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ם י א ר ו ס ל ה ר א ב  ד

 כהוצאת ספר-הכוזרי של גדול משוררינו העברים מימות הנביאים עד ימי הכינים
, ךואים אנו ו י ל ה ה ד ו ה , י  ויפי הכינים בכלל, ועם זה החכם והונה הדעות ר
ה של התפקיד הגדול א ם נ ו י  —אל יחשב לנו הדבר לנאוה יתירה — משום ס
 שנטלנו עלינו עם הווסד ועדנו, לחונ באופן מתאים את יובל התשע מאות שנה להולדת
 יש״י ושמונה מאות שנה לפטירת ר׳ יהודה הלוי, — שנים מנמלי וטובי עמנו׳ שהשפעתם

 על התפתחות חיינו הרוחניים וחיינו בכלל, נדולה לאין ערוך עד היום הזה.
 בספרנו זה נטינו קצת מהדרך שבחרנו לנו בספרי רש״י שהוצאנו בשעתם בשלש
 שפות, עברית אידית וספרדית. וביחוד בשתים האחרונות, ותחת לתת בו שורת מאמרים
, יהודה הלוי ועל יצירותיו, מצאנו לנחוץ ולמועיל נם יחד, לתת בו את  והערכות ע ל ר
ו בעצמו. מאלה שהכניס בספרו הכוזרי, הנחשב —ובצדק— צאחד הספרים הכי י ר ב  ד
 מקוריים שבספרותנו הישנה והחדשה; ספר ששמש מאות בשנים למפתח חשוב לאוצרו־
 תינו הרוחניים ולסננוריה כננד כל המשטינים והמקטרגים שעמדו עלינו מבית ומחוץ, ושל
 מרות חשיבותו הרבה נם בהוה אזל משוק הספרים על כל הוצאותיו שעד היום, והנהו כמעט
 יקר המציאות, ביחוד ביבשת אמריקה הדרומית. שונה גם צורת הספר משל הקודם, בזה,
 שתחת להדפיסו בעברית ובספרדית, ספר, ספר בפני עצמו, הכנסנום בכרך אחד, כדי להקל
 ?ל אלה מהקוראים שימצאו לנחוץ להשוות את שני התרגומים ולהעזר ע״י זה בהבנת ענין

 שלם, משפט או אפילו מלה אחת.
 זהו אשר להוצאה בכלל, ואשר לנוסח העברי של הספר, שנכתב, כידוע, ע״י מחברו
, יהודה אבן תבון, בחרנו בהוצאת תושיה, ורשה, הנחשבת כיום  בערבית ותורנם ע״י ר
 לסדויקה ולמעולה מכל אלה הנודעות לנו עד היום, לרגלי ההשואה מחדש עם המקור הערבי,
 התיקונים ואחרון אחרון: מפאת הפירוש המדויק של דייר א. ציפרינוביץ 1) המפיץ אור על
 הרבה מבטאים קשים, ותוכן הספר שנמסר ע״י החכם הליל בעברית צחה ונאה. בנוסח
 הספרדי השתמשנו בתרגומו של הרב אבנדנה הנודע לשם מפאת דיוקו הרב והידיעה העמוקה
 שהראה המתרגם בענינים הנידונים בספר הכוזרי, כבשתי השפות הערבית והספרדית נם
 יחד. אמנם, פה ושם מצא מניה הספר בספרדית, לנחוץ, לתקן אי־אלה מבטאים קשים ונושנים,

 אבל ברובה המכריע השאיר את לשון הרב המתתם, המתאימה מאד עם המקור הערבי.
 בהכנת הספר לדפוס כבהדפםתו נתקלנו בקשיים מקשיים שונים. בתי הדפום היהודים
 בארץ רחוקים עדיין מרחק רב משלימות. בראש וראשונה חסרות בהם נקודות, דבר הנורם
 לקושי בקריאת המלים הזקוקות להן; חסרים מינים שונים של אותיות לשיפור ההכרחי של
 הצד החיצוני של הספר, בכל זאת התאמצנו לעשות את האפשר בכדי לתת לקורא, בתנאינו
ו ויקראו בו נ נ ו ש ל  אנו כאן, ספר נאה נם םצורתו החיצונית. יקראו בו יודעי עברית ב

 1) ד״ר ציפרינוביץ ז״ל שינה, כידוע, אח״כ את שס משפחתו לצפרוני, אבל אנחנו השארנוהו
 :ספדנו זה כמו שחתם בעת הוציאו את ״הכוזרי" בהוצאת ״תושיה".
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ב י י

י א י ן  בתרגום הספרדי אלה שאין שפתנו ידועה להם, לצערנו, כל צרכה או לגמרי׳ מ
 וילמדו ויוסיפו דעת וידעו לחבב ולהוקיר את עמם, ארצם, תורתם ושפתם כאשר ד׳י•־

 והוקיר מחבר הספר, והיה זה שכרנו.
 ונדיב על נדיבות יקום!

ס את מעשהו י׳י  אין אנו יכולים לגמור את ה״דבר אל הקוראים״ מבלי להרים על נ
׳ י ט ס ו י ש ב ן צ ו  של הנדבז, מוקיר חכמים וסופרים ונאמן למורשת אבות ד
 שבעזרתו החשובה הוצאנו את ספרי רש״י ונם קיבל על עצמו את כל הוצאות הספר הזי1׳

 בשם

 ועד היובל של דש׳יי ודי יהודה חליי
 שעל יד הפדרציה הציונית בארגנטינה•

ה א ם ר ו ז י ד י ד  י



ג נ ז ן ג מ ח  נ

 ר יהודה הלוי המשורר והוגה הרסת



 ד יהודה הלוי המשורר והונה הדעות

( ה כ ר ע ה ) 

 ״דברי הרמב״ם קרובים אל האמת יותר מן השקרי דברי
, יהודה הלו י  הרלב״ג קרובים אל השקר יותר מן האמת ודברי ר

 כולם אמת".
 פרקי ר׳ ברב י *ל.

 לפני מאה שנה שר היינריך הינה, המשורר היהודי הכי גדול בדורו, ב״מנגינות ישראל"
, יהודה הלוי. ״  שלו, על המשורר היהודי הכי נדול שבימי הכינים — ר

, יהודה הלוי, את  הינה, שהיה גם הוא משורר בחסד עליון הדגיש במננינותיו על ר
ת מרי שיחו על גורלו המר, שבנר בו והובילו לכרמי  הטרגדיה העצמית שלו ושפך בהן א
/ עולה וצו? כאבו העצמי , י , יהודה הלו  נכר, לעבוד את האלילים. מהפואימה הגדולה שלו ״ר
0 הוא כמשורר הספרדי שקדם לו, לכוכב מזהיר בשמי עמו  העמוק, על אשר לא זכה להיות נ

 יעמוד האש, שילך לפניו ויאיר לו את הדרך במדבר גלותו, דרך הכאב והצער הארוכה.
 הנה מה ששר עליו חינה:

 ״ברה, טהורה, בלי כל כתם,
 בת שירתו כמו נם נפשו —

 אל עולמים אחרי בראה
 בשמחת לבו על מעשהו.

 מנשיקותיו הוא הרוה,
 והד הנשיקות נם עד הנה
 עוד ישמע בשירת יהודה
 הנקדשה ״בחסד עליון"...

 בהושו הפיוטי הרגיש הינה, כי רק משורר אלוהי שנשמתו נלקחה מתחת כסא הכבוד, עלול
, יהירה הלוי היה לא רק משורר גדול,  להתרומם לשמי מעל ולהיות כוכב מזהיר לעמו; כי ר

י של עם ישראל. מ ו א ל ר ה ר ו ש מ  •אלא ה

, שלמה איבן גבירול והרמב״ם, ושלשת מבחירי , יהודה הלוי חי בתקופה שבין ר  ר
י התורה, החכמה והשירה במלוא ג י צ  בנינו אלה היוו את החוט המשולש של נ
 •מובנה הרחב והיפה של המלה הזאת. בהם נתקיים מה שדרשו חז״ל על הכתוב ״וזרח
 השמש ובא השמש". עד ש5א שקעה שמשו של האחד זרחה שמשו של השני, כאילו טרחה
 ההשנחה העליונה ודאנה לכך, שהחוט הזהב המאחד כבמחרוזת של פנינים יקרות את
 ־שלשת כלי החמרה תורה, חכמה ושירה, בל ינתק חלילה. ואם עוררה שיטתו של הרמב״ס



 XIV נ ח מ ז

 י ד מצדדים

8 י  במחנה ישראל, בשעתה, חלוקי דעות והפילוסופיה של איבן גבירול הותקפה ס׳
:  שונים, נתקבלה שירתו של האוי בלי התנגדות כלשהי ופה אחד, כי

ךול . ה ג , ,  ״דברי ר' יהודה הלוי כולם אמת
ה ו נ ו י ע י י ' ח י כ ת י י ע ח ד ג י , י ד י ק י ם ח א נ * י א ל ך ר י 3 י ו ט ׳ ה מ א י ה * י י ה י ? , יי׳ייד׳ ה  י
ת פיוטיה׳ י ט ע ז ב י ח נ ב א  במדד• שוד, גם בשירה וגם בחקירה. בשיריו מתנוצצים כ
י י הגדולי, ח י ת י פ ז י ר י מ ב ט ת ׳ ו א ו ה ־ ר ו * ש * כ  נשגבים ועמוקים ועל דפי ספרו ״הכוזרי", ע
ר (שלוה

י 8 , פ נ  עד שאפשר לומר עליו בבטחה, כי היה משורר בחקירה והוגה דעות ב^יריז• ב

י זמני• י * " ף ^ י ע ׳ מ ז י י נ ה ״ י י י ד ^ ח כ ש י י ט י י ז פ ו י מ ה ד א * פ , נ ד י נ ו מ ד ה  התמזגי ב
] ן ר ק ^ ז י

ה י ז  פילוסופית, אמונה זכה וחקירה עמוקה והם הם שרוממוהו מעל כל משוררי ה
ת tft היית י ר י ט ס ה  וכשאתה הודר לעומק רעיונותיו .בענין האמונה, על התפתחותה ה
ה °* התוררי מ י ' נ ח ש ת ° ר י ת ת ^ י ד נ י י ד י ה י ר ה ס י מ * ה ב ש ר י ה כ י  הישראלית׳ ^ ע

ת ז א ח נ ע  במעמד הר סיני ולבך מתמלא גאון שזכית להיות בן לאותו העם הנבחר ׳

 לעולם.

ר ר ו ש מ  ה

ם ׳ ו ו ד ח ז ^ י י ח א ' י י מ י ד י ד ע " י , י ד ת נ ט < * מ ח ׳ ה י י ׳* ה ד ד י , י ' י " ר 1 3 ם ^"' י ר י ע < ת ה ו א  ט

י בעדם ש ^ ד י ה י ה י י " י ש ז ו י י צ ר י £ ן , ״ " י ם י י ה י י ^ ׳ ״ ״ K n p י י י ע , *"׳ א י י ח ר י ש י ^ ע ו ד י  כ

א ?סגור ן כ ו י נ י ת א ן ע ך י ב מ , פ ח ן ה ? י פ ר א { ג , ד א ו ע ה מ ד מ ת ב ו ב ה א ת ה  פטיס דתי עמוק ו

 את לבו הרגיש, שלא להכנע תחת השפעתו הדתית של יוצרם הגדול.
 כשאתה קורא למשל את דברי המשורר:

 ״כל כוכבי בקר לך ישירו,
 כל זהריהם ממך יזהירו;

 ובני אלהים עומדים על משמרותם —
 לילה ויום שם נאדר יאדירו"

 מרגיש אתה כאילו תשמע באזניך שירת מלאכים ומ^בך נובעת וששתפכת תפ$ה בלחש •
 ״ומחשבתי טהר לדעה אלהותך!"

 או כשאתה קורא את שירי הים שחיבר לעת זקנתו, בנסיעתו מלאת־הסבנה לארץ הקדז
 ״המו גלים ברוץ גלגלים

 ועבים וקלים על פני הים;
 קדרו שמיו ויחמרו םימיו
 ועלו תחומיו ונשאו דכים׳״

 נדמה לך ברנע זה, כי יושב אתה על יד המשורר באניה המפליגה בים ולמראה ד,סערה
י שחת׳ ד ש ם כ י צ ר ם ו י מ ן ם ה י ? ג ז ת ן » א ן ו י ^ ד , ע 0n2mnא ב ן ב ש ׳ ח ע ת פ ם ^ ו א ת  הקמה פ

' ח  ולעיניך מתקדרים השמים עבים, חושך ואפלה מכסים את כל אשר מסביבך וכולך פ
 ורעדה, כאילו תעמוד בסכנה יחד עם המשורר להבלע חיים בתהומות ים.

 אבל נולת הכותרת של יצירתו הפיוטית ונקודת זהרה הם, מעל לכל ספק, ״שירי ציון
 שלו, בהם מתרומם הלוי מעל לזמן ומעל לארצות וימים ועף כעל כנפי נשרים ומתגלה

 בהדר צבעיו, בתור ש ר השירה היהודית ומשוררנו הלאומי.
 ב״שירי ציון" שר הלוי על עבדו המזהיר של עמו ומקונן מר על שפלותו בנ5ות המרה׳
. — ושר נם על ,  גלות תרתי משמע: גלות הנוח וגלות הרוח — על ה״שכינתא בגלותא,
 הגאולה העתידה ועל האהבה העזה כמות והכיסופים עד כלות הנפש של עם ישראל לאר*י

 ישראל:
*1 Ouzarl.—29 



X V 
, יהודה הלו י המשורר והוגה הדעות  י

 ״לבכות ענותך אני תנים ועת אחלום
 שיבת שבותך אני כנור לשיריך".

 שירי ציון של הלוי אינם פרי דחיפה .סתם של בת השירה או של איזו קפריםה של
, אולי מהכרח ולא מרצון, כאותו הנביא ר  משורר, כי אם פרי כוח פנימי עליון. המשורר ש
 המתנבא מהכרח לעמו. יד ד׳ עליו והוא מוכרח להכנע, רוח הקודש הומה במעמסי נשמתו

 ואינה נותנת לו מנוחה והוא שר.
 וכאשר שר המשורר על עברו הנדול של עמו, על מלכות בית דוד ושלמה, ראה
 אותה ״במראה ולא בחידה", כאילו עמד במחיצתו של נעים זמירות ישרא5 וזימר

 במקהלתו את מזמוריו הנעלים :
 ״שומע דבריו בנפשו ולא באזניו

 ורואה אותם במחשבתו לא בעיניו". ״
 המשורר הלאומי משמש שליח-ציבור לעמו. עומד הוא בהכנעה לפני שנו ומתפלל
 בשפתו, שפת השירה, בעד עמו ונאולתו. המשורר חש בנפשו, כי ראוי הוא והנון לשכיחותו

 זו ושופך בזהב־שירתו הזכה את תקוות עמו.
ק על לבו. רוצה ברבר י ע ה פ  העם מטבעו כבד פה וכבד לשון. מרגיש הוא כי דבר מ
 מה׳ אבל חסר לו כלי-המבטא. והנה הופיע מקרבו - וברנע הנכון - משוררו ח,אומי
י ח  ומשמש לו לפה: דולה את כל מה שנצבר בלבו במשך של יובלות ותקופות, מאקט א

^ א ג . ת . י פ ח י מ ת ה י פ י א ש ה ת י י י ס ת ת ה ׳ א ו ת ב י ס י ם כ  לאחד את כל פרודי המחשבות ה
 עילמי׳ את הרעיונות דאזלין ערטילאין, ומלביש אותם בבגדי מלכות ושר את שיר הגאולה

: מל  הנ

, לשלום אסיריך י 5 א ש  ״ציון, הלא ת
 דורשי שלומך, והם יתר עדריך!
 מים ומזרח, ומצפון ותימן שלום

 רחוק וקרוב שאי מכל עבריה
^ ־ ־ _ ל ט ו כ י  ושלום אסיר תאוה, נותן דמע

ם עא — הדריך ת ד ר ־ ף , ס כ נ ן ו ן מ ר  ח

 לבכות ענותך אני תנים ועת אחלם
 שיבת שצותך אני כנור לשיריה

 לבי לבית אל ופניאל מאד יהמה
 ולמחנים וכל פנעי טהוריר;

 שם השכינה שכנה לך והיוצרד —
 פתח למול שערי-שחק שעריך,

 וכבוד אדני לבד היה מאורך ואין
 שמיס וסהר וכוכבים מאיריך"

' °' * ?י״״ר״המעו^״ , ׳ " 5 י ש " פ נ י ° י נ פ ׳ א י י < , *!יון והאהנ״ ההטה והתמה המעייי" מי עוד כה5וי ר5ה את "ייי׳י ט 0 1 , ׳ , ״ ט ש י מ ס ע ן ם י י ע י נ ע נ , ה כ ן ? א כ  ־*א נ

פ מאחד ה5וי י נ י ו פ ע , 5 , 5 » , , י , ״ ״ " י י " ׳ ״ ״ 5 ״ ° י ב ל ט ב י נ נ ־ , ט ׳ ה ח י " י ע  ה

 נמעיט בהירים. בהתאהבות טאירה ומחממת את ה?ב ובצק
 כבחיטי זהב טהור את עם ישרא5 עם ארץ ישרא5:

 ״5בי 5נית א5 ופניא5 טאד יהמה"
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ה צ ^ , י

| |

י י ש 1 ב י א י ו צ מ ר * ע ׳ פ  רק לאהובת נפש שרים שירים כאלה, שדוגמתם א
 ולא רק לנאולת הנוח מתפלל הלוי. לכו לבית אל. ״כי שם השכינה שורי׳ •

ע נ ג ג  הרוח הולכת אצלו שלובת-זרוע עם גאולת הגוו*. ן
ע י נ ר מ ה א ^ י י ע ה ד י א י י ב נ ם ה ד ע ח " י ז י י צ ם * י פ י ס י א כ ? י מ מ ב ע *  לב המשורר כ
י יסופיט 1 י י ח ™ א י ! י ׳ י א ׳ * ם י מ ע , ז ד י ע ב י ג ד א מ צ ם י ? ד ו ה י , * י כ ו ם ט י א מ ם ע ׳ ° א ו ה י ט  כ

 הנבסן* והמלא, כי כל עוד, השמים על הארץ, יהיו חיים וערים בלבו האהבה העזה והכי
: י ת סיסז השאלה הוא, כ ח  לציון, ולבו — יהיה במזרח; ובוא יום כזה, הלא ת

 ״היש לנו במזרח או במערב מקום -־־
 תקוה נהיה בטוחים?"

י:  משוכנע באור האלהי העולה לעמו רק בארץ ישראל, שר דלו
 ״אשרי.מחכה ויגיע ויראה עלות

 אורך ויבקעו עליו שחריך,
 לראות בטובת בחידיך ולעלז בשמחתם ־־־

 בשובך אלי קדמת נעוריך!״
י דתנלי*

י נ י ר י ש ם מ ד ג ם ו י ע , שעמד בראש הפסנה והתחנן לאלהיו, כ  כמשה עבד ד
 אליו שישלח לו דק קו אור אחד ומאמין באמונה שליפה, כי אוד זה יעלה בשמי י

 של ארץ הבחירה. ייחמה

ה ל א " / ! י ^ £  כעמו, בטוח נם משוררנו בביאת הנאולה שנכספה לה נפשו, ואו* ^ ג
א העם׳ 6 י ס « י ב א צ ז מ י י י צ ר י מ ר ׳ ת י ב " כ י * א ע 7 א ו 5  עם כל זאת יחכה לה. ב״ציח ה
י 5 י-הורו " ^ ע ב ז 5 ת ה נ 5 ו א ג  את בטוים הפיוטי הנעלה. ולא יפלא, איפוא, ששיריו על ה

 כאילו לא מלב הלוי יצאו, אלא מלבו הוא. אשכנזים כספרדים, תימנים כיהיי
ם  השחורים, כולם כאחד הכניסום בספרי תפילותיהם התפילות קודש. ^ ג
א  בכל שיריו רואים אנו את הלוי כאיש האמת, גלוי ומובן לכל, דבר מה קודש ^ י

 בשירי החול שלו, כי כזה היה גם משורדנו שהתרומם בשירי קדשו למדרגת נ
, ן ^  והופיע בשירי ציון שלו בתור משוררנו הלאומי. מ

ז י ת ו ו ו ו ר י ה ז מ י ה ד י ת * ע ע ם י ד ן י ן מ י ו ב ת * י ד ג  כמו שקונן הוא, ולא שר כמו־הו על תפארתי י
 לו. נפשו כמהה וצמאה להתחדשות ימי עמו כקדם, לכבוד שגלה ממנו ולגילוי כ

ר 5 ו  הענקיים שלא בא מחוסר הקשר עם ארץ ישראל. י נ
י ייכת י 5 ' י , י י ה ה ש ד *1rr,״ מ ת ע י ת ד ת ה ו ח ת פ ת ה  כשרונו של משוררנו לא הוזהס *

5הי» וטשת $ ״ענין א  משורר גאון, שר השידה העברית. יצירתו הכילה ניצוצות ש
י ו ן  ליד אדם בעזר אלוה. א

ך י ב

י  ן ׳ י ח י ר  בכל מלה שיצאה מעטו הכנים רעיון יקר, ובכל שורה אידיאה מהו
ת ו ו < ם ל י ז ׳ פ ם י נ י מ ז פ ב  אתה מוצא בכל יצירתו: בשירים כבסליחות, בקינות כבזמירוח ו
ם 5*העיז י ר ן מ ע ת ארבעת ה  רחבה רעיונות עמוקים ונעלים. בכולם, בכולם שיזר א
* ^ כזה ע י ב מ י ש ם י י ח מ צ ת ה ה א ה ע ׳ מ « י  היהדות: תורה, נאולה, עם וארץ, וכננן ח

 את גזע העץ הנחמד שנטע בפרדסו, כדי לחזק את שרשיו ויגמול פדי ישוה לו —־
, יהודה הלוי בשירת ישראל.  היה ר

, יהודה הלוי, כי לא מצא שיד מתוק מדבש כשירו *.  המשורר אלחדיזי אומד על ד
 ״הוא בא באוצר השיר

 ושלל בית נכתו,
 ולקח כל כלי חמדתו

 ויצא וסגר השער אחר צאתו״.
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 י׳ יהודה חליי המשורר והוגה הדעות
״^J^^ מצא ברי יהודה הלוי את משורה הלאומי, כשם שהלוי מצאי בעמו את D J f 

ת ו ע ד ה ה ג ו  ה

 הפתגם אימי*
• ״רצונך להכיר את המשורר. אל ארצו ואל מולדתו לך!" כרי להכיר י ״ ו מ

ף ף ו ה , י ת ר  א
ליי לא מן הצורך לכתת את רגלינו וללכת לטולידה עיר מולדתו, לעיר מינו ' ה י ס ^ א ד נ א ב  ש
. מקום שם למד תורה בישיבת האלפסי, או לקורדובה בה שימש ת י ר ו מ ה א

ר ף  ו ת ג . 
י ^ של המלך החסיד אלםונזה הששי. ולמותר גס ללכת אתו יחד למםעיו ף ע  כ

ה * ככל אותם המקומות יכולים אנו רק להודע, כי שאב בהם ידיעה עמוקה י ת ן ר צ ו א  מ
ף ^ • התרבות המורית ולמד על בורין ערבית וספרדית. מתקבל על הדעת, כי ן ן  י

א̂ת ספרו ״הכוזרי" בשפה הערבית כתב גס שירים בשפה הספרדית, שאבדו  
̂ ,^יחד עם הרבה משיריו העברים, כדי להכיר את המשורר והונה הרעות ר׳  ^ ן ן ן  י

י כי היה נם משורר ונם הוגה דעות — צריך לטייל בפרד״סו ולעיין בספרו ש ו ס פי^ ז  ז
, • הדי״ שכתב, כאמור, בערבית ותורגם כעבור שלושים שנה עברית ע״י  ד

D תכה׳ ואז רק אז אפשר יהיה להעריך כראוי מח היה ר׳ יהודה הלוי J ^ 
 מה היו עם ישראל, תורת ישראל וארץ ישראל לר, יהודה הלוי.

, יהודה י דבר מהווה ״הכוזרי", ברובו הגדול. פירוש על שירי מחברו. ר ן ^ 
ה אמת וכולה שלימות נתן צורה אסתתית לרעיונותיו הפילוסופיים ^ י כ ת ש י י

ף נ ה { 5 ס ( י ק י ס ע ז  ז

ן י ה על ישראל ׳והיהדות, על אמונה וגאולה, הלביש אותם בלבוש אמנותי  וכך ג
 ״־י ׳טיריו הגדיים.

 הורד ז״̂
^ « המי העמיד כנגד ארבעת יסודות העולם, ארבעה יסודות לקיום היהדות n ה ^ 
ק ^ רה נאולה, עם וארץ, — עיקרים שהיו לו קודש קדשים ואמת מוחלטת, כי  ר

ר לו לאדם להגיע לידי שלימות. מאחד הוא את ארבעת היסודות האלה ש פ

ת ח  ־*חטיכה א
ן ומתאמץ להוכיח. כי צמודים ואחוזים הם בקשר אורנני־חזק, ומבלעדיהס ו א ; 

 _^ לעם ישראל בעולם.
, , יהודה הלוי — תורת אמת היא. אפשר לעבוד את ד ר*$ — מורה ר ת ^ש י

ה

י " ס  מתיר ^
ת * |ייקוד ושירה. כהרת הישראלית בך מתבססת גס תורת ישראל על אמיתות ו י ר ו ט י.ש ז  ז
ר * כ*דות מעל לכל ספק. תורתנו תורת ישראל היא, משום שניתנה במעמד  ה

י לעס הנבחר מכל העמים, עס הסגולה. עם ישראל עם סגולה הוא ל א ר ש י

ת ן א י ר  ־״מעצם כ
, משום שמוצאו מהאבות ורק עליו יכול להשפיע ״כוח. אלהי״ ולא על ף י ת  י
ה ^ ^ וסדי הסגולה לקבל אותו הכוח. הזכות להשתייך לבני אברהם, יצחק ויעקב ^ ע  ט

ה •ייי מיום חולדו. למדרגה של ״התקרבות אלהית״ ו״לראות באור האלהי" ס ז ו ש 2  ז

נ לים בני ישראל להוציא מקרבם נביאים הנושאים בחובם ניצוץ של רוח  זזקד# ן
ד ^ כאלהות (״אמר החבר: לא קרא משה לתורתו זולת עמו ואנשי לשונו ע י  ז
ן י א והזהיר על תורתו כל הימים על ידי הנביאים ועשה כן כל ימי הרצון ן כ ז  זה
ת ישראל — לפי דבריו — את המקום בראש. המקום ף u הזה .תופסת א ^ י ה ס ר ו 7 
ח הי עולה רק בארץ ישראל, כי היא טבורו של עולם, כשם שעם ישראל ו ו ה  ש

, נקרא לא דק אלהי ישראל אלא גס אלהי הארץ. האור י י האנושות. ד ה ^ ז  ז
> * מאיר לעמו רק בארצו. האור האלהי כהאור הפיסי מקבל את השפעתו ס  מהאקאי
0 ש. מרוח הים. מהכוכבים ומהסהר (״מחיה נפשות אויר ארצך״). וכשם י ח מ צ ש  ׳
 ומיני עופות חיים וגדלים רס במקומות ידועים, כך נם קיומו של עם
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 ישראל קשור לארץ ישראל. וכאשר שואל מלך כוזר את החכם היהודי, המכונה בפי ר׳
 יהודה הלוי כשם ״חבר": ״ואיד הוא זה, וכבר נבאו מאדם הראשון ועד משה באר״ג
 אחרת, אברהם באוד כשדים ואחד יחזקאל ודניאל בבבל וירמיהו במצרים״ עונה לי
, נקרא אלהי ישראל  החבר: ״כל מה שנתנבא לא נתנבא כי אם בה או בעבורה". וכשם שד
/ וזה מרמז כי גם השכינה  ואלהי הארץ, כד נקרא עם ישראל עבד ד׳ וארץ ישראל אדמת ד
 אינה מוצאה לד• מנוח ושלימות עד אשר לא תמצא יחד עם עם ישראל בארץ ישראל.
 וכשם שד׳ הוא קדמון ונצחי, כך נבראו נם עם ישראל וארץ ישראל קודם בריאת העולה

 וכמוהו נצחיים גם הם.
, יהודה הלוי ולא ייגע למנות אחד לאחד אי*  בםפרו ״הכוזרי" כבשיריו לא ייעו* ר
 יתרונות עם ישראל וארץ ישראל. אהבתו הגדולה לעמו ולארצו אינה יודעת כל נבול.
 הוא חושב ליתרון את העובדה: ״כי היו בני ישראל משועבדים במצרים שש מאות אליי
 רגלי מבן עשרים שנה ומעלה, מתיחסיס אל שנים עשר שבטים, לא נמלט מהם איש ולא
 ברח אל ארץ אחרת ולא נכנם ביניהם נכרי. מיחלים המועד אשר יעד בו אל אבותם
 אברהם, יצחק ויעקב שינחילם את ארץ כנען"; וכי בכל שנות שעבודם לא פסקה אמונתם
ב ח  *הבטחת ד׳. למרות מה ש״ארץ כנען היתה בעת ההיא בידי שבע אומות בתכלית ה
 והחזקה וההצלחה, ובני ישראל בתכלית הדלות והעיגוי ביד פרעה הורג את בניהם שלא

 ירבו״ (הכוזרי, שם).

 ומה אנו רואים במעשה העגל, שהנהו, לכאורה, גם הוא חטא לא קטן? נם כאן מופיע
, יהודה הלוי ומדבר טובות על עמו האהוב, שהיה ראוי —לפי דבריו—  הסניגור הנמל ר
 לקבלת התורה, משום שהגיע למדרגה של ידיעת אחדות אלהים, אבל׳ כש״בושש (משה —
ת שישוב איומו״  נ. נ.) מהם ארבעים יום׳ והוא לא לקת צידה ולא נפרד מהם אלא על מנ
 אז גברה המחשבה הרעה אל קצת ההמון ההוא הגדול והתחילו המון העם להחלס מהלקות׳
 עד שנצטרכו מהנ£ אנשים לבקש נעבד מורגש יכונו נגדו כשאר האומות, מבאי שיכחשו

 באלהות מוציאם ממצרים" (הכוזרי, מאמר א׳ צ״ז).
 ובמקום אחר במאמר הנזכר טוען הלוי בסנגוריה שלו על עם ישראא: ואס אמננ*

רים"-  חטא העם, מספר חטאיו כמספר אצבעות יד האדם, ו״הגדול מי שחטאיו ספו
, יהודה הלוי עולה העם הישראלי על כל העמים, והוא נזר העולם ולב העולם  לפי ר
 (,,סגולה ולב") וכשהיהודי מתדוונ עם ארץ ישראל ראוי הוא להשראת השכינה (״כיא°
, אאא גס ש> א ן  חודים־לענין אלהי"). עם ישראל נושא בחובו לא רק זרעוני גאולתו ה
 גאז>ת בל העולם כולו. אמנם, גם שאר האומות יכולות להגיע ע״י התנהגות הנונה ומרית-
 טובות למדרגה ידועה של אמת ושלימות׳ אבל לא לאותה המדמה שאליה יכול להניע עם

 ישראל, כי חסרים הם הכשרת האב ויחוס אבות.
 למלד כוזר, שבקש את האמת נראו הרבה מהשבחים שמינה החבר בעם ישראא לחד״
 צדדיים ומחוסרי אוביקטיביות, והוא שואל את החבר: אם אמת ונכון הדבר כי ״בני
, לחרפה ולשנינה לכל העמים ונרדפים על צואר  ישראל כולם סגולה ולב", מדוע נתנם ד
 (שאלה זו מזכירה את שאלת הלוי באתר משיריו ־ קינותיו: ״למה נמשתה נודדה ביעריפ-

 ומכל עברים פורשי מכמורים?").

 על שאלתו זאת מוצא החבר שתי תשובות: האחת׳ אין יסוריס לדעתו סימן של
 דלות ומסכנות", כי בהם הלא מתפארים גם הנוצרים וגם המוחמדיס ועל ידיהם הגיעו
, יוכיח" ומדקדק עם הצדיקים כחוט השערה. והשניה:  לגדולתם. להפך: ״את אשר יאהב ד
 היסוריס, שבאו על ישראל, בחטאי האומות באו עליו, ויש בהם כוונה עליוגה המובילה

 לתכלית ידועה — לגאולת העולם.

 כר עובר הלוי מבלי משים מלאומיות לאוניברסליות, שלא רק שאינה סותרת או*



XIX 
 י יהודה הלו י המשורר והוגה הדעות

^ ?iTt " ם י י ב א ב ב ל ת ב י ס י א : «ישר»ל ב י ת ו  הרעיון הלאומי, אלא משלימה א
 הרגשתו מפני זכות דמו ורב כוחו הוא מרגיש בדבר המועט שיפגעהו ודוחה אותו 0על ו

*י י-חייו .* *( א " / מ  בעוד שנשאר בו יכולת" (הכוזרי, מאמר ב
\ ״ י ת ב ה ל א ם ב י ע ׳ כ י נ ם א י א י  מהויכוח בין מלר כהר יהחבי י

 המחבר משובניסמוס. לב רגיש לו לכל האנושיות ומאא רחמים לכל היצורים. לאום ותו
 זכה וטהורה בלי פנם ואין בה שום ניגוד לאוניברסליות. לדעת החבר - שהיא דעתו שק
ם ד״* ז ע י ם א נ מ ם א א ׳ ו ם י מ ע * ה כ  רבי יהודה הלוי - פתוחים שערי גן העח ל
, אאא מפני שחסר הוא א ו  העם הישראלי יכול להגיע למדרגת נבואה - לא באשמתו ה
 ההכשרה הרוחנית להיות ראוי לקבל את ״ניצוץ כוח האלהי״. אבל בדרך האמת כול מ
h ״ _ M c . £ •גם שאר העמים להגיע למדרגה גבוהה 
, יהודה הלוי המבקש אמת ושלימות בבוא, יצר הרמוניה נפלאה בין אאומות  ר
 יאוניברםליות, רוח וחומר, אמונה זכה וחקירה עמוקה, גלות וארץ ישראל בחוטי זהב
 שטווה מרעיונות נעלים, ראיות הסטוריות והגיון חריף מאחד הוא וקושר ליחידה אחת

 את ארבעת היסודות: תורה, גאולה, עם ואר׳ו• t ״
 בספרו ״הכוזרי- מביע הלוי רעיונות נעלים על הלשון העברית ועל יום השבת ומדג ש

 את הרוח הדמוקרטית של היהדות.
- אס הערבית והארמית היא וה״מעואה שבלשונות״ ר ב ח ר ה מ ו א - הלשון העברית -
 כי כה מדבר ד׳ עם מלאכיו והיא ״כאי קודש מצא תוכן קודש-. אבל ״מצא אותה מה
 שמצא נושאיה, נתדלדלה בדלותם וצרה במיעוטם והיא בעצמה החשובה שבלשונות
ת ZZslT »״ד * א י ה * ת א ט ׳ ס ם נ ם ׳ ס"ח< א  מקבלה וסברא" (הכוזרי, מאמר ב,
^ v T ™ , * 7 י ^ ח א י ב ׳ ש ת י י ב ע  תרגיש בצערו של המחבר על דילדולה של ה*שת ה
ד א?לי ח m 1 ל י ש ט ע י מ א צ י י  אבל בכל זאת קשה לך להשלים את היעייז׳ כ
^ ר ב ע ב ^ ת ו ^ י י ״ י י ™ י י ר ב מ י ח י כ י י י ״ ב ו י ״  יהודה הלוי, ששלט בכל מכמניה ו
א נכלב כסנגוריה על ל ל ^ י ״ י פ ת ם ב א ת ר כ ש ״ « א י * ״  יש ברבריי אלה משום ״
ב בלשי ״ ״ י ^ י I דוא ש ' נ ™ ^ » - למרות מה שהתנצלות יי ™

ת א ש כ י ז ה ג י ה ן אומות העולם, וטו ה י ב  היהדות בפני טקטרניה הרבים ש
 מובנת להם ! *ראי
״ הכ״שב, " T ^ * ־ * ״ י « י ע  אהבתי ללשון העברית עזי' * כ
ה מ כ ״ ם מ ו ת ^ ״ ן " ״ י : ״ י ב ח י ה פ ם ^ ב ש  ספר ולהרבות בשבחו. הנה מה ש
1 וד״רעס איוב ? י " א צ י מ א י ׳ ה ת י י ר כ ת נ ו מ  האפוד והחושן וזולתם, כשהוצרכי * ש
ת "*X . T) ובמאמר י פ י י ע נ י ם  נאה סדר הספור ההוא וכן שמות י״•״* י
ז ד״ברית מה ו ; , ׳ 1 י י ז י כ ה ) " ם ת א י ז ׳ י י י ת י מ ח נ  והתוכחו עם רעיו, ותוכחות י
ה !^?דאוא אופני צ ב נ 5 ג ת נ י : ״ ר ב ח י ה מ י  השלישי בדברו על לשון המשנה א
י T ^ ״חט• י נ ה י י י ב ח

י  ם י י ה י י ר ב ר י ו צ * ס  שאיננו נגזר מלשון המקרא הרבה, א
 הענינים עם הפסק בלי ספק בענין שיראה המעיין בעין האמת, כי בשר ודם יקצר מחבר
, דיי ״יי:  כמותה אלא בעזר אלהי". 6
II\2, ת ב ש ת ה ר י מ • ש י ח ם י  דבריו על יום השבת עמוקים ומסיייים י
י ,? ד״יא״ י ת ח י ה י ח ה י פ י ס י ^ ם * ב י ד  של חשיבות סוציאלית גדולה, אלא עיסר נ
J T*ד

בו שבת א*הים טכא ט?אכתי׳ מכיי 
י   הכרת יום השבת כיוס המניחה׳ כ

• V ע״י פרוצס של התפתחות טבעית והדתית אלא - ם י פ ו ס ו ל י פ ת ה ע ד כ  * נברא -
 הקדוש ברוך הוא בעצמו ובכבודו. שהוא קדמון והסבה הראשונה, שלפניה היה הכיל
 בבחינת תוהו ומחי• ״,י•
 יחוסו של הלוי להמון העם שונה מיחוםס אאיו של יתר חכמי ספרד. אצאס ח ה



X נ ח ט ן ג ז ג ג X 

ת  העיקר היחיד, הגאון, שעמד מעל לעס ואציל הרוח השקול כנגד כולם, והוא העמיד א
, יהודה הלוי נם הנביא אינו אלא שליח־ציבור המתווך בין  ההמון במרכז העם. אצל ר
 ההמון ואלהיו, וראה בתור עיקר נדול, כי על כל אדם מישראל לשאוח ולהתישב בארץ
ת : ״כל הדר בחוץ לארץ דומה כמי שאין לו אלוה", וממילא, מי שמילא א י  ישראל, כ
 התנאי הנזכר, יהיה מי שיהיה, אפילו אחד מהמון העם׳ ראוי להשראת השכינה, או
: ״כולם ראויים לענין אלהי". ובכדי לחזק את הנחתו, כי מתפקידו של  כבלשון החבר
ד הוא למשה: ח ת המדרש הידוע: ״אמר הקדוש ב  הנביא לעבוד בעד עמו, מביא הוא א
, יהודה הלוי אציל / ר ,  לך, רד מנדולתך. כלום נתתי לך הגדולה, אלא בשביל ישראל

,ספרד.  הרוח היה בכל ישותו הדמוקרט הכי גדול שבין כל חכמי

י ד ג א ו ה ת ו  מ

, יהודה הלוי מתהלכות הרבה אגדות־עם, אבל מעט מזעיר אנו יודעים על  על ר
 תולדותיו וחייו, כי בחייו היה כבר לאגדה. המעט שאנו יודעים הניע אלינו משיריו, כי
 מרוב ענותנותו לא השאיר לנו בכתב דבר וחצי דבר על חייו וקורותיו. וכמו שנעלם
ו מקום מותו וקבורתו של אדון הנביאים, כד נעלם גם מקום מותו של הלוי ודרכו  מאתנ
ת שיר הנאולה.  לשחק להיות לעמו מליץ יושר לפני כסא הכבוד ולשיר יחד עם המלאכים א
 האנדה מספרת כי בבוא הלוי לירושלים הלך אל הכותל המערבי וקונן שם את קינתו

 ״ציון הלא תשאלי״, רכב עליו פרש מוסלמי וירמסהו...
 החוקר והמשורר הלאומי השיב את רוחו לאלהיו על אדמת הלאום ושיר ציון על

 שפתיו.



י ר ז ו כ ר ה פ  ס
י ד ר פ ס י ה ו ה ה ל ד ו ה , י ד  ל

 בהעתקתו של

ן ו ב ן ת ב ה א ד ו ה ׳ י  ר

 על יסוד השואה עם המקור הערבי עם פירוש ומפתח

 על ידי ד״ר א. ציפרינוביץ



ר ב ש ד א  ר

 ליסוד ההוצאה הזאת הונח הנוסח של ספר הכוזרי אשר הוציא ה. הירשפלד עפ״י
Das Buch Alchazari des Abu־l Hassan :הרבה כ״י ישנים יחד עם המקור הערבי 
Jehuda Hallewi im arab. Urtext. sowie in der hebr. Obersetzung des 
 lehuda ibn Tibbon, Leipzig 1887. את הנוסח של ההוצאה הזאת השויתי אני עם
 המקור הערבי של הוצאת הירשפלד וע״י זה עלה בידי לתקן הרבה שניאות ולהפיץ אור עי
 הרבה מבטאים סתומים בהנוסח העברי. יחד עם זה הבאתי בחשבון את התקוניס
 שנעשו בהמקור הערבי ובהנוםח העברי על ידי הפרום, נולדציהר במאמרו המצוין:
Zeitschrift der deutsch. morgen- בהעתון "Hirschfelds Buch Alchazari" 

 land. Gesellschalt. כרך 41, עמ, 691 והלאה ואת התקונים שנעשו בהנוסח
.Zur Textkritik des Kusari :העברי של הירשפלד ע״י החכם ש. הורביץ במאמרו 

 בטאנאטשריפט לפראנקל לשנת 1897, עמ׳ 273 - 264 ועמ, 312-321. אבל למרות
 שהוצאתו של הירשפלד היא היותר מתוקנה והיותר מתאימה עם תביעות המדע מכל ההוצאות
 שקדמו לה, בכל זאת אנו מוצאים באלו האחרונות לפעמים תכופות נוסחאות יותר נכונות
 ויותר מתאימות עם המקור הערבי מאשר אצל הירשפלד. עובדא זו היא שהניעתני להשוות
 עם הנוסח של הוצאת הירשפלד את הדפוסים האחרים של ספר הכוזרי וביחוד את היותר
 מתוקנים שבהם כסו ספר הכוזרי עם העתקה רומית מאת יוחנן בורקסטוח* באזיליא 1660,
 ספר הכוזרי דפוס פראנ עם פירושו של ר׳ גדליה ברעכער 1540*1838, ספר הכוזרי עם
 חרגום גרמני מאת דוד קאסםעל מהדורה שניה. לייפצינ 1869 וספר הכוזרי שיצא לאיר ע״י

 ר, דוד סלוצקי (ב״חכמת ישראל״), ורשה 1866.
 מהנוסחאות השונות בחרתי באלו המתאימות יותר עם המקור הערבי ועל פיהן תקנתי
 את הנוסח של הוצאת הירשפלד. בההערות רשמתי את הנוסחאות השונות האי נכונות לפי

 דעתי והבאתי את המקור הערבי אשר על פיו תקנתי את הנוסח העברי.
 בפירושי השתדלתי להסביר את דבריו של ר, יהודה הלוי בדברים קצרים ומובנים להקורא
 העברי של זמננו, אבל נזהרתי מאד שלא להכניס לתור דבריו רעיונות מודרניים ודעות
 פילוסופיות חדשות, אשר בזמנו של ר, יהודה הלוי לא היה עוד להפילוסופים כל מושנ מהם.
 בהמקומות היותר חשובים הבאתי את המחברים הקדמונים, אשר מהם שאב או, לכל
 הפחות, יכול לשאוב ר' יהודה הלוי את ידיעותיו ואת המחברים המאוחרים ששאבו ממנו,

 בי ע״י זה יתנלה לנו היחס שבינו ובין הפילוסופים האחרים מהתקופה הספרדית.
 הנני מביע בזה את תודתי העמוקה להרב החכם מר ר״ד ש. א. פאזנאנסקי שהעירני

 על הרבה דברים נכבדים ויהי לי לעזר בפתרון כמה שאלות מסובכות.

 ד-ר * ציפרונוביץ.



ת ו ב י י ת ש א  ר

 או״נ — אוצר נחמד פירוש לספר הכוזרי מאת ר' ישראל הלו י
 ב» — הוצאת הכוזרי של יוחנן כוקסמור,?
 ה. — הנוסח העברי של הוצאת הירשפלד.

 מי — המקור הערבי בהוצאת חירשפלד.
 מו״נ — מורה נבוכים להרמב״ס.

 נ״א — נוסח אחר.
 ס» — הוצאת דוד םלוצקי.

 פ. — פרה.
 ?. — הוצאת דוד קאסםעל.

 ק״י — קול יהודה פירוש לספר הכוזרי מאת ד׳ יהודה מוסקאטו-
 ראכ״ע — ר, אברהם אבן עזרא.

 רלב״ג — ר, לוי בן גרשון.
 רם״ג — ר׳ סעדיה גאון.

 גוא־ציהר — מאמרו של גולדציהר הנזכר בראש דבר.
 הורוביץ — מאמרו של הורוביץ הנזכר שם.





ן ו ש א ר ר מ א  מ

 1 א. אמר יהודה בן שאול ז״ל אמר המחבר: שאול שאלו אותי על מה שיש אתי
 מן הטענות והתשובות על החולקים עלינו מן הפילוסופים ואנשי התורות,
 ועל המינים החולקים על המון ישראל, וזכרתי מה ששמעתיו כבר מטענות החבר
 אשר היה אצל מלך כוזר הנכנס בדת היהודים היום כארבע מאות שנה כאשר
 5 נזכר ונודע בספרי דברי הימים, כי נשנה עליו חלום פעמים רבות כאלו מלאך
. והוא היה ,  מדבר עמו ואומר לו: ״כונתך רצויה אצל הבורא אבל מעשך איננו רצוי,
 משתדל מאד בתורת הכוזר עד שהיה משמש בעבודת ההיכל. והקרבנות בעצמו
 בלב שלם, וכל אשר היה משתדל במעשים ההם, היה המלאך בא אליו בלילה
 ואומר לו: ״כונתך רצויה ומעשך איננו רצוי״, וגרם לו זה לחקור על האמונות
 10 והדתות והתיהד בסוף הוא ועם רב מהכוזרים, והיו מטענות החבר מה שנתישבה
 נפשי עליהם והסכימו לדעתי. וראיתי לכתוב הדברים ההם כאשר נפלו והמשכילים
 יבינו. — אמרו כי כאשר ראה מלך כוזר בחלומו כי כונתו רצויה אצל הבורא אבל
 מעשהו אינו נרצה וצוהו בחלום לבקש המעשה הנרצה אצל הבורא, שאל פילוסוף
 אחד על אמונתו. וא״ל הפילוסוף): אין אצל הבורא לא רצון ולא שנאה כי הוא
 15 נעלה מכל החפצים ומכל הכונות, כי הכונה מורה על חסרון המכוין וכי השלמת
 כונתו שלמות לו ובעוד שלא תשלם הוא חסר, וכן הוא נעלה אצל הפילוסופים
 מידיעת חלקי הדברים מפני שהם משתנים עם העתים ואין בידיעת הבורא שנוי.
 והוא אינו יודע אותך כל שכן שידע כונתך ומעשיך וכל שכן שישמע תפלתך
 ויראה תנועותיך, ואם יאמרו הפילוסופים שהוא בראך הם אומרים זה על דרך
 20 העברה׳ מפני שהוא עלת העלות בבריאת כל נברא, לא מפני שהוא בכונה מאתו.
 ולא ברא מעולם אדם כי העולם קדמון ולא סר האדם נולד מאדם שקדמו. מתרככות
 בו צורות ומזגים ומדות מאביו ומאמו וקרוביו ואיכיות מן האוירים והארצות
 והמזונות וחמימות עם כהות הגלגלים והמזלות והחיילים בערכים ההוים מהם,
 והכל שב אל הסבה הראשונה לא בעבור כונה ממנה, אבל הוא אצילות, נאצלת
 25 ממנה סבה שנית אח״כ שלישית ורביעית והתדבקו הסבוה והמסובכות והשתלשלו
 כאשר אתה רואה אותם. והדבקות קדמון כאשר הסבה ראשונה קדמונית, אין לה
 תחלה. ולכל איש מאישי העולם סבות שבהם יגמר, ויש איש שנשלמו סבותיו ובז*
 שלם, ואיש שחסרו סבותיו ובא חסר, ככושי אשר לא הוכן ליותר מקבול צורת
 האדם והדבור בתכלית החסרון, והפילוסוף אשר לו נתכנו תכונות יקבל בהם המע־
 30 לות המדותיות והמדעיות והמעשיות, ולא חסר מאומה מן השלמות. אבל השלמות
 הזה בכח צריך בהוצאתו לידי מעשה אל למוד ומוסר עד שתראה ההכנה על
 הענין אשר הוכנה לו מן השלמות וחסרון ואמצעיים אין להם תכלית. והשלם ידבק
 בו מן המין האלהי אור שהוא נקרא השכל הפועל, ידבק בו שכלו הנפעל
 דבקות התאחדות עד שיראה האיש ההוא כאלו הוא השכל ההוא הפועל אין
 35 ביניהם שנוי. וישובו כליו, ר״ל איברי האיש ההוא, לא ישתמשו אלא במעשים
 היותר שלמים ובעתים היותר נכונים ובטוב שבענינים, וכאלו כל כליו הם
 כלים לשכל הפועל לא לשכל ההיולי הנפעל שהיה בתחלה משתמש בהם,
 והיה מטיב פעם וחוטא פעמים וזה מטיב תמיד. והמדרגה הזאת היא תכלית
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 1 ההגעה המקווה לאדם השלם, אחרי אשר תשוב נפשו מטוהרה מן הספיקות,
 מבינה החכמות על אםתתם, ותשוב כאלו היא מלאך ותשוב גס במדרגה
 המלאכותית התחתונה הנפרדת מן הנופות. והיא מדרנת השכל הפועל, והוא
 מלאך מדרגתו למטה מן המלאך הממונה בגלגל הירח. והס שכלים מפשטים
 5 מהמרים. קדומים עם הסבה הראשונה. ואינם יראים הכליון לעולם. ותשוב
 נפש האדם השלם והשכל ההוא הפועל דבר אחה ולא יחוש לכליון גופו ואבריו,
 מפני ששב הוא ואותו, דבר אחד. ונחה נפשו בחיים, מפני ששב בכת הרמס
 ואםקלביוס וסקראט ואפלטון ואריסטו, כי הוא והם וכל מי שיעלה אל מדרגתם
 והשכל הפועל, דבר אחד. וזהו אשר יכונה ברצון אלהים על דרך העברה אד
 10 על דרך הקירוב. רדפהו ובקש ידיעת אמתת הדברים עד שישוב שכלך פועל
 לא נפעל, והדבק בדרכי הצדיקים במתת ובמעשים, כי הם עזר בציור האמת
 ודבקות הלמידה וההדמות לשכל ההוא הפועל. ותכף לזה תעלה בידך מדת
 ההסתפקות והשפלות והכניעה וכל מדד• מעולה, עם ההגדלה לסבה הראשונה,
 לא כדי שיחנך רצונו ולא להסיר מעליך קצפו, אבל בעבור ההדמות אל חשכל
 15 הפועל בבחינת האמת וספור כל דבר במה שהוא ראוי לו וחאמנתו כאשר
 הוא, ואלה הם ממדות השכל. וכאשר תהיה על התכונה הזאת מן האמונה
 אל תחיש על איזה תורה תהיה ובאיזה דת ובאיזה מעשה ובאיזה דבור ובאיזה
 לשון אתה מרומם, או בדה לעצמך דת לענין הכניעה, ולרומם ולשבח ולהנהגת
 מדותיך וביתך ואנשי מדינתך, אם הם סומכים עליה, או קח לך לדת הנםוסים
 20 השכליים אשר חברו הפילוסופים, ושים מנמתך וכונתך זך נפשך. וכללו של
 דבך בקש זך הלב באיזה אופן שיתכן לך אחרי אשר תבין כללי החכמות על
 אםתתם. ואז תגיע אל בקשתך, ר״ל הדבק ברוחני ר״ל השכל הפועל. ואפשר

 שיגבא אותך ויודיעך העתידות בחלומות אמתיים ומראות נאמנות.
 ב. אמר הכוזרי: רואה אני דבריך מספיקים, אך אינם מפיקים לשאלתי.
 25 מפני שאני יודע בעצמי כי נפשי זכה ומעשי ישרים לרצון הבורא, ועס
 כל זה היתה תשובתי כי המעשה הזה איננו נרצה, אף על פי שהכונח רצויה,
 ואין ספק שיש מעשה שהוא נרצה בעצמותו לא כפי המחשבות. ואם איננו
 כן, מה לאדום ולישמעאל שחלקו הישוב נלחמים זה בזה, וכל אחד מהם זכה
ת  נפשו וכונתו לאלהים ונבדל ונפרש וצם ומתפלל והולך, ומנמתו להרוג א
 30 חברו, והוא מאמין שהריגתו צדקה נדולה וקורבה אל הבורא יתברך, ונלחמים
 זה בזה, וכל אחד מאמין כי הליכתו אל גן עדן, והאמן לשניהם זה דבר שלא

 יתכן אצל השכל.
 ג. אמר הפילוסוף: ״אין בדת הפילוסופים הריגת אחד מאלו מפני שמגמתש

 השכל״
 35 ד. אמר הכוזרי: ואיזה דבר שהוא נוטה מן האמת אצל הפילוסופים גדול מאסו־
 נתם שהעולם חדש, ושהוא נברא בששת ימים, ושהסבה הראשונה מדברת
 עם אחד מבני אדם, עם הרוממות שםרוממים אותו הפילוסופים מידיעת
 החלקיות. ועם זה היה ראוי כפי סעשה הפילוסופים והבסתם ואסתתם והשתד״
 לותם, שתהיה הנבואה ידועה בהם ונמצאת ביניהם, כפני הדבקם ברוחגיות,
 40 ושיסופר עליהם נפלאות ונוראות וכבוד וגדולה. ואנחנו רואים החלומות
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 1 הנאמנים למי שלא התעסק בחכמה ולא בזטך נפשו, ונמצא הפך זה במי
 שמרח בה. וזה מורה כי יש לדבר האלהי ולנפשות סוד אחר זולת מה שזכרת

 אתה, הפילוסוף:
 אחר כך אמר הכוזרי בלבו, אשאל אדום וישמעאל, כי אחד משני המעשים
 5 הוא הנרצה מאין ספק. אבל היהודים די לי במה שהוא נראה משפלותם
 ומיעוטם, ושהכל מואסים אותם. וקרא לחכם מחכמי אדום ושאל אותו על
 חכמתו ומעשהו. ואמר לו: ״אני מאמין בחדוש הנבראות, ובקדמות הבורא
ת/ ושהוא ברא העולם כולו בששת ימים, ושכל המדברים צאצי אדם ואחרי  י
 כן צאצאי נח, ואליו הם מתיחסים כלס, ושיש לבורא השגחה על הברואים
 0J והדבקות כמדברים, .וקצף ורחמים ודבור והראות והגלות לנביאיו וחסידיו
 והוא שוכן בתוך רצויו מהמוני בגי אדם, וכללו של דבר בכל מה שבא בתורה
 ובספרי בני ישראל אשר אין ספק באמתתם, בעבור פרסומם והתמדתם והגלותם
 בהמוגים גדולים. ובאחריתם ובעקבותם גגשמה האלהות, והיה עובר ברחם
 בתולה מנשיאות בני ישראל וילדה אותו אנושי הנראה אלהי הנסתר, נביא
 15 שלוח בנראה, אלוה שלוח בנסתר, והוא המשיח הנקרא בן אלהים והוא האב
 והבן והוא רוח הקדש, ואנחנו םיחדים אמתתו. ואם נראה על לשוננו השלוש.
 נאמין בו ובשכנו בתוך בני ישראל לכבוד להם, כאשר היה הענין האלהי נדבק
 בהם, עד שמרו המוניהם במשיח הזח ותלוהו, ושב הקצף מתמיד עליהם ועל
 המונם והרצון ליחידים ההולכים אחרי המשיח, ואחרי כן לאומות ההולכים
 20 אחרי היחידים האלה ואנחנו מהם. ואם לא נהיה מבני ישראל, אנחנו יותר
 ראוים שנקרא בני ישראל, מפני שאנחנו הולכים אחרי דברי המשיח. וחביריו
 מבני ישראל שנים עשר, במקום השבטים, ואחר כן הלכו עם רב מבני ישראל
 אחר השנים עשר ההם והיו כמחמצת לאומת הנוצרים, והיינו אנו ראוים
 למעלת בני ישראל והיתה לנו הגבורה והעצמה בארצות. וכל האומות נקראות
 25 אל האמונה הזאת, ומצווים להדבק בה ולגדל ולרומם למשיח ולגדל את עצו
 אשר נתלה עליו והדומה לזה. ודינינו וחוקינו ממצות שמעון החבר, והקים
 מן התורה אשר אנו לומדים אותה ואין ספק באמתתה ושהיא מאת האלהים,
 וכבר בא באונגליון בדברי המשיח: ״לא באתי לסתור מצוה ממצות בני ישראל

 ומשה נביאם אבל באתי לחזקם ולאמצם״
 30 ה. אמר הכוזרי: אין בכאן מקום לסברא, אך הסברא מרחקת רוב הדברים
 האלה. אך כאשר תתאמת הראיה והנסיון, עד שיאמין בו כל הלב ולא
 ימצא דרך אחרת להאמין בזולת מה שנתברר אצלו, יתחכם להקשה וינהלה
 לאט עד שיקרב הרחוק ההוא, כאשר יעשו הטבעיים בכהות המופלאים אשר
 הם רואים, שאס יסופר להם עליהם מבלי ראותם, מכחישים אותם, וכאשר
 85 רואים אותם, סתחכסים ושסיס להם סבות סן הכוכבים והרוחניות ולא ידחו
 הראות. אבל אני אינני םוצא דעתי נוחה לקבל הדברים האלה ספני שהם

 חדשים לי ולא גדלתי עליהם, וחובה עלי לחקור בשלסות.
 ואחר כך קרא לחכם סחכסי ישסעאל ושאל אותו על חכסתו וםעשהו.
ת/ והחדוש לעולם,  ואסר לו: אנחנו סקייסים האחדות והקדסות לאלהים י
 40 והיחס אל אדם ונח, ונרחיק הגשסות בכלל, ואם יראה ססנו שום דבר בדברינו,
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 1 נפרשהו ונאמר כי הוא דרך העברה וקירוב, עם הודאתנו, כי ספר תורתנו
 דברי אלהים, והוא בעצמו מופת, התחייבנו בקבולו בעבור עצמו, מפני שאין
 אדם יכול לחבר ספר אחר כמוהו, ולא כפרשה אחת מפרשיותיו, ושנביאנו הוא
 חותם הנביאים ומבטל כל תורה שקדמה, וקורא כל האומות אל תורת ישמעאל,
 5 וגמול השומעו השבת רוחו אל גופו בגן עדן, ונעימות, לא יחסר מאכל ומשתה
 ומשגל וכל אשר תאוה נפשו, וענש הממרה הליכתו אל אש, ולא יתמו יסוריו

 לעולם״.
 ו. אמר לו הכוזרי: מי שרוצין ליישר אותו בדבר האלהים ולברר אצלו כי
 האלהים מדבר עם בשר ודם והוא מרחיק זה, צריך לברר אצלו דברים
 10 מפורסמים שאין מדהה להם, וביותר ראוי שיאומת אצלו כי הבורא דבר עפ
 אדם. ואם ספר תורתכם מופת לכם והוא בלשון ערבי, אין מכיר מופתו והאות
 שלו, לועז כמוני, וכאשר יקרא באזני, אינני מבדיל בינו ובין זולתו מלשון

 הערבי.
 ז. אמר לו החכם: וכבר נראו על ידו מופתים, אך לא הושמו לאות בקבול

 15 תורתו.
 ח. אמר הכוזרי: אין הדעת נוחה להודות שיש לבורא חברה עם בשר ודם,
 כי אם במופת שמהפך בו טבע הדברים, כדי שיודע כי זה לא יוכל עליו
 אלא מי שברא הדברים מאין, ושיהיה הענין ההוא לפני המונים, יךאוהו בעי
 ניהם ולא יגיעם בספור ובקבלה, ושיחקרו על הדבר ויבחנוהו בחינה אחר
 20 בחינה, עד שלא יפול בלב אדם ספק כי יש בו צד דמיון או צד כשפים, ויותר
 ראוי שתקבלנה הנפשות הדבר הגדול הזה, שבורא העולם הזה והעולם הבא
 ולשמים והםאורים יתחבר אל החומר הנבזה הזה, ר״ל האדם, ושידבר עמו

 וימלא משאלותיו ויעשה בקשותיו.
 ט. אמר החכם: והלא ספר תורתנו מלא מדברי משה ובני ישראל, ואין
 25 מדחה במה שעשה בפרעה ושבקע את הים והציל את בחיריו, וטבע
 את אשר קצף עליהם, והוריד להם המן והשליו ארבעים שנה, ושדבר עם משה
 בהר סיני והעמיד השמש ליהושע ועזר אותו על הנבורים, ומה שנעשה קודם
 לכן מן המבול ומהפכת סדום ועמורה, הלא זה דבר ידוע ומפורסם ואין בכל

 זה צד סברא, שהיה בתחבולה, ולא בדמיון.
 30 י. אמר הכוזרי: אני תאה שצריך אני לשאול ליהודים, מפני שהם
 שארית בני ישראל, מפני שאני רואה שהם הטענה כי יש לבורא תורה

 בארץ. אחר כן קרא חכם מחכמי היהורים ושאל אותו על אמונתו.
 יא. אמר לו החבר: אנחנו מאמינים באלהי אברהם יצחק ויעקב המוציא
 את בני ישראל ממצרים באותות ובמופתים ובמסות,׳ והםכלכלם במדבר,
 35 והמנחילם את ארץ כנען, אחר אשר העבירם את הים והירדן במופתים גדולים,
 ושלח משה בתורתו, ואחר כך כמה אלפי נביאים אחריו מזהירים על תורתו,
 מיעדים בגמול הטוב לשומרה, ועונש הקשה לממרח אותה. ואנחנו מאמינים

 בכל מה שכתוב בתורה, והדברים ארוכים.
 יב. אמר הכוזרי: מסכים הייתי שלא אשאל יהודי מפגי שידעתי אבוד זכרם
 40 וחסרון עצתם, כי השפלות והדלות לא עזבו להם מדה טובה. והלא היה
El CmsaTf.—28 
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 1 לך לומר היהודי, כי אתה מאמין בבורא העולם, ומםדרו ומנהיגו, ובמי שכראך
 והטריפך והדומה לספורים האלה, אשר הם טענת כל מי שיש לו דת, ובעבורה

 הוא רודף האמת, להדמות לבורא בצדקו ובחכמתו.
. אמר החבר: זה שאתה אומר היא הדת ההקשית המנהגית, מביא אליה  ע
 5 העיון, ונכנסים בה ספקות רבות. ואם תשאל הפילוסופים עליה אינך מוצא
 אותם מסכימים על מעשה אחד ולא על דעת אחת, מפני שהם טענות, יש מהם
 מה שהם יכולים להעמיד עליהם מופת, ומהם מה שיספיקו בם, ומהם מה שלא

 יספיקו בם, כל שכן שיעמידו בם מופת.
 יד. אמר הכוזרי: רואה אני דבריך היהודי טוב מפתיחתו, ואני רוצה עתה

 10 שאוסיף לדבר עמך.
 טו. אמר החבר: אבל פתיחת דברי היא המופת, ועוד כי היא הראיה אין

 צריך עמה לא ראיה ולא מופת.
 טן. אמר הכוזרי: ואיך הוא זה.

 ין. אמר החבר: תן לי רשות להקדים לך הקדמות, כי אני רואה דברי כבדים
 15 עליך ונקלים בעיניך:

 יח. אמר הכוזרי: הקדם הקדמותיך ואשמעם.
 יט. אמר החבר: אילו היו אומרים לך כי מלך הודו איש חסד ראוי לרוממו
 ולתת כבור לשמו ולספר מעשיו במה שיגיע אליך מצדק אנשי ארצו

 ומדותם הטובות, ושמשאם ומתנם באמונה, ההיית חיב בזה.
 20 כ. אמר הכוזרי: ואיך הייתי חייב בו, ואני מסופק אם צדקו אנשי הודו
 מעצמם ואין להם מלך, או צדקתם מחמת מלכם, או אם משני הפנים יחד.
 כא. אמר החבר: ואם היו באים אליך שלוחיו בתשורות הודיות אינך מסתפק
 שאינם נמצאים אלא בארץ הודו בארמנות המלכים, בכתב מפורסם שהוא
 מאתו, ועמו רפואות שהן הפאות אותך מהליך, ושומרות עליך בריאותך,
 25 וסמי המות לשונאיך והנלחםים בך, שאתה יוצא להם בהם וממית אותם מבלי

 כלי מלחמה, ההיית חייב להיות סר אל משמעתו ואל עבודתו.
 כב. אמר הכוזרי: כן הוא, והיה הספק הראשון סר ממני אם יש לאנשי הודו

 מלך אם לא, והייתי אז מאמין שמלכותו ודברו נוגעים אלי.
 כג. אמך החבך: ואם ישאלך השואל עליו — במה תתאר אותו.

 30 כד. אמר הכוזרי: בתארים אשר התבררו אצלי לעין, ואחבר אליהם אשר היו
 ספק אצלי והתבררו באלה האחרונים.

 כה. אמר החבר: על הדרך הזה השיבותיך כאשר שאלתנו. וכן פתח משה
 לדבר עם פרעה כשאמר לו אלהי העבךים שלחני אליך, ר״ל אלהי אברהם
 יצחק ויעקב מפני שהיה אברהם מפורסם אצל האומות, וכי התחבר אליהם
 35 דבר האלהים והנהיג אותם ועשה להם נפלאות, ולא אמר אלהי השמים והארץ
 שלחני אליך, ולא בוראי ובוראך. וכן פתח אלהים דבריו אל המון ישראל:
, אלהיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים״, ולא אמר: ״אני בורא העולם  ״אנכי ה
 ובוראכם״: וכן פתחתי לך מלך הכוזר כאשר שאלתני על אמונתי, השיבותיך
 מה שאני חייב בו וחייבין בו כל קהל ישראל, אשר התברר אצלם המעמד

 40 ההוא בראות עיניהם ואחר כן הקבלה הנמשכת שהיא כמראה העין.
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 1 כו. אסר הכוזרי: אם כן אני רואה שתורתכם אינה נתונה כי אם לכס.
. אמר החבר כן הוא, וכל הנלוה אלינו סן האוטות בפרט יגיעהו סן הטובה  מ
 אשר ייטיב הבורא אלינו, אך לא יהיה שוה עסנו. ואילו היה חיוב התורה
 מפני שבראנו היה שוה בה הלבן והשחור, כי הכל בךיאותיו. אך התורה ספני
 5 שהוציאנו ממצרים, והתחברות כבודו אלינו, מפני שאנחנו נקראים הסגולה

 מבני אדם.
 כח. אמר הכוזרי: אני תאה אותך מתהפך היהודי, וכבר שב דברך רזה

 אחר שהיה שמן.
 כט. אמר החבר: ׳ בין רזה בין שמן הרחב לי לבך עד שאפרש אותו.

 10 ל. אמר הכוזרי: אמור מה שתרצה.
 לא. אמר החבר: בדין הענין הטבעי נתחיב לקיחת המזון, והנידול, וההולדה,
 וכחותם וכל תנאיהם. והתיחד בזה הצמח ובעלי חיים מבלעדי האדמה

 והאבנים והמוצאים והיסודות:
 לב. אמך הכוזךי: זה כלל שצריך לפרוט אותו, אבל אמת הוא.

 15 לג. אמר החבר: ובענין הנפשי התיחדו בעלי חיים כלם, ונתחייבו ממנו
 תנועות וחפצים ומדות וחושים נראים ונסתרים וזולת אלה.

 לד. אמר הכוזרי: גם זה אין דרך לדחותו.
 לה. אמר החבר: ובדין הענין השכלי התיחד המדבר מכל החיים. והתחייב

 ממנו תקון חמדות והמעון והמדינה והיו הנהנות ונמוסים מגהגיים.
 20 לו. אמר הכוזרי: גם זה אמת.

 לז. אמר החבר: ואיזו מדרגה אתה חושב למעלה מזאת.
 לח. אמר הכוזרי: מעלת החכמים הגדולים.

 לט. אמר החבר: איני רוצה לומר אלא מעלה תפריד את בעליה פרידה
 עצמית, כהפרד הצמח מן הדומם והפרד האדם מן הבהמה, אבל הפרידה
 25 ברב ומעט אין לה תכלית, מפני שהיא פרידה מקרית, ואינה מעלה על דרך

 אמת.
 מ. אמר הכוזרי: אם כן אין מעלה במורנשים יתירה על מעלת בני אדם.

 מא. .אמר החבר: ואם ימצא אדם שיבא באש ולא יוזק בו, ויעמוד מבלי מאכל
 ולא ירעב, ויהיה לפניו זוהר שאין העין יכולה להסתכל בו, ולא יחלה
 30 ולא יחלש, וכאשר יגיע אל תכלית ימיו, ימות לרצונו, כמי שיעלה על מטתו.
 לישן, ויישן בעת ידוע ובשעה ידועה, עם ידיעת העבר והעתיד מה שהיה

 ומה שיהיה, הלא המעלה הזאת נפרדת בעצמה ממעלת בני אדם.
 מב. אמר הכוזרי: אבל המעלה הזאת אלהית מלאכותית אם היא נמצאת,

 וזה מדין הענין האלהי לא מן השכלי ולא מן הנפשי ולא מן הטבעי.
 35 מג. אמר החבר: אלה קצת תארי הנביא אשר אין עליו חולק, אשר נראה
 על ידו להמון התחברות הדבר האלהי בהם ושיש להם אלוה מנהיגס
 כרצונו וכפי עבודתם והמתתם, והגיד להם הנעלם, והודיע איך היה חדו#
 העולם ויחס בני אדם קודם המבול, היאך נתיחםו אל אדם והיאך היה המבול
 ויחס השבעים אומות אל שם חם ויפת בני נח, והיאך נפרדו הלשונות, ואיפת

 40 שכנו, והיאך צמחו המלאכות ובנין המדינות ושני העולם מאדם ועד עתה.



ן 11 ו ש א ר ר מ א  מ

 1 מד. אמר הכוזרי: גם זה תימה, אם יש אצלכם מנין ברור מבריאת העולם.
 מה. אמר החבר: בו אנו מונים, ואין בין היהודים בזה מחלוקת מהודו

 ועד כוש.
 מ1. אמר הכוזרי: וכמה אתם מונים היום.

 5 מו אמר החבר: ארבעת אלפים וחמש מאות. ופרטם מבואר מימות אדם
 ושת ואנוש עד נח, עד שם ועבר אל אברהם יצחק ויעקב עד משה. ואלה
 מפני התחברותם היו לב אדם וסגולתו, ולכל אחד מהם היו בניס כקליפות,
 אינם דומים לאבות ולא התחבר בהם הענין האלהי, ונמגה המנין לאלה
 האלהיים והיו יחידים ולא רבים, עד שהוליד יעקב אבינו שנים עשר שבטים
 10 כלם ראויים לענין האלהי, ושבה האלהות בקהל רב ובהם היה המנין. ואנחנו

 קבלנו סנין שני הקדסונים ממשה, ונדע מה שיש ממשה ועד עתה.
 מח. אסר הכוזרי: זה הפרט סרחיק הסחשבה הרעה סן הלב סהכזב וההסכסה.
 כי דבר כזה אי אפשר שיסכיסו עליו עשרה סבלי שיתבלבלו ויגלו סוד
 הסכסתם או ידחו דברי סי שירצה לברר אצלם דבר כזה, כל שכן הסונים

 15 רבים, והםנין קרוב אין הכזב והשקר יכול להכנס עליו.
 מט. אסר החבר: אבל אברהם אבינו עצסו היה בדור הפלגה ונשאר הוא
 וקרוביו בלשון עבר אבי אביו, ולזה נקרא עברי. ובא סשה אחריו לארבע
 סאות שנה והעולם םלא םחכםת שסים וארץ. ובא אל פרעה, וחכסי םצרים
 וחכסי בני ישראל הסםכיסים לו והחוקרים עליו, על אשר לא האםינו לו אסונה
 20 שלםה כי הבורא םדבר עם אדם, עד שהשסיעם דבריו בעשרת הדברים. כן
 היו עסו עסו, ולא ססכלותס אבל מחכמתם, סיראתס תחבולות החכםות
 השםיסיות וזולתם סאשר לא יעסדו לסחקר, ספני שהם כסו הדבר המזויף,
 והענין האלהי כזהב הסזוקק הולך ומוסיף, דינר אחר יער. ואיר יעלה בדעת
 שידוסה אצלם כי הלשונות אשר היו לפניהם כחםש סאות שנה היו לשון עבר
 25 לבדה ונפלגה בבבל ביסי פלג, ויחס אוסה כך וכך אל שם, ואוסה כך וכך
 אל חם, ואךצותם כך. היתכן לאדם היום לאסת אצלנו כזב ביחס אוםות

 ספורססות ובדבריהם ובלשונותם ויהיה הךבך פחות םחסש סאות שנה.
 נ. אסר הכוזרי: זה לא יתכן, ואיך יתכן זה ואנחנו סוצאים החכסות בכתב
 ידי מחבריהם סחסש סאות שנה, וספור סי שהיה היום חםש סאות שנה

 30 לא יעבור הכזב על נגלותיו, כסו היחסים והלשונות והכתיבות.
 נא. אמר החבר: והיאך לא היו חולקים על משה בסד• שאסר, והיו עסו

 תובעים אותו, כל שכן זולתם.
 2ב אמר הכוזרי: אלה דברים מקובלים חזקים ומיוסדים.

 נג אמר החבר: האתה רואה שהלשונות קדומות אין להם תחלה.
 35 נד. אמר הכוזרי: אבל הם חדשות מוסכם עליהם, מורה על זה חבורם מן
 השמות והפעלים והמלות, והם מן האותיות הלקוחות ממוצאי הדבור.

 נה. אמר החבר: הראית בודה לשון מלבו, או שמעת עליו.
 נו. אמר הכוזרי: לא ראיתי ולא שמעתי, ואין םפק שהגיעו אליה בדור
 מהדורות, ולא היתה קודם לשון שהסכימו עליה מהסכמת עם מבלתי

 40 עם, על לשון.



י ר ז ו כ ר ה כ  12 פ

 1 נז. אמר החבר: השמעת על אומה שחולקת בשבוע הידוע, שהתחלתו מיום
 ראשון והשלמתו בשבת, היתכן שיש בזה אנשי הצץ עם אנשי איי

 המערב מבלי התחלה והקהל והסכמה.
 נח. אמר הכוזרי: לא יתכן זה אלא בהסכמה מן הכל, וזה רחוק׳ או שיהיו
 5 המדברים כלם בני אדם או בני נח או זולתם, ויהיה השבוע אצלם מקובל

 מאביהם.
 גט. אמר החבר: זה רציתי. וכן מנין העשרה, הסכים כל אדם עליו במזרח
 ובמערב, אי זה טבע יביא לעמוד בעשרה, אלא שהוא מקובל ממתחיל בו.
 ס. אמר הכוזרי: ואיך לא יפנים עליך אמונתך זאת, מה שאומרים על אנשי
 10' הודו, כי מקומות יש אצלם ובנינים, וברור אצלם כי יש להם אלף אלפי שנה.
 JtD אמר החבר: היה זה מפנים על אמונתי אלו נמצאה אמונה מוחזקת,
 או ספר שמסכימים עליו הכל מבלי מחלוקת במנין. ולא ימצא זה, אך
 הם אומה מופקרת ואין אצלם דבר ברור, והם מכעיסים את אנשי התורות
 בכמו אלה הדברים, כאשר הם מכעיסים אותם בצלמיהם ואליליהם ותחבולותס
 15 ואומרים כי הם מועילים להם, ובוזים למי שאומר, כי יש אצלו ספר מאת
 האלהים, וחברו בזה ספרים מעטים. הברום יחידים מבני אדם, נפתה בהם מי
 שדעתו קלה, כקצת ספרי החוברים שכותבים בהם מניני עשרות אלפי שנים, או
 כמו ספר העבודה הנבטית שזוכרים שם שמות ינבושאר וצנרית ודואני, ואמרו
 כי הם היו קודם אדם, ושינבושא״ר היה רבו של אדם הראשון, והדומה לזה.
 20 סב. אמר הכוזרי: אמור, כי טענתי עליך באומה מופקרת ובעם שאינם מסכי
 מים על דעת אחת, והיטבת התשובה בזה. ומה תאמר בפילוסופים, והם
 באשר הם מן המחקר והדקדוק והסכימו על הנצחות והקדמות לעולם, ואין זה

 עשרות אלפים ולא אלפי אלפים אלא דבר שאין לו תכלית.
 סג. אמר החבר: הפילוסופים אין להאשים אותם, מפני שהם עם לא נחלו
 25 חכמה ולא תורה, מפני שהם יונים, ויון מבני יפת השוכנים בצפון, וה
 חכמה שהיא ירושה מאדם, והיא החכמה המוחזקת בכח אלהי, איננה כי אם
 בזרע שם שהוא סגולת נח, לא פסקה החכמה ולא תפסוק מן הסנולה ההיא
 מאדם. ולא היתה החכמה ביון, אלא מעת שגברו ונעתקה החכמה אליהם
 מפרס ואל פרס מכשדים, וקמו בהם הפילוסופים המפורסמים בימים ההם,
 30 לא קודם לכן ולא לאחר מכן, ומעת ששבה המלכות לרומיים לא קם בהם

 פילוסוף מפורסם.
 סד. אמר הכוזרי: וכי זה מחייב שלא נאמין לאריסטו בחכמתו.

 סה. אמר החבר: כן, מפני שהטריח את שכלו ומחשבתו בעבור שלא היתד,
 בידו קבלה ממי שיאמין בהגדתו, וחשב בתחלת העולם וסופו, והיה קשה
 35 על מחשבתו לצייר ההתחלה, כאשר היה קשה גם כן הקדמות. אך הכריע
 הקשותיו הנוטים אל הקדמות במחשבתו המופשטת, ולא ראה לשאול על
 מנין שני מי שהיה לפניו, והיאך נתיחסו בני אדם. ואילו היה הפילוסוף
 באומה שינחל מקובלות ומפורסמות שאינו יכול לדחות אותם, היה מתעסק
 בהקשותיו ומופתיו להחזיק החדוש עם קשיו, כאשר החזיק הקדמות אשר הוא

 40 יותר קשה לקבל..
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 1 סו. אמר הכוזרי: וכי יש במופת הכרעה.
 סן. אמר החבר: ומאין לנו מופת בשאלה הזאת. חלילה לאל שתבוא התורה
 במה שידחה ראיה או מופת, אך תבא בנפלאות ושנות המנהגים לבריאת
 דבךים או להפך דבר אל דבר אחר, להורות על חכמת בורא העולם ויכלתו
 5 לעשות מה שחפץ, בעת שיחפוץ. ושאלת החדיש והקדמות עמוקה, וראיות
 שתי הטענות שוות, עד שתכריע החדוש הקבלה מאדם ונח ומשה בנבואה
 אשר היא יותר נאמנת מן ההקשה. ואם היה מצטךך בעל תורה להאמין
 ולהודות בהיולי קדמון ועולמות רבים קודם העולם הזה, לא היה בזה פגם

 באמונתו, כי העולם הזה הוא חדש מזמן ידוע ותחלת האדם אדם ונח.
 10 סח. אמר הכוזרי: די לי באלה הטענות המספיקות בשער הזה, ואם תארך
 חבךתי עמך, אטריחך להראות לי הטענות המספיקות, אבל שוב אל
 גלגול דבךיך. והיאך התחזק בנפשכם הדבר הגדול הזה, שיהיה לבורא הגופות
 והרוחות והנפשות והשכלים והמלאכים אשר נתעלה והתקדש ותתגדל מהשגת
 השכלים כל שכן מהחושים, חבור עם הבריאה הזאת הנבזה המגונה בחמרה,
 15 ואם היא נפלאה בצורתה, כי בקטן שברמשים מפליאת חכמתו, מה שאין

 הדעת משגת אותו.
 סט. אמר החבך: בדברך זה לא הצרכתני אל דברים רבים להשיבך. האתה
 מיחס זאת החכמה הנמצאת בבריאת הנמלה דךך משל אל גלגל או אל
 כוכב או לזולתו מבלתי הבורא היכול, המשער אשר נתן לכל דבר חקו מאין

 20 תוספת וחסרון.
 ע. אמר הכוזרי: וזהו המיוחס אל פעל הטבע.

 עא. אמר החבר: ומה הוא הטבע.
 עב. אמר הכוזרי: הוא כח מהכחות על מה ששמענו בחכמות, ואין אנו

 יודעים מה הוא, אבל החכמים יודעים אותו בלי ספק.
 25 עג. אמר החבר: אבל ידיעתם בו כידיעתנו, גדר אותו הפילוסוף כי הוא
 ההתחלה והסבה אשר בה ינוח וינוע הדבר אשר הוא בו בעצם ולא במקרה.
 ער. אמר הכוזרי: כאילו הוא אומר, כי הדבר אשר ינוע מעצמו וינוח מעצמו

 יש לו סבה מה, בה ינוח וינוע, והסבה ההיא היא הטבע.
 עה. אמר החבר: זה הוא שרצה לומר עם דיוקות רב ודקדוק והפרש בין מה
 30 שיפעל במקרה ממה שיפעל בטבע, והדברים מבהילים השומעם, אבל

 העולה מידיעתם בטבע זה הוא.
 עו. אמר הכוזרי: אם כן אני רואה שהתעונו בשמות אלה ושמונו משתפים
 עם הבורא, באמרנו: ״הטבע חכם פועל״ ואפשר שנבוא לומר: ״בורא״

 על טעם דבריהם.
 35 ען. אמר החבר: כן הוא, אבל יש ליסודות ולשמש ולירח ולכוכבים פעלים
 על דרך ההמום והקרור, וההרטבה והיובש והתלוים בהם, מבלי שניחם
 להם חכמה רק עבודה, אבל הציור והשעור וההזרעה וכל אשר יש בו חכמה
 לכונה, לא יתיחס כי אם לחכם היכול המשער. ומי שקורא אלה שמתקנים
 החומר בחמום ובקדור טבע, לא יזיק, כשמרחיק מהם החכמה, כאשר ירחיק
 40 מהאיש והאשה יצירת הולד בהתחברם, אך הם עוזרים לחומר המקבל צורת



י ר ז ו כ  14 ם&ד ה

 1 האדם, מאת המצייר החכם. ואל יהיה רחוק בעיניך הראות רשמי עניגיס
 אלהיים נכבדים בעולם הזה התחתון, כשיהיו החומרים ההם נכונים לקבל

 אותם. וזהו שורש האמונה ושורש המרי.
 עח. אמר הכוזרי: ואיך יהיה שורש האמונה הוא שורש המרי.

 5 עט. אמר החבר: כן, כי הדברים אשר יכינו לקבל הרשמים ההם האלהיים
 אינם ביכולת אדם ולא יוכלו לשער כמותם ואיכותם, ואם ידעו עצמם
 לא ידעו זמניהם ומקומותם וחבורם ותזמון להם, צריך בזה אל ידיעה שלימה
 מפורשת תכלית הביאור מאת האלהים. ומי שהניעו הדבר הזה וקיים אותו
 על גבוליו ותנאיו בלב שלם, הוא המאמין. ומי שהשתדל לתקן הדברים לקבל
 10 הענין ההוא במחקר וסברות והקשות ממה שימצא בספרי החוזים, הורדת
 הרוחניות ועשיית הטלסמאות, הוא הממרה, כי הוא מקריב הקרבנות ומקטיר
 הקטורות מהקשה וסברא, ואיננו יודע אמתת מה שראוי, וכמה, ואיך, ובאיזה
 מקום, ובאיזה עת ומי מבני אדם, ואיך ראוי להתעסק בענין ההוא וענינים
 ךבים ספוךם יארך. והיה ככסיל, אשר נכנס באוצר רופא מפורסם, כי דפואותיו
 15 מועילות והרופא איננו בו, ובני אדם היו מכוונים אל האוצר ההוא לבקש
 התועלת, והכסיל ההוא היה נותן להם מן הכלים ההם והוא לא היה מכיר
 הרפואות, ולא כמה ראוי להשקות מכל רפואה לכל איש ואיש, והמית ברפו
 אות ההם אשר היו מועילות להם, ואם יזדמן שיקבל תועלת אחד מהם בכלי
 מן הכלים ההם יטו בני אדם אליו ויאמרו כי הוא המועיל, עד אשר יטעם או
 20 יראו לזולתו תועלת במקרה יטו אליו, ולא ידעו כי המועיל בעצמותו אמנם
 הוא עצת הרופא ההוא החכם אשר חבר הרפואות ההם והיה משקה אותם
 כךאוי והיה מצוה החולה שיזמן מה שצריך לכל רפואה ורפואה ממאכל
 ומשקה ותנועה ומנוחה ושינה וקיצה ואויר ומשכב וזולתם. ועל הדךך הזה
 היו בני אדם קודם משה, זולתי מעט מזער,1 נפתים בנימוסי הכוכבים והטבעים
 25 ונעתקים מנימוס אל נימוס ומאלוה אל אלוה, ואפשר שמחזיקים ברבים מהם
 ושוכחים מנהינם ומנהלם, ומשימם סבה לתועלות, והם בעצמם סבה לנזקים,
 כפי ההכנה ותזמון. אבל המועיל בעצמו הוא הענין האלהי, והמזיק בעצמו

 הוא העדרו.
 פ. אמר הכוזדי: נשוב אל עניננו והודיעני, איך קמה תורתכם ואיך
 30 פשטה ונראתה, ואיך נתחברו הדעות אחרי אשר היו חלוקות, ובכמה
 שנים נתיסדה האמונה ונבנתה עד שנתחזקה ונשלמה, כי התחלות הדתות
 מבלי ספק לא תהיינה כי אם ביחידים, שמתגברים לעזור הדבר אשר ירצה
 האלהים להראותו, והם הולכים ורבים ונעזרים בעצמם, או שיקום להם מלך

 עוזר ויכריח ההמון על הדבר ההוא.
 35 פא. אמר החבר: לא יקום וינדל על הדרך הזה אלא הנימוסים השכליים
 אשר התחלתם מן האדם, וכאשר יגמר ויעזר יאמר כי הוא נעזר מן
 הבורא ומלומד והדומה לזה, אבל הנימוס אשר התהלתו מהבורא, הוא קם

 פתאום נאמר לו היה ויהי, כבריאת העולם.
 פב. אמר הכוזרי: הבהלת אותנו בדבריך החבר.

 40 פג. אמר החבר: אבל הענין מבהיל יותר, כי היו בני ישראל משועבדים
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 1 במצרים שש מאות אלף רגלי מבן עשרים שנה ומעלה, טתיחםים אל
 שנים עשר שבטים, לא נמלט מהם איש ולא ברח אל ארץ אחרת ולא נכנם
 ביניהם נכרי, מיחלים המועד אשר יעד בו אל אבותם אברהם יצחק ויעקב
 שינחילם את ארץ כנען. וארץ כנען היתה בעת ההיא בידי שבע אומות
 5 בתכלית הרוב והחןקה וההצלחה, ובני ישראל בתכלית הדלות והענוי ביד
 פרעה הורג את בניהם שלא ירבו, ושלח משה ואהרן עם חולשתם ועמדו כנגד
 פרעה עם חזקתו באותות ובמופתים ובשנוי המנהגים, ולא יכול להםתר מהם
 ולא לצוות עליהם ברע, ולא למנוע עצמו מעשר מכות אשר חלו במצרים,
 במימיהם ובארצם ובאוירם ובצמחיהם ובבהמתם ובגופם ובנפשותם, שמת
 10 מהם ברגע אחד בחצות הלילה היקר שהיה בבתיהם והחביב להם, כל בכור,
 ואין בית אשר אין שם מת, זולתי בתי בני ישראל. וכל המכות האלה היו
 באות באזהרה ובהתראה ובמועד ומסתלקות באזהרה ובהתראה, כדי שיתברר
 כי הם בכונה מאת אלוה, חפץ עושה חפצו בעת שיחפוץ, לא מצד הטבע ולא
 מצד הכוכבים ולא במקרה. ואחר יצאו בני ישראל בדבר השם בלילה ההוא
 15 בעת שמתו בכוריהם, מעבדות פרעה, והלכו דרך ים סוף, ומנהלם עמוד ענן
 ועמוד אש, הולכים לפניהם ומנהיגים אותם, ונגידיהם וכהניהם שני הזקנים
 האלהיים, משה ואהרן, היו בעת שנתנבאו בני שמונים שנה ויותר. ועד העת
 ההיא לא היו להם מצות כי אם מעט מורשה מן היחידים ההם מאדם ונח,
 ולא בטלם משה אבל הוסיף עליהם. ואחר כן רדף אחריהם פרעה ולא נצטרכו
 20 אל כלי מלחמה ולא היו העם מלומדי מלחמה, ובקע את הים ועברו בתוכו
 וטבע בו פרעה וחילו והשליכם הים מתים לעיני בני ישראל. והדבר אתך

 וידוע.
 פד. אמר הכוזרי: זהו הענין האלהי באמת, ומה שנתלה בו מן המצות ראוי לקב
 לו, כי אין נכנס בלב מחמתו ספק, לא מכשפים ולא מתחבולה ולא מדמיון,
 25 ואילו נדמה להם הבקע הים ועברם בתוכו, ידומה להם הצלתם מן העבדות
 ומות מעבידיהם וקחתם שללם והשאר ממונם אצלם, וזה עקשות מאפיקורסים.
 פה. אמר החבר: ואחרי זה שעמדו במדבר מקום אין זרע והוריד להם לחם

 נברא יום יום מלבד השבת, אכלוהו ארבעים שנה:
 פו. אמר הכוזרי: גם אלה אין בהם מדהה, מה שמתמיד ארבעים שנה לשש
 30 מאות אלף איש והנלוים אליהם, ירד ששה ימים ויסתלק יום השבת,

 אם כן חובה לקבל השבת מפני שהיה הענין האלהי כמו נדבק בו.
 פז. אמר החבר: השבת מוזהר עליו מזה ומבריאת העולם בששת ימי
 בראשית וממה שאני עתיד לזכרו, והוא שהעם, עם מה שהאמינו במה
 שבא בו משה אחר המופתים האלה, נשאר בנפשותם ספק, איך ידבר האלהים
 35 עם האדם, כדי שלא תהיה התחלת התורה מעצה ומחשבה מחמת אדם ואחר
 יחברהו עזר ואומץ מאת האלהים, מפני שהיה רחוק הדבור בעיניהם מזולת
, להסיר הספק הזה מלכותם וצוה אותם  אדם, בעבור שהדבור גשמי. ורצה ה
 להתקדש הקדושה הצפונה והגלויה, ושם הדבר הנחוץ בה, פרישות מן הנשים
 והזמין לשמוע דברי האלהיס. והתקדש העם ונזדמן לםדרנת הנבואה, אף
 40 לשמוע דברי האלהים פנים בפנים. והיה זה אחר שלשה ימים בהקדמות
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 1 אותות נדולות מקולות וברקים ורעמים ואש שסבבה את הר סיני, ונשארה
ן אותה העם, ורואין את משה בא בתוכה ויוצא  האש ההיא ארבעים יום מאי
 ממנה, ושמע העם דבור צח בעשרת דברים, הם אמות התורות ושרשיהן. אחד
 מהם'מצות שבת, וכבר קדמה מצותו עם הורדת המן. ואלה עשרת הדברים
 5 לא קבלם ההמון מאנשים יחידים ולא מנביא, כי אם מאת האלהים נתנו, אכל
 לא היה בהם כה כמשה לראות הדבר הגדול ההוא. והאמינו העם מן היום
 ההוא, כי משה מדובר בו בדבור התחלתו מאת הבורא, לא קדמה למשה בו
 מחשבה ולא עצה, שלא תהיה הנבואה, כאשר חשבו הפילוסופים, מנפש יזדככו
 מחשבותיה ותדבק בשכל הפועל, הנקרא רוח הקדש או בגבריאל וישכילהו
 10 ואפשר שיתדמה לו בעת ההיא בחלום או בין שינה וקיצה שאיש מדבר עמו
 ושומע דבריו בנפשו לא באזניו, ורואה אותו במחשבתו לא בעיניו, ואז יאמר
 כי הבורא דבר בו. וסרו אלה הסברות במעמד הגדול ההוא. ומה שנלוה אל
 הדבור האלהי מן המכתב האלהי, שחקק עשרת הדברות האלה בשני לוחות
 אבנים יקרות, ונתן אותם אל משה, וראו אותם מכתב אלהי כאשר שמעו
 15 אותם דבור אלהי. ועשה להם משה במצות האלהים ארון והקים עליו המשכן
 הידוע, ונשאר זה בין בני ישראל כל ימי הנבואה כתשע מאות שנה, עד שמרו

 העם ונננז הארון וגבר עליהם נבוכדנצר והגלם.
 פח. אמר הכוזרי: מי ששומע דבריכם, כי האלהים דבר עם המונכם וכתב
 לכם לוחות וזולת זה, הדין עמו שייחס אליכם דעת ההגשמה. גם אתם
 20 אין להאשימכם, כי אין מדהה למעמדות הגלויים הגדולים האלה, ויש לדון

 אתכם לזכות בהשלכת ההקשה והעיון השכלי.
 פט. אמר החבר: חלילה לאל מן השקר ומה שהשכל מרחיק אותו וישימהו
 שקר. ותחלת עשרת הדברים הוא הצווי שנאמין באלהים, והשני האזהרה
 מעבוד אלהיט אחרים חוץ מה, ומשתף לו ומעשות פסל ותמונה ותבנית, וכללו
 25 של דבר מהנשים. ואיך לא נרוממהו מהנשמות ואנחנו מרוממים קצת
 מבריאותיו מהנשמות, כנפש המדברת, אשר היא האדם כאמת, כי אשר
 ידבר עמנו ממשה וישכיל וינהיג, איננו לשונו ולא לבו ולא מוחו, אך אלה
 כלים למשה ומשה נפש מדברת מכרת, איננה גשם ואיננה ננבלת במקום,
 ולא יצר ממנה מקום, ולא תצר היא מהכלל בה צורות כל הברואים, ואנחנו
 30 מתארים אותה בתארים מלאכותיים רוחניים, כל שכן בורא הכל יתברך.
 אמנם הדין עלינו. שלא נדחה מה שקבלנו מן המעמד ההוא, ונאמר שאין אנחנו
 יודעים איך ננשם הענין עד ששב דבור וקרע אז אזנינו, ולא מה שברא לו

 יתבךך ממה שלא היה נמצא, ולא מה שהעביד לו מן הנמצאים, כי לא יחסר -
 לו יכולת, כאשר נאמר כי הוא יתבךך ברא את הלוחות וכתב אותם כתב
 35 חרות. כאשר ברא את השמים והכוכבים ברצונו בלבה ורצה יתברך וננשם
 על השיעור אשר חפץ, ונחרת בהם הכתב בעשרת הדברים, כאשר נאמר, כי
 קרע את הים ושמחו לחוםות עוםדות סיםין העם ומשמאלם, ומסלות מסודרות
 ורחבות וארץ ישרה, ילכו בה מבלי טורח ולא עכוב. וכן הקריעה והבנין
 והתקון מיוחס אליו יתברך, לא נצטרך בו אל כלי ולא אל סבות אמצעיות
 4 40 כאשר יצטרך בפועל הברואים, כי המים עמדו במאמרו ונצטיירו בחפצו,



/ 
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 1 וכן יצטייר האויר המגיע אל אוזן הנביא בצורות האותיות שהם מורות על
 הענינים שהוא חפץ להשמיעם אל הנביא או אל ההמון.

 צ. אמר הכוזרי: זאת הטענה מםפקת.
 צא. אמר החבר: ואינני גוזר שהיה הענין על הדרך הזה ואולי היה על
 5 זדך יותך עמוק ממה שיעלה במחשבתי, אך העולה מזה, האמנת מי
 שראה המעמדות האלה כי הענין ההוא מאת הבוךא מבלי מצוע, מפני שהם
 דומות לבריאה הראשונה והיצירה הראשונה, ותאמין הנפש בתורה הנתלת
 בהם עם האמונה כי העולם חדש וכי ה׳ בראו, כמו שהתבאר, שברא הלוחות

 והמן וזולתו, ויסורו מלב המאמין ספקות הפילוסופים ובעלי הקדמות.
 10 צב. אמר הכוזרי: הזהר החבר שלא תטה בספור שבחי עמך ותעזוב מה
 שנתפרסם ממרים עם אלה המעמדות, כי שמעתי שבתוך זה עשו עגל

 ועבדוהו מבלתי האלהים.
 צג. אמר החבר: חטא שהגדילוהו עליהם לגדולתם, והגדול מי שחטאיו

 ספורים:
 15 צד. אמר הכוזרי: וזה מנטותך ועזרך לעמך, ואי זה עון גדול מזה, ואי זה

 מעשה ישאר אחר זה.
 צה. אמר החבר: הרפה לי מעט, עד שאבאר אצלך גדולת העם, ודי לי לעד,
 שהשם בחרם לעם ולאומה מבין אומות העולם, וחול העגין האלהי על
 המונם עד שהגיעו כלם אל מעלת הדבור, ועבר הענין אל נשיהם והיו מהן
 20 נביאות, אחר שלא היה חל הענין האלהי כי אם ביחידים מבני אדם אחר
 אדם הראשון, כי אדם היה שלם מבלתי תנאי, כי אין טענה בשלמות מעשה,
 מעושה חכם יכול, מחומר בחרו לצורה אשר חפץ בה, ולא מנע מונע ממזג
 שכבת זרע האב ולא מדם האם ולא מהמזונות וההנהגה בשני הנדול והינקות
 והתחלפות האויר והמים והארץ; כי יצרו כמניע לתכלית ימי הבחרות השלם
 25 ביצירותיו ובמדותיו, והוא אשר קבל הנפש על תומה, והשכל על תכלית מה
 שביכולת האנושי, והכח האלהי אחר השכל, ר״ל המעלה אשר בה ידבק
 באלהים וברוחניים, וידע האמתות מבלי למוד, אבל במחשבה קלה, וכבר
 נקרא אצלנו בן אלהים, וכל הדומים לו מזרעו בני אלהים. והוליד בנים רבים
 ולא היה מהם ראוי להיות במקום אדם אלא הבל, כי הוא היה דומה לו,
 30 וכאשר הרגו קין אחיו מפני קנאתו בו על המעלה הזאת, נתן לו תחתיו שת,
 והיה דומה לאדם, והיה סגולה ולב וזולתו כקליפה. וסגולת שת אנוש. וכן
 הניע הענין עד נח ביחידים היו לבבות, דומים לא1ס ונקראים בני אלהים,
 שלמים בבריאתם ובמדותם ובאריכות הימים ובחכמות וביכולת, ובימיהם
 אנו מונים מאדם ועד נח וכן מנח ועד אברהם. ואפשר שהיה מהם מי שלא
 35 דבק בו הענין האלהי כתרח, אבל אברהם בנו היה תלמיד לאבי אביו עבר,
 ועוד שהשיג נח בעצמו. והיה הענין האלהי דבק בהם מאבות אבותם אל בני
 בנים. ואברהם סגולת עבר ותלמידו ועל כן גקרא עברי, ועבר היה סגולת
 שם, ושם היה סגולת נח, מפני שהוא יורש האקלימים השוים אשר אמצעיתם
 וחמדתם ארץ כנען אדמת הנבואה, ויצא יפת אל צפון וחם אל דרום. וסגולת
 40 אברהם מכל בניו יצחק, והרחיק כל בניו מהארץ הזאת המסוגלת כדי שתהיה
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 1 סיוחדת ליצחק, וסנולת יצחק יעקב, ונדחה עשו אחיו מפני שזכה יעקב בארץ
 היא, ובני יעקב כלם סגולה, כלם ראויים לענין האלהי, והיה להם המקום׳
 ההוא המיוחד בענין האלהי, וזה היה תחלת חול הענין האלהי על קהל, אחרי
 אשר לא היה נמצא כי אם ביחידים. וישמרם האלהים ויפרם וירבם וינדלם
 6 במצרים, כאשר יגדל האילן, אשר שרשו טוב עד שהוציא פרי שלם דומה
 לפרי הראשון אשר נוטע ממנו, רצוני לומר אברהם יצחק ויעקב ויוסף ואחיו,
 והיה מן הפרי משה ואהרן ומרים, וכמו בצלאל ואהליאב וכטו ראשי המטות
 ושבעים הזקנים אשר היו ראויים לנבואה מתמדת, וביהושע וכלב וחור וזולתם
 רבים. ואז היו ראויים להראות האור עליהם וההשגחה ההיא הרבונית, ואם
 10 היו ביניהם ממרים היו ננעלים, אך הם בלי ספק סנולה, כאשר חם בתולדתם
 וטבעם מן הסגולה ויולידו מי שהיה סגולה ונזהרים באב הממרה בעבור מה
 שיתערב בו מן הסגולה אשר תראה בבנו או בבן בנו כפי מה שתזדכך
 הטפה, כמו שאמרנו בתרח וזולתו ממי שלא נדבק בו הענין האלהי אך בשורש
 תולדתו שיוליד סגולה, מה שלא היה כן בתולדת כל הנולד מחם ויפת. ונראה
 15 כזה בענין הטבעי כי כמה יש מבני האדם שאינו דומה לאב כלל אך הוא
 דומה לאבי אביו, ואין ספק כי הטבע ההוא והדמיון ההוא היה צפון באב
 ואעי׳פ שלא נראה להרגשה, כאשר היה צפון טבע עבר בבניו עד שנראה

 באברהם.
 צל. אסר הכוזרי: זאת באםת היא הגדולה הנםשכת םאדם, ואדם היה
 20 הגדול שבבריאות הארץ, ונתחייבה לכם הגדולה על כל הנםצאים בארץ.

 אבל איה הגדולה הזאת סן החטאת הזאת.
 צז. אסר החבר: כי האוסות כלם בזסן ההוא היו עובדים צורות, ואילו היו
 הפילוסופים סביאים סופת על היחוד ועל האלהות לא היו עוסדים סבלי
 צורה שסכוונים אליה ואוסרים להםונם, כי הצורה הזאת ידבק בה ענין אלהי
 25 וכי היא סיוחדת בדבר סופלא נכרי. וסהם סי שסיחס זה אל האלהים, כאשר
 אנחנו עושים היום בסקוםות הסכובדים אצלנו, עד שאנו םתברכים בהם
 ובעפרם ואבניהם, וםהס סי שסיחס אותו אל רוחניות כוכב סן הכוכבים או
 חיל סן החיילים או סערכת סזל וזולת זה, ולא היו םסכיסים החסון על
 תורה אחת אלא בצורה מורגשת שםכוונים אליה. והיו בני ישראל סצפים
, שיראו אותו ויקבילוהו  30 למה שייעד אותם משה שיוריד להם ענין סאת ה
 כאשר היו סקבילים עמוד הענן ועמוד האש בצאתם ממצרים, אשר היו מבי
 טים אליו וםקבילים וסגדלים אותו וסשתחוים נכחו לאלהים, וכן היו םקבילים
 עסוד הענן אשר היה יורד על סשה בדבר אתו האלהים והיו עוםדים בני
 ישראל וסשתחוים נכחו לאלהים. וכאשר שםעו העם דברי עשרת הדברים
 35 ועלה משה אל ההר להוריד להם הלוחות כתובים ולעשות להם ארון להיות
 להם דבר נראה שיכונו ננדו, שבו הברית לאלהים והבריאה הרבונית, רי׳ל
 הלוחות, זולת מה שדבק בארון מהענן והכבוד ומה שנראה בעבורו מהמופתים,
 ונשארו העם מצפים לרדת משח והם על ענינם לא שנו תאדם ועדים ובגדיהם,
 אשר עמדו בהם יום מעמד הך סיני, אך נשארו בתכונתם ממתינים למשה
 40 לעתים, ובושש סהם ארבעים יום והוא לא לקח צידה ולא נפרד סהם אלא על
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 1 מנת שישוב ליומו, אז גברה המחשבה הרעה על קצת ההמון ההוא הגדול
 והתחילו המון העם להחלק מחלקות ומרבים העצות והמחשבות, עד שנצטרכו
 מהם אנשים לבקש נעבד מורגש יכונו נגדו כשאר האומות, מבלי שיכחשו
 באלהות מוציאם ממצרים אבל שיהיה מונח להם להקביל אליו, כשיספרו
 5 נפלאות אלהיהם, כאשר עשו הפלשתים בארון שאמרו כי האלהים שם,
 וכאשר אנחנו עושים בשמים ובכל דבר שאנו יודעים שתנועתו אמנם היא
 בחפץ האלהים מבלי מקרה ולא רצון אדם ולא טבע. וחטאתם היתה בציור
 אשר נאסר עליהם ושיחסו ענין אלהי אל מה שעשו בידם ורצונם מבלי מצות
 האלהים. ויש להם התנצלות במה שקדם מהמחלוקת ביניהם, ולא הגיעו
 10 עובדיו אל שלשת אלפי איש מכלל שש מאות אלף שהיו. אבל התנצלות
 הנתלים שסייעו בעשותו היה בעבור שיראה הממרה מהאמין כדי להרוג
 הממרה העובד אותו, ונחשב להם לעון מפני שהוציאו המרי מן הכה והמצפון
 אל גבול המעשה, ולא היה העון ההוא יציאה מכלל עבודת מוציאם ממצרים
 אך היה מרי לקצת מצותיו, כי הוא יתברך הזהיר מן הצורות, והם עשו צורה,
 15 והיה להם להמתין, שלא יקבעו לעצמם דבך שיקבילוהו וימשכו אחךיו ומזבח
 וקרבנות. וזה היה מעצת מי שהיה ביניהם מן החוזים והאצטגנינים, חשבו
 שיהיו פעולותם הסבריות קרובות מן המעשים האמתיים, והיה ענינם בזה
 כענין הכסיל, אשר זכרנו, שנכנס בחנות הרופא והמית האנשים, אשר היו
 מועילים ברפואות ההם קודם לכן, עם שלא היתה כונת העם לצאת מעבודת
 20 האלהים, אך היו חושבים שהם משתדלים בעבודה, ועל כן באו אל אהרן,
 ואהרן חפץ לגלות מצפונם, ועל כן סייע בעשותו ונאשם בהוצאתו מרים מן
 הכח אל המעשה. והדבר ההוא הוא מרוחק ומגונה אצלנו, מפני שאין בזמן
 הזה צורות נעבדות ברוב האומות, והיה קל בזמן ההוא, מפני שהיו עושים
 כל האומות צורות לעבוד אותם, ואלו היתד• חטאתם שעשו בית ברצונם לעבודה,
 25 לכוון אליו ולהקריב בו הקרבנות ולכבדו, לא היה דבר גדול בעינינו, מפני
 מה שאנחנו מהנים בו היום, מעשות בתים בבחירתנו וגדלנו להם והתבדכנו
 בהם, ואפשר שנאמר שהשכינה חלה בהם והמלאכים חונים סביבותיהם,
 ולולא הצורך להתחברות קהלנו, היה הדבר הזה נכרי, כאשר היה בימי
 המלכים שהיו מוחים באנשים משתדלים, שהיו עושים בתים לעבודה, היו
 30 נקראים במות, והיו חסידי המלכים הורסין אותם, כדי שלא יגדלו זולתי הבית
 אשר בחר בו האלהים והתכונה אשר צוד• בה. ולא חיה דבר נכרי בצורות,
 אשר צוה הוא בהם מהכתבים. ועם כל זה נענשו האנשים אשר עבדו העגל
 ביום ההוא והרנום, והיה מספר כלם שלשת אלפי איש מכלל שש מאות
 אלף, ולא פסק המן לרדת למזונם, והענן לסוכך עליהם, ועמוד האש להנחותם,
 35 והנבואה מתמדת ונוספת ביניהם, ולא נעדר מהם דבר מכל אשר נתן להם
 זולת שתי הלוחות, אשר שברם משה, והתפלל להשיבם והושבו להם וכופר

 להם העון ההוא.
 צח. אמר הכוזרי: כבר עזרת עצתי במה שעלה בדעתי ובמה שראיתיו
 בחלומי, כי אין האדם מגיע אל הענין האלהי אלא בדבר אלתי, ר״ל
 40 במעשים שיצום האלהים. ואם לא הנה רוב בני אדם משתדלים אפילו החוזה
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 1 והקוסם ועובד האש ועובד השמש והמשנים וזולתם:
 צט. אמר החבר: כן הוא, וכן כל תורותינו כלם כתובות בתורה מדבור
 האלהים עם משה, וממה שכתב משה ונתן להמון הגדול ההוא בקבוצם
 במדבר, לא נצטרכו בה לקבלה ולא להוראת פרשה פרשה ומצוה מצוה,
 5 ותכונת הקרבנות ואיך מקריבים! אותם ובאיזה מקום ולאיזה צד ואיך נשחטים
 ואיך עושים בדמם ונתחיהם ממלאכות חלוקות, כולם בביאור מאת האלהים
 שלא יחסר מהם דבר קטן ויפםד הכל, כמו ההויות הטבעיות, אשר הם
 מתחברות מיחסים דקים לא תשיגם המחשבה לדקותם, אשר אם יארע מכשול
 מעט ביחסים ההם היתה נפסדת ההויה ההיא ולא היה הצמח ההוא או
 10 החי ההוא או האבר ההוא דרך משל אלא מופסד או נעדר. וכן נזכר איך
 תנותח הבהמה הנקרבת, ומה יעשה באבר אבר, ומה שיש לאכילה ומה שיש
 לשריפה ומי יאכל ומי ישרוף ומי יקריב מכתות, מצווה בהם לא יעברום ואיך
 תהיה תכונת המקריבים, שלא יהיה בהם פנם עד תכשיטיהם ומלבושיהם,
 וכל שכן מלבוש כהן גדול אשר נתן לו רשות לבא אל מקום הענין האלהי,
 15 מקום השכינה והארון והתורה, ומה שנתלה בזה מן הקדושה והטהרה
 ומדרגות הטהרות והקדושות והתפלות, דבר שיאךך ספות, אך סומכים בו
 על קריאת התורה ומה שהעתיקו רבותינו, והכל מדברי אלהים עם משה.
 וכן תכונת המשכן כלה הראתה למשה כהר סיני, המשכן, והאהל, והשלחן,
 והמנורה, והארון, וחצר המשכן, ועמודיו, ומכסיו וכל מלאכותיו הראו לו
 20 רוחניות וצייר אותם גשמיות כאשר התוו לו, וכן הבית הגדול, אשר בנה
 שלמה, הראה לדוד צורתו רוחניית, והבית העולמי הקדוש אשר יעדנו בו,
 הראה לנביא יחזקאל צורתו ותכונתו. ואין בעבודת האל סברא ולא הקשה
 ולא התחכמות, ואלו היה כן, היו הפילוסופים מגיעים ברוב חכמתם ושכלם

 לכפל מה שהגיעו .בני ישראל.
 25 לן. אמר הכוזרי: בכמו זה תנוח הנפש לקבל התורה מבלי ספק ולא פקפוק,
 שיבא נביא לעבדים משועבדים לחוצים ויעד אותם שיצאו מעבודתם
 בעת ההיא מבלי איחור על התכונה ההיא, ושיכניסם אל ארץ כנען והיא ביד
 שבע אומות כל אחת מהם חזקה מהם, והודיע לכל שבט חלקו מהארץ קודם
 שיגיעו אליה, והתקיים הכל בזמן מועט במופתים נוראים, זה מאמת גדולת
 30 השולח וכבוד השלוח וגודל מעלת אשר אליהם לבדם שולח. ואלו היה אומר
 כי אני שלוח ליישר כל העולם ולא היה דברו מגיע עד חציו, היה פגם בשליחותו,
 מפני שלא נשלמה כונת הבורא בשליחותו והיה מונע השלמתה היות ספר תורתו
 עברי, והיה מעמס על אומות שבא והודו וכוזר להבינו ולעשות מה שכתוב בו,
 אלא אחרי מאות שנים או שיקרה להם להשתנות אליהם בעבור נצחון או

 35 שכונה לא בראית הנביא בעצמו, או נביא אחר שמעיד ומזהיר על תורתו.
 קא. אמר החבר: לא קרא משה לתורתו זולתי עמו ואנשי לשונו, ויעד אותם
 הבורא להזהיר על תורתו כל הימים על ידי הנביאים, ועשה כן כל ימי

 הרצון והזמן שהיתה השכינה ביניהם.
 קב. אמר הכוזרי: והלא היה יותר טוב שיישר הכל והיה זה יותר נכון

 40 וראוי בחכמה.
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 1 קג. אמר החבר: והלא היה יותר טוב שיהיו החיים כלם מדברים. אם כן
 כבר שכחת מה שקדם בהמשך זרע אדם, והאיך חל הענין האלהי באיש,
 שהיה לב האחים וסגולת האב, מקבל לאור ההוא, וזולתו כקליפה איננו
 מקבל אותו, עד שבאו בני יעקב כלם סנולה ולב, נבדלים מבני אדם בענינים
 5 מיוחדים אלהיים, שמים אותם כאלו הם מין אחר מלאכותי, מבקשים כלם
 מעלת הנבואה ורובם מגיעים אליה, ומי שלא יגיע אליה, קרוב לה במעשים
 הנרצים והקדושה והטהרה ופניעת הנביאים. ודע, כי כל אשר יפנע נביא
 בעת פנעו אותו ושמעו דבריו האלהיים, מתחדשת לו רוחניות ונפרד מסוגו
 בזכות הנפש והשתוקקה אל המדרנות ההם והדבקו בענוה ובטהרה. זאת
 10 תהיה אצלם הראיה הנראית והאות הבהיר בגמול העולם הבא, כי המבוקש
 ממנו איננו, אלא שתשוב נפש האדם אלהית, תפרד מחושיו ותראה העולם
 ההוא העליון ותהנה בראיית האור המלאכותי ושמיעת הדבור האלהי, כי
 הנפש ההיא תהיה בטוחה מן המות כשיכלו כליה הנופיים. וכאשר תמצא
 תורה שמגיעים בידיעתה ומעשיה אל המדרגה הזאת במקום אשר צותה ועם
 15 הענינים אשר צותה בהם, היא מבלי ספק התורה שמובטח בה להשאיר

 הנפשות אחר כלות הגופות.
 קד. אמר הכוזרי: אני רואה שיעודי זולתכם שמנים ודשנים מיעודיכם.

 קה. אמר החבר: אבל הם כלם אחרי המות ואין בחיים בהם דבר שיורה
 עליהם.

 20 קו. אמר הכוזרי: ולא ראיתי אחד מן המאמינים ביעודים ההם שהוא מתאוה
 למהירותם, אבל אם היה ביכלתו לאחרם אלף שנים וישאר במסורת

 החיים ובעול העולם ועצבונו, היה בוחר בזה.
 קז. אמר החבר: ומה תאמר במי שהוא רואה אלה המעמדים הגדולים

 המלאכותיים.
 25 קח. אמר הכוזרי: מבלי ספק שהוא מתאוה שתתמיד נפשו על הפרידה

 מחושיו ותשאר נהנית כאור ההוא, והוא מי שמתאוה המות.
 קט. אמר החבר: אבל יעודינו הדבקנו בענין האלהי בנבואה, ומה שהוא קרוב
 לה, והתחבר הענין האלהי בגו בגדולה ובכבוד ובמופתים. ועל כן איננו
 אומר בתורה, כי אם תעשו המצוה הזאת, אביאכם אחרי המות אל גנות
 30 והנאות, אבל הוא אומר ואתם תהיו לי לעם ואני אהיה לכם לאלהים מנהיג
 אתכם, ויהיה מכם מי שיעמוד לפני ומי שיעלה לשמים כאשר היו הולכים
 בין המלאכים, ויהיו גם כן מלאכי הולכים ביניכם בארץ ותראו אותם יחידים
 ורבים, שומרים אתכם ונלחמים לכם, ותתמידו בארץ אשר היא עוזרת על
 המעלה הזאת׳ והיא אדמת הקדש, ויהיה שבעה ורעבונה וטובתה ורעתה
 35 בענין אלהי כפי מעשיכם, ויהיה נוהג כל העולם על המנהג הטבעי זולתכם,
 כי תראו עם שכינתי שתהיה בתוככם מטוב אדמתכם וסדר גשמיכם שלא
 יעברו עתיהם הצריך להם, ושתגברו על אויביכם במתי מספר המנהג, מה
 שתכירו בו, כי אין ענינכם נוהג על המנהג הטבעי, אבל הרצוני. כאשר תראו
 אם תמרו מהבצורת והננף והחיה הרעה והעולם כלו בשלוה. ואן תדעו כי
 40 ענינכם מנהיג אותו דבר שהוא גדול מן הענין הטבעי. והיה כל זה והתורה
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 1 הזאת וכל יעודיה מובטחים לא יפול מהם דבר, ויעודיה כולם כולל אותם שרש
 אחד והוא יחול קורבת אלהים ומלאכיו. מי שיגיע אל המעלה הזאת לא יירא
 מן המות, ותורתנו כבר הראית לנו זה עין בעין. והמשל בזה, חברים שהיו
 עומדים במרבד, והלך אחד מהם אל הודו ופגע ממלך הודו כבוד וגדולה מפני
 5 שידע, שהוא מן החברים ההם והיה יודע אבותיהם מקדם והיו מאוהביו, ונתן
 לו מתנות יקרות שנשא אותם אל חבריו, והלבישו בנדי חמודות ושלח עמו
 מעבדיו אנשים, ולא עלה על לב איש שיצאו מלפני המלך ולא שילכו אל
 המדבר ההוא, וצוהו במצות וכךת עמו בדית לקבל עבודתו, ובא אל חבריו
 עם השלוחים ההם ההודיים ושמחו בהם החברים ההם והשתדלו בכבודם
 10 ובנו להם ארמון שהושיבום בו, ושבו החברים ההם שולחים שלוחים להגיע אל
 ארץ הודו ולךאות פני המלך מבלי טורח בעזר אלה השלוחים שהיו מורים
 אותם הדךך הקרובה והישרה, וידעו כלם, כי מי שרוצה ללכת אל ארץ הודו
 הוא קל עליו מאד כשידבק בעבודת המלך ויכבד שלוחיו המגיעים אותו אליו,
 ולא הוצרכו לשאול למה נעבוד העבודה הזאת, כי העלה נדאית לעין, כדי
 15 להתחכך במלך, וחברתו היא הטובה. והחברים הם בני ישראל, וההולך הראשון
 הוא משה, וההולכים האחרים הם שאר הנביאים, והשלוחים ההודיים הם
 השכינה והמלאכים, והבנדים החמודות הם האור המושכל אשר חל בנפשו
 מהגבואה והאור המורגש אשר חל על פניו, והמתנות היקרות השלוחות הם
 שני הלוחות עם עשרת הדברים. ובעלי הנימוסים האחרים לא ראו מכל זה
 20 מאומה, אך אמרו להם קבלו עבודת מלך הודו כאשר קבלו עליהם החברים
 ההם ואחךי המות תגיעו אל המלך, ואם לא ירחיק אתכם ויענש אתכם אחרי
 מותכם. ומהם מי שאמר לא בא אליגו אדם שיגיד לנו שיהיה אחרי מותי בגן
 עדן או בגיהנם. ורובם הגבירו סדור עגינם וחבור עצתם וקבלו העבודה
 ויחלו נפשותם במצפון יחול חלוש, אך בנראה יחול חזק ונאמן, ומתגדלים
 25 ומתפארים על עמי הארץ שבהם באמונה. ואיך יתפארו אלה בטענת מה שיגיעו
 אליו אחרי מותם על מי שיגיע זה אליו בחייו, והלא טבע הנביאים והחסידים
 קרוב אל הקיימים בעולם הבא יותר מטבע מי שלא קרב אל המדרגה הזאת.
 קי. אמר הכוזרי: כמה הוא רחוק מן הדעת שיהיה האדם כלה בטבעו אבד
 גופו ונפשו כבהמות זולתי הפילוסופים על דעתם. ועוד יאמרו אנשי
 30 התורות שהוא ישוב חי לעד בנעימות, בעבור מלה שהוא אומר ׳בפיו, ואפשר
 שאיננו יודע כל ימיו זולתי המלה ההיא, ואפשר שלא יבין ענינה, כמה גדולה
 מעלת המלה שתעתיק ממדרגת הבהמות אל מעלת המלאכים, ומי שאינו
 אומר המלה ההיא ישוב בהמה אפילו אם יהיה פילוסוף חכם עושה טוב כל

 ימיו כוסף אל המעלות ההם.
 35 קיא. אמר החבר: אין אנחנו שוללים משום אדם גמול מעשיו הטובים מאיזו
 אוטה שיהיה, אבל אנחנו רואים הטובה הגמורה לעם הקרובים בחייהם,

 ואנו עורכים מעלותם אצל האלהים אחרי מותם בערך ההוא.
 קיב. אמר הכוזרי: והתמד הדמיון הזה בהפך, וערוך מעלתם בעולם הבא

 במעלתם בעולם הזה היום.
 40 קיג. אמר החבר: אני רואה שאתה מננה אותנו בדלות ומסכנות, ובהם היו
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 1 מתפארים גדולי האומות האלה, כי אין מתפארים אלא במי שאמר:
 ״מי שהכה על לחייך הימני הכן לו השמאלי, ומי שלוקח טליתך תן לו
 חלוקך׳/ והגיע הוא וחבריו וההולכים אחךיו אחךי מאות מן השנים מן הבוז
 וחיסורים וההרג, אל ענינים נפלאים וידועים, והם הם הפאר. וכן בעלי תורת
 5 ישמעאל וחבריו, עד שנברו. ובאנשים ההם היו מתפארים ומתגדלים, לא
 במלכים האלה אשר גבה שיאם ורחבה מלכותם ונפלאו מרכבותם. אם כן

 ערכנו אל האלהים יותר קרוב ממה שאם היתה לנו גדולה בעולם הזה.
 Tp. אמר הכוזרי: כן הוא אלו היתה כניעתכם ברצון. אבל היא בהכרח,

 וכאשר תמצא ידכם תהרגו.
 10 ?ט1. אמר החבך: מצאת מקום חךפתי מלך כוזר. כן הוא, אלו היה רובנו
 מקבל הדלות כניעה לאלהים ובעבור תורתו, לא היה מניחנו העגין
 האלהי כל הזמן האךוך הזה. אבל המעט ממנו על הדעת הןאת, ויש שכר
 לרוב מפני שהוא נושא עול הגלות בין הכרח ורצון, כי אלו היה ךוצה היה
 חבר לנוגש אותו במלה שיאמר בלי טורח, וכמו זה איננו אבד אצל השופט
 15 הצדיק. ואלו היינו סובלים הגלות הזה והדלות לשם האלהים כראוי, היינו
 לפאר הדור שאנו מצפים עם המשיח, והיינו מקרבים עת הישועה העתידה
 שאנו מיחלים אותה. ואנחנו אין אנחנו משוים עם נפשותינו כל הנכנס
 בתורתנו במלה בלבד, אבל במעשים שיש בהם טורח על הנפש, מטהרה
 ולימוד ומילה ומעשים תוריים רבים ושינהג במנהגינו, ומתנאי המילה וסבותיה
 20 שיזכור תמיד כי היא אות אלהית, שמה האלהים באבר התאוה הגוברת,
 לנבור עליה ולא ישתמש בה אלא כראוי, בהנחת הזרע במקום הראוי ובעת
 שראוי וכאשר ראוי, אולי יהיה זרע מצליח, יצלח לקבול הענין האלהי, ומי
 שדבק בדךך הזה יהיה לו ולזרעו חלק גדול מן הקורבה אל האל יתבךך. ועם
 כל זה לא ישתוה הנר הנכנס בתורתנו עם האזרח, כי האזרחים לבדם הם
 25 ראויים לנבואה, וזולתם, תכלית ענינם שיקבלו מהם ושיהיו חכמים וחסי
 דים אך לא נביאים.! והיעודים ההם אשר עךבו לך, כבר קדמו חכמינו לספר גן
 עדן וגיהנם, ומדדו אותם לאוךך ולרוחב, וספרו הנעימות והיסוךין ביותר
 ממה שספרו שאר האומות הקרובות. ודבךתי עמך עד עתה על מה שבא
 במקרא בדברי הנביאים, כי לא גזכר בהם יעודי העולם הבא הרבה בביאור
 30 כאשר נזכר הרבה בדברי החכמים. אמת הוא כי בדברי הנבואה שישוב
 העפר שבגוף האדם אל הארץ ותשוב הרוח אל האלהים אשר נתנה, ובדברי
 הנבואה תחיית המתים לעתיד ושליחת גביא שמו אליהו, כבר שולח בזמן
 העובר ולקחו האלהים כאשר לקח זולתו, ואמרו, שהוא לא טעם טעם מיתה.
 ויש בתורה תפלת מי שהתנבא ברוח האלהיס, שהתפלל על עצמו שימות
 35 מות ישרים ותהיה אחריתו כאחרית בני ישראל. וכבר שאל אחד מהמלכים
 נביא מת והתנבא לו בכל מה שיבא עליו כאשר היה מתנבא לו בחייו, ואם
 היה מעשה המלך ההוא אסור בתורתנו, רצוני לומר הדרישה אל המתים,
 הוא מורה כי היו העם מאמינים בימי הנביאים, כי הנפשות נשארות אחר
 כלות הנופות ועל כן היו שואלים המתים. ופתיחת תפלתנו שיודעים אותה
 40 הנשים כל שכן החכמים: ״אלהי נשמה שנתת בי טהורה אתה בראתה ואתה
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 1 יצרתה אתה נפחתה בי ואתה משמרה בקרבי ואתה עתיד לטלה .ממני ולהח
, אלהי שאתה  זירה בי לעתיד לבא כל זמן שהנשמה בקרבי מודה אני לפניך ה
 הוא רבון כל המעשים בתך המחזיר נשמות לפנרים מתים״ ונן עדן עצמו,
 אשר. הרבו בני אדם לזכרו, לא לקחו אותו כי אם מן התורה, והיא המדרגה
 5 אשר הוכנה לאדם, ולולא שחטא היה עומד בה לנצח, וכן גיהנם הוא מקום
 ידוע קרוב לירושלים, גיא שאין האש נכבית ממנו, היו שורפים בו עצמות

 הטומאה והנבלות ושאר הטומאות, והמלה עברית מורכבת.
 קטז. אמר הכוזרי: אם כן אין הדוש אחרי תורתכם אלא חלקיות מדברי

 גן עדן וגיהנם ותכונתם והכפלת דברים והרבותם.
 rp 10. אמר החבר: נם זה איננו חדש, כי החכמים הרבו בזה מאד עד שלא

 תשמע ממנו מאומה שלא תמצאנו לחכמים כאשר תבקשנו.

E l Ca1»rf.—27 



ר /4>ני מ א  מ



י נ  מ.א פו ר ש

 1 א. ואחרי כן היה סענין הכוזרי מה שהוא נודע בספרי כוזר, סגלותו סוד
 חלומו לשר צבאו, והיה החלום הנשנה עליו שיבקש המעשה הנרצה
 אצל אלהים בהרי ורסאן, ולכתם שניהם המלך ושר צבאו אל ההרים ההם
 אשר במדבר על הים, והיאך הגיעו בלילה אל אותה המערה, שהיו שובתים
 5 בה אנשים מהיהודים בכל שבת, והיאך נראו אליהם ונכנסו בתורתם ונמולו
 במערה ההיא, ושבו אל ארצותם ולבם על דת היהודים, והיו מסתירים
 אמונתם עד שהתחכמו לגלות סודם מעט מעט לקצת אנשים מסנולתם, עד
 שרבו, וגלו םצפונם והתחזקו על שארית הכוזרים והכניסום בתורת היהודים,
 והביאו החכמים והספרים מכל הארצות ולמדו התורה. ומה שהיה מהצלחתם
 10 ונבורתם על שונאיהם וכבושם הארצות, ומה שנגלה להם מהממונים, ומה
 שהניע אליו חילם מן הרבוי עד מאות אלפים, עם אהבתם בתורה והכספם אל
 בית המקדש עד שהקימו תבנית המשכן אשר עשה משה, והיו מכבדים
 אזרחי ישראל וסתברכים בהם, כאשר נזכר בספריהם. וכאשר למד המלך
 התורה וספרי הנביאים, לקח החבר ההוא לרב והיה שואל אותו שאלות
 15 עבריות. ותחלת מה ששאל אותו על השמות והמתת, המיוחסות אל הבורא
 יתברך, ומה שנראה בקצתם מן ההגשמה, עם הרחקת הדבר ההוא אצל

 השכל וכן מרחקת אותו התורה בביאור.
 ב. אמר החבר: שמות הבורא חוץ מהמפורש הם מדות ותבניות טפליות
 גלקחות סהפעליות הברואים לו כפי גזירותיו וסעשיו, ונקרא רחום כשהוא
 20 מתקן ענין סי שהיו בני אדם םרחסים עליו לרוע ענינו. וסיחסים אל הבורא
 הרחמים והחנינה, ואמתתם אצלנו חלישות הנפש והמיית הטבע, ואין זה
 ראוי לו יתברך, אבל אמנם הוא שופט צדק גוזר בריש אדם אחד ועושר אדם
 אחר מבלי שישתנה בעצמותו, ולא ירחם על־ אחד ולא יכעוס על אחר.
 ואנחנו רואים כזה בשופטי בני אדם, כששואלין אותם בדינים ודנים במה
 25 שסחייבת התורה ויהיו אנשים זוכים בדין ואחרים חייבים. וישוב אצלינו
 בבחינת רשוסיו, פעם אל רחום וחנון ופעם אל קנוא ונוקם, והוא יתבךך
 איננו משתנה ממדה אל מדה. וכללו של דבר, כי המתת סתחלקות זולתי
 השם המפורש יתבךך לשלשה חלקים, שתהיינה מעשיות או טפליות או
 שולליות. והמעשיות נלקחות מהמעשים הבאים ממנו באמצעים טבעיים,
 30 כמו: מוריש ומעשיר משפיל אן* מרומם, רחום וחנון, קנוא ונוקם, גבור שדי
 והרוסים להם. והטפליות כמו בתך מבוךך, מהולל, קדוש רם ונשא, נלקחות
 מרוממות המדברים לו. ואלה אם הם רבות, אינם םחייבות לו ךבוי ולא מוציאות
 אותו מאחדות. אבל השולליות כמו חי ואחד וראשון ואחרון, סופר עליו באלה
 כדי לשלול ססנו הפכם, לא לקיים לו אלה על הדרך שאנחנו מבינים מהם,
 85 כי אין אנחנו םביגים חיים כי אם בהרגשה ותנועה, וכבר התעלה מהם.
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 1 ואנחנו אומרים עליו שהוא חי לשלול ממנו תאר הדומם והמת מפגי המחשבה
 הקודמת לו כי מי שאינו חי הוא מת, ולא יחוייב זח אצל השכל, אך כבר
 תשלול מהזמן דרך משל החיות, ולא יחויב שיהיה מת, אחר שאין מדרכו
 קבול החיים ותמות, וכמו שלא תחוייב ממאמרך שהאבן איננה חכמה,
 5 שתספר עלית שהיא כמילה; וכאשר האבן פחותה משתקבל החכמה והכסילות,
 כן העצם האלהי יתבךך מרומם מלקבל החיים והמות, כאשר איננו מקבל
 האור והחשך. אבל אם ישאל השואל אותנו: הישגו העצם ההוא אור או חשך,
 היינו אומרים על דךך העברה אור, מיראתנו המחשבה שמה שאינו אור,
 הוא חשך. אבל על האמת יש לנו לומר שאין מקבל האור והחשך אלא הגופות,
 10 והעצם האלהי איננו גוף על כן לא יסופר באור אלא על דרך דמיון או לשלול
 ממנו המדה הפתוחה. וכן לא יקבלו החיים והמות אלא הנופות הטבעיות,
 והעצם האלהי מרומם ונעלה מהם. ואם יאמר חיים לא כחיותנו. והנה
 כונתנו, כי לא הבננו אנחנו מעולם חיים כי אם חיינו, וכאלו אנו אומרים לא
 נדע מה הוא. ומה שנאמר אל חי ואלהים חיים, הוא מדד! כננד מדת האלילים
 15 שהם אלהים מתים לא יהיה מהם מעשה. ועל הדרך הזה נאמר אחד לשלול
 ממנו הרבוי, לא לקיים לו האחדות המובנת אצלנו, כי האחד אצלנו מה
 שנדבקו חלקיו זה בזה והתדמו, כאשר תאמר עצם אחד וניד אחת ומים
 אחדים, ואויר אחד ותאמר בזמן על דךך הדמיון בנוף המתדבק, יום אחד
 ושנה אחת. והעצם האלהי מרומם מהדביקה והפרידה, ונאמר אחד לשלול
 20 הרבוי, וכן ראשון לשלול ההתאחדות לא לקיים לו ההתחלה, וכן אחרון
 לשלול ממנו הכליון ולא לקיים לו התכלה, וכל המדות האלה אינם דבקות
 אל עצם כבודו ולא מתרבה בהם.. אבל המדות התלויות בשם המפורש יתברך
 הם היצירות מבלי מצועים טבעיים, כמו ״יוצר״ ״ובורא״ ,,ועושה נפלאות
, ר״ל׳בנזרתו וחפצו מבלי מצוע סבה אחרת. ואפשר שזה רצה ,  נדולות לבדו,
ל בדרך הכת , , ר, ,  25 באםרו: ״וארא אל אברהם אל יצחק ואל יעקב באל שדי,
 והנצחון, כמו שאמר: ״לא הניח אדם לעשקם ויוכח עליהם מלכים״, ולא
, לא נודעתי להם,  ברא להם מופת כאשר ברא למשה, ועל כן אמר ושמי ה
, מפני שבי״ת באל שדי תשרת לשניהם. ועשה עם משה וישראל  ר״ל ובשמי ה
 מה שלא הניח ספק בנפשות שבורא העולם ברא את הדברים ההם בריאה
 30 חדשה מכוונת, כמו מכות מצרים וקריעת ים סוף והמן ועמוד הענן וןולתם,
 לא מפגי שהם גדולים מאברהם יצחק ויעקב אך מפני שהם רבים והיה הספק
 בלבבם, והאבות היו בתכלית האמונה וברי הלבב, שאפילו לא היו פוגעים
 כל ימותם כי אם רעה לא היתד! אמונתם באלהים נחלשת, ולא היו צריכים
 אל כל זה. ונקרא אותו ״חכם לבב״ מפני שהוא עצם השכל והוא השכל ואין

, מן המתת המעשיות.  35 השכל מדה לו, אבל ״אמיץ כח,
 ג. אמר הכוזרי: איך תעשה במדות שהם יותר גשמיות, כמו רואה ושומע
 ומדבר וכותב על הלוחות ויורד על הר סיני ושמח במעשיו ומתעצב

 אל לבו?
 ד. אמר החבד: הלא דמיתיו לך בשופט צדק שאין חטאה במדותיו ויוצא
 40 מדיניו הצלחת עם וכבודם, ויקרא אוהבם ושמח בהם, ונחר על אחרים
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 1 בהריסת בתיהם והחרם אותם, ויספה עליו בהפך זה שהוא מואס אותם
 וכועס עליהם ושאין דבר ממה שנעשה או ממה שנאמר נסתר ממנו ושהוא
 רואה ושומע ושהאויר וכל הנופים נפעלים לרצונו ומצטיירים בדבורו כאשר
 הצטיירו השמים והארץ, ונקרא כותב ומדבר. וכן מצטייר מן הנשם הדק
 5 הרוחני הנקרא רוח הקדש, הצורות הרוחניות הנקראות כבוד ה/ ונקרא
, על הר סיני״. ואנחנו עתידים להוסיף על הענן / ״וירד ה  על דרך העברה ה

 הזה ביאור כאשר נדבר על החכמות.
 ה. אמר הכוזרי: אמור שתהיה נצול מכל חמדות עד שלא נתחייב ךבוי,
 מה יצילך ממדת החפץ שאתה מיחס אותה אל הבורא והפילוסוף מרחיק

 10 אותה ממנו?
 ו. אמר החבר: כבר קרבנו אל ההצלחה. אם לא יטעון עלינו ביותר מהחפץ,
 נאמר לו, אתה הפילוסוף, מה הדבר אשך שם אצלך השמים סובבים
 תמיד והגלגל העליון נושא הכל ואין מקום לו, ואין נטיח בתנועתו, וכדור
 הארץ מרכז עומד באמצעיתו מבלי גטיה ולא סבה, ושם סדר הכל על מה
 15 שהוא עליו מהכמות והאיכות והתמונות, ולא תוכל להמלט מהורות בדבר
 ההוא, כי לא בראו הדברים את עצמם ולא קצתם את קצתם. והדבר ההוא,
 שם האויר מצטייר בשמע בעשרת הדברים, ושם המכתב מצטייר חרות

 בלוחות, קרא אותו אתה חפץ או דבר או כאשר תרצה.
 ז. אמר הכוזרי: כבר התבאר לי סוד הםדות וגתגלגל לי הבנת ענין כבוד
, ומלאכות ה׳ ושכינה, ושהם שמות גופלים על דברים גראים אצל  20 ה
 הנביאים, כמו שנאמר עמוד ענן ואש אוכלת ועב וערפל ואש ונוגה וכאשר
 נאמר על האור בבקר ובערב וביום המעונן כי האור ניצוץ מן השמש אע״פ
 שהיא נסתרת, ונאמר שהאור והניצוץ מעצם השמש, ואינו כן, אך הגופות

 נפעלות בנכחם ויאורו בהם.
 25 ח. אמר החבר: כן הכבוד ניצוץ אור אלהי מועיל אצל עמו ובארצו.

 ט. אמר הכוזךי: מאמךך אצא עמו כבר התבאך לי, אבל מאמךך ובארצו
 קשה לי לקבלו.

 י. אמר החבך: אל יקשה בעיניך שתתיחד ארץ בדבר מכל הארצות,
 ואתה רואה מקום שמצליח בו צמח מבלתי צמח, ומוצא מבלערי מוצא,
 30 וחיה מבלעדי חיה, ומתיחדים יושביו בצודות ומדות מבלערי זולתם במצוע

 המזג. והנה עפ״י המזג תהיה שלמות הנפש וחסהנה.
 יא. אמר הכוזרי: איגגי שומע על השוכגים בא׳יי יתרון.על שאר אגשי העולם.
 יב. אמר החבר: כן הרכם זה שאתם אומרים, שמצליח בו הכרם אילו לא
 היו נוטעים בו חנפנים ועובדים העבודה הראויה להם, לא היה עושה
 35 ענבים. והמעלה המיוחדת הראשונה היא לעם שהוא סגולה ולב כאשר זכרתי,
 ויש לארץ עזר בזה עם המעשים והתורות התלויות בה אשר הם כעבודה
 לכרם, אבל לא יתכן לסגולה הזאת להגיע אל הענין האלהי מבלעדי המקום

 הזה, כאשר לא יתכן שיצליח הכרם מבלעדי ההר הזה.
 יג. אמך הכוזךי: ואיך הוא זה, וכבר נבאו מאדם הראשון ועד משה בארץ
 40 אחךת: אבךהם באוד כשדים, ואחך כן יחזקאל ותיאל בבבל, וירמיה
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 1 במצרים.
 יד. אמר החבר: כל מי שנתנבא לא נתנבא כי אם בה או בעבורה. הנה
 נתנבא אברהם כדי שיעבור בה, ויחזקאל ודנ״־אל בעבורה, וכבר היו
 נמצאים בבית ראשון וראו בו השכינה אשר בהמצאה היה מגיע לנבואה כל
 5 המוכן לה מהסנולה. אבל אדם הראשון היא היתה אדמתו ובה מת כאשר
 קבלנו, כי במערה ארבעה זונות: אדם וחוח אברהם ושרה יצחק ורבקה
, / הנאמר עליה: תמיד עיני ה  יעקב ולאה, והיא הארץ הנקראת: לפני ה
 אלהיך בה, ועליה נפלה הקנאה והחמדה בין הבל וקין בתחלה כשרצו לדעת,
 איזה מהם הרצוי להיות במקום אדם וםנולתו ולבו, לנחול את הארץ ולהדבק
 10 בענין האלהי, ויהיה זולתו כקליפה, ואירע מה שאירע מהריגת הבל ונשאר
 המלכות ערירי ונאמר: ויצא קין מלפני ה/ ר״ל מהארץ הזאת שבה היו.
/ לא ברח כי אם  וכן נאמר ביונה: ויקם יונה לברוח תרשישה מלפני ה
 ממקום הנבואה, והשיב אותו האלהים אליה ממעי הדגה ונבא בה. וכאשר
 נולד שת בדמות אדם כמו שאמר: ויולד בדמותו כצלמו, היה במקום הבל,
 15 כמו שאמר: כי שת לי אלהים זרע אחר תחת הבל, והיה ראוי שיקרא בן
 אלהים כאדם, וזכה לארץ ההיא שהיא מדרנה למטה מגן עדן, ועליה נתקנאו
 יצחק וישמעאל ונדחה ישמעאל כקליפה, אע״פ שנאמר בו: הנה ברכתי אותו
 והפריתי אותו ונו, בטובה העולמית, ונאמר אחר כן: ואת בריתי אקים את
 יצחק, רוצה לומר הדבקו בענין האלהי והטובה בעולם הבא, ואין לישמעאל
 20 ברית ולא לעשו, ואם הצליחו. ועל הארץ הזאת נפלה הקנאה בין יעקב ועשו
 בבכורה ובברכה, עד שנדחה עשו עם חזקתו מפני יעקב עם חולשתו, ונבואת
 ירמיה במצרים, בה ובעבורה, וכן נבואת משה ואהרן ומרים; ואמנם סיני
 ופארן כולם' מנבול ארץ כנען מפני שהם מן ים סוף, כמו שאמר יתברך,
 ושתי את נבולך מים סוף ועד ים פלשתים וממדבר עד הנהר, ומדבר הוא
 25 מדבר פארן, והוא הנאמר בו: המדבר הנדול והנורא, זה הוא נבולה הדרומי
 והנהר הוא גהר פרת גבולה הצפוני, ובהם המזבחות שהיו לאבות אשר נענו
 בהם באש העליונה והאור האלהי. וכבר היתד. עקדת יצחק אבינו בהר שלא
 היה בו ישוב הוא הר המוריה, ונתנלה הדבר בימי דוד כשהיה מיושב, כי
 הוא המקום המיוחד המוכן לשכינה, ארונה היבוסי עובד וחורש בו, כמ״ש:
, יראה. וביאר בדברי הימים כי בית  30 ויקרא אברהם שם המקום ההוא ה
 המקדש בנוי בהר המוריה, ושם מבלי ספק המקומות שראויים להקרא שערי
 השמים. הלא תראה יעקב אבינו, שלא תלה המראות אשר ראה לא בזכות
 נפשו ולא באמונתו ובר לבבו, אבל תלה אותם במקום, כמו שאמר: ויירא
 ויאמר מה נורא המקום הזה, ועליו אמר קודם לזה: ויפנע במקום, ר״ל
 35 המקום המיוחד. והלא תראה כי הועתק אברהם מארצו כאשר הצליח והיה
 ראוי להדבק בענין האלהי׳ והיה לב הסגולה ההיא, אל המקום אשר בי תגמר
 השלמתו, כאשר ימצא עובד האדמה אילן שפריו טוב במדבר ומעתיקו אל
 אדמה נעבדת, מטבעה שיצליח בה השרש ההוא, ומנדלו שם, וישוב פרדסי
 אחר שהיה מדברי, וירבה אחר, שלא היה נמצא אלא בעת שיזדמן ובמקום
 40 שיזדמן. וכן שבה הנבואה בזרעו בארץ כנען, רבו אנשיה כל ימי עמדם
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 1 בארץ כנען, עם הענינים העוזרים מהטהרות והעבודות והקרבנות, כל שכן
 בהמצא השכינה. והענין האלהי כמו צופה למי שראוי להדבק בו שיהיה
 לו לאלהים כמו הנביאים והחסידים, כאשר השכל צופה למי שנשלמו טבעיו
 ונשתוה נפשו ומדותיו שיחול בו על השלמות כפילוסופים, וכמו עהנפש
 5 צופה למי שנשלמו כחותיו הטבעיים השלמה מזומנת למעלה יתירה, ותחול
 בו כבעלי חיים, וכמו שהטבע צופה למזג השוה באיכיותיו שיחול בו ויהיה

 צמח.
 טו. אמר הכוזרי: אלה כללי החכמה שצריכים לפרוט ואין זה עתה מקומו,
 ואחר זה אשאל אותך עליהם במקום החכמה. והשלם עתה דבריך בספור

 10 מעלות ארץ ישראל.
 טז. אמר החבר: היתד. מועמדת להישיר כל העולם מוכנת לשבטי בני
 ישראל מעת הפרד הלשונות, כמו שנאמר: בהנחל עליון גוים, ולא
 נתכן לאברהם שידבק בענין האלהי ושיכרות עמו הברית אלא אחר שהיה
 בארץ הזאת במעמד בין הבתרים. ומה תאמר בהמון סנולה, היו ראויים
, בארץ מיוחדת, נקראת נחלת ה׳, ובעתים קבועים ממנו יתב/  15 להקרא עם ה
 לא מהסכמה עליהם ולא נלקחים מחכמת הכוכבים ולא מזולתה, נקראו:
, בטהרות ועבודות ודברים ומעשים משוערים מאצלו יתברך,  מועדי ה,

, ועבודת ה׳?  נקראים: מלאכת ה
. ,  יז. אמר הכוזרי: בסדר הזה ראוי שיראה כבוד ה

 20 יח. אמר החבר: הלא תראה איך קבלה הארץ שבתות, כמו שאמר: שבת
, ולא נתן רשות למוכרה לצמיתות,  הארץ, ושבתה הארץ שבת לה,
,  כמו שאמר: והארץ לא תמכר לצמיתות כי לי הארץ. ודע, כי שבתות ה

. , , אמנם הם תלויים בנחלת ה  ומועדי ה
 יט. אמר הכוזרי: הלא תחלת קביעות הימים מן הצין מפני שהוא תחלת

 25 המזרח לישוב.
 כ. אמר החבר: והלא התחלת השבת אינה כי אם מסיני ומאלוש קודם
 לכן שירד המן בו תחלה ואין השבת נכנס אלא על מי שבא עליו השמש
 אחר סיני על המדרנה עד אחרית המערב, ואח״כ עד אשר תחת לארץ,
 ואחר כך עד הצין אשר הוא מזרח הישוב. ויקרא השבת לצין אחר ארץ
 30 ישראל בשמונה עשרה שעות, מפני שארץ ישראל באמצע לישוב, וכאשר
 בא השמש לארץ ישראל הוא חצי הלילה לצין, וחצי היום לארץ ישראל
 הוא בוא השמש לצין. וזה הוא סוד הקביעות אשר הוא נבנה על שמונה
 עשרה שעות, כמו שאמרו: נולד קודם חצות בידוע שנראה סמוך לשקיעת
 החמה, והבונה היא לארץ ישראל שהיא מקום התורה, והוא המקום שהורד
 35 בו אדם מגן עדן בליל שבת, וממנו תחלת המנץ סמוך לששת ימי בראשית,
 והתחיל אדם לקרוא שם לימים, וכל אשר גושבה הארץ ורבו בגי אדם היו
 סופרים הימים כאשר יסד אותם אדם, ועל כן לא יחלק בגי אדם בשבעת
 ימי השבוע שהתחלתם מחצות יום סוף הישוב במערב והוא בוא השמש
 בארץ ישראל, ובו נברא האור הראשון ואחר כך השמש, מפגי שהיה אור
 40 ובא לעתו והיה לילה לישוב והלך הסדר להקדים חלילה על היום, כמו שאמר:
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 1 ויהי ערב ויהי בקר, וכן הזהירה התורה: מערב עד ערב תשבתו שבתכם.
 ואל תטעון עלי באלה התוכנים המביטים גונבי החכמה, ולא היתד. כונתם
 לגנוב אבל מצאו חכמות מסופקות מעת שנפסקה הנבואה והתחבטו םשכלם
 וחברו חבורים אשר נתנה סברתם, ומכלל זה ששמו חצין תחלה לימים
 5 בהפך התורה, אבל לא בהפך נמור מפני שהם מסכימים עם אנשי התורה
 בהתחלת היום שהוא מחצין, אך המחלוקת שבינינו ובינם בהקדימנו הלילה
 על היום. וצריך שתהיינה השמונה עשרה שעות עיקר בקריאת ימי השבוע,
 מפני שארץ ישראל שהיא מקום התחלה לקריאת שמות הימים, בינה ובין
 השמש, בעת תחלת הקריאה בשם, שש שעות, ואיננו זז להתמיד שם השבת
 10 על הדמיון על תחלת היום אשר התחילה השמש לסבב מסוף המערב, וראה
 אותה אדם שוקעת והוא בא״י וקרא תחלת השבת, עד שהניעה אל עומת
 ראשו אחר שמונה עשרה שעות והיתד. ערב לתחלת הצין, ונקרא לשם
 תחלת השבת, והיה סוף גדרי הקריאה, מפני שמה שיש אחריו אמנם נקרא
 כשהוא מזרח למקום שממנו מתחילים הימים, ואין להמלט ממקום משתתף
 15 תהיה תחלת מזרחו ואחרית מערבו, והוא לא״י תחלת הישוב. ואין זה בדין
 התורה לבד אבל בדין הטבע נם כן, כי לא יתכן שיהיו הימים השבועיים
 נקראים בשם אחד בעצמו לישוב כלו אלא אם נקבע מקום שיהיה תחלה
 לקריאה, ומקום מתקרב, שלא יהיה קצתו מזרח לקצתו, אבל קצתו מזרח
 גמור וקצתו מערב גמור. ואם לאו לא תשלם לימים קריאת שם ידוע, מפני
 20 שכל מקום מסבוב אמצע הארץ מזרח ומערב יחד, ותהיה חצין מזרח לא״י
 ומערב לתחתית הארץ, ותחתית הארץ מזרח לצין ומערב למערב, והמערב
 מזרח לתחתית הארץ ומערב לא״י. ואין מזרח ואין מערב ולא תחלה ולא
 סוף ולא שמות ידועים לימים, והמסדר הנזכר גתן שמות ידועים לימים
 מא״י, אך לקריאת השם רוחב עכ״פ, מפני שלא יתכן לזכור מקומות כל
 25 נקודה ונקודה מהארץ, כי בירושלים עצמה מזרחים ומערבים רבים, ושמזרח
 ציון ד״מ איננו מזרח ביהמ״ק וענולי אופקיהם משונים ע״ד האמת אשר לא
 ישינום החושים, כ״ש דמשק מירושלים, וא״א שלא נאמר ששבת דמשק קודם
 שבת ירושלים ושבת ירושלים קודם שבת מצרים, ועכ״פ נודה ברוחב.
 והרוחב אשר נחלקים בו הקטרים בקריאת יום בעצמו הוא י״ח שעות לא
 30 פחות ולא יותר, קוראים אנשי הקוטר הזה שבת, וכבר יצאו אנשי קוטר
 אחר מן השבת קוטר אחר קוטר עד שתשלמנה שמונה עשרה שעות מן העת
 שהתחילה בו קריאת השבת, עד שתהיה השמש לעמת ראש ארץ ישראל,
 ותסתלק הקריאה מהיום ההוא ולא ישאר אדם שיקרא היום ההוא, אבל
 מתחיל בקריאת שם שאחריו. וע״כ אמרו: ״נולד קודם חצות בידוע שנראה
 35 סמוך לשקיעת החמה״, כאילו אמר נולד קודם חצות יום שבת בירושלים
 בידוע שנראה ביום שבת סמוך לשקיעת החמה, והוא ששם יום השבת
 התמיד שמנה עשרה שעות אחרי שנפסקה קריאת מקיום ההתחלה עד
 ששבה השמש לעמת ראש ארץ ישראל אחר יום ולילה. והתחיב להראות
 הירח למי שהיה בתחלת הצין בשבת בערב, והסכים עם מה שאמרו רבותינו
 40 ״שצךיך שיהיה לילה ויום מן החדש״. וכבר נסתלק שם השבת מן הישוב



י 33 נ ר ש מ א  מ

 1 והתחיל יום ראשון, אע״פ שיושבי ארץ ישראל יצאו משם יום השבת
 ושבו• בתוך יום ראשון, כי אמנם המגה השם השבועי הפושט בכל
 הישוב, שיאמר למי שהיה בצין ולמי שהיה במערב באיזה יום קבעתם
 ר״ה, ואמרו יום השבת על הדמיון, אע״פ שאחד מהם כבר היה יוצא מהמועד
 5 כשהיה האחד במועד בצרוף מקומותם מא״י, אבל בקריאת ימי השבוע היה
 להם המועד ביום אחד בעצמו. והנה ידיעת שבתות ה׳ ומועדי ה׳ תלויה
, עם מה שקראתו, מאשר נקראת הר קדשו והדום  בארץ שהיא נחלת ה,
 רגליו ושער השמים וכי מציון תצא תורה, ומה שהיה מזריןות האבות לדור
 בה והיא בידי עובדי עבודה זרה, והכםפם לה והעלותם עצמותם אליה כיעקב
 10 ויוםף, ותחנת משה לראותה, ונמנעה ממנו והיה קצף, והראתה לו מראש
 הפסנה והיה חסד, ומה שהיה מבקשת האומות פרס והודו ויון וזולתם להקריב
 עליהם ולהתפלל בעדם בבית ההוא הנכבד, ומה שהוציאו ממונם על המקום
 ההוא, ואם היו מחזיקים בחקים אחרים, מפני שלא קבל אותם הנםוס
 האמתי, ומה שהם מרוממים אותו עתה עם העדר הראות השכינה עליו ושכל
 15 האומות הוגנים אליו ומתאוים לו זולתנו מפני גלותנו ולחצנו, וממה שזכרו

 רבותיגו ממעלתה, יארך ספורו.

 כא. אמר הכוזרי: השמיעגי קצת מה שיזדמן לך מדבריהם.

 כב. אמר החבר: ממה שאמרו בעגין זה: הכל מעלין לארץ ישראל ואין הכל
 מורידין, ודנו האשה שאינה רוצה לעלות עם בעלה לארץ ישראל שתצא
 20 שלא בכתובה, והפכו כאשר האיש אינו רוצה לעלות עם אשתו בארץ שיוציא
 ויתן כתובה, ואמרו: ״לעולם ידור אדם בארץ ישראל אפילו בעיר שרובה
 כותים ואל ידור בחוצה לארץ אפילו בעיר שרובה ישראל, שכל הדר בארץ
 ישראל דומה למי שיש לו אלוה, וכל הדר בחוצה לארץ דומה למי שאין לו
/ וכן בדוד הוא אומר: ״כי גרשוני היום מהסתפח בנחלת ה׳ לאמר  אלוה,
, לומר לך שכל הדר בחוצה לארץ כאילו עובד אלהים ,  25 לך עבוד אלהים אחרים,
 אחרים, וכבר שמו לאךץ מצךים מעלה על שאך האךצות האחתת, ושפטו
 על זולתה מקל וחומר ואמרו: ״ומה מצרים שנכרתה עליה ברית אסור, שאר
 ארצות לא כל שכך, ואמרו: ״כל הקבור בארץ ישראל כאילו קבור תחת
 30 המןבח״, ומשבחים מי שמת בה יותר ממי שנשוא אליה מת, ממה שאמרו.
/ אבל אמרו במי שהיה יכול  ״אינו דומה קולטתו מחיים לקולטתו אחר מיתה,
 לדור בה ולא דר בה וצוד. לשאת אותו אליה לאחר מותו: ״בחייכם ונחלתי
 שמתם לתועבה, ובמיתתכם ותבאו ותטמאו את ארצי״. והיה מהקפדת רבי
 חנינא כאשך שאלו אותו אם מותך שילך פלוני לחוצה לארץ לייבם אשת
/  35 אחיו, שאמר: ״אחיו נשא כותית ומת ברוך המקום שהרנו והוא ירד אחריו,
 ושאסרו מכירת קרקע לנכרי, ושאסרו מכירת קורות הבית, והניחו חרב
 ושאמרו. ״אין דנין דיני קנסות אלא בארץ ישראל״, ושלא יצא העבד לחוצה
. ומאהבתם ,  לארץ, וזולת זה הרבה. ועוד אמרו: ״אוירא דארץ ישראל מחכים,
 אותה אמרו: ״כל המהלך ארבע אמות בא״י טובטח לו שהוא בן העולם
/ ואמר רבי זירא למין שרצה לעבור עמו בנהר בלי מקום מעבר, מתאותו  40 הבא,
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/  1 לעבור בא״י: ״דוכתא דמשה ואהרן לא זכו ליה מי יימר דזכינא ליה,
 0נ. אמר הכוזרי: אם כן אתה מקצר בחובת תורתך, שאין אתה משים
 מגמתך המקום הזה ותשימנו בית חייך ומזתך, ואתה אומר: ״רחם
 על ציון כי היא בית חיינו״, ותאמין כי השכינה שבה אליו, ואלו לא היה לה
 5 מעלה אלא התמדת השכינה בה באורך תת״ק שנה היה מן הדין שתכספנת
 הנפשות היקרות לה ותזכנה בה, כאשר יקרה אותנו במקומות הנביאים והחסי
 דים, כל שכן היא שהיא שער השמים. וכבר הסכימו כל האומות על זה.
 הנוצרים אומרים, שהנפשות נקבצות אליה וממנה מעלין אותן אל השמים.
 והישמעאלים אומרים, כי היא מקום עליית הנביאים אל השמים, ושהיא מקום
 10 מעמד יום הדין, והיא לכל מקום כונה וחג. אני רואה, שהשתחויתך וכריעתך
 ננדה חונן*, או מנהג מבלתי כונה, וכבר היו אבותיכם הראשונים בוחרים
 לדור בה יותר מכל מקומות מולדתם, ובוחרים הנרות בה יותר משהיו אזרחים
 במקומותם. כל זה עם שלא היתה בעת ההיא נראית השכינה בה, אבל היתה.
 מלאה זמה וע״ז,ועם כל זה לא היתד. להם תאוה אלא לעמוד בה, ושלא לצאת
 16 ממנה בעתות הרעב אלא במצות האלהים, והיו מבקשים לנשוא עצמותם אליה.
 כד. אמר החבר: הובשתני מלך כוזר, והעין הזה הוא אשר מנענו מהשלמת
 מה שיעדנו בו האלהים בבית שני, כמה שאמר: ״רני ושמהי בת ציוך/
 כי כבר היה הענין האלהי מזומן לחול כאשר בתחלה אלו היו מסכימים כלם
 לשוב בנפש חפצה, אבל שבו מקצתם ונשארו רובם ונדוליהם בבבל רוצים
 20 בנלות ובעבודה שלא יפרדו ממשכנותיהם ועניניהם. ושמא על זה אמר שלמה:
 ״אני ישנה ולבי ער״, כנה הנלות בשינה והלב הער, התמדת הנבואה ביניהם.
 ״קול דודי דופק״, קריאת האלהים לשוב. ״שראשי נמלא טל״ על השכינה שיצאת
 מצללי המקדש, ומה שאמר: ״פשטתי את כתנתי״, על עצלותם לשוב. ״דודי
 שלח ידו מן החור״, על עזרא שהיה פוצר בהם ונחמיה והנביאים, עד שהודו
 25 קצתם לשוב הודאה בלתי נםורה, ונתן להם במצפון לבם, ובאו הענינים
 מקוצרים מפני קצורם, כי הענין האלהי איננו חל על האיש אלא כפי הזדמנותו
 לו אם מעט מעט ואם הרבה הרבה. ואילו היינו מזדמנים לקראת אלהי
 אבותינו בלבב שלם ובנפש חפצה, היינו פונעים ממנו מה שפגעו אבותינו
 במצרים. ואין דבורנו: השתחוו להר קדשו, והשתחוו להדום רגליו, והמחזיר
 30 שכינתו לציון וזולת זה, אלא כצפצוף הזרזיר, שאין אנחנו חושבים על מת׳

 שנאמר בזה וזולתו, כאשר אמךת מלך כוזר.
 כה. אמר הכוזרי: יספיק לי זה בענין הזה, וארצה עתה שתקרב לי מה
 שקראתיו בקרבנות, ממה שיקשה על השכל לקבלו. ממה שאמר: ״את
 קרבני לחמי לאשי ריח ניחוחי״, ואמר על הקרכנות, כי הם קרבן ה׳ ולחמו

 35 וריחו.
. הוא־ ה ש ל ק ר כ ש י ״ מ י ש א ל ״ : ר מ א  כ1. אמר החבר: מה ש
 אומר כי הקרבן ההוא והלחם וריח הניחוח אשר הם מיוחסים אלי,
 אמנם הם לאשי, ר״ל האש הנפעלת לדברו ית/ אשר מאכלה הקרבנות׳ ואחרי
 כן יאכלו הכהנים שאר חלקה, והכונה בזה תקון הסדר כדי שיחול בו המלך
 40 חול נדולה לא חול מקום. ושים דמיון הענין האלהי הנפש המדברת, החלה בגוןן



י 35 נ ר ש מ א  מ

 1 טבעי בהמי, כאשר נשתוו טבעיו ונםדרו כחותיו העליונים והראשיים סדור
 נכון לענין יותר נעלה מענין הבהמות. היה ראוי שיחול מלך השכל אצלו
 להורות אותו ולישת ולהתחבר אצלו כל עת אשר ישאר הסדר ההוא, וכאשר
 יפסד הסדר יפרד ממנו. ודומה לכסיל, כי השכל צריך למאכל ולמשתה ולריח,
 5 בעבור שרואה אותו כי הוא מתמיד בהתמדתם ונפרד בהפרדם, ואיננו כן,
 אכן הענין האלהי מטיב רוצה הטוב לכל, ובעת שיסתדר דבר ויכון לקבל
 הנהנתו לא ימנע ממנו לאצול עליו אור וחכמה ודעת, וכאשר יפםד סדרו
 לא יקבל האור ההוא ויהיה הפסדו. והתעלה הענין האלהי מהשינ אותו שנוי
 או הפסד וכל מה שיש בסדר עבודה מהעבודה והקרבנות והקטורת והזמירות
,  10 והמאכל והמשתה על תכלית הטהרה והקדושה, נאמר בהם: ״עבודת ה
 ולחם אלהיך״ וזולתי זה, והכל כנוי לרצונו בסדר הטוב באומה והכהנים,
 וקבולו מנחתם על דרך הדמיון וחולו אצלם לכבוד להם, והוא נעלה ונקדש
 מן ההנאה במאכלם ובםשתיהם, אך מאכלם לנפשותם, כמו שעכול האצטומכא
 והכבד כאשר היה נתקן, ואח״כ יתקן הצלול ממנו כלב, והצלול שבצלול
 15 ברוח, יתוקן הלב והרוח והמוח במזון ההוא, ויתוקנו גם כן כלי העכול ושאר
 האברים ברוחות ההולכות אליהם דרך הדפקים והעצבים והורידים השוכנים.
 וכללו של דבר, שיהיה המזג כולו מתוקן ומזומן לקבול הנהנת הנפש המדברת,
 אשר היא עצם נפרד קרוב לעצם המלאכים שנאמר בהם: ״די מדרהון עם
 בשרא לא איתוהי״, ויחול בגוף חול מלכות והנהגה לא חול מקום, והיא לא
 20' נהנית מהמזון ההוא מאומה כי היא נעלה ממנו. והענין האלהי לא יח,*ל כי
 אם בנפש מקבלת השכל, והנפש לא תתחבר כי אם ברוח חם טבעי, אי אפשר
 לו בלתי מקור שיקשר בו, כחקשר הלהב בראש הפתילה. דמיון הפתילה היא
 הלב, והלב צריך אל משך דם, והדם לא יתהוה כי אם בסבת כלי העמל, על
 כן הוצרך אל האצטומכא הכבד ושמשיהם. וכן נצטךך הלב אל הריאה והנדון
 25 והאף והקדום והמיתר המניע למיתר החזה לעבודת הנשיטה, לחשוות מזג
 הלב כאויר הנכנס ובעשן היוצא, והוצךך לבער מותרי המזונות אל כלים
 מכחות דוחות וכלי היציאה והשתן, והיה הנוף מכל אשר זכרנו. והוצרך אל
 העתקת הנוף ממקום למקום לבקשת מה שצךיך אליו ולברוח ממה שיזיקהו,
 וכלים שיביאו אליו וידחו מעליו, והוצרך אל ידים ורנלים, והוצרך אל יועצים
 30 מתרים במה שיירא ממנו ויקוה אותו ,יודעים מה שהיה, כותבים ומזכירים
 מה שעבר להזהר מכמוהו לעתיד או לקוותו. והוצךך אל החושים הנראים
 והנסתרים, והיה הראש מחניהם, בעזרת הלב והמשכתו, והיה הנוף כלו מסודר
 סדר אחה שב אל הנהנת הלב אשר הוא מחנה הראשון לנפש, ואם תחול
 במוח הוא חול שני במצוע הלב. וכן נסדרה האומה החיה האלהית כאשר אמר
 35 יהושע. ״בזאת תדעון כי אל חי בקרבכם״, נפעלה האש בחפץ האלהים
 ברצותו באומה והיתה אות קבול מנחתם ותשורתם, כי האש הוא הדק והנעלה
 מכל אשר תחת נלנל הירח מהנופות. והיה מקום חולה, שומן חלבי הקרבנות
 ועתרם ועשן ענן הקטורת והשמנים, בדרך האש אשר איננה נתלית, כי אם
 בחלב בשומן ובשמן, כהחום הטבעי אשר הוא נתלה בדק השמן מהדם. וצוה
 40 האל יתברך במזבח העולה ובמזבח הקטורת והמנורה, ואחר כן העולות וקטורת



י ר ז ו כ ד ה פ  36 מ

 1 הסמים ושמן המאור ושמן המשחה, אולם מזבח העולה להדבק בו האש הגלויה,
 ומזבח הזהב לאש, היא יותר קלה ודקה. אבל המנורה להדבק בה אור החכמה
 והדעת ,והשולחן להדבק בו השפע והטובות הגופיות, כמו שאמרו רבותינו:
/ וכל אלה עבודות לארון  ״הרוצה להתחכם ידרים, הרוצה להתעשר יצפין,
 5 ולכרובים אשר הם במדרגת הלב והריאה טרחפת עליו. והוצרך לאלה כלים
 ושמשים, כמו הכיור וכנו ומלקחים ומחתות וקערות וכפות ומנקיות וסירות
 ומזלנות וזולת זה, והוצרך אל דבר שישמור אותם: המשכן והאהל ומכסחו,
 ולשמור הכל: חצר המשכן וכליו. והוצרך לנושאים לכל אלה, ובחר האלהים
 לזה בני לוי שהם הקרובים, כל שכן מעת הענל שנאמר: ״ויאספו אליו בל
, ובחר לנכבד שבהם והוא אלעזר הכהן, לנכבד שבדברים והדק שבהם, ,  10 בני לוי,
 כמו שאמר: ״ופקודת אלעזר בן אהרן הכהן שמן המאור וקטורת הסמים
 ומנחת התמיד ושמן המשחה, כל אלה אשר נתלית בהם האש הדקה ואור
 החכמה והדעת ועוד אור הנבואה באורים ותומים. ולנכבדת שבכתות הלוים
 אחריו והס בני קהת, לשאת האברים הפנימים, כמו הארון והשלחן והמנורה
 15 והמזבחות וכלי הקדש אשר ישרתו בהם, ובהם נאמר: ״כי עבדת הקדש
, כאשר אין לאברים הפנימים עצמות שעוזרים על נשיאתם, ,  עליהם בכתף ישאו,
 אבל הכהות והרוחות נושאים אותם במה שדבק בהם, ולמי שתחתם מהלוים
 והם בני נרשון, נשיאת האברים הרכים החיצוניים, והם יריעות המשכן ואהל
 מועד מכסהו ומכסה התחש, ולמי שתחתם והם בני מררי, לשאת האברים
 20 הקשים קרסיו קרשיו בריחיו עמודיו ואדניו. ונעזרו שתי הכתות בנשיאתם
 בעגלות, כמו שאמר: ״שתי העגלות לבגי גרשון וארבע העגלות לבני מררי
/ כל זה בסדר ותכונת חכמת אלהית. ואינגי גוזר חלילה שהבונה  כפי עבודתם,
 מהעבודה הזאת הוא הסדר הזה אשר זכרתיו, אבל מה שהוא יותר נפלא
 ונעלה ושהיא תורה מאת האלהים יתברך, ומי שקבלה קבול שלם מבלי
 25 שיתחכם בה בשכלו, הוא מעולה ממי שיתחכם בה וחקר, אך מי שנטה
 מהמדרנה העליונה חהיא אל המחקר, טוב שיוציא בהם מוצאי החכמה

 משיעזבם לסברות רעות ולספקות מביאות אל אבדון.
. אמר הכוזרי: הפלית החבר במה שדמית, אלא שהראש וחושיו לא  מ

 שמעתי לו דמיון ולא לשמן המשחה.
 XD 30 אמר החבר: אמת הוא ששורש החכמה מופקד בארון אשר הוא במדרגת
 הלב, והם עשרת הדברים ותולדותיהם והיא התורה מצדו כמה שאמר:
, ומשם תצאנה שתי החכמות: חכמת התורה , , ,  ״ושמתם אותו מצד ארון ברית ה
 ונושאיה הכהנים, וחכמת הנבואה ונושאיה הנביאים, והם היו כמו היועצים

 המכירים המזהירים האומה והמזכירים והכותבים והם ראש האומה.
 35 כט. אמר הכוזרי: אס כן אתם היום נוף בלא ראש ובלא לב.

 ל. אמר החבר: כן הוא, כאשר אמרת, ועוד ולא נוף, אבל עצמות מפוזרות
 כסו העצםות היבשות אשר ראה יחזקאל, ועם כל זה מלך כוזר, אלו
 העצטות אשר נשאר בהם טבע טטבעי החיים, וכבר היו כלים לראש וללב ורוח
 ונפש ושכל, טובים סנופות םצויירות טאבן וסיד בראש עינים ואזניס
 40 וכל האברים, ולא חלה בהם טעולם רוח חיה ואי אפשר שיחול בהם, אך הטה



י 37 נ ר ש מ א  מ

 1 צורות דומות לצורות אדם ואינם אדם.
 לא. אמר הכוזרי: כדברך כן הוא.

 לב. אמר החבר: כי האומות המתות אשר חשבו להדמות לאומה החיה
 לא יכלו אל יותר מן הדמיון הנראה: הקימו בתים לאלהים ולא נראה
 5 בהם לאלהים אות, הפרשו והנזרו להראות עליהם הנבואה ולא נראתה,
 החניפו והכעיסו ובעטו ולא ירדה עליהם אש מן השמים, ולא מנפת פתאום
 כדי לברר אצלם שעונשם מאת האלהים, ועל העון ההוא נפגע לבם, רוצה
 לומר הבית ההוא שהם מכוונים אליו ולא נשתנה ענינם, אבל ענינם משתנה
 כפי ךובם ומעוטם וחזקתם וחולשתם ומחלקותם וחבודם ע.ל דךך הטבע
 10 והמקרה. ואנחנו כשימצא פנע את לבנו אשר הוא בית מקדשנו, אבדנו,
 וכאשר ירפא נרפא אנחנו, בין שנהיה רב או מעט ועל איזה ענין שיהיה,
 כי מנהיננו ומלכנו והמושל בנו והמחזיק אותנו בענין הזה שאנחנו בו מהפזור

 והגלות, אל חי.
 לג. אמר הכוזרי: כן הוא, כי לא יעלה במחשבה שאומה מן האומות יקרה
 15 בנלות כזאת שלא תשתנה לאומה אחרת, כל שכן עם אורך הזמן הזה,
 וכמה אומות אבדו שחיו אחריכם לא נשאר להם זכר, מהם אדום ומואב ובני
 עמון וארם ופלשת וכשדים ומדי ופרס והברהמיים והצביים, וזולתם רבים.
 לד. אמר החבר: ואל תחשוב כי מה שסייעתיך בדבריך הודאה ממנו שאנחנו
 כמו הדבר המת, אבל יש לנו התחברות בענין ההוא האלהי בתורות
 20 אשר שמם ברית בינינו ובינו, כמילה שנאמר בה: ״והיתה בריתי בבשרכם
, , , והשבת שנאמר בה: ״כי אות היא ביני וביניכם לדורותיכם, ,  לברית עולם,
 מלבד ברית אבות וברית התורה אשר כרת אתנו פעם אחת בחורב ושניה
 בערבות מואב, עם הנמול והעונש התלויים בה, הנזכרים בפרשת כי תוליד
 בנים, ומה שהודרג מפניו וכמו פרשת והיה כי יבאו עליך ושירת האזינו
 25 וזולתי זה. ואין אנחנו במעלת המת, אך אנחנו במעלת החולה הנשחף
 שנתיאשו מרפואתו כל הרופאים והוא מקוה רפואה מצד המופת ושנוי
, וכמשל המאמר ,  המנהנ, כמו שאמר הכתוב: ״התחיינה העצמות האלה,
, מן ״לא תאר לו ולא הדר וכמסתר פנים ממנו נבזה  ב״הנה ישכיל עבדי,
, ר״ל שהוא משנוי הנראה ורוע מראהו, כמו הדברים המטונפים ,  ולא חשבנוהו,
 30 שיש לאדם אסטניסות להביט אליהם ומסתיר פניו מהם, נבזה וחדל אישים

 איש מכאובות וידוע חולי.
 לה. אמר הכוזרי: ואיך יהיה זה משל לישראל והוא אמר: ״אכן חליינו

, וישראל לא מצא אותם מה שמצאם כי אם בעונותם.  הוא נשא,
 לו. אמר החבר: ישראל באומות כלב באברים, הוא רב חלאים מכלם ורב

 35 בריאות מכלם.
 לז. אמר הכוזרי: הוסיף לי עוד ביאור.

 לח. אמר החבר: שהוא בחלאים מתמידים, הפוגעים אותו בכל עת, מדאנות
 וינונות ופחד ונטירה ושנאה ואהבה וסכנות, ומזגו עם העתים בהפוך
 ובשנוי מתוספת ומנרעת הנשימה מבלעדי המאכלים הרעים והמשתה הרע
 40 והתנועות והטרחים והשינה והקיצה, כלם פועלים בו, וזולתו מן האברים במנוחה.
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 לט. אמר הכוזרי: כבד נתבאר לי איך הוא רב חלאים מכל האברים, ואיך
 הוא רב בריאות מכלם.

 מ. אמר החבר: היתכן שתתעכב בו ליחה שתעשה בו מורסא או סרטן
 או תבלול או חבורה או בטול ההרגשה או רפיון, כאשר יתכן בשאר

 האברים?
 מא. אמר הכוזרי: זה לא יתכן, כי ביותר טעט מזה יהיה הטות, ושהלב
 בזכוך הרגשתו מפני זכות דמו ורב כחו הוא מרגיש בדבר המועט
 שיפגעהו ודוחה אותו מעליו בעוד.שתשאר בו יכולת לדחות, וזולתו איגגו

 מרניש בהרנשתו ומתעכבת בו הליחה עד שיעשו ממנה החלאים.
 10 מב. אמר החבר: א״כ שערו והרגשתו הם מביאים עליו רב החלאים, והם

 הסבה לדחותם מעליו בהתחלת פגיעתם קודם שיתישבו.
 מג. אמר הכוזרי: כן הוא.

 מד. אמר החבר: וכן הענין האלהי ממנו כמעלת הנפש מן הלב, ועל כן
 אמר: ״רק אתכם ידעתי מכל משפחות האדמה על כן אפקוד עליכם׳/
 15 ואלה הם החלאים, אבל הבריאות מה שאמרו רבותינו: ״מוחל לעונות עמו,
 מעביר ראשון ראשון״, כי איננו מניח עונותינו להתעכב עלינו ויהיו גורסים
 לאבדנו לגסרי, כאשר עשה להאסורי שאסר עליו: ״כי לא שלם עון האמורי
 עד חנה״, והניחו עד שהתחזק חולי עונותיו והסית אותו. וכאשר הלב םשרשו
 ועצםו זך שוה הםזג דבקה בו הנפש החיה, כן ישראל סצד שרשם ועצסם,
 20 וכאשר ישיג הלב םשאר האברים חליים טתאוות הכבד והאצטוסכא והביצים
 סרוע םןגם, כן ישראל ישיגום החלאים סהתדםותם בגוים, וכטו שאסר:
 ,,ויתערבו בגוים וילמדו מעשיהם״. ואל יהי ךחוק בעיניך שיאםר בכמות זה:
 ״אכן חליינו הוא נשא״, ואנחנו בצרה והעולם במנוחה, והצרות המוצאות
 אותנו סבה לתקנת תורתנו ובור הבר ססנו ויציאת הסינים מתוכנו, ובבורנו
 25 ותקוננו ידבק הענין האלהי בעולם, כסו שידעת כי היסודות נהיו להיות סחם
 המוצאים ואח״כ הצסח ואח״כ החיים ואח״כ האדם ואח״כ סנולת האדם,
 והכל נהיה בעבור הסגולה ההיא להדבק בה הענין האלהי, הסגולה ההיא
 בעבור סגולת הסגולה, כסו הנביאים והחסידים. ועל זה הדרך גסדר םאסר
, אלחיגו על כל סעשיף/ ואחר כן ״תן כמד לעסך״,  האוסר: ״תן פחדך ה

 30 ואחר כן ״צדיקים יראו וישסחו״, ספני שהם סגולת הסגולה.
 מה. אסר הכוזרי: כבר העירות החבר ודטית, והטבת להעיר ולדסות, אבל
 היה צריך שנראה בכם סהפרושים והעובדים יותר ססה שהם בזולתכם.
 מו. אסר החבר: כסה קשה עלי שכחתך םה שהקדסתי לך סן השרשים
 והודית אתה בהם. הלא הסכמנו, כי לא יתכן להתקרב אל האלהים כי
 35 אם במעשים מצווים סאת האלהיס, התחשוב כי הקורבה היא השפלות

 והכניעה והדומה להם ?
 מז. אסר הכוזרי t כן עם הצדק. וכן אני חושב, וכן קראתי בספריכם, כמו
, אלהיך שואל סעסך כי אם ליראה״. ואמר: ״סה ה׳  שאסר: ״סה ה

 דוךש ססך כי אם עשות סשפט ואהבת חסד״, וזולת זה הרבה.
 40 מח. אסר החבר: אלה והדוסה להם הם החקים השכליים, והם הקדסות
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 1 והצעות לתורה האלהית, קודמות לה׳ בטבע ובזמן, אי אפשר בלעדיהם בהנהגת
 איזו קהלה שתהיה מבני אדם, עד שקהל הלסטים אי אפשר שלא יקבלו
 הצדק ביניהם, ואם לא, לא היתד. מתמדת חברתם. וכאשר הניע המרי מבני
 ישראל אל ענן, שהקלו בתורות השכליות והמנהגיות, אשר אי אפשר מבלעדיהם
 6 לכל קהלה, כאשר אי אפשר לכל יחיד מבלעדי הדברים הטבעיים מאכילה
 ושתיה ותנועה ומנוחה ושינה ויקיצה, והחזיקו עם זה בעבודות מקרבנות
 וזולתם מן התורות האלהית השמעיות, הסתפק, מהם בפחות, ואמר: ולואי
 שתשמרו התורות ששומרים אותם הפחות שבקהלות, והקל שבהם מהצדק
 והדרך הטובה וההודאה בטוב הבורא, כי התורות האלהיות לא תשלמנה
 10 אלא אחר השלמת התורות המנהניות והשכליות, ובתורות השכליות קבלת
 הצדק וההודאה בטוב הבורא, ומי שלא החזיק באלי. איך מחזיק בקרבנות
 ובשבת והמילה וזולתם, ממה שאין השכל מחייבו ולא מרחיקו, והם התורות
 אשר בהם התיחדו בני ישראל תוספת על השכליות, ובהם היה להם יתרון
 הענין האלהי. ולא ידעו איך יתחייבו אלו התורות, כאשר לא ידעו, איך ירד
, ביניהם ואש ה׳ על קרבנותם, ואיך שמעו דבור האל, ואיך אירע  15 כבוד ה
 להם כל מה שאירע, ממה שאין הדעות מקבלות אותו לולא המעמדות וראות
, דורש ממך״,  העין אשר אין בו מדהה. ועל הדרך הזה נאמר להם: ״ומה ה
 ״ועולותיכם ספו על זבחיכם״, וזולת זה ממה שדומה לו. היתכן שיחזוק הישראלי
 בעשות משפט ואהבת חסד, ויעזוב המילה והשבת ותורות הפסח ושאר

 20 התורות, ויצליח.
 מט. אמר הכוזרי: לא, כפי אשר הקדמת. אבל על דעת הפילוסופים יהיה
 אדם חסיד ולא ירגיש באיזו דת שיתקרב, אם בהתיחד או בהתנצר או
 בזולת זה או בדבר שיבדה לעצמו. וכבר שבנו אל ההקשה והסברה השכלית
 וההתחכמות, ויהיו כל בני אדם משתדלים לקבוע תורה במה שמביאה אליו

 25 הקשתם, וזח בטל.
 נ. אמר החבר: ותורת משה לא העבידה אותנו בפרישות, אך בדרך השוה,
 ולתת לכל כח מכהות הנפש והנוף חלקו בצדק מבלי רבו* בכה אחד,
 קצור בכח אחר, וטי שנטח עם כה התאוח קצר בכח המחשבה, ובהפך. ומי
 שנטה עם הנצחון קצר בזולתו. ואין רבה תענית עבודה למי שתאוותיו חלו־
 30 שות וכחותיו חלושים ונופו רזה, אבל טוב שיעדן נופו, ולא המעטת הממון
 עבודה, כאשר יזדמן מן המותר מבלי יניעח ולא יטרידהו קנותו מן החכמה
 והמעשים הטובים, כל שכן למי שיש לו טפול ובנים, ומאויו להוציא לשם
 שמים, אך הרבוי יותר נכון לו. וכללו של דבר, כי תורתנו נחלקת בין היראה
 והאהבה והשמחה, תתקרב אל אלהיך בכל אחת מהנה, ואין כניעתך בימי
 35 התענית יותר קרובה אל האלחים משמחתך בימי השבתות והמועדים, כשתהיה
 שמחתך בכונח ולב שלם. וכמו שהתחנונים צריכים מחשבה וכונה כן השמחה
 במצותו ובתורתו צריכים מחשבה וכונה, שתשמח במצוח עצמה מאהבתך
 המצוד. בה ותכיר מה שהטיב לך בה, וכאילו אתח בא באכסנייתו קרוא אל
 שלחנו וטובו, ותודה על זה במצפון ובנלוי, ואם תעבור בך השמחה אל הנבון
 40 והרקוד היא עבודה ודבקה בענין האלהי. ואלח הדברים לא הניחה אותם
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 1 התורה מופקרים, אבל כלם תחת מסורת, מפני שאין ביכולת בני אדם לחלק
 תקנות כחות הנפש והגוף, ושיעור מה שראוי להם מהמנוחה והתנועה, ושיעור
 מה שתוציא הארץ עד שתשבות בשמיטה ויובל וינתן ממנה המעשרות,
 וזולתי זה. וצוה על שביתת השבת ושביתת המועדים ושביתת הארץ, והכל
 5 זכר ליציאת מצרים וזכרון למעשה בראשית, ספני ששני הענינים דוסים מפני
 שנעשו בחפץ האלהים לא במקרה ולא בטבע. וכאשר אמר יתברך: ״כי שאל
/ ״או הנסה  נא לימים ראשונים אשר היו לפניך״, ״השמע עם קול אלהים,
 אלהים״. והיתה שמירת השבת היא בעצמה ההודאה באלהות, אבל כאלו היא
 הודאה בדבור מעשי, כי מי שמקבל מצות שבת בעבור שבה היה כלות מעשה
 10 בראשית, כבר הודה בחדוש מבלי ספק, ומי שהודה בהדוש הודה במחדש
 העושה יתברך, ומי שלא קבלה יפול בספקות הקדמות ולא תזך אמונתו לבורא
 העולם. אם כן שמירת מצוות השבת מקרבת אל הבורא יותר מהפרישות
 והנזירות. וראה היאך שב הענין האלהי הדבק באברהם ואחר כן בהמון סגולתו
 ובארץ הקדושה, מביא האומה מדרגה אחר מדרנה, ונזהר בזרע עד שלא נמלט
 15 מהם אחד, והניח אותם בטוב שבמקומות והפורי שבהם וחרבם הרבוי ההוא
 המופלא, עד שהעתיק אותם ונטעם באדמה הראויה לסנולה, ונקרא אלהי
 אברהם ואלהי יצחק כאשר נקרא יושב הכרובים ויושב ציון ושוכן ירושלים,
 לדמותם בשמים, כמו שאמר: ״היושבי בשמים״, מפני הראות אורו באלה
 בהראותו בשסים, אך בםצוע עם ראוים לקבל האור ההוא, והוא מאציל אותו
 20 עליהם, ונקרא זה ססנו אהבה. והיא אשר נקבעה לנו ונתהייבנו להאסינה
 ולהודות עליה באהבת עולם אהבתנו, כדי שנשים אל לבבנו שההתחלה םסנו
 לא םסנו אנחנו, כסו שנאסר בבריאת החי ע״ד הדסיון שהוא לא ברא את
 עצםו אך האלהים יצרו והתקינו כאשר ראה חוסר שראוי לצורה ההיא, כן
 הוא יתברך הסתחיל להוציאנו ססצרים להיות לו לעם סגולה ויהיה לנו לסלך,
, אלהיכם המוציא אתכם סארץ סצרים להיות  25 כאשר הוא אומר ושונה: ״אני ה

 לכם לאלהים״, ועוד שאמר: ״ישראל אשר בך אתפאר״.
 נא. אמר הכוזרי: כמה יצא הםאסר בםקום הזה יציאה גדולה, וסחלה

 המליצה מחילה רבה שיהיה הבורא מתפאר בבשר.
 נב. אמר החבר: ההיה זה קל בעיניך בבריאת השמש.

 30 נג. אמר הכוזרי: כן, מפני נודל מעשיה, מפני שהיא אחר הבורא הסבה
 בהויה, ובה ובעבורה מסתדר הלילה והיום ופרקי השנה והווים הסוצאים
 והצמח והחיים, ובאורח הבהיר תהיה הראות והמראים הנראים, ואיך לא

 יהיה בריאתה תפארת לעושה אצל הסדברים.
 נד. אמר החבר: והלא אור הלבבות יותר דק ומעולה םאור הראות, והלא
 35 היו כל אנשי העולם בעורון ובתעות קודם בני ישראל, זולתי היחידים
 אשר זכרנום, והיה מהם עם, שאומרים שאין בורא ושאין חלק מן העולם
 יותר ראוי שיהיה נברא םשיהיה בורא, אך הכל קדםון. ועם אחר אומרים
 שהגלנל הוא הקרטון ובורא הכל, ויעבדוהו, ועם אחר טוענים שהאש הוא
 עצם האור והמעשים החןקים והמופלאים, והיא שראויה לעבוד, ושהגפש
 40 היא אש. ועם אחר עובדים זולת זה משמש וירח וכוכבים וצורות בעלי חיים
Bl Cnzarl.—26 
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 1 נתלות בצורות הנלנל. ועם אחר עובדים מלכיהם או חכמיהם, וכלס מסכימים
 שאין נראה בעולם דבר יוצא מן המנהג והטבע, עד אשר הפילוסופים אשר
 דק עיונם וזכה מחשבתם והודו בסבה ראשונית, שאינה דומה לשאר הדברים,
 נטו בהקשתם, שאין לו מעשה בעולם כל שכן בחלקיות, שמרוממים אותו
 5 ומבדילים אותו מידיעתם וקל וחומר שיחדש בהם הדוש. עד שנזדככה
 הקהלה ההיא שהיתר. ראויה לחול עליה האור ולעשות לה המופתים הנוראים
 ולשנות להם המנהגים, ונראה עין בעין כי יש לעולם מושל ושומר ומסדר
 ויוצר, יודע הקטון והגדול שבו ונוטל על הטוב ומעניש על הרע, והיתד. סבה
 להישרת הלבבות. וכל מי שבא אחריהם לא יוכל לצאת מיסודותיהם, עד
 10 ששבו היום כל יושבי העולם מודים בחדוש העולם ובקדמות לבורא העולם,

 ומופתם על זה בני ישראל ומה שנעשה להם ומה שננזר עליהם.
 נה. אמר הכוזרי: זה פאר נדול, ויש באור שהוא פלא, ובאמת נאמר:
/ ,,לתהלה לשם , ״ותעש לך שם כהיום הזה, ,  ״לעשות לו שם עולם,

. ,  ולתפארת,
 15 נו. אמר החבר: הלא תראה איך הציע דוד בשבח התורה כשהקדים ספור
, וזכר אורה הכולל וזכות ,  השמש במזמור: ״השמים מספרים כבוד אל,
/ , תמימה משיבת נפש,  עצמה ויושר דרכה ויופי מראיה, וסמך לזה: ״תורת ה
 והתלוי בו, כאלו אמר אל תתמהו מן הספורים האלה כי התורה יותר בהירה
 וגלויה ומפורסמת ומועילה ומעולה, ולולא בני ישראל לא היתה התורה, ועוד
 20 כי לא היתה מעלתם בעבור משה אבל מעלת משה היתד. בעבורם, כי האהבה
 לא היתד. כי אם בהמון זרע אברהם יצחק ויעקב, ובחר במשה להניע הטוב
/ כמו שאמר:  אליהם על ידו. ואנחנו אין אנו נקראים עם משה אלא עם ה
/ ואין ראיות החוקים האלהיים דקות / ו״עם אלהי אברהם, , אלה,  ״עם ה
 המלות ונשיאות נביני העינים והעלם הבבות בתחנה ובתפלה, ובתנועות
 25 ובמאמרים שאין אחריהם מעשים, כי אם המחשבות הזכות אשר ראייתם
 מעשים, מטבעם שהם קשים על נפש האדם, אך הוא עושה אותם בתכלית
 התאוה והאהבה, בהליכה אל מקום מהמקומות לחוג שלש פעמים בשנה, ומה
 שדומה מן ההוצאות והטורח, והוא עושהו בתכלית השמחה והגילה, ובהוצאת
 מעשר ראשון ומעשר שני ומעשר עני והראיון, ועזיבת תבואות הארץ
 30 בשמטות ויובלים, והוצאות השבתות והמועדים ושביתתם, ומתנות בכורים
 ובכורות ומתנות כהונה וראשית הגז וראשית עריסותיכם מבלעדי הנדרים
 והנדבות, ומלבד מה שהוא חייב בו על כל זדון ושגגה, והשלמים, ומה שהוא
 חייב בו מן הקרבנות על המקרים אשר יפגעוהו מן הטומאות, על כל לידה
 שתהיה לו וכל זיבה וכל צרעת, וזולת זה הרבה. כל זה במצוד. מאת האלהים
 35 לא משכל בני אדם והתחכמותו, ואין ביכולת הבשר לשער את זה על סדרו
 ומנהנו וערכו, לא יירא להכנם בו מכשול, כאלו שיער ישראל ושיער תבואת
 ארץ כנען צמחיה ובהמתה, ושיער שבט לוי. וצוה במדבר בערכים האלה,
 מפני שידע כי כשיסתדר העךך הזה, ישארו ישראל עשירים ולא יחסר
 ללוים דבר, ולא יניע הענין לדלות שבט או משפחה, כאשר צוד. בשנת היובל
 40 לשוב הכל כאשר היתד. בשנה ראשונה מחלוק הארץ, בחלוקים ודקדוקים״



י ר ז ו כ ר ה פ  42 ס

 1 יצרו הספרים מהכילם, ומי שהתבונן בהם יכיר שאינם ממחשבת בשר. ישתבח
 ויתרומם חושבם, לא עשה כן לכל נוי ומשפטים בל ידעום. ונשאר הסדר
 הזה בשני הבתים כמו אלף ותייק שנה, ואלו הלכו העם על הדרך הנכונה, היה

 מתמיד כימי השמים על הארץ.
 5 נז. אמר הכוזרי: אתם היום במבוכה נדולה מאלה החובות הגדולות,

 ואיזו עדה תוכל לשמור כל הסדר הזה.
 נח. אמר החבר: העדה שצופה ועונשה לעתה בתוכה, ר״ל השכינה, הלא
 תראה מה שאמר יהושע: ,,לא תוכלו לעבוד את ה׳ כי אלהים קדושים
 הוא״, וזה עם מה שהיה בעדתו מן החסידות והזהירות, בענין שלא נמצא
 10 בהם עובר בחרם יריחו זולת עכן לבד, משש מאות אלף איש, והיה מעניש
 לעתו על כל מה שהיה, ומה שהיה מעונש מרים בצרעת ועונש נדב ואביהוא
/ והיה ממופתי השכינה  ועונש עוזא, ועונש אנשי בית שמש כי ראו בארון ה
 שיראה החרון המעט על העונות לעתם בקירות והבנדים, וכאשר יחזק הענין
 יראה בנופים על מדרנות מן החוזק והחולשה, והכהנים מועמדים לחכמה
 15 הזאת הדקה, להכיר מה ממנה אלהי, ומצפים בו שבועים כאשר צפו במרים,
 ומה ממנו מזני, מתישב ובלתי מתישב, והיא חכמה מופלאה הזהיר עליה
 הבורא יתברך במה שאמר: ״השמד בננע הצרעת לשמור מאד ולעשות ככל

 אשר יורו אתכם הכהנים הלוים״.
 נט. אמר הכוזרי: היש אצלך בזה דברים מספיקים ומקרבים?

 20 ס. אמר החבר: כבך אמךתי לך שאין ערך בין שכלנו ובין הענין האלהי,
 וראוי שלא נטרח לבקש עלת אלה הנדולות והדומה לזה. אבל אני אומר
 אחר בקשת המחילה מבלתי שאנזור שהוא כן, שאפשר שתהיה הצרעת
 והזיבות תלויות בטומאת המת, כי המות הוא ההפסד הנדול, והאבר המצורע
 כמת והזרע הנפסד כן, מפני שהיה בעל רוח טבעי מוכן להיות טפה שיהיה
 25 ממנה אנוש, והפסדו כננד כח החיות והרוח, ואיננו משיג בהפסד הזה לרב
 דקותו אלא בעלי הרוחות הדקות והנפשות החשובות, המשתדלות להדבק
 באלהות והנבואה או בחלומות האמתיות והמראות הברורות. ועוד יש עם
 שימצאו כובד בעצמם בעוד שלא רחצו מקריים, וכבר נוסח, שמפסידים במגעם
 הדברים הדקים. כפנינים והיינות, ורובנו משתנה מקרבת המתים והקברות,
 30 ומתבלבלת נפשנו זמן מה בבית אשר היה בו מת, ומי שהוא עב הטבע אינו
 משתנה לזה. כאשר אנחנו רואים דמיון זה בשכליות, מי שהוא מבקש לזכות
 מחשבתו בחכמות המופתיות, או זכות נפשו לתחנה ולתפלה ימצא היזק

 מישיבת הנשים, וחברת הליצנים והתעסק בשירי האהבה והשחוק.
 סא. אמר הכוזרי: זה מספיק לי בהםתפק הנפש למה זה מטמא המותר
 35 העצמי הזה, רוצה לומר הזרע, וכלו רוח, מה שאיננו מטמא השתן והצואה

 עם כיעור ריחו ומראהו ועם רובו, ונשאר עלי צרעת הבית והכנה
 סב. אמר החבר: כבר אמרתי לך, כי זה מחקי כחות השכינה, כי היתה
 בישראל במעלת הרוח בנוף האדם, מועילה אותם החיות האלהית ונותנת
 להם זיו והדר בנופותם ובתכונותם ובמשכניהם, ובעת שמתרחקת מהם,
 40 מסתכלת עצתם ויתכערו גופיהם וישתנה יופים, וכשהיא מתרחקת מיחידים



י 43 נ ר ש מ א  מ

 1 נראה על כל איש ואיש סימן התרחק אור השכינה ממנו, כאשר נראה התרחק
 הרוח פתאום בעבור פחד או דאנה משנות הנוף, ונראה בנשים ובנערים
 בעבור חלישות רוחם, שיעשו בנופותם מקומות שחורים וירוקים מהיציאה
 בלילה, והם מיחדים זה אל השדים, ואפשר שיקרה מןה ומראות המתים

 5 וההרוגים חליים קשים בנוף ובנפש.
 סג. אמר הכוזרי: אני רואה תורתכם נכלל בה כל דק ועמוק מהחכמות, מה

 שאין כן בזולתה.
 סד. אמר החבר: והסנהדרים היו מצווים שלא תעלם מהם חכמה מהחבטות
 האמתיות והדמיוניות וההסכמיות, עד שהכשפים והלשונות היו יודעים.
 10 ואיך ימצאו תדיר שבעים זקנים חכמים, אם לא תהיינה החכמות טתפשטות
 קיימות באומה, ובעת שימות זקן אחד, יעמוד אחר תחתיו כמוהו. ואיך לא
 יהיה זה, וכלם צריכים אליהם בתורה: הטבעיות׳ מהם צריכים אליהם
 בעבודת הארץ, לדעת הכלאים ולהזהר מהשביעית והערלה, ובהכרת הצמח
 ומיניו, כדי שישארו על מה שנבראו עליו ולא יתערב מין במין. חכמה גדולה
 15 אם השעורה הנקראת כנדרוס׳ דימ ממין השעורה, או השיפון ממין חטה, או
 הכרבתור ממין הכרוב, וידיעת כחות שרשיהם ושיעור הפשטם בארץ, ומה
 שישאר לשנה אחרת ומה שאינו נשאר, לדעת כמה יונח בין מין למין
 במקום ובזמן, ובהכרת מיני החיים לענין הזה, ולענין אחר, במה שיש לו ארס
 ומה שאין לו ארס, וידיעת הטרפות אשר היא יותר דקה מכל מה שזכר
 20 אותו אריסטו מידיעת ממיתי החיים, להרחיק מאכילת המתה, ובמעט אשר
 נשאר בידינו מן החכמה הזאת מה שהדעות תמהות עליו. ובידיעת המומים
 אשר בעבורם מתעכבים הכהנים מעבודה ומומי הבהמות, שאינן ראויות
 לקרבן, והבדלת מיני הןיבות לאיש ולאשה, וכמות הקפי הנדות, ובפרטיו
 חכמות שאין בשר ודם יכול עליהן בדרך סברתו מבלי עזר אלהי. ובחכמת
 25 הגלגלים והליכותם, מה שהעבור קצת תולדותיה, ונדולת מעלת תוכן העבור
 ידועה, ומה שנקבע בה לאומה זאת הדלת החומר החןקת הצורה. ואיך איננה
 כן, והיא איננה מוךנשת בין האומות ממיעוטה ודלותה ונלותה, ומחברת
 אותה שארית התורה האלהית חבור שהם בו כאחד. ומן המופלא שבה, העכור
 על העיקר המקובל מבית דוד מתקופת לבנה שלא נשתנה מכמה אלפים
 30 ומאות שנים, וכבר נשתנו'קבועי הקובעים מיון וזולתם והוצךך בהם לתקון
 ותוספת אחר מאה שנה, וזה נשאר על אמתתו מפני שהוא נתלה בנבואה.
 ואלו היה נכנס שום שנוי בחלק אחד בעיקר, היה היום ההפסד נדול מאד
 לרוחק מה שימצא בין המולד והראיה, וכן מבלי ספק היתה אצלם תקופת
 החמה וזולתה מהכוכבים. אבל חכמת המוםיקא, חשוב באומה שהיא מכבדת
 35 הננונים ומעמדת אותם על הנתלים שבעם, והם בני לוי, מתעסקים בננונים
 בבית הנכבד בעתים הנכבדים, ולא הוצרכו להתעסק בצרכי הפרנסה במה
 שהיו לוקחים מהמעשרות ולא היה להם עסק זולתי המוסיקא. והמלאכה
 נכבדת אצל בני אדם, כאשר היא בעצמה אינה נתעה ולא פחותה, והעם
 מחשיבות השרש וזכות הטבע כאשר הם, ומראשיהם במלאכה: דוד ושמואל.

 40 ומה תחשוב במוםיקא, ההיו יודעים אותה אם לא?



י ד ז ו כ ר ח פ  44 ס

 1 םה. אמר הכוזרי: שמה בלי ספק ננמרה ושמה היתה מעוררת הנפשות,
 כאשר יאמר עליה, שהיא מעתקת את הנפש ממדה אל הפכה, ולא
 יתכן שתהיה היום כערך ממה שהיתה, מפני ששבה פחותה בהתעסקות כה
 השפחות והמכוערים מבני אדם, אך ירדה עם חשיבותה כאשר ירדתם אתם

 5 עם חשיבותכם.
 סו. אמר החבר: ומה תאמר בחכמת שלמה, וכבר דבר על כל החכמות בכח
 אלהי ושכלי וטבעי, והיו אנשי העולם באים אליו להעתיק חכמתו אל
 האומות עד מהודו, וכל החכמות הועתקו שרשיהן וכללם מאתנו אל הכשרים
 תחלה ואחך כך אל פרס ומדי ואחך כך אל יון ואחך כך אל רומי, ולאורך
 10 הזמן ורב המצועים לא נזכר בחכמות, שהם הועתקו מן העברים אך מן היונים

 והרומים, והמעלה לעברית בעצם הלשון ובמה שנכלל בה מהענינים.
 סז. אמר הכוזרי: היש לעברית מעלה על לשון הערב, היא יותר שלמה

 ורחבה ממנה, ואנחנו רואים את זה בעינינו.
 סח. אמר החבר: מצא אותה מה שמצא נושאיה, נתדלדלה בדלותם וצרה
 15 במיעוטם. והיא בעצמה החשובה שבלשונות מקבלה וסברא. הקבלה, שהיא
, ית׳ עם אדם וחוה, ובה דברו שניהם, כאשר יורה  הלשון אשר דבר בה ה
 על זה הגזר, אדם מאדמה, ואשה מאיש, וחוד. מחי, וקין מקניתי, ושת
 משת, ונח מינחמנו, עם עדות התורה וקבלת דור אחר דור עד עבר עד
 נח עד אדם, ושהיא לשון עבר ובעבורו נקראת עברית, מפני שנשאר עליה
 20 עת הפלגה ובלבול הלשונות, וכבר היה אברהם מדבר בארמית באור כשדים
 שהארמית היא לשון כשדים, והיתד. לו העברית לשון מיוחדת לשון הקדש,
 והארמית לשון חול, לכן נשא אותה ישמעאל אל הערב, והיו אלו שלש
 לשונות משותפות מתדמות, הארמית והערבית והעברית, בשמותיהם ובתה־
 לוכותיהם ובשמושיהם. ומעלתה מדךך הסברא לפי העם המשתמשים בה,
 25 במה שהיה צריך אליו מהםליצה כ״ש עם הנבואה הפושטת ביניהם, והצורך
 אל האזהרה ואל הנמנים והזמירות ומלכיהם משה ויהושע ודוד ושלמה היתכן
 שיחסר להם מליצה בעת שהיו צריכים אליה לדבר, כאשר תחסר לנו היום
 בעבור שאבד הלשון ממנו? הראית ספור התורה, המשכן והאפוד והחשן
 וזולתם כשהוצרכו אל שמות נכריות היאך מצאו אותם עד תומם, וכמה נאה
 30 סדר הספור ההוא, וכן שמות העמים ומיני העופות והאבנים וזמי־
 רות דוד, והתרעם איוב והתוכחו עם רעיו, ותוכחות ישעיה ונהמותיו,

 וזולתם.
 סט. אמך הכוזךי: תכליתך בזה ובזולתו שתשוה אותה עם זולתה מהלשונות
 בשלמות, ואיה המעלה היתירה בה, אבל יש יתרון לזולתה עליה כשירים

 35 המחוברים הנבנים על הנמנים.
 ע. אמר החבר: כבר התבאר לי כי הנמנים אינם צריכים אל משקל הדבור,
 ושבריק והמלא יכולים לנגן: ״הודו לה, כי טוב״ בנמן ״לעושה נפלאות
 גדולות״. זה בנגונים בעלי המעשים, אבל בשירים הנקראים אנשאדי״א אשר
 בהם הוא נאה החבור, לא הרגישו עליהם, בעבור המעלה שהיא מועילה

 40 ומעולה יותר.



י 45 נ ר ש מ א  מ

 1 עא. אמר הכוזרי: ומה הוא ?
 עב. אמר החבר: כי המכוון מן הלשון, הכנס מה שיש בנפש המדבר בנפש
 השומע, וזאת המנה לא תנמר על תומה אלא פנים אל פנים, מפני
 שלדברים הנאמרים מעלה על הדברים שכתב, וכאשר אמרו: ״מפי סופרים
 5 ולא מפי ספרים״, מפני שנעזרים בדברים שבעל פה בעמידה במקום ההפסקה,
 ובהתמדה במקום הסמוך, ובחוזק הדבור ורפיונו. וברמיזות ובקריצות מתמיהא
 ושאלה והנדה ויחול, והפחד ותחנה, ותנועות, שמקצרת מהם המליצה הפשוטה
 ואפשר שיעזר המדבר בתנועות עיניו ונבותיו ובכל ראשו ובידיו להבין הכעס
 והרצון והתחנון והנאור. על השיעור שהוא רוצה, ובשארית הזאת אשר
 10 נשארה םלשוננו הנוצרת הברואה ענינים דקים ועמוקים, נטבעו בה להבין
 הענינים ולהיותם במקום המעשים ההם שהם פנים בפנים, והם הטעמים אשר
 יקרא בהם המקרא, מציירין בהם מקום ההפסק והסמוך, ומפריד מקום השאלה
 מן התשובה, וההתחלה מן ההגדה, והחפזון מן המתון, והצווי מן הבקשה,
 שיחובר בהם חבורים. ומי שזה כוונתו מבלי ספק שהוא דוחה המחובר, כי
 15 המחובר לא יתכן לאמת אלא על דרך אחת, והוא סומך ברוב במקום

 הנפרד ועומד במקום הסמוך, ולא יתכן להזהר טזה אלא בטורח נתל.
 עג. אמר הכוזרי באמת נדחתה מעלה שמעית בעבור מעלה ענינית, כי
 החבור מהנה הנשמע, והמסורת הזאת הענינים. אבל אני רואה אתכם
 קהל היהודים שאתם טורחים להניע אל מעלת הסדור ולחקות זולתכם

 20 מהאומות, ותכניםו העברית בטשקליהם.
 עד. אמר החבר: וזה מתעותנו ומריינו. לא די לנו הנחתנו המעלה הזאת,
 אלא שאנחנו מפסידים תוכן לשוננו, שהוא מושם לחברה ונשיבהו

 למחלוקת.
 עה. אמר הכוזרי: ואיך הוא זה ?

 25 ע1. אמר החבר: הלא ראית מאה אנשים קוראים במקרא כאלו הם איש
 אחד, פוסקים בעת אחת ומחברים קריאתם כאחד.

 עז. אמר הכוזרי: כבר התבוננתי בזה ולא ראיתי כמוהו לא באדום ולא
 בערב, ולא יתכן זה במקרא השירים. הודיעני, מאין היתה המעלה

 הזאת ללשון הזאת, ואיך תפסיד אותו המשקל.
 30 עח. אמר החבר: מפני שקבצו בה בין שני נחים ולא קבצו בין שלש תנועות
 אלא על ידי הדחק, ובא הדבור נוטה אל הנח, והועילה זאת המעלה
 ר״ל החברה והחריצות על הקריאה, והקל בעבורה הזכרון והכנס הענינימ
 בנפש, ותחלת מה שיפסיד במקצב השיר ענין אלה השני נחים, ויניח המלעיל
 והמלרע וישוב אוכלה ואכלה שוה, ואמרו ואמרו, שוד. במשקל אומר ואומר,
 35 וכן יהיה שבתי ושבתי שוה על מה שיש ביניהם מן ההפרש העובר והעתיד. וכבר
 היה לנו רוחב בדרכי הפיוט אשר איננו מפסיד לשון כשנשמר החרוז, אבל
 השיננו באמירת המחובר מה שהשיג את אבותינו, במה שנאמר עליהם:

 ״ויתערבו בנוים וילמדו מעשיהם״.
 עט. אמר הכוזרי: אשאל אותך: התדע למה מתנועעים היהודים בקריאת

 40 העברית.
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 1 פ. אמר החבר: אמרו, כי בעבור העיר החום הטבעי. ואינני סבור שהוא
 אלא מצד הענין שאנחנו בו, כי מפני שיכולים לקרוא רבים מהם פה
 אחד היה אפשר שיתקבצו עשרה מהם או יותר על ספר אחד, ובעבור זה
 היו ספרינו נתלים, ויצטרך כל אחד מהעשרה שיטה עם העתים לעיין התיבה,
 5 וישוב, והוא נוטה ושב תמיד מפני שהספר בארץ, והיה זה הסבה הראשונה,
 ואחר י כן שב מנהג מפני ההסתכלות והראיה ולהדמות כאשר הוא טבע בני
 אדם. וזולתנו קורא כל אחד בספרו ומקרבו אל עיניו או יקרב הוא אליו כפי
 רצונו, מבלי שיצר עליו הכירו, ואיננו צךיך שיטה וישוב. ואחרי זה מעלת
 הנקוד ומסורת השבעה מלכים, ומה שיש לנו מהדיוק ומהדקדוק והתועלות
 0נ היוצאות מההפרש אשר בין הקמ״ץ והפת״ח ובין הצירי׳י והסנו״ל. ותועלתם
 בענינים להבדיל בין העובר והעתיד בהם, כמו: שמתי ושמתי, וכמו ואברכהו
 (ו׳ פתוחה) ואברכהו(ו, קמוצה) ויבדיל בין פעל לתאר, כמו: חכם (כ׳ פתוחה)
/  וחכם (כ, קמוצה), ובין ה״א השאלה וה״א הידיעה, כמו: ״העולה היא למעלה,
 וזולת זה ממה שהם מועילים מיופי סדר גלגול הדבור בקבוץ השני נחים,
 15 עד שתבא בדבור העברי קריאה יהיו שוין בה קהלה מבלי טעות. ולטעמים
 עוד תנאים אחרים, כי צדדי הדבור בעברית בדרך החלוקה, משיגים קמוץ
 ופתיחה ושבר, ובחלוקה אחרת קמוץ נתל והוא קמ״ץ, וקמוץ בינוני והוא
 חולם, וקטן והוא שור׳יק, פתיחה גדולה והוא פת״ח, וקטנה והוא סגו״ל, ושבר
 נתל והוא ציר״י, וקטן והוא חיר״ק. והשו׳יא מונעת באלה כלם בתנאים, והיא
 20 התנועה לבדה בלי תוספת, מביאה נח אחריה. והקמ״ץ יהיה סמוך לו נח
 משוך ולא יהיה סמוך לו דגש בתכונה הראשונה, ואם יבא סמוך לו דנש
 יהיה בעבוד דוחק בתכונה השנית או השלישית. ונחו (נ, פתוחה) המשוך
 ה׳יא או אל״ף, כמו ברא וקנה, ויכול שיבא אחר הנח משוך, נח נראה, כמו:
 ״וקאם שאון״. החולם יבא אחריו נח משוך, והנח שלו וא״ו או אל״ף, כמו
 25 לא לו, ואפשר שיבא אחריו נח נראה, כמו שור, שמאל. הציר״י יבא אחריו
 נח משוך, ונחו אל״ף או יו״ד, כמו: יוצא ויוצאי. אבל הה״א איננה באה
 אחרי הציר״י בטבע בתכונה הראשונה, אך באה בתכונה השנית. השור״ק
 מתנועע על השלש תכונות, יבא אחריו המשוך, ויבא אחריו הדנש, והנח
 הנראה ,ונחו (נ, פתוחה) הוא״ו לבדו, כמו לו (ו׳ שרוקה) ללון (ו׳ שרוקה)
 30 ולוקח (ק׳ קמוצה). החיר״ק כמו השור״ק, כמו: לי ולין ולבי. הפת״ח והםנו״ל
 לא יבא אחריהם נח משוך בתכונה הראשונה, אבל תמשכם התכונה השנית
 להשען עליה, או לטעם או למקום הפסק ופרק. והתכונה הראשונה תקבל תנאיה
 כשאתה מעיין באות אות ותיבה תיבה, ולא תרניש על תקנת נלנול הדברים
 המחוברים מחבור והפסק ומלה גדולה וקטנה וזולת זה, ואז יכוננו לך השבעה
 35 מלכים על תכונתם הראשונה מבלי חלוף, והשו״א על ערכה מבלי געיא.
 והתכונה השנית מעיינת ביופי חבור המלות ונלגוליהם, ואפשר שישונה
 מן התכונה הראשונה לתקן השנית, והתכונה השלישית מעלת הטעמים ואפשר
 שישונה דבר משתי התכונות הקודמות. ואיננו נכרי בתכונה הראשונה רדיפת
 שלש תנועות שלא יכנס ביניהם נח ולא תש, אבל באה תנועה שואי״ת אחר
 40 תנועה שואי״ת שלש ויותר, כאשר יעבור זה בערבי, אבל זה נכרי בתכונה
 השנית. ובעת שיזדמנו שלש תנועות בתכונה הראשונה, תמשך אחת מהם
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 1 בתכונה השנית כשיעור נח כמו: משכני, לשכני (ש׳ חרוקה) רצפת, כי
 העברית קשה לה רדיפת שלש תנועות אלא בפנישת הכפל, כמו: שררך (ש,
 קמוצה׳ ר, שואית ור, צרויה), או אותיות אהח״ע, כמו: נחרי, נחלי, ואם
 תרצה תמשוך ואם תרצה תמהר. וכן תכשיר התכונה הראשונה קבוץ שתי
 5 תנועות זאת אחר זאת נמשכות כשיעור שני נחים, וראתה התכונה השנית
 כי הדבור בזד, לא יהיה נאה, והפילה אחד משני המשכים והשאירה השני,
, פתוחה)  כמו: שמתי ושמתי וכל הדומה לו. הלא תראה פעל (פ, קמוצה, ע
 וחבריו הדבור בו בהפך הנקוד, תמשך העי״ן והיא פת״ח, ותנוח הפ״א והיא
 קמ״ץ, ומשיכת העין איננה כי אם להשען לא לנח רפה, ועל כן השאירו
״ על התכונה הראשונה, מפני שנשענו על המלה הקטנה.  10 ״אמר לי״ ו״עשה לי
 וכן אנו רואין פעל (פ, ועי קמוצות) בשני קמצי״ן והוא פעל עבר. ונבקש
 עלת זה ונמצאהו באתנח או בסוף פסוק ונאמר שזה הנח נתיישב בתכונה
 השנית בעבור העמידה וההפםק. ונמצא הענין הזה הולך כן, עד שנמצא
 עוד פעל בשני קמצים מקף, ונבקש עלתו ונמצאהו מקום הפסק בענין׳ והיה
 15 דינו שיהיה אתנח או סוף פסוק, לולא דחקים אחרים הצריכו שלא יפול באתנח
 ולא בסוף פסוק, כאשר נמצא נם כן שני פתחים באתנח ובסוף פסוק על זולת
 ההלוך ההוא׳ כמו וילך (ל, פתוחה), ויאמר (מ, פתוחה), וזקנתי (ק׳ פתוחה),
 ותשברנה (ש, פתוחה). ונמצא עלת ויאמר (מ׳ פתוחה), מפני ההקפדה על
 הענין, מפני שאין דין ״ויאמר״ לעמוד בו, מפני צרכו אל מה שאחריו בהשלמת
 20 הענין, אלא המעט, כמו: כאשר אמר (א, ומ, קמוצות), כי ענינו שלם בהשבה
 על מה שקדם, והוא ראוי לקמ״ץ מפני שהוא מקום הפסק. אך וילך ותשברנה
 היה צריך להיות באמת וילך (ל, צרויה) ותשברנה (ב, צרויה) ומפני שקשה
 להעתיק השבר אל פתחא גדולה מבלי גלגול, אבל העתיקוהו אל פת״ח, ושמא
, צרויה) והעתיקו הציר״י  זקנתי מהדרך הזה, בעבור ששרשו זקן(ז, קמוצה, ק
, ועי סנולות) וכל אשר בא על משקלו  25 בעמידה אל פת״ח. וכן נתמה מפעל(פ
 מלעיל, משוך הפ״א והוא בםגו״ל עד שנחשוב שאם לא משכו הפ״א היה מביא
 צורך הדבור העברי למשוך העי״ן וישוב מלרע, ויהיה בין העי״ן והלמ״ד נח
 רפה אחר םגו״ל, וזה דבר תמה. ואין תמה בפ״א כי אי אפשר לה בלי נח,
 ומקום הנח ריק, והמשך ההוא שהוא מלעיל, אמנם הוא כנגד פן על (פ, וע׳
 30 קמוצות), לא כננד פן על, שכאשר יבא באתנח או בסוף פסוק שב פעל(פ׳ קמוצה.
, םנולה) וראינו צוךך המשך כאשר אמרנו , םנולה) כנגד פאן(פ, קמוצה) על(ע  ע
 בשמתי (ש׳ פתוחה) ושמתי (ש׳ קמוצה). וכן נתמה משעך ונעד (נ׳ ועי
 פתוחות) וחבריהם על המשך הפ״א שלהם והוא פת״ח, ונחשוב ונראה
 שהוא במקום פעל (פ׳ וע, סגולות), ואמנם נפתחו בעבור אהח״ע ועל כן
 35 לא נשתנה בסמוך כאשר ישתנה נהר וקהל וזהב בסמוך, כי הוא על משקל
ד וב, קמוצות). וכן נמצא אעשה, יעשה, אבנה, אקנה, בסנול עם נח  דבר (
 רפה, ונחשוב בדמיון הראשון שהוא אפעל, יפעל, ונראה שעי״ן הפעי לא
 נבנה על משך אבל על נח נראה עם פת״ח לעולם׳ ויש לנו אמתלא על שלא
 נוקד בפת״ח נדול והיו אומרים אעשה (ש׳ פתוחה), בעמך שלא תפול פתחא
 40 על ה״א נחה אלא בקמץ, והקמ״ץ משוך, ועי״ן הפעל איננו משוך כל עקר אלא
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 1 אם תעתק אליו תנועה או תפול על אל״ף כמו: אצא. וראוי להעתיק אעשה
 אל סגול מפני שהוא המעט שבתנועות, ישוב וישתתף עם הציר״י כשיצטרך
 בתכונה השנית לישבו תמורתו בעמידה, וכמעט שלא יראה לה״א באעשה
 מקום אלא בהפסק או בטעם, ויקל הדגש עמה, אעשה לך, אבנה לי, עד שלא
 5 תראה, מה שאין כן ב״אצא ואבא ויבא״ (ב׳ צרויה) לי, ולא יבא אחריו דגש
 ויבא לפניו ציר״י בעבור הראות האל״ף. והלא תראה קיותם בה״א עד שהפילוה
 מן הכתב והלשון בויבן ויקנה ויעש, ואיך תתישב בציר״י, אבל היא נותנת
 המעטה שבתנועות והיא הםגו״ל. זה בתכונה הראשונה עד שתעתיקנה בתכונה
 השנית אל הציר״י בהפסק. וכן נתמה ממראה ומעשה ומקנה וחבריהם, מפני
 10 שנראה אותם בסמוך בציר״י, ובלתי סמוך בסגו״ל, ונהיה סבורים שהאטת
 בהפך זה, וכאשר על למ״ד הפעל הנחה והיא הה״א, כי היא נחשבה כאין,
 וכאילו השמות האלה אינם כי אם מרא מעש מקן, לא היתה ראויה לזולת
 הסגו״ל, עד שיבא צורך להראותה בנח רפה במראה (א, צרויה) וסעשה (ש,
 צרויה), ומראיהן ומעשיהן, הושב הסגו״ל ציר״י לעמוד בעת הסמוך בסקום
 15 הפתי׳ח במראם (א, קמוצה) ומעשם (ש, קמוצה). ואשר בא על התכונה
 הראשונה ולא שינתה אותה התכונה השנית בנקוד איא בדבור, ״בן״, כשהוא
 נפרד בציר״י וסמוך בסג״ל. ואפשר שימשכהי הטעם, כמו בן (ב, סגולה)
 יאיר בן שמעי, והוא על תכונתו הראשונה בסגו״ל. ואפשר שיחפזנו הטעם
 בן אחר (ב, וח, צרויות) והוא על תכונתו הראשונה בציר״י. ואין ספק
, צרויה) מלרע שהוא בציר״י. ולמחבר החכמה הדקה הזאת  20 בפעל(פ, קמוצה, ע
 סודות נעלמים ממנו, ואפשר שעמדנו על קצתם. רפיון להעיר על הפרושים
 כאשר אמרנו בהעולה (ה, קמוצה) היא למעלה, ובמה שמבדיל בין העובר
 והעתיד ובין הנפעל העומד והנפעל העובר, וינקדו נאסף (ס, קמוצה) אל עמי
 בקמץ, ו וכאשר נאסף בפת״ח, וינקדו: וישחט, וישחט, וישחט בקמ״ץ
 25 ואם אינם במקום הפסק דבור, זה היה במקום הפסק ענין, והרבה
 שמנהינים הסגו״ל הבא אחר הזרקא מנהג האתנח והסוף פסוק והזקף וישתנה
 מהתבונה הראשונה. ואילו הייתי מרחיב בשעך הזה הייתי מאריך הספר.
 ולא הראיתי לך כי אם מעט מהחכמה הזאת הדקה ושאינה מופקרת אבל

 היא בעלות ובמסורות.
 30 פא. אמר הכוזרי: די לי בזה לחבוב הלשון אצלי. ואני מחלה פניך שתעתק
 י עמי אל תואר העובד אלהים אצלכם, ואחך כן אשאל אותך על טענתכם

 על הקראים, ואח״כ אבקש ממך בדעות ובאמונות שרשים, ואחר כן אשאלך
 על מה שנשאר בידכם מן החכמות הראשונות.
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 1 א. אמר החבר: מנהג העובד אצלנו, איננו נגזר מן העולם, שלא יהיה
 למשא עלינו ויהיה למשא עליו וימאס החיים שהם מטובות הבורא,
 וזוכר טובתו עליו בהם, כמו שנאמר: ״את מספר ימיך אמלא״, ״והארכת
 ימים״, אבל אוהב העולם ואריכות הימים מפני שהוא מקנה אותו העולם
 5 הבא, וכל אשר יוסיף טובה יעלה מדמה לעולם הבא, אך הוא מתאוה זה
 . אלו היה מגיע למדרגת חנוך שנאמר בו: ״ויתהלך חנוך את האלהים״, או
 למדרגת אליהו זכור לטוב, ולהפנות עד שיתיחד לחברת המלאכים, ולא יהיה
 משתומם ביחידות ובבדידות, אבל הם צותו. וישתומם במלא עם, מפני
 שנעדר ממנו ראית מלכות שמים׳ אשר לא יהיה צריך עמה למאכל ולמשתה
 10 ולכמו אלה תהיה ראויה הבדידות השלמה, אך מתאוים המות מפני שהגיעו
 אל התכלית אשר אין אחריה מדרנה שיקוו תוםפתה. ולחכמים המתפלספים
 אהבה בבדידות, כדי שתזדככנה מחשבותם לילד מסברותם התולדות האמתיות
 עד שיניעו אל האמת במה שנשאר עליהם מהספקות, ורוצים עם זה פגיעת
 תלמידים שיביאו אותם אל המחקר והזכרון, כמי ששגה בקבוץ הממון והוא
 15 שונא להתעסק אלא עם מי שיסחור כדי שירויח עמו, וזאת מדרגת סקרא״ט
 והדומה לו, ואלה היחידים אין תקוה להגיע למדרגתם עתה, אבל בהמצא
 השכינה בארץ הקדושה בעם המוכן לנבואה, היו אנשים נפרדים ושוכנים
 במדברות, מתחברים עם מי שדומה להם, לא היו מתבודדים לגמרי, אבל היו
 נעזרים על חכמת התורה ומעשיה המקרבים אל המדרגה ההיא בקדושה
 20 ובטהרה, והם בני הנביאים. ואך בזמן הזה ובמקום הזה והעם הזה ואין חזון
 נפרץ, עם מיעוט החכמה הקנויה והעדר החכמה ההיא הטבעית, מי שהכניס
 עצמו להנזר בפרישות, כבר הכניס נפשו ביסורין וחולי נפשי ונשמי, ותראה
 עליו דלות החליים, ויהיו סבורים בני אדם שהוא דלות הכניעה והשפלות,
 וישוב נאסר, מואס בחייו מפני קיצתו במאסריו ומכאוביו, לא מתאותו לבדי־
 25 דות. ואיך לא יהיה כן, והוא איננו דבק באור אלהי שימצא בו צוות כנביאים,
 ולא הגיע לחכמות שמספיקים להתעסק בהם ולמצוא עריבות בם שאר חייו
 כפילוסופים. ואמור כי הוא ירא וחסיד, אוהב שיפגע אלהיו בבדידות והעמידה
 והתחנה והתפלה, במה שהוא יודע מהתחנונים והבקשות, אלה החדשות אין
 להם עריבות כי אם ימים מעטים בעוד שהם חדשים, וכל אשר ישנו על הלשון,
 30 לא תפעל להם הנפש ולא ימצא להם כניעה ולא חנינה, וישאר בעתי היום
 והלילה ונפשו תתבענו בכחותיה אשר נטבעה עליהם, מהשמע והראיה והדבור
 והעסק והאכילה והשתיה והמשגל והריוח בממון ותקנת ביתו ועזרת דלים ועזר
 התורה בממונו, כשיראה שום קלקול הלא ישאר מתחרט על מה שקשר נפשו

 אליו, ויוסיף בחרטתו רוחק מהענין האלהי אשר טרח להתקרב אליו.
 35 ב. אמר הכוזרי: אם כן ספר לי מעשה החסיד שבכם היום.
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 1 ג. אמר החבר: החסיד הוא, הנזהר במדינתו, משער ומחלק לכל אנשיה
 טרפם וכל םפקם, וינהג בהם בצדק, לא יונה אחד מהם, ולא יתן לו יותר
 מחלקו הראוי לו, וימצאם בעת צרכו אליהם שומעים לו, ממהרים לענותו

 בעת קראו, יצום ויעשו במצותו, ויזהירם ויזהרו.
 5 ד. אמר הכוזרי: על חסיד שאלתיך לא על מושל.

 ה. אמר החבר: החסיד הוא מי שהוא מושל, נשמע בחושיו וכחותיו
 הנפשיים והגופיים, ומנהיגם ההנהגה הגופיית, כמו שנאמר ומושל ברוחו
 מלוכד עיר. והוא המוכן לממשלה, כי אלו היה מושל במדינה היה גוהג
 בה בצדק כאשר נהג בנופו ונפשו, והסם הכהות התאויים ומנע אותם מן
 10 הרבוי אחר אשר נתן להם חלקם, והספיק להם מה שימלא חסרונם, מהמאכל
 המספיק והמשתה המספיק על הדרך השוה, והרחיצה וכל צרכיה על הדרך
 השוה נ״כ, וחסם הכחות הכעםנים המבקשים לנצוח, אחר אשר נתן להם
 חלקם בנצחון המועיל בדברי החכמות והדעות ונערת האנשים הרעים, ונתן
 לחושים חלקם במה שמועיל לו, ומשמש בידיו ורגליו ולשונו בענין הצורך
 15 ובחפצו המועיל, וכן השמע והראות וההרגשה המשתתפת הולכת אחריהם,
 ואחר כן היצר והרעיון והמחשב והזכרון, ואחר כן הכח החפצי המשתמש
 בכל אלה, והם משמשים עובדים לחפץ השכל. ולא עזב אחד מאלו הכחות
 והאיברים שירבה במה שהוא מיוחד בו ויפחית הנשארים. וכאשר עשה
 צרכי כל אחד מהם ונתן לטבעיים מה שיספיק להם מהמנוחה והשנה,
 20 ולחיוניים מה שיספיק להם מהקיצה והתנועה במעשה העולם, אז יקרא אל
 עדתו כמושל הנשמע שקורא אל חילו השומע לעזור לו, להדבק במדרגה
 שהיא למעלה ממנה, ר״ל המדרגה האלהית אשר היא* למעלה מהמדרגה
 השכלית, ויסדר עדתו ויתקנה, ודומה לסדר שסדר משה עליו השלום לעדתו
 סביבות הר סיני, ומצות הכה החפצי שיהיה מקבל ושומר לאשר יבא מאצלו
 25 צווי, ויעשהו לעתו, וישמש בכחות ובאיברים כפי אשר יצוה מבלי המרות,
 ויצוה אותו שלא יפנה אל השדים המחשביים והמתדמים, ולא יקבלם ולא
 יאמין בם, עד שיועץ את השכל, ואם יכשיר מה שיש אצלם יקבלם, ואם לא
 ימרם, ויקבל החפצי זה ממנו ויסכים לעשותו. ומישר כלי המחשב ומפנה
 אותו מכל אשר קדם מהמחשבות העולמיות. ומצוה המדמה להמציא ההדור
 30 שבצורות הנמצאות אצלו בעזר הזכרון, לדמות אליו הענין האלהי המבוקש,
 כמו מעמד הר סיני ומעמד אברהם ויצחק בהר המוריה, וכמו משכן משה
 וסדר העבודה וחול הכבוד בבית המקדש, וזולת זה הרבה. ומצוה השומר
 לשמור את זה ולא ישכחהו, ויגער במחשבי ושדיו מבלבל האמת ומספקו.
 וינער בכעסני ובתאוגי מהטות החפצי והגיעו והטרידו במה שיש אצלם
 35 מהכעס והתאוה. ואחר זאת ההצעה ינהיג הכח החפצי כל האברים המשמשים
 אותו בזריזות וחריצות ושמחה, ויעמדו בעת העמידה מבלי עצלה, וישתחוו
 עת שיצוום להשתחוות, וישבו בעת הישיבה, ומביטות העינים הבטת העבד
 אל אדוניו, ויעמדו הידים ממעשיהם, ולא תתקבץ האחת עם האחת, ותשתוינה
 הרנלים לעמידה, ויעמדו כל האברים כנבהלים היראים לעשות מצות מנהיגם,
 40 לא ירגישו על מיחוש ולא על הפסד אם יהיה להם, ויהיה הלשון מסכים עם
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 1 המחשבה לא יוסיף עליו, ולא יבטא בתפלתו ע״ד המנהג והטבע כמו הזרזיר
 והבבגא, אלא עם כל מלה מחשבה וכונה בה, ותהיה העת ההיא לב זמנו ופריו,
 ויהיו שאר עתותיו כדרכים המגיעים אל העת ההיא, יתאוה קרבתו שבו
 מתדמה ברוחניים ויתרחק מהבהםיים, ויהיה פרי יומו ולילו השלש עתות
 6 ההם של תפלה, ופרי השבוע יום השבת, מפני שהוא מעומד להדבק בענין
 האלהי, ועבודתו בשמחה לא בכניעה כאשר התבאר. והסדר הזה מהנפש
 כסדר המזון מהנוף, מתפלל לנפשו ונזון לנופו, ומתמדת עליו ברכת התפלה
 עד עת תפלה אחרת, כהתמדת כח סעודת היום עד שיסעוד בלילה, וכל אשר
 תרחק עת התפלה מהגפש היא הולכת וקודרת במה שפוגע אותה מעסקי
 10 העולם, כ׳יש אם יביאהו הצורך לחברת נערים וגשים ורעים, וישמע מה
 שיעכיר זכות נפשו, מדברים כעורים וגגונים שתטה הנפש אליהם ולא יוכל
 למשול בה. ובעת התפלה מטהר נפשו מכל מה שקדם, ויתקנה לעתיד, עד
 שלא יעבור שבוע על זה הסדר עד שיתקן הנפש והנוף, וכבר נקבצו מותרים
 מקדירים עם אורך השבוע לא יתכן לטהרם ולנקותם אלא בהתמדת עבודת
 15 יום עם מנוחת הגוף, ואז ירצה הגוף בשבת את אשר חסר לו מששת הימים,
 ויהיה נכון לעתיד. וכן הנפש תזכור מה שחסרה עם טרדת הנוף, וכאלו היא
 ביום ההוא מתרפאה מחולי שקדם ומתעתדת למה שידחה ממנה החולי בעתיד.
 דומה למה שהיה עושה איוב בכל שבוע בבניו, כמו שהוא אומר: אולי חטאו
 בני. ואחר כן יהיה עתיד לרפואה החדשית שהיא זמן כפרה לכל תולדותם,
 20 ר״ל תולדות החדשים וחדושי הימים, כמו שאמר: כי לא תדע מה ילד יום.
 ואח׳יכ יהיה עתיד לשלש תלים. ואחרי כן אל הצום הנכבד אשר בו ינקה
 מכל עון שקדם, וישיג בו מה שחסר לו בימים ובשבועים ובחדשים, ותנקה
 הנפש מהבלבולים המחשביים והכעסיים והתאויים, ותשוב מנטות אליהם
 תשובה גמורה בין במחשבה בין במעשה. ואם לא תתכן התשובה מהמחשבה
 25 בעבור נבורת הרעיוני עליה, במה שקדם לה מזכרון מה ששמעה מימי הנעורים
 משירים וחידות וזולתם, תנקה מהמעשה ותתודה על הרעיונים, ותקבל שלא
 תזכרם בלשונה כל שכן שתעשם, וכמו שנאמר: זמותי בל יעבר פי. וצומו
 ביום ההוא צום שהוא קרוב בו להתדמות במלאכים, מפני שהוא נומרו
 בכניעה ובשפלות ובעמידה ובכריעות ותושבחות ותהלות, וכל כחותיו הגרפיים
 30 צמים טהענינים הטבעיים, מתעסקים בתוריים, כאלו אין בו טבע בהמי.
 וכן יהיה צום החסיד בכל עת שיצום, שיענה בו הראות והשמע והלשון, ולא
 יטרידם בזולת מה שיקרב אותו אל האלהים, וכן הכחות הפנימים מדמיון

 ומחשבה וזולתי זה, ועם זה יהיו המעשים הטובים.
 1. אמר הכוזרי: המעשים הידועים.

 35 ז. אמר החבר: המעשים המנהגיים והחוקים השכליים הם הידועים, אבל
 האלהיים הנוספים עליהם לחול באומת אל חי שינהיגנה, אינם ידועים
 עד שיבאו מאצלו מפורשים ומחולקים. ועוד כי אין המגהגיים והשכליים ההם
 ידועים, שאם נדעם בעצמם לא נדע שיעורם, כי אנחנו יודעים שהענקה חובה,
 ומוסר הנפש בכניעה ובשפלות חובה, וההונאה מגונה, וההפקר עם הנשים
 40 מנונה, והביאה על קצת הקרובות מגונה, וכבוד האבות חובה, וכדומה לאלה,
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 1 אך הנבלת זה ושעורו עד שיהיה טוב לכל. איננו כי אם לאלהים יתברך.
 אבל המעשים האלהיים אין שכלנו מניע אליהם נדחים אצל השכל, והם
 נשמעים כאשר ישמע החולה אל הרופא ברפואותיו והנהנותיו. הלא תראה
 המילה, כמה היא רחוקה מן ההקשה ואין לה דרך אל ההנהנה, וכבר קבל
 ׳5 אותה אברהם, עם קושי הענין על הטבע, והוא בן מאת שנה, בנפשו ובבניו,
 והיתה אות ברית להדבק בו ובזרעו הענין האלהי, כמו שאמר: והקיטותי

 את בריתי ביני ובינך ובין זרעך אחריך.
 ח. אמר הכוזרי: באמת קבלתם התורה הזאת כראוי, ועשיתם אותה
 בהשתדלות נתלה במקהלים בהזדמן אליה, לשבח עליה ולזכור שרשיה
 10 ועלתה בברכה, וזולתכם טרח להדמות אליכם, ועלה בידו הצער מבלי ההנאה

 אשר ימצאנה מי שהוא חושב בסבה אשר בעבורה סובל הצער הזה.
 ט. אמר החבר: וכן שאר הדמיונים לא יכלה אומה מן האומות להתדמות
 אלינו בדבר. הלא תראה אשר קבעו יום למנוחה במקום יום השבת,
 היוכלו להדמות אלא כאשר ידמו צורות הצלמים אל צורות בני אדם החיים.
 15 י. אמר הכוזרי: חשבתי בענינכם, וראיתי שיש לאלהים סוד בהשאירכם,
 ושהוא שם השבתות והמועדים מהנדול שבסבות בהשאיר תארכם והדרכם,
 כי האומות היו מחלקות אתכם ולוקחות אתכם לעבדים בעבור בינתכם וזוך
 דעתכם, והיו משימים אתכם עוד אנשי המלחמה, לולא אלה העתים שאתם
 שומרים אותם השמירה הזאת המעולה מפני שהם מאת האלהים ולעילות
 20 חזקות, כמו זכר למעשה בראשית, זכר ליציאת מצרים, זכר למתן תורה,
 וכלס ענינים אלהיים, אתם מוזהרים בשמירתם. ולולא הם לא היה אחד
 מכם לובש בנד נקי, ולא היה לכם קבוץ לזכרון תורתכם מפני שפלות נפשכם
 בהתמדת הגלות עליכם. ולוא הם לא הייתם מתנעמים יום אחד באוךך
 ימיכם, וכבר היה לכם בזה ששית ימיכם מנוחת הנוף ומנוחת הנפש, אין
 25 המלכים יכולים עליה, מפני שנפשותם אינם מתישבות ביום מנוחתם, כי, אם
 יצטרכו ביום ההוא ליגיעה ותנועה, היו געים ויגעים, ואין נפשותס במנוחה
 שלמה. ולולא הם, היה כל יניעכם לזולתכם, מפגי שהוא מזומן לשלל. אם
 כן הוצאתכם בהם ריוח לכם בעולם הזה ולעולם הבא, שההוצאה בהם לשם

 שמים.
 30 יא. אמר החבר: החסיד ממנו נזהר במצות אלה הדברים האלהיים, ר״ל
 המילה והשבת והמועדים ותורתם המצווים מאת האלהים, ולהשמר מן
 העריות, והכלאים בצמח ובבגדים ובחיים, ובשמיטה וביובל, ולהשמר מע״ז
 ומה שנתלה בה, ולהשמר מדרוש ידיעת הנעלם מזולתי הנבואה או האורים
 וחתומים או החלומות הנאמנים, ולא ישמע אל קוסם ואל חובר ואל מעונן
 35 ומנחש. ולהשמר מהזיבות והנדות, ולהשמר מבעלי חיים הטמאים במאכלו
/ ושמירת  ובמנעו, ומן הצרעת, ולהשמר מהדם והחלב מפני שהם חלק אשי ה
 מה שהוא חייב בו על כל עבירה בשוגנ ומזיד מקרבן, זולת מה שהוא חייב
 בו מפדיון בכור והבכורות והבכורים ועל כל לידה שתהיה לו, קרבן. ומה
 שנראה ממנו מזיבות וצרעת, קרבן ומנחה, בלעדי מה שהוא חייב בו ממעשר
 40 ראשון ושני ומעשר עני והראיון שלש פעמים בשנה, והפסח ותורותיו שהוא
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 ג קרבן ה׳ חייב בו כל אזרח בישראל, והסוכה והלולב והשופר, ומה שהוא צריך
 מהכלים וכלי הקדש הטהורים למנחות ולקרבנות האלה, ומה שהוא חייב בו
 טהקדושה והטהרה, ושמירת הפאה והערלה וקדש הלולים. וכללו של דבר
 שישמור מהענינים האלהיים מה שיוכל, להיות נאמן באמת: ״לא עברתי
 5 ממצותיך ולא שכחתי״, מלבד הנדרים והנדבות והשלמים ומה שהוא מקבל
 על עצמו מהנזירות. אלה והדומה להם הם התורות האלהיות, והשלמת רובם
 בעבודת כהנים. אבל התורות המנהגיות, כמו: לא תרצח, לא תנאף, לא תננוב,
 לא תענה בךעך, וכבוד אב ואם, ואהבת לךעך כמוך, ואהבתם את •הגר, ולא
 תכחשו ולא תשקרו איש בעמיתו, והתרחק מן הנשך והרבית, והזהר במאזני
 10 צדק, אבני צדק, ואיפת צדק והין צדק, ועזיבת הלקט והעוללות והפארות,
, אלהיך, ולא יהיה לך אלהים  והדומה לזה. והתורות הנפשיות, כמו אנכי ה
, אלהיך, עם תוספת מה שנתבאר בתורה הזאת,  אחרים, ולא תשא את שם ה
 כי הוא יתברך יודע מצפוני בני אדם כל שכן מעשיהם בכל הארץ. ואין החסיד
 על הטוב ועל הרע מהם, וכי עיני ה׳ טשוטטות בכל הארץ. ואין החסיד
 15. מתעסק ולא חושב ולא מדבר עד שיאמין, שעמו עינים רואות וצופות וגומלות
 , אותו על הטוב ועל הרע, ופוקדות עליו כל מעוות מדבורו ומעשהו, והוא הולך
 ויושב כירא וחרד המתבייש ממעשיו לעתים, כאשר הוא שמח ושש, ותיקר
 נפשו אצלו בעת טובתו, וכאילו הוא זוכר טובתו לאלהיו כשהוא סובל הצער
 בעבודתו. וכללו של דבר שהוא מאמין ומקבל מה שנאמר: הסתכל בשלשה
 20 דברים ואין אתה בא לידי עבירה, דע מה למעלה ממך עין רואה ואוזן שומעת
 וכל מעשיך בספר נכתבים. ויראה מה שאמר דוד הטענה הנאמנה: הנוטע אזן
, חקרתני  הלא ישמע אם יוצר עין הלא יביט, וכל מה שאמר במזמור: ה
 ותדע, וחשוב כי כל איבריו מושמים בחכמה וסדר ושעור, ויראה אותם
 נשמעים לחפצו, והוא איננו יודע מה שראוי להניע מהם. על הדמיון, שירצה
 25 לקום וימצא כל האיברים כעוזרים השומעים כבר הקימו גופו והוא לא ידע
 האיברים ההם, וכן כשירצה ללכת או לשבת ושאר המצבים. ולזה רמז באמרו:
 אתה ידעת שבתי וקומי, ארחי ורבעי זרית וכל דרכי הסכנתה. ויותר מןה,
 ודק ועמוק ממנו אברי הדבור, תראה התינוק מדבר כל מה שהוא שומע, והוא
 אינו יודע באיזה אבר באיזה עצב ובאיזה מיתר ראוי לדבר. וכן כלי החזה
 30 בטעמי הגגון הוא מדמה אותם ומתקנם, ואיננו יודע באיזה דבר, כאילו
 יוצרם ממציאם ומעבידם לא בכל העתים כצרכו. והדבר כן או קרוב לכן,
 מפני שאין ענין הבריאה דומה לענין המלאכה, כי האומן כשהוא עושה
 רחים על הדמיון וילך לו, ויעשו הדהים מה שבעבורו נעשו, והבורא יתבךך
 בורא האיברים ונותן להם כחות וממשיך להם עם הרגעים, ואילו היו מעלים
 35 על לב הסתלקות השגחתו והנהגתו רגע אחד היה נפסד העולם כולו. וכשיהיה
 החסיד חושב זה בכל תנועותיו, איך לא תהייגה תגועותיו כלס כבר גתן
 בהם חלק הבורא אשר בראם תחלה וססשיך להם בעזר תםיד בהשלמתם,
 והוא לעולם כאלו השכינה עסו והסלאכים סתחברים עסו בכה, ואם יחזק
 בחסידות ויהיה בסקוםות הראוים לשכינה יחבתהו בפעל, ויראה אותם עין
 40 בעין למטה םםדרגת הנבואה, כאשר היו טובי החכסים בבית שני רואים
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 1 הצורות ושומעים בת קול, והיא מדרגת החסידים, ולמעלה םמגה מדרגת
 הנביאים. ויקבל החסיד מכבוד הענין האלהי הנמצא עמו מה שראוי לקבל
 העבד מאדוגיו שבראו והטיב לו והוא צופהו לגמלו או לענשו. ואל יגדל בעיניך
 מה שאומר החסיד קודם הכגסו בכית הכסא: התכבדו מכובדים קדושים,
 6 כבוד לשכינה, והתודתו אחרי יציאתו בברכת אשר יצר את האדם בחכמה.
 וכמה גדולה הברכה הזאת בענינה וכמה מתוקנות מלותיה למי שהוא
 מסתכל בהן בעין האמת, שהקדים תחלה בחכמה וחותם ברופא כל בשר
 ומפליא לעשות, למד על פליאות מה שברא בחיים מהכחות הדוחים והמחזיקים
 וכלל כל החיים באמרו כל בשר. וקושר מצפונו בענין האלהי בתחבולות, מהם
 10 מצות כתובות ומהם מקובלות, והוא נושא התפילין על מקום המחשבה
 והזכרון מהראש ואוצל מהם רצועה מנעת אל ידו כדאי שיראה אותה עם
 השעות, ותפילין של יד על מבוע הכחות, ר״ל הלב, ונושא הציצית כדי שלא
 יטרידוהו חושיו בעולם, וכמו שאמר ולא תתורו אחרי לבבכם ואחרי עיניכם.
 והכתוב בתפילין, היחוד והנמול והעונש וזכר יציאת מצרים, מפני שהיא
 15 טענה שאין בה מדחה, כי לענין האלהי התחברות בברואים והשנחה עליהם
 וידיעה במעשיהם. אחר כן מתנלנל בכל חושיו לתת חלק האלהים בהם,
 וכבר קבלנו כי המעט שבשעורים אשר יצא האדם בהם ידי חובתו מהתשבחות
 הם מאה ברכות לא פחות. מהם המפורסמות, ואחר כן ישתדל במשך היום
 להשלימם בריחנים ומאכלים ושמועות ומראות, יברך עליהם. וכל אשר יוסיף
 20 יהיה תוספת מקרבת אל האלהים, וכמו שאמר דוד: פי יספר צדקתך כל
 היום תשועתך כי לא ידעתי ספורות, רוצה לומר כי שבחך לא יכללהו המנץ
 אבל אקבלנו עלי כל ימי ולא אמנע ממנו תמיד. והאהבה והיראה מאין ספק
 נכנסות בנפש עם אלה הענינים, ומשוערים בשעור תוריי, כדי שלא תביא
 השמחה בשבתות וימים טובים אל מה שמביא אל השחוק והתאוה והבטלה,
 25 ולהמנע מהתפלות בעתם כראוי, ושלא תוציא היראה אל נבול שמיאש
 מהמחילה והסליחה, וישאר דואג כל ימיו ויעבור כל מה שיצוה הבורא מהשמחח
 במה שחננו, כמו שאמר: ושמחת בכל הטוב אשר נתן לך ה׳ אלהיך, ויטעט
 שבחו על טובת האלהים, כי השבח הולך אחרי השמחה, ויהיה כמו שאמר
, אלהיך בשטחה ובטוב לבב ועבדת את  בו: תחת אשר לא עבדת את ה
 30 אויביך ונר, ושלא תוציאנו הקנאה בהוכח תוכיח את עמיתך ובדברי החבטות,
 לידי הכעס והנטירה, ותטרד נפשו מהזדככות בעתות התפלות. ויישב בלבו
 צדוק הדין ישוב שיהיה לו למנן ולמסתור מהפנעים והצרות ההוות בעולם,
 כשיתישב בנפשו צדק בורא החיים ומטריפם ומנהינם בחכמתו, ושאין הדעות
 משינות פרטיה אבל משינות כלליה, במה שהם רואות מתקון הבריאה בהם,
 35 ומה שכלל מהפליאות המורות על כונת חכם וחפץ יודע ויכול, באשר שם
 לקטן וגדול מהם מה שהוא צריך לו מחושים נסתרים ונראים ורוחות ואיברים,
 ושם הכלים מפיקים ראויים לרוחות, ושם לצבועים מדת הגבורה וכלי הדריסה
 והטרף, ושם לארגבת ולאיל כלי הבריחה ומדת המורך. ומי שמחשב בבריאת
 האיברים ותועלותיהם וערכם מן הרוחות, יראה בזה מהצדק והםדור החכמי,
 40 מה שלא ישאיר בלבו ספק בצדק הבורא, ואם יבא שטן המחשבה להראות
j : l Onxarl.—25 
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 1 לו העול על הארנבת באשר היא מאכל לצבועים, והזבוב לעכביש, ישיב עליו
 השכל ויגער בו, לומר. איך איחס העול אל חכם שנתברר לי צדקו ושאיננו
 צריך אל העול, ואילו היה צידת הצבועים לארנבת וצידת העכביש לזבוב
 במקרה, הייתי אומר בטענת המקרה, אך אני רואה החכם ההוא המנהיג
 5 הצדיק, הוא אשר שם כלי הציד לאריה מגבורה ויכולת ושינים וצפרנים,
 ושם העכביש נוכר לתחבולה, ושם לו האריגה לבוש מבלי למידה, יארוג
 השפכים לזבוב, ושם לו כלים ראויים למלאכה הזאת, וזמן לו הזבוב למחיה
 ולמזון, פאשר זמן להדפה מדגי הים מזון דגים אחרים, האומר על זה, שיהיה
 אלא לחכמה שאינני משיגה, ואצדיק מי שנקרא הצור תמים פעלו. ומי שגתישפ
 10 על נפשו זה יהיה כמו שאומרים על נחום איש נם זו, כל אשר תמצאהו צרה
 אומר נם זו לטובה, ויהיה חיים ערפים תמיד, ותקל עליו הצרות, אכל אפשר
 שישמח בהם כשירגיש לעון שיש עליו, במי שיפרע חובו והוא שמח במה
 שהקל מעליו ממנו, וישמח לשכר ולגמול הצפון לו. וישמח במה שהוא מלמד
 לבני אדם מהסבל והצדקת דין הבורא, וישמח במה שיש עליו בזה מהשם
 15 הטוב והתפארת. זה בצרות המיוחדות בו, וכן יעשה בצרות הכוללות,
 כשיעבירו בלבולי המחשב על לבו אורך הגלות ופזור האומה ומה שהגיע
 אליה מהדלות והמיעוט, יתנחם תחלה בצדוק הדין כאשר אמרתי, ואחר כן
 בנכוי עונותיו, ובשכר הצפון לעולם הבא, ובהדבק בענין האלהי בעולם
 הזה, ואם ייאשנו שטנו מזה, באמרו: התחיינה העצמות האלה, לגודל מה
 20 שנכחדנו מנוי ונשכח זכרנו, וכמה שנאמר: יבשו עצמותינו ואבדה תקותנו
 נגזרנו לנו, יחשוב באיכות יציאת הצרים ובכל מה שנאמר בכמה מעלות
 טובות למקום עלינו, ולא יהיה קשה בעיניו איך נשוב לקדמותנו אפילו אם
 לא ישאר ממנו אלא אחד, וכמו שאמר: אל תיראי תולעת יעקב, כי מה

 הוא הנשאר מן האדם כששב תולעת בקברו.
 25 יב. אמר הכוזרי: כמו זה יחיה בנלות חיים ערבים ויארה פרי תורתו
 בעולם הזה ובעולם הבא, ומי שהוא סובל הגלות מתקצף, כמעט שהוא

 מפסיד עולמו ואחריתו.
 יג. אמר החבר: ומה שיחזיק עריבותו ויקבענו ויוסיף לו עריבות על ערי
 בות, שיברך תמיד על כל מה שהוא מוצא מן העולם ומה שמוצאו ממנו.

 30 יד. אמך הכוזךי ואיך הוא זה, והברכות טורח יותר.
 טו. אמר החבר: הלא האדם השלם יותר ראוי שיסופר, בהרגשת ההנאה
 במה שיאכל וישתה מהתינוק והבהמה, כאשר הבהמה יותר ראויה להנאה

 מהצמח אע״פ שהצמח נזון תמיד.
 טז. אמר הכוזרי כן הוא ליתרון החוש וההרגש בהנאה, כי אם היו מביאים
 35 אל השכור כל אשר יתאוה, והוא בענין שכרותו, ויאכל וישתה וישמע
 הנגוניס ויתחבר עם מי שיאהב ותחבקהו אהובתו, ויסופר לו כל זה כשירפא
 משכרותו, היה דואנ על זה ויחשוב הכל הפסד ולא ריוח, מפני שלא באו

 לידו ההנאות ההם והוא בענין שירגיש וינעם בהם.
 יז. אמר החבר: ההזדמנות להנאה והרגשתה, ושיחשוב בהעדרה קודם
 40 לכן, כופל ההנאה. וזה מתועלת הברכות למי שהוא רגיל בהם במנה
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 1 והבנה, מפני שהם מציירות מין ההנאה בנפש והשבח עליה למי שחננה
 וכבר היה מזומן להעדרה, ואז תנדל השמחה בה. כמו שאתה אומר שהחיינו
 וקימנו, וכבר היית מזומן למות ותודה על שהחייר, ותראה זה ריוח, ויקל
 בעיניך החולי והמות כאשר יבא, מפני שכבר השבת עם נפשך וראית שתחת
 5 עם בוראך, שאתה ראוי להעדר ממך כל טוב בטבעך כי עפר אתה, והטיב
 לך בחיים וההנאות, ותודה על כן, ובעת שיסיךם ממך תודה ותעבוד ותאמר:
, מבורך, ותהיה נהנה כל ימיך, ומי שאינו אוחז , נתן וח׳ לקח יהי שם ה  ה
 הדרך הזה, אל תחשוב כי הנאתו הנאה אנושית, אך הנאה בהמית איננו
 מבינה, כאשר אמרנו כשכור. וכן יעלה החםיד אל לבו ענין כל ברכה ויבין
 10 הכונה ממנה ומה שהוא נתלה בה. הנה יצייר ביוצר המאורות, סדר עולם
 העליון ונודל האישים ההם, ונודל תועלותם, ושהם אצל בוראם כקטן שברמשים,
 ואם הם נדולים בעינינו לנודל תועלותינו בהם. והראיה שהם אצל בוראם
 כאשר אמרתי, שחכמתו והנהגתו ביצירת הנמלה והדבורה איננה מקצרת
 מחכמתו והנהגתו לשמש וגלגלה, אך םימגי החכמה וההשגחה יותר דקים
 15 ונפלאים בנמלה ובדבורה למה שהונח בהם מהכחות והכלים עם קטנותם.
 יחשוב בזה, כדי שלא ינדלו בעיניו המאורות ויסיתהו השטן בקצת דעות
 אנשי הרוחניות, ויעלה בלבו שהם מועילים ומזיקים בעצמם, ואיננו כן, אבל
 באיכותם כרוח וכאש, ויהיה כמו שאמר: אם אראה אור כי יהל ויפת
 בסתר לבי. וכן יתן אל לבו ב״אהבת עולם״, הדבק הענין האלהי בעדה
 20 המכונת לקבולו כהדבק האור במראה הזכה, ושהתורה מאצלו התחלת חפץ
 ממנו להראות מלכותו בארץ בהראותה בשמים, ולא נזרה החכמה שיברא
 סלאכים בארץ, אבל אדם מזרע ודם מתנכרים בהם הטבעים ומתנצחים
 בהם הסדות, כפי התחלפות ההצלחה ורוע הסזל, כאשר נתבאר בספר
 יצירה. וכאשר יזך מהם יחיד או קהל, יחול עליו האור האלהי וינהיננו
 25 בנפלאות ובנוראות יוצאות מסדר העולם הטבעי, ויקרא זה ממנו אהבה ושמחה.
 ולא מצא הענין האלהי מקבל, מסכית לדברו, דבק בסדר אשר צוה בו, אחרי
 המאורות והנלנלים, אלא חסידי בני אדם, היו יחידים מאדם ועד יעקב, ואחר
 כן שבו קהל, וחל עליהם הענין האלהי לאהבה להיות להם לאלהים, וסדרם
 בסדבר כסדר הגלגלים, ארבעה דגלים כארבעת רבעי הגלגל, ושנים עשר
 30 שבט כשנים עשר סזלות, וסחנה הלוים בתוך המחגות, כאשר אסר בספר
 יצירה: ״והיכל קדוש סכוון באסצע והוא נושא את כלם״, וזה כלו מורה
 על אהבה. ויהיה משבח עליה ויסמוך לזה קבולו התורה בקריאת שמע. ואחר
 כן במה שכולל אםת ויציב סהענינים הנסרצים לקבלת התוךה, — כאלו
 אחר שנתבאר לו כל אשר קדם והבין אותו והכירו, אסר על נפשו אסר והעיד
 35 עדים שקבלו כאשר קבלוהו האבות לפניו, וכן יקבלוהו הבנים עד עולסי עד,
 כסו שהוא אוסר: על אבותינו ועלינו ועל בנינו ועל דורותינו דבר טוב וקיים
 חק ולא יעבור. ואחר כן ססדר הקשרים אשר בהם ישלסו קשרי היהודים,
 והוא שיוךה באלהותו יתבךך, ובקדסותו ובהשנחתו על אבותינו, ושהתורה
 מעםו, ובםופת על כל זה, והוא החתום והוא יציאת מצרים, כסו שאסר: אמת
, אלהינו, אמת מעולם הוא שמך, ועזרת אבותינו, ואמת ממצרים  40 שאתה הוא ה
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, אלהינו. ומי שהשלים כל אלה במנה גמורה הוא ישראל אמתי  1 נאלתנו ה
 וראוי לו שיקוה להדבק בענין האלהי הדבק בבני ישראל מבלעדי שאר
 האומות, ויקל עליו לעמוד לפני השכינה, וישאל ויענה. והתחייב לםמוך
 נאולה לתפלה בתכלית החריצות והזריזות כאשר הקדמנו, ויעמוד לתפלה
 5 על התנאים אשר קדם זכרם בברכות הכוללות כל ישראל׳ כי הברישה
 והתפלה במה שמתיחד בו היחיד, אינם אלא מן הרשות, וכבר
 קבעו לזה מקום בשומע תפלה למי שהוא רוצה. ויתן אל לבו מהברכה
 הראשונה הנקראת אבות, מעלת האבות, ושברית האלהים קיים להם
 עד עולם לא ימוש, כמו שהוא אומר: ומביא נואל לבני בניהם.
 10 ומהברכה השנית הנקראת נבורות, כי לאלהים בעולם הזה ממשלה
 מתמדת, ואיננו כאשר חושבים הטבעיים שהוא על המבעים אשר
 נסום, ויתן אל לבו שהוא מחיה המתים בעת שירצה עם רוחק זה מהקשת
 הטבעיים, וכן משיב הרוח וזולתו, ובחפצו מתיר אסורים וזולתו, וכבר התבאר
 זה מעניני בני ישראל. ואחר שיאמין באבות ונבורות שהם מדמות שהוא
 15 יתברך נתלה בעולם הזה הנופני, ירוממהו ויקדישהו ויגדלהו שישינהו או
 יתלה בו דבר מספורי הנופניים, בקדושת השם יתברך, והוא: אתה קדוש.
 ויתן אל לבו מהברכה הזאת כל אשר ספרוהו בו הפילוסופים מהקדושה וה

s רוממות אחר שיקיים אלהותו ומלכותו באבות ונבורות, כי בהם נתברר 
 אצלנו שיש לנו מושל ומצוה, ולולא הם היינו מסופקים בדברי הפילוסופים
ת וגבורות על קדושת השם, ולאחר מ  20 עם אנשי הקדמות. והתחייב להקדים א
 שמקדשהו ומרוממהו בזה, יתחיל בבקשת צרכיו בכלל כל ישראל, ולא יעבור
 זה, כי התפלה הנענית אינה כי אם לקהל או בקהל, או לאחד שיהיה במקום

 קהל, והוא נעדר בזמננו זה.
 TP אמר הכוזרי: ולטה זה, הלא שיתיחד האדם יותר טוב ותהיה נפשו

 25 זכה ומחשבתו פנויה יותר.
 יט. אמר החבר: אבל היתרון לקהל מכמה פנים. מהם כי הקהל אינם
 מתפללים במה שיש בו הפסד ליחיד והיחיד אפשר שיתפלל במה שיש בו
 הפסד ליחידים אחרים, ואפשר שיש ביחידים ההם מי שיתפלל במה שיש
 בו הפסדו. ומתנאי התפלה הנענית שתהיה במה שיועיל העולם ולא יזיקהו
 30 בשום פנים. ומהם שמעט הוא שתשלם תפלה ליחיד מבלי שננה ופשיעה.
 ומפני כן קבעו לנו שיתפלל היחיד תפלת הצבור, ושתהיה תפלתו בצבור בעוד
 שיוכל לא פחות מעשרה, כדי שישלים קצתם מה שיחסר בקצתם בשגגה או
 בפשיעה, ויסתדר מהכל תפלה שלמה במנה זכה, ותחול הברכה על הכל
 ויגיע לכל אחד מהיחידים חלקו ממנה. כי הענין האלהי כמטר מרוד. ארץ
 35 מהארצות כשתהיה הארץ כלה ראויה לו, ואפשר שיכלול בה מי שאינו ראוי
 לו מהיחירים ויצלחו בעבור הרוב, ובהפוך זה, ימנע המטר מארץ מהארצות
 מפני שהארץ כלה אינה ראויה לו, ואפשר שיכלול בה יהירים היו ךאויים
 לו ונמנע מהם בעבור התב. אלה דיניו יתבךך העולמיים. ואצלו יתברך
 הגמול ליחידים ההם בעולם הבא, ועוד שבעולם הזה יתן להם תמורה טובה
 40 וייטיב להם בקצת טובה יהיו בה נכרים משכניהם, אך טעט שינצלו מהעוגש
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 1 הכולל הצלה גמורה. ומשל מי שהתפלל לצורך עצמו, כמשל מי שהשתדל
 לחזק את ביתו לבדו ולא רצה להכנס עם אנשי המדינה בהעזרם על חזוק
 חוםותם, הוא מוציא הרבה ועומד על הסכנה, ואשר יכנס במה שנכנסים בו
 הצבור, מוציא מעט ועומד בבטחה, כי מה שמקצר ממנו אחד משלימו אחר,
 5 ותקום המדינה בתכלית מה שיש ביכולת, ויהיו אנשיה מניעים כלם אל
 ברכתה בהוצאה מועטת עם הדין וההסכמה. ועל כן קורא אפלטון מה שיוציא
 בצד התורה, חלק הכל, ובעוד שיתעלם היחיד מחלק הכל והוא שיש בו
 תקנת צבורו, אשר הוא חלק ממנו, וחשב כי יותירנו לעצמו, הוא חוטא על
 הכל וחוטא לנפשו יותר, כי היחיד בכלל הצבור כאבר האחד בכלל הנוף.
 10 אלו היה מקפיד הזרוע על דמו כשהוצרך אל החזקה, היה נפסד הנוף כלו
 ונפסד הזרוע בהפסדו. אך ראוי ליחיד לסבול הצער נם המות בצד תקנת הכל.
 והנחוץ ממה שיעיין עליו היחיד, הוא חלק הכל שיתננו ולא יתעלם ממנו. ומפני
 שלא היה דבר שתשינהו ההקשה, צוה בו הבורא במעשרות והמתנות
 והקרבנות וזולת זה, והוא חלק הכל מהממונות. אך מהמעשים, השבתות
 15 והמועדים והשמטות והיובלים וכיוצא בהם, ומהמאמרים, התפלות והברכות
 והתשבחות, ומהממת, האהבה והיראה והשמחה. והראויה להקדים מהבקשות,
 בקשת השכל והדעת, שבהם יניע האדם להתקרב אל אלהיו, על כן הקדים
 חונן הדעת, סמוכה אל מה שאחריה, ר׳יל הרוצה בתשובה, כדי שתהיה
 החכמה והדעת והבינה ההיא בדרך התורה והעבודה, כמו שהוא אומר
 20 השיבנו אבינו לתורתך, ומפני שאי אפשר לאדם בלתי חטא ופשע, התחייב
 להתפלל על סליחת החטא במחשבה ובמעשה בברכת חנון המרבה לסלוח.
 וסומך אל התפלה ־הזאת תולדת הסליחה והאות שלה והיא הנאולה ממה
 שאנחנו בו, ומתחיל ראה נא בענינו וחותם נואל ישראל. ואחר כן יתפלל על
 בריאות הנופים והנפשות, וסומך לתפלה הזאת הזדמנות מזונם לשמירת
 25 כחם בברכת השנים. ואחר כן יתפלל על קבוץ הגלות במקבץ נדחי עמו
 ישראל, ויסמוך לו הראות הצדק וסדור הענין במה שאומר ותמלוך עלינו
, לבדך. ואחר כן יתפלל לבער הסיגים בברכת המינים וסומך לה  אתה ה
 שמירת הסגולה הזכה, באמרו: על הצדיקים ועל החסידים. ואח״כ יתפלל להשיב
 שבות ירושלים ולשומה מקום שכינתו, ויתפלל סמוך לה על משיח בן דוד,
 30 וישלים מהצרכים העולמיים, ואחר כן יתפלל על קבול התפלות בשומע תפלה.
 ויתפלל סמוך לה להראות השכינה עין בעין כאשר היתד. לנביאים ולחסידים
 וליוצאי מצרים, באמת ותחזינה עיננו בשובך לציון ויחתום המחזיך שכינתו
 לציון, ויחשוב בלבו שהשכינה נצבת ננדו וישתחוה לנכחה, כאשר היו ישראל
 משתחויס בראותם השכינה, ויכרע בריעות מודים בברכת הודאה שהיא
 35 כוללת ההודאה בטובות הבורא יתברך והשבח עליהם יחדו, וסומך לה עושה

 שלום שהיא החתימה כדי שתהיה פטירתו מלפני השכינה בשלום.
 כ. אמר הכוזרי: לא נשאר לי מקום שאלה, מפני שאני רואה כל הענינים
 מתוקנים ומסודרים. ואשר הייתי תופשו עליכם והוא מיעוט מה שאני
 רואה בתפלותיכם מזכרון העולם הבא, כבר השיבותני עליו, כי מי שהוא
 40 מתפלל להדבק באור האלהי בחייו, עד שהוא מתפלל לראותו בעיניו, ויתפלל
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 1 על מדרנת הנבואה, ואין קורבה לאדם אל האלהים גדולה ממנה, כבר התפלל
 מבלי ספק על מה שהוא גדול מהעולם הבא, ואם יגיע אליו יניע אל העולם
 הבא, כי מי שדבקה נפשו בענין האלהי והיא טרודה במקרי הגוף ומכאוביו,

 כל שכן שתדבק בו כשתתיחד ותעזוב אלה הכלים המלוכלכים.
 5 כא. אמר החבר: אוסיפך ביאור בזה במשל. אדם שבא אל המלך וקרבו
 המלך קורבה גדולה ונתן לו רשות לבא אליו בכל עת שירצה, והיה הוא
 רגיל עם המלך עד שהיה מבקש ממנו שיבא אל ביתו ושיהיה בסעודתו, והיה
 עושה, ושולח אליו סגולת שריו, ועושה עמו מה שלא היה עושה עם זולתו,
 ובעת שהיה האדם הזה שוגג או פושע והיה המלך פוסק ממנו, לא היה מבקש
 10 ומתחנן כי אם שישוב אל מנהגו לבא אליו ושלא יפסיה שריו מלבקרו. ואנשי
 המדינה כלס לא היו מתחננים כי אם, בעת שילכו בדרך רחוקה, שישלח עמם
 המלך מי שיצילם מן הלסטים והחיות ופגעי הדרך, והיו בוטחים במלך שיעשה
 רצונם בזה, ושישגיח עליהם בהליכתם, אע״פ שלא השגיח עליהם בהיותם
 בעיר, והיה מתפאר כל אחד מהם על חבירו שהמלך ישניח עליו יותר ממה
 15 שישניח על זולתו, בדרך הקשתו, כי הוא מרומם המלך יותר מזולתו. והיה
 האדם הזה הנכרי, מעט מה שהיה זוכר הליכת הדרך, ולא היה מבקש מי
 שילוד. אותו. וכאשר הניע עת הליכתו, אמרו לו אנשי העיר, תדע כי אתה
 מת .בדרך הזה המסוכן, מפני שאין לך מי שילוד. אותך. אמר להם ומי הוא
 המלוה אתכם. אמרו לו המלך שבקשנו ממנו ושאלנו מאתו ללוותנו מיום
 20 היותנו בעיר הזאת, ולא ראינוך אתה, שהיית שואל על זה מעולם. אמר להם,
 משונעים, ומי שהוא קורא אותו בעת הבטחה, הלא כל שכן שיקוהו בעת
 המגור, אפילו אם לא יפתח פיו בזה, והוא שעונהו בעת השלוה הלא ראוי
 לו שיענהו יותר בעת הצרה, ואם אתם טועגים שהוא משגיח עליכם בעבור
 שאתם מרוממים אותו, היש בכם מי שקבל עליו מה שקבלתי אני, ומי שמרומם
 25 אותו כמוני וסבל מן הצער בעבור שמור מצותיו מה שסבלתי, ונזהר מן
 הטומאה בעת זכרון שמו מה שנזהרתי, או מי שחלק כבוד לשמו ולתורתו
 מה שחלקתי, וכל אשר עשיתי במצותו ובלמודו. ואתם מרוממים אותו מהקשה
 וסברא, ואינו מאבד שכרכם, ואיך יעזבני בהליכתי, בעבור שלא הוצאתי
 הדבר בפי, כאשר עשיתם אתם, מפני שבטחתי בצדקו. וזה הדמיון אמנם
 30 הוא למי שהתעקש ולא קבל דברי רבותינו. ואם לא, הנה תפלותינו כלם
 מלאות מזכר העולם הבא, ודברי רבותינו שקבלו מהנביאים מלאים מהנבלת
 גן עדן וניהנם כאשר באךתי לך. וכבר ספךתי לך מה שעושה החסיד בזמננו
 זה, והיאך אתה סבור שהיה בזמן ההצלחה ההוא, ובמקום האלהי, ובתוך
 העם ההם, ששרשם אברהם יצחק ויעקב, והם סגולתם, מוטבעים על הצניעות
 35 אנשים ונשים, אין עולה בלשונותם, והחסיד ביניהם מתהלך ואין נפשו מתלכ־
 לכת בדברי נבלה שישמע אותם מהם, ואין נתלית בגופו ובבנדיו טומאת
 זיבות ונדות ושרצים ומתים וצרעת וזולת זה, בעבור שהיו דבקים בקדושה
 ובטהרה, וכל שכן מי שהיה שוכן בעיר השכינה, ואיננו פוגע כי אם כתות
 על מדרנות הקדושה, מכהנים ולוים ונזירים וחברים ונביאים וחכמים ושופטים
 40 ושוטרים, אז יראה המון חוגג בקול רנה ותודה בשלש פעמים בשנה, ואיננו
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/ ולא רואה כי אם מלאכת ה/ וכל שכן אם יהיה כהן  1 שומע כי אם שיר ה
 או לוי יחיה מלחם ה׳ ועומד בבית ה׳ מנעוריו כשמואל, ואיננו צריך לבקשת
, כל ימיו, מה אתה סבור במעשהו ובזכות נפשו  המחיה ומתעסק בעבודת ה

 ותקון מעשיו.
 6 כב. אמר הכוזרי: זאת םדרנת התכלית, אין אחריה כי אם מדרגת
 המלאכים. ובדין מקוים לנבואה בכמות הקבול הזה, כל שכן עם המצא
 השכינה. וכמו זאת תהיה העבודה שאין צךיך עמה לפרוש ולהנזר. ואני
 מבקש ממך עתה שתבאר לי קצת ביאור במה שאצלך בקראים, כי אני
 רואה אותם משתדלים בעבודה יותר מהרבנים, ואני• שומע טענותם יותר

 10 מכריעות ויותר מפיקות לפשט התורה.
 כג. אמר החבר: הלא הקדמתי לך בדברי, כי ההתחכמות והסברא בתורה
 איננו מביא אל רצון האלהים. ואם לא׳ המשנים ואנשי הקדמות
 ובעלי הרוחניות והעזרים בהרים ושורפי בניהם באש, משתדלים להתקרב
 אל האלהים, וכבר אמרנו שאין מתקרבים אל האלהים כי אם במצות האלהים
 15 עצמם, בעבור שהוא יודע שעורם ומשקלם וזמנם ומקומותם ומה שהוא תלוי
 באלה הקבלות, אשר בהשלמתם יהיה הרצון והדביקה בענין האלהי, כמו
 שהיה במעשה המשכן אשר אמר בכל מלאכה ממנו: ויעש בצלאל את הארון,
 ויעש כפרת, ויעש יריעות, ובכל אחת מהם כאשר צוה ה׳ את משה, רוצה
 לומר בלא תוספת ומנרעת, ואין בדבר מהמלאכות ההם מה שהוא מסכים
 20 לדעתנו ולסברתנו, וחתם בה באמרו: וירא משה את כל המלאכה והנה
, כן עשו ויברך אותם משה. והיה סמוך להשלמתו  עשו אותה כאשר צוד. ה
 חול השכינה, מפני שנשלמו שני הענינים אשר הם עמודי התורה, האחד מהם
 שתהיה התורה מאת האלהים, והשני שתהיה מקובלת בלב נאמן מהקהל.
 והמשכן היה מצות האלהים והיה מעשהו מכל הקהל, כמו שנאמר: מאת
 25 כל איש אשר ידכנו לבו, בתכלית החפץ והרצון, והתחייב השלמת התולדה
 שהיא השכינה, כאשר אמר: ושכנתי בתוכם. וכבר דמיתי לך ביצירת הצמח
 והחיים, ואמרתי כי הצורה אשר בה יהיה עצם צמח מבלתי צמח וחי מבלתי
 חי, איננה מן המבעים אך מעשה אלהי מאת האלהים יתבךך, קוראים אותו
 החכמים טבע, ואמת הוא כי המבעים מזדמנים לקבול המעשה ההוא כפי
 30 ערכם מהחום והקור והלחות והיובש, ויהיה זה תמר וזה נפן וזה סוס וזה
 ארי. והערכים ההם אין אנו יכולים לשער אותם, ואילו היינו יכולים לשער
 אותם. היינו יכולים לעשות דם וחלב דרך משל, ושכבת זרע מלחיות שנשער
 מזגיהם, עד שנוכל לברוא חיים שיחול הרוח בהם, או שנוכל לעשות מה
 שיעמוד במקום הלחם מדברים שאינם מן המזונות, בשערנו החום והלחות
 35 והקור והיובש, כל שכן אס גדע הערכים הגלגליים ומעשיהם העוזרים, על
 דעת החוזים, בכל מה שרוצים להראותו כעולם הזה. וכבר ראיגו חרפת כל
 סי שהשתדל בדבר םהדרכים האלה סבעלי הכמי״א ובעלי הרוחגיות. ואל
 תשיבני ממה שיכולים עליו האנשים סבריאת בעלי חיים בעשות הדבורים
 סבשר הבקר, והיתושין סהיין, כי זה איננו סשעורם וחכמתם, אבל הוא
 40 מנסיונות שמצאום, כאשר סצאו הסשנל יהיה םםנו הולד, ואין לאדם בה



י 63 ש י ל ר ש מ א  מ

 1 יותר מהנחת הזרע באדמה, שהיא מזומנת לקבולו ולהצלחתו כה ושעור
 הערכים שראויה להם הצורה האנושית איננו כי אם ליוצרה יתברך. וכן
 שיעור האומה החיה הראויה לחול הענין האלהי בינה, איננו כי אם לאלהים
 לבדו, וצריך לשמוע אותו השעור והערך ממנו, ואל יתחכם אדם על דברו,
/ ואיך אתה רואת  5 כמו שאמר: אין חכמה ואין תבונה ואין עצה לננד ה

 התחבולה שנתרמה לאבותינו ללכת אחריהם ולא נתחכם אנחנו בתורה.
 כד. אמר הכוזרי: אין דרך לזה אלא בהעתקת דבךיהם וסמך מעשיהם,
 אם ימצא מי שיאמן בזה, מרבים אחרי רבים, שלא יעבור על כמותם
 ההסכמה, מקבלת התורה ותולדותיה ופירושיה ממשה, ברורה בלבבות או

 10 בספרים.
 כה. אמר החבר: ומה תאמר אם ימצא חלוף בספר אחד או בשנים ושלשה.
 כו. אמר הכוזרי: יעיינו ברוב הספרים. כי הרבים לא יעבור עליהם הכזב,
 ויניחו היחידים, וכן יעשה בםעתיקים כשיחלקו המיעוט ישובו לדעת

 הרוב.
 15 כז. אמר החבר: ומה תאמר באות שתמצא בספרים בחלוף ההקשה, כמו
 צדו צעדינו התראה שהוא צרו, ואשר לא נשא לשוא נפשי ישיבוהו

 נפשו, וזולת זה הרבה שלא נוכל לספרם.
 כח. אמר הכוזרי: אם תשלוט ההקשה על אלה והדומה להם, תשנה הספרים
 כלם, באותיות תחלה, ואחר כן במלות, ואחר כן בחבורים, ואחר כן
 20 בנקוד, ואחר כן בטעמים, וישתנו הענינים, וכמה פסוקים יכול האדם להעתיק

 עניניהם אל הפכם בהעתקת אחד מאלה המסורות, כ׳יש כלם.
 כט. אמר החבך: ואיך תחשוב שהניח משה ספר תורתו אל בני ישראל.
 ל. אמר הכוזרי: מבלי ספק שהיה ספר פשוט, מאין נקוד וטעמים, כאשר
 אנחנו רואים ספרי התורה היום, שאי אפשר שיסכימו עליהם בהמון,
 25 כמו שאי אפשר שיסכימו על המצה בפסח ושאר תורותיו שהם זכר ליציאת
 מצרים, שמתישבת בנפשות ישראל אמתת יציאת מצרים במעשים ההם
 המתמידים, שאי אפשר להסכים עליהם בשנה מהשנים מבלתי שלא יהיה

 עליהם מוחה.
 לא. אמר החבר: מבלי ספק שהיה שמור בלבבות בפתחא והקמ״ץ והשבר
 30 והנטיה והשו״א והטעמים. בלב הכהנים מפני צרכם לעבודה ולהורות
 את בני ישראל, ובלב המלכים מפני שנצטוו: והיתד. עמו וקרא בו כל ימי
 חייו, ובלב השופטים מפני צרכם אליהם בדינים, ובלב הסנהדרין מפני צרכם
 אליהם במה שכתוב: ושמרתם ועשיתם כי היא חכמתכם ובינתכם, ובלב
 החסידים כדי לקבל שכר, ובלב אנשי החונף להתנדר בהם. ושמו שבעת
 35 המלכים והטעמים אותות לתכונות ההם אשר העתיקום בקבלה ממשה. ומה
 תחשוב על אלה אשר תקנו המקרא בפסוקים תחלה, ואחר כן בנקוד, ואחר
 כן בטעמים, ואחר כן במסורת על שטירת המלא והחסר, עד אשר מנו אותיותיה
ן חצי התורה, ושמירת כל נכרי מקמ״ץ ופת״ח וציר״י  ובררו כי ואי׳ו תחו
 וסנו״ל יוצא מן ההקשה. התראה שמעשיהם בזה לריק ולבטלה, או השתדלות

 40 בדבר חובה.



י ר ז ו כ ו ה פ  64 ה

 1 לב. אמר הכוזרי: אבל, השתדלות בדבר חובה, עם שמירת התורה שלא
 יהיה דרך לשנותה, עם החכמה המופלאה, כי נראה מקביעות הנקוד
 והטעמים סדר שלא יהיה אלא מחכמה נעזרת, איננה מערך חכמתנו בשום
 פנים, ולא יתכן שיהיה מקובל אצל ההמון אלא מרבים רצויס או מיחיד
 5 רצוי, ולא יתכן שיקבל ההמון מיחיד אלא אם יהיה נביא או נעזר בענין
 האלהי, כי החכם שאיננו נעזר, טוען מי שהוא קרוב לו בחכמתו, שיעשה

 כמעשהו.
 לג. אמר החבר: אם כן הקבלה אנחנו והקראים חייבין בה, וכל מי שיודה
 כי התורה הזאת הנמצאת, הנקראת על התכונה הזאת, היא תורת משה.
 10 לד. אמר הכוזרי: כן אומרים הקראים, אבל אחר שמצאו התורה שלימה

 אינם צריכים אל הקבלה.
 לה. אמר החבר: והנה זה ספר משה הפשוט הצרכנו במלותיו ובדבור
 בו אל כמה כתות מן הקבלה, מן הנקוד, ומטעם, ומפסוק, וממסורת,
 על אחת כמה וכמה אנו צריכים בעניניו, כי הענין רחב מן המלות. התראה
 15 כאשר אמר להם: החדש הזה לכם ראש חדשים, על הדמיון, לא נסתפק
 העם אם רצה לומר חדשי המצרים שהיו ביניהם, או חדשי הכשרים שהיו
 עם אברהם באור כשדים, או רצה חדשי השמש, או הדשי הירח, או שני
 הירח בתחבולות יסכימם עם שני השמש, כאשר בחכמת העכור. הייתי רוצה
 שישיבוני הקראים תשובה מספקת על זה והדומה לו, ואשוב לדעתם, כי
 20 רצוני להשתדל, ושישיבוני תשובה מספקת כאשר אשאלם, על מה שיתיר החי
 לאכול, ומה ענין הזביחה, ושמא היא נחירה או הרג כאשר יזדמן, ולמה
 נאסרו־ זבחי נוים, ומה הוא שיש בין זבחו והפשטו ושאר מלאכתו. והייתי
 רוצה שיבאר לי החלב האסור, והוא דבק עם המותר במעים והקיבה, וזולת
 זה מנקור הבשר, ושימסור אלי הנדר שבין המותר והאסור. כדי שלא יהא
 25 חלוף בו עם חברו, וכן האליה האסורה אצלם היש לה נדר, ושמא האחד
 יסיר קצת הזנב ואחד יסיר הכף כמו שהוא. והייתי רוצה שיבאר לי העוף
 הטהור מן הטמא, זולת המפורסמים, רצוני לומר בן יונה או תור, ומאין הוא
 אומר שאין התרנגולת והאווז והקורא ואלברכיא מהטמאים. והייתי רוצה
 שיתן לי גבול אל יצא איש ממקומו ביום השבת, אם הוא ביתו או חצרו או
 30 רשותו, אם יהיו לו הצרים רבים, או מבואו, או שכונתו, או מדינתו, או מגרש
 עירו, אחר שתיבת מקום סובלת זה ויותר מזה. והייתי רוצה שיראה לי נדר
 המלאכה האסורה בשבת, ומה הוא המונע מהקולמום והקסת להגיה התורה,
 והמתיר לו לטלטל הספר הגדול והשלחן ושאר המאכלים וסעודת האורחים,
 ולטרוח בכל מה שיטרח האדם לאורחיו, והם במנוחה והוא ביגיעה, ויותר
 35 מזה עבדיו ונשיו, וכבר נאמר: למען ינוח עבדך ואמתך כמוך. ולמה נאסרה
 רכיבת בהמות הגוים בשבת, ולמה זה נאסרה הסחורה. והייתי רוצה שידין
 בין שני בעלי דינין מסדר ואלה המשפטים וכי תצא. והפשוט שבתורה הוא
 סתום, כל שכן הסתום, כי לא היו סומכים אלא על התורה שבעל פה. והייתי
 רוצה שאראה דיניו ומשפטיו בכל הירושות מפרשת בנות צלפחד, או איכות
 40 המילה והציצית והסוכה. ויבאר לי מאין הוא חייב בתפלה לאל. ומאין הוא
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 1 מאמין שיש בית מועד לכל חי ונמול ועונש אחר המיתה. ואיך הם דנין
 במצות הדוחות זו את זו, כמילה עם השבת והפסח עם השבת, מי נדחה מפני
 מי, וזולת זה ממה שיארך ספור כלליו כל שכן פרטיו. השמעת, מלך כוזר,
 על חבור לקראים בדבר ממה שזכרתי לך, בסמך או בקבלה, שאין בו ביניהם

 5 מחלוקת, ממסורת או מנקוד או מטעמים או מאיסור והיתר או מדינין.
 לו. אמר הכוזרי: לא ראיתי ולא שמעתי, אבל אני רואה אותם משתדלים.
 לז. אמר החבר: זה ממה שאמרתי לך מההתחכמות והסברא. והמתחכמים
, המצווים  בעבודה למלאכת השמים יותר משתדלים מעושי מלאכת ה
, ובטחה נפשם כהולך  עליה, מפני שאלה במנוחה במה שקבלו ממלאכת ה,
 10 בעיר, שלא הזדמנו למחלקת חולק, ואלה כהולך במדבר איננו יודע מה יפגע,
 והוא מזדמן בשלחים חלוץ למלחמה ומלומד בה. ואל ישיאך מה שאתה רואה
 מהשתדלותם, ואל יעצלך מה שאתה רואה מרפיון המקבלים, ר׳יל הרבנים,
 כי אלה בקשו מבצרים להבצר בהם, ואלה שוכנים על ערשותם בעיר קדומה

 ובצורה.
 15 לח. אמר הכוזרי: כל מה שאמרת בדין הוא, כי התורה הזהירה על תורה,
 אחת ומשפט אחד, וכפי סברתם ירבו התורות כפי סברת כל אחד
 מהם, ועוד כי האחד לא יעמוד על תורה אחת, כי בכל יום תתחדש לו דעת
 ויוסיף דעתו, ויפנע מי שישיבהו בטענה וצריך שיעתס בהעתסת דעתו. ואם
 נמצאם מסכימים נדע כי הם מקובלים מאחד או מרבים שקדמום, ומן הדין
 20 שנכפור עליהם ההסכמה, ונאמר להם, איך הסכמתם במצוה פלונית והדעת
 מכרעת בדברי האל אל פנים רבים, ואם אמרו, כן היתד. דעת ענן או בנימין
 שאול או זולתם, חייבו עצמם טענת הקבלה ממי שהוא יותר קדמון ויותר
 ראוי להאמין, ר״ל רבותינו, כי הם רבים ואלה יחידים, ודעת החכמים סמוכה
 על הקבלה מהנביאים, ואלה סברא גרידא בלבד, והחכמים מסכימים ואלה
 25 חולקים. והחכמים דבריהם מן המקום אשר יבחר ה׳, ואפילו אם היו דנים
 מסברתם נרידא מן הדין היה לקבלם, ואלה אינם כן. ומי יתן שישמיעוני
 תשובתם כשאלת החדש הזה, ואני רואה חכמיהם הולכים אחרי הרבנים
 בעבור אדר באדר, והם מקשים להם בראיית ירח תשרי, איך צמתם צום
 כפור בתשעה בתשרי, הלא יבושו, והם אינם יודעים אם החדש ההוא אלול
 30 או תשרי כשיעברו או אם הוא תשרי או מרחשון כשאינן מעברין, והלא היו
 אומרים אנחנו הטובעים ומה נפחד מהבלילה, אנחנו לא נדע אם החדש תשרי
 או מרחשון או אלול, ואיך נקשה למי שאנו הולכים בעקבותיהם ונלמוד מהם,

 התצומו בתשיעי או בעשור לחדש.
 לט. אמר החבר: תורתנו קשורה בהלכה למשה מסיני או מן המקום אשר
, מירושלים, במעמד שופטים , כי מציון תצא תורה והבר ה  35 יבחר ה,
 ושוטרים וכחנים וםנהדרים, ואנחנו מצווים שנשמע מהשופט הממונה בכל
, וסמך לו אמרו ועשית  דור ודור, כמו שאמר: או אל השופט אשר יהיה וגו,
 על פי התורה אשר יורוך, לא תסור מן הדבר, והאיש אשר יעשה בזדון
 לבלתי שמוע אל הכהן ומת האיש ההוא, חבר המרות הכהן והשופט לגדולה
 40 שבעבירות, באמת: ובערת הרע מישראל וסמך לו וכל העם ישמעו וייראו,
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 1 בעוד שהסדר נשאר מהעבודה והסנהדרין ושאר הכתות, אשר בהם ישלם
 הסדר וידבק בהם הענין האלהי כלי ספק, בין בנבואה כין באומץ והודעה,
 כאשר היה בבית שני, ולא יתכן לעבור על כמותם ההסכמה מדעתם. ובזה
 נתחייבנו במצות מנלה ופורים ומצות חנוכה, ויכולנו לומר א״ק במצותיו
 6 על מקרא מגלה, ולהדליק נר של חנוכה, ולנמור את ההלל ולקרוא, ועל נטילת
 ידים, ועל מצות עירוב, וזולת זה. ואילו היו חקינו יוצאים אחר הגלות לא
 היו נקראים מצות, ולא היינו חייבים לברך עליהם, אך היו אומרים בהם
 שהם תקנה או מנהנ. ורוב מצותינו סמוכות אל משה הלכה למשה מסיני.
 וכן ראוי, שהיה עם שלא הוצרכו לטרוח במזונות ארבעים שנה ולא בלבוש
 10 ולא בדירה, והם כאשר היו מן הרוב ומשה נמצא עמם והשכינה איננה זזת
 מהם, והוא כבר צוד• אותם בכללי המצות, היעלה בדעת שלא ישאלו על
 פרטיהם עם השעות ויעתיקו פירושיהם ומחלקותם, וכבר אנו רואים והודעתי
 את חקי האלהים ואת תורותיו, והוא כבר אמר להם באחרונה: כי היא
 חכמתכם ובינתכם. ומי שרוצה להכזיב הפסוק הזה יראה ענין הקראים, ומי
 15 שהוא רוצה להאמין בו יראה חכמת המשנה והנמרא, והם מעט מהרבה
 מהחכמות הטבעיות והאלהיות והמוסריות והגלנליות, ויראה שבאמת ראוי
 להם להתפאר על כל העמים בחכמתם. וקצת מצותינו מן המקום אשר יבחר
, עם התנאים הנזכרים. וכבר התמידה הנבואה בבית שני קרוב לארבעים  ה
 שנה, וכבר שבח ירמיהו עד מאד בנבואתו אנשי בית שני וחסידותם וחכמתם
 20 ויךאתם, ואם לא נסמוך על אלה על מי נסמוך. וכבר אנו רואים מה שנקבע
 אחרי משה והיתה מצוה, כמו שעשה שלמה שקדש את תוך החצר והעלה
 עולות בזולת המזבח, ועשה החג שבעת ימים ושבעת ימים, ומה שכתב דוד
 ושמואל מסדר המשוררים בבית, והיו למצות תמידות, ומה שעשה שלמת
 במקדש, ומה שהניח ממה שעשה משה במדבר, ומה שהעמיד עזרא בבית
 25 שני על קהלו לתת שלישית השקל, ומה שהעמידו במקום הארון תכונת

 שתלו לפניה הפרוכת, בעבור שידעו כי הארון ננוז לשם.
 מ. אמר הכוזרי: איך יתכן זה עם לא תוסיף עליו ולא תנרע ממנו.

 מא. אמר החבר: לא נאמר זה אלא להמון, כדי שלא יחדשו משכלם ויתחכמו
 מדעתם ויקבעו לעצמם תורות םהקשתם כמו שעושים הקראים, ומזהיר
 30 לשמוע מן הנביאים אחרי משה ומן הכהנים והשופטים, כמו שאמר בנביא:
 נביא אקים להם מקרב אחיהם כמוך ונו/ ואמר בכהנים ובשופטים שיהיו
 דבריהם נשמעים. והיה מאמרו: לא תוסיפו על הדבר אשר אנכי מצות
 אתכם, על מה שצויתי אתכם על ידי משה ועל ידי נביא מקרבך מאחיך,
 על התנאים הנזכרים בנבואה, ומה שנקבצו עליו הכהנים והשופטים מן
/ מפני שהם נעזרים בשכינה, ולא יתכן לעבור עליהם  35 המקום אשר יבחר ה
 שיסכימו בדבר שחולק על התורה, בעבור רובם. ולא תעבור עליהם הטעות
 לחכמתם הרחבה הירושה והטבעית הקנויה, כאשר קבלו, כי הסנהדרין היו
 מצווים לדעת כל החכמות, כל שכן שמעט שנסתלקה מהם הנבואה או מה
 שעומד במקומה מבת קול זולת זה. ואמור שלא נחלוק עם הקראים במה שהם
 40 טוענים עלינו מן המובן ממלת ממחרת השבת ועד ממחרת השבת שהוא
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 1 מיום ראשון, ואחר נן נאמר שאחד מן הנהנים או השופטים או המלכים,
 הרצוים עם דעת הסנהדרין וכל החכמים ראה ני חנונה מן המספר ההוא
 לשום חמשים יום בין בכורי קציר שעורים ובכורי קציר חטים, ושמירת שבעה
 שבועות שהם שבע שבתות תמימות, ונתן לנו דמיון בתחלת יום מהשבוע,
 5 לומר אם תהיה ההתחלה מהחל חרמש בקמה מיום ראשון תגיעו עד יום
 הראשון, להקיש ממגו שאם תהיה ההתחלה מיום שגי גגיע עד יום שגי. והחל
 חרמש מונח אלינו בכל עת שנראה שהוא ראוי נתחיל בו ונספר ממנו. וקבעו
 אותו שיהיה יום שני של פסח, ולא יהיה בזה סתירה לתורה, והתחייבנו
, עם התנאים הנזכרים.  לקבלו לתורה, מפני שהוא מן המקום אשר יבחר ה
 10 ושמא היה זה בנבואה מאת הבורא, ויכול להיות, ונהיה נקיים מבלבול

 המבלבלים.
 מב. אמר הכוזרי: סבר פסקת החבר, בכללות האלה אשר לא אוכל להכחישם,

 מחלקים היו בלבי מטענות הקראים, הייתי סבור שאשתיקר בהם.
 מג. אמר החבר: כשיתבררו הכללות אל תתן לבך לחלקים, כי הרבה
 15 שיכנס בהם הטעות, ועוד שאין להם תכלית, מפני שהם מסתבכים
 ולא ימלטו המדברים מבלבולם. וזה כמי שנתברר אצלו צדק הבורא, ושחכמתו
 כוללת, איננו מביט למה שהוא נראה בעולם מן העול, וכמו שאטר: אם עשק
 רש וגזל טשפט וצדק תראה במדינה אל תתמה על החפץ. וכמי שנתברר
 אצלו במופת עמידת הנפש אחר כלות הגוף, ושאינה גשמית אבל עצם
 20 נפרד מהנוף כמלאכים, איננו מביט אל מה שתקשהו המחשבה מהעדר פעולות
 הנפש בעת השינה, ועת החולי, שהוא מאבד המחשבה, ומה שהיא הולכת

 אחר מזג הנוף, וזולת זה מן המחשבות המבלבלות.
 מד. אמר הכוזרי: עם כל זה אין מספיק לי עד שאשבע מדבר עמך על
 החלקים, ואם יש לתפוש עלי בזה, אחר אשר הודיתי בכללים אשר

 25 הביאותם.
 מה. אמר החבר: אמור מה שתרצה.

 מ1. אמר הכוזרי: הלא עונש הנזק מפורש בתורה, במה שאמר עין תחת
 עין, וכאשר יתן מום באדם כן ינתן בו.

 מז. אמר החבר: והלא נאמר בו אחר כן; ומכה נפש בהמה ישלמנה נפש
 30 תחת נפש, הלא זה הכופר, והלא לא היה אומר מי שהכה סוסך הכה
 סוסו אבל אומר קח סוסו, כי אין לך תועלת בהכות סוסו, וכן מי שכרת ידך
 אין אומרים לך קח ידו, כי אין לך תועלת בכרות את ידו. כל שכן שהיה
 נכנם בדינין האלה מה שסותר אותו השכל, מפצע תחת פצע וחבורה תחת
 חבורה, איך נוכל לשער זה, שמא ימות אחד מהם מפצע ולא ימות האחר
 35 מכמותו, ואיך נוכל לשער כמותו, ואיך נקח עין מי שאין לו אלא עין אחת
 כופר עין מי שיש לו שתי עינים, וישאר האחד סומא והשני בעין אחת,
 והתורה אמרה כאשר יתן מום באדם כן ינתן בו. ומה צרכי לדבך עמך על
 אלה החלקים, אחרי אשר הקדמתי לך צוךך הקבלה עם אמתת המקובל

 מהם וגדולתם וחכמתם והשתדלותם.
 40 מח. אמר הכוזרי: עם כל זה טוב הוא בעיגי לדעת למה צוה השם השמירה
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 1 מן הטומאות.
 מט. אמר החבר: הטומאה והקדושה שני ענינים זה כנגד זה, לא ימצא
 האחד אלא בהמצא השני, ומקום שאין קדושה אין טומאה, כי ענין
 הטומאה איננו כי אם דבר שאסר על בעליו לננוע בדבר מדברי הקדושה
 5 ממה שהוא מקודש לאלהים, נמו הנהנים ומאכלם ומלבושם והתרומות
 והקרבנות ובית המקדש וזולת זה הרבה. ובן ענין הקדושה דבר שאסר על
 בעליו לננוע בדברים רבים ידועים ומפורסמים, ורב מהם תלויים במעמד
 השכינה, וכבר חסרנו אותה, ומה שאצלנו היום מאיסור שכיבת הנדה והיולדת,
 אינו מפני הטומאה אבל היא מצוד. נךידה מאת הבורא, וכן מה שאצלנו
 10 מהרחקת האכילה עמה ולהשמר מקורבתה, אין זה כי אם מניעות וםיינות
 שלא יתגלנל הענין לשכב עמה, אבל חובות הטומאה בטלו ממנו מפני שאנו
 בארץ טמאה ואויר טמא. וכל שכן מה שאנו משתמשין בו מהקברות והשרצים
 והמצורעים והזכים והמתים וזולת זה. וכן אסורה עלינו הנבלה ולא מפני
 טומאתה, אבל מצוד. נרידא באיסור הנבלה, ותנאי הטומאה תוספת, ולולא
 15 שאמרו: עזרא תקן טבילה לבעלי קריין, לא היינו חייבין בה חובת התורה
 אך חיוב טהרה ונקיות. ואם הם מקבלים אותה על עצמם לענין הנקיות, אין
 גנאי בזה מבלתי שיקבלוה לתורה, ואס לא, כבר הם מתחכמים מסבלות מהם
 ומשנים התורה וגורמים למינות, רוצה לומר חלוק הדעות, אשר הוא שרש
 הפסדת האומה ויציאתה מתורה אחת ומשפט אחד, כי כל אשר נקל בו
 20 אנחנו על עצמנו מהשתמש בשבתות בבתינו בעירוב, ואם הוא דבר שאינו
 נאה, יקל אצל מה שתסבב דעתם מהמחלוקת והכפרנות עד שיהיה בבית אחד
 עשרה אנשים בעשר דעות. ואם לא היו המצות אצלנו קשורות בנבולים שלא
 יעברום, לא היה מובטח מהכנס בה מה שאין ממנה, ויוצא ממנה קצת מה
 שיש בה, בעבור שהוא לוקח בהקשו וטעמו. ויקל בעיני הקראים הנאת ע״א
 25 מכסף וזהב וקטורת ויין, ועל האמת המות מבלעדי זה טוב, ויקשה בעיניו
 שיהנה מהחזיר אפילו ברפואה, ועל האמת הוא מהעבירות הקלות, חייב בהם
 מלקות. וכן יקל על הנזיר אכילת הצמוקים והענבים יותר מהשכחת משכר
 הדבש או שכר התפוחים, והאמת הפך זה, כי האיסור אינו אלא במה שיצא
 מהנפן בלבד, ואין הכונה איסור השכרות כאשר יעלה בטחשבה, אבל האלהים
 30 יודע ונביאיו ובחוריו. ולא יתכן להחזיק כסבלים אנשי הקבלה או אנשי
 הסברא בזה, כי מלת שכר נלויה וידועה, וקבלו שיין ושכר האמור בבחנים
 כולל כל מיני שכר ושיין ושכר האמור בנזיר איננו כי אם מעסיס היין.
 ולמצות נבולים מדוקדקים עליהם בחכמה, ואם לא יראו במעשים נאים, והזריז
 ירחק מהם מבלי שיאסור אותם, כמו בשר כס כס, אשר הוא מותר בעבור
 35 שאינו בטוח ממות הבהמה ההיא, ולאומר שיאמר כי תרפא והותרה. והטרפה
 שנראית בריאה אסורה, מפני שיש לה חולי ממית מבלי ספק׳ ולא יתכן
 שתחיה מטנו ולא שתרפא, ונאסרה, ועם הסברא וההתחכמות ישובו הדינין
 האלו בהפך. על כן לא תהלך אחר סברתך והקשתך בתולדות המצות, פן
 תפול בספקות יביאוך למינות, ולא תסכים דעתך עם חבריך בדבר מהם,
 40 כי לכל אחד מבני אדם סבךא והקשה. אמנם צךיך שתעיין בשרשים מן
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 1 המקובל והכתוב וההקשות הנוהגות על הסדר המקובל להשיב התולדות אל
 האבות, ומה שיוציאך אליו, האמן בו, ואם יהיה רחוק אצל סברתך ומחשבתך,
 כאשר תרחיק המחשבה והסברא העדר הרקות, וההקשות, השכליות מחייבות
 זה. וכאשר תרחיק הסברא שיכול להתחלק הגוף לאין תכלית, וההקשת
 5 השכלית מחייבת זה. וכאשר תרחיק המחשבה שהארץ כדורית, ושהיא
 חלק אחד ממאה וששים מעגול השמש, וכל מה שיש במופתי התכונה,
 ממה שתרחיקהו המחשבה. כי כל מה שהתירו חכמים לא היה לסברתם
 ולא במה שנראה לדעתם, אך בתולדות החכמה הירושה והמקובלת אצלם,
 וכל מה שאסרו כן. ומי שנלאה מהשיג חכמתם ולקח דבריהם כטעמו וסברתו,
 10 יהיו נכרים בעיניו, כאשר הם דברי המבעים והנלנלים נכרים בעיני עמי
 הארץ. והם כשמדקדקין בנבולי הדינין ויורו ההיתר והאיסור באמתת הדין,
 מראים לך מה שאינו נאה מהנבולים ההם, כאשר הם מננים אכילת בשר
 כס כס, והוצאת ממון בתחבולת הדינים והתרת הליכה בשבת בתחבולות
 מן העירוב, והתרת הנשים בתחבולות שהנשואים מותרים בהם, והתרת
 15 השבועות והנדרים במיני הערמות, אשר הם עוברים אצל העיון הדיני מבלתי
 ההשתדלה התוריה. ושני הענינים צריך אליהם. כי אם תיחד העיון הדיני,
 יעברו בנבוליו מינים מהתחבולות, לא יתכן לקשרם, ואם תעזוב הנמלים
 של דינים אשר הם םיינ התורה ותסמוך על ההשתדלה, יהיה סבה למינות

 ויאבד הכל.
 20 נ. אמר הכוזרי: כיון שהדבר כן. אני מודה לרבני שמקבץ אלה שני הפנים,
 ביתרונו על הקראים בנראה ובנסתר, ויהיה עם זה טוב לב בתורתו,
 בעבור שהיא מקובלת מחכמים מאומתים שחכמתם מאת האלהים, כי הקראי,
 ואם תגיע השתדלותו מה שתגיע, לא ייטיב לבו, מפני שהוא יודע שהשתדלותו
 סברא והקשה, ולא יבטח שהמעשה ההוא, הוא הנרצה אצל הבורא, וידע
 25 כי בעמים הרבה אנשים משתדלים יותר מהשתדלותו. אבל נשאר לי לשאול
 אותך בעירוב והוא קלות במצות השבת, איך יתיר מה שאסרו הבורא בתחבולה

 ההיא הנקלה והפחותה.
 נא. אמר החבר: חס ושלום שיסכימו המון חסידים וחכמים על מה שיתיר
 קשר מקשרי התורה, אך הם מזרזים ואומרים: עשו סייג לתורה. ומן
 30 הסיעות שסיינו, שאסרו ההוצאה וההכנסה מרשות היחיד לרשות הרבים
 ובהפך, מה שלא אסרה ןה התוךה, ואחך כן גלגלו בסייג ההוא גלגול להרוחה,
 כדי שלא תחשב השתדלותם כתורה, ושיהיה ריוח לבני אדם בהשתמשם, ולא
 יגיעו אל הריוח ההוא אלא ברשות, והרשות הוא עשות העירוב, כדי שתהיה

 הכרה בין המותר לגמרי ובין הסייג ובין האסור.
 35 נב. אמר הכוזרי: כבר הספיק לי זה. אבל לא חזקה אצלי מלאכת העירוב

 עד שתהיה מחברת בין שתי רשויות.
 נג. אמר החבר: אם כן לא חזקה אצלך המצוה כלה. החזק בעיגיך התרת
 הנכסים והממון והבעלים והעבדים בלקיחת הקנין והצואה, והתרת
 האשד. ואיסורה אחר שהיתה מותרת כאמרו תהא לי מקודשת, והתרתה
 40 אחר שהיתה אסורה באמרו כתבו וחתמו ותנו נט. וכל מה שיש בתורת
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 נ כהנים ממה שהשלמתם תלוי במעשה מן המעשים או בדבר מן הדברים, וצרעת
 הבגד והבית התלויה במאמר הכהן טמא או טהור. וכל המשכנה לא חלה
 הקדושה עליה אלא בהקמת משה את המשכן והמשיחה בשמן המשחה, וכן
 הכהנים לא חלה הקדושה עליהם אלא בסלואים ובתנופה, והלוים בטהרה
 6 והתנופה. וטהר הטמאים בסי נדה שבו אפר הפרה ואזוב ושני תולעת ועץ
 ארז, וחטוי הבית בשתי צפרים חיות והטלאכה ההיא. וכפור העונות ביום
 הכפורים וטהרת טקדש טהטוםאות בשעיר עזאזל עם המעשים התלוים בו,
. והיה חל עם כל  וברכת בני ישראל בנשוא אהרן את ידיו ובאסור יברכך ה,
 מעשה מהמעשים האלה הענין האלהי, כי םעשי התורה כהויות הטבעיות,
 10 כלם סשוערות סאת הבורא, ואין שיעורם ביכולת בשר ודם, כאשר תראה
 ההויות הטבעיות םשתערות וסתאזנות ונערכות בהםזנם טן המבעים הארבעה,
 ובטעט דבר ישלסו ויתכנו ותחול בהם הצורה אשר היא ראויה להם טחייס
 וצםחים ויהיה לכל סזנ הצורה שהיא ראויה לו, ובטעט דבר יפסד. הלא תראה
 הביצה שיפסידה טקרה טעט סחום נדול או קור או תנועה, ולא תקבל צורת
 15 האפרוח, וישליסנה חסום התרננולת אותה שלשה שבועות ותחול בו הצורה
 על השלסות. וסי זה אשר יוכל לשער הםעשים עד שיחול בהם הענין האלהי
 כי אם האלהים לבדו. וכסו זה טעו בעלי הכםי״א והרוחניים. הכסיים חשבו
 שישערו האש הטבעית בםשקליהם עד שיהיה להם םה שירצו, ותהפך להם
 העצמים, כאשר תעשה אש החום הטבעי בחיים אשר יהפך הסזון לדם ובשר
 20 ועצם ושאר האיברים, וטורחים לםצוא כאש הזאת. והתעו אותם נסיונות
 שסצאו אותם בסקרה לא סשעורם, כאשר נמצא האדם נהיה מהנחת השכבת
 זרע ברחם. והרוחניים כאשר שםעו םאדם עד בני ישראל מה שהיה נעשה
 להם בקרבנות, םהראות האותות האלהיות, חשבו כי ההתחלה אסנם היא
 סהסחקר והחפוש, ושהנביאים אסגם היו חכסים סחוכםים וםשיגים הפלאות
 25 ההם בהקשתם, וקוו שישערו הם נם כן קרבנות בעתים ידועים וטבטים
 כוכביים, כפי סה שהביאה אליו סברתם עם מעשים וקטורת, עד שעושין
 ספרים לכוכבים וזולת זה ממה שזכרו אסור. וזולת אלה בעלי השסות, כאשר
 שמעו על נביא שדבר בכה וכה ונעשה לו הפלא שנעשה, השבו כי הדבור
 ההוא הוא סבה בפלא ההוא והתרו זה לריק. אין העושה כמוטבע. המעשים
 30 התוריים דומים לטבעיים אינך יודע תנועותם ותחשבם תהו, עד שתראה
 התולדות ותרומם מנהיגם וסניעם ותיחד לו היכולת. כאשר אם לא היית
 שוסע םעולם סשנל ולא ידעתו ולא ידעת התולדה ססנו, ותראה עצסך נזקק
 אל הכעור שבאיברי האשה, ואתה יודע מה שיש בקרבתה סהפחיתות, ומה
 שיש בכניעות אל האשה מהנריעות, היית נפלא ואומר, אין התנועות האלה
 35 אלא תהו ושנעון, עד שתראה דמיונך נולד מן האשה, יפליא אותך הדבר
 ותחשוב כי אתה עזרת היצירה, ושהיוצר כוון בזה ישוב העולם. וכן הם
 המעשיים התוריים המשוערים סאת האלהים. תשחט הכבש על הדמיון,
 ותתלכלך בדמו והפשטתו וברחיצת מעיו והדחתו ונתוחו וזריקת דמו ועריכת
 עציו והקדת אשו ומערכתו, ואילו לא היה במצות אלהיט, היית לועג למעשים
 40 האלה, והיית חושב כי הם מרחיקים מן האלהים לא מקרבים, עד שכאשר
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 1 ישלם כראוי ותראה האש השמימית או תמצא בעצמך רוח אחרת לא היית
 רגיל בה, או חלומות אםתיות או גדולות, תדע כי הם תולדות מה שהקדמת,
 והדבר הגדול אשר בו דבקת, אליו הגעת. ואל יקשה בעיגיך אם תמות אחרי
 אשר דבקת בו, כי אין מותך כי אם כלות הגוף בלבד, אבל הנפש שהגיעה
 5 אל המעלה ההיא אין לה ירידה ממנה ולא רוחק מן המדרגה ההיא. וגתבאר
 מזה כי אין קורבה אל האלהים אלא במצות האלהים, ואי אפשר לדעת מצות
 אלהים אלא מדרך נבואה לא בהקשה ולא בסברא, ואין בינינו ובין הדברים
 ההם קורבה אלא בקבלה הנאמנה. ואשר מסרו לנו המצות ההם, לא היו
 יחידים אבל היו רבים וחכמים וגדולים שהגיעו הנביאים, ואפילו לא היו כי

 10 אם הכהנים והלוים והזקנים, אשר היו גושאים התורה, ולא פסקו ממשה.
 נד. אמר הכוזרי: לא ראיתי אנשי בית שני אלא שכבר שכחו התורה
 ולא ידעו מצות הסוכה עד שמצאוה כתובה, וכן מצות לא יבא עמוני
 ומואבי, ונאמר בהם: וימצאו כתוב בתורה, וזה ראיה על אבדון

 התורה.
 15 גת אמר החבר: אם כן אנחנו היום חכמים ויודעים יותר מהם, שאנחנו

 יודעים התורה כלה, כפי מחשבתנו.
 נו. אמר הכוזרי: כן אני אומר.

 נו. אמר החבר: אם היינו היום מצווים להקריב קרבנות ההיינו יודעים
 איך נשחטם, ולאיזה צד, וקבול דמו והפשטו ונתוחו, ולכמה נתחים
 20 ינתח, ואיך יקרב ואיך יזרק הדם ומנחתו ונסכו, והשיר הראוי לומר עליו. ומה
 שהכהנים חייבים בו טקדושה וטהרה ומשיחה ובנדים ותכונות, ואיך אוכלין

 הכהנים הקדשים, וזמניהם ומקומותם, וזולת זה ממה שיארך ספורו.
 נח. אמר הכוזרי: לא נדע זה אלא מכהן או נביא.

 נט. אמר החבר: הלא ךאית אנשי בית שני איך בנו המזבח עד שעזרם
 25 האלהים על בנין הבית, ואחר כן על בנין החומה, התחשוב שהיו מקרי

 בים מבלי סדר כפי שיזדמן.
 ס. אמר הכוזרי: לא יתכן שתהיה עולה אשד. ריח ניחוח, והיא מצוד.
 שאינה שכלית, עד שישלמו כל חלקיה ברשות הבורא ובמצותו, כ״ש
 שככר ידעו מצות יום הכפורים ומה שהוא נדול מהסוכה, וכלם צריכות

 30 לחכמה מופלאה ומלמד מזומן.
 סא. אמר החבר: ומי שיודע אלה הדקדוקים בתורה, היעלם ממנו עשות

 הסוכה ומצות לא יבא עמוני ומואבי.
 םב. אמר הכוזרי: אם כן מה נאמר בוימצאו כתוב בתורה.

 סג. אמר החבר: הטעם הברור הוא שכותב המקרא לא הרניש לנסתרות
 35 אבל כתב המפורסמות הנלויות, ולא העתיק מיהושע מחכמתו שקבל
 מאלהים וממשה דבר, אבל זכר יום עמידת הירדן ויום עמידת השמש ויום
 המילה בעבור פרסומם אצל ההמון, וכן מספורי שמשון ודבורה ונדעון ושמואל
 ודוד ושלמה לא זכר מחכמתם ולא ממה שהיה להם מהמעשים בתורה דבר,
 אבל זכר מדברי שלמה סעודותיו הנדולות ועשרו הנדול, ולא זכר מכל חכמותיו
 40 הנפלאות חוץ מאז תבואנה שתים נשים זונות בעבור שהיה הדבר במעמד
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 1 ההמון, אבל חכמתו עם מלכת שבא וזולתם לא זכר, כי לא היתד. כונת הכותב
 לזכור'כי אם הדבר המפורסם בהמון אשר נשאוהו כל העם, אך הדברים
 המיוחדים אשר היו מנשאים אותם היחידים, כלם אבדו ממנו, אלא המעט
 מהם, והמליצות הצחות מהנבואה שערבו לבני אדם לשמרם ליקרת עניניהם
 5 וצחות דבריהם, וכן לא כתס מדברי עזרא ונחמיה אלא המפורסם בהמון. והיה
 יום עשות הסוכה יום מפורסם, במה שחרדו העם ועלו להרים בעבור עלי זית
 ועלי הדס ועלי תמרים ועלי עץ עבות. ומה שאמר: וימצאו כתוב, ר״ל
 ששמעו עם הארץ וההמון וחרדו לעשות הסוכות אבל היחידים לא אבדה מהם
 מצוד. קלה כל שכן גדולה, וכוון הכותב להנדיל ענין היום ההוא, כאשר כוון
 10 ביום שגרשו העמוניות והמואביות מפני שהיה יום מעשה גדול לגרש העם את
 נשיהם, אמות בניהם והוא דבר קשה עד מאד, ואינני סבור שאומה מן האומות
 תקבל כעבודה הזאת לאלהיה, זולתי הסנולה הזאת. ועל פרסום המעמד הזה
 אמר וימצאו כתוב, ר״ל כי כאשר הניע הקורא אל עם הארץ אל ״לא יבא

 עמוני ומואבי״ חרדו העם והיתד. חרדה נדולה ביום ההוא.
 15 סד. אמר הכוזרי: רוצה אני שתביא לי טעם מאיכות הקבלה, המורה על

 אמתתה.
 סוד אמר החבר: כי הנבואה התמידה עם אנשי בית שני ארבעים שנה,
 מהזקנים הנעזרים בכה השכינה שהיתה בבית ראשון, שהנבואה הנקנית
 נסתלקה בהסתלק השכינה, ולא היו מקוים לה אלא בעת מופלאה ובעבור כח
 20 נדול, כמו אברהם ומשה והמשיח שאנחנו מקוים ואליהו והדומים להם,
 אשר הם בעצמם מעון לשכינה, ובהמצאם יקנו הנמצאים מדרנת הנבואה.
 ונשאר לעם בשובם אל הבית חני וזכריה ועזרא וזולתם. ואחר הארבעים שנה
 היה המון החכמים הנקראים אנשי כנסת הנדולה, ולא יספרו מרוב, והם שעלו
 עם זרובבל סמכו קבלתם אל הנביאים, כאשר אמרו: ונביאים מסרוה לאנשי
 25 כנסת הנדולה. ואחריהם דור שמעון הצדיק כהן נדול ומי שהיו בסייעתו
 מתלמידים וחברים. ואחריו אנטיננוס איש םוכו מפורסם, ומתלמידיו צדוק

 וכיתום שהיו שורש לכופרים, ובהם נקראו הצדוקים והביתוםים. ואחריו יוסף ׳
 בן יועזר חסיד שבכהונה ויוסף בן יוחנן וחבריהם, ובו אמרו: משמת יוסף
 בן יועזר בטלו האשכולות שנאמר: אין אשכול לאכול, מפני שלא ידעו לו עון
 30 מנעוריו עד יום מותו. אחריו יהושע בן פרחיה, דברו מפורסם, וישו הנוצרי
 היה מתלמידיו ונתאי הארבלי היה בדורו. ואחריו יהודה בן טבאי ושמעון בן
 שטח וחבריהם. ובימיהם התחילה דעת הקראים, בעבור מה שאירע לחכמים עם

 ינאי המלך, והיה כהן והיתה אמו חשודה שהיא חללה, ורמז אליו אחד מן ;
 החכמים שאמר לו, ינאי המלך רב לך כתר מלכות והנח כתר כהונה לזרעו

 35 של אהרן, ויעצוהו חבריו להבאיש בחכמים ולכלותם ולהנלותם ולהמיתם. ואמר י
 להם כאשר נאבד החכמים ממי נלמוד התורה. אמרו לו הרי תורה שבכתכ יי
 כל הרוצה יבא וילמוד, ואל תרניש בתורה שבעל פה. והאמין להם ושמע !

 דבריהם והנלה החכמים, ובכללם שטעון בן שטח, והיה חתנו, ונתקלקלה
 הרבנות זמן טועט, וטרחו להחזיק בתורה בשקול דעתם והקשותם, ונלאו

 40 ולא יכולו, עד שהושב שמעון בן שטח ותלמידיו מאלכסנדריא ושבה הקבלה \
: JJ1 Cuzsrf.—24 
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 1 לאיתנה. וכבר השרישו הקראים שורש עם אנשים שהיו דוחים תורה שבעל
 פה ומתחכמים בטענות, כאשר אתה רואה שעושין היום. אבל הצדוקים
 והביתוסים הם המינים שאנו מתפללים עליהם בתפלתנו ואטנם ישו וחבריו
 הם המשועמדים הנכנסים בתורת המעמודית הטבולים בירדן. אך הקראים
 6 הם משתדלים בשרשים מתחכמים בתולדות, ואפשר שיניע הפסד אל השרשים
 רק מםכלותם, לא בכונה טהם. ואחריו היה שטעיה ואבטליון, וטתלמידיהם
 הלל ושטאי. והיה מענין הלל מה שהוא מפורסם מחכמתו וענותנותו, והוא
 מזרע דוד, וחיה מאה ועשרים שנה, והיו לו כמה אלפים תלטידים, ובטובחרים
 מהם אמרו: שמונים תלמידים היו להלל הזקן, שלשים מהם ראויים שתשרה
 10 שכינה עליהם, ושלשים מהם ראויים לעבר השנים, ועשרים בינונים, נדול
 שבהם יונתן בן עוזיאל, קטן שבהם רבן יוחנן בן זכאי. שלא הניח מקרא
 ומשנה ותלמוד והלכות והנדות וכל מדות חכטים וכל טדות סופרים וכל דבר
 ודבר שהוא מדברי תורה, שלא למדו, אמרו עליו שלא שח שיחת חולין מימיו,
 ולא הניח אדם בבית המדרש, ויצא, ולא קדמו אדם בבית המדרש, ולא ישן
 15 בבית המדרש לא שינת קבע ולא שינת עראי, ולא הלך ארבע אמות בלא
 תורה ובלא תפילין, ולא מצאו אדם יושב ודומם אלא יושב ודורש, ולא פתח
 אדם לתלמידיו אלא הוא, ולא אמר דבר שלא שמע מפי רבו, ולא אמר הניע
 עת לעמוד מבית המדרש. וכן היה רבי אליעזר תלמידו נוהנ אחריו. וזה רבן
 יוחנן -בן זכאי חיה מאה ועשרים שנה כרבו, והיה בבית שני. ומתלמידיו רבי
 20 אליעזר בן הורקנוס שיש לו פרקי רבי אליעזר המפורסמים בתכונה ומדות
 הגלנלים והארץ וכל דבר מופלא בחכמת הכוכבים. ומתלמידיו רבי ישמעאל
 בן אלישע כהן נדול, והוא רבי ישמעאל של היכלות והכרת פנים ומעשה
 מרכבה, כי ידע סודותיהם עד שהיה ראוי למדרנה קרובה מהנבואה, והוא
, צבאות  האוטר: פעם אחת נכנסתי להקטיר קטורת וראיתי אכתריאל יה ה
 25 ושאר הענין. ומתלמידיו רבי יהושע שאירעו לו עם רבן נמליאל הדברים הידועים,
 ורבי יוסי ורבי אלעזר בן ערך שאמרו עליו: אם יהיו כל,חכמי ישראל בכף מאזנים
 ורבי אלעזר בן ערך בכף שניה מכריע את כלם. ובאלה הדורות זולתי אלו
 המפורסמים וזולת המון החכמים וזולת הבחנים והלוים שהיתה תורתם אומנותם,
 לא פסקו השבעים סנהדרין וחכמתם, על פיהם היו ממנים הממונה ומעבירין
 30 המועבר, כמו שאמרו, אייר שמעון בן יוחאי כך מקובל אני מפי שבעים ושנים
 זקנים, ביום שהושיבו את ר״א בישיבה. ונמשכים אחר השבעים מאות שלא היו
 כמותם ונמשכים אחר המאות אלפים, אחד שלא יתכן להוציא שבעים שלמים
 אלא ממאות שהם למטה מהם, וכן על ההדרגה. ואחרי אלה ר״ע ור״ש ור׳ יוסי
 הגלילי וחבריהם, וכולם אחר החורבן. והגיע רבי עקיבא אל גבול קרוב
 35 מהנבואה עד שהיה משתמש בעולם הרוחניים, כאשר אמרו עליו: ארבעה
 נכנסו לפרדס — אחד הציץ ומת, אחד הציץ וגפגע, אחד הציץ וקצץ בנטיעות,
, עקיבא. והיה המת, מי שלא סבל ראיית  אחד בא בשלום ויצא בשלום, ומנו ר
 העולם ההוא עד שנתקה הרכבתו, והשני נפנע ונטרפה דעתו, הטירוף האלהי
 ולא הועילו בו בני אדם. והשלישי הפסיד המעשים מפני שהשקיף על השכלים,
 40 אמר: אלה המעשים הם כלים ומשתמשים מגיעים אל המדרגה הזאת הרוחנית,
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 1 ואני כבר הנעתי אליה ולא ארגיש על מעשה התורה. ונפסד והפסיד, ותעה
 והתעה. ורבי עקיבא היה משתמש בשני העולמות מבלי נזק שהשיגו, וכבר
 נאמר עליו ראוי הוא שתשרה עליו שכינה כמשה אלא שאין השעה ראויה
 לכך. והוא מעשרה הרוגי מלכות, והוא בשעה שהרגוהו היה שואל לתלמידיו
 6 אם הוא עת קריאת שמע לקרוא אותה, אמרו לו תלמידיו: רבינו עד כאן,
 אמר להם: כל ימי הייתי מצטער על מקרא זה: בכל נפשך — אפילו נוטל את
 נפשך, עכשיו שבא לידי לא אקיימנו, והיה מאריך באחד עד שיצתה נשמתו.
 פו. אמר הכוזרי: כזה יחיה החיים הערבים, וימות המיתה הערבה, ואחר

 כן יחיה החיים התמידיים בתענוג מתמיד.
 10 סז. אמר החבר: ואחריהם בדור אחר רבי מאיר ורבי יהודה ורבי יוסי
 ורבי שמעון בן עזאי ורבי חנינא בן תרדיון וחבריהם. ואחרי אלה רבי,
 והוא רבינו הקדוש, והוא רבי יהודה הנשיא, ועמו רבי נתן ורבי יהושע בן
 קרחה וזולתם רבים והם האחרונים מבעלי המשנה, הנקראים תנאים, ואין
 אחריהם אלא האמוראים, והם בעלי הנמרא. וחבר רבי המשנה בשנת תק״ל
 15 לשטרות, והוא שנת ק״ן לחורבן בית שני, אחר חמש מאות ושלשים שנה
 להפסק הנבואה, נתגלגל בה כל מה שזכרנו. אלה רמזים מעט מהרבה
 מדבריהם וממעשיהס. והשתדלו במשנה בהשתדלותם בתורה, מחברם אותה
 וסדורה ומספר סדריה ופרקיה והלכותיה, והזהרם בשמועות, מה שהוא רחוק
 מהדעת שיהיה דבר מוסכם עליו, ונתנלנל בה מצחות הלשון העברית מה
 20 שאיננו ננזר מלשון המקרא הרבה, אבל קצור דבריה ויופי חבורה ונוי ערכה
 וכלול אופני הענינים עם הפסק, בלי ספק בענין, שיראה המעיין בעין האמת
 כי בשר ודם יקצר מחבר כמותה אלא בעזר אלהי. ואין שונא אותה אלא מי
 שאינו מבינה ולא מתעסק בלמודה וקריאתה, וישמע מדברי החכמים השיחות
 והדרשות, וינזור עליהם בדרך מקרה ובחסרון, כאשר נוזר על האדם בחסרון,
 25 מי שיפנענו מבלי מבחן ואורך חברה. ומדמיוני סמיכתם על הנבואה, מה
 שאמרו: אמר נחום הלבלר: מקובל אני מפי רבי מיאשה שקבל מאבא שקבל
 מהזונות שקבלו מהנביאים הלכה למשה מסיני. ומהזהרם מקבלת היחידים, מה
 שאמר אחד מהם לבנו שצוהו בעת מותו: בני הזוך לך בארבעה דברים שהייתי
 אומר לך, אמר לו: ואתה למה לא חזרת בך, אמר לו: אני שמעתי מפי רבים
 30 והם שמעו מפי רבים, אני עמדתי בשמועתי והם עמדו בשמועתם, אתה שמעת
 מפי יחיד מוטב שתניח דברי יחיד ולאחוז דברי רבים. אלה מעט מהרבה
 כטפח מן הים מן הראיות על מעלת שמועות המשנה. אבל שמועות הגמרא
 והמקבלים אותו, יארכו הדברים בהם ובדרכיהם ובדבריהם ובטשליהם,
 ואם יש בהם מה שאינו היום משובח, כבר היה בדורות ההם גהוג ומשובח!
 35 סח. אמר הכוזרי: כן אני רואה בחלקי דבריהם מה שסותר מה שאתה
 מספר מכללותיהם, מהוצאתם פסוקי התורה אל פנים שמרחקת אותם
 ההקשה, ותעיד הנפש כי לא היתד. הכונה בפסוק ההוא מה שזכרו, פעם בדינין
 פעם בדרשות, וכן מה שיש להם מהנרות ומעשים רבים ממה שמרחיק אותם

 השכל.
 40 סט. אמר החבר: הראית מה שיש להם מהדייקות והדקדוק בפירוש המשנה
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 1 והברייתא, ומה שמגיעים בה מן המחקר והבירור מבלי יתור והםור במלה כל
 שכן בענין.

 ע. אמר הכוזרי: ראיתי מה שהוא למעלה מכל חכמת הגצחון, אבל הוא
 המופת אשר אין להשיב עליו.

 5 עא. אמר החבר: הנחשוב על מי שידקדק הדקדוק ההוא שאיגו יודע מהפסוק
 מה שנדעהו.

 עב. אמר הכוזרי: זה אי אפשר, אך הדבר על אחד משני פנים, שנהיה
 אנחנו לא נדע דרכי פירושם לתורה, או שמפרשי ההלכה אינם מפרשי
 התורה. ואלה הפנים השניים אי אפשר, ומעט הוא שנראה להם פסוק שמסכים
 10 להקשה ולנראה מהמלות, כאשר אין אנחנו רואים להם כלל פירוש ההלכה

 אלא בתכלית ההסכמה להקשה.
 עג. אמר החבר: אבל נאמר אחד משני דברים. יכול שהיה להם סודות
 נעלמות ממנו בדרך פירוש התורה, היו אצלם בקבלה בהנהגת שלש
 עשרה מדות, או שיהיה הבאתם לפסוקים על דרך אסמכתא, שהם שמים
 15 אותה כסימן לקבלתם, כאשר שמו פסוק: ויצו ה׳ אלהים על האדם לאמר,
, ברכת השם, אלהים  סיטן לשבע טצות שנצטוו בני נח. ויצו אלו הדינין, ה
 זו עבודה זרה, על האדם זו שפיכת דמים, לאמר זו נלוי עריות, מכל עץ הנן
 זה נזל, אכל תאכל זה אבר מן החי. כמה רחוק בין אלו הענינים ובין הפסוק
 הזה, אך אצל העם קבלה משבע המצות האלה, סומכין אותה בפסוק הזה
 20 בסימן שמיקל עליהם זכרם. ושמא שני הפנים יחדו יש להם בפירוש הפסוקים,
 או שיש שם פנים אחרים נעלמו ממנו, ומן הדין שנסמוך עליהם, מאחר
 שנתבררה חכמתם וחסידותם והשתדלותם והמונם הנדול אשר לא יתכן בו
 שום הסכמה, ואין לחשוד לדבריהם אבל נחשוד הבנתנו, כאשר נעשה בתורה
 ומה שנכלל בה, ממה שלא יתישב בנפשותינו. ואין חשד אצלנו בדבר ממנו, אבל
 25 נתלה הקצור בנפשנו. אך ההגדות, מהם שנוהגים מהם דרך הצעה והקדמה
 לענין שרוצים לנחצו ולאמצו, כמו שאמרו: כשירד רבון העולמים למצרים, לנחץ
 האמונה שיציאת מצרים היתה במנה מאת האלהים יתבךך, לא במקרים ולא
 במצועים מתחבולות בני אדם וברוחניות כוכבים ומלאכים ושדים, וכל אשר יע
 בור בלב מחשב(ח׳ פתוחה) אבל בדבר האלהים לבדו, ואמרו ע״ד מה שהם אומ־
 30 רים כביכול, ר״ל אם היה יכול להיות כך היה כך וכך. ואע״פ שאין זה נמצא
 בגמרא ולא ימצא כי אם בקצת הסדורים, אך בעת שתמצא אל הענין הזה הוא
 נוטה, כמו שאמר מיכיהו לאחאב: ראיתי את ה׳ יושב על כסאו וכל צבא השמים
 ונו, ויאמר מי יפתה את אחאב ויעל, ויצא הרוח, ושאר הענין, ולא היה בעיקר
, רוח שקר בפי כל נביאיך אלה, וזולת זה  יותר מאמרו(א, קמוצה): הנה נתן ה
 35 הקדמה והצעה הלציית מנחצת הדבר הזה כי הוא אמת. ומהם ספורים ממראות
 רוחניות ראום, ואין זאת פליאה על החסידים ההם שיראו צורות, מהם דמיוניות
 בעבור נודל מחשבותם וזכות דעותם, ומהם צורות שיש להם ממש אמתי מחוץ
 כאשר ראו אותם הנביאים, וכן בת קזל שלא פסקה מהם בבית שני, והיא מדרנה
, ישמעאל:  למטה ממדרנת החזון והדבוך. ואל יהיה ךחוק אצלך מה שאמר ר
 40 שמעתי ב״ק שמנהמת כיונה וזולת זה, שכבר נתבאר ממעמד משה ואליהו מה
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 1 שישים זה באפשר, וכאשר יבא בקבלה הנאמנה מהדין לקבלו. ונאמר במה שאמר:
/ ויתעצב אל לבו. ומהם  אוי לי שהחרבתי את ביתי, כאשר נאמר בוינחם ה
 מה שהם משלים מובאים על סודות החכמות נמנע נלותם, מפני שאין להמון
 תועלת מהם, והם מונחים לחקור ולחפש ליחידים, כשיניע אליהם מי שהוא
 5 ראוי להם אחד בדור או בדורות. ומהם מה שנראים כשקד ויתבאר ענינם עם
 מעט עיון, כמו שאמרו: שבעה דברים נבראו קודם העולם, נן עדן ותורה
 וצדיקים וישראל וכסא הכבוד וירושלים ומשיח בן דוד, דומה למה שאמרו
 החכמים: תחלת המחשבה סוף המעשה, וכאשר היתה כונת החכמה בבריאת
 העולם, התורה שהיא נוף החכמה ונושאיה הם הצדיקים, וביניהם כסא הכבוד,
 10 והצדיקים באמת לא יהיו כי אם מהםנולה והם בעלי דת האמתית, ואין ראוי
 להם כי אם הסנולה מהמקומות והיא ירושלים, ולא יחברם כי אם החשוב
 שבברואים והוא המשיח, ואחריתם והליכתם אל נן עדן, היה בדין שיושמו
 אלה ברואים בכח קודם העולם. ומהנראים עוד שקר מה שאמרו: עשרה
 דברים נבראו בין השמשות: פי הארץ ופי הבאר ופי האתון ובו/ להפיק בין
 15 התורה והטבע, כי הטבע אומר במנהנ, והתורה אומרת בשנוי הםנהנ, וההפקה
 ביניהם כי המנהגים שנשתנו הם בטבע, מפני שהיו בחפץ הקדמון מותנה
 בהם ומוסכם עליהם מששת ימי בראשית. ואני מודה לך, מלך כוזר, שבנמרא
 דברים שאינני יטל להטעימך בהם טעמים מספיקים ולא להביאם בקשר
 ענין, והם שהכניסו אותם התלמידים בנמרא מהשתדלם, מפני שהיה אצלם
 20 ששיחת החכמים צריכה תלמוד, ומה שהיו נזהרים לאמר רק מה ששמעו
 מרבותיהם, עם השתדלותם שיחברו כל מה ששמעו מהם, והיו נזהרים שיאמרו
 אותם במלותם בעצמם, ואפשר שלא היו מבינים ענינו, ויאמרו כך וכך שמענו
 וקבלנו, ואפשר שהיה לרבותיהם במאמר ההוא ענינים נעלמו מהתלמידים,
 והגיע הדבר אלינו והקלנו בו מפני שלא ידענו ענינו. אך כל זה במה שאינו
 25 במותר ובאסור, על כן לא נרגיש אליו ולא יפחות החבור עם הפנים אשר

 זכרתים.
 עד. אטר הכוזרי: כבר הטיבות לבי וחזקת אמונתי בקבלה. ורצוני עתה
 שתראה לי טעם מחכמותם, אחר שתוסיף לי ביאור בשמות האלהים

 יתברך, ותרחיב לי בענין מעט בעזרת אלהיט.
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 1 א. אמר החבר: אלהים תואר למושל בדבר מן הדברים, ולדיין שלו, ויש
 שיהיה בכל כשהוא רוצה בו מושל בעולם כלו, ויש שיהיה בחלק כשהוא
 רוצה בו כה מכחות הנלנל, או טבע מן המבעים, או דיין מבני אדם. ונבנה
 השם הזה בלשון קבוץ, בעבור מה שהיה נוהנ בין האומות עו״א, שהיו עושים
 5 צלמים והיו מאמינים שכל אחד מהם יחולו בו כהות הנלגלים ומה שדומה
 לזה, וכל אחד מהם אצלם אלוה, והיו קוראים כללם אלהים, והיו נשבעים
 בהם, וכאילו הם מושלים בהם, והם מתרבים, ברבוי הכהות המנהיגים את
 הנוף, והכהות המנהינים את העולם, כי הכהות כנוי לסבות התנועות, כי כל
 תנועה היא באה מכח זולתי כה התנועה האחרת, כי גלגל השמש וגלנל הירח
 10 אינם רצים בכח אחד אבל בכחות מתחלפים. ולא פנו אל הכח הראשון אשר
 מטנו באו כל הכהות האלה, אם בעבור שלא הודו בו, וטענו כי קבוץ הכהות
 האלה הוא המכונה אלוה, ושהנפש ג״כ אינה כי אם קבוץ הכחות הטגהיגים
 את הנוף, או שהודו באלהים אך היה רחוק בעיניהם שתועיל עבודתו, וחשבו
 כי הוא נעלם ומרום שידענו(ד׳ קמוצה) כל שכן שישגיח בנו, חלילה לאל מרב־
 15 ריחם. על כן לא היו עובדים דבר אחד אך רבים שקוראין אותם אלהים, כלל
 שכולל הסבות מאין חלוק. והדייקות והמעלה היתירה אינה כי אם בשם הנכבד
 יו״ד ה״א ואייו ה״א יתברך, הוא שם נודע רמוז אליו במדות, לא במקום,
 אחר אשר לא היה נודע, כי היה נקרא אלהיס ככלל, ונקרא ה׳ בהתיחד. כאילו
 שאל השואל איזה אלוה ראוי לעבוד, השמש או הירח או השמים או המזלות
 20 או אחד הכוכבים או האש או הרוח או המלאכים הרוחניים או זולתם, כי
 לכל אחד מהם מעשה וממשלה, וכל אחד מהם סבה בהויה ובהפסד. ותהיה
, כמו שאתה אומר פלוני בשם נודע, כראובן ושמעון, אחרי אשר  התשובה ה,

 יובן ממלת ראובן ושמעון אמתת עצמיהם.
 ב. אמר הכוזרי: ואיך אודיע בשם מה שאין עליו רמז, אך הראיה עליו ממעשיו
 25 ג. אמר החבר: אבל רומזים אליו ברמיזה הנבואית ובראיה (א׳ חרוקה)
 הרוחנית, כי הראיות מתעים ומן הראיות יבא אדם לאפיקורסות ולדעות
 מופםדות וכי מה הביא המשנים, לאמר בשתי סבות קדומות, אלא הראיות. וכן
 אנשי הקדמות מה הביאם לאמר בקדמות הגלגל ושהוא סבת עצמו וסבת זולתו,
 אלא הראיות (א׳ קמוצה), וכן עובדי השמש יעובדי האש הראיות הביאו אותם
 30 אל זה. אך דרכי הראיות נחלקו, מהם מדוקדקות עד תכלית, ומהם מקוצרות. וה
 מדוקדק שבהם הפילוסופים, ודרכי הראיות הביאום לאמר באלהים, שלא יועילנו
 ולא יזיקנו, ולא ידע תפלתנו וקרבנותינו, ולא עבודתנו ולא מריינו, ושהעולם
 קדמון כקדמותו, ואין אצל אחד מהם שם נודע שתמזין אליו. אך אצל מי
 ששמע דבריו וצוויו והזהרתו ונמולו על העבודה וענשו על העבירה, והוא
 35 קורא אותו בשם נודע, כנוי לזה שדבר עמו, ואמת אצלו שהוא בורא העולם
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, לולא דברו עסו וגמולו וענשו  1 אחר שלא היה. ותחלתם אדם, לא היה יודע ה
 ושברא לו חוה סצלעותיו, ונתברר לו שהוא בורא העולם, ורסז לו בדבור
, ולולא זה היה נשאר על שם אלהיט, שאין םתברר ,  ובםדות וקרא אותו ה
 סה הוא, אם הוא אחד או יותר סאחד, אם הוא יודע החלקים אם לא. ואחר
 5 כן קין והבל ידעוהו אחר שקבלוהו םאביהם, בראיה הנבואית, ואחר כן נח,
 ifhn כן אברהם יצחק ויעקב עד םשה וסי שהיה אחריו םהנביאים. וקראוהו
, בעבור , , בראייתם, וקראוהו העם הםקבלים טהם בהאסנתם אותם, ה  הם ה
 שהיה דברו והנהנתו דבק בבני אדם והיו דבקים הסנולה סבני אדם בו, עד
 שהיו רואים אותו בטצוע טח נקרא כבוד ושכינה וסלכות ואש וענן וצלם
 10 ותםונה וסראה הקשת, וזולת זה סטה שהיה ראיה להם שהדבור עםם סאצלו,
, , כמו שהיו אוסרים: קוםה ה . ויש שיקראו הארון, ה,  וקוראים אותו כבוד ה,
, בקול שופר, והם היו רוצים ארון , כנוחה, ועלה אלהים בתרועה ה  ושובה ה
, ובזה נאסר: . ויש שיקראו היחס שיש בין בני ישראל ובינו וההצטרף, ה,  ה,
, , , או תורת ה , או ברית ה / רוצים עם ה , אשנא, ואויבי ה  הלא משנאיך ה
 15 כי אין צרוף בינו ובין אומה מהאומות, כי איננו אוצל אות כי אם על
 הסנולה ועל בעלי דת האםתית, והם םקובלים ממנו והוא מקובל מהם, וכן
, ועם אלהי אברהם. ואסור שקצת  נקרא אלהי ישראל, ונקראים הם עם ה
 האוםות הלכו אחריו ועבדו אותו םשםע וקבלה, איה קבלו אותם והדבקו
 בהם ורצותו בעבודתם וקצפו בהמרותם, אך אנחנו רואים אותם נעזבים אל
 20 הטבע והטקרה, טובתם ודעתם בפיהם, לא בענין מתברר שהוא בדבר אלהי
, בדד ינחנו ואין עטו אל נכר. והיה השם  לבדו. וכן ייחד אותנו באטרו: ה
 הזה מיוחד בנו שאין אחר יודע אותו אטתת ידיעתו זולתנו. והוא שם נודע,
 לא יסבול ה״א הידיעה כאשר היא נוספת על אלהים, ויאםר האלהים, והשם
 הזה טכלל הטעלות הטובות אשר יחדנו בהם, וסודו נסתר. אך םעלת האותיות
 25 הטיוחדות לו היא הטדברת, טפני שהם אותיות אהו״י אשר הם עלת הראות
 כל האותיות, שאין טדברים באות טהאותיות בעוד שלא תטצא אלה, ר״ל
 הפתחא לאל״ף והה״א, והקמוץ לוא״ו, והשבר ליו״ד, והטה כדוחות ושאר
 האותיות כנופות. וי״ה כמהו. אבל אהיה אפשר שיהיה סן השם הזה, ואפשר
 שיהיה ננזר מהיה, ורצה בו למנוע מחשוב באמתות העצם אשר ידיעתו
 30 נםנעת, וכאשר שאלו ואסר: ואמרו לי סח שסו, ענהו לאסר, מה להם לבקש
 מה שלא יוכלו להשינו, דוסה לסה שאסר הםלאך: לסה זה תשאל לשמי
 והוא פלאי, אך אמור להם אהיה, ופירושו אשר אהיה, והטעם הנמצא אשר
 אסצא להם בעת שיבקשוני, אל יבקשו ראיה נדולה םהסצאי עסהם, ויקבלוני
 כן, ואסר: אהיה שלחני אליכם. וכבר קדם ושם מופתו למשה בזה הענין
, והאות כי אנכי שלחתיך הוא שאםצא  35 באסרו: כי אהיה עסך וזה לך האות וכו,
 לך בכל סקום. וסמך לו מה שדוםה לזה באסרו: אלהי אבותיכם שלחני
 אליכם, אלהי אברהם אלהי יצחק ואלהי יעקב, הםפוךםסים בהסצא הענין
 האלהי עסס תסיד. ואלהי האלהים כנוי בעבור שכל הכהות הפועלים צריכים
 אליו יתברך, שיסדרם וינהיגם, ואדוני האדונים כסוהו. אבל אל ננזר םאילות,
 40 ומסנו יצאו כל הכהות, והוא מרומם סהתדסות להם, וכשר לוםר סי כמוך
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 1 באלים קבוץ אל. וקדוש כנוי שהוא נקדש ומרומם משתאות לו מדת ממדות
 הברואים, ואם יקרא בהם הוא דרך העברה. ועל כן שמע ישעיהו קדוש קדוש
 קדוש עד אין תכלית, והטעם שהוא נקדש ומרומם משתשינהו מאומה מטומאות
 העם אשר ישכון כבודו ביניהם, ועל כן ראה אותו על כסא רם ונשא. ויכונה
 5 בקדוש, הרוחני אשר לא יתגשם ולא יתלה בו דבר, ממה שיתלה בנשמים.
 ויאמר קדוש ישראל כנוי לענין האלהי הדבק בו ואחריו בהמון זרעו, דבקות
 מחשבה והנהנה, לא דבקות נגיעה. ואין מותר לכל מי שירצה שיאמר אלהי
 וקדושי אלא דרך העברה בדרך הקבלה, אך על דךך האמת לא יאמר אותו
 כי אם גביא או חסיד שידבק בו הענין האלהי, ועל כן אמרו לנביא: חל נא
, אלהיך. והמנה היתד. באומה הזאת שיהיה ערכם מן האומות עךך  10 את פני ה
, אלהיכם. אבל  המלך מן העם, כמו שאמר: קדושים תהיו כי קדוש אני ה
 אדני הנכתב באל״ף דלי׳ת נו״ן יריד הוא כרמז אל דבר, ואם באמת הוא נעלה
 מן הרמז, כי הרמז הוא לצד מבלתי צד, כי יש שירמזו אל הדברים הנפעלים
 מאתו המשמשים לו שמוש ראשון, כאשר ירמזו אל השכל יאמרו שהוא בלב
 15 או במוח, ויאמרו השכל הזה או השכל הלזה, ואין רמז באמת אל מה שאיננו
 ננבל במקום. ואף על פי שכל האיברים משמשים לשכל, השמוש ההוא הוא
 במצוע הלב או המוח, ככליו הראשונים, רומזים אליהם שהשכל שמה. כן
 רומזים אל השמים, מפני שהוא כלי משמש בחפצו נרידא מבלתי סבות אחרות
 אמצעיות ביניהם, ואין רומזין אל דבר מהמורכבות, מפני שהם כלים משמשים
 20 במצוע סבות אחרות משתלשלים אליו יתבךך שהוא סבת הסבות, ויאמר
 היושבי בשמים, כי האלהים בשמים, ויש שיאמר על דךך העברה, יראת
 שמים, ירא שמים בסתר ומן השמים ירוחמו. וכן רומזים אל עמוד האש
 ועמוד הענן, ומשתחוים נכחו, ואומרים כי האלהים שמה, כי העמוד ההוא
 משמש בחפצו לבד, ואיננו כשאר העננים והאשים הנקרים באויר מסבות
 25 אחרות. וכן רומזים אל אש אוכלת בראש ההר אשר ראוה המון העם, ואל
 הצורה הרוחגית אשר ראוה האצילים, ותחת רגליו כמעשה לבנת הספיר,
 וקראו אותה אלהי ישראל. וכן רומזים אל ארון הברית ואומרים עליו אדון
 כל הארץ, בעבור הראות הפלאות בהמצאו, והעדרם בלעדיו, כאשר קראו
 העינים רואות, והדבר שהראות בו זולתם, והיא הנפש. ויש שרומזים אל
 30 הנביאים והחכמים החסידים, כי הם ככלים הראשונים לחפץ האלהים,
 משתמשים בחפצו ולא ימרו מדברו מאומה, ויראו המופתים על ידיהם, ובכםו
 הרמז הזח אמרו רבותינו זכרונם לברכה: את ה׳ אלהיך תירא לרבות
 תלמידי חכמים, והדין למי שהוא במעלה הזאת שיקראוהו איש האלהים,
 תואר מורכב מן האנושות והאלהות, כאילו אמר האנוש האלהי. וכאשר יהיה
 35 הדבור עם דבר אלהי שרומזים אליו, יאמר אדני באל״ף דליית נו״ן יו״ד,
 כאילו הוא אומר אדוני אתה מושלי. ורומזים על מה שיוגבל במקום דרך
 העברה, כמו שאמר: יושב ציון, יושב הכרובים, שוכן ירושלים. ורבו המדות
 והעצם אחד, בעבור התחלפות המעון המקבל. בהתחלפות הניצוצות והשמש
 אחד, וזה הדמיון איננו נאות בכל, אלא אם היתד. השמש בלתי מושנת
 40 וימצאו הניצוצות ולא תושנ סבתם אלא בדרך הראיה. והצורך מביא להרחיב
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 1 טעט בדברים בכאן, בעבור שהוא סקום טענה איך רוסזים אל סקום סי
 שאין לו מקום, ונאמין כי הנרמז אליו הוא הסבה הראשונה. ואנחנו מציעים
 בתשובת זה הצעה, ונאסר, כי החושים אינם סשיגים מן המוחשים כי אם
 מקריהם, לא עצםיהם, ואינם םשינים מן המלך על הדמיון זולתי המראים
 5 והתבניות והשעורים, ואיננו זה אמתת המלך שהם םקבלים עליהם לרוממו,
 אבל אתה רואהו במלחמה בתכשיט אחד ותראהו במדינה בתכשיט אחר,
 ובביתו בתכשיט אחר, ותאמר כי הוא המלך, בנזירת השכל לא בנזירת החוש
 ואפשר שתראה אותו נער, ואחר כן בחור, ואחר כן זקן, ואחר כן ישיש,
 ותראה אותו בריא, ואחר כן חולה, וכבר נחלפו מראיו וטשושיו ולחותיו
 10 ומדותיו, ואתה אומר שהוא הוא, וגזרת שהוא המלך, בעבור שהוא אשר
 דבר עמך וצוך והזהירך, וזהו סםנו איננו כי אם השכל או הנפש המדברת,
 וכבר התקיים, כי החלק ההוא ממנו עצם בלתי ננדר ואין רמיזה אליו, ואתה
 כבר רמזת אליו ונזרת שהוא המלך, וכאשר מת וראית ממנו מה שהיית רואה,
, קמוצה)  נזרת כי הוא איננו המלך, אך נוף יניעהו מי שירצה ויפעל(י, חרוקה, פ
 15 על כסה פנים מאופני ההפעליות מהמקרה והחפץ, כעננים הנקרים באויר,
 ישאם רוח ותביאם אחרת, ותקבצם רוח ותפזרם אחרת, והיה קודם לכן גשם
 לא יפעל כי אם בחפץ נפש המלך ההוא, והיה כעסוד הענן האלהי אשר לא
 יפזרוהו הרוחות. דמיון אחר, השמש נראה אותה ענול פשוט כשעור הצנה
 ובתארה, סזהירה, חסה, נחה, והשכל נוזר כי הוא כדור נדול טכדור הארץ
 20 כסאה וששים ושש פעםים, ושאינה חסה ולא נחה, אך היא םתנועעת שתי
 תנועות מתהפכות סזךחית וסעךבית בתנאים יאךך פירושם, ולא הושם
 לחושים כה להשיג עצם הדברים, אך כח סיוחד להשיג סקרים תלויים בהם,
 יקה השכל מהם ראיה על עצםם וסבתם, ולא יעסוד על הסחות ועל העגין,
 אלא השכל השלם אשר הוא שכל בפועל כמלאכים, ישיג העגיגים והמהויות
 25 בעצמם, מאין צורך אל המקרים שיהיו באמצע, אבל שכלגו אשר הוא
 תחלה בכח בהיולי, לא יוכל לעסוד על אםתת הדברים אלא במה שחננו
 הבורא סכחות סיוחדים, שסם בחושים ראוים לסקרי הסוחשים דבקים תםיד
 בכל המין, כי אין טחלוקת בין ראות עיני וראות עיניך, שהשטח ההוא הענול
 המאיר והמהמם הוא השמש. ואף על פי שהמדות האלה מרוחקות אצל
 30 השכל לא יזיק זה בסין, אבל הועיל, סחםת שלקחנו סהם ראיה על חפצנו,
 כאשר יקבל תועלת הפקח המשכיל אשר יבקש גסלו, בסאסר אלעס״ש
 אלאחו״ל שעיניו טרוסות שרואה םאחד שנים אני רואה בסקום פלוגי שגי
 כרוכיות גראני״ק, והפקה ידע כי הנטל הוא שראה, ובחלישות ראותו נדטה
 לו כי הוא כורכיאה נראני״ק, ובעבור עוות ראותו גדםה לו שהם שנים,
 35 והועיל הפקח בעדותו, ודן אותו לכף זכות ברוע מליצתו ספני רוע ראותו
 וכן החושים והכה הדמיוני אצל השכל. וכאשר שם הבורא בחכמתו הערך
 הזה בין החוש הנראה והמוחש הגשמי, כן שם בחכמה ערך בין החוש הנסתר
 והעגין שאיגגו גשמי, ושם למי שבחר מברואיו עין נסתרת רואה דברים
 בעיניהם לא יתחלפו, ויקה מהם השכל ראיה על ענין הדברים ההם ולבותם.
 40 ומי שנבראה לו העין ההיא הוא הפקח באמת, ויראה כל בני אדם כעורים,
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 1 ויורם ויישירם, ואפשר שיהיו העינים ההם הכה המדמה בעוד שישמש
 הכה השכלי, ותראינה צורות נחלות נוראות מורות על אמתות שאין בהם
 ספק, והראיה הגדולה על אמתותם הסכמת כל המין ההוא על הצורות ההם,
 רצוני לומר כל הנביאים שרואים דברים יעיד בהם קצתם לקצתם, כאשר
 6 אנחנו עושים במוחשינו, כי אנחנו מעידים במתיקות הדבש ומרירות הלענה,
 ואם נראה מי שיחלוק עליגו גאמר שהוא יוצא מהענין הטבעי. ואלה מאין
 ספק רואים העולם ההוא האלהי בעין הנסתרת, ורואים צורות ראויות
 לטבעיהם ומה שהרגילו, ומספרים אותם בתבניתם אשר ראום מונשמות,
 והתבגיות ההם אטתיות בהערכתמ אל מה שיבקשהו חטחשב והדטיון והחוש,
 10 ואינם אמתיות בהערכתם אל העצם אשר יבקשהו השכל, כאשר הביאונו
 הדמיון במלך, כי מי שיאמר שהוא הארוך הלבן הלובש המשי אשר הנזר על
 ראשו והדומה לזה, איננו כוזב, ומי שיאמר שאיננו כי אם המשכיל המכיר
 המצוה המזהיר בארץ פלונית בזמן פלוני על אומה פלונית, איננו כוזב ג׳יכ.
 וכשרואה הנביא בעין הנסתרת הצורח התמימה שבצורות, אשר ראה אותה
 15 בדמות מלך או שופט יושב על כסא דין בענין צווי ואזהרה, מהקם ומהעדה,
 ידע שהיא צוךה ךאויה למלך נעבד נשמע. וכאשר ידאה דמות נושא כלים
 או נושא כלי ספרות, או חנור לעבוד עבודה, ידע שהיא צורה ראויה לעובד
 שומע. ואל יקשה בעיניך דמות אדם לבורא, כי בבחינת השכל נדמח לו החלת
 באור, כי הוא החשוב שבמוחשים והדק שבהם והסובב והכולל חלקי העולם
 20 יותר מכלם. וכאשר נחשוב במדות שאי אפשר לדחותם, בין על דרך ההעברה
 בין על דךך האמת, כמו חי ויכול ויודע וחפץ ומסדר ונותן לכל דבר מח שראוי
 לו, ושופט צדק, לא נמצא במח שאנו רואים דמיון קרוב מהנפש המדברת,
 והוא האדם השלם, וזח מצד שהוא אדם, לא טצד שהוא נוף כי חוא משתתף
 בזה עם הצמח, ולא מצד שהוא חי כי הוא משתתף בזח עם הבהמות. וכבר
 25 דטו הפילוסופים העולם באדם גדול, והאדם בעולם קטן. ואם הדבר כן והאלהים
 הוא רוח העולם ונפשו ושכלו וחיותו, כאשר גקרא חי העולם, כבר גתברר
 הדטיון על דךך השכל, כל שכן שלגכואח ראות יותר גלוי טההקשה, והראות
 ההוא השיג ההמון העליון עין בעין וראה צבא השמים מהרוחגים הקרובים וזול
 תם בצורת אדם, ולהם רמז באמרו: נעשה אדם בצלמנו כדטותנו, והטעם כי
 30 כבר הדרנתי היצירה והבאתיה על סדר החכמה, מן היסודות אל המחצבים,
 אל הצמחים, אל החי אשר באויר ובמים, ואחר כן אל חחי אשר בארץ בעלי
 החושים הזכים והידיעות הנפלאות, ואין אחר המדרגה ההיא אלא מדרגה
 שהיא קרובה מן הסוג האלהי המלאכי, וברא האדם בצורות מלאכיו ימשרתיו
 הקרובים אליו במדרגה לא במקום, בי התעלה מהמקום. ועל שגי הדמיוגים
 35 לא יתכן שיהיה דמותו אצל הדמיון אלא צורת הגדול שבבגי אדם, שממנה
 יוצא התוכן והסדר לשאר בגי אדם על מדרגות, כאשר יוצא ממנו יתברך
 סדר העולם ומתכוגתו, ורואים אותו בעת שהוא מהעדה ומחקים ודן את
 המלכים, עד די כרסון רמיו ועתיק יומין יתב. ובעת הכעס והמחשבה לגסוע
 יושב על כסא רם וגשא ושרפים עומדים ממעל לו. ובעת הגסיעה המרכבה
 40 אשר ראח יחזקאל ושמרה כלח במחשבתו חוץ למקום חנבואח, והוא כאשר
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 1 שת את גבולו מים סוף עד ים פלשתים, ויכנס בו מדבר סיני ושעיר ופארן,
 גם מצרים, כי לסקום ההוא מעלה כאשר הזדמן בו שיפנע התנאים התוריים
 המצווה בהם, תתראיגה הצורות ההם עין בעין במראה ולא בחידות, כאשר
, על  גראה למשה המשכן וסדר עבודה וארץ כגען וחלקיה, ומעמד ויעבר ה
 5 פניו ויקרא, ומעמד אליהו במקום ההוא בעצמו. ואלה העננים אשר לא יושגו
 מדרך ההקשה, בטלום פילוסופי יון מפני שההקשר. מרתקת מה שלא נראה
 כמוהו, וקיימו אותם הנביאים מפני שלא יכלו להכחיש מה שראוהו בעין
 הרוחנית אשר נתן (נון חרוקה) להם יתרון בה, והיו קהלות ובדורות
 גחלקים, לא תעבור עליהם ההסכמה, והודו להם החכמים אשר השיגום, וראו
 10 אותם בעת נבואתם, ואילו היו רואים פילוסופי יון הנביאים בעת גבואתם
 ומופתיהם, היו מודים להם והיו מבקשים פנים מאופני ההקשה איך יגיע
 האדם למדרגה הזאת. וכבר עשה קצתם זה, כ״ש המתפלספים מאנשי התו
 רות. ואל כמו זה יהיה הרמז באל״ף דל״ת נון יו״ד לעגין אלהי גמצא,
 כאילו הוא אומר אדני (נון חרוקה). ומלאכות ה׳ כנוי לשליחות, והמלאך
 15 יש שיהיה נברא לעתו מן הנופים היסודיים הדקים, ויש שיהיה מן המלאכים
 הנצחיים, ושמא הם הרוחניים שאומרים הפילוסופים, ואין לנו לדחות דבריהם
 ולא לקבל אותם. והספק במה שראה ישעיהו ויחזקאל ודניאל, אם הוא
 מהנבראים לעת הצוךך או מן הצורות הרוחניות הקיימות. וכבוד ה׳ הוא
 הנוף הדק ההולך אחרי חפץ האלהים הטצטייר כפי שירצה להראות על
 20 הנביא כפי הדעת הראשונה, אך על הדעת השניה יהיה כבוד ה׳ כלל הטלאכים
 והכלים הרוחניים, כסא וטרכבה ורקיע אופנים ונלנלים, וזולת זה מטה שהוא
, כאשר נקראו שמושי הטלך כבודה, ואת  קיים עומד, והוא נקרא כבוד ה
 הכבודה לפניהם. ושמא זאת היתה בקשת משה באמת: הראנו נא את
 כבודך, ואמר לו הן, על מנת שיזהר מראות הפנים אשר אין יכולת לאדם
 25 לראותם, וכמו שאמר: וראית את אחורי. ובכבוד ההוא מה שיוכל לסבלו
 ראות הנביאים, ויש בעקבותיו מה שראותנו סובלת אותו, כמו הענן ואש אוכלת
 ממה שהוא רגיל אצלנו, ויש אחריו דק יותר מדק עד שיגיע למדרגה שלא
 ישיננה הנביא, ואם יהרוס אליו תנתק הרכבתו, כאשר אנחנו רואים בכחות
 הראות, כי מי שראותו חלושה לא יראה אלא באורה הטועמת שהיא נשארת
 30 בין הערבים, כעטלף, וטי שעיניו תרומות, וחלושי הראות לא יראו כי אם
 בצל, ומי שראותו חזקה יראה השמש, אבל עצם השמש בעת זכותה לא
, ומלאכות  תוכל עין להביט אליו, ואס ידחק לזה יתעור. וזהו כבוד ה
, בשמות התוךיים. אך פעמים הושאלו ג״כ לםשפסים הטבעיים,  ושכיגת ה
 ואמרו: מלא כל הארץ כבודו, ומלכותו בכל משלה, אך באמת לא יראה
 35 הכבוד והמלכות אלא על בחיריו וסגולתו וגביאיו, אשר בהם יתברר לאפיקורוס
 כי יש לאלהים ססשלה וםלכות קייסת, וידיעה בחלקי מעשי היצורים, ואמר
: ונראה כבוד ה׳, יסלך ה׳ לעולם, אוסר לציון סלך אלהיך, ,  באסת מלך ה
 וכבור ה׳ עליך זרח. ואין להרחיק כל סה שנאסר בתסונת ה׳ יביט, ויךאו
 את אלהי ישראל, ומעשה מרכבה, אף לא שעור קומה, בעבור מה שיש בו

 40 מהכנס מוראו בנפשות, וכמו שאמר: ובעבור תהיה יראתו על פניכם.
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 1 ד. אמר הכוזרי: והלא כשאלהותו נכנסה בדעות, ואחדותו ויכלתו וחכמתו,
 ושהכל מאתו, וצורך הכל אליו, ושאין לו צורך אל הכל, יכנס המורא

 ממנו והאהבה לו, ולא נצטרך לנשמות הזה.
 71 אמר החבר: זאת טענת הפילוסופים, ואשר נראה מנפש האדם כי היא
 5 יראה בהמצא המפחידות מורנשות, מה שאינה יראה כאשר יסופר לה
 עליהם, כאשר היא אוהבת הצורה היפה הנמצאת, מה שאינה אוהבת כשיסופר
 עליה. ואל תאמין למתחכם, שיאמר כי מחשבתו מתחברת על סדר עד שיניע
 אל כל הענינים הצריכים באלהות בשכלו בלבד מבלתי שיסמוך אל מורגש,
 בראות דמיון ממלות או מכתב או מצורות נראות או מתדמות. הלא תראה
 10 שאינך יכול לכלול כל עניני תפלתך במחשבה לבדה בלתי קריאה, ולא תוכל
 לספוד עד מאה דךך משל במחשבה לבדה בלא דבור, כל שכן אם תהיה
 המאה ממנינים מתחלפים, ולולא ההרנש שהוא כולל הסדר ההוא השכלי
 בדמיונות ותנועות, לא היה נכלל. וכן מסתדרת לנביא נדולת האלהים ויכלתו
 ורחמנותו וחכמתו וחיותו ותמידותו ומלכותו, ושאיננו צריך לכל ושהכל
 15 צריכים לו, ומעלתו המיוחדת וקדושתו, במה שהוא רואה פתאום ברגע אחד
 מגדולת הצורה ההיא הגבראת לו והודה והדרה, והתכוגות והכלים המורים
 על היכולת, כיד הנטויה והחרב השלופה והאש והרוח והברקים והרעמים
 המשמשים במאמרו, והדבור היוצא מביניהם באזהרות ובהודעת מה שהיה
 ויהיה, ומעמד בני אדם, והמלאכים לפניו נכנעים, ויציאת כל צרכיהם מאתו,
 20 יספיק להם ולא יחסר טאוטה, יגביה השפל וישפיל הגבוה, ויפשוט ימינו
 לשבים, ויקרא אליהם: מי יודע ישוב וגחם האלהים, ויאנף ויכעס על הרשעים,
, כל זה והדומה  יעדה מלכין ויקם מלכין, ולפניו אלף אלפין ישמשוניה וגו,
 לזה יראה הנביא ברגע אחד, ויכנס המורא והאהבה תקועים בנפשו כל
 ימי חייו, והולך כל ימי חייו חושק הומה, ומבקש שיתראה אליו פעם שניה או
 25 שלישית. וכבר נחשב לשלמה לדבר נדול השתי פעמים, באמרו: הנךאה אליו

 פעמים, מתי הניע הפילוסוף אל כזה בתבונתו.
 ו. אמר הכוזרי: לא יתכן זה, כי המחשבה איננה כי אם בספור דברים, לא יתכן
 בה לתאר שני דברים יחדו, ואילו יהיה אפשר, לא יתכן לשומע לכלול אותם
 יחד, כי החלקים אשר נראה אותם מהמדינה ואנשיה בשעה אחת, לא יסבלם ספר
 30 נדול, והנה נכנסה האהבה במדינה או השנאה בלבי כרנע אחד, ואילו היו קוראים
 עלי זה בספר, לא היה נכנס בנפשי, כל שכן שהמחשבה מתבלבלת במה

 שיפנענה מן הטעות והדמיון ומדברים שקדמו, ולא יזדכך לה דבר שלם.
 ז. אמר החבר: אבל אנחנו כבעלי העינים התרומות אשר לא יוכלו לראות
 האור ההוא, וצריך שנסמוך על הפקחים אשר קדמונו, אשר כה בהם
 35 לראותו. וכמו שהפקח לא יוכל לראות השמש ויורה עליה זולתו, וישינהו
 בהבטה אליה, אלא בעתות היום ובמקומות נשקפים שהשמש זורחת אליהם,
 כן הפקח באור האלהי יש לו עתים ומקומות, בהם רואה האור ההוא, והעתים

 הם עתות התפלות, כ״ש בימי התשובה, והמקומות הם מקומות הנבואה.
 ח. אמר הכוזרי: אם כן אני רואה אותך שאתה מוךה בךבי השעות והימים

 40 והמקומות כחוזים.
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 1 ט. אמר החבר: וכי אנו דוחים שיש לעליונות מעשה בארציות, אך נודה
 כי המרי ההויה וההפסד מחמת הגלגל, אבל הצורות מאת מנהיגם
 ומוליכם והשם (שין קמוצה) אותם כלים להקמת כל אשר יחפוץ מן ההויות
 מבלתי שגדע לחלק אותם. והחוזה טוען שהוא יודע לחלק ולהכין, ואגחגו
 5 מכחישים אותו בזה, וגגזור שאין בשר ודם משיג לזה, ואם גמצא מן ההכמה
 ההיא דבר סמוך אל חכמה אלהית תוריית, גקבלהו, ובזה תגוח דעתגו על מה
 שנזכר מחכמת הכוכבים בדברי רבותינו, מפני שאנחנו סבורים שהוא מקובל
 סכה אלהי והוא אםת, ואם לא הנח כלו סברות, ונורלות בשסים, יותר אםתיים
 םהם הנורלות בעפר, אם כן סי שיראה האורות ההם הוא הנביא באסת,
 10 והסקום אשר יראה בו הוא סקוס הכוונה באסת, ספי שהוא סקום אלהי,

 והתורה אשר תבא על ידו היא תורת אסת.
 י. אסר הכוזרי: אבל התורות אשר אחריכם, כאשר יודו באסת ולא
 יכחישוהו, כלם םשיסים יתרון לםקום ההוא ואוסרים כי הוא םקום עליית
 הנביאים בשער השםים, וסקום סעסד הדין, ושהנפשות נקבצות אליו,
 15 ושהנבואח בבני ישראל אחר הודאתם בנדולת סעלה לאבותם, וההודאה
 בסעשה בראשית והסבול ורוב סה שכתוב בתורה, וחוננים אל הםקום

 הנכבד ההוא.
 יא. אסר החבר: אםנם הייתי סדםה אותם לנרים אשר לא קבלו כל תולדות
 הםצות אך שרשיהם, לולא שסעשיהם סותרים את דבריהם, ושכבודס
 20 (כ, חרוקה) לםקום הנבואה בדברים, עם סח שהם םכוונים אל סקוסות
 היו לאלילים באיזה מקום שיקרה שיהיה בהם הסונם, לא נראה בו םעשי
 אלהי, עם השאירם חוקי העבודות הקדוסות ויסי הניחם ומועדיהם, ולא שנו
 זולתי הצורות שהיו לשם, סחו אותם ולא מחו דתותיהם. כטעט שאומר כי
 כל מה שאסר הבורא: ועבדתם שם אלהים אחרים עץ ואכן, ונשנה פעסים,
 25 הוא רםז אל אלה אשר הם סרוססים את העץ ואשר הם סרוססים את האבן.
 ואנחנו עם רוב הימים משתויס אליהם בעונותינו, ואמת הוא שכוונתם אינה
 אלא לאלהים, כסו עם אביסלך ואנשי נינוה, וסתפלספים יקראו לשם האלהים.
 וסנהיג כל אחת סשתי הכתות אסר כי השיג האורות האלהיות ההם
 במוצאם, ר״ל אדםת הקדש, שםשם העלוהו אל השסים וצווה ליישר
 30 אנשי העולם כלו, והיה הסקום כונתם הארץ היא, ולא נתעכב הענין
1 שהשיבו כונתם אל הסקום אשר המונס שם. הלא  כי עם טעט עד
 זה כסי שירצה ליישר בני אדם כלם אל םקום השטש, כי עיניהם
 תרוטות ולא יכלו לראות ולא סצאו םקוסה, ונשא אותם אל קוטב
 הצפון או אל קוטב הדרום ואסר להם השטש הנה, הקבילוה תראו
 35 אותה, ולא ראו אותה. והםנהיג סשה עליו השלום העםיד ההטון אצל
 הר סיני לראות את האור אשר ראוהו אילו היו יכולין עליו כיכלתו.
 ואחר כן קרא: לשבעים זקנים וראוהו, כמו שאסר: ויראו את אלהי
 ישראל. ואחר כן קבץ השבעים זקנים השניים וחל עליהם סאור הנבואה
 סה שנשתוו עסו בו, כסו שאסר: ויאצל סן הרות אשר עליו ויתן על שבעים
 40 איש הזקנים, וסעידים קצתם לקצתם בםה שרואים ובסה ששוםעים. ונתרחקו
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 1 המחשבות הרעות מן האומה, שיחשב כי הנבואה טענה מהיחיד שטען בה,
 כי לא יתכן לעבור ההסכמה על ההמונים ההם, כל שכן שרבו והיו קהלות
 משתוים עם אלישע בידיעת יום לוקח בו אליהו, באמרם לו: הידעת כי

, לוקח אדניך מעל ראשו, וכלם עדים למשה מזרזים על תורתו.  היום ה
 6 יב. אמר הכוזרי: אבל הם יותר קרובים אליכם מהפילוסופים.

 יג. אמר החבר: רחוק מה שיש בין בעל התורה ובין הפילוסוף, כי כעל
 התורה מבקש האלהים לתועלות נדולות, זולת תועלת ידיעתי אותו,
 והפילוסוף אינו מבקש אלא שיספרהו על אמתתו, כאשר הוא מבקש שיספר
 הארץ על הדמיון שהיא במרכז הגלגל הגדול ואיננה במרכז גלגל המזלות,
 10 וזולת זה מהידיעות, ושאין מזיק הסכלות בידיעת האלהים אלא כהזקת
 הסכלות בידיעת הארץ לטי שאטר שהיא טשטח, והתועלת אצלו איננה כי
 אם ידיעת הדברים על אמתתם להדטות בשכל הפועל וישוב הוא הוא, בין
 שיהיה צדיק בין שיהיה אפיקורוס לא יחוש כשיהיה פילוסוף, ומשרשי
, ולא ירע, ושיאמין בקדמות העולם, ולא  אמונתם שהם אוטרים לא ייטיב ה
 15 יראה שהיה העולם כלל נעדר עד שנברא, אבל לא סר ולא יסור, ואם יקראו
 האלהים יתבךך בורא, הוא על דרך העברה לא על המובן מהמלה, אך הוא
 רוצה באמרו בורא ויוצר, שהוא סבתו ועלתו, ולא סר העלול עם העלה, אם
 תהיה העלה בכה העלול בכה, ואם תהיה בפעל העלול בפעל, והבורא יתברך
 עלה בפעל ועלולו בפעל בעוד שהוא עלתו. אך אם יתרחקו הרוחק הזה אין
 20 להאשים אותם, מפני שלא הניעו אל הידיעה האלתית אלא בדרך הקשה, וזה
 ממה שהביאה אליו הקשתם. והמורה מהם באמת יאמר לבעלי התורה כמו
 שאמך סקךאט אל העם: חכמתכם זאת האלתית אינני מכחישה, אך אני
 אומר שאינני יודעה, אמנם אני חכם בחכמה אנושית. אך אלה האומות כפי
 אשר קרבו רחקו, ואם לא, הנה ירבעם וסיעתו יותר קרובים אלינו, והיו עובדי
 25 אלילים והם ישראל נמולים שומרי שבת ושאר המצות, אלא מעט ממה
 שהביאם צוךך ההנהגה לעבור עליהם, והם מודים באלהי ישראל המוציאם
 ממצרים, כמו שאמרגו בעושי העגל במךבך. ואין לאלה עליהם מעלה אלא
 בהרחקת הצורות, אך כיון שהטו מקום הכוונה ובקשו העגין האלהי במקום

 שאיננו נמצא, זולת שנותם רוב המצות השמעיות, כבר רחקו עד טאד.
 30 יד. אמר הכוזרי: צריך שנבדיל בין סיעת ירבעם ובין סיעת אחאב הבדלה
 גדולה. כי עובדי הבעל הם עובדי ע״ז לגמרי, וכן אמר אליהו: אם ה׳
 הוא האלהים לכו אחריו ואס הבעל לכו אחריו, ובהם היו מסופקים החכמים,
 איך היה אוכל יהושפט ססעורת אחאב, ולא אסרו כזה בסיעת ירבעם, וגם
 אליהו לא דבר בעבודת הענלים כאשר אסר: קנא קגאתי לה, אלהי צבאות,
 35 כי סיעת ירבעם לה׳ אלהי ישראל היו כל סעשיהם, וםה שהיה להם סהנביאים
/ ונביאי אחאב נביאי הבעל. וכבר קם יהוא בן נםשי לםחות את  היו נביאי ה
 סעשה אחאב, והשתדל ההשתדלה ההיא בתחבולה ההיא, באסרו: אחאב
 עבד הבעל מעט יהוא יעבדנו הרבה, עד שםחה זכר הבעל, ולא שלח יד
 בעגלים. ועושי העגל הראשון, וסיעת ירבעם ובעלי הבמות ופסל מיכה לא
 40 היו מכווגים כלם רק לאלהי ישךאל, אך עם עבירה שחייבין עושיה מיתה,
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 1 כמי שנושא את אחותו לצורך או לתאוה, אבל הוא מקיים כל מצות הנשואים
 כאשר צוד. בהם האלהים, או כמי שאוכל בשר החזיר אבל הוא נזהר בשחיטה

 ומן הדם וזולתו מתנאי המאכלים כאשר צווה בו.
 טו. אמר החבר: הנה העירות על מקום ספק ואין אצלי בו ספק. וכבר יצאנו
 5 מעניננו במדות, וצךיך שנשוב אליו. ואוסיף לך באור בדמיון מהשמש
 שהיא אחת, אך מתחלפים מערכות הנשמים המקבלים אותה. ואשר יקבל
 אורה קבול שלם יותר, הפנינים והשוהם על הדמיון והאויך הצח והמים,
 ויקרא בזה אור נוקב, ויקרא באבנים הזכות והשטחים הקלליים אור בהיר
 על הדמיון, ובעצים ובארץ וזולתם אור נראה, ובכל הדברים בכללות אור
, צרויה) אל־  10 סתם בלתי שם מיוחד. והאור הסתם הוא כמו: אמרנו(א׳ קמוצה, ר
, שם נודע, מיוחד ביחס אשר בינו  הים, כאשר התבאר, והאור הנוקב הוא כמו ה
 ובין השלום שבכל בריאותיו בארץ, רצוני לומר הנביאים אשר נפשותם
 זכות מקבלות לאורו, יעבור בהם כעבור אור השמש בשוהם ובפנינים. ואלת
 הנפשות יש להם מוצא ומחצב מזרע אדם כאשר התבאר. ונמשכת הסגולה
 15 והלב דור אחר דור וזמן אחר זמן, ויצא המון בני אדם זולת הלב ההוא קליפות
/ ובעבור הדבקו באדם  ועלים ושרפים וזולתם. ונקרא אלוה הלב הזה בפרט ה
, אלהים, וכמו שאמרו  הועתק שם אלהים אחרי כלות מעשה בראשית אל ה
 רבותינו: נקרא שם מלא על עולם מלא, ושלמות העולם לא היה כי אם באדם
 אשר היה לב כל שקדם לו. והענין הנרצה באלהים לא יכחיש אותו מי שיש
, מפני שהנבואה מופלאה נכריה ביחידים  20 לו דעת, אך תפול ההכחשה בה,
, כאילו הבין  כל שכן בהמון, ועל זה הכחיש פרעה ואמר: לא ידעתי את ה,
, מפורש מה שיובן מהאור הנוקב, והורה אותו על אלוה ידבק אורו  ממלת ה
 בבני אדם ויעבור בם, והוסיף לאמר לו: אלהי העברים, רמז אל האבות אשר
 העידו להם עדים בנבואה ובכבוד, אבל אלהים הנך רואהו שם נוהג במצרים,
 25 כאשר אמר פרעה הראשון ליוסף: אחרי הודיע אלהים אותך את כל זאת,
 איש אשר רוח אלהים בו, כאשר אם היה אדם אחד יראה השמש לבדו ויראה
 מקומות זריחתה ומקומות מרוצתה, ואנחנו לא ראינוה מעולם אבל אנחנו
 משתמשים בצל ובענן, ונראה ביתו מאיר יותר מבתינו בעבור ידיעתו במהלך
 השמש, ויקבע לה חלונות ואשנבים כפי רצונו, וכן נראה זריעותיו ונטיעותיו
 30 מצליחות, ואמר לנו כי זה בעבור דעתו בשמש, והיינו מכחישים בזה ואומרים
 מה היא, אבל אנו יודעים האור ותועלותיו רבות, אך הם באות אלינו
 במקרה. והוא אומר יבואני ממנה מה שאני חפץ ובעת שאחפוץ, בעבור
 שאני יודע סבתה ואיך מהלכת, וכאשר אזמן לה ואציע ואשמור בכל מעשי
, הוא  בעתים ידועים אצלי אינני חסר מתועלתה כאשר אתם רואים. ושם ה
 35 המכונה ממנו בפנים, באמת: פני ילכו, ואם אין פניך הולכים, והוא הענין
, בקרבנו. ועגין אלהים יושג בהקשה, כי השכל  המבוקש באמרו: ילך נא ה
 מורה שיש לעולם מושל ומסדר, ונחלקים בזה בני אדם כפי הקשותם, והקרוב
, לא יושנ בהקשה, אך בראיה  שבדעות בו דעת הפילוסופים, אבל ענין ה
 ההיא הנבואיית אשר בה ישוב האדם כמעט שיפרד ממינו וידבק במין מלאכי
ח אחךת, כמו שאמך: ונהפכת לאיש אחך, ויהפוך לו אלהיס  40 ותכנס בו ת

m Onxarl.—23 
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 1 לב אחר, ורוח לבשה, היתה עלי יד ה׳ ורוח נדיבה תסמכני, כנוי לרוח
 הקודש הלובשת הנביא בעת הנבואה, והנזיר והמשיח כשנמשח לכהונה או
 למלוכה עת שימשחנו הנביא, או עת שיעזרנו האלהים ויישירהו בדבר מן
 הדברים, או בעת הודעת הכהן במדע הנעלם אחר שישאל באורים ותומים.
 5 ואז יסורו מלב האדם הספקות הקודמות אשר היה מסתפק באלהים, וילעג
 להקשות ההם אשר היו רגילות להגיע בהם אל האלהות והיחוד, ואז ישוב
 האדם עובד, חושק בגעבדו, ומוסר גפשו להריגה על אהבתו, לגודל מה שהוא
 מוצא מערבות הדביקה בו והנזק והצער בהתרחק ממנו, בהפך הפילוסופים
 שאינם רואים בעבודתו כי אם מוסר טוב ודבר האמת, בנדלו על שאר
 10 הגמצאות, כמו שראוי לגדל השמש על שאר הנראים, ושאין בכפירה באלהים

 יותר מפחיתות הגפש הרוצה בכזב.
 טז. אמר הכוזרי: כבר התבאר לי ההפרש בין אלהים וה/ והבינותי מה בין
 אלהי אברהם ואלהי אריסטו, ושה׳ תכספנה לו הנפשות בטעם וראיה,
 ואלהיט יטה אליו הקשה. והטעם ההוא יביא מי שיגיע אליו שימסור נפשו
 15 על אהבתו ושימות עליה, וההקשה הזאת היא רואה כי רוממותו חובה בעוד
 שלא תזיק ולא יגיע בעבורה צער. ואין להאשים אריסטו כשהוא לועג על

 מעשה הגימוסים, אחר שהוא מסופק אם ידע האלהים אותם.
 יז. אמר החבר: ובאמת סבל אברהם אור כשדים והגרות והמילה והרחקת
 ישמעאל ועקידת יצחק לשחוט אותו, כי ראה מן העגין האלהי מה שראה,
 20 טעם לא הקשה, וראה שאין דבר ממנו געלם מחלקי מעשיו, וראה גומל
 אותו על צדקתו לרגעיט, וטורח אותו הדרך הישרה בכל טעשיו, עד שלא
 היה מקדים וטאחך כי אם בךשותו, ואיך לא ילעג להקשותיו הקדוטות, כאשר
 דרשו רבותינו זכרוגם לברכה, בויוצא אותו החוצה: אמר לו: צא מאצטגגיגות
 שלך, ר׳יל שצוהו לעזוב כל חכמותיו ההקשיות מחכמת הכוכבים וזולתם,
 25 וידבק בעבודת מי שהגיע אליו בטעם, כמו שאמר: טעמו וךאו כי טוב
 ה׳ ונו׳. ובאמת נקרא: אלהי ישראל מפני שהראות הזאת היתה נעדרת
 בזולתם, ונקרא: אלהי הארץ בעבור שיש לה כה מיוחד מאוירה וארצה,
 ושמיה עוזרים על זה, עם הדברים התלוים בה אשר הם כעבודת האדמת
 וההצעה להצלחת המין הזה. וכל מי שרדף הנימוס האלהי הוא הולך אחר
 30 בעלי הראות הזאת, וינוחו נפשותם להאמין להם עם תמימות דבריהם ועובי
 משליהם, מה שלא ינוחו להאמין לפילוסופים עם דקות חקוייהם ויופי סדר
 חבוריהם ומה שנךאה עליהם מהמופת, אך אין ההמון הולכים אחריהם כאילו

 הנפשות מתנבאות באמת, וכמו שאמרו: ניכרים דברי אמת.
 יח. אמר הכוזרי: אגי רואה אותך מגנה הפילוסופים ומיחס אליהם הפך
 35 מה שנתפרסמו בו. עד שכל מי שנבדל וגפרש יאמר עליו ששב פילוסוף

 או הולך על דעת הפילוסופים, ואתה שולל מהם כל מעשה טוב.
 יט. אמר החבך: אבל מה שאמךתי לך הוא שוךש אמונתם, כי תכלית
 ההצלחה לאדם איננה כי אם המדע העיוני, והגעת הנמצאות מושכלות
 בשכל בכח, וישוב שכל בפעל, ואחר כן שכל נאצל קרוב לשכל הפועל ולא
 40 וירא הכליון. וזה לא ישלם אלא בכלות הימים במחקר והתמדת המחשבה,
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 1 וזה לא יתכן עם עםקי העולם, על כן הם רואים שיפרשו מהממון והגדולה
 וההנאה והבנים, כדי שלא ימרדו אותם מן המדע. וכאשר יהיה האדם יודע
 התכלית ההיא המבוקשת מהמדע, לא יחוש על מה שהוא עושה, כי הם
 איגם יראים לקבל גמול על היראה ההיא, ואינם חושבים שאם היו גוזלים
 5 או רוצחים היו נענשים על זה, אבל צוו על הטוב והזהירו מן הרע בדרך
 הראוי והמשובח, להתדמות לבורא אשר סדר הדברים על דרך הטוב, וקבעו
 הנימוסים השכליים, והם ההנהגות שאינם חובות אך הם מותנים אלא בעת
 הצורך. ואין התורה כן אלא בחלקים מנהניים, וכבך נתבאך בחכמה התוריה

 מה שסובל י התנאי ומה שאיננו סובלו.
 10 כ. אמר הכוזרי: שקע האור ההוא אשר אתה מספר, שקיעה שהדעת

 מרחקת שיראה עוד, ואבד אבידה שהשבתה אינה עולה כמחשבה.
 כא. אמר החבר: איננו שוקע אלא בעיני מי שאינו רואה אותנו בעין פקוחה,
 ומביא ראיה מדלותנו ועניינו ופזורנו, שנשקע אורנו, ומנדולת זולתנו

 והשגתו לעולם ומשלו בנו, כי יש לו אור.
 15 כב. אמר הכוזרי: לא הבאתי מזה ראיה, מפני שאני רואה שתי האומות
 החולקות זו על זו, יש לכל אחת מהם נדולה וממשלה ולא יתכן שיהיה
 האמת בשתי קצוות הסותר, אלא או באחת מהם או אינו באחת מהן. וככר
 פירשת לי בחנה ישכיל עבדי מה שהורה שהדלות והשפלות יותר ראוי בענין
 האלהי מהגדולה והגאוה, והוא גם כן גלוי בשתי האומות, כי הנוצרים אינם
 20 מתפארים במלכים ולא בנבורים ולא בעשירים, אבל באנשים ההם שהלכו
 אחרי ישו כל הימים הארוכים אשר לא נקבעה בהם דתו, והיו האנשים
 ההם נולים ונחבאים ונהרנים בכל מקום שנמצאו, וסבלו על חזוק אמונתם
 ענינים מופלאים מן הבוז וההרנ, והם אשר בהם מתברכים ומכבדים מקומותם
 ומקומות הרעתם ובונים במות על שמותם. וכן עוזרי בעלי דת ישמעאל
 25 סבלו מן הבוז הרבה עד שנעזרו, ובהם הם מתפארים ובשפלותם ובמותם על
 עזר דתם משתבחים, לא במלכים המתנדלים בממונם ונדולת ענינם, אך
 באשר היו לובשים הבלוים ואוכלים השעורים מבלי שבעם, אבל היו עושין
 כל זה עם תכלית הבדלם אל האלהים. ואילו הייתי רואה היהודים עושים
 זה לשם האלהים, הייתי אומר כי יש להם מעלה על מלכי בית דוד, מפני
 30 שאני זוכר מה שלמדתני במאמר: את דכא ושפל רוח, כי אור האלהים איננו

 חל כי אם בנפשות הנכנעים.
 כג. אמר החבר: הדין עמך שתחךפנו בזה מפני שאנחנו סובלים הגלות
 מבלי תולדה, אבל חשבתי בחשובים ממנו, שהם היו יכולים לדחות
 הבוז ועבדות מעל נפשותם בטלה שיאטרוה טבלי טורח, וישובו בני חודין
 35 ותרום ידם על מעבידיהם, ואינם עושים זה אלא בעבור שמירת תורתם,
 הלא די בקורבה הזאת להפניע ולכפר עונות רבות. ואילו היה מת שאתה
 סבקש ססני לא היינו סתעכבים בנלות הזה. עם מה שיש לאלהים בנו סוד
 וחכמה, כהחכמה בגרניר הזרע אשר יפול בארץ, והוא משתנה ומתחלן*
 בנראה אל הארץ ואל הסים ואל הזבל, ולא ישאר לו שוס רושם מוחש כפי
 40 מה שיתמה לםביט אליו, והנה היא אשר תשנה הארץ והםים אל טכעח
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 1 ותעתיקם מדרגה אחר טדרגה עד שתדיק היסודות ותשיבם אל דמות עצמה,
 ותדחה קליפותיה ועליה וזולת זה, עד אשר יזדכך הלב ויהיה ראוי לחול בו
 הענין האלהי, וצורת הזרע הראשון, עושה העץ ההוא פרי כפרי אשר חית
 זרעו ממנו. וכן תורת משה כל אשר בא אחריה ישתנה אליה באמתת עניגו,
 5 ואם הוא בנראה דוחה אותה. ואלה האומות הם הצעה והקדמה למשיח
 הטחובה, אשר הוא הפרי, וישובו כלם פריו כאשר יודו לו וישוב העץ אחד,
 ואז יפארו ויוקירו השורש אשר היו מבזים אותו, וכאשר אמרנו בהנה ישכיל
 עבדי. ואל תביט אל רוחק אלה מן העכו״ם והשתדלותם ביהוד, ותפארם
 ותשבחם, ותביט אל ישראל בעין הפחיתות בעבור שעבדו הבעלים ביטיהם,
 10 והתבונן במה שצופים רבים מהם מהאפיקורסות, ועוד כי הם מפרסטים אותה
 ואומרים בה השירים המפורסמים הנזכרים, שאין מושל על מעשי בני אדם,
 ולא גומל ולא עונש עליהם, מה שלא נזכר מעולם על ישראל, אך היו העם
 מבקשים תועלות הצלמים ההם והרוחגיות תוספת על תורתם, והם שומרים
 תורתם, בעבור שהיתה תועלת העבודות ההם גלויה בזמן ההוא. ואם אינו
 15 כן למה לא נשתנו אל תורות הגוים אשר הגלום ושבו אותם, עד שמנשה
 וצדקיהו ומי שלא היו בישראל מכעיסים כמותם, לא רצו לעזוב תורת ישראל,
 אבל היתה להם תאוה לתוספת תועלת מנצחון וברכת ממון ככחות ההם אשר
 היו אצלם מנוסים, ממה שהזהיר הבורא מהם, ואלו היה להם היום הפרסום
 ההוא היית רואה אותנו ואתהם היום נפתים להם, כאשר אנחנו נפתים לשארית
 20 ההבלים טאצטננינות ולחשים וקמיעות ונסיונות רחוקות מהטבע, עם הרחקת

 התורה אותם.
 כד. אמר הכוזרי: אני רוצה עתה שתראה לי טעט טשיורי החבטות

 הטבעיות אשר אמרת שהיו אצלכם.
 כה. אמר החבר: מהם ספר יצירה, והוא לאברהם אבינו, והוא עמוק ופירושו
 25 אתך, הורה על אלהותו ואחדותו בדברים מתחלפים, מתרבים מצד, אבל
 הם מתאחדים נסמכים מצד אחרת, והסכמתם מצד האחד אשד יסדרם. ומהם
, קמוצה), וספור וספר. רצונו בספר, השיעור והפילוס בנופים  ספר(ס, שואית, ה
 הנבראים, כי השיעור עד שיהיה הגוף מסודר וערוך ראוי למה שנברא
 לו, לא יהיה כי אם במנין. וחמדה והמשורה והמשקל, וערך התנועות וסדור
 30 חמוסיק׳יא הכל במנין, ר״ל ספר(ס, שואית, פ׳ קמוצה), כאשר אתה רואה הבונה
 לא יצא מתחת ידו בית עד שקדם ציורו בנפשו. ורצה בספור, הדבור והקול,
 אבל הוא דבור אלהי קול דברי אלהים חיים, תהיה בו מציאות התכונה
 והצלם אשר דובר בה, כמו שאמר: יהי אור ויהי אור, יהי רקיע, ולא יצא
 הדבור עד שנמצא המעשה והוא ספר ר״ל המכתב, ומכתב אלהים הוא
 35 יצירותיו, ודבר האלהים הוא מכתבו, ושעור האלהים הוא דברו, הנה שב
 הספר והספור וחספר בהק האל דבר אחד, ובהק האדם שלשה, מפני שהוא
 משער בשכלו, ומדבר בפיו, וכותב בידו הדבור ההוא, בעבור שיורה אותך
 באלה השלשה על דבך אחך מבךיאות הבוךא יתבךך. ויהיה שיעור האדם
 ודבורו ומכתבו, אותות מותם על הךבך, לא גוף הךבך, אבל שעוד האלהים
 40 ודברו הוא הדבר בעצמו והוא מכתבו, כאשר אס היית מעלה על דעתך
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 1 אורג בגדי פסים סחשב במלאכתו והסשי נעשה לרצונו. ומתגוון בגוונים
 העולים על לבו, וםתרכב ההרכבות אשר הוא חפץ, יהיה הבגד ההוא בשעורו
 וסכתבו. ואילו הייגו יכולים כשגדבר במלת אדם או כשגחקק גוף האדם,
 להסציא צורתו, היינו יכולים על הדבור האלהי והכתב האלהי, והיינו בוראים,
 5 כאשר אנחנו יכולים קצת היכולת על הציור השכלי. אך הלשונות והסכתבים,
 יש לקצתם יתרון על קצתם, םהם םה ששסותם נאותים הרבה בקרואים,
 וםהם רחוקים םהאות להם. והלשון האלהית הברואה אשר לסדה האלתים
 לאדם ושסה על לשונו ובלבבו׳ היא סבלי ספק השליסה סכל הלשונות
 והנאותה לקרואיה יותר סמלם, כסו שאסר: וכל אשר יקרא לו האדם נפש
 10 חיה הוא שסו, רצה לוסר שהוא ראוי לשם ההוא ונאות לו וםלסד על טבעו.
 והתחייב סזה לשום מעלה ויתרון ללשון הקודש, ושהמלאכים יותר חוששים
 לה וםרנישים, םזולתה סהלשונות, ועל זה נאסר בסכתב כי צורות אותיותיו
 אינם בלא כונה ובמקרה, אבל לענין נאות עם הסכוון סכל אות ואות. ואל יהי
 רחוק בעיון הזה רושם השסות והדוםה להם מדךך הדבור והכתב, וקודם להם
 16 השיעור, רוצה לוטר טהשבת הנפש הטהורה הדוםה לסלאכים, ומתקבצים
, קמוצה) וספור וספר בדבר אחד, ויהיה הדבר  השלשה ספרים ספר(ס, שואית, פ
 ההוא המשוער כאשר שער אותו בעל הנפש הברה, וכאשר דבר בו וכאשר
 כתבו. וכן אסר זה הספר על האלהים יתברך שברא את עולמו בשלשה
 ספרים, בספר וספור וספר, כלם בחקו יתברך אחד. והאחד ההוא התחלה
 20 לשלשים ושתים נתיבות פליאות חכםה, שהם עשר ספירות, ועשרים ושתים
 אותיות, רמז אל יציאת הנמצאות אל סעשה יוכרו, בכסות ובאיכות. והכסות
 מספד, וסוד המספר אינו כי אם בעשרה, כמו שאמר עשר ספירות בלי סח,
 עשר ולא תשע, עשר ולא אחת עשרה, ולהם סוד חתום לסה עמד החשבון
 על עשרה לא פחות ולא יתר, ועל זה םסך לו: הבן בחכםה וחכם בבינה בחון
, צרויה), והעסד דבר על בירו  25 בהם וחקור םהם ודע וחשוב וצור (צ, פתוחה, ו
 רו והשב יוצר על מכונו, ומדתן עשר שאין להם סוף. ואחר כן זכר הכרתם באי
 כות, וחילק העשרים ושתים אותיות שלשה חלקים, שלש אסות ושבע כפולות
 ושתים עשרה פשוטות, ואסר: שלש אסות אל״ף מ״ם שי״ן, אם״ש, סוד
 נדול מופלא ומכוסה, שםטנו יוצאין אויר וטים ואש, שבהן נברא הכל. ושם
 30 םערכת האותיות האלה עם טערכת העולם הנדול, והקטן שהוא האדם, וסערכת
 הזסן, אחת, וקרא אותם עדים נאסנים, עולם ונפש ושנה. הודיע אותנו כי
 הסדור אחד מהםםדר אחד יתברך, ואם הנסצאות סתחלפות ושונות זו מזו,
 התחלפותם סחםריהם שהם שונים, מהם עליון ומהם תחתון, ומהם עכור
 וםהם זך, אבל סחםת חונן הצורות ונותן התכונות והכדור, הנה החכסה
 35 בהם כלם אחת, וההשגחה אחת, הולכת על סדד אחד בעולם הגדול ובאדם
 ובסדור הגלגלים. והוא שאמר עליהם שהם עדים נאםנים על אחדותו יתברך

 שמו, עולם ונפש ושנה. ושם סדורם על קרוב הדמיון הזה:
 שלש אמות אם״ש

 כעולפ אויר מים אש
 40 כנפש גויה בטן ראש
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 1 בשנה רויה קור חום
 שבע כפולות בג״ד כ>1ר״ת

 בעולה שבתאי צדק מאדים חמה נגה כוכב לבנה
 6 כנפש חכמה עושר ממשלה חיים חן זרע שלום

 בשנה שכת חמישי שלישי ראשון ששי רביעי שני
 שתים עשרה פשוטות

 כעולם טלה שור תאומים סרטן אריה בתולה
 מאזגים עקרב קשת גדי דלי דגים

 כנפש אבר לראות אבר לשמוע, אבר להריח, אבר לדבר,
 10 אבר לטעום, אבר לתשמיש, אבר לעשות, אבר להלוך,
 אבר להרהר אבר לכעוס, אבר לשחוק. אבר לישון,

 כשנח ניסן אייר סיון תמוז אב אלול
 תשרי טרחשון כסליו טבת שבט אדר

 אחד על גבי שלשה, ושלשה על גבי שבעה, ושבעה על גבי שנים עשר.
 15 ובאברים האלה מקום השתתפות, כמו כליות יועצות וטחול שוחק וכבד
 כועס וקיבה ישנה. ואיננו תטה שיהיה לכליות כה בהטבת העצה, כי אנחגו
 רואים כמו זה בביצים, שאנחנו רואים הסריסים יותר חלושי השכל טהנשים,
 ומפני שנעדרו הביצים חסרו הזקן והעצה הנכונה, וטחול שוחק, בעבור שבכת
 הטבעי מנקה הדם והמרה השחורה מהעבירות והעובי, ובהנקותם תהיה
 20 השמחה והשחוק. וכבד כועס, בעבור המרירות המתילדות בו. וקיבה ישינה,
 כנוי לכלי המזון. ולא זכר הלב מפני שהוא המלך, ולא הקרום והריאה, מפני
 שהם שמשים מיוחדים לו, ואיגם שמשים לשאר הגוף כי אם בדרך המקרה
 לא בבונה הראשונה, והמוח נכנס בחלקי החושים הנולדים ממנו, ועוד יש
 לאיברים שהם למטה מהקדום החולק סוד, טפני שהם הטבע הראשון, והקרוס
 25 חולק בין עולם הטבע ועולם החיים. כסו שהצואר חולק בין עולם החיים
 ובין עולם הדבור, כאשר זכר אפלטון בספר טימאוי׳ס. והמוצאים הראשונים
 הם מעולם הטבע, ושם שורש ההויה, שםשם יצא הזרע ושם יברא העובר
 בטח שבין ארבעת המבעים, ומשם בחר הבורא הנתחים המקורבים החלב
 והדם ויותרת הכבד ושתי הכליות, ולא בחר בלב ולא במוח ולא בריאה ולא
 30 בקרום, והסוד עמוק למאד, והפירוש אסור, וכבר נאמר אין דורשין בספר
 יצירה אלא בתנאים, שטעט שהם מזומנים. ואחי׳כ אמר: שבע כפולות
 שש צלעות לששה צדדים והיכל קדוש טכוון באטצע, בחך כבוד ה׳ ממקומו
 הוא מקומו של עולם ואין עולמו מקומו, רמז לענין האלהי המחבר בין ההפכים.
 ודמהו בהגקודה והמרכז מגוף בעל הששה צדדים ושלשה המשכים, ובעוד
 35 שלא תקבע התוך לא יקבעו הקצוות, והעיר על הערך אשר בין אלה ובין
 הכה הסובל לכל, שבו יתחברו ההפכים בערך הנקבע בעולם ונפש ושנה,
 כי שם לכל אחד םהם דבר כולל את חלקיו וםםדר אותו. ואסר: תלי בעולם
 כמלך על כסאו, גלגל בשנה כמלך במדינה, לב בנפש כמלך במלחמה. תלי
 שם התנין הנזכר בחכמת התכונה, הוא בערב גוזה״ר, ךמז בו אל עולם
 40 השכל, כי התנין בו מכנין הדברים הנעלמים אשר לא יושגו בחוש. ורצונו
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 1 בגלנל, נלנל השמש הנוטה שבו יסתדרו חלקי השנה, ולב מסדר החיים ומושל
 בחלקיו, ורוצה לומר שהחכמה בשלשה אחת, והענין האלהי אחד, והחלוף
 ביניהם איננו כי אס בהתחלפות היוליהם. ודמה הענין האלהי כשהוא מנהיג
 הרוחניים כסלך על כסאו, אשר יעשו דבריו ברסז טעט אצל סנולתו ועבדיו
 5 המכירים אותו מבלי תנועה מהם וממנו. ודםהו כשהוא םנהיג הגלגלים
 כמלך במדינה, כי הוא צריך להראות בפנות המדינה שיראה על כל חלק
 ממנה ממשלתו ומוראו ותועלותיו. ודמהו כשהוא מנהיג החיים כמלך במלחמה,
 שהוא בין הפכים, ישתדל להגביר אוהביו ולגבר על אויביו, והחכמה אחת,
 כי אין החכסה בגלגלים גדולה סהחכטה בקטן שבחיים, אך גדולת מעלתם
 10 בעבור שהם סחוסר זך וקיים, לא יכלם (כ׳ פתוחה, ל, צרויה) כי אם בוראם,
 והחיים מחומר מקבל רושם סתפעל, רושםים בו ההפכים הבאים עליו תסיד
 סקור וחום וזולתם, ומכלה אותם הזמן, לולא החכמה אשר התחכמה להם
 בזכר ובנקבה להשאיר הסין בהאבד האישים, וזה בסבובי הגלגל והזריחה
 והשקיעה אשר העיר עליו הספר הזה, ואסר שאין הפרש בין יצירת הזכר
 15 והנקבה אלא םה שיש בין הראות איבריהם והסתרם, וכבר סבואר זה בניתוח,
 שאיברי הנקבה כאיברי הזכר אלא שהם םהופכים אל פנים, כםן שאסר: זכר
 באסש ונקבה באשם, חוזר הגלנל פנים ואחור, אין בטובה לםעלה םענג ואין
 ברעה למטה םנגע, רוצה לוםר שאותיות אסש ואשם, וענג ונגע אחת הן,
 ואין ביניהם אלא ההקדמה והאיחור, כמו־ שהזריחה והשקיעה לנלנל אחד
 20 בחוקו, ובחוקנו אנחנו רצוא ושוב. ורמן באיברים שהם למטה מהקדום, על
 מוצאי המבעים הארבעה, כמו שאמר: שני לועזים ושני עליוים, שני יועצים
 ושני עליצים, עשאן כמין מריבה, ערכן כמין מלחמה, מקצת אלו מצטרפין
 עם אלו, ואלו כננד אלו, אם אין אלו אין אלו, וכולם אדוקים זה בזה. והרמז
 סובן לנםרי, ואם יקשה לבאר הפרדתו סצוךך בעלי חיים אל ההפכים, ואיך
 25 נורסין הצלתו סהםלחסה הזאת, ולולא הסלחסה הזאת לא היתה הצלתו
 זאת. אחר שסדר היצירות, והקדים הדבר החשוב, והוא רוח אלהים חיים,
 אסר: אחת רוח אלהים חיים, שתים רוח סרוח, שלש סים סרוח, ארבע
 אש םסים. ולא זכר הארץ ספגי שהיא הגון* והחוסר לחויות, כי כלם ארץ,
 אבל אוסרים זה גוף אשיי וזח גוף םיסיי, על כי הקדים שלש אםות וםים
 30 ורוח. והקדים רוח אלהים והוא רוח הקודש, מסנה נבראים הםלאכים הרוחניים,
 ובה מתחברות הנפשות הרוחגיות, ואחריה האויר המושג, ואחריו הסיס
 אשר םעל לרקיע, לא השיגתם הקשת הפילוסופים על כן לא הודו בהם,
 ואפשר שיאמר בו אומר שהוא כדור הקרה שקורין בערבית זמהרי״ר, ימקום
 תכלית הגעת העבים, ואחריו סקום האש הטבעי שקורין אותו בלשון ערבי
 35 אלאתיר כסו שאסר אש ססים כאשר אוסרים על ורוח אלהים םרחפת על
 פני המים, שרצוגו בסים האלה החוסר הראשון בלי איכות אבל תהו ובהו,
 עד שהתאיך(א, פתוחה, י׳ צרויה) מחפץ האלהים הסובב אותו, וכנה אותו ברוח
 אלהים. ודסות החוטר הטבעי בסים דמיון נכון ביותר, כי מה שהוא •ותר דק
 סן הסיס לא יהיה ססנו עצם טבעי חזק ומה שהוא יותר עבה סן הםים לא
 40 ישתוו פעולות הטבע בכל חלקיו, ספני שחס חזקים, כי אין הנוף הארצי ראוי
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 1 כי אם למלאכות, כי המלאכה אינה כוללת כי אם שטחי החומר ולא כל
 חלקיו, והטבע הוא כולל כל חלקי הדבר, ואין חוה אלא שהיה כבר כתכונת
 המים זב ננר, ואם אינו כן לא יקרא הוד! טבעי אבל הוא מלאכותי או מתרכב
 או מקרי, ואין הטבע פועל בו אלא בעודנו בתוכן המים יציירהו בחפצו,
 5 ואחר כן יעזוב מה שהוצרך להתקשות ויתקשה. ואמר על הדומה לזה: עשה
 מתהו ממש, ועשה את אשר אינו ישנו, וחצב עמודים נדולים מאויר שאינו
 נתפש. ועוד אמר: טים טרוח חקק וחצב תהו ובהו ורפש וטיט, עשאן
 כמין ערונה, הציבן כמין חומה, סככן כמין מעזיבה, יצק מים עליהם ונעשו
 עפר. ואמר עוד: תהו זה קו ירוק שמקיןן את העולם כלו, בהו אלו אבנים
 10 מפולמות המשוקעות בתהום, שמביניהם יוצאין טים. ורטז טעט מסוד השם
 הנכבד יו״ד ה״א ואייו ה״א, שהוא נאות לעצם האלהי המתאחד אשר אין
 לו מהות, כי מהות הדבר זולת מציאות הדבר, והאלהים יתברך מציאותו הוא
 מהותו, כי מהות הדבר גדרו, והגדר מחובר מסוגו והבדלו, ואין סוג ואין
 הבדל לעלה הראשונה והתחייב שיהיה הוא הוא. וכאשר ספר כי סבת רבות
 15 הדברים הוא סבוב הגלגל, כמו שאמר חזר גלגל פנים ואחור, ודמה זה בהתמזג
 האותיות הנפרדות, אל״ף עם כלם וכלם עם אל״ןש, בי״ת עם כלם וכלם עם
 בי״ת, חוזרות הלילה, נמצא כל הדבור יוצא במאתים ושלשים ואחד שערים.
 ואחך כן אמך איך התרבו בשלוש האותיות ורבועם, שלש אבנים בונות ששת
 בתים, ארבע בונות עשרים וארבעה בתים, צא וחשוב מה שאין הפה יכול
 20 לדבר וטח שאין האזן יכולה לשטוע. כן נצטרך לחקור מאין נתרבו הדברים
 קודם סבוב הגלגל, והבורא אחד הוא, ולגלגל על דרך הדמיון ששה צדדים,
 והניח בדבור השכלי שמות לבורא, ובחר לו בדבור הגשמי האותיות היותר
 דקות אשר הם כדוחות לשאר האותיות, והם הו״י, ואמר כי החפץ כשהוא
 יוצא בשם הנכבד הזה יהיה מה שיחפוץ יתבךך. ואין ספק שהוא והמלאכים
 25 מדברים הדבור השכלי, ויודעים מה שיהיה בעולם הגשמי קודם יצירת
 העולם, ואיך יאצל הדבור והחברה ממנו על המדברים שהם עתידים להבראות
 כעולם, והיה בדין שיהיה העולם הגשמי נברא בענין שהוא נאות לגשמיות,
 בשם הנכבד השכלי הנאות לשם הגשמי יה״ו יו״ה הו״י הי״ו וי״ה וה״י,
 התחייב מכל אחד צד מצדי העולם וקם הגלגל. וזה מהדברים שאינם מספיקים
 30 הכל, אס מפני שהמבוקש עמוק מהשינ, או מפני שתבונותינו מקוצרות, או
 לשני הדברים יחד. ועל הדומה לזה חקרו הפילוסופים, והביאם מחקרם לאמו/
 כי מאחד לא יהיה ממנו כי אם אחד, וקבעו מלאך קרוב נאצל מן הראשון,.
 ואחר כן אמרו כי המלאך הזה יש לו שתי מדות, אחת שהוא יודע מציאותו
 בעצמותו, והשנית ידיעתו שיש לו סבה, והתחייב ממנו שני דברים, מלאך
 35 וגלגל הכוכבים הקיימים, וזה גם כן במה שהשכיל מן הראשון התחייב ממנו
 מלאך שני, ובמה שהשכיל מעצמותו התחייב ממנו גלגל שבתאי, וכן עד
 הירח, ואח״כ אל השכל הפועל. וכבר קבלו בני אדם זה והתפתו לו, עד שאמרו
 שהוא מופת, מפני שיחסו אותו אל פילוסופי יון. וזאת טענה נרידא, אין בה
 ספוק, ומקשים עליה בכמה פניט. אחד מחט למה עמדה האצילות הזאת,
ת  40 הקוצר יד מהראשון. ואחר כן נאמר למה לא התחייב מהשכלת שבתאי מ
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 1 שלמעלה ממנו דבר אחר, ומהשכלתו המלאך הראשון דבר אחר, ותהיינה
 צורות אצילות שבתאי ארבע. ומאין לנו שמי שישכיל עצמו יתחייב ממנו
 גלנל, ומי שהשכיל הראשון יתחייב ממנו מלאך, ובעת אשר יטעון אריםטו
 שהוא משכיל את עצמו צריך שיהיה נתבע שיאצל ממנו גלגל, ואם יטעון
 5 שהשכיל הראשון, שיאצל ממנו מלאך. אמנם זכרתי לך ההתחלות האלה שלא
 תבהילך הפילוסופיא, ותחשוב שאם תלך אחךיה היית מניח לנפשך במופת
 הברור, אבל התחלותם כלם לא יסבול אותם שכל ולא יכנסו תחת הקשה.
 ועוד כי אין בין שנים מהם הסכמה, אלא המקבלים מהם שסומכים על רב
 אחד, אם אבודקליס ואם פיטנוריס או אריסטו או אפלטון וזולתם הרבה,

 10 אין אחד םהם טסכים עם חבית.
 כו. אמר הכוזרי: מה הצורך אל אותיות הו״י או אל טלאך וגלגל וזולת
 זה, עם ההודאה בחפץ הבורא ובחרוש העולם ושהאלהים ברא את
 הדברים הרבים במנינם בבת אחת למיגיהם, כאשר זכר בסדר בראשית, ושם
 בהם כח העמידה והתולדה ומכלכלם לרנעים בכה האלהי, כמו שאנחנו

 15 אומרים מחדש טובו בכל יום תמיד מעשה בראשית.
 מ. אמך החבך: הטיבות מלך כוזר, זהו־ האמת והאמונה באמת ועזיבת
 מה שאין צוךך אליו. אך שמא היה זה העיון מאברהם אבינו כשנתבררה
 לו האלהות והאחדות קודם שידבר עמו בטחזה, ואחר שדבר עטו הניח
 כל הקשותיו ושב לבקש רצון האלהים מעמו אחר שלמדו, ואיך הוא הרצון
 20 ובאיזה דבר יושג ובאיזה מקום. וכבר דרשו רבותינו: בויוצא אותו החוצה,
 צא טאצטגגיגות שלך, רי׳ל צא מחכטת הכוכבים וטכל חכטה טבעית מסופקת.
ן טאךינוס הטלך, שהוא אטך לפילוסוף  וכבר אמר אפלטון טהנביא שהיה מט
 שהיה מתעסק בפילוםופיא, בחזון מהאלהים: לא תגיע אלי בדרכים האלה,
 אך במי ששמתיו שליח ביני ובין ברואי, רוצה לומר הנביאים והתורות
 25 האםתיות, והונדר בספר הזה בסוד העשרה האחדים שמסכימים עליהם במזךח
 ובמערב, מבלתי שיביא אל זה טבע ולא יכריעם שכל, אבל סוד אלהי, מה
 שאמר: עשר ספירות בלי מה, בלום פיך מדבך, בלום לבך מלהרהר, ואם
 רץ לבך שוב למקום, שלכך נאמר רצוא ושוב, ועל דבר זה נכרתה ברית, ומדתן
 עשר שאין להם סוף, נעוץ סופן בתחלתן ותחלתן בסופן כשלהבת קשורה
 30 בנחלת, ודע וחשוב וצור, שהיוצר אחד ואין בלעדיו, ולפני אחד מה אתה
 סופר. וחתימת הספר וכשהבין אברהם וצר וחקק וצרף ויצר וחקר וחשב
 ועלתה בידו, גגלה עליו אדון הכל, וקראו אוהבי, וכרת לו ברית בין עשר
 אצבעות ידיו, והוא ברית לשון, ובין עשר אצבעות רגליו, והוא ברית מילת,

 וקרא עליו: בטרם אצרך בבטן ידעתיך.
 JD 35 אמר הכוזרי: רצוני שתראני טעם מחכמות החכמים הנאותים לטבעיים:
 כט. אמך החבך: כבך העיתתיך על ידיעתם בטבטים הברורים בראיית
 טדעם בתקופת לבנה, אשך היא כ״ט י״ב תשצ״ג, מקובל מבית דוד
 ולא נשתבש, ותקופת חטה הברורה, אשר היו בה נזהרים שלא יפול פסח
 אלא אחר תקופת ניסן, וכטו שאטת קצתם: כד חזית דטשכא תקופת טבת
 40 עד שיתסר בניסן עברה לההיא שתא, כדי שלא יפול פסח ברביעית החורף,
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 נ וחאלהים צוה והזהיר: שמור את חדש האביב. והתקופה הנוהגת אצל
 ההמון איננה ברורה, אבל היא על דרך הקרוב בחלוקת השנה על ארבעת
 רביעים, כל רביע צ״א יום ושבע שעות ומחצה, ויש שיפול פסח בחשבונה
 ברביעית החורף, וככר טענו על היהודים וחשבו כי עיקר תורתם אבד,
 5 ושאינם על שורש אחד, בעבור שיפול להם פסח קודם הכנס פרק האביב כפי
 חשבונם בתקופה שהיא בפרהסיא, ולא שמו לב אל תקופת חמה הברורה
 האמתית שהיא בצנעה בלתי מפורסמת, ושעל חשבונה לא יפול פסח בשום
 פנים אלא עד שתחול השמש בראש טלה ואפילו יום אחד. ולא אירע בזה
 שום שבוש מכמה אלפי שנים, והוא חשבון דבק למביט אלבתאני והוא
 10 הברור שבקבועים והאמתי שבהם. ואיך יתכן מדע תקופת חמה ותקופת
 לבנה מדוקדקת וברורה אלא מחכמת התכונה על האמת ועל הברור. וכבר
 הקדמנו מסוד נולד קודם חצות וזולת זה. ונשאר עדין מן החכמה המיוחדת
 בענין הזה ספר הנקרא פרקי רבי אליעזר בן הורקנוס, בו מדת הארץ וכל
 אחד טהגלגלים וטבעי הכוכבים והטזלות, והצורות ובתיהם, וטובתם ורעתס,
 15 ועלייתם וירידתם, ונשיאותם ושפלותם, ומשך תנועתם, והוא מחכמי המשגה
 המפורסמים. ושמואל מחכמי הנמרא שאמר: נהירין לי שבילי דרקיעא
 כשבילי דנהרדעא. ולא התעסקו בו אלא לענין התורה, כי לא ישלם בירור
 הליכת הירח והתחלפות הליכתו, לברר עת התחברו עם השמש והוא המולד,
 ועת הסתרו קודם המולד ואחריו, אלא ברוב חכמת התכונה. וכן ידיעת
 20 התקופות הארבע על בירור לא תשלם אלא בידיעת השפל רום והגבות רום
 והעליות על התחלפם. וטי שטרח בזה אי אפשר שלא יתגלגלו עמו שאר
 חכמות הכוכבים והגלגלים, אבל מי שימצא להם מן החכמה הטבעית ממה
 שנגדך בתוך דבריהם בדךך המקרה, לא בכוגה ללמד החכמה ההיא, פליאות

 ותמיהות. ומה יחשב לבך שהיה לחכמיהם מן הספרים בחכמה עצמה.
 25 ל. אמר הכוזרי: ואיך אבדו הספרים ההם שהיו בכונה ונשאת אלו שהם

 במקרה.
 לא. אמר החבר: מפני שהספרים ההם היו יודעים אותם היחידים מבני
 אדם, יקרא זה חוזה וזה רופא וזה מנתח על דרך הדמיון, ותחלת
 מי שיאבד מהאומה האבודה אינם אלא החשובים שבהם, ואחר כן מי שלמטה
 30 מהם, ואבדו היחידים ואבדה חכמתם, ולא נשאר כי אם ספרי התורות אשר
 ההמון צריכים אליהם ויודעים אותם רב העם וכותבים אותם ומתעסקים
 בהם הרבה. ואשר ננדר בספרי התלמוד מהחכמות ההם, נשמר ונשאר בעבור
 רוב יודעיהם והשנחתם אליהם. ומזה כל שנזכר בהלכות שחיטה והלכות
 טריפה, שיש בהם מן החכמות מה שנעלם רובו מנאלינוס, ואם אינו כן למה
 35 לא זכר בחליים מה שאנו רואים אותו בעינינו, במה שהעידה התורה עליו
 מחלי הריאה והלב, כסו סמוך ללב וסמוך לדופן, והדבק! האונות וחסרונם
 ויתרונם, ויובש הריאה והמססה. ומידיעתם בהערכת האיברים הנפשיים עם
 הטבעיים, מה שאמרו: שני קרומות יש לסוח וכננדן לביצים, ואמרו: כסין
 שני פולים יש סונחים על־פי הקדירה, סן הפולים ולפנים טוח, טן הפולים
 40 ולחוץ חוט השדרה, ואסרו. תלתא קני הוו, חד פריש ללבא וחד פריש לריאה
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 1 וחד פריש לכבדא. וםידיעתם בחליים הממיתים ושאינם ממיתים, מה שאמרו:
 חוט השדרה אם עורו קיים מוחו לא מעלה ולא מוריד. ואמרו: מי שנתמזמז
 מוחו אינו מוליד, ואמרו: קרום שעלה מחמת טבח בריאה אינו קרום, ואמרו:
 גיד הנשה אינו נוהג בעוף מפני שאין לו כף. וםדקדוקי דיניהם, כשרה שינקת
 5 מן הטרפה קיבתה אסורה, טרפה שינקה מן הכשרה קיבתת מותרת מפגי
 שהוא כנוס במעיה. וממה שאסרו מחכמה אמתית והיקשנו יניד עליה: חמשת
 קרומים אסורים, קרום של מוח, קרום שעל הביצים, קרום שעל נכי הטחול,
 קרום שעל הכליות, קרום שעל העוקץ, כלם אסורים באכילה. ומהמופלא
 שבדיניהם בטרפות, שדקדקו בהנבלת הנובה, אשר אם דוחין הבהמה ממנו
 10 למטה תהיה אסורה םשום רסוק איברים, ירצה ברסוק איברים, הרסוק המביא
 אל המות. ואחר כן אמרו: הניח בהמה למעלה ובא ומצאה למטה אין הוששין
 משום רסוק איברים, משום דאמדה אנפשה, ר״ל כי הבהמה משערת לעצמת
 ומכוונת לדלונ ולא יזיקנה כאשר יזיק אם דוחין אותה, כי הטבע בדלוג מזומן
 ונמצא, ובנפילה בורח ונודד. ומפלאי דיניהם עוד ונסיונותם, חרותת בידי
 15 שמים כשרה, בידי אדם טרפה משום צמוק ריאה, ובדיקותה, שרייתה במים
 פושרים מעת לעת, אי הדרא בריא כשרה, ואם לאו טרפה. ומה שאמרו:
 ריאה ככוחלא כשרה, כדיותא טרפה, טאי טעםא, האי שחור אדום הוא אלא
 שלקה, ירוקה כשרה. ומה שאמרו: ריאה שהאדיטה טקצתה כשרה, האדימה
 כולה טרפה. ורבי נתן הבבלי שהביאו לפניו ילוד שהוא ירוק, אמר להם
 20 המתינו לו עד שיפול בו דטו, ר״ל שלא יטולו אותו עד שיתפשט דטו בבשרו,
 ועשו כן וחיה הילד אחרי ילדים רבים שהיו מתים לאשה ההיא תיכף למילה.
 ועוד הביאו לפניו ילוד שהיה אדום, ואמר להם המתינו לו עד שיבלע דמו
 בו, ועשו כן וחיה, וקראוהו נתן הבבלי על שמו. ואמרו: חלב טהור סותם,
 טמא אינו סותם. ומדקות דיניהם: מחט שנמצא בעובי בית הכוסות, נמצא
 25 עליה קורט דם בידוע שהוא קודם שחיטה, לא נטצא עלית קורט דם בידוע
 שהוא לאחר שחיטה, למאי נפקא מינה, למקח וממכר, מפני שלא יתכן שיהיה
 על המחט קורט דם לאחר שחיטה, בעבור שאין הדם ננר במת, ואין לו לטעון
 על אותו שלקח טמנו ואם נמצא עליו קורט דם יש לו לטעון עליו ולומר
 שמתה מכרת לי. וכמו זה הנליד פי המכה בידוע ששלשה ימים קודם שחיטה,
 30 לא הנליד המוציא מחבית עליו הראיה. ומסמניהם בעוף מחור, מותחין לעוף
 חוט של משיחה, אם חולק את רגליו שתים לכאן ושתים לכאן בידוע שהוא
 עוף טמא, שלשה לכאן ואחת לכאן בידוע שהוא טהור. ואמרו: כל עוף הקולט
 מן האויר ואוכל טמא, השוכן עם הטמאים וגדמה להם ממא, בזרזיר אצל
 עורב. ואמרו: סימן הולד בבהמה דקה טינוף, ובגסה שליא, ובאשה שפיר
 35 ושליא. וממופלא מחכמתם ודקותם בדקדוקם בארס קצת בעלי הצפרניס
 הדורסים, מה שאמרו: דרוסת חתול ונמיר. בנדיים וטלאים, דרוסת חולדת
 בעוף, ואמרו: אין דריסה לשועל, אין דריסה לכלב, אין דריסה אלא מדעת,
 אין דריסה אלא מחיים, ואין דריסה אלא בצפורן, לא בשן, אין דריסה אלא
 ביד, לא ברגל, ר״ל שאין הדורס משליך ארסו בבעלי חיים אלא בצפורן היד,
 40 ובמנה מהבעל חיים, לא במקרה שיאחזו צפרגיו בבשר הבהמה מבלי כונת
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 הדריסה. ויותר מופלא מזה מה שאמרו מחיים, דיל שאם הזדמן שהיו חותכין
 יד הדורס וצפרניו נעוצין בבשר בהמה, לא היו חוששין לדריסה, וזהו מפני
 שאינו משליך ארסו אלא בהפרדו ממנה והוצאת צפרניו מבשר הבהמה, ועל
 כן אמר מחיים אחר שאמר מדעת. ואמרו: ניטלה הכבד ונשתייר
 ממנה כזית במקום מרה ובמקום שהוא חיה, כשרה. ואמרו: מוגלא כשר
 בריאה ופסול בכוליא, מים זכים ונקב פסול בריאה וכשר בכוליא. ואמרו
 הנלודה שנשתייר בה כסלע על פני כל השדרה כשרה. ומה שיש במשנה
 כתוב טהלכות טרפות ומומי בכורות ומומי כהנים, יארך ספורו כל שכן
 פירושו. וזכרון נתוח העצמות בקצרה מאד ובדברים מבוארים ביותר וענין
 מבואר מאד. ומדבריהם הנאים, אמרם: יצאו בני מעיה ולא נקבו כשרה,
 ואחר כך אמרו לא שנו אלא שלא הפך בהם אבל הפך בהם טרפה, שנאמר:
 הוא עשך ויכוננך, מלמד שברא הקב״ה כונניות באדם, כיון שנתהפכה אחת
 מהם אינם יכולים לחיות. ומה שיש להם מן ההפרש בין דם נדה ובין דם
 טהרה וזבה, ובחולים, והדם ההווה טן החבורות והטחורים וזולת זה, וכמות
 הקפי הנדות, וכן זיבות הזכרים. והפלאים שיש להם בצרעת, מטה שיהיה

 עמוק משכלנו.
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 1 א. אמר הכוזרי: אי אפשר שלא להטריח עליך שתשמיעני דברים קרובים ומבוא
 רים בשרשי האמונות, על דדך המדברים בדרך הנצחון, ותהיה מותרת לי
 שמיעתם כאשך היתה מותךת לך ידיעתם, אם להאמין בהם או להשיב עליהם, כי
 ״ כבר חסרתי המדרגה העליונה מברור האמונה מבלי מחקר, וכבר קדמו לי ספקות

 5" וסברות ודברים עם הפילוסופים ובעלי תורות ודתות שונות. הטוב לי שאלמד.
 ואתחדד בהשבת הדעות הנפסדות הסכלות, כי אין הקבלה טובה אלא עם הלב
 הטוב, אבל עם רוע הלב החקירה יותר טובה, כל שכן כשיוציא המחקר אל אמונת
 הקבלה ההיא, ואז יתקבצו לאדם שתי המדרגות, רצוני לומר הידיעה והקבלה יחד.
 < ב. אמר החבר: ומי לנו בנפש סובלת שאיננה נפתית לדעות העוברות עליה
 10 מדעות הטבעיים והאצטננינים ובעלי הטלסמאות והמכשפים ואנשי הקדמות
 והפילוסופים וזולתם, ולא יגיע אל האמונה עד שיעבור על דעות רבות מהאפיקור־
 סים, והחיים קצרים והמלאכה מרובה, אלא היחידים תהיה להם האמונה בטבע,
 ותרחקנה מהם הדעות ההם כלם ויפול בנפשם מיד מקום טעותם, ואני מקוה
 שתהיה מהיחידים ההם, וכיון שלא נוכל לעמוד מעשות רצונך, לא אנהג בך על
 16 דרך הקראים, אשר עלו אל החכמה האלהית מבלי מדרנה, אבל אקרב לך ראשי
 דברים יעזרוך בציור ההיולי והצורה, ואחר כן היסודות הנקראים בערבית אס־
 תק;1א״ת, ואחר כן הטבע, ואחר כן הנפש, ואחר כן השכל, ואחר כן החכמה
 האלהית. ואתן לך ראיות מספיקות שאין הנפש המדברת צריכה לגוף, ואחר כן
 העולם הבא, ואחר כן הגזירה והחפץ והיכולת, בתכלית הקירוב והקצור. ואוטר
 20 כי המוחשים לא השגנו בחושינו כי אם כמותם ואיכותם, ויגזור השכל כי הם
 נשואות בנושא, והנושא ההוא יקשה להעלות צוךתו על לב, ואיך געלה על לב
 צורת דבר שאין לו כמות ולא איכות, וישפוט הרעיון שמציאותו שקר, והשכל
 משיב עליו כי חכמות והאיכות מקרים לא יעמדו בעצמם, ואי אפשר להם מאין
 נושא. וקראו הפילוסופים הנושא הזה היולי, ואמרו כי השכל ישיגנה השנה חסרה,
 25 מפני חסרונה בעצמה, בעבור שאיננה נמצאת בפעל אינה ראויה לתואר מהתא
 רים, ואם היתד. בכה הגה התואר גשטי. אטר אריםטו כאילו היא בושה להראות
 ערומה, ואינה נראית עד שתלבש צורה. וכבר חשבו קצת אנשים כי המים
 הנזכרים בתחלת מעשה בראשית כנוי להיולי הזאת, וכי רוח אלהים מרחפת
 על פני המים, אמנם הוא חפץ האלהים ורצונו הנעשים בכל חלקי ההיולי,
 30 יעשה בהם מה שירצה, בעת שירצה, כאשר יעשה היוצר בחומר אשר אין
 לו צורה. וכינה בהעדר הצורה והחבור, בחשך ותהו ובהו. ואחר כן חייב
 חפץ האלהים וחכמתו סבוב הנלנל העליון, אשר יסוב פעם בכל עשרים
 וארבע שעות ויסבב עמו כל הגלגלים, בשיחודשו בזה בההיולי הזאת אשר
 היא בחלל גלגל הירח, שנויים כפי תנועות הגלגל. ותחלתם המום האויר
 35 הקרוב מגלגל הירח, בעבור קורבתו ממקום התנועה, ושב אש זכה, והיא
 אצל הפילוסופים האש הטבעי, אין לה מראה ולא שריפה, אבל היא עצם זך
 דק קל, קראוהו גלגל האש. ואחר כן גלגל האויר, ואחר כן גלגל המים, ואחר
 כן כדור הארץ אשר היא המרכז, כבדת ועבתח בעבור רחקה ממקום
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 1 התנועה. ואלה הארבע יסודות מהמזנם תהיינה ההויות.
 ג. אמר הכוזרי: ואני רואה אותם אצלם מתחדשות במקרה, באמרם נקרת
 לאשר קרב מהגלנל מאד שיהיה אש, ומה שרחק שיהיה ארץ, ומה

 שיתמצע היה כפי הקורב מן הגלגל המקיף או מן המרכז, אויר ומים.
 5 ד. אמר החבר: אבל ההכרח יביאם להודות בחכמה בהפרד עצם מעצם,
 כי לא יפרד עצם האש מעצם האויר, והאויר מן המים, והמים מהארץ
 במעט וברב ובחזק ובחלש, אך בצורה מיוחדת לכל אחד, הושם זה אש וזה
 אויר וזה מים וזה ארץ, ואם איננו כן יש לאומר לומר כי מלא הגלגל כלו ארץ
 קצתו יותר דק מקצתו, ולאחר שיאמר אבל מלא הנלנל כלו אש, אך כל מת
 10 שירד היה יותר עב אשיות ויותר קר, ואנחנו רואים פגישת יסוד ביסוד וכל
 אחד םהם שומר צורתו ועצמותו, נראה האויר והמים והארץ במקום אחד
 נוגעים זה בזה, ואינם מתדמים עד שישתנה קצתם אל קצתם בסבות אחרות
 משנות אותם, ויקבלו המים צורת האויר, והאויר צורת האש, ואז יהיה ראוי
 היסוד לשם הכירו, ויהיו העצמים נכרים בצורתם מלבד מקריהם. והביא
 15 זה הפילוסופים לאםר כי שם שכל פועל אלהי נותן הצורות האלה, כאשר
 הוא נותן צורות הצמחים והחיים, והם כלם מארבעת היסודות, ואין הדלית
 נכרת מן הדקל במקרים אבל בצורות, שמו עצם זאת זולת עצם זאת, אך
 יפרד במקרים דלית מדלית ודקל מדקל, שתהיה על הדמיון זאת שחורת
 וזאת לבנה, וזאת יותר ארוכה וזאת יותר קצרה, ויותר עבה ויותר דקה,
 20 וזולת זה טן הטקרים, ואין בצורות העצטיות רב וטעט, כי אין סוס פחות
 סוסיות מאחר, ולא אנוש יותר אנושיות טאחר, כי גדרי הסוסיות והאנושיות
 לכל אישיהם מגיעים, והפילוסופים הודו על כרחם כי אלו הצורות נותן אותם

 ענין אלהי, וקוראים אותו משכיל גותן הצורות.
 ה. אמר הכוזרי: זאת היא האמונה כאשר יכריחנו הכרח השכל להודות
 25 בכזה, וסח הצריכנו לוסר בסקרה, ולסה לא נאסר כי אשר שם זה סוס
 וזה אנוש בחכסה אשר לא גשיג אנחנו הפרדתה, הוא אשר שם האש אש
 והארץ ארץ, לחכסה אשר ראה אותה יתברך, לא בסקרה סקרבת הגלנל או

 םסרחקו.
 ו. אמר החבר: וזאת היא הטעגה התוריה, וסופתה בגי ישראל ומה שהופך
 30 להם מן העצמים, ומה שגכרא להם סן ההויות, וכאשר יסתלק המופת
 הזה ישתוה עטך הטוען עליך כדלית על דרך הדמיון, כי צמחה במה שקרה
 שיפול בסקום ההוא זרע הענבים, וצורת הזרע היתד. במה שנקרח סםבוב

 הגלגל עךך מן הערכים, נמזגו בו היסודות סזנ, בא סמנו סח שאתה רואה.
 ז. אמר הכוזרי: ואני אדבך עמו על הגלגל העליון עצמו מה שהוא
 35 שיגלגלהו, החיה הדבר ההוא במקרה אם לא, ואחר כן אדבר עמו בערכים
 ההם הגלגליים והם עד אין תכלית מרוב, ואנחגו רואים צורות הצמחים
 והחיים יש להם תכלית, עליהם אין להוסיף ומהם אין לגרוע, והיה ראוי

 שתתחדשנה עם הדוש הערכים צורות ותמחגה האחרות.
 ח. אסר החבר: היא הטענה, כל שכן עם השנתנו מהחכמה בהרבה מהם.
 40 וסח הצוךך אליהם, כאשר התבאר בספר תועלת סיני החיים לאריסטו
E l Caiarf.—22 
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 1 ובספר תועלת האברים לגאלינוס, וזולתם מפלאי החכמה, וכן יתבאר בבהמות
 הישוב, כצאן והבקר והסוסים והחמורים, שהם בעבור צורך האדם אליהם,
 כי אין התקנה בהם שיהיו מדבריות אבל בישוב לתועלת בני אדם. וכל
, לדחות טענת אפיקורוס  מה שרמז לו דוד ע״ה באמת: מה רבו מעשיך ה,

 5 היוני, אשר היה רואה כי העולם היה במקרה.
 ט. אמר הכוזרי: אף על פי שנצא טעניננו טעט, באר לי כונת המזמור הזה.
 י. אמר החבר: הוא הולך על דרך מעשה בראשית. התחיל עוטה אור
 כשלמה, תטז אל טאמרו יהי אור. נוטה שמים כיריעה, רומז.אל יהי
 רקיע. המקרה במים, רומז אל המים אשר מעל לרקיע. ואחר כן מה שיקרה
 10 באויר מהעננים והרוחות והאשים והברקים והזועות, ושהם כלם ברשיון, כמו
 שאמר: כי בם ידין עמים. והליץ בעדם כלם, השם עבים רכובו, המהלך על
 כנפי רוח, עושה מלאכיו רוחות, ר״ל ששולחם אל מקום שירצה ובמה שירצה,
 וכל זה תלוי ברקיע. ואחר כן הועתק אל יקוו המים ותראה היבשה, באמרו:
 יסד ארץ על מכוניה, ושהמים בטבעם מקיפים ממעל לארץ ויכסוה כלה
 15 כלבוש עמקים והרים, כמו שאמר: תהום כלבוש כםיתו על הרים יעמדו מים.
 אבל היכולת והחכמה הוציאה אותם טהטבע ההוא והכניסם אל העמקים
 מקום הימים, עד שיהיה לשם מקום גדול החיים והראות החכמה. ואמר מן
 נערתך ינוסון, כנוי הכנסם אל הימים ותחת הארץ. ולזה רמז באמת: לרוקע
 הארץ על המים, כי הוא כנראה כנגד אמרו: תהום כלבוש כסיתו, וזה כפי
 20 טבע המים, והמאמר ההוא כפי היכולת והחכמה, וכמו שאמר: גבול שמת בל
 יעבורון. וכל זה מכוון לתועלת החיים, כאשר ידחה האדם בתחבולותיו
 ומלאכותיו, רב מימי הנהרות בסכרים וזולתם, לקחת מן המים כפי צרכו לבית
 הריחים או לתעלה וזולת זה. כן רמז הנה באמת: המשלח מעינים בנחלים,
 כדי שישקו כל חיתו שדי, כאשר תברא החיה, ויהיה עליהם עוף השמים
 25 ישכון, כאשר יברא העוף. ואחר נעתק אל תדשא הארץ, באמרו: משקה הרים
 מעליותיו, כנוי לואד יעלה מן הארץ, לתועלות אדם וזרעו, כמו שאמר: מצמיח
 חציר לבהמה, שלא יבזו החציר, כי הוא מתועלות בהמות הישוב, בקר וצאן
 וסוסים וחמורים וזולתם, כנה בעדם בעבודת האדם, רוצה לומר עבודת האדמה
 לעבוד בהם, ויוציא לב הצמח לעצמו, כאשר אמר: להוציא לחם מן הארץ,
 30 דומה לאמרו: הנה נתתי לכם את כל עשב זורע זרע, ר׳יל שהלב לאדם
 והקליפות לשאר החיים. כמו שאמר ולכל חית הארץ ולכל עוף השמים. וזכר
 המזונים השלשה אשר יוצאו בעבודת האדמה, והם דגן תירוש ויצהר, וכלם
 לחם. ואח״כ זכר תועלותם, ואמר: ויין ישמח לבב אנוש, ואח״כ: להצהיל פנים
 משמן. ולחם וגר הוא הלחם הידוע מיוחד לבב אנוש יסעד. ואחר כן חזר על
, ארזי לבנון אשר  35 תועלת ירידת המטר לאילנים, כמו שאמר: ישבעו עצי ה
 נטע. ותועלת האילנים הנבוהים למין מן החיים, כמו שאמר: אשר שם צפרים
 יקננו, כאשר ההרים הגבוהים תועלת למין אחר מן החיים, כמו שאמר: הרים
 הגבוהים ליעלים, סלעים מחסה לשפנים, והכל נכלל בזכר היבשה. ואחר כן
 נעתק אל: יהי מאורות, באמרו: עשה ירח למועדים. וזכר תועלת הלילה, ושהיה
 40 בכונה מאצלו לא במקרה, ולא תהו במעשהו, ולא במקרים התלויים במעשהו,
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 1 כי חלילה הוא זמן העדר השמש אבל הוא עם זה מכוון לתועלות, כמו שאמר:
 תשת חשך ויהי לילה. ומה שסמוך לו מן המאמר בזכרון החיות המזיקות
 לאדם, והליכתם בלילה והאספם ביום, והאדם והחיות הרגילות עם האדם
 בהפך' זה, כאשר אמר: יצא אדם לפעלו ולעבודתו וגו/ הנה כבר נגררו לו
 5 החיים הארציים כלם בזכר הנהרות, ואחר כן בזכר המאורות, ונגרר עמהם
 זכר האדם, ולא נשאר לו אלא זכר החיים אשר במים, ורוב עניניהם אינם
 ידועים, והחכמה בהם איננה נגלית לנו כהנלותה באלו. ושבח על זכרון אלה
/ ואחר כן חזר על זכר  אשר החכמה בהם נגלית, באמרו: מה רבו מעשיך ה
, במעשיו, כנוי , לעולם ישמח ה  הים ומה שיש בו, וסמך לו אמרו: יהי כבוד ה
 10 לאמת: וירא אלהים את כל אשר עשה והנה טוב מאד, ואמר על יום השביעי
 וישבות ויבךך ויקדש, בעבור שנשלמו הטעשים הטבעיים אשר ישלמו בזמן,
 והגיעו באדם אל מעלת הטלאכים אשר אינם צריכים לכחות הטבעיימ, מפני
 שהם שכלים אינם צריכים בפעליהם אל זמן, כאשר אנחנו רואים השכל יצייר
 ברנע אחד השמים והארץ, והוא עולם המלאכות ועולם המנוחה, כאשר תדבק

 15 הנפש בו תנוח. ועל כן נאמר בשבת שהוא מעין העולם הבא.
 ועתה נשוב אל דברינו על דעת אנשי ההקשה, כי היסודות כאשר ימזגו
 מזגים מתחלפים כפי התחלף המקומות האויריים והערכים הגלגליים, היו
 ראוים לצורות מתחלפות מאצל נותן הצורות, והיה לכל המוצאים מה שיש
 להם מכחות וטבעים המיוחדים להם, ולקצתם דעת בםוצאים שבחותם וטבעיהם
 20 ועצמיהם מזגיים בלבד, אינם צריכים אל צורות אלהיות, ושהצורות אינם
 צריכות כי אם לצמחים ולחיים אשר תיוחס הנפש אליהם, וכאשר גמזגו מזג
 יותר דק היו ראויים לצורה יותר נכבדת, תראה בה מחכמה האלהית יותר,
 והוא הצמח אשר לו קצת הרגש והשנה והולך אל הארץ ונזון מן הארץ הטובה
 הלחה והמים המתוקים, ונמנע מהפך זה, ויגדל עד אשר יוליך כמוהו ויעשה
 25 זרע, אז יעמוד מעשהו, ויבקש הזרע ההוא כמו המעשה ההוא לחכמה הנפלאה
 התקועה בו, הנקראת אצלם טבע, והוא כה משתדל בשמירת המין, בעבור
 שלא היה אפשר להשאר האיש ההוא בעצמו, שהוא מורכב מדברים טשתנים.
 והיה כל אשר לו הכהות האלה לנדול ולהולדה וקבול המזון, לא ינוע התנועה
 המקומית, הוא אשר ינהיגהו הטבע על דברי הפילוסופים, ועל האמת שהבורא
 30 יתברך ינהיגם בתכונה מהתכונות, קרא אתה התכונה ההיא אם תחפוץ,
 טבע או נפש או כח. וכאשר דק המזנ יותר .ונזדמן להראות בו החכמה
 האלהית יותר, היה ראוי לתוספת צורה זולתי הכהות הטבעים, עד שיגיע
 אל מזונותיו מרחוק, ויהיו כל אבריו קשורים, לא ינועו כי אם בחפצו, ויהיה
 יותר מושל בחלקיו מן הצמח, אשר לא יוכל להסתר ממה שיזיקהו, ולא לרוץ
 35 למה שיועילהו, והרוח משחקת בו. והיה החי בעל האיברים המניעים אותו
 בטקום, ונקראת הצורה הנתונה לו יתירה על הטבע, נפש. והשתנו הנפשות
 שנוי נדול כפי התנכר הטבעים הארבע, עם כוון החכם יתברך לכל חי ותי
 לצוךך כל העולם אליו, אף על פי שאין אנו יודעים טה התועלת כרובם, כאשר
 לא נדע כלי הספינה ונחשבם ללא צורך וירעם בעל הספינה ועושיה, וכאשר
 40 לא נדע תועלות הרבה מאברינו ועצמינו, אילו היו טפורדים לפנינו, לא היינו
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 1 יודעים תועלות כל עצם ועצם וכל אבר ואבר, אף על פי שאנחנו משתמשים
 בהם, וברור לנו כי אם היינו חםרים אחד מהם יהיו מעשינו חםרים ונצטרך
 אליו. וכן כל חלקי העולם ידועים וספורים אצל בוראם, עליו אין להוסיף
 וממנו אין לגרוע. והיה מן הדין שתהיינה הנפשות שונות זו מזו, והיה כדין
 5 שיהיו כלי כל נפש ראויים לה, וינתן לאריה כלי הטרף בשנים והצפרנים עם
 הגבורה, וינתן לאיל(א, פתוחה, י׳ קמוצה) כלי המנוסה עם המוךך, וכל נפש תכ־
 סוף להשתמש בכחותיה כאשר הוכנו לה. ולא נשתוו המבעים במאומה מן החי
 הבהמי, ואיננו נכסף לקבול צורה יתירה על הנפש החיונית, אבל נשתוו באדם
 ונכספו לצורה יתירה, ואין כילות אצל הענין האלהי, ואצל (א׳ קמוצה) עליו
 10 צורה יתירה נקראת השכל ההיולאני הנפעל. ובני אדם גם כן שונים זה מזה,
 כי רובם טבעיהם נוטים ויטה שכלם עם הנטיה ההיא. אם יטה עם המרה
 האדומה, עמו המהירות והקלות, ואם יטה עם המרה השחורה, עמו המתון
 והישוב. והמדות הולכות אחרי המזג, עד אם ימצא אדם שוה הטבעיים והפכי
 המדות אצלו ברשותו, כמו שתי כפות המאזנים הישרים ביד השוקל, יטה
 15 אותם אל אשר ירצה בתוספת האבנים וחסרונם. והאדם ההוא בלי ספק לבו
 ריק מן התאוות המופלגות, וכוסף אל מדרגה למעלה ממדרגתו, והיא המדרגה
 האלתית, והוא עומד ומחשב במה שראוי לו לעשותו בהגברת טבעיו ומדותיו,
 ואיננו נותן לכה הכעס רצונו, ולא לכה התאוה רצונו, ולא לזולתם, אבל הוא
 נועץ ומבקש מאלהיו שיורהו הדרך הישרה, וזה הוא אשר יאצל עליו רוח
 20 אלהי נבואי אם יהיה ראוי לנבואה, או למודי אם מדרגתו למטה מזאת, ויהיה
 חסיד לא נביא, שאין כילות לפניו יתברך אבל הוא נותן לכל דבר מה שראוי
 לו. והפילוסופים קוראים נותן המדרגה הזאת, השכל הפועל, וישימוהו מלאך
 אחרי האלהים, וכאשר שכלי בגי אדם גדבקים בו הוא גן עתם והתמדתם

 הנצחית.
 25 יא. אמר הכוזרי: רצוני שתפרוט לי הכלל הזה על דרך קצרה.

 יב. אמר החבר: יתבאר מציאות הנפש בתנועות והרגשות לחיים, שונות
 מן התנועות היסודיות, ונקראת סבתם נפש או כח נפשי. ויתחלקו הכחות
 הנפשיות אל שלשה חלקים, והם מה שהשתתף בו החי עם הצמח והוא הכה
 הצמחי, ומה שהשתתף בו האדם עם שאר החיים והוא הכה החיוני, ומה
 30 שנתייחד בו האדם ויקרא הכח הדברי. ויתבאר ענין הנפש הכללית הסונית
 בבחינת הפעולות שהם מחמת הצורות המגיעות בחמר, לא מחמת החומר
 מצד שהוא חומר, כי הסכין לא יחתוך מצד שהוא גוף אבל מצד שיש לו צורת
 הסכין, וכן החי לא ירגיש וינוע מצד שהוא גוף, אך מצד שיש לו צורת החיות,
 והיא הגקראת גפש. וגקראו אלו הצורות שלמיות, כי בהם ישלמו תכונות
 35 הדברים. והנפש שלמות, ויש שלמות ראשון ושלמות שני. הנה הראשון הוא
 התחלה לפעולות, והשני עצמות הפעולות היוצאות מההתחלה, והנפש שלמות
 ראשון, כי היא התחלה ליוצא מההתחלה. והשלמות אם שלמות לנשם, ואם
 שלמות לעצם אינו גשם, והנפש שלמות לגשם. והנשם אם טבעי, ואם מלאכותי,
 והגפש שלמות לגשם טבעי. והנשם הטבעי אם כליי ואם בלתי כליי, כלומר
 40 שישלמו פעולותיו בכלים או בלעדי כלים. והנפש שלמות לגשם טבעיי כליי
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 1 בעל חיות בכח, ר״ל מוצא הפעולות החיוניות בכה ומוכן להם, ויתבאר
 שהנפש אינה הווה מהתמזג יסודות הנוף. לפי שהדבר המתחדש מהתמזג
 נפרדים, אם שיגבר בו אחד םהנפרדים או יותר מאחד וישארו האחדים על
 צורותם, הנה תהיה הצורה המנעת כפי זה, ואם שינוצחו הנפרדים עד שלא
 5 ישאר אחד על צורתו ותחודש מזה צורה מאמצעיותם. והנפש אינה ממין
 דבר מנפרדי הגוף, אם כן אינה אלא צורה מחוץ כפתוח האבן הזך אשר
 איננו ממין צורות המים והעפר. תחלת הכחות, הכה הזן והוא כהתחלה,
 והמוליד כתכלית והמגדל באמצע, הקושר בין ההתחלה והתכלית. ולמוליד
 ראשית וקדימה, ואם יראה מתאחר, הנה הוא ימשול ראשונה על החומר המוכן
 10 לקבול החיות, וילבישהו צורת הדבר המכוון בעבודת המנדל והזן, ואח״כ
 יעזוב ההנהגה לשניהם עד עת ההולדה, והמוליד נעבד, והזן עובד, והמנדל
 עובד ונעבד. ולזן הארבעה כחות המפורסמים העובדים אותו. כל נע בחפץ
 הרגש נע, ואם איננו כן היה ההדגש לריק, והחכמה לא תתן דבר להבל וריק
 ולא להזיק, ולא תמנע דבר צריך ולא מועיל, עד שבעלי הכסוים ואם יראו
 15 נחים היה להם התקבצות והתפשטות, ואם יהופכו על נביהם יתנועעו עד
 שישובו על בטניהם, כדי לקרב להם המזון. וההרנשות הנראות ידועות, אבל
 הנסתרות תחלתם ההרנשה המשתתפת, כי אשר איננו ערב ואשר הוא ערב
 לא יושנו כי אם בנסיון, וצריך לקבוע כח יצורי לשמור צורות המורגשות, והיא
 ההרגשה המשתתפת, והכח הזוכר השומר לשמור בו הענינים המושנים
 20 מהמורגשות, והכה היצרי להקריב בו מה שנמחק מהזכרון, והכה המחשבי
 לעמוד בו על בירור מה שיחדשהו היצרי, והפסדו באופן העמידה החדשה
 עד שישיבהו אל הזכרון. והכה המתנועע להביא מה שיצטרך מקרוב ורחוק
 ודחיית המזיק. וכל כחות בעלי חיים, אם משינים ואם מניעים. והמניעים הם
 המאויים והם שני מינים אם מניע להביא מועיל והוא הכוסף, ואם מניע לדחות
 25 מזיק והוא הכועס. והמשיגים שני מינים, אם נראים כחושים הנראים, ואם
 נסתרים כחושים הנסתרים. והמניעים אמנם יפעלו במשפט המחשבי בעבודת
 המדמה, והוא התכלית מהחי הבהמי, כי אין ראוי לקבוע לו הכח המתנועע
 לתקן סבות ההרגש והיצך, אך החוש היצרי נקבע לו לתקן סבות התנועה.
 והמדבר בהפך זו נתנה לו התנועה לתקן הנפש המדבךת המשכלת הזוכרת.
 30 החושים החמשה ידועים, וםושגיהם ידועים. באמצעותם תושג הדמות והמנין
 והגודל והתנועה והמנוחה. התבאר מצוא ההרגשה המשתתפת, מאשר אנחגו
 דנין על הדבש דרך משל כשנראהו, שהוא מתוק, וזה בעבור שעמנו כח
 משותף לחושים החמשה, וזה הכה הוא היצורי, ופועל בהקיץ ובתנומה. ואחר
 זה כה מרכיב מה שמתקבץ בהרגשה המשתתפת, ויבדיל ביניהם ויפיל
 35 המחלוקת ביניהם, מבלי שיסיר מהצורות ההרגשה המשתתפת, והוא היצרי
 ויש שיהיה אמת ויש שיהיה שקר, אבל היצורי אמת לעולם. ואחריו הכה
 המחשבי, והוא כה שופט דן על דבר שראוי שיבוקש ועל דבר שראוי להתרחק
 ממנו. ואין ביצורי ולא ביצרי משפט ודין אבל ציור לבד. ואחריו הכה השומר,
 מזכיר לעגיגים מה שהשיג, כמו שהזאב שונא, והבן אוהב. והאהבה וחהיזק
 40 וההאמנה וההכזבה למחשבי, אבל השומר המזכיר הנה ישמור מה שמאמין
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 1 בו המחשבי. והכה היצרי כשהשתמש בו המחשבי יקרא יצרי, וכשהשתמש
 בו המדבר יקרא מחשבי. ההצטיירות בפני המוח, והיצרי באמצעותו, והזכרון
 במאוחרו, והמחשבי בכללו, ורובו במקום היצרי. וכל אלו הכחות מהותיהם
 כלים בכליון כליהם, ואין עמידה אלא למדברת, אף על פי שייחדה לעצמה,
 5 לב הכחות האלה בדרך מדרכי היחוד, ושתמציאם בעצמותם. זה היוצא מדברי
 האנשים האלה במה שלמטה מהנפש המדברת. ואמרו במדברת שהיא השכל
 ההיולני, רוצה לומר השכל בכח, דומה להיולי אשך הוא דומה לאפס בפעל
 והוא כל דבר בכח, ויהיו בו הצורות המושכלות, אם בלמוד אלהי ואם בקנין.
 ואשר הם בלמוד הם המושכלות הראשונות אשר ישתתפו בהם כל בני אדם
 10 אשר על המנהג הטבעי. ואשר בקנין הם בהקשה ובחרוש המופתי בהצטיירות
 האמתות הדבריות, כמו הסוגים והמינים והחלקים והמדות המיוחדות והמלות
 הנפרדות, והמורכבות בדרכים הנחלקים מההרכבות וההקשות המחוברות,
 האמתיות והכזבניות, והגזרות המולידות תולדות הכרחיות מופתיות או נצוחיות
 או הלציות או הטעאיות או שיריות, ובהתברר אמתת הענינים הטבעיים
 15 בהיולי והצורה וההעדר והטבע והזמן והמקום והתנועה והגרמים הגלגליים
 והנרמים היסודיים וההויה וההפסד המוחלטים, וההויות הנולדות ההוות באויר,
 והחוות במוצאם, והחוות על כדור הארץ מצמח וחי, ואמתת האדם, ואמתת
 הצטיידות הנפש את נפשה, והצטיידות הדברים המוסריים מהמנינים,
 והשעורים המלאכיים, והשעורים הכוכביים, והשעורים הנגוניים, והשעורים
 20 המראיים, והצטיידות הדברים האלהיים, וידיעת התחלות המציאה בסתם
 מצד שהיא מציאה, והתלויים בה בכה או בפעל, וההתחלה והעלה והעצם
 והמקרה והסוג והמין וההפך והדומה, וההסכמה והחלוף והאחדות והרבוי,
 וקיום התחלות החכמות העיוניות מהמוסריות, והטבעיות מן הדבריות, אשר
 לא יגיעו אליהם אלא בזאת החכמה בקיום הבורא הראשון, והנפש הכללית,
 25 ואיכות המינים, ומדרגת השכל מהבורא, ומדרנת הנפש מהשכל, ומדרגת
 הטבע מהנפש, ומדרגת ההיולי והצורה טהטבע, ומדרגת הגלגלים והכוכבים
 וההויות מההיולי והצורה, ולמה הוטבעו על המחלוקת הזאת, והקדימה
 והאיחור, וידיעת האנושות והאלהות, והטבע הכללי וההשגחה הראשונה.
 ויש שתקבל זאת הגפש המדברת צורה מן ההרגש, כאשר תראה על עצמה
 30 מה שיש ביצורי השומר להשתמש ביצרי והמחשבי, ותמצא הצורות ההם
 משתתף קצתם עם קצתם בתבניות ונפרדים בתבניות אחרות. ומן התבגיות
 ההם צורות עצמיות ומקריות. והיא מחלקת אותם ומסדרת אותם ומחדשת
 הסוגים והמיגים וההבדלים והסגולות והמקרים, ואחר תרכיבם הרכבה הקשית
 ותוליד מהם תועלות התולדות בעזר השכל הכללי הסומך אותם. ואם היא
 35 נעזרת ראשונה בכחות ההדגשים איננה צריכה אליהם בציור אלה הענינים
 בעצמם ובהרכבת ההקשים מהם, לא בעת האמות ולא בעת הציור. וכאשר
 הכהות ההדגשים משיגים יחס המוחש, כן הכחות השכליות משיגים יחס
 מן המושכל בהפשטת הצורה מהחומר והתדבק בה, אלא שכח המרגיש לא
 יפעל בעצמו כטו שיפעל הטדבר, אבל יצטרך אל הכח המגיע ועזר האמצעיים
 40 המגיעים הצורות אליו. אבל המשכיל משכיל בעצמו ומשכיל עצמו בעת
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 1 שירצה, ועל כן נאמר, כי הכה המרגיש מתפעל, והמשכיל פועל. ואין השכל
 כפעל זולת הצורות המושכלות המופשטות בעצם השכל בכה, ולכן נאמר
 שהשכל בפעל משכיל ומושכל יחד. ומן הכהות המיוחדות לשכל שיאחד
 הרב וירבה האחד בהרכבה וההתכה והשכל, ואףן על פי שנראה מעשהו
 5 בזמן בהרכבת ההקשות בעיון ובמחשבה, הנה הבנתו לתולדות איננה נתלית
 בזמן, אך עצם השכל מרומם מהזמן. והנפש המדברת כשהיא מקבילה אל
 החכמות נקראת פעולתה שכל עיוני, וכאשר היא מקבילה לנבוך הכחות
 הבהמיים נקראת פעולתה הנהגה, ונקראת שכל מעשי. וכבר יצליח הכח
 הדברי בקצת האנשים מהתדבקו בשכל הכללי, במה שירוממהו מהשתמש
 10 בהקשה והעיון, ויסור מעליו הטורח בלמוד ובנבואה, ותקרא סגולתו זאת
 קדושה, ותקרא רוח הקדש. וממופתי עצמיות הנפש שהיא איננה גשם ולא
 מקרה, ושהיא צורת הנשם, לא תתחלק בעצמותה בהתחלק הנשם, ולא
 במקרה כהחלק המקרה בהחלק נושאו, כי המראה והריח והטעם והחמימות
 והקרירות כבר יתחלקו בהחלק נושאם, ואם לא יתחלקו בעצמותם, והצורה
 15 השכלית איננה כי אם המושכל, והמושכל מהאדם דדך משל לא יקבל החלוקה
 כי לא יצוייר חצי אדם ולא חלק מהאדם אדם, כמו שיצוייר חלק מהנשם גשם
 וחלק מהגוון גוון, וכן הגוון והגשם מצד שהם מושכליט לא יצטייר בהם חלוק
 ולא יאמר חצי גוון וחצי גשם מושכל, כמו שגאמר חצי הגשם ההוא מוחש,
 וחצי הגוון הנשוא עליו הרמוז אליו, ולא יאמר חצי הנפש המדברת
 20 אשר בראובן כמו שנאמר חצי גופו, אחר שלא תוכר ולא תוגבל מצד מהצדדים
 ולא יורמז אליה. וכיון שאיננה נשם ולא מקרה עומד בנשם חונה בו, כבר
 נראה מציאותה במה שיצא ממנה מהפעולות, ולא נשאר אלא שתהיה עצם
 עומד בעצמותו, מתואר בתארי המלאכים והעצמים האלהיים. וכליה הראשונים,
 הצורות הרוחניות המצטיירות באמצע המוח מהרוח הנפשי, כחכח היצרי,
 25 תשיבהו טחשבי, כאשר תשלוט בו ותרכיבהו הרכבות ותבדילהו הבדלות
 מביאים אותו אל הולדת חכמה. וכבר היה קודם זה יצרי, כשהיה שולט בו
 הכח הרעיוני המחשבי שאינו נכון, כמו שיקרה בתינוקות ובבהמות ובמי
 שנשתנה מזגו מחמת חולי עד שיעלמו אותן התמונות מהנפש האנושית, בעבור
 ההרכבות והתפרדות המצטרך אליהם להשלמת העיון בעצה המכוונת, ותבא
 30 העצה חסרה ורעיונית כלה או קצתה. ומן הראיות על הפרד הנפש מהנוף
 ושאיננה צריכה אליו, כי הכחות הגשמיות יחלשו במושניהם החזקים, כעין
 אצל השמש והאזן אצל הקול החזק בהפסד כליהם, והנפש המדברת אינה
 כך, אבל תתחזק כל אשר תשיג מדע חזק ממנה. ומזה כי הזוקן ישיג הנוף
 ולא ישיג הנפש, אבל תתחזק אחר החמשים שנה, והגוף בירידה, ומזת
 35 שפעולות הגוף בעלות תכלית ופעולות הנפש בלתי בעלות תכלית,
 כי הצורות ההנדסיות והמםפריות והטשפטיות בלתי בעלות תכלית. והראיה
 על מציאות עצם שכלי נבדל מהגשמים, יעמוד לנפש מעמד האור לראות,
 (א׳ שרוקה) ושהנפש כשנבדלה מהגשמים תתאחד בו, הוא שהנפש אין
 מדעיה הווים לה בנסיון, כי מה שיהיה בגסיון אין גוזרין עליו גוזר גמור,
 40 כי לא יגזור האדם גוזר גמור כי כל אדם לא יניע אזניו, כאשר יגזור כי כל
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 1 אדם מרגיש וכל מרגיש חי וכל חי עצם ושהכל יותר רב מהחלק וזולת זה
 מהמושכלות הראשונות, כי האמנתנו, בבירור הדעות לא תתברר בלמוד, ואם
 לא יהיה כן היה משתלשל הענין אל מה שאין לו תכלית, ואם כן הוא
 מאצילות אלהית תדבק בנפש המדברת והאצילות הזאת מה שלא בו זאת
 5 הצורה הכללית השכלית לא יתכן שתפתחהו הנפש המדברת, וכל מה שבו
 צורה שכלית בעצמותו הנה הוא עצם בלתי מתגשם, אם כן האצילות הזאת
 . עצם שכלי בלתי מתגשם עומד בעצמותו. וציור הנפש לצורה שלמות לה,
 ויהיה לה בה ההתדבקות בעצם הזה השכלי אבל תעתיקה מההתדבקות
 ההוא טרדת הגוף. הנה לא התאמת ההתדבקות התמים אלא במיאום וגיעול
 10 כל כהות הגוף, כי אין מונע לה מההתדבקות בו זולת הגוף, וכשתפרד ממנו
 תשאר פנויה, גיצולת ממה שהיה אפשר לו מן ההפסד, מתדבקת בעצם הזה
 הנכבד המכונה בעולם העליון. וזולת זה מהכחות אין מעשהו כי אם בגוף
 ויאבד בהפסד הכלי, אבל הנפש המדברת כבר ציירה אותם ולקחה לבותיהם

 כמו שקדם.
 15 יג. אמר הכוזרי: אני רואה לדברים האלה הפילוסופיים יתרון דקדוק וברור

 על שאר הדברים.
 יד. אמר החבר: וזהו מה שהייתי מפחד עליך מהפתוי ומנוחת הנפש על
 דעותם, למה שנתברר מהם המופת בחכמות ההרגליות וההגיון, בטחו
 הנפשות על כל מה שאמרוהו בטבע ובמה שאחר הטבע, וחשבו שכל מה
 20 שאמרוהו מופת. ולמה לא תספק בטענותם ביסודות הארבעה ראשונה, ותתבע
 אותם בעולם האש אשר יטענו ששם האש העליונה אין גוון לו, שימנע גוון
 השמים והכוכבים, ומתי השגנו אנחנו אש יסודית, אבל איכות חמה בתכלית
 אם תחול בארץ תהיה גחלת, ואם תחול באויר שלהבת, ואם תחול במים
 תהיה מים רותחים. וטתי ראינו נשם אשי ואוירי נכנסים בחומר הצמח והחי,
 25 עד שנגזור שהוא מורכב מהארבעה כלם אש ואויר ומים וארץ. אמור שהשננו
 המים והארץ והשתנותס והכנסם בחומר הצמח, ולאויר ולחמימות השמש
 עזר כהויה בדרך האיכות, לא בגשם אש ולא בגשם אויר. או מתי ראינו
 אותם נתקים אל אלה הארבעה בעיניהם, אם ינתק חלק אל דמות העפר
 אינו עפר, אבל הוא אפך ךאוי לךפואה, והחלק הנתק אל דמות המים אינו
 30 מים, אבל הוא סחיטה או לחות ארסי או מזוניי, לא מים ראויים לשתיה,
 והחלק הנתק אל דמות האויר היה אד או קיטור, לא אויר ראוי להתנשם בו.
 ואלה גם כן פעמים ישתנו אל בעלי חיים או לצמחים, או יקפאו בחלקי הארץ,
 ושבו מהשתנות אל השתנות, ובפלא יפול בהם השתנות אל יסוד גמור.
 אמת כי אחר המחקר יוצא לנו ההכרח להודות בחמימות והקרירות והלחות
 35 והיבשות, ושהם איכיות ראשונים לא ימלט מהם או ממצועיהם גשם מהגשמים,
 ושהשכל יתיך המורכבות אליהם, וירכיב מהם ויניח להם עצמים נושאים,
 ויאמר אש ואויר ומיס וארץ בציור ובמאמר, לא שהם היו כלל פשוטים חוץ
 לשכל, ויתרכב םהם כל הווה. ואיך יאסרו זה והם יאמרו בקדמות, אם כן
 לא סר האדם הווה סשכבת זרע ודם, והדם מהםזונות, והסזונות מהצםחים
 40 והצסחים כסו שאסרנו סזרעים, והמים אשר ישתנו לדומה להם בעזר מהשסש
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 1 והאויר והארץ, ועוד שלכל הכוכבים ומצבי הגלגלים רושם ועזר בו. הנה זה
 הספק ביסודות על דעתם. ואולם על דעת התורה הנה האל ברא העולם
 כמו שהוא, ובעלי חיים שלו וצמחיו מצויירים, ולא יצטרך להקדים מצועים
 ולהרכיב הרכבות. ובהורות בחדוש, קל כל קשה והתישר כל מעקש. כשידומה
 5 מזה העולם שהוא לא היה ואחר כן היה בחפץ האל בעת שרצה ואיך שרצה,
 לא תצטער בחקיךה איך התהוו הגשמיים ואיך נקשרו בהם הנפשות, ולא
 תתרחק נפשך מקבול הרקיע והמים אשר מעל לשמים, והשדים אשר יזכירום
 רבותינו ,והספורים המקווים מן ימות המשיח ותחיית המתים והעולם הבא.
 ומה צרכנו אל זאת התחבולה בהשארות הנפש אחר כלות הגוף, והמסופר הצו־
, חרוקה, מ׳ צרויה) אצלנו היעודים, הניחם יהיו רוחניים  10 דק המקובל כבר אמת(א
 או נשמיים. ואם נמשיך דרכי ההגיון לקיים הדעות בם ולבטלם, יכלו החיים
 בלעדי תולדה. ומי לנו באמתת מה שהביאונו כשהנפש עצם שכלי, לא יוגבל
 במקום ולא תשיגהו הויה ולא הפסד, ובמה תוכר נפשי מן נפשך או מן השכל
 הפועל, ושאר העלות והעלה הראשונה. עוד איך לא יתאחדו גפש אריסטו
 15 ונפש אפלטון, וידע כל אחד מהם דעת חברו והאמנתו וסתריו. וכלל הפילוסופים
 עוד, איך לא ישכילו םושכליהם פתאום כמו שהם אצל האל ואצל השכל הפועל,
 ואיך תשינם השכחה, ולמה יצטרכו אל התבונה במושכליהם חלק אחר חלק.
 עוד לא ימצא הפילוסוף את נפשו כאשר יישן וכשנשתכר וכשהגיע לו ברסא״ם,
 כלומר מורסא במוח, וכשמצאה אותו הכאה במוחו, וכשיזקין ויבלה, ומה
 20 אשר גגזר על מי שהניע לקצה מחכמת הפילוסופיה, וקרהו בלבול שחורי או
 ברסא״ם ושכח כל חכמתו, האם אין זה הוא בעינו, או נאמר שהוא זולתו.
 עוד נניח שהבריא מחליו בהדרנה, וקבל עליו להתלמד מראש והזקין ולא
 ישינ המדע הראשון, האם ישובו לו שתי נפשות נבדלות, אחת משתיהן
 בלעדי האחרת. עוד נניח שנשתנה מזגו אל אהבת ההתגברות והתאוות,
 25 הנאמר כי יש לו נפש בגן עדן ונפש בגיהנם, ואיזה הוא הנבול מהמדע
 שתשוב בו גפש האדם גבדלת מהגוף בלתי אובדת. אם היה בכלל מדע
 הנמצאות, הרבה מה שנשאר על הפילוסוף לא ידעהו ממה שבשמים ובארץ
 ובים, ואם היה מספיק הקצת, הנה כל נפש מדברת נבדלת, לפי שהמושכלות
 הראשונות תקועות בה, ואם היה אמנם תפרד הנפש בציור העשרה מאמרים
 30 ומה שלמעלה מהם מהתחלות התבונה, ויוכללו בהם הנמצאות כלם כשיקחם
 הגיוגיות מבלעדי השלמה לחלקיהם, הוא מדע קרוב יושג מיומו, ורחוק שישוב
 האדם מלאך מיומו, ואם אי אפשר מבלתי הגעתם לקצה וההקפה בהם הגיוניות
 וטבעיות, הוא ענין בלתי מושג, והוא אובד בלי ספק על דעתם. והנה ככר
 נתפתית לדמיונות נפסדות, ובקשת מה שלא נתן לו יוצרך עליו, ולא הושם
 35 בטבע בשר השנתו בהקש, אבל הושם זה בטבע הנבחרים מסגולת הבורא
 יתברך, הזכים מזכי הבריאה, בתנאים אשר הזכרנום, יגיעו אותן הנפשות
 אשר יציירו העולם בכללו ויראו אלהיהם ומלאכיו, ויראה קצתם את קצתם
 וידע קצתם סתרי קצתם, כמו שנאמר: גם אני ידעתי החשו. ואנחנו לא נדע
 איך זה ובמה זה, אם לא שיבואנו מדרך הנבואה. ואילו תיתה חכמת הפילוסו
 ף פים בזה אמת, השיגוה בדברם בנפשות ובנבואה, והם כשאר בני אדם. אמת
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 1 שיש להם יתרון בחכמה האנושית, כמו שהיה אומר סקראט הראשון לעם:
 אני לא אכפור חכמתכם האלהית, אבל אני אומר לא אדעה, אמנם אני חכם
 בחכמה האנושית. ויש להם התנצלות למה שנצטרכו אל הקשיהם, להעדר
 הנבואה והאור האלהי אצלם תקנו החכמות המופתיות תקון אין תכלית
 5 אחריו, והתייחדו בזה. ואין חלוף בין שני אישים בחכמות ההם, וכמעט שאין
 הסכמה בין שני אישים במה שיתחלפו אחר זה טהדעות בטח שאחר הטבע,
 נם בהרבה מהטבע, ואם נמצא כת אחת מסכמת על דעת אחת, הנה אין
 זה לחקירה ותולדה שעמדה עליהם דעתם, אבל שהם סיעת אחד מהמדברים
 יקבלו טטנו, כסיעת פיתאגורי׳יש וסיעת אבנדקלי״ס וסיעת אפוקרא׳יט וסיעת
 10 אריסטו וסיעת אפלטון וזולתם, ובעלי החשך והאור וההולכים, והם מסיעת
 אריסטו, ולהם בהתחלות דעות מפסידות השכלים, יבזם השכל, כהעללתם
 בסבוב הגלגל שהוא יבקש שלמות יחסר לו כדי שיהיה נכחי לכל צד, ולטה
 שלא יתכן זה תמיד לכל חלק יבקשהו על ההמרה והעקב, וכמו התעצמם
 בשפעים השופעים מהראשון יתברך, ואיך התחייב מהמדע בראשון מלאך
 15 ומן המדע בעצמו גלגל, והודרגו אל אחת עשרה מדרגות, ועמדו השפעים
 אצל השכל הפועל ולא יחוייב ממנו לא גלגל ולא מלאך. ודברים הם בספוק
 למטה מספר יצירה, ובכלן יש ספקות ואין הסכמה בין פילוסוף וחבךיו, אבל
 ינוצלו על כל פנים ונתן להם שבח על מה שטענו ממופשט הקשיהם וכוונו
 הטוב, ועשו הנימוסים השכליים ומאסו העולם, והם על כל פנים מעולים,
 20 אחר שלא יחוייב להם קבול מה שאצלנו, ואנחנו יחוייב לנו קבול העדות

 והקבלה הנמשכת אשר היא כראיה.
 ט1. אמר הכוזרי: השמיעני בחסדך כללים מקוצרים מן הדעות אשר נתבררו
 אצל חכמי שרשי האמונה, והם הנקראים אצל הקראים בעלי חכמת

 הדברים.
 25 טז. אמר החבר: אין בזת תועלת זולת החדוד בדברים, והעזר על מה שנאמר:
 הוי זהיר ללמוד מה שתשיב לאפיקורוס, כי החכם, התמים, כמו הנביאים
 על הדמיון, טעט הוא שיוכל להועיל אדם בדךך הלמוד, ולא ישיב על חולק
 בדרך הדבור, ובעל הדבור יראה עליו הוד חכמה עד שישיב לו השומע יתרון
 על התמים ההוא החסיד אשר חכמתו אמונתו, לא ישיבהו מהם משיב,
 30 ותכלית המדבר הוא בכל מה שילמדהו, וילמדהו (ל, פתוחה), שיכנס
 בנפשו ובנפש תלמידו האמונות אשך בנפש התמים ההוא המוטבע. ואפשר
 שתפסיד חכמת הדבךים הרבה מאמונות האמת עליו במה שיביאהו מהספקות
 והדעות הנעתקות, כאשר נראה מאשר לומדים מקצבי השיר ומדקדקים
 במשקלם, ונשמע להם המיה ודברים מבהילים בחכמה נקלה למוטבע שהוא
 35 טועם משקל השיר ולא יעבור עליו דבר בשום פנים. ותכלית האנשים ההם
 שיהיו כמו זה אשר נראה סכל במקצב, מפני שאינו יכול ללמדו להם, והם
 יכולים ללטדו. אטת כי הטוטבע הזה יוכל ללטד מוטבע כמוהו ברמז מעט.
 וכן העם המוטבעים לתורה ולהתקרב אל האלהים, יקדחו בנפשותם ניצוצות
 מדברי החסיךים וישובו מאותת בלבותם, וזולת המוטבע הוא הצריך אל

 40 חכמת הדברים, ואפשר שלא תועילהו, ואפשר שתזיקהו.
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 1 יז. אמר הכוזרי: אינני מבקש ממך שתעמיק בענין הזה, אבל אבקש ממך דבר
 בשרש האמונה יהיה לי למזכרת, מפני ששמעתי שמעו ונכספה נפשי אליו.

 כאן מביא המחבר עשרה עיקרי האמונה של המדברים
 יח. פדק א. אמר החבר: תחלת מה שצריך להעמיד החדוש לעולם. הדבור בבטול
 5 קדמות העולם, אם היה החולף אין לו ראשית, הנה האישים הנמצאים
 בזמן החולף עד העת הזאת אין תכלית להם, ומה שאין לו תכלית לא יצא אל
 הפועל, ואיך יצאו האישים ההם אל הפועל והס אין להם תכלית מרום, ואין ספק
 כי לחולף ראשון ולאישים הנמצאים מספר יגיע אל תכלית, כי בכה השכל לסנות
 אלפים ואלפי אלפים כפולים עד לאין תכלית, זה בכח, אבל שיוציאהו אל גבול
 10 הפועל לא, כי, מה שיצא אל נבול הפעל, ונמנה אחד, כך המנין היוצא אל הפועל
 יש לו תכלית בלא ספק, ומה שאין לו תכלית איך יצא אל נבול הפועל, אם כן
 לעולם התחלה, ולםבובי הגלגל מספר מניע אל תכלית. ומזה כי מה שאין לו תכ
 לית אין לו חצי ולא כפל ולא ערך מספרי, ואנחנו נדע כי סבובי גלגל השמש חלק
 משנים עשר מסבובי הירח, וכן שאר סבובי הגלגלים קצתם אל קצתם, ויהיה זה
 15 קצת זה, ואין במה שאין לו תכלית קצת, ואיך ישוב זה כמו זה ובן גילו אין לו
 תכלית והוא קצת ממנו או גדול ממנו, רוצה לומר שהוא יותר מספר או פחות
 מספר, ומזה איך הניע מה שאין לו תכלית אצלנו, אם היה לפנינו מן הברואים מת
 שאין תכלית למספרם איך הניע המספר אלינו, וכאשר יהיה לדבר תכלה, אי
 אפשר לו מבלי תחלה, ואם איננו כן, יהיה כל אחד מהאישים צריך במציאותו

 20 להמתין למציאות אישים לפניו אין להם תכלית, ולא ימצא איש.
 פרק כ. העולם חדש, כי הוא גוף, והגוף איננו נמלט מתנועה ומנוחה, ושתיהם
 סקרים םתחדשים עליו, באים זה בעקב זה, והבא עליו חדש מבלי
 ספק בעבור בואו, והחולף חדש, כי אם היה קדםון לא היה נעדר, ושניהם
 חדשים, ומה שאיננו נמלט סן החרושים הוא חדש, כי לא קדם לחדושים,

 25 והחדושים חדשים, אם כן הוא חדש.
 פרק ג. אי אפשר למתחדש בלי סכה שתחדשהו, כי אי אפשר למתחדש בלי עת
 שיתיחד בו, יתכן לקבוע בו לפניו ואחריו. והתיחדו בעתו מבלעדי מה

 שלפניו ומה שלאחריו מצריך אל מיחד.
 פרק ד. האלהים קיים קדמון לא יחלוף, כי אם היה חדש היה צריך למחדש, וזה
 30 משתלשל אל מה שאין לו תכלית, ולא יובן, עד שיגיע אל סחדש

 קדמון, הוא הראשון והוא אשר אנחנו מבקשים.
 פרק ה. האלהים נצחי לא יחלוף, כי םה שנתקיים לו הקדסות התרחק סמנו ההעדר,
 כי חדוש ההעדר צריך אל סבה, כמו שהנעדר החדש צריך אל סבה, כי
 לא יעדר הדבר סחמת עצמו, אך מחמת הפכו, ואין הפך לו ואין דמיון, כי מה שהוא
 35 דומה לו בכל פנים הוא הוא, לא יסופר בשנים, אבל ההפך הסעדיר לא יתכן גם
 כן שיהיה קדמון, כי כבר התבארה קדמות סציאותו. ולא יתכן שיהיה חדש, כי

 כל חדש אסנם הוא עלול לקדמון הזה, והיאך יעדיר העלול עלתו.
 פרק ו. האלהים איננו גוף, כי הגוף איננו נמלט מחדושים, ומה שאיננו נםלט סן
 החדושים הוא חדש, ומן השקר שיקרהו מקרה, כי המקרה עמידתו בגוף
 40 הנושא, והמקרה מעולל לגוף הולך אחריו נשוא עליו, והאלהים יתבךך איגגו גגבל

 ואיננו מתיחד בצד מבלתי אחר, כי זה מתנאי הנוף.
 פרק ז. האלהים יודע כל דבר קטן ונדול ולא ימלט מידיעתו דבר, כי התבאר
 שהוא ברא הכל וסדרו ותקנו, כמו שאמר: הנוטע אזן הלא ישמע אס
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 1 יוצר עין הלא יביט, ואמר: נם חשך לא יחשיך ממך, ואמר: כי אתה קנית כליותי.
 פרק ח. האלהים יתברך חי, כי כבר נתקיימה לו החכמה והיכולת, אם כן
 נתקיימה לו החיות, אך לא כחיותנו הננדרת בהרגשה ובתנועה,

 אבל חיות, ענינה השכל הגמור, והיא הוא והוא היא.
 5 פרק ט. האלהים חפץ, כי כל הבא ממנו באפשר שיבא הפכו או העדרו,
 או קודם העת אשר בו בא או אחריו, ויכלתו על שני הענינים שוה,
 ואי אפשר שלא יהיה חפץ ישיב היכולת אל אחד מהם מבלתי האחר. ויש
 לאומר לומר כי מדעו מםפיק משיצטרך אל יכולת וחפץ, כי מדעו מיחד לאחד
 משני העתים ולאחד משני ההפכים, ומדעו הקדמון הוא הסבה בכל חדש כאשר

 10 הוא, וזה מסכים לדעת הפילוסופים.
 פרק י. חפצו יתברך קדמון נאות למדעו, לא יתחדש עליו דבר ולא ישתנה
 מאצלו, והוא יתברך חי בהיות עצמותו לא קנויה, וכן יכול ביכלתו
 וחפץ בחפצו, כי מן השקר מצוא דבר וסותרו יחד, ולא יאמר עליו יכול בלי

 יכולת סתם.
 15 יט. אמר הכוזרי: זה מספיק למזכרת, ובלי ספק שזה אשר זכרת בענין
 הנפש והשכל ואלה האמונות, אמנם הוא מועתק ממה שאתה זוכר
 מדבךי זולתך, ואני איני מבקש כי אס טעמך ואמונתך, וכבר אמרת לי כי אתה
 מזומן לחקור על זה והדומה לו, ואני סבור שאין לך מנוס מחקור בשאלת

 הנזרה והבחירה, מפני שהיא משאלות החכמה, אמור דעתך בה.
 20 כ. אמר החבר: איננו מכחיש טבע האפשר כי אם מתעקש חנף, יאמר מה
 שאיננו מאמין בו, כי אתה רואה מהזדמנותו למה שהוא מקוה או ירא,
 מה שיורך שהוא מאמין, כי הדבר ההוא באפשר ויועיל בו הזימון, ואילו היה
 מאמין כי יהיה על כל פנים, היה נמסר, ולא היה מזדמן ככלי מלחמה לאויבו
 ולא בשכר לרעבונו, ואם יאמר כי הזימון ההוא צריך למי שיזדמן ועןיבת
 25 הזימון צריך למי שלא הזדמן, כבר הודה בסבות אמצעיות ושבהם עמידת
 המתאחרות, והוא ימצא בעתיד החפץ בכלל הסבות האמצעיות, אם יודה
 האמת ולא יתעקש, ועתיד להודות כי ימצא עצמו מונח לו בינו ובין חפצו
 בדברים האפשריים לו, אם ירצה יעשם ואם ירצה יניחם, ואין באמונה הזאת
 הוצאת דבר מדין האלהים, אך הכל שב אליו על פנים מתחלפים, כאשר אבאר.
 30 ואומר כי כל העלולים מיוחסים אל העלה ראשונה על שני דרכים, אם על
 הכונה הראשונה, אם על דרך ההשתלשלות. ודמיון הדרך הראשון
 הסדור וההרכבה הנראים בחי ובצמח ובגלגלים, אשר לא יתכן למשכיל
ת עושה חכם, ישים כל דבר נ  המשתכל שייחםהו אל המקרה, אך אל מ
 במקומו ויתן לו חלקו. ודמיון השני שרפת האש הןאת על הרמיון לקורה
 35 הזאת, כי האש גוף דק הם פועל, והקורה נוף מתחלחל נפעל, ומדךך הדק
 הפועל שיעשה בנפעלו, והחם היבש שיחמם ויכלה לחות הנפעל עד שיתפרדו
 חלקיו. וסבות הפעלים האלה וההפעליות האלה כאשר תבקשם ימנע ממך
 השגתם, ואפשר שתמצא סבות סבותם עד שתגיע אל הפלכים ואחר כך אל
 עלות הפלכים ואחר כן אל העלה הראשונה, ובאמת אמר האומר, כי הכל
 40 בנזירת הבורא, ובאמת אמר האחר בבחירות ובמקרים בלתי שיוציא מאומה



י ר ז ו כ ר ה פ  116 מ

 1 ומהדברים ההם מגזירת האלהים. ואם תקצר תקרב מציאות זה בחלוקה
 הזאת: המעשים יהיו אלהיים או טבעיים או מקריים או מבחריים. והאלהיים
 מהסבה הראשונה יוצאים ועל כל פנים אין להם סבה זולת רצון האלהים
 ית׳. והטבעיים מסבות אמצעיות מוכנות להם ומגיעות אותם אל תכלית שלמו־
 5 תם, בעוד שלא ימנע מונע מאחד מהשלשה חלקים. והמקריים מסבות אמצעיות
 גם כן, אך הם במקרה לא בטבע ולא בסדר ולא בכונה, ואין להם הכנה
 לשלמות, יגיעו עדיו ויעמדו אצלו, ומתנים בהם בחלקים השלשה האחרים.
 אבל הבחיריים סבתם חפץ האדם בעת בחירתו, והבחירה מכלל הסבות
 האמצעיות. ולבחירה סבות משתלשלות אל הסבה הראשונה, השתלשלות
 10 מבלי דוחק, בעבור שהאפשר נמצא, והנפש מונח לה בין העצה והפכה, תעשה
 מה שהיא רוצה מהם, וצריך שתשובח או שתגונה על הבחירה ההיא, מה
 שלא יחוייב זה בשאר הסבות האמצעיות, כי לא תגונה סבה טבעית ולא
 מקרית, אף על פי שהאפשר נמצא בקצתם, כאשר לא תאשים התינוק והישן
 כאשר יזיקו והיה באפשר הפך זה, אבל אינך מאשימו מפני הסתלק המחשבה
 15 ממנו. התראה אשר הם מכחישים האפשר, האינם כועסים על מי שיזיקם
 בכונה, או הנמסרים הם למי שיננוב בגדיהם ויזיקם בקור, כאשר נמסרים
 אל הרוח הצפונית כשהיא מנשבת ביום קור עד שתזיקם, או יאמרו שהכעס
 כה כוזב נקבע לבטלה, שיכעס האדם על דבר מבלעדי דבר אחר, וכן שישבה
 ויגנה ויאהב וישנא וזולת זה, אם כן אין לבחירה מצד שהיא בחירה סבה
 20 הכרחית, כי תשוב הבחירה ההיא הכרח, ויהיה דבור האדם הכרחי כמו
 תנועת דפקו, ובזה טח שתכחישהו הראיה, כי אתה טוצא עצמך יכול על
 הדבור ועל השתיקה, בעוד שתהיה בממשלת השכל ולא ימשלו בך מקרים
 אחרים. ואילו היו החרושים מכוונים כונה ראשונה מהעלה הראשונה, היו
 גבראים לעתם עם כל רגע, והיינו יכולים לומר בעולם וכל אשר בו, כי עתה
 25 בראו הבורא, ולא היה למופתים ענין שיפלא האדם מהם, כל שכן שיאמין
 בעבורם, ולא היה לעובד יתרון על הממרה, כי שניהם עובדים עושים מה
 שהושמו לעשותו. והובאו אליו עם דבות גדולות משיגות האמונה הזאת,
 והגדולה שבהן הכחשת העין כאשר אמרנו. אבל הדבה המשגת מי שאומר
 בבחירה בעבור הוציאו קצת הדברים מגזירת האלהים יתברך, יש לטעון
 30 עליה במה שקדם זכרו, כי לא הוציא אותם מגזירתו כל עיקר, אבל משיבם
 אליו בדרך ההשתלשלות, ותשיננו אחרי כן דבה אחרת, והוא הוציאו הדברים
 ההם מידיעתו, כי האפשר הגמור טוסכל בטבעו. וככר האריכו בזה המדברים,
 ויצא להם כי המדע בו במקרה, ואין ידיעת הדבר סבה להיותו, ולא תכריח ידיעת
 האלהים בהוות, והם עם זה באפשר שיהיו ושלא יהיו, כי אין הידיעה כמה
 35 שיהיה היא הסבה בהיותו, כאשר הידיעה כמה שהיה איננה סבה להיותו,
 אך ראיה עליו, תהיה הידיעה לאלהים ולמלאכים ולנביאים ולידעונים, ואילו
 היתה הידיעה סבה להויה, היה בדין שיהיו אלו עתידים בגן עדן לידיעת
 האלהים, שהם צדיקים, מבלי שיעבדו, ואחרים בגיהנום לדעתו שהם עתידים
 לחטא, מבלתי שיחטאו, והיה בדין שישבע האדם מאין אכילה, לידיעת
 40 אלהים שהוא ישבע בעת פלוגי, ובטלו הסבות האטצעיות, ואילו היו בטלות,
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 1 היה מסתלק מציאות הכהות האמצעיות והיה מאמרו: והאלהיס נסה את
 אברהם על נכון, להוציא עבודתו מן הכה אל הפועל להיות זה סבת טובתו,
 כמו שאמר: יען אשר עשית את הדבר הזה כי ברך אברכך. ובעבור שהיו
 החרושים צריכים להיות אלהיים או זולתם מן החלקים, והיה באפשר שיהיו
 5 כלם אלהיים, בחר ההמון ליחסם כלם אל האלהים, להיות זה יותר חוזק
 באמונה, אך יש למכיר להכיר עם מעם ואיש מאיש וזמן מזמן ומקום ממקום
 וענינים מענינים אחרים. ויראה כי החרושים האלהיים לא נךאו על הרוב
 כי אם בארץ מיוחדת, והיא אדמת הקדש, ובעם מיוחד, והם בני ישראל,
 ובעלי דת האמתית, ובזמן ההוא ועם הענינים ההם אשר נתלו בהם ממצות
 10 והקים, נראה בסדורם כל מאווי לב, ונראה בקלקולם כל רעה, ולא הועילו
 הענינים המקריים והטבעיים דבר ב0ח הקלקלה, ולא הזיקו בשעת הסדור.
 ועל כן היו בני ישראל טענה בכל אומה על האפיקורסים אשר ראו דעת
 אפיקורוס היוני, באמרו כי כל הדברים הם נופלים במקרה, כי לא תראה
 בהם כונת מכוון, וסיעתו נקראים בעלי ההנאה, כי סברתם כי ההנאה היא
 15 התכלית המבוקשת, והיא הטובה סתם. ובקשת בעל התורה מן המצוה
 (צ, פתוחה, ר סגולה) בה שיהיה נכבד אצלו, טוסר כל חפציו אליו יתברך, ומבקש
 למוד אם הוא חסיד, או אותות וכבוד אם הוא נביא, או המון גרצה עם הענינים
 הנזכרים בתורה טן העתים והמקומות והמעשים, ואיננו משגיח בסבות הטבעיות
 והמקריות, וידע כי רעתם דחויה ממנו, אם בלמוד שיתקדם לו בהצעה לרעה
 20 ההיא, או בכבוד שיעשה לו בעת הרעה ההיא. אך טובת הסבות המקרית
 איננה נמנעת מן הרשע, כל שכן מהחסיד. וטובת הרשעיס הוא בסבות ההם
 המקריות והטבעיות, ואין דוחה לרעתם כשתבא, אבל החסידים יצליחו בסבות
 ההם, והם בטוחים מרעתם. וכמעט שאצא מענין כונתי. ועתה אשוב אליו
 ואומר כי דוד עליו השלום הביא שלשה חלקים בסבות המות, ואמר: כי אם
, ינפנו, והיא הסבה האלהית. או: יומו יבוא ומת, והיא הסבה הטבעית,  25 ה
 או: במלחמה ירד ונספה, והיא הסבה המקרית, והניח החלק הרביעי, ר״ל
 המבחרי, כי אין אדם שיש לו דעת בוחר במות, ואע״פ ששאול המית את
 עצמו, לא מבחרו המות אך לדחות התעוללות האויב בו. וכמו החלקים האלה
 בדבור, כי דבור הנביאים בעת שלובשת אותם רוח הקודש בכל דבריהם
 30 מכוון מן הענין האלהי, ואין לנביא דבר בבחירה מדבריו. והדבור הטבעי
 הם הרמזים והתנועות הראויות לענינים שרוצים להליץ בעדם, ומביאה הנפש
 אליהם בלעדי הסכמה קודמת, אבל הלשונות המוסכם עליהם הם מורכבים
 מעניניט טבעי ומבחרי. והדבור המקרי הוא דבור המשוגעים בעת שגעינם,
 לא יסודר ממנו ענין ולא יגיע אל חפץ מכוון. והדבור המבחרי הוא דבור
 35 הנביא בעת נבואתו, או דברי הדעתן המחשב, המחבר מליצתו ובוחר דבריו
 כפי שיראה שהוא ראוי לכוונתו, ואילו היה רוצה, היה מחליף כל דבר מהם
 בזולתו, ועוד אם היה רוצה, היה מניח ענין ולוקח זולתו. ויש ליחס כל
 החלקים האלה אל האלהים יתבךך בדךך השתלשלות, לא שהם בכונה ראשונת
 מטנו, ואם איננו כן דברי התינוק ודברי טטורפי הדעת ומליצת הדבךן ושירי
 40 המשורר דברי האלהים, יתעלה מכל זה. אבל טענת העצל על הזריז באטרו
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 1 כבר קדם בדעת אלהיט מה שיהיה, איננה טענה, כי זה כמו אמרו ואילו היה
 אומר כי אשר יהיה אי אפשר לו שלא יהיה, יאמר לו אמת הוא, אבל לא
 תמנע הטענה הזאת שיקח האדם העצה הטובה, ותזמן כלי מלחמה לאויבך
 והמזון לרעבונך, כאשר יתברר לך כי הצלתך או אבדתך אינם ננמרים כי
 5 אם בםבות האמצעיות. ומכללם אך החזקה שבהם, שתבחור בזריזות ובהשתד־
 לה, או בעצלה ובעכוב, ואל תטעון במה שיקרה למעטים ובעתות מעוטות
 ובדרך המקרה מאבוד המשתדל והנצל הטופקר הפתי, כי שם הבטחה יש
 לו ענין מובן בלתי ענין שם הסכנה, ואין דעתן בורח אל מקום הסכנה ממקום
 הבטחה, כאשר הוא בורח טטקום הסכנה אל טקום הבטחה, ומה שיקרה
 10 ממקום הסכנה מן ההלצה, יאמר כי הוא נפלא, ומה שיקרה במקום הבטחה
 טן האבדן, יאטר שהוא דבר חוץ לטבע. והבחירה בהשתדלות חובה. ומסבות
 ההשתדלות, עצתי זאת למי שיאמין בה, ומסיבות ההפקר, העצה שהיא
 סותרת העצה הזאת, והכל שב בהשתלשלות אל האלהים, אך אשר יהיה
 בנזירה נרידא הוא הכבוד והאותות, וזה אין מצךיך אל סבות אמצעיות,
 15 ואפשר שצריך אליהם, כהצלת משה מן הרעב ארבעים יום מבלתי הכנת
 מזון, ואבדן עם םנחריב מבלי סבה נראית, אך בסבות אלהיות אינן אצלנו
 סבות, מפני שאין אנו יודעים אותם. ובהם יאמר כי לא יועיל בהם ההזדמנות,
 והם הזימונים החושיים. אבל הזיםונים הנפשיים והס סודות התורה למי
 שידעם והתחכם בהם, הם טועילים טביאים הטוב ודוחים הרע. וכאשר ישתדל
 20 האדם בסבות האמצעיות, אחר שימםר אל האלהים במה שנעלם מטנו בלב
 שלם, ימצא טוב ולא יחטיא, אבל הכנסו בסכנה הגטורה לבטחונו באלהים,
. אבל המאמר בשוא בצוותו בעבודה למי שקדם  נכנס תחת ולא תנסו את ה,
 בדעתו שיטרחו או שיעבדהו, איננו שוא, כי כבר הקדמנו וביארנו כי הטרי
 והעבודה לא ינסרו כי אם בסבות האטצעיות, והיתה סבת עבודת העובד
 25 הצווי בעבודה, וכן קדם בידיעתו שהוא עובד, ושסבת עבודתו שסוע תוכחתו,
 וכן קדם בדעתו מרי הממרה בסבות האמצעיות, אם בחברת הרעים או
 בתגבורת טזג רע׳ או נטות אל התענוג והמנוחה, ותוכחתו לו מקל (מ׳ וקי
, סגולה) כי מן המפורסם כי לתוכחת רושם בנפש  צרויות) ממריו(מ׳ חרוקה, מ
 על כל ענין, וכי הממרה תתפעל גפשו לשטע התוכחות אפילו טעט הפעלות,
 30 כל שכן כשתהיה התוכחות להמון, כי יש בהם על כל פנים מקבל, וכבר היעיל

 ואינו שוא.
 תחלת ההקדמות אשר בהם קיום העצה הזאת, ההודאה בסבה הראשונה,
 ושהוא עושה חכם, ושאין בסעשיו שוא, אך כלם בחכטה
 וסדור אין בהם קלקול. וכבר התיישב זה בנפשות, בהתבונן בחב הבךיאה
 35 ומה שנשתרש ממנה בנפש הסשתכל, עד שהאסין שאין כסעשיו קלקול, ואם
 יראה בסקצתם, לא תתקלקל אסונתו בעבור זה, אבל ייחסהו אל סכלות נפשו

 וטעוט הבנתו.
 וההקדמה השנית, ההודאה בסבות אסצעיות אך אינם פועלות, אבל הם
 סבות, על דךך החוסר או על דרך הכלים, כי השכבת זרע
 40 והדס חוסר לאדם, ואברי ההזרעה מחברים ביניהם והרוחות והכהות כלים
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 1 משמשים בחפץ האלהים, וינמר בהם צלמו וקוו ונדולו וחזונו, ואפילו בדבר
 הנוצר יש שצריך אל הסבה האמצעית, כעפר אשר היה חומר אדם, ואי אפשר

 שלא להודות בסבות אמצעיות.
 וההקדמה השלישית, כי הבורא יתברך נותן לכל חומר הטובה שבצורות
 5 שאפשר לו לקבל, והמתוקנת שבהם, ושהוא יתברך
 טטיב, לא ימנע חנינתו וחכמתו והנהנתו מדבר, וכי חכמתו בפרעוש וביתוש
 על הדמיון איננה מקצרת מחכטתו בסדור הנלגלים, אך התחלפו הדברים
 מחמת חמריהם, ואין לך לאמר למה לא בראני מלאך, כאשר אין לתולעת

 לאמר למה לא בראני אדם.
 10 וההקדמה הרביעית, ההודעה כי למציאות מדרנות עליונות ותחתונות, וכל
 מה שיש לו הרגש והשנה וחוש, מעולה מאשר אין
 לו זה, בעבור קורבתו ממדרנת הסבה הראשונה, אשר הוא השכל בעצמו,
 וכי הפחות שבצמח יותר מעולה במדרנה מן המעולה שבמוצאים, והפחות
 שבבהמה יותר מעולה במדרגה מן המעולה שבצמח, והפחות שבאדם יותר
 15 מעולה במדרנה מן המעולה שבבהמה. וכן הפחות שבבני תורת האלהים
 יותר מעולה במדרנה מן המעולה שבאומות שאין להם תורת האלהים, כי
 התורה שהיא מאת האלהים מקנה הנפשות מנהנ המלאכים ותכונתם, וזה מה
 שאין משיגים אותו בלמוד. והראיה על זה, כי ההתמדה על מעשה התורה
 ההיא מביאה אל מדרגת הנבואה, אשר היא הקרובה שבמדרגות האנושיות
 20 אל האלהים, אם כן בעל התורה הממרה טוב מאשר אין לו תורה, כי הוא
 כבר הקנתהו תורת אלהים מנהג מלאכותי, השקיף בו על מדרגת המלאכים,
 ואף על פי שמריו בלבל אותו עליו והפסידו, נשאר לו ממנו רשמים ונשאר
 באש הכוסף אליו, כי עם כל זה אם היו נותנין לו הבחירה, לא היה בוחר
 שיהיה כמדרגת מי שאין לו תורה, כאשר האדם כאשר יחלה ויעונה במכאוביו,
 25 אילו היו נותנין לו הבחירה שיהיה סוס או דנ או עוף מתענג בלי מכאוב,
 ויובדל בינו ובין השכל אשר יקרבהו אל מדרגת האלהות, לא היה בוחר בו.
 וההקדמה החמישית, כי נפשות השומעים מקבלות רושם לתוכחת המוכיח,
 כאשר תהיה בדברים מקובלים, ולתוכחת באמת על
 כל פנים תועלת, ואם איננה משיבה הממרה מעשות הרע, יקדח בנפשו מן
 30 התוכחת ההיא ניצוץ, וךואה כי המעשה ההוא רע, וזה חלקי מן התשובה

 והתחלה לה בו.
 וההקדמה הששית, כי האדם מוצא מנפשו יכולת לעשות הךע ועזבו
 הענינים אשר הם אפשר לו, ומה שנמנע ממנו, לא נמנע
 כי אם להעדר הסבות האמצעיות או לסכלות האדם בהם. והדמיון בזה רש
 35 נכרי איננו יודע להנהיג, רוצה למשול בעם, וזה נמנע ממנו, ואילו היו
 נמצאות הסבות האמצעיות ויהיה הוא חכם להתעסק בהם, היה ננמר רצונו
 כאשר ננמר רצונו במה שסבותיו גמצאות וידעם ויגהיגם, ממה שמושל בביתו
 ובבניו ובעבדיו, ויותר מזה אבריו, יניעם כאשר ירצה וידבר במה שירצה,
 ויותר מזה מחשבתו ודמיונו, יצטייר לו הקרוב והרחוק בעת שירצה ועל
 !40 הענין שירצה, כי הוא מושל בסבותיו האמצעיות. ועל כן לא יתכן שינצח
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 1 החלש את החזק בשחוק האשקאקי׳ש הנקראת שטרנ״ג בערבי, ולא יאמר
 הצלחה ורוע מזל ארדשי״ר במלחמת האשקאק״ש, כאשר יאמר בסלחסת
 שני מלכים נלחסים, כי םבות הארדשי״ר ומלחמת השטרנ״ג נמצאות כלם.
 וינצח החכם בהנהגתו תמיד, ולא יירא סבה טבעית שצריך להתנות בה ולא
 5 סבה מקרית, אלא בעת נכרי מחמת התעלמות, וההתעלמות נכנס בסכלות
 כאשר אמרנו. ועם כל זה הכל מיוחס אל הסבה הראשונה בדרכים הנזכרים.
 אך אל הכונה הראשונה, בחדושי בני ישראל כל ימי היות השכינה בתוכם,
 אבל אחר כן הענין םסופק אלא בלבות הסאסינים, האם החדושים האלה
 במנה ראשונה סן האלהים או בסבות גלנלים או סקרים. ואין טענה פוסקת,
 10 אך הטוב שייוחס הכל אליו יתברך, כל שכן הדברים הנדולים כסות והנצות

 והסלחטות וההצלחה והחסרון והדוטה לזה.

ר פ ס ת ה מ י ת  ח

 כא. אמר החבר: זה והדוטה לו החקירה עליו טובה, ועל איכות דיני
 האלהים בעבדיו ותלותם בסה שתלאם הנביא עליו השלום, מן פוקד
 15 עון אבות על בנים לשונאיו ועושה חסד לאלפים לאוהביו, ושקול עון ועון עם
 עונש ועונש, ממה שבא בסקרא ובדברי רבותינו, ומה שסשיבין אותו בתשובת
 ומה שאין סשיבין, ותנאי התשובה, וסה שיבא סן הצרות על דרך הבחינה
 והנסיון, ועל דךך הפרעון מעון שקדם, ועל דךך התמורה בעולם הזה, ועל
 דרך התמורה בעולם הבא. או בעבור עון אבות, ומה שיבא מן הטובות לזכות
 20 שקדם, או בעבור זכות אבות, או לבחינה ונסיון. והמזג הפנים האלה וזולתם
 ממה שדעתם עמוקה ואפשר שיגלה (י, חרוקה, נ׳ קמוצה) בחקירה ברוב הסבות,
 בצדיק ורע לו רשע וטוב לו. ומה שאיננו ננלה ימסד בו הענין אל דעת האלהים
 וצדקו יתברך, ויודה האדם בסכלותו בסבות האלה הננלות כל שכן הנסתרות
 וכאשר יניע בדבריו אל העצם הראשון ומה שהתחייבו בו מן הטדות, יבדל
 25 מהם ורואה בעדם מסך אור בהיר מנצח הראות, וימנע ממנו השיגו בעבור
 קצרת ראותנו ודעתנו, לא בעבור הסתת והחסרו, כי הוא בהיר ונגלה
 מפורסם ביותר אצל בעלי הרואות הנבואיות משיצטרכו בו אל הבאת ראיה.
 ותכליתנו מהכרת אמתתו שנכיר בטבעיות מה שלא היתה סבה דבר מן
 הטבעים, ניחסהו אל כח בלתי נשמי אבל כח אלהי, כאשר אמר נאלינו״ם
 30 בכח המצייר, וישים לו יתרון על שאר הכהות. ורואה שאיננו מחמת המזג,
 אבל לענין אלהי. ובאותות שאנחנו רואים בהפוך עין העצמים ושנוי המנהגים
 ובריאת נמצאות, לא היו מבלי תחבולה קודמת. וזהו ההפרש בין מה שנעשה
 ע״י משה ובין מה שעשו החרטומים בלטיהם, אשר אם היו םחפשים עליהם
 היו סוצאים התחבולה, כמו שאמר ירמיה: הבל המה מעשה תעתועים,
 35 בעת פקודתם יאבדו, ר״ל אם תפקדם ותחפש עליהם יהיו לאפס. והענין

Kl Cniarf.—21 
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 1 האלהי כל אשר תחפש עליו תמצאהו כזהב הנקי, וכאשר יגיע אל המדרגה
 הזאת נאמר כי יש שם בלי םפק ענין שאיננו גשמי מנהיג כלל הגשמיים,
 ודעותינו נלאות מחקור עליו, אם כן נבחן בפעליו יתברך ונעמוד מספר (ם׳ פתו
, צרויה) עצמו, כי אלו היינו משיגים אמתתו היה זה חסרון בו, ואל גשגית  חה, פ
 5 לדברי הפילוסופים אשר מחלקים העולם האלהי אל.מדרגות, אך כלם אצלנו
 מדרגה אלהית, מאחר שנפרד מההגשמה, ואין כי אם אלוה מנהיג הגשמיים.
 ואשר הביא הפילוסופים להרבות האלהים, בחינתם בתנועות הגלגלים, ספרום
 והניעום אל יותר מארבעים, וראו כי לכל תנועה מהם סבה זולת סבת האחרת,
 והוציא להם העיון, כי התנועות ההם חפציות לא הכרחיות ולא טבעיות,
 10 והתחייב שתהיה כל תנועה מנפש, ולכל נפש ש.כל, והשכל ההוא הוא מלאך
 נפרד מחומר, וקראו השכלים ההם אלהים ומלאכים ועלות שניות וזולת
 זה מהשמות, ואחרית מדרגתם והקרוב מהם אצלנו השכל הפועל, אמרו כי
 הוא מנהיג העולם הזה התחתון, ואחר כן השכל ההיולני, ואח״כ הנפש,
 ואח׳יכ הטבע, ואח״כ הכחות הטבעיות והכהות החיוניות, וכה אבר אבר,
 15 וזה כלו דקדוק יקנה(י, פתוחה, ג, סגולה) חדוד לא אמת, והנפתה לו על כל פנים
 אפיקורוס. ונעזוב ראית הקראים במצות דוד לבנו: ואתה שלמה בני דע
 את אלהי אביך ועבדהו, וךאיתם מזה, שצךיך לדעת את האלהים ידיעה
 ברורה ואחר כן התחייב עבודתו, אבל הזהיך לסמוך על אביו וזקניו להאמין
 באלהי אברהם יצחק ויעקב, אשר דבקה בהם השגחתו וקיים להם יעודיו
 20 בהרבות זרעו, והנחילם ארץ כנען, וחנות שכינתו בתוכם, וזולת זה, וכמו
 זה הוא אמרו: אלהים אשר לא ידעום, ואשר לא ידעתם, לא רצה בהם
 הידיעה באמתתם, אבל אשר לא ראיתם מהם לא טוב ולא רע, ואין צריך

 שתקוום ולא שתיראום.
 כב. ואחר כן היה מענין החבר שהסכים לצאת מארץ כוזר ללכת ירושלים,
 25 ויחך למלך כוזר על פרידתו ודבר עמו על זה, ויאמר לו: מה תבקש
 היום בירושלים ובארץ כנען, והשכינה נעדרת מהם, והקורבה אל האלהים
 מושגת בכל טקום בלב הטהור והכוםף החזק, ולמה תכניס עצמך בסכנות

 המדברות והימים והאומות המתחלפות.
 כג. אמר החבר: השכינה הנךאית עין בעין היא אשר נעדרה, כי איננה
 30 ננלית כי אם לנביא או להמון נךצה במקום המיוחר, והיא אשר אנחנו
 מצפים לה, באמרו: כי עין בעין יראו בשוב ה׳ ציון, ובאמךנו בתפלתנו: ותחזינה
 עינינו בשובך לציון. אך השכינה הנסתרת הרוחנית היא עם כל ישראל אזרחי
 ועם כל בעל דת האמתית, זך המעשים, טהור הלב, נפשו ברה לאלהי ישךאל.
 וארץ כנען מיוחדת לאלהי ישראל, והמעשים לא ישלמו כי אם בה, והרבה
 35 ממצות יש בטלות ממי שאינו דר בארץ ישראל, והלב והנפש אינם טהורים
 וזכים כי אם במקום שיודעים בו שהוא מיוחד לאלהים, ואילו היה זד. בדמיון
 ובמשל, כל שכן שהוא אמת כאשר קדם באורו. ותתעורר התשוקה אליו
 ותטהר הנפש בו, כל שכן מי שהולך אליו ממקום רחוק, וכל שכן למי שקדמו
 לו עונות, והוא מבקש כפרת האלהים, ואי אפשר לו בקרבנות אשר היו
 40 קבועים לכל עון ועון מזדון ושגגה, ויסמוך על מה שאטרו רבותינו: גלות
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 1 מכפרת עון, כל שכן אם יהיה הגלות למקום רצוי. אבל הסכנה בים וביבשה
, אלהיכם, אך סכנה שהוא מסוכן כמו  אינה נכנסת באמת: לא תנסו את ה
 מי שתהיה לו סחורה מקוד. שיתיר. בה. ואילו היה מסוכן יותר מזה כפ•
 תשוקתו וקוות הכפרה, היה הדין עמו בהכנסו כסכנות, אחרי אשר חשב
 5 עם נפשו והודה על מה שעבר מימיו, הסתפק בו והחזיק כשאר ימיו ברצון
 אלהיו ויכנס בסכנה, ואם יצילנו אלהיו ישבח ויודה, ואם ימיתהו בעונותיו
 ירצה ויודה, ויאמין כי התכפר לו במיתתו רב עונותיו. ורואה אני זה יותר
 עצה טובה מאשר יסכנו בנפשם במלחמות בעבור שיזכרו בנבורה, או בעבור
 שיקחו שכר נתל, ושיותר קלה היא הסכנה הזאת טאשר יכנסו במלחמת

 10 הרשות כדי לקבל שכר על המלחמה.
 כד. אמר הכוזרי: לפנים תיית בוחר כחירות, ואני רואה אותך עתה שאתה
 רוצה להוסיף עבדות וחובות שתהיה חייב בהם כשתדור בארץ ישראל,

 ממצות שאין אתה חייב בהם הנה.
 כה. אמר החבר: אבל אני מבקש החירות מעבדות הרבים, אשר אני מבקש
 15 רצונם ואינני משיגו, ואפילו אם אשתדל בו כל ימי חיי, ואילו היית משיגו
 לא היה מועיל לי, ר״ל עבדות בני אדם ובקשת רצונם. ואבקש עבדות אחר,
 יושנ רצונו בטורח מעט, והוא מועיל בעולם הזה ובבא, והוא רצון האלהים,

 ועבודתו הוא החירות האטתי, וההשפלה לו הוא הכבוד על האמת.
 כו. אמר הכוזרי: כאשר אתה טאטין בכל טח שזכרת כבר ידע האל מצפונך,

 20 ורחמנא לבא בעי, יודע המצפונים ומגלה הנסתרות.
 מ. אמר החבר: זה אמת כאשר ימנע המעשה, אבל האדם מונח לו בינו
 בין מאוויו ומעשהו, והאדם נאשם כאשר איננו מביא השכר הנראה
 אל המעשה הטוב הנראה, ועל כן נאמר: והרעותם בחצוצרות ונזכרתם
, אלהיכם, זכתן תרועה. לא שהאלהיס , אלהיכם והיו לכם לזכרון לפני ה  לפני ה
 25 צריך אל הזכרה והערה, אך שהמעשים צריכים לשלמות ואז יהיו ראויים
 לגמול, כאשר צריכים עניני התפלה לבטא בהם על השלמות הנמור מהתחנה
 והבקשה, וכאשר יהיה המעשה והבונה שלמים כראוי, יהיה עליהם הגמול,
 ויהיה זה על דךך בני אדם כאילו הוא זכרון, ודברה תורה כלשון בני אדם.
 ואם היה המעשה בלעדי כונה או כונה כלתי מעשה תאבד התוחלת, אלא
 30 במה שאי אפשר המצאת הכונה. והתודות על המנע המעשה מועיל קצת
 תועלת, כהתודותנו בתפלתנו באמרנו: ומפני חטאינו והדומה לזה. ובהערת
 בני אדם והתעוררותם אל אהבת המקום ההוא הקדוש ינחץ הענין המיוחל,
 שכר גדול וגמול רב, כמו שנאטר: אתה תקום תרחם ציון כי עת לחננה
 כי בא מועד, כי רצו עבדיך את אבניה ואת עפרה יחוננו, — רוצה לומר כי
 35 ירושלים אמנם תבנה כשיכספו בני ישראל לה תכלית הכוסף עד שיחוננו

 אבניה ועפרה.
 כח. אמר הכוזרי: אם הדבר כן מנעך אשם, ועזרך מצוה, האלהים יעזךך
 על כונתך, ויגזור לך הטוב כבקשתך והשתדלותך, ויהיה לך
 עוזך וסומך, וירבה שכרך על בר לבך ומצפונך, כי הוא בעל הטובה
 40 ואלהי החסד והגמול, ואין אלוה מבלעדיו ואין צור זולתו, יעשה

 1 עמך כחםדו עם המכוונים כונתך לשמו ברחמיו. אמן אמן סלה.
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, יהודה בן שאול אבן תבון.  שורה 1: ״אמר יהודה... .עד ״המחבר" הס דברי המתרגם ר
 שם: משאול עד ״והמשכילים יבינו" הוא כמו הקדמה לכל הספר, אשר בה מגלח
 לנו המחבר שמטרת ספרו היא ללמד את בני דורו מה שישיבו להפילוסופים

 והמינים.
 שורה 2: ואנשי התורות. הכונה על המושלמנים והנוצרים.

 שורה 3• ועל המינים. בשם זה נכללו כל הכתות השונות אשר מעם ישראל יצאו ומפני
, יהודה הלו י עליהם: ״החולקים על המון ישראל״ כלומר החולקים  זח אומר ר
 על מה שמקובל אצל כלל ישראל ועיין קול יהודה לר' יהודה מוםקאטו. בתרגומו
, יהודה בר׳ יצחק קרדינאל נאמר ״הפילוסופים וחכמי דתי האומות וה  של ד

 קראים".
 שם• החבר. ר׳ יהודה הלו י משתמש במלה זו בהחוראה שיש לה בתלמוד כלומר

 חכם ומלומד בדת.
 שורה 4• היום כארבע מאות שנה. עיין מבוא.

 שורה 6: כונתך רצויה. הספור הזה איננו מתאים עם מה שנאמר במכתב יוסף מלך
 הכוזרים. עפ״י המכתב אמו לו המלאך: ״ראיתי את דרכיך ורציתי" את

 מעשיך.
 שם י אצל הבורא. כמו לפני הבורא׳ ור׳ יהודה אבן תבון המתרגם משתמש פח

 כדרכו תמיד בקונסטרוקציה ערבית (ענד אלבארי).
 שורה 7 י משתדל. כלומר היה מסור נפשו ומאדו לדת הכוזרים.

 שורה 8: וכל אשר היה. כלומר אעפ״י שהיה כל כך משתדל.
 שורה 9 י וגרם לו זה. ר״ל החלום הזה הניע אותו שיחקור על האמונות והדתות כדי

 שימצא את המעשה הנרצה לפני הבורא.
 שורה 10• הוא ועם רב. עיין מבוא.

 שם * שנת י שבה נפשי. ד״ל שנפשי ה י תה נוחה מהם.
 שורה 11• וראיתי. כמו מצאתי לנכון, מלשון ״נראה בעיני".

 שם * והמשכילים יבינו. לפי דעת ר׳ עזריה מן האדומים (מאור עינים פרק מ״ב)
, יהודה הלו י במלים אלו, שכל הויכוח הוא המצאתו ושהוא נתן את  מרמז ר

 דבריו בפי החבר (דוד קאססעל).
 שורה 14: על אמונתו. על אמונת הפילוסוף. את החכם הנוצרי והחכם המושלמני שאל
 המלך כמו שנאמר להלן עלו אמונתם ומעשיהם ואת הפילוסוף שאל רק על אמונתו
 מפני שהוא כמו ידע מראש את דעתו שוזעקר היא אצלו רק האמונה שבלב ולא

 המעשה (מוסקאטו קאססעל).
 שם: אין אצל הבורא. כמו אין להבורא, ואבן תבון תרגם פה מלה במלה את המקור

 הערבי : ״ליס ענד אללה".
 שורה 15: כי הכונה מורה• ר״ל מי שיש לו מגמות ושאיפות הוא בהכרח איננו שלם,
 כי השאיפה מראה כבר שחסר לו דבר מה. ״כונה" פה היא כמו ״שאיפה". (במקור:
 ״אלגרץ"). השטה הפילוסופית המובאה פה לקוחה מהפילוסופים הערביים וביחוד

 מאכן ס ינא.
 שורה 16• אצל הפילוסופים. כמו לפי דעת הפילוסופים. במקור: ״ענד אלפלאספה".

, בדברים  שורה 17: חלקי הדברים ר״ל הפרטים היחידים. לפי דעת ארםטו לא תתכן ידיעת ד
 הנמצאים תחת גלגל הירח, מפני שהם משתנים ועם השתנותם תשתנה גם הידיעה
 מהם, וזה לא יתכן אצל הבורא. לפי דעת הרמב״ס (מו״נ ח״ג פי״ו) הידיעה
 וההשגחה היא פרטית רק במה שנוגע להמין האנושי. (עיין רלב״ג בספר: ״מלחמות
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, פרק ד׳ ור׳ יצחק ״ ג' פ״ג ור׳ חסדאי אבן קרקש בספרו: ״אור ד׳״ מאמר כ ,  ד
 עראמת בעקדה פרשה וידא שער י״מ).

 שורה 18: כל שכן שידע. ר״ל כל שבן שאיננו יודע, וזה עפ״י המקור: ״פצלא ען ידדי״.
 שורה 20: עלת העלות. כמו סבת הסבות או סבה ראשונה (דמב״ם מו״נ ח״א פס״ט).

 שורה 21: ולא סר האדם נולד. ר״ל לא היה מעולם אדם אשד לא נולד מאדם שקדמו ואשר
. ועיין י ״  לא יתרכבו בו צורות וכוי. נגד דעה זו השיג הרמב״ם במו״נ ח״ב פ

, סימן י״ח בדברי החבר).  להלן מאמר ה
ת רו ים דמו שיש תשעה גלגלים או ספי נ  שורה 23: הגלגלים. הפילוסופים של ימי הכי
 בשמים: שבעה לשבעה כוכבי לכת: שבתאי, צדק, מאדים, חמה׳ נוגח, כוכב, לבנה
 (הכוכבים האלו נזכרים בשמותם כבר בתלמוד)׳ וגלגל המזלות וגלגל המקיף או
ומי הנקרא ג״כ גלגל העליון וגלגל החלק. הוא מקיף את הארץ בכ״ד  גלגל הי
 שעות והוא סבת יום ולילה. הגלגלים הם בעלי חיים ושכל, והחמר שמהם נעשו
 הוא יותר זך ונעלה מכל אשר תחת השמים. בכלל מדרגחם היא יותר גבוהת
,  ממדרגת האדם והיא למטה ממדרגת המלאכים. עיין להלן מאמר ד׳ סימן כ״ו
/ אחרים מוסיפים עוד גלגל עשירי / א נ ח״ב פ״ד והלכות יסודי התורה ג ״ ו  מ
, שלמה בן גבירל בכתר  והוא גלגל השכל הפועל, למטה מגלגל לבנה. עפ״ י ר

. ( ,  מלכות הוא למעלה מהגלגל העליון (העשירי יהיה קודש לד
 שס: והמזלות. הם נמצאים בגלגל השמיני. מהם שנים עשר המזלות הידועים לשנים

 עשר חדשי השנה.
ים נ  שם: והחיילים. ר״ל יתר צבא השמים. גם הפילוסופים היהודים של ימי הכי
נת האדם. להלן מאמר  הסכימו לדעח זו שהגרמים השמימיים משפיעים על תכו
: ״אבל האדם מזרע ודם מתגברים בהם המבעים , סימן י״ז אומר החבר בעצמו  ג
 ומתנצחים בהם המרות כפי התחלפות ההצלחה ורוע המזל״ (עיין ג״כ להלן

. (  מאמר ד׳ כ״ו
סס זח לזה (קונסטילאציח) חו י  שם* בערכים ההוים מהם. כלומר במצבם ומקומם ו

/ / ב ח ונשמת חיים לר' מנשה בן ישראל ג ״ , כ  עיין עקרים לר' יוסף אלבו א
 שורה 24: ממנה. ר״ל מן הסבה הראשונה.

 שורה 25: והתדבקו. כלומר כל סבה קשורה בהמסובב שלה, אשר הוא ג״כ סבה למסובב
 אחר וכן עד בלי תכלית. זו היא דעת אריסמו עיין מו״נ ח״ב פ״כ.

 שורה 27: ולכל איש. ר״ל לכל פרט ופרט מהנמצאים.
ותר אפשרית להמין שלו.  שם: ובא שלם. ר״ל ישיג שלמות הי

 שורה 29: והפילוסוף. דייל וכמו הפילוסוף.
 שורה 30: המדותיות• הבונה על מוסר ודרך ארץ. והמעשיות. בזח נכללו המלאכות כלנה

ר: ״ואלעלמיח ואלעמליח*.  (מוסקאמו וכן מתרגם דוד קאססעל). במקו
ן השלם בתכלית השלמות והחסר בתכלית  שורה 32: ואמצעיים אין להם תכלית. ר״ל בי

 החסרון יש מדרגות אמצעיות לאין תכלית.
ותן , י״ב) ו״משכיל נ  שורה 33: השכל הפועל נקרא ג״כ ״שכל כללי״ (להלן מאמר ח
 י הפי ״ ע . ע ( , , ד ותן הצורות״ (להלן מאמר ה  הצורות״ או ״שכל פועל אלתי נ
נא הוא אצילות ראשונה מגלגל הלבנה התחתון שבגלגלים  לוסוף הערבי אבן סי
 והוא נקרא ג״כ מלאך. לשכל האדם שלש מדרגות של התפתחות עפ״י הפילוסופים
, ולי או שכל היולאני (מו״ג ח״א פ״ע: ״כח ההכנה״)  הערביים: א) שכל ההי
נות נחוצה  ב) שכל בפועל, ג) שכל הנקנה הנאצל. כדי להגיע לשתי מדרגות האחרו
Die Eeligionsphii. לשכל האדם עזרה מצד השכל הפועל. ר' בספרו של מ ו ואל 

 des Mose ben Maimon עמוד 22 והלאה.
ו כמו דבר אחד. ו שיחי  שורה 34: דבקות התאחדות. ר״ל דבקות כז

ותר שלמים וכוי. ו אבריו משתמשים רק במעשים הי הי י  שורה 35: וישובו כליו. ר״ל ו
ן פח, כדרכו תמיד את הפעל הערבי ״צאר״ שהוראתו  בהפעל ״שוב״ מתרגם אבן תבו

ו יבוא בחשפה הערבית העתיד.  ״התהוות״. ואחרי
ותר גבוהה שיוכל להגיע אליה  שורה 38: היא תכלית ההגעה. ר״ל זאת היא המדרגה הי

וחדה להאדם השלם.  האדם והיא מי
6 * 

נתו כי מדרגת השכל הפועל היא המדרגה התחתונה  שורה 2: במדרגה המלאכותית. כו
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 ממדרגות המלאכים אשר הס רק שכל מפשט בלא גוף׳ ונפש האדם השלם תגיע
 למדרגה זו, כלומר תחיה חפשית מכל גשמיות.

 שורה 5: עם הסבה. ר״ל המלאכים ג״כ לא נבראו מעולם, כי אם הם קדומים כחסבח
 הראשונה.

 שורה 7: מפני ששב הוא ואותו. ״ואותו" מוסב על השכל הפועל ר״ל האדם השלם
 והשכל הפועל נעשו דבר אחד. (במקור: צאר הו ודלך).

 שם: הרמס. הכונה על הרמס מריסטגיסטוס, אשר עפ״י ההגדה היונית המציא את
 כל החכמות הנגלות והנסתרות. עוד היום נמצאים ספרים המיוחסים לו. ביחוד
 התעסקו בספריו ובדעותיו הניאופלאטוניקים והפילוסופים הערבים, והיהודים
 קבלו מהם יחד עם שטתם הפילוסופית גם את שם הרמס אשר כנראה לא היה ולא
 נברא ורק משל היה. מהפילוסופים היהודיים מזכירו הדמב״ס במו״נ חייג פכ״ד
 ונמצאו מאמרים שלמים מספריו בספר ״תורת הנפש" המיוחס לר' בחיי אבן

 פקודא כמו שהראה החכם גולדציהר בהקדמתו להמקור הערבי של הספר הזה.
 שורה 8: אסקלביוס• זח אסקולאפיום שהיה עפ״י המיתולוגיה בן אפולו והמציא את

 חכמת הרפואח.
 שורה 9: וזהו אשר יכונה. כלומר ההשתדלות להגיע אל מדרגה זו מכנים בני אדם

 רצון אלחים.
 שורה 12: כי הס עזר. כונתו שמדות ומעשים אינם טובים בפני עצמם כי אס עד כמת
0  שהם עוזרים להאדם שישיג בשכלו לא רק את החצוניות של הדברים, כי א
 גם את התוכן חאמתי שלחם ושידבק בהחקירח העיונית ויחדמח להשכל הפועל.

 ולהלן משיב לו הכוזרי: ״ואין ספק שיש מעשה שהוא נרצח בעצמותו".
 שורה 13: עם ההגדלח. ר״ל יחד עם זח תגדל ותרומם את הסבה הראשונה.

: ״כדי להדמות"  שורה 14: בעבור ההרמות כמו
 שורה 15: וספור כל דבר. ר״ל כדי שיתאר כל דבר כמו שהוא וייחס לו ויאמין ממנו

 דק מה שנמצא בו באמת.
 שורה 18: לענין הכנייעח. ר״ל דת שתביא אותך לידי ענוה.

 שורה 19: סומכים עליה. ר״ל על הדת אשר בחרת לך.
 שורה 23: שינבא. כלומר שיתן לך כשרון הנבואה•

 שורה 24: רואה אני. ר״ל מוצא אני שדבריך מספיקים כשהם לעצמם, אבל אינם מתאימים
 עם שאלתי.

 שורה 26: היתה תשובתי. כונתו על דברי המלאך שנראה לו בחלום.
 שורה 28: אדום וישמעאל. כן נקראו אצל סופרי ימי־הבינים הנוצרים והמושלמנים.
 וכבר בתלמוד אנו מוצאים שמלכות רומא נקראת בשם אדום ועפ" י ההגדת
 ביוסיפון הלך צפון בן אליפז בן עשו אל אניאס לקרתאגה ואחרי כן בא ג״כ
 לאיטליה והיה ממיםדי מלכות רומא. עיין אבן עזרא בראשית כ״ז מ׳ ורמב״ן

/ (קאססעל).  בראשית ג
 שם: שחלקו הישוב. ר״ל שחלקו הארץ ביניהם.

 שם: זכה נפשו. ר״ל טהר את עצמו והזדכך.
 שורה 31: הליכתו אל גן עדן. כלומר שהוא יבוא לגן עדן.

 שורה 33: אחד מאלו. כלומר מן הנוצרים והמושלמנים•
 שם: מפני שמגמתם. כלומר כל שאיפתם היא רק להשיג המושכלות.

ל היש מכל הדברים שמאמינים בהם בעלי הדתות ושהם רחוקים ״  שורה 35* ואיזה דבר. ר
/ י כ  מן האמת לפי דעת הפילוסופים, דבר גדול מהאמונה שהעולם הוא חדש ו

 עמוד 7
 שורה 5• אבל היהודים. ר״ל את היהודים אינני צריך לשאול, כי הראיה היותר מספיקוד

 שמעשיהם אינם נדצים. היא שפלותם ומעוטם.
 שורה 8: המדברים. הפילוסופים של ימי הכינים מכניס את האדם בשם מדבר, וחולקים

 את כל הנבראים לארבע מחלקות: דומם, צומח, חי, מדבר.
 שורה 9: ואחר כן צאצאי נח. מפני שאחר המבול נשארו רק נח ובניו.

 שורה 12: והגלותס בהמונים גדולים. ר״ל הנסים שנעשו לבני ישראל וביחוד מעמד
 הר סיני חיו לעיני כל בני ישראל עד שאין מקום להסתפק באמתחם.

 שורה 26: שמעון החבר. זהו האפוסמול הנודע פטרום, אשר שמו חיה מקודם שמעון כיפ*.
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, מ״ב). ביפא ביונית: פיטרא. , ב׳ ויוחנן א  (ב״ח מתיא י

/ י״ז. בגמרא שבת קט״ז׳ ע״פ הנוסח:  שורה 28: לא באתי. המאמר הזד. נמצא מתיא ה
 ״אנא לא למפחית מן אורייתא דמשה אתית ולא לאוספי על אוריעןא דמשה

 אתית״.
: השכל הישר מרחיק כל מה שאמרת, ו  שורה 30: אין בכאן מקוס. בונת הכוזרי היא ז
 ואמת הוא שבדברי אמונה אין מקום לסברא, אבל רק אז אם האמונה נתאמתה

 על ידי ראיות ונסיונות שאי־אפשד לדחותם׳ כמו אמונת היהודים.
 שורה 32: יתחכם מהקשת. ר״ל ישתדל למצוא סברות מלבו כדי להתאים את האמונה עם

 השכל.
 שורה 33: הטבעיים. הס הפיזיקים חוקרי הטבע.

 שורה 36: הראות. ר״ל דבר הנראה לעין.
 שורר• 40: והיחס אל אדם. כלומר יחם כל האנשים אל אדם, שכולם הס בניו.

 עמוד 8
 שורה 1: ספר תורתנו. הבונה על הקאראן.

 שורה 2: מפני שאין אדם. המאמר הזה נמצא הרבה פעמים בהקאראן עצמו. עיין נלדיקא:
 געשיכמע רעם קאר&נס, צד 43.

 שורה 4* חותם הנביאים. כונתו על מחמד נביאם. הרמב״ס בהקדמתו לפירוש המשניות
 קורא בשם זה את הנביא מלאכי (קאססעל).

 שורה 8: מי שרוצין ליישר. כלומר: אס חפצים ללמד איזו איש את הדרך הישרה
 באמצעות הדת.

 שורר 12: אין מכיר מופתו... ר״ל בעד איש שאיננו יודע את השפה הערבית (לועז כמוני)
 אין הקאראן ראיה אמתת דחכם והוא לו כספר החתום.

 שורה 13'׳ ובין זולתו. ר״ל ובין ספר אחר הנכתב בשפה זו.
 שורה 14: וכבר נראו... כלומר ע״י מחמד נעשו מופתים בזמנו, אבל לא המופתיט האלה

 הס הראיה שאנחנו מחויבים לקבל תורתו.
 שורה 16: חברה. ר״ל התחברות.

 שורה 24: ספר תורתנו. כונתו על הקאראן. שם נמצאים הרבה מספורי כה״ק אם גס
 נשתנו, ע״ י מחמד שלא ידע לקרוא בהם, וכתב רק מפי השמועה.

 שורה 29: בתחבולה ולא בדמיון. ר״ל אין כל מקום לההשערה שהדברים האלו לא היו
 באמת, אלא שיש פה איזו רמאות או שהדברים היו רק בדמיון אלה האנשים

 שמסרו אותם לנו.
 שורה 31: שהם המענה. ר״ל מהם וממה שנעשה להם מביאים ראיה, כי הבורא יוכל

 ליתן תורה לבני האדם.
 שורה 39: מסכים הייחי. ר״ל החלטתי בראשונה.

 שם: אבוד זכרם. במה שנוגע להתורה שקבלו מאבותס וחסרון עצתם למצוא מעצמם
 את הדרך הישרה.

 עמוד 9
 שורה 1: כי אתה מאמין בבורא העולם. ר״ל הלא זה יותר מתקבל על הדעת מדבריך:

 ״אני מאטין באלהי אברהם״ וכוי.
 שורה 4: ההקשית המנהגית. ר״ל הדת השכלית אשר לא נוסדה על הקבלה ואשד ממרחה

 ללמד את האדם איך להתנהג בחיים.
 שורה 5: אינך מוצא אותם מסכימים. הטענה הזאת נגד הפילוסופיה היונית'נמצאת
De Civit. Dei.:הרבה אצל אבות הכנס יה הנוצרית וביחוד אצל אוגוסטין בספרו 
 את הספרות הזאת ידע ר׳ יהודה הלו י (עיין יעוויש אנציקלופדיא ערך: ״הלו י״).
 שורה 7: ומהם: ר״ל על טענות אחדות יכולים הפילוסופים להביא ראיות מספיקות.

 שורה 9: טוב מפתיחתו. ר״ל דבריך אלו יותר טובים מהקדמתך.
 שורה 11: ועוד כי היא הראיה. ר״ל הפתיחה היא ראיה כזו שאין צריך עוד לראיה

 אחרת.
ו ד ן -ץ ה ו > א ן כ  שורה 18: במה שיגיע אליך. ר״ל לפי מה ששמעת מצדק אנשי ארצן ן
 נחשבה בימי הכינים להארץ היותר רחוקה. במשל דומה לזה בנוגע להשאלה אשר
 עליה דן החבר, שהכרת הבורא דק מהתבוננות על הטבע והעולם. בלי קבלה.

 איננה מספיקה, נמצא במו״נ ח״א פמ״ו.
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 שורה 21: משני הפנים. ר״ל משתי הסבות.
ו נוגעים אלי. לדעת קאססעל מתאימים המלות האלה עם ״סר  שורה 28: שמלכותו ודברי
/ אבל עפ״י הפירוש , ו ת ו כ ל  אל משמעתו״ והכונח: ״חייתי חייב לקבל עלי עול מ
 חזה אין להמלות: ״והייתי אז מאמין״ מעם. לפי דעתי הכונה: הייתי מאמין

 שמח ששמעתי ממלכותו ודברו הוא אמת. ״נוגעים״ כמו ״הגיעו לאזני״.
, יהודה ה 36: וכן פתח אלהים דבריו וכוי. הראב״ע לשמות כ׳ ב׳ מביא דעה זו של ר ר ו  ש
, וחתו כבודי למה הזכיר אנכי ד , יהודה הלו י מנ  הלו י בזה הלשון: ״שאלני ר
 אלחיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים ולא אמר שעשיתי שמיס וארץ ואני עשיתיך״

, תמימה להרמב״ס הוצאת יעללינעק, צד 7. , ועיין תורת ד ו כ  ו
ה 40: הנמשכת. ר״ל הקבלת מדור לדור בלא הפסק. ר ו  ש

: שהיא כמראה עין. ר״ל שהיא כל כך ברורה כדבר הנראה לעין. להלן מאמר ם  ש
נות  חמישי םון» סימן י״ד אומד החבר: ״והקבלה אשר היא כראיה״ ורס״ג באמו
 ודעות מאמר ג׳ אומר: ״אמרו הספרים כי ההגדה הנאמנת אמת כאמתח הדבר

 המושג בראות״.
 עמוד 10

רה 4: הלבן וחשחור. ר״ל כל אדם.  שו
/ ו כ : אך התורה. כלומד התורח נחנה לנו משוס שהוציאנו ממצרים ו ם  ש

רה 1' שב דברך רזה. לא מצאו חן בעיני המלך דבריו שעם ישראל הוא םגלת בני  שו
 האדם.

נתו הטה לי אזנך. כו  שורה 9: הרחב לי לבך. מבטא .׳לרבי ו
רה 11: בדין הענין הטבעי. ר״ל עפ״י חוקי הטבע.  שו

ד במקום י ח ן גם בעברית י  ־שורה 2נ: והתיחד. עפ״י חקי השפה הערבית כותב אבן תבו
ת די נ כו , אם הפעל יבוא בתהלת המשפט• ו ״)  רבים (״והתיחד״ במקום ״והתיחדו
, ן ו וחדים בשלש סגולות: לקיחת המז  יהודה הלו י היא שהצמח ובעלי חיים מי

 גדול, והולדה.
: מבלעדי האדמה. ר״ל חוץ מן האדמה. ם  ש

, סימן׳ י״א. . בפרמיות ידבר החבר על זה להלן מאמר ה ה 14: לפרוט אותו ר ו  ש
נת הנפש מחייבת שבעלי חיים שורה 15: ונתחייבו ממנו. כלומר מן הענין הנפשי. תכו -

/ ו כ  מתנועעים ממקום למקום, שיש להם כח הרצון ו
נים הכלליים. י ל הצרכים וחענ ״  •שורה 19: והמעון. ר

 ־שורה 23: אלא מעלה תפריד. ר״ל אין אני שואל אותך אלא fa* יצורים אשר הם על
ם י מ כ ח  מדרגה יותר גבוהה מהמין האנושי עפ״ י עצמם וחמרם ואתה מראה לי על ו

ן שאר האנשים הוא מקרי. בי  הגדולים אשר החלוק בינם ו
ה 27• א״כ אין מעלה. ד״ל אם תשאל על יצורים כאלה, אז תשובתי לך שמכל היצורים ר ו  ש

ותר נעלה. , האדם הוא הי ו נ  אשר אנחנו משיגים אותם בחושי
ו כל המעלות האלו. נתו על משה רבינו אשר בו הי רה 28: ואם ימצא אדם. כו  שו

 שורה 32: נפרדת בעצמה. ר״ל פרידה עצמית לא רק מקרית.
רה 35: אשר אין עליו חולק. ר״ל גם הנוצרים והמושלמנים מודים שאלו הם סגולות  שו

/ ט / ו  הנביא. עיין לעיל סימן ד
יחס השבעים אומות. בבראשית י׳ נאמר שמבני נח יצאו שבעים אומות:  שורה 39: ו
ד מיפת ולי מחם (עיין ר' עזריה מן האדומים מאור ׳לינים פרק נ״ז, ״  כ״ז משם י

 צד 455 בהוצאת קאססעל).
 עמוד 11

ן היהודים ר״ל אין בזה שנוי הדעות אצל היהודים בכל העולם. ן בי רה 2: ואי  שו
) אמר המחבר שהוא כותב את , רה 5: ארבעת אלפים וחמש מאות. לעיל (סימן א  שו
ח ועפ״ י זה נוכל למצוא בקרוב את השנה כו  ספרו כארבע מאות שנח אחר הו
ין מבריאת העולם , אלפים תת״ק 1140 בקרוב. (ע״ד המנ  שבח נכתב הספר והיא ד

ים ה״ג). נ ג אצלינו עיין ר׳ עזריה מן האדומים מאור עי  הנהו
ה 7' מפני התחברותם. ר״ל מפני שהתחבר בהם העני ן האלהי׳ כלומר הנבואה. ר ו  ש

ן הדורות מבריאת עולם ואשר י נ : ולכל אחד מהם... חוץ מאלה שעל פיהם אנו מו ם  ש
ו לכל אחד עוד בנים אחרים אשר יחסם ו כל אחד הנבחר והסגולה בדורו, הי  הס הי
 לאלו הראשונים כיחס הקליפה אל הגרעין. דעה כעין זו נמצא כבר אצל אבות
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ית ן בספרו הנזכר ועיין רמב״ן בראשית ו', רשב״א (תענ גוסמי ד או  הכנסיה ביהו
נ ח״ב פמ״ז. ״ / ע״ב) ועיין מו  ח

 שורה 12: זח הפרט. ר״ל העובדא שמנין השנים מבריאת העולם נמצא בפרטיות בתורה,
פ י ד ו ה י ו כזב או שהוא נתקבל אצל ה ז ן זה אי  מדחיקה הספק מן הלב, שיש במני
 בהסכמה והוא מבאר דבריו מפני מה אי אפשרית ההסכמה ולא ידומח הכזב.
 הרמב״ם במו״נ ח״ג פ״ג מביא מהפרטיות שבספורי התורח ראיה על אמחחם).
ם חי ן עשרה אנשים אי אפשר שלא ימצאו אחדים, שהיו דו  שורה 14: או ידחו. ר״ל בי
ין הזה ומפחד• אוחם שיסכימו עליו. ות בעד המנ  דברי מי שחיה בא להביא ראי
ת רו ו לשני הדו נה רק מספר שנותי  שורה 15: והמנין קרוב. ר״ל כל דור ודור היה מו

 שעברו וכן הלאח ובדרך זח אין מקום לטעות.
ולד . פלג מת בשנת אלף תתקצ״ו לבריאת עולם ואברהם נ ו נ  שורה 16: אבל אברהם אבי

/ ע״ב). ה בן מ״ח שנה כשמת פלג (רש״ י שבת דף י הי  אלף תתקמ״ח, ו
/ סימן ס״ח.  שורה 17: בלשון עבר. עיין להלן מאמר ב

ו עמו עמו. ר״ל רק אחר חקירה ובחינה הלכו אחריו בני ישראל.  שורד• 20: כן הי
 שורה 21: החכמות השמימיות. ר״ל חכמת האסטרולוגיה.

 שורה 24: כחמש מאות שנה. למטה הוא אומר ״פחות מחמש מאות״ ולמעלה אמר שמאברהם
ם שנולד יצחק ו ת ובכל זאת אין בזח שוס סתירה, כי מי נ  עד משת ארבע מאות ש
י בראשית מ״ו י״ג ושמות ״ ש ר  עד יציאת מצרים ארבע מאות שנח עפ״י הקבלה (
) ואברהם היה בן מאה שנח כשנולד יצחק ובן מ״ח כשמת פלג וא״כ ,  י״ב מ
 מזמן פלג עד יציאת מצרים יותר מארבע מאות שנח ופחות מחמש מאות שנה.

 והמספרים אצל ר׳ יהודה הלו י הס רק בקרוב.
 שורה 28: ואנחנו מוצאים... ר״ל אנחנו מוצאים כ״י שנכתבו ממחבריהס לפני חמש

 מאות שנה.
 שורה 29: וספור מי... ר״ל בספור מי שהיה חמש מאות שנח קודם זמננו לא יכול לבוא

ה בימי משה.  כזב׳ שאנחנו לא נכיר אותו וכן חי
ת ומופתים, כל שכן אחרים. ו ו עמו תובעים. ר״ל גם עמו שאלו ממנו ראי הי  שורה 31: ו
ת על אמתת ספורי התורה בנוגע ו  שורה 34: האחח רואה... החבר בא להוסיף עוד ראי
 ליחס כל האומות אל אדם ונח. הראיה הראשונה היא מהלשונות, אשר הסכמה אי
 אפשרית בהם ואשר כל בני האדם קבלום מאדם הראשון, אשר שפתו היתה שפת
נ ״ / סימן כ״ה למו  עברית, ואחר כך נחלקו הלשונות בבבל (עיין להלן מאמר ד
. הראיה חב׳ היא משבעת ימי ( , / א י בן גרשום ו , לר' לו  ח״ב פל״ט ומלחמות ח
* ו , היא מהמספר עשרה אשר גם ה ג  השבוע המקובלים אצל כל זז^טים. הראיה ח

 קבלה מאדם הראשון יען כי נמצא אוחו אצל כל העמים.
 שורה 38: ואין ספק שהגיעו. ר״ל אין ספק שלא מעולם חיתח שפה לבני אדם, כי אם באו

״נ ח״ג פ״א).  אליה בדור ידוע. (עיין מו
 שורה 39: ולא היתח קודם... י *ל קודם לזה לא היחד. לבני האדם שפח שקבלוה ע״י

 הסכמה בלבד.
נתו עם ידוע. כו  שם: עם מבלתי עם 0בטא ערבי ו

12 
ננה מתאמת עם , ואי , סימן כ  שורה 1: בשבוע הידוע, הדעה הזו נמצאת גם להלן מאמר ב
ת ו ע ו ב ש  ההיסטוריה, כי באמת לא כל העמים הקדמונים ידעו לקבץ את הימים ל
ם הקדמונים לא ידעו י נ ו וחדים בעד כל ימי החדש. וגם הי ו שמות מי  להפרסים הי
״נ ח״ג פמ״ג). , ומו ת השבוע (עיין קאססעל בהערתו ואבן עזרא שמות מ״ז, א * 
ם (חינא) שהיא נחשבה לסוף חישוב למזרח הארץ• י נ  שורה 2: הצין. כזנתו על ארץ סי

ת ו כ י ר א  ולהלן מאמר ב׳ סימן י״ט והלאה ידובר מזה ב
 שם: איי המערב. למערבו של ספרד וזהו לפי דעתו סוף הישוב למערב הארץ.

ד ו ל ע יתחי וסד בטבע האדם שימנה עד עשרה ו  שורה 8: &י זח טבע... ר״ל האם הוא נ
ם רק בעד י נ ו צי  הפעם מאחד כמו שעושים עתה כל העמים, שיש להם שמות ו

. (  המספרים עד עשרה (עיין להלן מאמר ד׳ סימן כ״ז
פקדת כלומר עם שאין לסמוך עליו. מת מו  שורה 13: או

 שורה 17: החוברים. עפ״י לשון הכתוב (דברים י״ח, י״א): וחובר חבר.
ת זה הוא ספר עבודת האדמה לעם הנבטים. ע״ד מקופ י מ ע  שורה 18: ספר העבודה ה
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ת ו י ב , י״ב. אומרים שהם מבני נ ת היהודים א ו י נ  מושבם עיין יוסיפום קדמו
 בן ישמעאל. ידיעות מהם יש לנו מזמן שאחר אלכסנדר מוקדון. עיר חבירה
/ י״ד' ז׳ / ל״ו, מלכים ב  שלהם חיתח ״סלע״ הנזכרת בכה״ק (שופטים א
. הספד על עבודת האדמה להנבטיס נזכר גם במו״נ ח״ג פכ״ט ( ,  ישעיה טי׳ז, א
, יהודה הלו י / שמות האנשים האלה שמביא ר / י , ול״ז ובאבן עזרא שמות ב  ל
ו קודם אדם (עיין  נמצאים בהספד חזה, הנמצא אצלנו. אבל לא נאמר שחס הי

׳ עמוד 41). ז  חוואלסון תמו
ו עליה, הם אוהבים את החקירה והדקדוק נ  שורה 22: באשר חס. כלומר על כל שאלה שידו

/ ו כ  ובכל זאת הסכימו ו
 שורה 24: לא נחלו חכמה. כלומר אין אצלם קבלות מאבותיהם כמו אצל היהודים.

 שורה 27: בזרע שם. מפני שחם נחלו את האקלימים השויס (להלן סימן צ״ח).
/ ס״ו הוא מוסיף עוד שהכשרים קבלו כל  שורה 29: ואל פרס מכשדים. להלן מאמר ב
 החכמות מהיהודים ופח חוא מסתפק רק בזח שהוא מראה את הדרך שבו באו
נתו רק לדבר בשבח עמי שם  החכמות מעמי שם להעמיס האחדים, כי פת כו

ו מזכיר את היהודים. נ נ  בכלל וע״כ אי
ו אצלו קבלות מאנשים שיאמין לדבריהם.  שורה 34: קבלה ממי. ר״ל לא חי

ת קשה לו לשוות לעצמו שהעולם הוא נברא ושיש לו  שם: וחיה קשה... ר״ל חי
 התחלה, כמו שמצד אחר היה קשה לו להאמין שהעולם הוא קדמון.

 שורה 35: אך הכריע... ר״ל לבסוף הכריעו הסברות בעד הקדמות במחשבתו המופשטת.
, , חי׳ב, פט״ו, ט״ז  שורה 36: ולא ראה לשאול. ר״ל לא מצא לנחוץ לשאול. (עיין מו״נ

.  י״ז׳ וכ״ה)
 עמוד 13

 שורה1: וכי יש במופת הכרעה. ד״ל האם לדעתך תוכל להכריע בשאלה זו ראיה? על
ת ו ק י פ ס ות מ  זח משיב החבר, ״םבשאלח זו אין בכלל ראי

 שורה 8: לא חיה בזח פגם... הרבה חכמים עמלו לישב דברים אלו׳ אשר חם לכאורח נגד
 האמונה, שהקב׳׳ח ברא את העולם מאין, אבל כבר במדרשים יש רמז לדעה זו.
יהי ב כאן אלא ו ן יחי ערב אין כתי מו  (בראשית רבה פ״ג): ״אמד ר׳ יהודה בר סי
 ערב מכאן שחיה סדר זמנים קודם לכן״, ושם (פ״ב): *אמר ר׳ אבהו מלמד שהיה
נה עולמות ומחריבן״ (עיין מאנאטשריפט לפראנקל 1884, עמוד 208, והלאח  בו
 ועמוד 874, וקאססעל בהערתו) גם חרמב״ס (מו״נ ח״ב פכ״ו בהעתקתו של ר״י
 אלחריזי הוצאת שלאסבערג לונדון תרי״ח) אומד שפסוקי התורה אפשר לפרש
: ׳׳דע כי לא נברח מהאמין בקדמות העולם ן ו מ ד  גם עפ״ י הדעה שהעולם הוא ק
 בעבור מה שמצאנו בתודה כי העולם הוא נברא, כי אין הפסוקים אשר יורו לל
ן  בריאת העולם וחדושו יותר מן הפסוקים אשר יורו כי יש לבורא גוף ואי
ינו  שערי הסברא ג״כ נעולים לפנינו ולא מנועים ממנו בעני ן חרוש העולם, אבל חי
ו יכולים יכלת גמורה לפרש אלו הפסוקים נ י  יכולים לםבור בו והי
 ולקיים אמונת קדמות העולם״. דעה זו של הרמב״ם מביא שפינוזה בהטרקטט
Die Eeligionsphil. des Moses :התיאולוגי־פוליטי ומתנגד לה. (עיון מ. יואל 

 ben Maimon• עמוד 76 והלאה) *
ולי קדמון  והרלב״ג החזיק בדעה שבאמת לא נברא העולם מאין כי אם מחומר הי
 (מ. יואל .Lewi ben Gerson als Eeligionsphil עמוד 78 והלאה). על דעה
Studien :עיין שמידל) ,  ?עין זו מרמז גם הדאב״ע בפירושו לבראשית א

 עמוד 169).
, סימן י״ז והלאה.  שורה 211 אטריחך להראות... עיין להלן מאמר ח

 שורה 12: התחזק בנפשכם.— ר״ל באתם לידי הכרח הזהה וברורה.
 שורה 13: מהשגת השכלים. ר״ל הוא כל כך נעלה עד שגס השכל האנושי לא יוכל להשיג

 אותו וכל שכן החושים.
 שורה 14: עם הבריאה הזאת ר״ל האדם שהוא נבזה עפ״ י המרו.

,  שורה 15: בקטן שברמשיס. דברים אלה משנה החבר עוד פעמים אחדות (להלן מאמר ג
כ בחובת הלבבות לר׳ בחיי (שעד ״ ) ונמצאו ג , / כ / כ״ח ומאמר ח  י״ז׳ מאמר ד
א / פ״א) ומקור הדעה הזו הו , יוסף אלבו (מאמר ב ד ד פ״ז) ובעקרים ל חו  הי

 ארי סטו.



 ד״ר א. ציםרינוביץ

 שורה 30: אבל העולה... ר״ל הסך הכל מידיעתם אודות המבע הוא זה שאמרתי לך.
תן לנו פה את דעת אריסטו על הטבע, אבל דבריו הם שמחיים מאד, ו  המחבר נ
, הטבע הוא יסוד התנועה בכלל והטבע והכה הפועל בעולם הם  כי לרעת אדיסטו
ו נ נ  דבר אחד, כי כל פעולה וכל מאורע אינם בעיקרם אלא תנועה. אריסטו אי
ן תוצאותיה, כי יסוד  מחלק בין תנועה עצמית ומקרית כ״א בין התנועה ובי

ו במבע כ״א בהפועל המניע (קאםסעל). נ ות אי נ  אלו האחרו
 שורה 32: משתפים. כלומר חושבים שיש כח שני פועל בעולם (המבע) חוץ מהבורא.

׳ פועלים ג״כ בעולם כו  שורה 35: אבל יש ליסודות. ר״ל אמת הוא שהיסודות והשמש ו
נה מצד עצמם, כי אס מצד הכח האלהי המגיע כו ן בפעולתם חכמה ו  אבל אי

/ ח״ג, פ״ב). , לרלב״ג מאמר ה ״נ ח״ב פ״ה ומלחמות ד  אותם (עיין מו
נת הצורה להחומר. הצורה׳ אשר היא לפי אדיסטו עצם  שורה 37: אבל הציור. ר״ל נתי
 ותוכן הדברים, נתנת להם מאת האלהיס בהתאים עס החומר שלהם וכל דבר
, ת מקבל גס צורה יוחר נכבדה. כמו: דומם, צומח חי ל ע  שחומרו הוא יותר נ

 מדבר, נביא, גלגל...
ן לח  שורה 38: ומי שקורא ר״ל הפעולה המוגבלת רק על חומר הדברים ואי
 כל קשור עם הצורה, כמו חמום וקרור, תוכל להקרא בשם טבע, רק נחוץ לדעת

ה שכלית. ע י  שהמעולה הזאת א
14 

ו מסוגלים לקבל את הרשמים עפ״י  שורה 2: כשיהיו החומרים ההם נכונים. ר״ל כשיהי
דות שונים.  הרכבתם מיסו

ו  שורה 6: אינם ביכולת אדם. ר״ל האדם לא! יוכל להרכיב את היסודות באופן כזה שיהי
 מסוגלים לקבל הרשמים האלהיים.

ת הנחוצים להרכבה דו סו ו יודעים את הי  שם: ואם ידעו עצמם כלומר אם גם הי
ו יודעים את המקום והזמן הנחוצים לזה.  כזו, מכל מקום לא הי

ותר באור נמצא הרעיון הזה להלן מאמר שלישי ׳ בי כו  שורה 7: צריך בזה אל ידיעה ו
נביא בזה את דבריו: ״כי אנחנו יודעים שהענוה חובה׳ ומוסר  סימן ז׳ וכ״ג ו
נה  הנפש בכניעת ובשפלות חובה וההונאה מגונה והביאה על קצת הקרובות מגו
 וכבוד האבות חובה, וכדומה לאלו אך הגבלת זה ושעורו עד שיהיה מוב לכל
) ״וכבר אמרנו שאין מתקרבים אל האלהיס , ו כ״א לאלהים יתברך״ (סימן ז נ נ  אי
 כ״א במצות האלהים עצמם בעבור שהוא יודע שעורם ומשקלם וזמנם ומקומותם"
. עפ״י זה נוכל לומר שכונת המחבר פה היא, שהאמונה צריכה  (סימן כ״ג)
 למעשים, ואין האדם בעצמו, אם לא צוח אותו ד׳ בזה יכול למצוא את המעשה
 הטוב ואם גם ימצא אותו לא ידע את המדה והשעו!־ בו. כן מפרש המחבר ג״כ

. ( / כ״ו  עני ן הקרבנות ומעשה המשכן (להלן מאמר ב
 שורה 11: הטלסמאות. הס קמיאות שמצילות את האדם מחלאים רעים ופגע רע.

/ ר״ל רופא שנודע ממנו שרפואותיו מועילות. ו כ  שורה 14: רופא מפורסם ו
 שורה 15: מכוונים. ר״ל אל האוצר ההוא.

ן המועיל במקרה.  שורה 20: המועיל בעצמותו. הפך מי
ס אל נימוס. ימו  שורה 25: ונעתקים. כמו והולכים מנ

 שירה 26: ומשימם. — ר״ל הוא משים אותם (הכוכבים והמבעים) סבי, לתועלת כפי
, בעוד שעל פי עצמם הם סבה לנזקים כמו שרפואות הרופא ן  ההכנה והזמו
ות ידועה ומשקה את  הנזכר מועילות רק אם יכין אותם הרופא המומחה בכמי

, בעוד שעפ" י עצמם הן מזיקות. ׳  החולה בעת ידועה וכו
, וכי׳ז).  שורה 29: נשוב אל עניננו. הוא שב עתה אל הענין שעליו דבר בתחלה (בסימן כ״ו

15 
נוסדו  שורה 2: ולא נכנס... עיין רמב״ן לבמדבר א׳, י״ח ודש״י׳ ויקרא כ״ד, י״א ו
ים שם" (מכילתא בא). נ י  דברי ד׳ יהודה הלוי על האגדה: ״מלמד שהיו ישראל מצו

 שורה 6: עם חולשתם. כמו למרות חולשתם. וכן עם חזקתו.
 שורה 7: ובשנוי המנהגים. ר״ל שנוי טבל ומנהג הדברים.

ן מה שאמר ן דברים אלו ובי  שורה 19: ולא במלם משה. הנגוד שטוסקאטי מוצא בי
׳ אין לו כל יסוד, כו  החבר לעיל (סימן פ״א): ״לא יקום ויגדל על הדרך הזה ו
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ימוה מנהגי אנושי הוא פרי ההתפתחות, בעוד שכל  כי שם אומר החבר רק שכל נ
סים האלהייס ימו ו עולה שכל הנ נ נ  מצוה אלהית נתנת בפעם אחת, אבל מזה אי

 נתנו כולם בפעם אחת.
ת באלו המופתים כמו חג הפסת ו י נתו המצות התלו  שורה 23: ומח שנתלת בו... כו

 וכדומה.
 שורה 24•' מחמתו. כלומר במה שנוגע לאלו המצות אין כל מקום להסתפק, אולי נעשו

. ן ו ו רק בדמי לות או הי  המופתים, המראים על אמתתם, ע" י כשוף או תחבו
 שורה 29: מח שמחמיד. ר״ל מה שהוא חמיד בלא הפסקה, וכדברים האלה אמר רס״ג
ת המן יותר נפלא ת ודעות: ״ואני רואה כי עני ן או ו נ  בהקדמתו לספר אמו
 מכולם כי הדבר המתמיד יותר נפלא מהנפסק כי לא יעלה בדעת תחבולה,
 שתכלכל עם שמספרם קרוב לאלף אלפים אדם ארבעים שנה" ועיין ראב״ע לשמות

 מ״ז׳ ל״ה.
/ — ר״ל שהיח רחוק בעיניהם שידבר מי שאיננו אדם. ו כ  שורה 36: מפני שהיה ו

ום חזה / נ״א): ״הי , להסיר הספק. מוסב כנראה על הכתוב (דברים ה  שורה 37: ורצה ד
, ורמב״ן שם , כי ידבר האלה י ם את האדם״ עיין ראב״ע לשמות י ״ט, מ ו נ  ראי

נתו על ״וכבסו ת כו י ו ל ג ה ) ו , נתו על ״וקדשתם", (שמות י ״מ׳ י  שורה 38: הצפונה. כו
. (  שמלותם״ (שם). (מוסקאטו

 עמוד 16
/ ט״ו.  שורה 1: ונשארה האש. נוסד כנראה על הכתוב דברים ט

 שורה 3: אמות. ר״ל יסודות תורה שבכתב ותורה שבע״פ, כי כל תרי״ג מצות נכללות
 בעשרת הדברים.

: משת , ׳ א , נו העם... וכן כתב הרמב״ס בהלכות יסודי התורה ח  שורה6: והאמי
ו בו ב״ י מפני האותות שעשה, שהמאמין עפ״ י האותות חש נ ו לא האמי  רב י נ
. י נ ו בו במעמד הר סי נ  בלבו דופי שאפשר שיעשה האות בלט... — ובמה האמי
נא ואלפראבי. נתו על הפילוסופים הערביים אבן םי  שורה 8: כאשד חשבו הפילוסופים... כו
נ ח״ב פל״ב והלאה מסכים להפילוסופים הנזכרים שהנבואה ״ ו  אבל גס הרמב״ס מ
 תבוא מדבקות השכל הפועל בנפש האדם. עיין קאססעל. צד 27, הערה 3 וצד 58.
ת  שורה 9: או בגבריאל. כמו או גבריאל והבנוי ״ב״ היא עפ״י חקי השפה הערבי
נתו על דעת המושלמניס האומרים שהמלאך גבריאל הוא רוח הקדש  כנראח כו
 והוא מסר למחמד את הקאדאן, אבל גם בתלמוד נמצא שגבריאל הוא רוח הקדש

 עיין סנהדרין מ״ד ע״ב וב״ר פב״ז* ועיין קאססעל בהערתו.
ו נ נ אי ת ראשון ו  שורה 16: כתשע מאות שנה. הוא חושב מיציאת מצרים עד חורבן בי
י״ (כמו שהוא  חושב את ארבעים השנה שבהם ״התמידה הנבואה בימי בית שנ

/ ל״ט), כי לא היתח אז שכינה. (עיין מוסקאמו). / ס  אומר להלן מאמר ג
 שורה 23: והשני אזהרה. דעתו שהדבור השני מתחיל מן ״לא יהיה לך״. מתאמת עם
, ור' יוסף / ע״א. וראב״ע לשמות כ ת ח ו רי  הקבלה (עיין מכות כ״ד ע״א הו
ס ו פ סי ו י  אלבו עקרים א׳ י״ד) דעה אחרת בזה נמצאת אצל פילון היהודי ו
. עפ״י דעח זו מתחיל הדבור השני מן ״לא תעשה ( , / ו ח ׳ ו , / ח ות ה י נ  (קדמו

 לך״ וכן היא דעת אבות הכנםיה הנוצרית (עיין קאססעל).
חו , ״אמד לשונו כנגד ידבר ולבו כנגד וישכיל ומו ו כ ו לשונו ולא לבו ו נ נ  שורה 27: אי

. ( ג״ (מוסקאמו נהי י  כנגד ו
/ , ו ל  שורה 28: ומשח נפש מדברת. ״ר״ל מה שנקרא משח באמת היא הנפש המדברת ש

. (  (מוסקאטו
א  שורה 29: ולא יצר ממנו! מקום. ר״ל אין המקום אשר היא נמצאת בו נעשה צר, כי הי

ננה ממלאה את המקום כמו הדבר הגשטי.  אי
 שורה 34: וכתב אותם. דבריו אלה אינם מתאימים עם מאמר חז״ל פרקי אבות פ״ה, מ״ט:
י״א אף הלוחות" והנח מה שנוגע ן השמשות... ו  ״עשרה דברים נבראו בע״ש בי
 להכתב הנזכר במשנה זו אפשר לומר לפי דעתי שהכונה על הכתב על כותל
ו : ״מנא מנא תקל ופרסין״. והמכתב שבמשנה ז ( , , ה ,  היכל בלשאצר (דניאל ה
יבא אליו מכתב מאליהו הנביא״ ולא  מוסב על מה שנאמר בדח״ב כ״א י״ב: ״ו

ת ועיין מו״נ ח״א פס״ו. ו ח ו ל  על מכתב ה
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ו מפלות חי  שורה 37: ומפלות מסודרות. רמז לדרשת חז״ל שהים נקרע לי״ב קרעים ו
. (  רבות (סלוצקי

 עמוד 17
נות ודעות פ״ב: ״וענין הדבור שהוא ות. וכן אמר רם״ג באמו  שורה1: בצורות האותי

 ברא דבור הגיע באו יד אל שמע הנביא או העם" ע״ש.
 שורה 6: מבלי מצוע. ד״ל בלי אמצעי.

ו י ה ו , סימן ע״ד: ״  שורה 9: ובעלי הקדמות. על אודותם ידבר ברחבה להלן מאמר ב
 מהם עם שאומרים שאין בורא ושאין חלק בעולם יותר ראוי שיהיה נברא

 משיחיה בורא אך הכל קדמון״.
 שורה 10: שלא תטה. דייל שלא תטה אותך אהבתך לעמך מדרך האמת.

 שורה 13: שהגדילוהו עליהם. ר״ל החטא נחשב להם לגדול מפני מעלתם הרמה וכמו שנאמר
ת קכ״א, ע״ב ובבא קמא, נ' ע״א): ׳׳מלמד שהקב״ה מדקדק עם יבמו  בתלמוד (
: ״ידענו , ו כחוט השערה״ וכן אומר הראב״ע בפירושו לבראשית ל״ב, מ  םביבי
 כי כל עון קטן וגדול כנגד העושה ע״כ העון הקל לגדול יקרא גדול״ (קאססעל).
 שורה 19: עד שהגיעו כולם אל מעלת הדבור. ר״ל שכולם שמעו דברי האלהים וכמו שאמר

 למעלה ם י מן פ״ז.
 שורה 21: כי אדם היה שלם מבלתי תנאי. יש הרבה אגדות במדרש על דבר שלמות אדם
״נ / ע״ב, ראש השנה י״א, ע״א ועיין מו ה חולין פ ״ י  הראשון (בראשית רבה פ
/ גי). האגדות האלו נחקבלו  ח״ב, פ״ל ושלשלת הקבלה לר' גדליה אבן יחיח ד
נזבורג במאנאטשריפט  ג״כ מאבות הכנסיה הנוצרית. עיין מה שכתב על זה ל. גי

 לפראנקל לשנת 1898, צד 545 והלאה.
ת כל ספק וכל פקפוק בשלמותו. ו  שם: כי אין מענה. ר״ל xb\ יכול להי

ת זרע האב ודם נ ו כל מניעים לשמותו מצד תכו  שורה 22: ולא מנע מונע. ר״ל לא הי
ים משניהם יחהוח העובר ו^יין נ  נדה של האם, אשר עפ״י גלינוס ורופאי ימי הכי

 להלן מאמר ה׳ סימן כ' הקדמה שניה.
 שורה 23: וההנהגה. ר״ל התרבות.

 שורה 24: כי יצרו כמגיע לתכלית ימי הבחרות. כמו שנאמר בבראשית רבה פי״ד: ״אמר
 ר׳ יוחנן אדם וחוד, כבני עשרים שנה נבראו".

 שורה 28: וכל הדומים לא מזרעו בני אלחים. כנראה מפרש המחבר את הכתוב (בראשית
ו של אדם הדומים לו. פירוש י  ו', בי): ויראו בני האלהים, שזה מוסב על בנ

 כזה נמצא גס בראב׳׳ע, רד״ק ורמב״ן.
 שורה 30: מפני קנאתו. עיין להלן מאמר בי׳ י״ד.

 שורה 31: והיה דומה לאדם. כן כחב גס הרמב״ס במו״נ ח״א פ״ז.
 שורה 33: ובימיהם. רי׳ל עפ״י שנות חייהם.

 שורה 34: ואפשר שהיה מהם מי שלא דבק וכוי. דברים אלו אינם מתאימים עם ההגדה
. (  שתרח עשה תשובח (תנחומא הוצא' ביבר שמות אות מ״ו

 שורה 39: אדמת הנבואה. שלא יתכן שיעמוד שום נביא מארץ אחרת, אם לא שתחלת
) ועיין להלן מאמר י  נבואתו הגיעה לו מארץ ישראל (אוצר נחמד לר' ישראל הלו

 ב׳ סימן ח', כ״ד ומאמר ה' סימן כ', כ״ז.
 עמוד 18

 שורה 8: לנבואה מתמדת. המחבר מפרש את הכתוב (במדבר י״א, כ״ה): ויתנבאו ולא
 יספו, כמו לא פסקו וכן תרגמה הוואלגאטא ולא כן היא דעת רש״ י לפסוק זה

 הנוסדה על דברי חז״ל.
וסיפום ו במקור. עפ״י י נ נ  שם: וחור. כל הדפוסים מוסיפים: ״בנה של מריס״״ ואי
/ די) היה חור בעלה של מרים. המלות: ״בנה של מרים״ / ב ת ג ו י נ  (קדמו

 נתוספו עפ״ י שמות רבה פמ״ח סוטה י ״א, ע״ב.
 שורה 9: הרבונית. כמו האלה י ת (נגד סלו צקי).

י כדברים האלה נמצא בזוהר בראשית נ״ו, אי: כו  שורה 11: ונזהרים באב הממרה ו
ה עם דשיעא בגין דיפוק מנהון גזעא מבא בעלמא כמה דאפיק י ז ג  ״קוב״ה אוריך רו

 אברהם מתרח דאיהו גזעא מבא ושרשא וחולקא מבא לעלמא".
 שורה 21: אבל איה הגדולה. כלומר איך נוכל להכיר גדולת עם ישראל בעון העגל ומוסב

, צ״ג. ס  על דברי החבר לעיל ב



 פירוש אספר הכוזרי 135

״נ ח״א פס״ג: כבר ידעת פרסום ו עובדים צורות. וכמו כן אמר הרמב״ס במו  שורה 22: חי
ת בני אדם כולם אלא יחידים עובדי עבודח זדה. ו חי  דעות חצאבח ו

ת נחוצו ת לבד ו ו י חנ ו עומדים. ר״ל גם הפילוסופים לא יכלו להסתפק ברו  שורה 23: לא הי
ו להם צורות ידועות. ועיין הירשפלד בהערתו.  הי

): ״כי רצו עבדיך״  שורה 27: ובעפרס ובאבניהם. עפ״י לשון הכתוב (תחלים ק״ב״ מ״ו
, יהודה הלו י בשירו: ״ציון הלא תשאלי": ״וארצה אבניך מאד / וכן אמר ר ו כ  ו

נן את עפריך".  ואחו
נו את פניד& נגדו. . כלומר יכו  שורה 30: ויקבילוהו

 שורה 36: הרבונית. כמו האלהית.
 עמוד 19

. הראב״ע בפירושו לשמות ל״ב אומר שמשח לא אמר  שורה 1: על מנת שישוב ליומו
 להם כלל מתי ישוב, ודבריו כמו דברי החבר פה מתנגדים לדברי חז״ל (שבת
, יום בתחלת השעה  פ״ט, ע״א ושמות רבח פמ״א) שמשח אמר להם שיבוא אחר מ

/  הששית. ועיין רש״י לשמות ל״ב, א
ומא ם״ו, ע״ב) ועיין שמות י  שם: על קצת ההמון. כי בני לוי לא עבדו לעגל (

 רבה פמ״ב וראב״ע לשמות ל״ב, כ״ב.
 שורה 4: להקביל אליו. כמו להשתחוות לו, כלומר לכון את פניהם אליו בער. תפלתם.

 שורה 6: אמנם. כמו רק עפ״ י הערבי (אנמא).
 שורה 11: בעבור שיראה. כלומר כדי שיוכלו לחלק בין הממרח והעובד וכן היא דעת
ו מסכים אתו. נ נ  רס״ג המובאת מחראב״ע לשמות ל״ב, א׳ והראב״ע בעצמו אי

 ועיין מה שכתב על מעשה העגל אברבנאל בפירושו על התורה.
 שורה 17: מן המעשים כמו אל המעשים.

 שורה 26: בבחירחנו. הכונח שאנו בוחרים אותם כרצוננו בלי שיבוא נביא ויקבע לנו
ת מ  מקום לבנות חבית ש

ת החלו בני ישראל לבנות רק בגלות ו סי  שורה 28: להתחברות קהלנו. ר״ל שבתי כנ
 ומטרתם היא לאחד את בני ישראל ולחברם.

, י״ה־כ' אולם החבר לקת זה ,  שורה 34: ולא פסק המן. נוסד על מה שנאמר בנחמיה ט
ה דק מחסדי  לראיה על בלתי צאתם מעבודתו יתברך ובנחמיה שם משמע שזה חי
ה ): ״ומנך לא מנעת מפיהם" כדאי הי  ד׳ וכמו שאמרו חז״ל על הכתוב (שם כ׳

 למנוע ולא מנעת (מוסקאטו).
ו כן, אלא שגס במעשים שאינם מצווים יכולים להגיע נ נ  שורה 40: ואם לא. ר״ל ואם אי

 להענין האלהי.
 עמוד 20

ות ודעות מאמר נ  שורה1: והמשנים. כלומר אלו המאמינים בשתי רשויות. ורס״ג באמו
בת הלבבות בהקדמה חו ״נ ח״א פע״ח ו  ראשון קראם בשם: ״בעלי השניים׳* ועיין מו

 ויש״ר בספרו ״התורה והפילוסופיא״, צד 13.
. ו נ . כמו כל מצותי ו נ תי רו  שורה 2: כל תו

 שורה 8: מיחסים דקים. לפי דעת קאסםעל הכונה על החלקים הדקים אשר מהם יתחברו
 הגשמים (Atome) הנקראים במו״נ ח״א פע״א בשם ״נקודות קטנות". אבל

ת ידובר. ת והליחו ו י כ  עפ״י המקור (נסב) יותר צדק מוםקאמו שפח מיחס האי
נתו על מאמר התלמוד (מנחות כ״ט׳ ע״ב): ״ארון של ות. כו י  שורה 19: הראו לו רוחנ
 אש ושלחן של אש ומנורה של אש ירדו מן השמים וראה משח ועשה כמותם".
/ ודברי / ג / ועיין להלן מאמר ב' כ״ו ומאמר ד  עיין רש״י שמות כ״ד, מ

 סלוצקי בזה אין להם כל מעם.
/  שורה 24: לכפל מה שהגיע. עיין למעלה סימן ד

 שורה 28: קודם שיגיעו אליה. מוסב על מה שנאמר במדבר ל״ד.
 שורה 31: ליישר. להנהיג בדרך הישרה והיא מליצה שגורה בלשון הערבית.

נע השלמתה. כלומר העובדא שהתורה כתובה עברית היתה מניעה  שורה 32: והיה מו
נת הבורא ללמד את כל העולם את הדרך ילכו בה.  שתשלם כו

ו עפ״י מקרה גרים בקרבתם או בשכנותם.  שורה 34: או שכונה. ד״ל שיהי
.  שורה 36: זולתי עמו. כמו שאמר לעיל סימן כ״ו, וכ״ז

 שורה 37: על ידי הנביאים. מוסב על הכתוב דברים י״ח, מ״ו.
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 עמוד 21
מן צ״ה.  שורה 2: מה שקדם. לעיל סי

 שורה 5: שמים אותס. ר״ל העניגים האלהיים שמיס את בני ישראל.
 שם: מלאכותי. כמו המלאכי כלומר ממבע וסגולת המלאכים.

/ כ״ד. / ט׳ וי״ט, כ / ה / י  שורה 7: ודע כי בל אשר יפגע. נוסד על שמואל א
ן האנושי. . ר״ל משתנה מכל מי  שורה 8: ונפרד מסוגו

.  שורה 17: שיעורי. ר״ל ההבטחות שמבטיחים שאר האומות לאיש חסיד (אוצר נחמד)
ה ר ו י ן בחיים בהם. ר״ל בחיים עפ״י התורות של עטים אחרים אין דבר ש רה 18: ואי  שו

 על היעודים הטובים.
ת אל , שיבואו אחר המו ו ת: רמז על הבטחת מחמד לחסידי או הנ  שורה29: אל גנות ו

ת ופרדסים מלאים כל טוב. ו  מ
ו הולכים. כונתו על משה ואליהו ועיין מוסקאטו.  שורה 31: כאשר הי

 שורה 33: ותתמידו. תשארו לעולם.
, עד סוף הענין. המאמר הזח נוסד בעקרו על מה שנאמר ו כ ה שבעה ו הי י  שורה 34: ו
' י ד נ ד עי , אלהיך דורש אותה תמי  בויקרא כ״ו ודברים י״א, י״ב: ״ארץ אשר ד

, מ״ד. , . ועיין להלן מאמר ב , ו כ , ו , ה  אלה י ך ב
י הטבע חוץ מישראל. , ה נוהג... ר״ל כל העולם יתנהג עפ׳ הי י  שורה 35: ו

 עמוד 22
 שורה 13: המגיעים. כמו המביאים.

 שורה 15: וחברתו. רי׳ל ההתחברות בו.
ת ו ב ס ימית קבלו את האמונה ב"* מ  שורה 23: הגבירו סדור ענינס. ר״ל לא עפ״י הכרה פנ

ת מפני שחפצו להטיב מצבם. עצתם — מעמיס מעשיים. ו י נ ו צ י  ח
ו כל האנשים . דייל כמה הוא רחוק מן הדעת שיהי , ו כ  שורה 28: כמת הוא רחוק ו
, סימן י״ד.  כלים חוץ מן הפילוסופים׳ שאינם כלים לפי דעתם ועיין להלן מאמר ה
 שורה 30: בעבור מלה: כמו אצל המושלמנים המבטא: ״אין אלהים חוץ מ&ללת

א נביאו״.  ומחמד הו
 שורה 33: ישוב בהמה. ר״ל יהיה במדרגת הבהמת

: , ד דaזקח הלכות תשובה פ״ג, ה ו אומה שיהיה. וכן אמר הדמב״ם בי ז  שורה 35: מאי
״נ ח״ג פי״ז. לפי ת העולם יש להם חלק לעולם הבא" ועיין מו  ״חסידי אומו
ו נ יבים רק בני ישראל בכל המצות וע״כ אין נענש מי שאי  שימת מחברנו חי
ו מצווה נ  מבני ישראל על שלא קיס את התורה ובעד מעשיו הטובים אף שהוא( אי

 בהם גומל לו הקכ^ה טובה בעולם הבא.
. ( ד י  שורה 36: הקרובים. ר״ל הקרובים אל האלהים (בערבית: ״אלמקרב

 שורה 38: והתמד. כמו המשך.
 עמוד 23

 שורה 9: וכאשר תמצא ידכם. ר״ל כאשר יש לאל ידכם.
 שורה 12: אבל המעט. כלומר רק מעטים מאתנו.

 שורה 14: וכמו זה. כלומר דבר כזה.
ת י ב ר  שורה 17: עם נפשותינו. כמו עם עצמנו עפ״י לשון ע

 שורה 19: ומילה ומעשים תוריים... גר צדק חייב למול את עצמו. (עיין יד החזקה
. ( ,  הלכות עבדים מ

ג פמ״מ. והרמב״ן , ,  שורה 20: שמה האלהים באבר התאוה... וכמו כן כתב הרמב״ס במו״נ ח
, כותב: ״ואמרו בטעם המילה ששם זכרון באבר התאוה רב  לבראשית י״ז, מ
ח ן זוהר ריש פרשת נ י  המהומה והחטא לבל ישתמשו בו רק במצוה ובמותר" (ועי

. ( ד ״ / סימן ל יחי דף קפ״ט ע״ב. ולהלן מאמר ב  ופרשת ו
ן  שורה 24: כי האזרחים לבדם... דבריו אלו אינם מתאימים עס מה שאמרו חז״ל (סנהדרי
, ישראל ד ה (עיין מוסקאמו ואוצר נחמד ל  (ל״ט, ע״ב) שעובדיה גר אדומי הי

 הלו י ותלמוד נדה י״ג, ע״ב).
וחד גבוהה שיוכלו להשיגה.  שורה 25: תכלית ענינם. כלומר המעלה הי

. ספורים כאלו נמצאו: סנהדרין ק״ב, ע״א, פסחים צ״ג, ע״ב, ו נ  שורה 26: כבר קדמו חכמי
, חסדאי אבן קרשקש ד , ל  חגיגה ט״ו׳ עי׳א, ערובין י״ט, ע״א ועוד. ועיין אור ד

. , ט, ,  מאמר ד
El OuxaTi.—20 
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 שורה 31: ותשוב הרוח... מאמר הכתוב קהלת י״ב, זי.
 שורה 32: ושליחות נביא. מלאכי ג', אי.

 שורה 33: לא מעם טעם מיתה. מבטא תלמודי ונמצא גם בב״ח מתיא מ״ז, כ״ח, ומארקום
. , / א  ט

. , ת ישרים. כונתו על בלעם במדבר כ״ג, י  שורה 34: שימות מו
/ כ״ח).  שורה 35: אחד מהמלכים. כונתו על שאול מלך ישראל שהעלה את שמואל (שמואל א

 שורה 36: ואם היה. כמו ואעפ״י שהיה.



י נ ר ש מ א  מ
 עמוד 27

 שורה 1: מה שהוא נודע בספרי כוזר. עיין מכתב מלך הגוזר לר׳ חסדאי ומבוא.
 שורה 7: עד שרבו. ר״ל עד שמעט מעט נתרבה מספר המתיהדים.

 שורה 10: ומה שהגיע אליו חילם. ר״ל לאיזה מספר רב הגיע חילס.
 שורה 13: אזרחי ישראל. היהודים שגרו מכבר ביניהם. עיין מבוא.

 שורה 15: על השמות. כמו אל, אלהים, שדי. והמרות. כמו רחום, חנון, ארך אפים וכדומה.
 שורה 16: עם הרחקת. ר״ל אעפי׳י שהשכל מרחיק ההגשמה מהבורא.

 שורה 18: חוץ מהמפורש. הוא שם ״יהוד" הנקרא באותיות ״אדני". ועל טעם המלח
 ״מפורש" כחב הרמב״ם במו״נ ח״א פס״א: ״ולזה נקרא שם המפורש ענינו, שהוא
 יורה עליו יחברך הוראה מבוארת אין השתתפות בה". לפי זה מפורש חוא כמו
׳ כ״ח, מביא דברי חרמב״ם אלו בשנוי לשון:  מבואר ור' יוסף אלבו בעקרים ב,

/  ״וזה דבר לא ישתתף בו זולתו מן הנמצאים כלל ולזה נקרא שם המפורש,
 שם: ותבניות מפליות. ר״ל תארים המיוחסים לו מבני האדם ואינם בעצמותו. וזח
 נגד דעת אחדים מהפילוסופים המושלמניס האומרים שמדותיו של חקב״ח חן
 עצמיות ובדעוחס אחזו הקראים (עיין עץ חיים לר, אהרן בן אליהו פס״ז ובחיי
). עם מחברנו מסכים הרמב״ם במו״נ ,  אבן פקודא בחובת הלבבות שער היחוד י

, סימן י״ח. נ והלאה. ועיין להלן מאמר ה , ,  ח״א פ
 שורה 19: נלקחות מהפעליות. ר״ל עפ״י הפעולות שהברואים מקבלים ממנו. וכן כתב
 הרמב״ס במו״נ ח״א פנ״ד: ״וכל אשר הושגה פעולה מפעולותיו יתואר הוא
 יתברך בתואר אשר יבא ממנו הפועל ההוא ונקרא בשם הנגדר מהפועל ההוא",
 וזו היא דעת הפילוסופים המושלמנים הנודעים בשם ״מדברים" ועיין להלן

 מאמר ה׳ סימן י"ח.
 שורה 21: ואמתתס אצלנו. כלומר המדות האלו באדם אינן אלא חולשת הנפש והתרגשות

 טבעו. בהעה זו אחז ביחוד שפינוזה ויסד עליה את שיטתו המוסרית.
 שורה 23: מבלי שישתנה בעצמוחו. ר״ל מבלחי שיחיה איזה שנוי בעצם הבורא.

 שורה 24: ואנחנו רואים כזה בשופטי בני אדם, משל דומה לזה נמצא גם אצל אריסטו
 בספרן do mundo פ״ ו (קאססעל).

 שורה 26: בבחינת רשומיו. ר״ל עפ״י הרשמים והפעולות שאנו מקבלים ממנו אנו
 חושבים אותו...

 שורה 28: או טפליות, פה קורא המחבר בשם טפליות חלק אחד מ: המדות שעליהן אמר
 מקודם שהן כולן טפליות, כי אלו הן הטפליות ביחוד, (ועיין מוסקאטו וקאססעל).

 שורה 32: מרוממות המדברים. ר״ל מרצון המדברים לרוממו ולהללו.
 שם: אם הס. כמו אף אם הס.

 שורה 33: סופר עליו. ר״ל הוא יתואר באלו המדות.
 שורה 34: לקיים לו. ר״ל להחזיק לו המדות האלו.

 עמוד 28
 שורה 1: המחשבה הקודמת. ר״ל מפני הדעה שנשרשה בלב האנשים עוד קודם שהתחילו

/  לתאר את ד
 שורה 2: אך כבר תשלול. כלומר הלא לא תאמר שהזמן הוא חי אעפ״י שהוא איננו

 ג״ב מת.
 שורה 12: ואם יאמר חיים. ד״ל אס אנו אומרים עליו שהוא חי אין כונתנו שיש לו
 חיים כהחיים האנושיים, אך כונתנו, שאין אנו יודעים חיים אחרים חוץ מחאנו"
 שיים׳ וע״כ מוכרחים אנו לתאר אותו בזה החיים אף כי באמת לא נדע מה

 הוא. ועיין מו״נ ח״א פכ״ז.
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, כ׳״ג: ״ומעם  שורה 14: הוא מדת כנגד מדת האלילים. כמו כן כתב הראב״ע לדברים ה
/ , ן הצבא  חיים לדעתי להפריש בין אלחים ובי

 שורה 15: ועל הדרך הזח נאמד אחד... וכן כתב הרמב״ם ביד החזקה הלכות יסודי התורה
 פ״א: אלוה זה אחד... לא אחד כמין שהוא כולל אחדים הרבה ולא אחד כגוף שהוא
. (ועיין מלחמות  נחלק למחלקות ולקצוות אלא אחד שאין יחוד אחר כמותו
, יוסף ד ת ודעות לדם״ג פ״ב ועקרים ל ו נ , ח״ג פי״ב ואמו , לרלב״ג מאמר ה  ד

, פ״ל).  אלבו מאמר ב
 שורה 16: כי האחד אצלנו. נוסד על דברי אריסטו (PHYS. I 2) שהאחד עפ״י האמת

ו מרחיק את הרבוי. נ נ  אי
• ו תי דו יסו ו ו  שורה 18: בגוף. כמו עם גוף. המתדבק. הנדבק ומורכב מחלקי

יח  שורה 23: הם היצירות מבלי מצועים. מפני שהשם ״יהוה" מורה על יסוד וסבת ההו
 בכלל (ק&ססעל).

/ שודאי אין לפרש שהאבות לא ידעו מהשם המפורש אך הכונח  שורה 28: ר״ל ובשמי ד
 בזח שהוא לא הראה להם מופתים מפורסמים בלי אמצעים מבעיים כמו בריאה
, / ג זו היא ג״כ דעת הראב״ע בפירושו לשמות ו  חדשה, יען כי לא נצרכו! לזה. ו

/ מ״ו.  ושמות ג
, דוד קאססעל מוצא, שהמחבר אחז בדעת, ו בתכלית האמונה. ר  שורה 32: והאבות הי
 שמעלת האבות היחח יותר גבוהה ממעלת מרע״ה, מה שמתנגד לדעת הרמב״ם
/ אבל המחבר מדבר פה מכל , ח , , פל״ה והלכות יסודי ההורה ה ב , ,  במו״נ, ח
נה נעשו לכל ישראל ולא למשח בלבד.  ישראל ולא רק ממשה והנסים שהוא מו

ו מופתים.  להמון העם בודאי צריכים הי
ננה מדד. לו כי אס היא העצם שלו עד  שורה 34: מפני שהוא עצם השכל. ר״ל החכמה אי
 שנוכל לומר שהוא וחכמחו הוא דבר אחד. וכזו היא דעת הפילוסופים הערבים

 (עיין קאססעל בהערתו).
 עמוד 29

ו תי , הנמצא בריש הסימן׳ כלומר: הלא דמי , ך ו ל  שורה 2: ושאין דבר. מוסב על ״דמיתי
 לך בשופמ צדק... ואמרתי שאין...

׳ סימן פ״ט ,  שורה 3: ומצטייריס בדבורו עיין לעיל מאמר א
ת על הלוחות נקרא ע״ד ו תי  שורה 4: ונקרא כותב... בעת אשר נצטיירו צורות האו

 העברה כותב.
 שם: וכן מצטייר. יחיד במקום רבים עפ״י חקי הלשון הערבית.

/ , סימן ג  שורה 6: ואנחנו עתידים להוסיף... הוא במאמר ד
ם להבורא תוכל לומר  שורה 8: אמור שתהיה נצול... כלומר על כל המדות שאנו מיחסי
, ו נ  שאינם בו ״ושרק אנחנו מיחסים אותם לו עפ״י מה שאנו מושפעים מרצו
 ובדרך זח לא יתחייב בו רבו י של מדות, אבל הלא אתה בעצמך אמרת שהגופות
 נפעלים לרצונו וא״כ לפי דעתך יש רצון אצל הבורא" והפילוסופים הלא

 מכחישים זה.
נתו על שמונת הגלגלים חוץ מהגלגל העליון, אשר נקרא אצל  שורה 12: השמים. כו

, בהערה)• , סימן א ,  חכמים אחדים בשם שמי השמים (עיין למעלה מאמר א
ן דבר סובלו  שורה 13: ואין מקום לו. הגלגל העליון הוא המקום כי הוא סובל הכל ואי

 וחוץ ממנו הריקות המחלטת.
ו ד בדרך ישר ממזרח למערב ושני קומבי ן נטיח בתנועתו... תנועתו תמי  שם: ואי
ב  קבועים האחד בדרום והשני בצפון. ועל הקוטבים האלה הוא סובב והולך סבו

ת (אוצר נחמד). ו ל  אחד שלם בכל כ״ד ק
 שורה 13: וכדור הארץ... הארץ נמצאת באמצע הגלגל העליון ומרכזה הוא מרכז הגלגל

 עד שארכם של כל הקו ים היוצאים ממנה להגלגל המקיף אותה הוא אחד.
נה סובבת על מרכזה נ ננה נוטה ממרכזה ואי  שורה 14: מבלי נטיח ולא סבה... הארץ אי

וחה תמידית. סבה — סבוב.  כי לח מנ
ת, כ״א ו י נ ו ת דמי ו נ  שורה 20: על דברים נראים... כלומר מראות הנבואה הן לא רק תמו

 דברים שישנם באמת ונראים רק לנביאים.
יס חשבו שבעצם השמש אין אור־וחום. עיין ראב״ע נ ו כן... בימי הבי נ  שורה 23: ואי

/ , כ  שמות ל״ו
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 שורה 25: מועיל כמו פועל ר״ל פעולתו נראית ר? בא״י ובעם ישראל. המלח ובארצו
 הוסיף החבר, כדי לחזור אל הספור מסגלת הארץ וםגלת העם אשר ישב עליה.

חד והוא עפ״י חקי השפה הערבית. ו  שורה 29: צמה מבלתי צמח. ר״ל צמח מי
, וכן נתנבא להלן.  שורה 39: וכבר נבאו. נבאו פה יש לו הוראה כללית, שנראה להם ד

 עמוד 30
: ר מ א , נ / סימן ס״ה ובילקוט יחזקאל א  שורה2' כי אם בה... עיין להלן מאמר ג
ו כל הארצות כשרות לדברות, משנבחרה א״י  ״עד שלא נבחרה ארץ ישראל הי

 יצאו כל שאר הארצות" והוא נגד דברי החבר.
, אליו בפעם הראשונה, בראשית נתו על הראות ד  שורה 3: אברהם כדי שיעבור בה. כו

: לך לך מארצך... ׳  י״ב׳ א
 שורה 4: כל המוכן לה מהסגולה. ר״ל כל אחד מעם ישראל (סגלה), המוכשר לקבלת

 הנבואה.
ה בא"י,  שורה 5: אבל אדם... ר״ל ומה שנוגע להראות ד׳ לאדם הראשון. הלא זח חי

ת  כי שם נוצר ושם מ
ח נקברו במערת המכפלה ונמצא בתלמוד חו  שורה 6: אדם וחוח. בחורה לא נאמר שאדם ו

 עירובי ן נ״ג, ע״א ובראשית רבה פנ״ח.
ין  שורה 8: ועליה נפלה הקנאה. דבריו נוסדים על המדרש: בראשית רבה פב״ב ועי

/ / ה  תרגום ירושלמי לבראשית ד
ת סגולתו. ו  שורה 9: וסגולתו. ר״ל להי

: , / ד נה א ו / ורש״י לי נח א ו  שורה 12: לא ברח כי אם ממקום הנבואה. עיין ילקוט י
 יונה ברח מפני שאין השכינה שורה בחוצח לארץ.

״נ ח״א פ״ז. / סימן מ״ז ומו  שורה 15: והיח ראוי שיקרא... עיין לעיל מאמר א
ת ר״ל בטובת העולם חזה. למי  שורה 18: בטובה העו

 שורה 20: ואם הצליחו. ר״ל #עפ״י שהיו מצליחים בעולם הזה.
ג ומ״ד אי־ל', כי י ׳ " , נתו על ירמיהו מ״ג, ח  שורה 21: ונבואת ירמיה במצרים. כו
 יוחנן בן קרח ושרי החילים לקחו את ירמיהו וכל שאריח יהודה וילכו למצרים
 ולפי דעת החבר גם מצרים נכנסה בגבול א״י (»בח ובעבורה״) וכן אמר

מן גי.  בפירוש להלן מאמר ד׳ סי
ת אל,  שורה 26: ובהם. ד״ל בין הגבולים הנזכרים, כי האבות בנו מזבחות רק בשכם, בי
ן העי (בראשית י״ב, ז', חי; י״ג, די׳ בי  באר שבע, אצל אלוני ממרא, בין בית אל ו

/ י״ד) וכל המקומות האלו הם בארץ ישראל.  י״ח; כ״ב, מ
ר עשן ולפיד אש אשר עבר בין הגזרים ו נחו על תנ  שם: אשר נענו בהם באש... כו

 (בראשית ט״ו, י״ז) ועיין להלן סימן כ״ו ומאמר ג' סימן נ״ג.
 שורה 28: כשהיה מיושב. ר״ל כשהיה בו ישוב.

 שורה 29: ר״ל המקום המיוחד. הבי במלת במקום היא בפתח המורח על ה׳ הידיעה. ד״ל
, רש״י. (עיין בראשית רבח פס״ח). י וחד וכן פ  בהמקום המי

רה 36: והיה לב הסגולה. ר״ל הוא היה הנבחר בזרע עבר.  שו
 שורה 38: מטבעה... ר״ל אשר מטבעה.

ת ו ב ר  שם: וישוב פרדסי. כלומר יעשה אילן של פרדס, אילן של ת
 שורה 40. וכן שבה עיין להלן סימן ני.

 עמוד 31
נה ארבע מדרגות של השתלמות: א) מדרגת ׳ והעני ן האלהי כמו צזפה... המחבר מו  שורה 2
 הנביאים והחסידים; ב) מדרגת הפילוסופים; ג) מדרגת בעלי חיים; ד) מדרגת
ד למי שהגיע לשלמות  הצמח. העני ן האלהי׳ השכל, הנפש והטבע כמו צופים תמי
ד נדבקים בו. עפ" י זה מדרגת הנבואה היא רק מעלה מי  שהוא ראוי לקבל אותם ו
יה בשלמות האדם (עיין לעיל מאמר אי, סימן א׳ ולהלן  יתרה מן השכל ותלו

 מאמר ה', סימן יי).
 שורה 9: במקום החכמה. להלן סימן פ״א ומאמר חמישי סימן י״א.

וחדת ללמד כל העולם את הדרך הישרה. מי ומנת ו עמדת היתח מז  שורה 11: היחה מו
 שורה 12: בהנחל עליון גוים. עיין רש״י לפסוק זה.

. ו שידבק בו העני ן האלהי (אוצר נחמד)  שם : ולא נתכן לאברהם. לא הגיע למדה ז
 . שורה 14: ומה תאמר. כמו ומה דעתך.
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 שורה 16: לא מהסכמה. ד״ל לא שהסכימו והחליטו עליהם בני ישראל מעצמם.
 שורה 17: בטהרוח. כמו עם מהרוח.

 שורה 26: מסיני ומאלוש קודם לכן. דפקה ואלוש מונחוח עפ״י הכתוב במדבר ל״ג,
 י״ב־י״ד בין מדבר סין ובין רפידיס והנה משמות מ״ז נראה שהמן ירד לישראל
 במדבר סין, אבל שם נכללו גם דפקה אלוש במדבר סין, כי המקומות האלו אינם
 נזכרים שם כלל ומיד אחרי פרשח זו נאמר: ויסעו... ממדבר סין... ויחנו ברפי־
). ואף כי מצות שבת כבר במרה נחנה, (סדר עולם רבא , א, ז ״  דים (שמות י
 פייה, מו״נ, חייג פל״ב׳ רש״י ות״י לשמות ט״ו, כ״ה, סנהדרין נ״ו, ע״ב׳ שבת
 פ׳יז, ע״ב) בכל זאת לא שמרו ישראל את השבת עד יום ששי מירידת המן והוא
 ערב שבת (עפ״י דעת סדר עולם רבא היה יום חמישי מירידח המן ערב שבת),
 אשר בו לקטו לחם משנה (שמות ט״ז, כ״ב) ואמר להם משה: הוא אשר דבר ד'
, דוד בן אברהם (ש.  שבתון שבת קודש... (שם). נגד חז״ל היא דעת הקראי ר
 פינסקער לקוטי קדמוניוח, צד קכ״ג): ״ויחנו באלוש שם מקום ולא כמו שאמרו
 הרבנים שמדבר סין הוא אלוש ושם נתנו השבת והמן בלא שוס ראיה לזה"

 ועיין רמב״ן לשמות ט״ז. (קאססעל).
 שורה 27: ואין השבת נכנם... המחבר מחלק את כדור הארץ לארבעה חלקים שוים אשר
 כל אחד מהם הוא מהלך שש שעות סעד גלגל השמש: א) אמצע הארץ או ארץ
 ישראל ב) מערב הארץ למערב של א״י; ג) מזרח הארץ למזרחו של א״י או ארץ
 צין; ד) תחתית הארץ. גלגל השמש סובב את הארץ בכ״ד שעות ותנועחו היא
 ממזרח למערב. נמצא שבין א״י ותחלת צין מהלך של י״ת שעות בעד גלגל השמש.
 ומפני זה ביאת השמש בעד צי ן היא לאחר י ״ח שעות מעת בא השמש בא״ י.

 והנח אעפ״י שתחלת הי
 מים היתח מצין מפני
 שגלגל השמש התחיל את
ל ב  תנועחו ממזרח, א
 לקרוא בשם את הימים
 התחיל אדם הראשון רק
 כאשר זרח לו השמש בא״ י.
 קריאת ימי השבוע וקבי־
 עת המועדים צריכה עפ* י
 זח לחיות מארץ ישראל.
 המחבר מרגיש שבדרך זה
 יעלה לנו ששני מקומות
 סמוכים זח לזה ישתנו
 במח שנוגע לשבת ביותר
 מי״ח שעוח, כי מפני

 שהארץ הוא כדור, נמצא שמערבו של צי ן הוא גבול א״י׳ והחלוק שבין מערב
 צין ומזרח א״י במה שנוגע לקריאת הימים הוא יותר מי״ח שעות וכמעמ כ״ד
 שעות. על זח מעיר המחבר הלאה: ״ואין להמלט ממקום משתתף תהיה תהלת

 מזרחו אחרית מערבו״.
 שורה 28'• אחר סיני... אחר אשר כבר נכנסת השבת ליושבי סיני, היא הולכת מדרגה
 אחר מדרגה ליושבי המערב עד אחרית המערב ואח״כ לתחתית הארץ ואח״כ לצין.
 שורה 29: ויקרא השבת לצין. כונתו שהחלוק בין תחלת הצין ותחלת ארץ ישראל (אמצע
 הארץ) הוא י״ת שעות, אבל בין סוף הצי ן ותחלת ארץ ישראל החלוק הוא כ״ד

 שעות.
 שורה 30: מפני שארץ ישראל באמצע לישוב... הדעה הזאת נוסדה על דברי חז״ל, חנחומא,
 קדושים: ״ארץ ישראל באמצעיתו של עולם וירושלים באמצעיתו של ארץ ישראל
 ובית המקדש באמצע ירושלים״.... ועיין סנהדרין ל״ז׳ ע״א, יומא נ״ו, ע״ב, ורש״י
/ אמונה כזו היתה גם אצל היונים בנוגע לעיר הבירה שלהם / ה  ליחזקאל ח
/ כתב: ובית המקדש  אחונא וביחוד להעיר דלפי (קאססעל). והראב״ע לבראשית א
 היה באמצע הישוב כי רחוק הוא מאמצע הארץ. הוא כבד ראה שאין הקבלה
 הזו מתאמת עם החקירה הגיאוגרפית. השערת דוד קאססעל שגם ר׳ יהודה הלו י
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י ״  הרגיש בזח ומפני זה הוא אומר: ״באמצע לישוב׳4 ולא באמצע לארץ, כלומר א
ה נ נ י נה באמצע כל הארץ כ״א דק באמצע חלק הארץ שהיח בו ישוב בזמנם, א נ  אי
 מבוססת כל צרכה לפי דעתי, כי הלא לפי שיטת המחבר מא״י עד צין דרך
ת הארץ או הצד השני של הארץ מהלך של י״ח שעות בעד גלגל השמש,  תחתי
 וגלגל השמש הלא סובב את הארץ ולא את הישוב׳ נמצא שא״י באמצע הארץ

 ולא באמצע הישוב.
ד הקביעות. כמו סוד העבור.  שורה 32: סו

א על נח הי נה היא לארץ ישראל. ר״ל מה שאמר נולד קודם הצות הכו  שורה 34: ותכו
ך לשקיעת  ארץ ישראל. אם המולד הוא קודם חצות בארץ ישראל אז הוא נראה סמו
ם הזה בתחלת חצין (כמו שמפרש להלן). יען כי כ״ד שעות מכסי ו  החמה של הי
 םיהרא כלומר כ״ד שעות בין המולד והראיה. והנח בין א״י וצין החלוק הוא י״ח
ם עד ו ום מתחיל בצין י״ח שעות אחר א״י ומחצות הי  שעות, כלומר חצות הי
א ו ח ה ז  שקיעת ו^מה שש שעוח, ביחד יהית א״כ כ״ד שעות, אהר כ״ד שעות׳ ו
ת ו צ ם בעצמו שבו היח המולד קודם ח ו  בצין סמוך לשקיעת החמה של אוחו חי
 בארץ ישראל, יראה הירח בצין, אבל לא בא״י מפני ששם עחח חצות חיום.
 ועיין להלן בסימן זח בפרמיות. ר׳ זרחיח הלוי לד״ה פרק קמא מביא כל השימה

. י  הזאת בלי זכרון שמו של ר׳ יהודה הלו
קרא י  שם: והוא המקום שהורד בו אדם מגן עדן. עפ״י הקבלה (סנהדרין ל״ח, ע״ב, ו
ום הששי בערב והמקום שגורש  רבה ריש פכ״מ) גורש אדם הראשון מגן עדן בי
ב י ת י יל ו  לשם הוא עפ״י ת״י הר חמוריח: ״ותרכיה ד׳ אלהים מגנתא דעדן ואז

 במור מוריה״.
 שורה 35: וממנו החלת המנין. כלומר אדם הראשון קרא את הימים בשמות דק בערב
 של יום הששי מפני שעד הערב, היה עוד בג״ע ומן הערב הזח הראשון לו על

ם הימים מערב. י נ  הארץ התחיל אדם אחרי כן למנות הימים ומפני זה אנו מו
 שורה 37: וע״כ לא יחלק בני אדם... ר״ל וע״כ אין פלוגחא אצל בני האדם במה שנוגע
ד יחלק במקומ חי / סימן ג״ז. הי  לשבעת ימי השבוע כמו שאמר לעיל מאמר א

ת ״ הוא עפ״י חקי הלשון הערבי  ״יחלקו
ום. י  שורה 38: שהחחלתם ר״ל התחלת כל יום ו

 ישם: מחצות יום סוף הישוב... ר״ל אדם התחיל לקרוא את הימים מערב יום הששי
ם במערב׳ כמו שראינו לעיל (בהערה), וע״ב ו  בא״י, אבל הערב בא״י הוא חצי חי

ם בסוף מערב• ו  צדקו אותם האסמרונומים האומרים שהיום מתחיל מתצות הי
 שורה 39: ובו נברא האור הראשון. ר״ל בחצות יום סוף הישוב במערב נברא האור וכן
ם ו י  השמש וזח הוא ברגע בוא השמש בא״י וא״כ בארץ ישראל האירה השמש ב
: , / ד  ראשון לבריאחה רק רגע אחד וכן היא דעת הרמב״ן בפירושו לבראשית א

 ׳׳אמרו קצת המפרשים כי האור חזה נברא לפניו של הקב״ח כלומר במערב ושקע
ד כדי מדת לילה״. ובמענה זו חפץ החבר להראות שלא רק משוס שאדם הראשון  מי
ם אנו מתחילים את  גורש בערב מגן עדן והחחיל מאותו ערב למנות את הימי
ה הלילה קודם להיום, כי שס ם מערב, כי אם גם משום שבאמת בא״י הי ו  הי

ד התחיל הלילה. ה רק רגע אחד אור כדי לסמן את הלילה, ומי  הי
 שם: מפני שהיה אור. ר״ל חיה מאיר (השמש).

 עמוד 32
 שורה 2: המביטים. ר״ל חאסםרונומיס.

 שורה 3: מסופקות. כמו נפסקות.
 שורה 5: מפני שהם מסכימים. ר״ל גם אנשי התורות מודים שהיום מתחיל באמת בצין
 (בסוף המזרח), כי הלא שם עולה השמש בכל יום, אבל החלוק הוא רק בנוגע
ום לא בנגוד לחלילה כי  להמעת לעת אשר היא בארך כ״ד שעות כלומר בעד הי
ן הימים. אנחנו אומרים שהמעת לעת מתחלת מערב א״י י  אם כבעד פרמ של מנ
יס מתחילים גם את המעל״ע עם התחלת היום. כנ  אעפ״י שחיום מתחיל בציץ, והתו
ן השמש. ד״ל בעת תחלת קריאת הימים בערב יום הששי התרחקה בי נה ו  שורה 8: בי
 השמש בא״ י למערב על מהלך של שש שעות בעד השמש. ורק אחר י״ח שעות
 תהיה השמש עוד הפעם בא״י מול ראשו של אדם הנמצא שם׳ כלומר יהיה בא״י
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 חצי היום. וכל חי״ח שעות האלו סובבת השמש את הארץ, ובכל מקום ומקום
 מן מערב הארץ עד צי ן מתחילים לקרוא את יום השבת, כלומר לקדש את השבת

ת ו ע  אחר בוא השמש במשך אלו חי״ח ש
ה סוף גדרי הקריאה. כלומר אחר חציי לא נשאר עוד מקום אשר שם יחחיל חי  שורה 13: ו

 יום השבת, כי השמש סבבח כבר את כל הארץ.
 שם: מפני שמח שיש אחריו... ר״ל בודאי חלק הארץ עצמו הנקרא צין הוא גדול
ח חצין ן תחלת וסוף הצין בזמן בוא וצאת השמש, אבל םו  מאד ויש חלוק בי
 נקרא מזרח רק ביחס לתחלת חצין, אבל בעד חשבון הימים אנו חושבים את

 כל הצי ן כמקום אחד.
 שודה5י: והוא לא״י תחלת חישוב. ר״ל סוף הצין אשר הוא כמו תחלת א״י נחשב

 בכל זאת בעד א״י כחחלתו של צין, ר״ל בהחלת הישוב.
ן מזרח ואין מערב. ר״ל באופן כזה לא יחיה לנו לא מזרח ולא מערב.  שורה 22: ואי

 שורה 23: והמסדר הנזכר. ר״ל אדם הראשון.
 שורה 24: אך לקריאת השם רוחב. ר״ל בעד קריאת שם הימים, נחוץ לנו לשער שברוחב

ו כן. נ נ ום ברגע אחד אעפ״י שבאמת אי  ידוע מתחיל הי
ן החלקים ת בי ו ותר גדול שיכול להי  שורה 29: והרוחב אשר נחלקים. כלומר החלוק הי
ב הארץ הוא ותר רחוקים של הארץ הוא י״ת שעות. מפני שמהלך השמש סבי  הי
 כ״ד שעות אבל הארץ מתחלקת לארבעח קטרים אשר כל אחד מהם הוא ברוחב
 שש שעות בעד השמש. וכל הקוטר כתחלתו כן גם סופו נחשב בעד קריאת הימים

ת ח  כנקודה א
 שורה 30: וכבר יצאו אנשי קוטר אחר. ר״ל הקוטר שקודם זה. מן השבת ר״ל מקריאת

 יום השבת
ום ההוא. ר״ל אין עוד מקום על הארץ אשר בו יתחיל  שורה 33: ותסתלק הקריאה מהי

ם הזה, כי השמש סבכת כבר את כל הארץ. ו  חי
ום אז עושים ח בא״ י קודם חצות הי  שורה 39• והסכים עם מה שאמרו. ר״ל אם המולד הי
ום הם מן החודש, כלומר בודאי בארץ ישראל י ם הזה ר״ח מפני שאז לילח ו ו  את חי
 רק שש שעות נשארו עד הערב, אבל יש מקום בארץ אשר שם עתה יתחיל הלילח
ם מן התודש, כלומר המולד ו י זח צין, וא״כ בצין יהיה לילה ו ום הזח ו  שקודם חי
ום שעושין אותו ראש חודש. אבל אם נולד אחר  יחיה עוד בלילה שקודם הי
 חצות אז יראה בצין רק בלילה אחר שיצאו מן השבת ולא יהיה גם כן לילח

ום הראשון. ם מן החודש, וע״כ ר״ח הוא בי ו י  ו
 עמוד 33

 שורה1: אעפ״י שיושבי ארץ ישראל יצאו. ר״ל אעפ״י שבעת הדאות הירח בצין כבר
ח בארץ ישראל חצות יום הראשון, בכל זאת אנו עושים ר״ח שבת׳ כי העיקר  הי
ה ום שבו שור״ח, ובצי ן הלא חי  הוא שבמקום שיראה הירח יהיה עוד אותו הי

 עוד יום השבת
 שורה 5: בצרוף מקומוחם. ר״ל עפ״ י דחקם מא״י.

ום ה לכל העולם המועד בי את ר״ל במה שנוגע לשמות הימים הי  שם: אבל בקרי
 אחד אעפ״י שלא בזמן אחד.

/ ו כ יחד עם זה שים לב למת שקראת ו  שורה 7: עם מת שקראתו. ר״ל ו
ת ר״ל ואיך שהיו האבות משתדלים לדור בה אף שהיא ו ז י ר ז  שורה 8: ומה שהיה מ

 חיתח בידי עכו״ם.
 שורה 10: ונמנעה ממנו. ר״ל עם מה שנמנעה ארץ ישראל ממשה, הוא עונש לו ומת
ת א ז ה לו לחסד, מזה ראיה כמה גדול הוא ערך הארץ ה  שנראית לו מראש הפסגה הי
/ / ב / ו / חשמונאים א  שורה 11: ומה שהיה מבקשת האומות. מוסב על שנאמר בעזרא ז
) מספר שתלמי המלך כבד את חכמי ישראל ושלח ״ז ן (ג׳ פי ו רי ן בן גו פו םי ו י  ו

ת אל הכהן הגדול בירושלים. חו  מנ
ו כלומר אעפ״י שהיו מחזיקים.  שורה 13: ואם חי

 שם: מפני שלא קבל. ר״ל מפני שלא נתקבלו בדת ישראל.
ו כופה אדם לעלות ולישב עמו בירושלים (רש״י). ח י  שורה 18: הכל מעלין. את כל בני ב
, ע״ב. י בות דף ק״  שורה 25: לומר לך שכל הדר בחוצה לארץ... מאמר כזה נמצא בכתו
יש מהם שהשתדלו להראות ע אמרו שבבל היא כארץ ישראל, ו דו  חכמי בבל כי
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 שיש לבחור בבבל יוהד מבא״י ושאסור בזםז הזה לגור בא״י (כתובות שם ושבת

 מ״א׳ ע״א).
 שורה 26* וכבר שמו לארץ מצרים... דבריו כנראה נוסדו על מאמר הספרי שופטים:
 ״ומה מצרים שהבריח כרוחה עליה עברה מחזירתם לשם שאר ארצות שאין הברית
 כרותה עליהם על אחת כמה וכמה". אבל מוסקאטו מעיר בצדק שפה לא ממעלח
 ארץ מצרים ידובר, כי אס שהברית כרוחה שלא ישובו ישראל למצרים ור'

 יהודה הלו י כנראה פירש את הספרא באופן אחר (קאסםעל).
 שורה 36*. ושאסרו מכירת קורות הבית. אסור כזה לא נמצא בתלמוד כלל. ור' ישראל
 הלוי מתקן ״דירות הבית" כלומר שאין משכירין לנכרים בית לדור שם כמו

 שנמצא בעבודה זרה כ״א, ע׳׳א. והפירוש הזח דחוק הוא.
חה י הנ : והניחו חרב. גם אסור זה לא נמצא בתלמוד. ר׳ ישראל הלוי מחקן: ״ו ם  ש
 לחרוב״ כלומר שאסור להניח שתחרב ארץ ישראל והמחבר יסד את דבריו על
 הגמרא בבא קמא ע״ט, ע״ב: ״אין מגדלין בהמה דקה בארץ ישראל״ ופירש רש״י
ת ו  ״שלא יחריבו השדוח״ וכן היא דעת סלוצקי, עפ״י המקור הערבי יכולה להי

 הגירםא: ״והניחה חרבה״.

 עמוד 34
 שורה 2: מקצר בחובת תורתך... כלומר אין אתה מקיים אלו המצות מתורתך אשר זכרת לי.

 שורה 3ז וחשימנו. כלומר ואין אתה משים ארץ ישראל למקום חייך ומיחחך.
 שורה 5: באורך תח״ק שנה. מיציאת מצרים עד חורבן בית ראשון תת״ק שנה. מהמספר
 הזה נחוץ לנכוח ארבעים שנה שהיו ישראל במדבר ולהוסיף חחת זה את ארבעים
/ סימן ל״גז  השנים שבהן התמידה הנבואה בימי ביה שני (עיין להלן, מאמר ג

 וס״ה).
נה וחג. כלומר ארץ ישראל היא בעד כל האומות המקום  שורה 10: והוא לכל מקום כו
ים אליו בעת התפלה והמקום שהם עולים לרגל לשם (להמלה ״חג״ נ  שהם מכו

 יש פה ההוראה הערבית עליה לרגל).
 שורה 16: אשר מנענו מהשלמת. נוסד על מאמר החלמוד סוטה ל״ו, ע״א וסנהדרין צ״ח,
ת זו ביאה שניה׳ י , זו ביאה ראשונה, עד יעבור עס זו קנ  ע״ב: עד יעבור עמך ד
ו ישראל לעשות להם גם בביאה שניה כבביאה ראשונה אלא שגרם  ראו ים הי

 החמא.
 שורה 21: כנה הגלות בשינה... פירוש כזה נמצא בחרגום לשיר השירים: ״והוו דמין
 בגלותא כגבר דמכא ולא יכיל לאתערא משנחיה וקל רוחא דקודשא מזהרא להון

ת עירא יתהון מדמוך לבהון״. הו  על ידי נביאיא ו
 שורה 25: הודאה בלחי גמורה. ר״ל לא בלב שלם.

ה לבם שלם עמו  שם: ונתן להם במצפון לבם... כלומר הקב״ה גמל להם יען כי לא הי
 וע״כ באו הענינים האלהיים (הנבואה) מקוצרים, כלומר השפע האלהי לא הגיע
ו מקצרים, ולא הגיעו  אליהם כראוי כמו שהיה בבית ראשון יען כי הם הי

 לשלמות הראויה.
ן אנו שמים לב לכונת המלות שנוציא בשפתינו.  שורה 30: שאין אנחנו חושבים, כלומר אי

ון.  שורה 32: שתקרב. ר״ל שתקרב אל השכל וההגי
, היא מפני שהקרבן הוא , י מ ח  שירה 38: האש הנפעלת לדברו. ר״ל מה שאמר ״קרבני ל
, שהקב״ח , , כמו שאמר לעיל סימן ד ת הנפעלת לדברו של ד די סו  לחם האש הי

 נקרא כותב ומדבר מפני שהאויר וכל הגופות נפעלים לרצונו.
ו נ ג הי נ י  שורה 40: חול גדולה לא חול מקום. כלומר שתחול גדולתו ורוממותו בסדר הזה ו

 בדרך חישרה וישגיח עליו וישמרנו ממקרי הזמן.
 שם: ושים... ר״ל קח לך לדוגמא בעד העני ן האלהי את הנפש המדברח.

 עמוד 35
. , ו כ  שורה 4: ודומה לכסיל. ר״ל ונדמה לכסיל שהשכל צריך למאכל ו

 שורה 8: והתעלה הענין האלהי. כלומר הענין האלהי נעלה הוא מהשיג חשנוים.
י ו ׳ חס רק כנ ו כ , ו י לרצונו בסדר המזב. ר״ל המבמאיס עבודת ד ו  שורה 11: והכל כנ
ת וקבולו מנחתם, ר ד ו ס  לרצונו של הקב״ח בסדרומוב, שהוא רוצה שתהא האומה מ

. ן ו  כלומר המבמאיס המראים על קבלת מנחה על ידו ד!ם רק על דרך הדמי
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נה על לו אצלם. ר״ל אם נאמר שהקב״ח שוכן בין כני ישראל, אז הכו  שורה 12: וחו
 הכבוד הגדול שחוא עושח להם.

ת  שורה 21: ברוח הם מבעי. זאת היא הנפש הטבעית אחת משלש הנפשות או משלשת כחו
ת. אצל מחברנו היא נקראת גס בשם י נ ו  הנפש של האדם עפ״י הפילוסופיה חי

/ סימן י״ב.  ״חס הטבעי" עיין להלן מאמר ח
 שורה 33: ואם תחול במוח. ר״ל גם המוח הוא מקום מוצאה של הנפש. אבל המוח הוא

 כבר המדרגה השניה ולהמוח באה הנפש רק באמצעיות הלב.
 עמוד 36

ננה באמת מה שאמרתי נת העבודה הזאת אי  שורה 23: אבל מה שהוא יותר נפלא. ר״ל כו
 כי אם דבר יוחד נפלא ונעלה שאיננו ידוע לנו׳ אבל מ״מ היא חורה מאת

/ ו כ  האלחים ו
״ כי אם על המשפט: ״אני א ו  שורה 30: ששרש החכמה... מוסב לא על המלות ״אמח ח

 אומר" החסר פה והוא עפ״י מנהג הלשון הערבית.
 שורה 39: טובים מגופות... מוסב על אלו העצמות כלומר אלו העצמות אשר נשאר

, טובים מגופות. ו כ  בהם ו
 עמוד 37

ות י נ צו  שורה 4: לא יכלו אל יוחד מן הדמיון. ר״ל האומות תוכלנה דק לחקות את החי
 של עבודת אלהיס שלנו.

 שורה 8: ולא נשתנה ענינם. ר״ל א,ש כי חרב היכלם בכל זאת מצבם החמרי והמדיני
י בטבע ובמקרה בעוד שאצל  לא נשתנח ע" י זח, כי מצבם של כל העמים תלו

 ישראל הכל תלוי בהשגחח פרטית.
ת מקדשנו. וכן נאמר במדרש רבה איכה בפתיחה: כי נגע עד  שורה 10: אשר הוא בי

י ולבי שם כל הימים. נ ו עי הי  לבך זח בית המקדש כמה דאת אמר: ו
, פנחס, דף רכ״א:  שורה 34: ישראל באומוח כלב באברים. הרעיון הזח נמצא בזהר פ
כ בנשמת , ,  ״והכי אנון ישראל בין שאר עמין כלבא בין •שייפין״ ונמצא ג

/ / ג , מנשה בן ישראל א ר  חיים ל
 שורה 37: שהוא. כלומר הלב.

 שורה 38: ומזגו עם העתים. ר״ל מזג או מצב הלב שונה הוא לעתים שונות.
 עמוד 38

׳ מ״ב, היא קרום לבן היוצא מהלבן שבעין ו , ,  שורה 4: תבלול. עפ״י המשנח בכורות פ
 ונכנס בשחור. לדעת מוסקאטו ארבעה החלאים הנזכרים פה יסודם בארבע ליחות

 שבגוף האדם: ירוקה, שחורה, לבנה, אדומה.
 שורה 6: ושהלב. ר״ל ומשום שהלב.

. (  שורה 10: שערו, כמו השערתו והוא שם נרדף להרגשתו (מוסקאטו
. ו  שורה 11: קדם שיתישבו ר״ל קודם שיכו שרש ויתישנ

/ ע״א, נאמר בדיר כלל: . בתלמוד סוטה ט ו נותי יחו עד שהתחזק חולי עו  שורה 18: והנ
ן הקב״ח נפרע מן האדם ער  ״אין הקב״ח נפרע מן האומה עד עת שלוחיה• אי
, יהודה הלו י מדמה שעם ישראל הוא יוצא מן הכלל, רעיון ר  שתתמלא סאתו״ ו
, י״ג (עיין רש״י לשמות ל״ב, ל״ד. עבודה זרה , / ו  כזה נמצא גס בחשמונאים ב

/ ל״ח). , ע״א, עקרים ד ,  ד
רה 20: מתאוות הכבד. מוסקאטו מביא בזה את מאמר הזהר (פנחס): ״מן כבד נפקין  שו
ה נ ה שריין. לב איהו זכיך מכולא מי בי  כל מרעי ן וכל מכתשי ן לכל שי יפי גופא ו

מן כ״ח. , סי  נפקיז כל מב וכל בריאוחא דשייפין כלהו״ עיין להלן מאמר ד
 שורה 24: ובור הבר ממנו. ר״ל לבור את הנקי והזך שבתוכנו. וסלוצקי פירש להפך שבר

ו כן עפ״י המקור הערבי. נ נ  הוא כמו בער ואי
מן ע״מ, וצ״ז. , סי  שורה 33: מה שהקדמתי לך. לעיל מאמר א

ן בתנאי שיחובר להם  שורה 37: כן עם הצדק. ר״ל השפלות והכניעה חן קורבה לאלחים א
ב הראשון , ר. ישראל הלו י ובוקסטודף נגד קאססעל)׳ והכתו  הצדק (מוסקאטו
 שהיא מביא הוא ראיה בעד השפלות והכניעה, ׳השני בעד הצדק (עשות משפט

 ואהבת חסד).
 עמוד 39

נות ם (רס״ג אמו י נ  שורה1: לתורה האלתית. כמעמ כל הפילוסופים שלנו בימי הכי
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, בחיי חובת־הלבבות בהקדמה) מחל? י ם את המצות לשל*  ודעות מאמר ג', ר
 מחלקות: א) מצות שכליות חקי המוסר מהשכל או המבע מחייב אותם; ב) מצות
 מנהגיות שיסודם בחיים הצבוריים והמדיניים; ג) מצות שמעיות או אלהיות, המ
 המצות שהן למעלה מן השכל וחייבים אנחנו בהן עפ״י הקבלת שתי המחלקות
, יהודה הלו י בשם שכליות בנגוד לתמצות השמעיות  הראשונות קורא כאן ר

 ועיין תורות הנפש לר, בחיי עמוד 23)״
 שזרה 17: ועל הדרך הזה נאמר להם. ר״ל יען כי הם עזבו את המצות השכליות וו^זיקו
 רק בעבודת הקרבנות אשר הם מצות שמעי וחי נאמר לחם שיותר מוב אם יקימר
 חס את חקי המוסר, כלומר המצות השכליות אשר גם הקהלות הפתותות מקימות

 אותן.
 שורה 18: היתכן. כלומר אחר כל מה שאמרחי, היחכן שיקים הישראלי רק חקי המוסר
 וישאר ישראלי, כי הלא רק המצות השמעיות הם יתרון לישראלי על שאר האנשים.
 שורה 22: ולא ירגיש באיזו דת ר״ל אין הוא שם לבו לזה ואיננו מבדיל בין הדתות,

/ סימן אי.  כי כלן שוות אצלו וכמו שאמר הפילוסוף לעיל מאמר א
 שורה 23: וכבר שבנו. ר״ל אם נלך בדיך הפילוסופים, אז אנו באים סוף כל סוף לסברות

 והקשים ודמיונות׳ ולכל אדם תהיה חורה מיוחדת
 שורה x :26 ותורת משה... הכוזרי הודה כבר להחבר שהישראלי חייב במצוות המקובלות,
 וו^בר בא עתה לבאר בפרמיות את שאלת הכוזרי (סימן מ״ה), מדוע אין פרושימ

 אצל ישראל.
 שורה 28: ומי שנמה עס כח החאוה. ר״ל מי שהולך אחר תאוות לבו נחלש אצלו השכא
 ולהפך, מי שעוסק הרבה בדברים עיוניים מחליש ע״י זת את תאוותיו יותר מדאי.

 שורה 29: עם הנצחון. ר״ל מי שנומה אחר תאותו לנצח ולעמוד על דעהו.
 שורה 31: ולא ימרידהו קנותו מן החכמת ר״ל אם קנין הממון איננו ממריד ומפריע

 אוחו מחכמה ומעשים טובים.
 שורה 33: אך הרבוי: ר״ל רבוי הממון יותר טוב בעד איש כזה.

 עמוד 40
 שורה 1: מופקרים. ר״ל שכל איש יעשה הישר בעיניו.

: מפני שאין ביכולת בני אדם. ביוחר ביאור ידבר מזה להלן בסימן נ״ו. ם  ש
 שורה 10: כבר הודה בחרוש. דעה זו נמצאת אצל כל חכמי ימי הכינים. חראב״ע לשמות
 ל״א, י״ב אומר: ״והנה העושת מלאכת בשבת מכחש הוא במעשי בראשית"; הרמב״ם
 במו״ג ח״ב פל״א: ״ולזה צונו בחורה להגדיל זח היום כדי להתקיס יסוד הדוש

 העולם" (עיין מו״נ, ח״ג, פל״ב וקאססעל בהערתו).
, סימן  שורה 14: ונזהר בזרע. בזרעם של אברהם יצחק ויעקב וכמו שאמר לעיל מאמר א

 פ״ג: ולא נמלט מהם איש ולא ברח אל ארץ אחרת
 שורה 15: והניח אותם בטוב שבמקומות. כונחו על ארץ גושן אשר היא חיתח טוב ארץ

 מצרים.
 שורה 16: ונקרא אלהי אברהם. ר״ל כמו שנקרא יושב הכרובים אעפ״י שמלא כל הארץ
 כבודו כן נקרא אלחי אברהם אעפ״י שהוא אדון כל הארץ, לפי שעל הכרובים יראת

 אורו כמו בשמים, ועל האבות ובאמצעותם נתגלתה ג״כ אלהותו בארץ.
/ י״ב):  שורה 17: ויושב ציון. לא נמצא במקרא וכונתו כנראה על הכתוב (תהלים מ

, יושב ציון.  זמרו לד
 שורה 9 נ: עם. כמו אנשים.

 שורה 27: כמה יצא המאמר. ר״ל המאמר הזח יצא מדי פשוטו והמליצה הרשתה לעצמה
 חופש גדול יוחד מדאי בהשחמשה בהמבמא שהקב״ה מתפאר בישראל.

 שורה 29: ההיה זח קל בעיניך. כלומר אם אמר הכחוב שהקב״ה מתפאר בבריאת השמש
 לא חיה זה קשה לך אעפ״י שגם בזה אין די התפארות להבורא, אשר אין קץ

 לגדולתו.
 שורה 30* אחר הבורא. ר״ל הסבה השניה אחר הבורא שהוא הסבה הראשוגת

 שורה 31: והווים. ר״ל ונתהוים, ונבראים.
 שורה 36: שאין חלק מן העולם... ר״ל שכמו שנמנע שנאמר דרך משל שהארץ היא הבורא.

 כן הוא נמנע שתהיה הארץ נבראת
 שורה 38: שהגלגל הוא הקדמון. עפ" י הרמב״ס מו״נ, ח״ג, פמ״ה היא דעת הצאבה, אבל
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/ רק שאדיםםו איננו  באמת זו היא דעת אריסטו בספרו ״אודות השטים״ ב', א
 אומר שנחוץ לעבוד לגלגל, וזו היא הוספת הצאבה (קאםםעל).

 שם: שהאש הוא עצם האור. כונחו על הפרסים עובדי האש.
 עמוד 41

 שורה 1: נתלות בצורות. ר״ל הנמצאות בצורות הגלגל, והס צורות י״ב מזלות: מלה,
/ בו  שור, תאומים ו

 שם: חכמיהם. מוסקאטו מביא כדוגמא הכתוב בדניאל בי מ״ז: ״באדין מלכא
 נבוכדנצר נפל על אנפוחי ולדניאל סגד ומנחה וניחוחי ן אמר לנסכה לה".

 שורה 12: ויש באור שהוא פלא. זח הוא מבטא ערבי: ״יש פחגס אשר הוא כקסם נפלא׳*,
 וכזה הוא גס הבאור שלד (עיין נולדציהר).

 שורה 20: אבל מעלת משח היחד. עבורם. דעה זו נמצאת כבר אצל חז״ל שמות רבה
 פמ״ב: ״אמר הקב״ח למשח לך רד מגדולתך כלום נחחי לך גדולה אלא בשביל
, ע״ב ובבא בתרא קכ״א׳ ע״ב^: ״ולא עם משח בלבד ,  •שי־אל". ובגמרא (תענית ל
 נדבר בזבוחס של ישראל אלא עם שאר כל הנביאים לא נדבר עמהס אלא בזכותם של

, ט״ו). ,  ישראל״ (מכילתא וארא רש״י לדברים ב
 שורה 23: דמות המלות. ר״ל יופי המליצת וזכות המבטא בתפלה.

 שורה 24: והעלם הבבות ר״ל עצימת העינים.
 שורה 36: לא יירא. ר״ל היכול אדם לשער זח, ולא יירא שנפלה מעות בהשערתו.

 עמוד 42
 שורה 7: שצופח. כמו שמשגיחה, המשגיח עליח. בסימן זח בא החבר לבאר בפרמיות
/ סימן ל״ב) שישראל יען כי הבורא , סימן צ״ח ומאמר ב ,  את הרעיון (מאמר א

 קרוב להם נענשים על כל חטא קל.
 שורה 9: עם מה שחיה. ר״ל אף על פי שתיתח עדחו כל כך זהירה במצוות עד שלא נמצא

 בה רק איש אחד שמעל בחרס.
 שורה 14: מועמדים. נועדים ומיוחדים לזה.

, והם סימן  שורה 16: ומה ממנו מזגי. ר״ל דק הנגעים הנזכרים בחורח הם עונש מה
, מראות / ע״ב): ״כל מי שיש בו אחת מד  לחטא כמו שאמרו חז״ל (ברכות ה
 נגעים הללו אינו אלא מזבח כפרח״, אבל יש עוד נגעים אחרים הבאים מרוע

 המזג והשחתת הליחות בגוף האדם, והכהן צריך לחלק ביניהם.
: מתישב ובלתי מתישב. ר״ל החכמח לחלק בין צרעת נושנת ואינה נושנה ם  ש

 (א״נ וק״י).
 שורה 19: ומקרבים. ר״ל מקרבים אל השכל.

/ סי׳ כ״ו ומ״ח.  שורה 20: כבד אמרתי. לעיל מאמר א׳ סימן ע״ח וצ״ט ומאמר ב
 שורה 25: כנגד כח החיות. ר״ל מתנגד לכת החיות

: ואיננו משיג. סבת כל הטומאות הוא הפסד הסדר בחיים ובעולם. אבל דק אנשים  שם
 בעלי רוח נעלה מרגישים בזה ההפסד של הסדר העולמי.

 שורה 28: וכבר נוסה. ר״ל הנסיון הורה׳ שמי שראה קרי מפסיד במגעו הדברים הדקים.

, בחיי עמוד 58.  רעיון זח כמעט במלים שוות נמצא בספר תורות הנפש המיוחס לר
 שורה 34•' בהסתפק. בספקות הנפש.

 שורה 35: המותר העצמי. ר״ל העודף והיתרון שנתחוה בגוף האדם וקבל צורת הזרע.
 עמוד 43

 שורה S: החכמות אמתיות כגון הרפואה והחשבון ותקופות ומזלות דמיוניות כגון
/ פ״ו). , מאמר ב  אסטרולוגיה, אצטגנינות ואלכימיה (עיין רלב״ג מלחמות ד
 הסכמיוח כמו הלשונות, השירה, והמוסיקה. וכן אמר הרמב״ם (הלכות סנהדרין
 פ״ב, פ״א): ״אין מעמידין בסנהדרין. אלא אנשים חכמים ונבונים מופלגים
 בחכמת התורה בעלי דעה מרובח ויודעים קצת משאר חכמות כגון רפואות וחשבון

 ותקופות ומזלות איצמגנינות ודרכי המעוננים והקוסמים״.
 שורה 14: ולא יתערב מין במין. וכן כתב הרמב״ן לויקרא י״מ, י״מ: ״המרכיב ב׳
 מינים משנה ומכחיש במעשה בראשית, כאלו יחשוב שלא השלים הקב״ח םעולמו

 כל הצורך ויתכוין הוא לעזור בבריאחו של עולם* .
 שורה 20: ובמעט אשר נשאר... ר״ל גם בהמעט שנשאר לנו נמצאים דברים כל כך נעלים

 שהאנשים תמהים עליהם.



 דייר א. ציפרעוביץ

 שורה 25: מה שחעבוד קצת תולדותיה. כלומר העכור הוא אחת מתולדות חכמת הגלגלים
 והליכותם. קצת חולדוחיה במקום אחת מתולדותיה הוא עפ" י מבטא השפה

.  הערבית (בעץ נחאיגח)
 שורה 26: הדלת החומר... כמו הדלה בחומר החזקה בדוח. צורה ורוח הם עפ״י הפילוסופיה

 של ארי סטו כמעט דבר אחד.
 שורה 33: לרוחק מה שימצא. כלומר ההפסד היה עתה גדול מפני הרוחק הגדול שהיה
ן הזמן אשר בו ן המולד עפ״י חשבון העבור ובי  עתה בין המולד והראיה. בי

 תראה הלבנה.
 שורה 37: והמלאכה נכבדת. כלומר מלאכת המוסיקה בכלל מכובדת אצל בני האדם אס
 רק היא בעצמה לא נעשית גרועה ופחוחה, עי׳י זה שמתעסקים בה הפחותים
ו עפ״י שרשם וטבעם יותר י הי  שבעם׳ ולזה צריך להוסיף שהעם כלומר בני לו

 נעלים מכל האדם. כאשר הם, ר״ל כמו שנודע לנו מהם.
 שורה 39: ומראשיהם במלאכה. כלומר מיסדי חכמת המוסיקה והשיר בישראל הם דוד

/ / וכ״ג ד ׳ כ״ב, מ״ז, ד ,  ושלמה׳ ודבריו נוסדו על דברי הכחוב דודא, מ
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 שורה 1: נגמרה. הגיעה לשלמות.
 שורה 3: ששבה פחותה. כלומר עתה נעשית פחוחה, מפני שמחעםקים בח פחותי ערך.
 שורה 6: בכח אלהי ושכלי וטבעי. אודות חכמת שלמה רבו הספורים אצל הסופרים של
 ימי הבינים לא רק היהודים כ״א גם הנוצרים. והמחבר מפרש שחכמה זו נוסדח
ת ו נ ו וחדים שנחנו לשלמה: כה אלהי והוא הנבואה, כח שכלי, תכ  על שלשה כחות מי
ת של נפשו להבין כל דבר וכח טבעי, זכות הטבע שלו וסגולתו לקבול חדו ו  מי

. ( ד ״  ההשפעה האלה י ת (לעיל׳ סימן י
 שורה 8: מהודו. ר״ל הארצות הרחוקות כי לא נזכר בכתוב שאנשי הודו באו אל שלמה.
 שם: וכל החכמות הועתקו. דעה זו נמצאח אצל כל הפילוסופים הדתיים של ימי
(praep. ס ו י ב י ז ן ב׳) ואצל הנוצרי אי ו נים וגם אצל יוסיפום (נגד אפי  הכי

 (.evang. 9. 3 ואבן רשד בספרו הפלת ההפלה. עיין קאססעל׳ צד 47, הערה 1.
וחס לר' בחיי עמוד 57. ת הנפש המי רו  נמצא ג״כ בספר תו

 שורה 1.0: ורב המצועים. ר״ל רב ההעתקות מאומה לאומה.
 שורה 11: בעצם הלשון... ר״ל השפה העברית יותר נכבדה מכל השפות עפ״י עצמה ועפ״י

 הענינים הנשגבים הכתובים בה.
 שורה 17: הגזר אדם מאדמה. — דבריו נוסדו על בראשית רבה פי״ח: ״כי מאיש לקחה
 זאת, מכאן שנחנה התורה בלשון הקודש... כשם שנחנה ההורה בלשון הקדש
 כך נברא העולם בלשון הקדש״. הראיה מאדם ואדמח נמצאת אצל הראב״ע
, וראב״ע שם). וכן  בריש ספרו ״שפה ברורה״ (ראה עוד רש״ י בראשית י״א, א
.(Epist. ad Legatum) נימוס בהקדמתו לתרגום התורה שלן  כתב הנוצרי חיערו

 נגד דעת המחבר שאדם הראשון דבר בלשון הקדש היא הגמרא סנהדרין ל״ח,
 ע״ב: ״אדם הראשון בלשון ארמי ספר שנאמר ולי מה יקרו רעיך אל״.

 שורה 19: ובעבורו נקראת עברית. השם עברית לא נמצא בחודה ונמצא רק השם יהודית
, כ״ד), אבל גם השם עברית הוא קדום כמו השם עברי, עברים שנמצא ג ״  (נחמיה י
/ סימן צ״ח  כבר בחנ״ך. שהשם עברי הוא מעבר כבר אמר המחבר לעיל מאמר א

/ ד׳). ת א׳, ו ו י נ  (עיין יוסיפום קדמו
 שם: מפני שנשאר עליה. ר״ל הוא החזיק בשפה זו׳ שהיתח מקודם שפת כל האדם,

 גם אחרי עת הפלגה ובלבול הלשונות ומפני זח נקראת על שמו.
וחדת לדברים שבקדושת כמו תפלה ועבודה. המחבר דן  שורה 21: לשון הקדש. ר״ל מי

 מזמנו על זמן אדם הראשון.
. יחס המשפטים זה לזה (סינטקסיס)  שורה 23: ובתהלוכותיהם. ר״ל מבנה המשפטים בשפה ו

 ובשמושיהס. ר״ל נטית הפעלים והשמות.
  שורה 28*. בעבור שאבד הלשון ממנו. הדעה הזאת נמצאת אצל כל חכמי ספרד בימי הבי
ם בלתי יודעים ו • וכן אומר הרמב״ס במו״נ, חי׳א, פס״ז: ״עם דעתנו שאנחנו הי 0 י  נ

, יונה אבן גנאח בהקדמה). ר  לשוננו״ (מו״נ, ח״א, פס״א. ספר הרקמה ל
 שורה 33: תכליתך בזה ובזולתו. בלומר בראיות אלו ובאחרות שתוכל עוד להביא׳ יש
 לכל היוחר להראות שהשפה העברית איננה פחותה מהשפות האחרות, אבל איה
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 המעלה היתרה של השפה העברית.
 שורה 34: בשירים המחוברים. הם השירים שנבנו על משקל ידוע כמו השירים של היונים
 והערבים, אשר קוראים אוחם בנגון מיוחד, מה שלא היה בהשירה העברית הקדומה.
 שורה 36: כי הנגונים אינם צריכים אל משקל הדבור. ר״ל שבעד הנגון לא נחוץ כל משקל
 ובנגון אחד יכולים לנגן חרוז ארוך (מלא) כמו חרוז קצר (ריק) כמו הודו לד/

 ולעושה נפלאות.
 שורה 38: זה בנגונים בעלי המעשים. ר״ל זת יאות בנגוניס שנועדו לשיר אותם. והמנגן
 מטעים אוחם בעמידה במקום ההפסק, ובהתמדה במקום הסמוך ובקריצות ורמי־
 זוח, אבל על שירים הנכחביס שבהם באמת יפה המשקל לא שמו היהודים לב
 יען כי היו להם בכתבם את ספרי הקודש מטרות יותר נשגבות ונעלות אשר יש
 בהן תועלת יוחד גדולה. אנשדי״א מלת ערבית והוא שיר ׳עפ״י משקל ידוע.

 עמוד 45
 שורה 10: הנוצרת הברואה. השפח העברית היא ברואה יען כי נבראה עם אדם הראשון
, סימן כ״ה׳ ומו״נ,  ואיננה עפ״י הסכמה כמו השפות האחרות. (עין להלן מאמר ד

 ח״ב, פ״ל).
 שורה 13: וההתחלה מן ההגדה ר״ל נושא המשפט מן הנשוא, הנקראים כן בשפה הערביח.
א כחב: השם אשר יקרא מדקדק הערב התחלה הוא ״  והרמב״ם בספר הגיון ריש פ
 אשר יקראו בעל ההגיון: ״הנושא״ ואשר יקראהו מדקדק הערב ספור ההתחלה
 הוא אשר יקראהו בעל ההגיון: ״הנשוא״. ד״מ אמרנו ״ראובן עומד״ נאמר

 ראובן חוא הנושא ועומד הנשוא״.
 שורה 14: שיחובר בהם חבורים. ר״ל זאת הם דברים שנוכל לכחוב עליהם ספרים שלמים

 (קאססעל).
 שם: המחובר. השירים המחוברים שנבנו על משקל ידוע.

 שורה 15: והוא סומך ברוב במקום הנפרד. המשקל יכריח לפעמים תכופות לחבר מלים
 אשר עפ" י העני ן חן נפרדות.

 שורה 17: באמת נדחתה מעלה שמעית. ר״ל בצדק דחו היהודים את המשקל אשר הוא
 נעים בעד השמע ואחזו בטעמים המועילים להבנת הענין.
 שורה 18: והמסורת הזאת. ר״ל הטעמים המקובלים אצל היהודים.

 שורה 19: הסדור. ענינו כמו החבור, השיר המשקלי.
, יהודה הלוי בעצמו כל שיריו במשקל  שורה 21: וזה מתעותנו ומרינו. כנודע כחב ר
 הלקוח ממשוררי הערבים וע״כ אומר על מאמר זח מוםקאטו: ״עלובה עסה
 שהנחתום מעיד עליה שהיא רעה״. (ראה דליטש צור געשיכטע דער יודישען
 פאעזיע, עמוד 5). ועל יסוד זה נוסרה האגדה שר, יהודה הלו י עשה תשובה לפני

 מותו שלא יפייט ״לעולם״ (קאססעל).
 שורה 22: שהוא מושם לחברה. ר״ל לשוננו מיוחדת לאחד ולחבר את האנשים הקוראים

 ביחד דבר אחד.
 שורה 30: שקבצו בה בין. כמו חברו בה והוא עפ״י חקי הלשון הערבית (נטע פיהא בין).
 בחשפה העברית יכולים לבוא שני נחים זח אחר זח ולא תוכלנה לבוא שלש
 תנועות בלא הפסק שהוא נח ביניהם. נח אצל ר׳ יהודה הלו י הוא נח נראח ונח
 נסתר וכהמדקדקיס היותר קדמונים הוא מדמה שאחר כל חולם, קמץ, שורק, הירק
 וצירי נמצא נח נסחר (המדקדקים הקדמונים קוראים אותו ג״כ נח רפה, נח נעלם,
 נח משוך), אם רק לא יבוא אחריהם דגש אעפ״י שהנח הזה איננו כחוב בפירוש.
, נח נסחר כאלו היה כתוב ח$ ואחר ״כ״ נמצאים ,  למשל בחמלה חכם נמצא אחר ״ח
, מנחם בן  נח נסחר ונח נראה כאלו היה כתוב ״חאכאם״. וכן כותבים תלמידי ר
 סרוג (שלמה פינסקר לקוטי קדמוניות׳ עמוד נ״ט): ״ולשון הקודש אין זה
 תוכן בנינה ויסוד עקרח יען כי תקפוץ (תקבץ) בין שתי חונות במכתב והמבמא
 כמו יעשן אשר בין השין ובין הנון אות חונה והנון היא גם היא חונה וכמוהו
 דבר בין הבית ובין חרי״ש, אות חונה והרי׳׳ש אחריו חונה״ (וכן ר׳ יהודח
 חיוג בספרו אותיות הנוח, עמוד 5). בשם תנועה יקרא ר׳ יהודה הלוי את האות
 עם הנקודה שתחתיו. גם אם הנקודה היא שוא נע. את החלוק בין תנועות קטנות
 וגדולות לא ידע עוד. בהשפח העברית לא תוכלנה לבוא שלש תנועות היה זו אחר זה
 כמו בערבית, וזה מתאים עם הכלל שאחר תנועה קטנח אם אין אחריה שוא יבוא
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ו לנו שלש תנועות: שוא נע,  דגש׳ כמו בהמלה גמלים, אם לא הדגש בהלמד אז הי
ות אהח״ע  פתה והירק בלי הפסק. יוצאות מן הכלל הן המלות שנמצאות בהן האותי
ת כפולות, כמו יעבור יהרוג (פח נמצאות שלש תנועות: פתח, חטף ו י ת ו  או א
 פתח וחולם זו אחר זו בלי הפסק) וכמו קללת, רבבות, וע״כ אמר המחבר אלא ע״י
 הדחק כלומר שיש יוצאים מן הכלל. (עיין קאססעל בהערתו). בפרטיות מדבר

. ,  המחבר על זה להלן סימן פ
 שורה 31: ובא הדבור. ר״ל הדבור העברי יותר נוטה אל הנח מאשר אל התנועות׳ מה

 שאין כן השפה הערבית שהיא מרבה בתנועות.
 שם: # והועילה זאת המעלה. ר״ל ע" י זה יש להשפה העבריח המעלה הניכרת ר״ל

 שהרבה אנשים יוכלו לקרוא יחד.
 שורה33: ותחלה מה שיפסיד. כלומר הדבר הראשון שיקולקל ויפסד ע״י משקל השיר

 הס השני נחים.
ננו שם אליו לב. יח. ר״ל יעזוב, ואי נ י  שם: ו

 שורה 34: וישוב אוכלה ואכלה... שתי הדוגמאות הראשונות חן בעד זה שבמשקל אין
 מדקדקים בשני הנחים ושהי הדוגמאות האחרונות הן בעד המלעיל והמלרע.
 אוכלה, כמו הגישה לי ואכלה (בראשיח כ״ז, כי׳ה) פח רק נח אחד אחר האלף
ה / כ״מ) אחר האלף שני נחים (כאלו הי  ובחמלה אכלה (לאכלה בראשית א
 אאכלה) והמשוררים מתלמידי דונש בן לברט השחמשו בהמלה האחת במקום השניה׳
, צרויה) הוא שהראשון מ , סגולה ואמר ( מ ן אומר (  וכן אמרו ואמרו. החלוק בי
ן ושבתי עם המהפך, ן שבתי (עבר מן שוב) ובי  "מלעיל והשני מלרע וכן בי

 והמשוררים אינם מדקדקים בזה.
פי הפיוט בזולת ו י  שורה 35: וכבר היה לנו רוחב. ר״ל יש ליהודים מליצות רחבות ו

 משקלי השירים (א״נ).
 שורה 36: כשנשמר החרוז. ר״ל אם נסחפק בחרוז לבד ולא נשחדל לכחוב עפ" י המשקל.

 בדרך זד. נכתבו הרבה מהפיוטים.
46 

ם הטבעי. הטעם הזה נמצא  שורה1: בעבור העיר החס. ר״ל בעבור התעוררות ז^ו
 בזהר פרשת פנחס, דף ר י"ח, ע״ב.

 שורה 4: עם העתים. ר״ל מעת לעח.
 שורה 6: מפני ההסתכלות. ר״ל מפני שהאחד ראה מעשי רעהו שהוא מחנועע,
 ובטבע האדם שהוא מחקה מעשי חברו וע״כ התחילו כל היהודים לעשות כן.

 ולהדמות ר״ל החפץ לחקות מעשי חברו.
 שורה 9: ומסורת השבעה מלכים. כלומר הקבלח משבע הנקודות הראשיות: קמץ גדול,

 פתח׳ צירי, סגול, חירק גדול, חולם, שורק.
 שורה 13: כמו העולה היא למעלה. המחבר מדמה שההא ב״העולח״ היא פה הא הידיעה
 ולא הא השאלה כמו שמדמה למשל רלב״ג והתרגום. עם מחברנו מסכימים

 הראב׳יע ורש״ י.
י ההברות בחשפה העברית נוכל לחלק לשלש נ  שורה 16: כי צדדי הדבור. ר״ל אופני ומי
 מחלקות: (א) קמוץ, (ב) פתיחה׳ (ג) שבר. החלוקה הזאת לקח המחבר מהשפה
 הערבית, כי שם ישנן רק שלש נקודות הנקראות בשמות אלו שנתן המחבר לשלש
 המחלקות של התנועות בעברית. הראב״ע בספר צחות (עמוד אי) אומר שהמוסדיס

 של השבעה מלכים הס חולם, חירק, ופתח גדול. שבר הוא חירק עפ״י חערבי.
: ו ל  שורה 17: ובחלוקה אחרת. ר״ל כל אחת מאלו המחלקות מתחלקת עוד לנקודות א
: פתח, סגול. מחלקה גי: צירי ,  המחלקה הראשונה: קמץ, חולם, שורק. מחלקה ב

 וחירק.
ועות  שורה 19: והשוא מונעת. ר״ל השוא נע נקראת ונעשית לתנועה דומה לכל אלו התנ
ד היא ו  אם תבוא לפניהן. אבל לא לעולם כ״א רק בתנאים ידועים, כי לפני הי

 לעולם נקראת כה ירק כמו ויעקב ביד.
 שורה 20: מביאה. כמו המביאה. והקמץ יחיה סמוך לו נח משוך. אחר הקמץ יבוא לעולם

 נת נסתר. עיין לעיל בהערה.
ת אשד עליהן ו נ ו נה המחבר מבאר להלן שישנן בשפה שלש תכ  שורה 21: בתכונה הראשו
ופי תבור בה ותיבה בפני עצמה (ב) הדקדוק בי ת וכל תי ו תי  נוסדה: (א) האו
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ת ובטעמים. והנח אחד קמץ לא יבוא לעולם דגש ו נ י ג ת (ג) הדקדוק בנ בו  התי
 במלח כשהיא לעצמח (בתכונה הראשונה), אבל יכול לבוא דגש מטעם יופי החבור
, , , י , , כרת (יחזקאל מ ׳ נתתי  או בעבור הנגינה. כמו למה׳ שמח (תכונה שניה)

. ( / כ׳  דבר׳ כ
 שורה 22: ונחו. ר״ל הנת נסתר שבא אחר הקמץ לעולם הוא אל״ף או ה״א.
 שורה 27: השורק מתנועע. כלומר השורק נקרא כתנועה בכל שלש החכונוח.

 שורה 31: אבל המשכם. כלומר בתכונה השניה הם נקראים במשיכה כדי שיהיה המבטא
 נשען עליהם כמו מלך, נער אשר הנקודה השניה במלים אלו היא נוספת בעד יופי
הי (תהלים ל״ג) אשר הסגו״ל נתוספח י  המבטא, ועקרס הוא מלך. נער וכמו ו

 משום ההפסק.
 שורה 34: ומלח גדולה וקטנה. למשל ״אמר לי" המלה אמר היא מלעיל יען כי אחריה

. (  מלח קטנה ולהפך ״אמר אלהים" אמר מלרע מפגי שאחריה מלה גדולח (ק״י
ן מחג הנכחב אצל השוא  שורה 35: מבלי געיא כן נקרא אצל המדקדקים הקדמונים מי

(Lehrgebande der hebr. Sprache I 86. : ג י נ  נע (עיין ק
 שורה 36: ואפשר שישונה. ר״ל אפשר שיבואו שנויים בהמלים מחכונחם הראשונה למטרות

 תקון החכונה השניה.
ו נכרי להשפה העברית שיבואו נ נ ו נכרי בתכונה הראשונה. ר״ל מעיקרו אי נ נ  שורה 37: ואי
ועות זו אחר זו וחוכלנה לבוא שלש שוא זו אחר זו, אבל משום החבונה  שלש תנ
 השניח בעבור יופי הדבור משהניח המלה ונעשית תנועה אחת לחנועח נחה או
ת (עפ״י התבונה ו ה לחי , דגושה) אשר באמת צריך הי כ  לשוא נח, כמו משכני (
ת: פו ת רצו עו ו ו פח שלש תנ יה ובקמץ) אבל אז הי , רפו כ  הראשונה) משכני (

 הידק, שוא׳ וקמץ וע״כ נעשית השוא החת השי״ן לשוא נח.
 שורה 39: כאשר יעבור זח בערבי. כמו שנהוג זה בחשפה הערבית.

 שורה 40: תמשך. תעשה לשוא משוך או שוא נח.
 עמוד 47

 שורה 3: ואס חרצה המשוך. ר״ל לכך לא הקפידו בכפוליס ובאהח״ע מפני שאצלם י*א
 תהיה הכבדות על המבטא כל כך, ואם נרצה נמשוך ונקרא רב־בות׳ נה־רי ואס

 נרצח נמהר ונקרא ר־בבות׳ נ־הרי.
ת זאח אחר זאת אשר ועו ועות זאת אחר זאח. ר״ל שחבואנה שתי תנ  שורה 4: קבוץ שתי תנ
 לכל אחח מהן יהיה שעור שני נחים, נח נראה ונח נסתר כמו למשל מן הפעל
, עם שני נחים ,  ״שים" העבר בנסחר הוא שם אשר לפי דעת המחבר הוא כמו ״שאס
ות גס במדבר בעדו ״שמתי" שהוא כמו ״שאמתי", ה לתי  נח נראה ונסחר וכן צריך הי
ת נמשכות כשעור שני נחים כי גם החנועה השנית ועו ו לנו שתי תנ  אבל אז הי
, קמוצה) ש  ״תי" היא כמו שני נחים ״תיי" וע״כ נשתנחה המלת שמתי (

, פחוחה). ש  לשמת י (
ת על מבטא ו נ י ג הנ  שורה 7: הלא חראה. פח הוא מתחיל לבאר אח השפעת הטעמים ו

 וצורת המלים.
 שורה 8: תמשך העין. מפני שהנגינה היא מלרע, והיה ראוי שהחיה העין נמהרת
 במבטא מפני שנקודתה פחח והפ״א נמשכת במבטא מפני שנקודתה קמץ, תנועה

 גדולה. ובאמת הוא להפך מפני שהנגינה היא על העי״ן.
. (  שורה 9: להשען. לסמן הברת המלח (א״נ

 שם: וע״כ השאירו ״אמר לי". ר״ל שפה הנגינה מלעיל והאל״ף נמשכת.
רה 16: שני פחחים. אחד באתנח ואחד בסוף פסוק.  שו

 על זולת ההלוך ההוא. ד״ל נגד החוק ההוא שאמר קודם לזה שבמקום ההפסקה
ות קמץ.  צריך להי

ת הפסק אלא ו ל בויאמר לא יכול להי , , ן ויאמר לעמוד בו. ר  שורה 19: מפני שאין די
ת ו ק ו ח  לעתים ר

ל הוא מוסב על מה שקדם. , ,  שורה 20: בהשבה על מה שקדם. ר
 שורה 23: השבר. ר״ל הצירי. פתחא גדולה ר״ל הקמץ.

 שם: מבלי גלגול. ר״ל בלי מדרגות אמצעיות.
. כן מפרש גס הראב״ע בריש ספר צתות ובפירוש לבראשית  שם: אבל העחיקוהו

 כ״ד, ס״א.
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ו אי אפשר לה בלי נח. ר״ל אס הנגינה היא על הפ״א אז אין כל תימה  שורה 28: כ
 שתמשך, כי אחר כל תנועה קטנה יבוא או נח נראה אז דגש חזק.

, סגולות) אין נח נראה ואין דגש חונן , וע  שורה 29: ומקום הנח ריק ר״ל בהמשקל פעל (פ
 וע״ב צריך להשלימם ע״י הנגינה ופעל הוא כמו פן על.

 שורה 37: שהוא אפעל. ר״ל שזה על משקל אפעל.
 עמוד 48

 שורה 1: וראוי להעתיק. ר״ל אעשת צריך באמת לנקד בסגול מפני שהסגול היא התנועה
 היותר מעטה אשר אין בכחה להמשך כל עקר.

 שורה 3: לישבו תמורתו בעמידה. ר״ל להעמיד הצירי במקום הסגול חחת השי״ן אס
׳ שמ״ב, י״ג׳ י״ב). / מ,  תבוא המלה ״אעשה" בהפסק (יהושע ז

 שב: וכמעמ שלא יראה. ר״ל אבל לא בהפסק, כמעט שאיננה נשמעת ההיא במבטא
 וע״כ יכול לבוא אחריה דגש מה שאין כן אחד אל״ף.

 שורת 4: עד שלא חראה. כי אעשה לך נקרא כמו אעשל לך.
 שורה 14: חושב הסגול צירי. ר״ל הצירי בהם הוא במדרגה לפני הקמץ שבמראם ומעשם.
 וחנה המדרגה שלפני הקמץ הוא הפתח ופה הצירי ממלא מקום הפחח וממנו

 נח י ח קמץ.
 שורה 15: ואשד בא על החכונח. ר״ל יש מלח אחת אשר התכונה השניה איננה משנה
 את הנקוד שלה כי אם את המבטא, וזאת היא המלח ״בן״ אשר בנפרד היא בן
, צרויה) ובסמיכות בן (ב׳ סגולה) עס מקיף אבל לפעמים גם בלי מקיי*  (ב
 ובנגינה נקוד בן (ב׳ סגולה) כמו בן יאיר. תכונתו הראשונה ר״ל תכונת הנסמך.
 שורה 18: ואפשר שיחפזנו הטעם. ר״ל אפשר שהנגינה מדבקה את המלה בן עם המלה
/ כ״ד) ובכל זאת הנקוד הוא כמו  שלאחריה כמו בן (ב׳ צרויה) אחר (בראשית ל

 בנפרד בן.
 שירה 219 ואין ספק בפעל מלרע. ר״ל בהמלות שהן על משקל זקן.

/  שורה 24: וישחט וישחט וישחט. שלש פעמים נמצא וישחט בפרשה אחת (ויקרא ח
 מ״ו, י״ט, כ״ג).

 שורה 25: והרבה שמנהיגים. ר״ל הרבה פעמים יש להסגול הבא אחר הזרקא חכונת
 האתנח.

EI Cuxarf.—19 
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 עמוד 51

ו מתרחק מן העולם נ נ  שורה 1: מנהג העובד אצלנו... ד״ל עובד אלהים מבני ישראל אי
 וםתענוגים גשמיים.

ה למשא עליו. נושא המשפמ הוא העולם. חי י  שורה 2: ו
זוכר טובתו. — י״ל הקב״ה מזכיד פעמים אחדות בתריה שהחיים חם מוכח  שורה 3.* ו

ו לאדם.  ממנ
ה חפץ בבדידות ובהרחקה מן החיים, אלו  שורה 5: אך חוא מתאזח זה. ר״ל הוא חי

ה מגיע למדרגת חנוך.  חי
וכל וחה הנחוצה לו כדי שי ח אנשים אין לו המנ  שורה 8: מפני שנעדר ממנו... ר״ל בחבי

 להשיג את הענינים השמימיים.
ן  שורה 11: ולחכמים המתפלספים. י׳׳ל החכמים המתפלספים אוהבים הבדידות, ואבן תבו

 משחמש פח כדרכו חמיד בקונסמיוקציא ערביה.
 שורה 17: נפרדים. כמו מתבודדים.

נחו על חכמות הפילוסופים, והחכמה הטבעית חיא חחכמח  שורה 21: החכמה הקנויה. כו
 הבאה לאדם ע" י רוח הקדש כמו תכמת הנביאים (נגד קאססעל).

יקים מפני שהחיים של פרישות  שורה 24: וישוב נאסר• ר״ל הוא נעשה כמו נאמר בז
 והתבודדות הס למשא עליו.

 שורה 25: שימצא בו צוות. ר״ל שהוא יהיה חברתו כמו שהוא להנביאים
ה ר״׳ל אחרי אשר החיים של פרישות והתבודדות נעשו להרגל נ י נ  שורה 30: כניעה ולא ה
ם האלו כבר לידי הכנעה ולידי השתפכות בתפלה י ^י  אין הנפש באה על ידי ו

נים. ו  ותחנ

 עמוד 52
י אפלטון נ ו ן זה נמצא כבר אצל הפילוסוף הי  שורה1: הנזהר במדינתו. משל כעי
, (קאססעל). / ז / י״ד וחובת הלבבות א Republ. I) ועיין ראב״ע לקהלת מ V ) 
נתו כשהוא צריך  שורה 3: וימצאם בעת צרכו. ר״ל המושל המתנהג כן מוצא את בני מדי

 לתם, שומעים לו.
 שורה 6: נשמע בחושיו. ר״ל החושים הנפשיים שומעים לו.

 שורה 15: וההרגשה המשתתפת זח הוא כח המאחד את הרשמים השונים שנתקבלו ע״י
 חמשת החושים מן הדבר המוחש׳ לחמונה אחת שלימה ושומרח גם אחרי הסתר
, דור / סימן י״ב, עיין שם. ר  המותש. בפרטיות ידבר המחבר מזה במאמר ה
, יעקב בן חיים י 181, הערה 12, מביא דעת ר ו מ  קויפמאן בספרו Bio Sinne ע
 שההדגשה המשתתפת היא הרגשת המשוש, מה שאין לו כל יסור, ועיין שם

 עט׳ 49 47.
 שורה 17: לחפץ השכל. כמו לבחירת השכל, לכח הבחירה של השכל.

 שורה 23: לסדר שסדר משח. נוסד על מאמר חז״ל מה אתה עושה מחיצה לעצמך אף הן
׳ ע״א). ועיין רש״י לשמוח «״מ, כ״ד  מחיצה לעצמן. (מכילתא פרידמאן, ס״ו

 וראב״ע שם, י"מ, «״ז ולהלן מאמר ד׳ סימן י״א.
ת שאין בחם ממש. ו נ ו דמי ת ו בו ז ו ׳ ר״ל אל רעות כ ו כ  שורה 26: אל השדים המתשבייס ו

ם ומועילים. י נ כו  שורה 27: יכשיר. ר״ל ימצא שהם נ
 שורה 29: מהמחשבות העולמיות. ר״ל מהמחשבות בעניני העולם הזח השפל.

 שירה 33: ומספקו. ר״ל מהעמיד אצלו את האמת והודאי בתזקת ספק.
וסד על הגמרא (שבת י, ע״א): ״יבא שדי גלימא . נ ו י נ  שורה 37: הבטת העבד אל אדו

/ / ד  ופכר ידיח ומצלי אמר כעבדא קמי מריח" ועיין יד החזקה הלכות תפלח ח
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 עמוד 53
 שורה 3: המגיעים. ר״ל המוליכים.

 שורה 5: מעומד. ר״ל נועד.
 שורה 10: ורעים. אנשים רעים.

 שורה 13: על זח הסדר עד שיתקן. ר״ל על זה הסדר מתקו ן הנפש והגוף.
/ ום מקדש לעבודה ד  שורה 14: בהתמדת עבודת יום. שיהיה כל הי

, לא נאמר שאיוב עשה זאת בכל שבוע,  שורה 18: בכל שבוע. קאססעל מעיר שבאיוב א
ים ו שבעה בנ  כ״א רק אחר אשר הקיפו ימי המשתה, אבל שם נאמר שלאיוב חי
ב ו ום המיוחד לו וא״כ מובן מעצמו שאי  וכל אחד מהם היה עושה משתה בי

ו ומקריב קרבנות בעדם פעם בשבוע. י ה מקדש את בנ  חי
 עמוד 54

 שורה 2: מגיע אליהם. ר״ל משיג אותם.
, סימן קט״ו: ״כי היא אות  שורה 4: כמה היא רחוקה מן ההקשח. עיין לעיל מאמר א
״נ  אלהית שמה אלהים באבר התאוה הגוברח לגבור עליה" וכן כתב חרמב״׳ס במו

 ת״ג, פמ״ט.
ן לה דרך אל ההנהגה. ר״ל אין לה כל יחס להנהגת המדינח וסדר החברותי  שם: ואי

ו משימים אחכם ג״כ לאנשי מלחמה. ו משימים אחכם עוד... ר״ל חי  שורה 18: וחי
זרי , פמ״ח. השבת היא שביעית השנח והכו ג ״  שורה 24: ששית ימיכם. עיין מו״נ׳ ח
ין־קאססעל בים שהם יחד לערך ששית השנה. עי ם טו מי י  כנראה מכון לשבתות ו

 בהערחו.
בי י ות בכל יום מזומן לשלל לאו  שורה 27: מזומן לשלל. ר״ל ממונם של ישראל יכול לחי

 היהודים.
ם מוביס. ימי  שורה 28: הוצאתכם בהם. ר״ל ההוצאות שיש לכם בשבתות ו

, יהודה הלוי גס מצוות נח ר  שורה 30: החסיד ממנו. נפלא הדבר שבין מעשי החסיד מו
והגות רק בזמן שבית המקדש קייס. עיין קאססעל בהערתו. ות בארץ והנ י  התלו

 עמוד 55
. , ו כ ות נאמן באמרו. ד״ל שלא יהיה שקד בפיו באמרו לא עברתי ו  שורה 4: להי

: כי החבוט זיתך לא ( , נחו כנראה על הכתוב (דברים כ״ד, כ  שורה 10: והפארות. כו
. ו  תפאר אחרי

 שורה 18: וכאילו הוא זוכר טובתו. ר״ל הוא זוכר הטובח שעשה לו אלהים ובעבודתו
.  הוא כמו גומל לאלהים טובה בעד טובחו

 שורה 34: וממשיך להם עם הרגעים. ר״ל בכל רגע ורגע הוא משפיע מכתו עליהם.

 עמוד 56
/ ע״ב צריך לומר ״התכבדו מכובדים  שורה 4: התכבדו מכובדים. עפ״ י הגמרא ברכות ס

ו כבוד לאלהי ישראל, הרפו ממני עד שאכנס ואעשה  קדושים משרתי עליון תנ
/ ורמב״ס הלכות / סעיף א  רצוני ואבא אליכם" ועיין ש״ע׳ א״ח, סימן ג

/ / ה  חפלה ז
ת כבוד לשכינה• נ תי נת המבטא הזה הוא נ  שורה 5: כבוד לשכינת. ר״ל כו

רה 8: בחיים. ר״ל בבעלי חיים וכן החיים להלן הוא כמו בעלי החיים.  שו
. מוסב על מעשי החסיד שמהם התחיל  שורה 9: וקושר מצפונו. ר״ל קושר מחשבתו וכונתו

 לדבר קודם לזה.
 שם: בתחבולות. ר״ל בדברים מעשיים.

 שורה 11: עם השעות. ר״ל בכל שעה ושעה.
, סימן כ״ו. וכן כתב די בחיי , רה 12: מבוע הכהות ר״ל הלב. עיין לעיל מאמר ב  שו

, שהלב הוא משכן החום הטבעי ומבוע החיים. , ׳ ח ,  בחובת הלבבוח ב
 שורה 18: מהם המפורסמות. ר״ל במספר מאת הברכות נכללות הברכות המפורסמות כמו
ח כדג, ע״ב: חייב אדם לברך מאח  שמ״ע ובהמ״ז. דבריו נוסדו על הגמרא מנחו

. , ו ב , אלהיך שואל ממך ו  ברכות בכל יום שנאמר ועתה ישראל מה ה
 שורה 23: עס אלה הענינים. ר״ל עס מעשי החסיד הנזכרים.

 שורה 34: בהם. ר״ל בבעלי חיים.

 שורה 37: מפיקים. ר״ל מתאימים.
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 עמוד 57
ה בעולם הי  שורה 4: הייתי אומר בטענת המקדח, ר״ל חייתו אוחז בדעה שהכל נ

 עפ״ י מקרה.
 שורה 6: נוכר לתחבולה. ר״ל מכיר בחחבולות שונות.

 שורה 8: האומר על זה. ר״ל מה שמראה שזח בא מחכמה שאין אני משיגה.
 שורה 10: כמו שאומרים על נחום איש גם זו. נמצא בגמרא סנהדרין ק״ח, ע״ב ותענית

 כ״א, ע״א.
 שורה 19: ייאשנו. ר״ל ישתדל להביא אותו לידי יאוש.

. ( , , א  שורה 25: ויארח. ר״ל יתלוש פירות, מלשון אריתי מורי (שה״ש ה
 שורה 26: מחקצף. ר״ל כשהוא מהקצף ומהדגש.

. ר״ל העולם הזח והעולם הבא.  שורה 27: עולמו ואחריחו
 שורה 31: יוחד ראוי שיסופר. ר״ל הוא יותר ראוי שיתארו אותו בסגולת הרגשת

 ההנאה ממה שיאכל וישתח.
 שורה 35: בעני ן שכרותו. ר״ל במצב השכרות.

 שורה 38: וינעם בהם. ר״ל שירגיש נעימות מהם.
 עמוד 58

ח מהבורא׳ כי הוא עושה אתך לפנים ו  שורה 4: שרוחת עם בוראך. ר״ל שיש לך רי
 משורח הדין.

/ סימן כ״ה. , ולהלן מאמר ד , / סימן א  שורה 22: מהגברים בהם הטבעים. עיין לעיל מאמר א
, מספר יצירה׳ ומובא ביתר ביאור להלן  שורה 23: כאשר נחבאר בספר יצירה. בפרק ד

/ סימן כ״ח.  מאמר ד
. , / סימן ג  שורה 25: ויקרא זה ממנו אהבה. עיין לעיל מאמר ב

. ( ,  שורה 26: מסכיח. מלשון הסכת ושמע (דברים כ״ז, מ
ל בפסיקחא ״ ז  שורה 29: ושנים עשר שבטים כשנים עשר מזלוח. נוסד על מה שאמרו ח
ב חדשים בשנח י״ב מזלות ברקיע... בזכוח כל אלח ״  רבתי פ״ה: אחה מוצא י

, יצחק עדאמה בעקידה שער ל״א.  שבטי ישראל שנים עשר ועיין מה שכחב ר
ת ו תי ) שבע או , נח (בפרק ד  שורה 31: והיכל קדוש מכוון באמצע. בעל ספר יצירה מו
 כפולות בא״ב והן בג״ד כפר״ת, וכנגדן ישנן שבע קצוות בעולם: מעלה, מטה׳
 מזרח, מערב, צפון ודרום. והיכל קדוש, כלומר העני ן האלהי נמצא באמצע

/ כ״ח.  ומחבר בין ההפכים. עיין להלן מאמר ד
ת שהם די הו  שורה 37: מסדר הקשרים. ר״ל אח״כ הוא מסדר בתפלתו את עיקרי הדת הי

 הקשרים בין ישראל והאלה י ם.
, יהודה הלוי ן לנו עיקרים אחרים. ר  שם: אשר בהם ישלמו. ר״ל אשר בלעדם אי
; ב) האמונה בקדמות הי; ג) האמונה , נה רק חמשה עיקרים: א) האמונה בד  מו
; ה) האמונה ביציאת , ; ד) שהחורה היא מה ו נ  בהשגחה האלהית על אבוחי
 מצרים. כל העיקרים האלו הוא מוצא בהברכוח שאחד ק״ש: אמת שאתה הוא
, מעולם הוא שמך. זו היא הודאה בקדמוחו. עזרת , , זו היא האמונה בד ו  אלחינ
ו היא הודאה בהשגחחו ובחפלה זו יש עוד המבטא אשרי איש שישמע נ  אבותי
זו היא הודאה שהחורח מהשמים היא, אמת ממצרים גאלתנו זו היא  למצותיך ו
 הודאה במה שהוא מופת על כל זה׳ כלומר ביציאת מצרים. והוא החתום. ר״ל

 הודאה זו הוא מזכיר בסוף אחר ארבע ההודאות הראשונות.
 עמוד 59

וח של היחיד.  שורה 6: במת שמתיחד... ר״ל בבקשות פרמי
, ע״א. ועיין צונץ: , א וע״ז, ח , ,  שם: וכבר קבעו. עפ״ י הגמרא ברכות ל״ד, ע

367 , מ  Die Gottesd. Vortrage ע
ן העולם נוסד על חקי הטבע שמצאו אוחם הפילוסופים . ר״ל ואי ו נ נ  שורה 11: ואי

 הטבעיים בנס י ו ן.
 שורה 13: וכבר התבאר זה... ד״ל ממה שאירע לישראל החבאר שהקב״ה הוא מתיר אסורים.
ן וההשערח שיש להקב״ה קשר עם העולם ו  שורה 14: שהם מדמות. ר״ל שהם סבת הדמי

 חזה.
ל ירחיק ממנו שישיג אותו איזה דבר ועיין להלן , ,  שורה 15: ויגדלהו שישיגהו... ר

/ מן ג , סי ,  מאמר ד
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ת ו ק פ ים בדעות הפילוסופים שנכנסים בהם ס  שורה 19: היינו מסופקים. ר״ל היינו אוחז
/ סימן י״ג. ת כמו שאמר לעיל מאמד א  רבו

 שורה 23: והוא נעדר. ר״ל יחיד כזה שיחיה במקום קהל׳ אין בזמננו.
 שורה 30: שמעט הוא. ר״ל שזח הוא דבר שאיננו מצוי.

 שורה 31: ושתהיח תפלתו בצבור. וכן כחב הרמב״ם ביד החזקת הלכות תפלה פ״ח:
ו בהן חוטאים אין הקב״ה מואס בתפלת ד ואפילו הי  ״תפלת הצבור נשמעת תמי

 רבים לפיכך צריך אדם לשתף עצמו עם הצבור".
 שורה 38: העולמיים. ר״ל אלה הם דיני השם יתברך בעולם הזח.

 עמוד 60
 שורה 2: בהעזרם. ר״ל כשהם מבקשים להם עזר בחזוק החומה.

ו מוציא את עצמו מן הכלל. נ נ  שורה 3: ואשר יכנס. ר״ל מי שמשתתף עם הצבור ואי

נח.  שורה 6: מה שיוציא בצד התורה. ר״ל ההוצאות שאדם מוציא בהתאם עס חקי המדי
 שורה 9: כאבר האחד. כדברים האלה נמצאו בזהר פינחס: בשעתא דכל שייפין בעאקו
. ן כלהו  ומרע סגי שרייא עלייהו. שייפא חדא איצטריך לאלקאח בגין דאיחסו
ן ו ג ה דמא... אוף הכי בני עלמא אי י נ ו דרועא. דרועא אלקי ואפיקו מי  ומנ

 שייפין דא עס דא...
ו הצבורייס. חי בו  שורה 12: הוא חלק הכל. ר״ל חו

כול  שם: ומפני שלא היה דבר... ר״ל ומפני שהתובות האלו אינם דבר שהאדם י
 להגיע אליו בסברתו.

נחו של השיבה שופטינו כבראשונה כו  שורה 26: סדור הענין. ר״ל סדור מצבם של ישראל ו
ו כבתחלת נ ועצי י  ו

נחו על הכתוב (שמות ל״ג, יי) וקס כל העם ו ישראל משהחוים. כו  שורה 33: כאשר הי
 והשחחוו איש פתח אהלו, ועיין לעיל מאמר אי׳ סימן צ״ז.

 שורה 38: ואשר הייתי תופשו. ר״ל מה שיכולחי למעון נגדכם.
 עמוד 61

/ סימן ק״ג.  שורה 3: כי מי שדבקה. עיין לעיל מאמר א
, והמלך ו ה מבקש את המלך שיבוא אלי  שורה 7: שהיה מבקש ממנו. ר״ל האדם הזח חי

ה עושה). עיין קאססעל. הי ו  היח ממלא בקשהו (
 שורה 8: סגולת שריו. ר״ל הנכבדים שבשריו.

 שורה 10: ושלא יפסיק. ר״ל שלא ימנע.
 שורה 15: בדרך הקשתו. ר״ל עפ״י סברתו. נראה לו שעליו ישגיח המלך יותר

 שורה 27: ואתם מרוממים. ר״ל אתם לא קבלתם את האמונה בד׳ מאבותיכם, כי א0
 מסברא באתם לזה.

ד לדבר• נתו על הקראים, אשר מהם יתחיל מי  שורה 30: למי שהתעקש. כו
 עמוד 62

רה 8: במה שאצלך בקראים. ר״ל מח שיש לך למעון נגד הקראים.  שו
 שורה 9: מהרבנים. כן נקראים היהודים בנגוד להקראית

. / סימן ע״ם ומאמר בי׳ סימן מ״ו  שורה 11: הלא הקדמתי לך. לעיל מאמר א
 שורה 13: והנגזרים בהרים. ר״ל הפורשים עצמם מן חישוב ומתרחקים בהרים, מלשון

 ארץ גזרה (ויקרא ט״ז, כ״ב).
ח לא נמצא נ  שורה 18: ובכל אחת מהם. קאססעל מעיר שדוקא במלאכות אלו שהמחבר מו
 המבטא: ״כאשר צוח הי". אבל אחרי שנמנו כל המלאכות נאמר (שמות ל״ט׳ מג):

/  וירא משת את כל המלאכה והנה עשו אותח כאשר צוח ח
ה הי  שורה 19: מח שהוא מסכים לדעחנו. ר״ל מה שהשכל מכריע עליו מצד עצמו שי

 באופן זח ולא באופן אחר (ברעכער).
/ סימן ס״ט ע״ט.  שורה 26: וכבר דמיחי לך. לעיל מאמר א

 שורה 33: חיים. ר״ל בעלי חיים.
ן למדו לדעת שבבשר שנרקב ו ת שמצאום, ר״ל עפ״י הנסי ו נ ו י ס  שורה 3,9: אבל הוא מנ
יחים בשר שירקב כדי שיתהוו בו תולעים, ׳ וע״כ הם מנ  מתהווים דבורים (חולעים)
 אבל באמת אין להם ביצירת התולעים חלק יזתר גדול ממה שיש לזורע בגדולה

 של החבואה, כלומר הם רק עוזרים להמבע. עיין לקמן סימן נ״ג.
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 עמוד 63
 שורה 3: האומה התיה. ר״ל עס ישראל. עיין לעול מאמר בי׳ סומן ל״ב.

 שורה 5: ואיד אחה רואת... ר״ל באיזו תחבולת אחרת יכולים אנתנז להתדמות לאבותינו
 לפי דעחך.

 שורה 8: אם ימצא מי שיאמן... ר״ל אם ימצא קהל כזה שאפשר לתת אמו! לדבריו, והקהל
 חזה קבל מקהל אתר אשר מסבת מספרו הגדול, אי אפשר הדבר שהסכימו ביניהם
 לומר שקבלו ההורה ופירושיה ממשה, אוחח התורח ופירושיה שהיא ברורח

 בלבבות (חורה שבעל פח) או בספרים (תורה שבכחב).
 שורה 15: בחלוף ההקשה ר״ל נגד מה שנראה לנו עפ" י סברתנו.

 שורה 16: החדאח שהוא צרו. ר״ל האם תאמר שצריך לחיות צרו?
 שם: ישיבוהו נפשו. ר״ל ישנו אותו ל״נפשו״. אצלנו הכתיב נפשו וחקרי נפשי
 וכונת המחבר היא א״כ. האס אפשר לשנות מהמסורח שלנו לקרוא ״נפשו״ במקום

 ״נפשי״ כתכתיב. ועיין קאססעל בהערתו.
 שורה 24: ספדי החורה. כונחו על ספרי התורות הכתובות על קלף שקוראים בתם בבתי

 כנסיות.
 שורה 27: מבלתי שלא יחיה עליהם מוחה ר״ל אם היה זה רק בהסכמה׳ אז אי אפשר

 הדבר שלא ימצאו איזח יחידים שאינם מסכימים להכלל ומוחים נגד הסכמתו
 שורה 30: והנטיח. ר״ל שאר הנקודות הנוטות לאלו הנקודות הראשיוח. עיין לעיל מאמר

/ , סימן ה ,  ב
 שורה 34: אנשי החונף. כונתו על הצבועים המדברים אחת בפה ואחה בלב.

 שם: ושמו. לא ברור הוא אל מי מכוון המחבר. אס על אנשי כנסה הגדולה, שהם
 תקנו הנקודות והטעמים לפי דעחו או על בעלי המסירת שחיו »חר חתימת

, אליהו המדקדק בספרו מסורת המסורת הקדמה שלישית וק״י.  חחלמוד (ר
 שורה 38: ושמידת כל נכרי... ר״ל שמירת כל יוצא מן הכלל בנוגע לקמץ פחח צירי וסגול,

 מה שאיננו בגדר הסברא.
 עמוד 64

 שורה1: אבל השתדלות... ר״ל באמת זו היא השתדלות בדבר תובת ושמירת החורח
 משנו ים, וחכמה נפלאה.

 שורה 3: מחכמת נעזרת. ר״ל חכמה שמקורח ברוח הקודש שהיא עזר מד׳ לאדם (א״נ, ק״י).
 שורה 8: אם כן הקבלח אנחנו והקראים חייבין בח. זו תיא תוצאת דבריו מסימן ס״ט
 עד הנה. ההורה נחנה ממשה בלי נקוד וטעמים. אופני קריאת התיבות נמסרו
 בעל פח בקבלה מדור לדור, עד אשר באו אנשי כנסת הגדולה או בעלי המסורה
 ותקנו את הנקודות והטעמים. הקראים קוראים ג״כ את התורה כמונו ואופני
 הברח המלים אצלם הס כמו שלנו, וא״כ הס כבד הודו בקבלה. קאםסעל מביא
 בהערחו דעח הקראים בזה, שבאמת הנקודוח והטעמים נחנו ממשה מסיני ולא רק
 החורח כי אם גם הלוחות היו מנוקדוח (אשכול הכופר א״ב׳ קס״ג) וא״כ בטלה

 מענת החבר נגדם בזה
 שורה 10: כן אומרים הקראים. ר״ל הקראים בודאי אומרים שהתורח היא ממשה והם
 מודים באמת שעד אשר הקנו הנקודות, נחוצה היחד. קבלת בעד קריאת החורה,
 אבל הס מצאו אח התורה כבר מנוקדת, כלומר בזמן שנתהווחה הכתה הקראית

 היתה התורה כבר מנוקדת וע״כ אין לפי דעתם צורך בקבלה עחה.
 שורה 15: לא נסתפק. ר״ל האם לדעחך בא חיה ספק בלב העם על איזה חדשים הוא

 מכוון.
 שורה 17: עם אברהם. ר״ל העם שממנו יצא אברהם.

 שם: או שני הירח. ר״ל במה שאמר לחדשי השנה כונתו לשנת הירח כלומר לשנה
 של י״ב חדשי הירח עם החקונים שעושים בה כדי להתאים את שנת הלבנה עם

 שנת הוזמה, כמו שנהוג עתה אצל היהודים.
 שורה 19: ואשוב לדעתם. ר״ל אקבל את דעת הקראים.

 שורה 20: רצוני להשתדל. ר״ל אני חפץ רק למצוא את האמת.
 שורה 21: ושמא היא נחירה. ר״ל מנין הס יודעים שהשחיטה היא מצואר לולי הקבלה.
 שורה 24: כדי שלא יהא חלוף. ר״ל שכל אחד מהם (המותר והאסור) יהיה מוגבל ומסוים

 ולא יתערב עם השני.
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ו סימן כללי: כל עוף הדורס ממא  שורד. 26: שיבאר לי העוף הטהור. חז״ל כנודע נתנ
ן ם״א, ע״א). לי  (חו

 שרה28. ואלברכיא. זה הוא העוף הנקרא בר אווזא בתלמוד.
 שורה 31: סובלת. ר״ל מקפת כל אלה המושכים.

 שורה 35: ולמה נאסרה רכיבת בהמת הגוים. אסור זח הוא רק מדרבנן ובכל זאת גם
 הקראים אחזו בו. (אשכול הכופר א״ב, קל״ב׳ קמ״ט).

 עמוד 65
/  שורה 7: והמתחכמים בעבודה. ר״ל אלה שמשתדלים מלבם למצוא את אופני עבודת ח
 שורה 10: שלא הזדמנו למחלקה. ר״ל שאין להם כל צורך להכין את עצמם להשיב על

בות החולקים עליהם.  תשו
 שורה 12: ואל יעצלך. אל ירפה את ידיך וידכא את רוחך.

 שורה 15: כל מח שאמרת בדין הוא. ר״ל כל דבריך אמת הס.
ת ח  שורה 17: ועוד כי האחד... ר״ל גם האחד לא ישאר חמיד בדעח א

 שורה 18: וצריך שיעתק... ר״ל מוכרח הוא לבטל את דעחו מפני דעח המשיב.
נית ושאול הנזכר פת הוא  שורה 21: ענן. הוא נחשב למיסד כת הקראים והי במאה השמי
. ן בן משה נהאונדי ימי וחר גדולים של הקראים. בנ ן הוא מדaכמיס הי ימי  בנו. בנ

/ ׳ ד , ח ודעוח לרס״ג ו ו נ ת מ״ד, ונזכר באמו ו י נ  עיין פינסקר לקוטי קדמו
רה 22: חייבו עצמם מענת הקבלח. ר״ל חייבו עצמם להודות באמתת הטענה שטוענים  שו

ו שהיא יוחד קדומח. נ  עליהם׳ מדוע אינם מודים בקבלת רבותי
ו היא דעת ז  שורה 28'• בעבור אדר באדר, ר״ל שאין מעברין שום חודש אחר חוץ מאדר ו
 חז״ל (מכילחא בא וסנהדרין י״ב, ע״א ורמב״ס ביד החזקה הלכות קדוש החודש

 פ״ד).
 שם: והס מקשים להם בראיית ירח השרי. ר״ל הקראים מוענים נגד הרבנים שיען
׳ כי י  שהם מקדישים עפ״י החשבון ולא עפ״י הראיח, הם צמים לפעמים באמת לא ב
א  אם במי לתשרי, כי עפ״י חשבון העבור אלול לעולם חסר ועפ״י הראיה הו

 לפעמים מלא.
 שורה 29: אם החדש ההוא אלול או חשדי כשיעברו... בפירוש הדברים האלו הלכו שולל
ו בקיאים בקביעח המועדים של הקראים. מהחלמוד  כל המפרשים מפני שלא חי
ים:  (סנהדרין י״א, ע״ב) אנו יודעים שבזמנם עברו אח השנח עפ״י שלשה סימנ
ח האילן ועל החקופח. אחר שיסדו את חשבון העבור לא רו  על האביב׳ על פי
 השגיחו כלל על שני הסמנים הראשונים ועברו את השנים רק על התקופה׳ והשוו
 את שנות הלבנה והחמה עפ״י מחזור הכולל מספר קצוב של שנים שהיו מעברים
 ופשוטות. זח הוא המחזור של י״מ שנח הנהוג עחה אצלנו (סימן השנים המעוברות
יח למספר נ וסד על תקופת רב אדא ומוצאו מהמאה השמי  הוא גו״ח אדז״ט), המי
ין של ח. י. בארנשטיין: מחלוקת רם״ג ובן מאיר נספח  הנהוג. (עיין בספרו המצו
ו חי ו משגיחים הקראים בא״י בשני הסמנים האחרונים ו ) בנגוד להרבנים לא חי ,  ו
 מעברים רק על האביב׳ כלומר על זמן בשול השעורים בא״י. הקראים שבחוץ לארץ
 אחזו בדרכים שונים. הקראים בבבל עברו מחחלה רק על החקופח ואח״כ אחזו
 בדרך הרבנים ואמרו שהמחזור של הרבנים הוא על האביב כמו שנראה מדבריו
ת לפינסקר צד 90 ובאדרת אליהו ו י נ  של ר׳ לוי בן יפת המובאים בלקוטי קדמו
 להקראי אליהו בשייצי עני ן קדוש החודש פל״ד. בארצות אחרות התחכמו הקראים
ו י  למצוא איזה צמח שזמן בשולו מתאים עם זמן בשול השעורים בא״י ועליו ה
 מעברים אח השנה (גן עדן סוף עני ן הבדל שנח משנה). ע״פ זח חיח אפשר הדבר
ה פשומח ולהפך.  שהקראים בא״י יעברו את השנה ואצל הקראים שבתוץ לארץ תחי
 כן אירע למשל בשנה הרביעית ממחזור רס״מ כפי עדותו של ר׳ אהרן הראשון
ה לאנשי ארץ ישראל מבקשי האביב חודש תשרי*  ש״מר, שחיח לנו חודש אלול הי
 (גן עדן שם). הסבה היא שהקראים בחו״ל עברו את השנה השלישית למחזור כמו
 הרבנים, ובא״ י הקדים האביב לבוא באוחח שנה. ולפעמים קדח להפך שהקראים
 בתוץ לארץ לא עברו את השנח ובא״ י אחד האביב לבוא והוזקקו לעבר. ככת
ם הראשון ו בי  מספר ר׳ שמואל הקראי שבשנת ח״א ח״ח חיה בקושטנמינח ו
ת הפליג בספינת ללכת למצרים וכשבא לשם בחודש מרחשון כו  לחול המועד של סו
ת בט״ו למרחשון שהית כו  לפי חשבון קונשטנמינח חגג שם עוד הפעם את תג הסו
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 אצלם מ״ו לתשרי כדי ״לשמור את מועדי ח׳ המקודשות בדאית חידת ובמציאות
 האביב בארץ ישראל הקדושה" (גנזי ישראל בם״ט פטרסבורג לגורלאנד, חוברת
. הקראים לא שמו'לב לזה ואמרו שאין בזח אשם הואיל וכל אחד עושח ( , / צד ח  א
ו טוב (ר״ע מברטנורה מובא אצל בארנשטיין שם צד 445 הערח י נ  מח שנראה בעי
 4). אבל הרבנים כמובן מצאו בזח מקום טענח על הקראים והחבר משחמש גם כן
 בטענה זו: עד שהקראים טוענים כנגד הרבנים שבין קדוש החודש עפ״י הראיה
ה הלא יש לטעון כנגדם שאותו החודש שהוא ח ום א  ועפ״י החשבון יש חלוק בי
ה לבני ארץ ישראל אלול אם הס עברו את השנה הקודמת ו  אצלם חשדי יכול לחי
 על האביב. ולהפך אם בני ישראל לא עברו את השנה הקודמת ובני חח לארץ
 עברוה, אז תשרי של הקראים בחוץ לארץ הוא חשון לבני ארץ ישראל, והקראים
 הלא מודים שהנכון הוא כמו שעושים בא״י (הם קוראים זת דעת הברור) וא״כ
 חשבונם בחו״ל (הם קוראים אוחו: ״דעה ההקרבה״) מחולק מהחשבון הברור

 בחודש שלם.
ו נ י חי ו אומרים. ד״ל ראוי להם לאמרי אם אנחנו מובעים במצולה׳ ו  שורה 30: והלא הי
וסח ן לנו לירא שנתלכלך בטיט ורפש. בחרגומו של קרדינאל הנ  הס בסכנת אי
 הוא כן: ״והלא ידמו לטובע בלב ים ומשחמר שלא יגעו מלבושיו במים. הס לא

ם אם הוא השעה או עשרה בתשרי". ו  ידעו באיזח חודש הם ונשחמדו מן הי
. המחבר כולל בזח כמו כל המצות הנמצאות בתורת משח  שורה 34: בהלכה למשה בסיני
ו , כן גם ההלכות המקובלות ופירושי ההורה, שעפ״י הקבלה נתנ י נ  שנחנה בסי

. י נ  למשח מסי
ות  שם: או מן המקום אשר יבחר. בזה מכוון המחבר לכל מצות דרבנן, חוץ מן התקנ

גים שעליהם ידבר במקום מיוחד.  והגזרות והסי
 שורה 39: חבר המרוח הכהן... כי קודם לזה מדובר בפרשת מעבודת אלילים ושם נאמר

 ובערת הרע מקרבך (דברים י״ז, זי).
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 שורה 1: בעוד שהסדר נשאר. ר״ל כן חיה רק בזמן שהסדר שנסדר בעם ישראל, לא
 הופרע עוד.

ן י נחו על רוח הקודש ובת קול. אומץ, עזר מצד חענ דעה כו הו ן באומץ ו  שורה 2: בי
 האלחי, כמו שאמר לעיל בסימן ל״ב: ״אם חיה נביא או נעזר בענין האלהי". .
 שורה 5: ולגמור את ההלל ולקרוא. בזמן שגומרים את ההלל מברכים הספרדים אפב״ו
 לגמור את ההלל ובזמן שאין גומר י ן מברכים לקרוא את ההלל. עפ" י מנהג אשכנד
. ( , ׳ ותפ״ת א , ד לקרוא את ההלל (עיין ש״ע, א״ת סימן תרמ״ד, ב  מברכים תמי

ו מן הרוב. ר״ל ברוב כזת בודאי שנולדו ספקות רבים בעת  שורה 10: והם כאשר הי
ה ר ו ח  למדם את ה

 שורה 12: עם השעות׳ ר״ל לעתים קרובות.
 שם : ומחלקותם. ר״ל חלקיהם.

תמה י  שורה 14: יראח ענין הקראים, ר״ל יעיין בתורת הקראים ופירושיהם לתורח ו
 מה היא החכמח שעליה מדבר הכתוב, כי תורת הקראים המלאה מפשות מכתשת

 את הפסוק חזה.
נתו על ירמיהו כ״מ, ל״א, ל״ב, ל״ג, ל״ח.  שורה 19: וכבר שבח ירמיהו. כו

ננת אפשרית ההסכמה בדבר  שורה 35: ולא יחכן לעבור עליהם שיסכימו... ר״ל אצלם אי
 שהוא נגד התורח.

 שורה 37: הירושה... ר״ל שבאה אליהם בירושה.
ח שאנחנו מודים להקראיס שהפשט הפשוט של י נ  שורה 39: ואמור שלא נחלוק. ר״ל נ
ם הראשון שאחר השבת ולא ממחרת ו  ממתרת השבח, הוא כמו שאומרים הס מי

 יום הראשון של פסת כמו שאומרים חיחודיס.
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ם ראשון. בפירושו של הכחוב: ממחרת השבת נחלקו כבר הצדוקים ו  שורה1: שהוא מי
 עם הפרושים. לפי דעת הראשונים המלח השבת תיא כפשוטת והנפת העומד
ום ראשון של השבוע אחר השבח שחל בפסח ואם יום ראשון של פסח  היא בי
יפים את העומר בו. וכן היא דעת הקראים.  הוא ג״כ יום ראשון של השבוע אז מנ
) עפ״י ,  (עיין אדרת אליהו להקראי אליהו בשייצי ענין חג השבועות פרק ו
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 הפרושים הוראת ממחרת השבת היא ממחרת יום ראשון של פסח. עיין ראב״ע
( , / ו ת ג', י ו י נ ס (קדמו פו וסי  לויקרא כ״ג, י״א. דעת הפרושים נמצאת גס בי
א י ב י מ  ובת״י: ״מבתר יומא מבא קמאה דפסחא״. דברים אלו של ר׳ יהודה הלו
. כמענת שגם , , אהרן בן אליהו בספרו ״גן עדן״, דף נ״א, עמוד ד  הקראי ר

 ר׳ יהודה הלו י מודח שפשט חכחוב הוא כמו שאומרים הקראים.
ום הראשון מהשבוע.  שורה 4: בתחלת יום מהשבוע. ר״ל בי

. ו ח אלינו. ר״ל קביעוח הזמן שבו מתחיל הקציר היא ברשותנ נ  שורה 6: והחל הרמש מו
 אם נראה שכבר ראוי להחחיל, נחחיל בו ונספור ממנו חמשים יום.

רוש זח הוא דבר שהוא באפשרי שבנבואת נודע להם פי  שורה 10: יכול להיוח. ר״ל ו
 הכחוב: ממחרת השבת.

. ר״ל בכללים האלה פסקת כבר את חפענות שחיו לי עליך  שורה 12: כבר פסקת.
 בפרטים אחדים ושדמיתי להשתיק אותך בהן.

ת ר״ל שבנקל אפשרית הטעות בהם.  שורה 14: כי הרבה שיכנס בהם הטעו
 שורה 16: המדברים. ר״ל המחוכחים על אודותם.

 שורה 24: ואם יש לתפוש. ר״ל אם גם אפשר להשיב עלי.
 שורה 29: אחרי כן. ד״ל אחר הפסוק עין תתת עין (שמוח כ״א, כ״ד) כי הפסוק כאשר

 יתן וגומי, נמצא אחר ומכה נפש בהמח (עיין קאםסעל).
 שורה 30: והלא לא היה אומר. ר״ל והלא אי אפשר הדבר שיאמר.

 שורה 33: מח שסוחר אוחו השכל. דברי המחבר בעני ן זח נוסדים על השקלא ומריא
 בגמרא בבא קמא פ״ג, ע״ב: הרי שהיה סומא וסימא קטע וקיטע היאך אני קורא
 בזח עין תחת עין... עין החת עין ולא עין ונפש תחת עין ואי ס״ד עין ממש
ן דמשכחת עין ונפש חחת עין״ ועיין ראב״ע לשמות כ״א׳ כ״ד ודעתו י ימנ  ז
 של ר׳ חננאל בזח בבכורי העתים שנח י״א. והרמב״ס במ״נ, ח״ג, פמ״א כחב:
ס באדם כן ינתן בו ולא חטריד  ״מי שחסר אבר יהוםר אבר כאשר יתן מו
ו עונשים הנח בממון כי הכונח הנה לתת סבת הפסוקים ולא וחנ ונך בהי  רעי

 סבת דברי החלמוד.
 שורה 38: הקדמתי לך צורך הקבלה. לעיל מסימן ל״א עד סימן מ״א.

 שם: אמתת המקובל מהם. ר״ל האנשים אשר מהם קבלנו.
 עמוד 68 *

גוע  שורה 4: שאסר על בעליו. ר״ל על טי שהוא מקודש כמו למשל הכהן שאסור לנ
 בדברים טמאים. בתורה נמצא רק האסור להכהן לנגוע במת (עיין קאססעל

. (  א״נ וק״י
 שורה 16: ואס חס. ר״ל הקראים.

 שורה 17: מסבלות מהס. ר״ל מסכלותס ואי ידיעחס.
ת י ב נו בעירוב. ר״ל שמי שהשתתף בעירוב מותר לו להוציא מ רה 20: מהשתמש בבתי  שו

 לבית ברשות היחיד׳ ומי שלא השתתף אסור לו.
ודח להקראים שזאת היא קולא ת ר״ל אם גם נ א  שם: ואם הוא דבר שאינו נ
, מ״ב. ו ״ ן פ  מצדנו. הקראים אינם מודים בתורת עירוב. עיין ר״ע ברטנורא לעירובי
ן עם תלוקי הדעות הנמצאים אצל הקראים. ו י  שורה 21: יקל אצל. ר״ל הוא דבר קטן בשו
ח בורר לו דרך רה 24: בעבור שהוא לוקח בהקשו ומעמו. ר״ל מאחר שכל אחד הי  שו

 עפ״ י סברחו.
 שורה 34: בשר כס כס. ר״ל בשד בהמח מסוכנת, ונקראת כן מפני שנחוץ למהר לשחוט

ן ל״ז, ע״ב).  את הבהמח (חולי
ת ר ת ו  שורה 35: ולאומר שיאמר. ר״ל אפשר לאמר שהיא תרפא וע״כ היא מ
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ן בו.  שורה 2: ומה שיוציאך אליו, ר״ל ומה שיצא לך בסדר הזח תאמי

 שורה 13: והוצאת ממון בתחבולוח הדינים. עיין לקמן סימן נ״ג כל זה ביתר באור.
 שורה 14: והתרת השבועות והנדרים. היתר נדרים הוא מתקנת חכמים, אבל בכל זאת
 אמרו שיותר ראוי לקיים את הנדר ובמשנה חגיגח פ״א, מ״ח נאמר שתיתר
ן להם על מה שיסמוכו. הקראים מתנגדים בכל תוק!» יר ואי  נדרים פורחים באו

 להרבנים בזה (עיין אשכול הכופר א״ב, קל״מ).
 שורה 15: אשר הס עוברים אצל העיון הדיני. ר״ל שעפ״י הדין מותרים הס׳ אבל
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ה) *דיך להתרחק מהם. י ו ו  מנקודת מבמ המוסר ומדת חסידות (ההשתדלח הח
 שורה 16: אם היחד. ר״ל אס תלך רק בדרך חדין.

: ם י נ פ  שורה 20: אני מודח לרבני... ד״ל אני מודח שלהרבני אשד בתורתו ישנם שני ה
דות לפנים משורת הדין, יש לו יתרון על הקראי.  שורה הדין ומדח חסי

 שורה 31: ואחר כן גלגלו בסייג ההוא... ר״ל שהתקנות שעשו חכמים. כדי לההיר דברים
יג לחורה (עיין  האסורים הם רק בנוגע לדברים האסורים מדרבנן, שחס רק סי

 ק" י וא״נ).
, אבל בכל זאת אין אני חושב  שורה 35: אבל לא חזקה... ד״ל מעם הערוב ברור לי
ה לתקן תקנה אחרת יותר ת וצריך חי ו י  שהערוב יש בו די כת לתבר שתי רשו

 מתאימה להממרח חזאח.
 שורה 37: אם כן לא חזקה אצלך... בכל התורה כולת תמצא שמעשים קלי הערך או רק
 מלים אחדות מתירים את האסור או אוסרים אח המותר וגס פת תוכל לשאול

ך יכולח מלח אחת או מעשח קמן הערך להתיר את האסור.  אי
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.  שורה 2: וכל המשכנה כל מת שמתיחס למשכן, המשכן וכל כליו
ת ר״ל משוערות בשעוד הראוי ושקולות במשקל הראוי ו נ ז א ת מ  שורה 11: משתערות ו

 ומורכבות מן ארבעה המבעים בערך ידוע.
 שורה 12: ובמעט דבר. ר״ל בדבר קמן הערך.

ת פשוטות ו י  שורה 18: וחהפך להם העצמים. בעלי חאלכימיא השתדלו כנודע להפוך מתכ
 לזהב וכסף ע" י פעולות והרכבות שונות.

ס היחושי נתו של התתוות הדבורים מבשר הבקר ו ת כו ו נ ו י ס  שורה 20: והתעו אותם נ
 מן היין. עין לעיל סימן כ״ג.

 שורה 22: מאדם עד בני ישראל. ר״ל כאשר שמעו ספור מה שאירע לאדם הראשון
, עד שנהיה עם ישראל ומה שאירע לעם ישראל. ו  ולהבאיס אחרי

ן ומעמד הכוכבים בשמים בערך נו את העת הנכו  ״שורה 25: בעתים ידועים. ר״ל אס יכו
ת אלחיות. תו  ידוע, אז יראו אצלם גס כן או

ן המחקת דומת למי שממבעו הוא מסוגל לאיזח  שורה 29: אין העושח כמוטבע. ר״ל אי
׳ שאלו שחפצו לחקות מעשי הנביאים, שהנבואה היא אצלם נחו  דבר, וכו

 מבעית, לא יכלו להדמות להם.
 שורה 33: מה שיש בקרבתה. ר״ל בהקורבת אל האשח.

 שורה 35: דמיונך. ר״ל בן הדומה לך.
רה 36: כוון בזח. ר״ל במשגל ובתשוקה אל האשח.  שו
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ת ר״ל תמצא שרוחך נשחנחח. ר ח  שורה1: או חמצא בעצמך רוח א

. ר״ל לא נוכל להגיע לעשות המצות כראוי אלא עפ״י הקבלה. ו נ י נ ן בי רה 7: ואי  שו
ו בזמן אחד עם הנביאים י רה 9: שהגיעו הנביאים. ר״ל שהראשונים מהחכמים ח  שו

/ . סימן ג ,  עיין לקמן סימן ס״ח ומאמר ד
ו נושאי התורה מדור לדור רק הבחנים, . ר״ל אם גם לא חי ו  שם: ואפילו לא חי

 כדאי הם לסמוך על קבלתם.
ת ר״ל מזח ראיה שהקבלה ממשה נפסקה אז, כי גם הדברים ר ו ח  שורה 11: שכבר שכחו ה

ת ר ו ת  הכתובים בתורה לא ידעו אנשי הדור ההוא עד אשד מצאו ב
ת ר ו ח , יודעים אנתנו את ה ו  ־שורה 16: כפי מחשבתנו. ר׳״ל כמו שנראת לנ

 ׳שורה 23: מכהן או נביא. ר״ל מכהן ששמש בעצמו על גבי המזבח בזמן הבית או נביא
ת א ו ב נ  שידע אח הדברים ב

ח אלא ו ח י ח נ ה לאשח רי ו  •שורה 27: לא יהכן שהחיה עולה... ר״ל עולח לא הוכל לחי
 אם כל חלקיח ופרטיה נעשו כראוי, כי היא מצוח שאיננה שכליה, וא״כ בודאי

ת והיא מצוה שאיננה שכליה, הוא מאמר מוסגר. ל ב  היתה להם ק
ו במקרא שנעלם מהם. נ  שורה 28: כ״ש שכבר ידעו מצות יום הכפורים. מפני שלא מצי

. ר״ל מלמד שנמצא בכל עת אצלם.  שורה 30: ומלמד מזומן
ו מפורסמים אצל כל ת ר״ל לא נתן לבו לדברים שלא חי סתרו  ׳שורה 34: לא הדגיש לנ

 העם.
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 עמוד 72

 שורה 3: מנשאים. ר״ל נושאים.
(t ,הושע «׳) שורה 6: במה שחרדו העם. ר״ל במה שמהרו לעלות עפ״י לשון הכתוב 

 ויחרדו בנים מיס.
 שורה 12: זולתי הסגולה הזאת. ר״ל עם ישראל.

 שורה 13: הקורא אל עם הארץ. ר״ל מי שקרא את ההורה לפני עם הארץ.
ן י נתו על הזקנים שראו עוד את הבית הראשון (עי  שורה 18: מהזקנים הנעזרים. כו

/ י״ב). / עזרא ג / ג  חגי ב
א ו  שם: שהנבואת הנקנית. הנבואה השורה על מי שיש לו כשרון הנבואה, אם ח
/  נמצא במקומות הראו ים לנבואה כלומר במקום השכינה. (עיין לעיל מאמר ב

 סימן י״ד).
, ח״ג,  שורה 21: אשר הס בעצמם מעון לשכינה. עיין רמב״ן לדברים י״א, כ״ב, מו״נ

/ נ״א.  פ״ח ועקרים לר׳ יוסף אלבו ג
נחו על נחמיה זרובבל מרדכי בלשן ישוע בן  שורה 22: חגי וזכריה ועזרא וזולחס. כו
/ הנביא מלאכי לא נזכר בפירוש פח מפני שעפ״י הקבלה ר ח א  יהוצדק שריח ו

 (מגילה מ״ו׳ ע״א) עזרא הוא מלאכי (קאםסעל).
, גחן פ״ב. ר ו צדוק וביחוס... נוסד על המסופר באבוח ד  שורה 26: ומתלמידי

 שורה 28: חסיד שבכהונה, כן הוא נקרא במשנה חגיגה פ״ב׳ מ״ז.
 שורה 29: מפני שלא ידעו לו עון... החבר נוטה לפירוש הרמב״ם במשנה סומח פ״מ,
״ ע ן י נ י י על אדם הכולל המדוה המעולוח והחכמוח לפי מ ו  מ״ט: ״אשכולוה כנ

 ורש״י לסוטה מ״ז, ע״ב פירש באופן אחר (עיין א״נ).
 שורה 38: והיה חחנו. ר״ל אחי אשחו עיין ברכוח מ״ח, ע״א.

 עמוד 73
דיח־ הטבילה. ת והוראתה הטבולים״ המעמו רסי  שורה 4: המשועמדים. מלת סו

, ע״ב. . עיין שבת ל  שורה 7: מחכמוץ וענותנותו
ה י  שם: והוא מזרע דוד. הרמב״ם בהקדמחו לפירוש המשניות פ״ג כתב שהלל ה
ת ס״ב, ע״ב. ובבראשית בו  מבני שפטיח בן אביטל בן דוד עפ״ י הגמרא כתו

ה דוד. ח מבי  רבה פצ״ח נאמר בדרך כלל שהלל הי
ה א חיה מאח ועשרים שנה. נוסד על הספרי וזאח הברכה: ומשח בן מ  שורה 8: ו
 ועשרים שנה זה אחד מארבעה שמחו בני ק״כ ואלו חם משח והלל הזקן ודי

, עקיבא. (עיין סנהדרין מ״א, ע״א ור״ח, ל״א, ע״ב). ר  יוחנן בן זכאי ו
 שורה 22: היכלוח והכרת פנים ומעשה מרכבה. שמות שלשח ספרים בחכמת הקבלה
, 167 והלאה. ם , ישמעאל. עיין צןנץ. .Die Qottesd. Vortr ע ר וחסים ל  המי
ם י ו ממנים ראשי העדה הראו  שורה 30: ממנים הממונה ומעבירין המועבר. ר״ל חי

 לזת ומעבירים ממשרתם את שאינם ראוים.
. ר״ל האחד מהם שהציץ ומת הוא מפני שלא יכול לסבול את  שורה 37: והיה המה.
 העולם הרוחני שראה ונחפרדו בו החלקים שמהם מורכב האדם כלומר הגוף
ע י ג , נאמר: ״ויש אחריו דק יוחד מדק עד שי / סימן ג  והנפש. להלן מאמר ד
ת ב ו  למדרגה שלא ישיגנה הנביא ואם יהרוס אליו הנהק הרכבתו״ ועיין ח

. G n o s t i c i s m , u. Jaden {0' 5 6 / וגרעץ בספרו . / ד , ה י י ח , ב ר  הלבבוח ל
 שורה 39: הפסיד המעשים. ר״ל בז למעשי המצווה בחשבו שחפ רק אמצעים להגיע

ת ו י נ ח ו ר  אל ה
 שורה 40: ומשחמשיס. ר״ל אמצעים.

 עמוד 74
ח ועדא ו ״דהוח עליד לבי  שורה 1: וחעה והחעה. בירושלמי חגיגה פ״ב מסופר ממנ
חיה מנ ח חמא מלייא קמי ספרי וחוח אמר מה אלין יחבין עבדין הכא. או חו  ו
ן ן דהוון שמעין כ ו י כ  דדין בנאי, אומנתיח דדין נגר, אומנהיח דדין חייט ו

 הוון שבקן ליה ואזלין״.
ד , ישראל הלו י בא״נ מעיר שלא נמצא בשום מקום בתלמו  שורה 3: ראוי הוא שחשדה... ר

, עקיבא ורק בסנהדרין י״א, ע״א נאמר זה מהלל הזקן.  מאמר כזה על ר
 שורה 14: בשנת תק״ל לשטרות, המנין לשטרות מתחיל 311/812 קודם ספירה הנוצרים.
Antoninus und Rabbi. יס בספרן  על רבי וזמנו עיין מה שכתב ש. קרו
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. ן  שורה 17: מחברם אותח. ר״ל חברם עניני חמשנח בסדר נכו
 שורה 19: ונתגלגל בת מצתות הלשון״. ר״ל ונמצאים בח הרבח מבמאים ומלות שאינם

 נמצאים במקרא.
ד ברור ומבואר במשנת עד שאין  שורה 21: בלי ספק בענין. ר״ל שהענין הוא תמי

, א״נ וקאססעל).  מקום לספקות (נגד ק״י
 שורה 24: גוזר על האדם בחסרון. ר״ל יחרץ משפט קשה על איש נכרי מרס שבחנו

 וחי עמו זמן ארוך.
י סמיכחס. ר״ל מהדוגמאוח שאפשר להביא מהחלמוד, איך סמכו נ ו  שורה 25: ומדמי

 הם על הנבואה והביאו אח קבלחם בקשר אחח.
 שורה 27: ומחזהרם בקבלת היחידים. ר״ל והראיח על זח שהם נזהרו שלא לסמוך

 בדברים שבקבלה על היחיד. הוא מח שאמר וכוי.
 עמוד 75

 שירה 3: ראיחי מח שהוא למעלת מכל תכמת חנצחון. ר״ל דקדוקיהם יפירושיהם הס
 למעלה מחכמת הנצחון, והם מופתים שאין להשיב ע^יהס. חכמת הנצחון או

ן לרמב״ם, שער חי). ו י ן (עיין מלות הג ו  מלאכה הנצוח היא חלק מחורה ההגי
 שורה 9: ואלה הפנים השניים אי אפשר. ר״ל ההשערה השניה שמפרשי ההלכה אינם
ים זח בזח. ז  מפרשי החורח אי אפשריה היא׳ כי המשנה והמקרא קשורים ואחו
ח אנו מוצאים, שהם מפרשים פסוק קו  שם: ומעט הוא שנראה ר״ל רק לעחיס רחו
ן והסברא. ו  כפשוטו בהסכם עם הסברא, בעוד שהמשגח חס מפרשים רק בדרך ההגי

 שורה 26: לנחץ. ר״ל לאשר ולחזק.
נים ממוצעים י ו שוס ענ לוח בני אדם. ר״ל שלא חי  שורה 28: ולא במצועיס מחהבו

 שנעשו ע״י בני אדם כדי להוציא אל חפועל יציאה בני ישראל ממצרים.
 שורה 30: ואעפ״י שאין זח נמצא. ר״ל המאמר: כשירד רבון העולמים.

. (  שורה 31: בקצה הסדורים. ר״ל במדרשים אחדים (א״נ וק״י
. עיין לעיל סימן י״א.  שורה 38: והיא מדרגה למטה.

 עמוד 76
זרים לנו בחלמוד.  שורה 2: ומהם... הוא המשך הקודם ור״ל מהדברים הנראים מו

ים  שורה 10: כי אם מהסגולח. ר״ל מעם ישראל שהם בעלי הדח חאמחיח ומפני זח נמנ
 גם הם בין הדברים שחיו בכונה בבריאה העולם.

ה עפ״י ו : ר״ל המבע גוזר שהכל צריך לחי מר  שורה14: להפיק. ר״ל להחאים. המבע או
 המנהג החמי ד י.

 שורה 16: מוחנה בהם ומוסכם עליהם. כמו כן כהב גס הרמב״ם במו״נ ח״ב פכ״ט
יוה למשנה זו. ועיין עקרים מאמר בי׳ פ״ב.  ובפירוש המשנ

ו מפסיד ע״י זח שנמצאים בו הדברים נ נ  שורה 25: ולא יפחות ו^בור. ר״ל הספר כלו אי
 הנראים כמוזרים שזכרתי לך.
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 עמוד 79
ת י י ח ח המלח אלחים על מושל ככל ה ר ו  שורה 2: ויש שיחיה בכל״ ר״ל לפעמים ס

ה י ו ה  ולפעמים על מושל רק בדבר אחד או בחלק ה
 שורה 3: בלשון קבוץ. ר״ל בלשון רבים והוא עפ״י הערבי (אלגמע).

/ א׳ ו קוראים כללם אלהים. כדברים האלה נמצא בראב״ע לבראשית א הי  שורה 6: ו
. ו ״  שמות כ״ב, כ״ז ובמו״נ, ח״א, פ״ב וחייב׳ פ

 שורה 7: וכאלו הם מושלים בד&. ר״ל הס קראו אותם אלהיס, מפני שדמו שהצלמיס
 מושלים בהם.

ועח וחד דק לח שאין לו חלק בחנ  שורה 9: מכח זולחי כה החנועח חאחרת. ר״ל מכח מי
 אחרה הבאה מכח אחר.

רה 10: מחחלפים. ר״ל שונים.  שו
. , / סימן א  שורה 14: כי הוא נעלם ומרומם... עין לעיל מאמר א

 שורה 17: שם נודע רמוז אליו במדוח לא במקום. ר״ל בעוד שאלחים הוא שם כולל בעד
חד במקום, כמו כל ו  כל מושל הנח יהוח הוא שם פרמי׳ אבל לא בעד פדמ מי
ת וחן עושות תרו ו ת מדות מי רו  דבר פרטי בארץ, בי אם בעד פרמ שעליו מו
 את השם יחוח לשם פרמי׳ כלומר מכל המושלים היבולים להקרא בשם אלחים,

: «חוח. י מ ר  נקרא האחד שישנן לו חמדות הידועות בשם פ
ו י ת ו  שורה 18: כי היה נקרא אלהים בכלל. ר״ל השם אלחים כולל גם אח חקב״ח אבל מד

ת מציין רק השם: ״יחוד•״. חדו ו  המי
ן לנו ידיעה  שורה 24: ואיך אודיע... ר״ל איך אפשר לסמן בשם פרטי דבר אשר אי

. , ורק ממעשיו אנו מכירים אותו נתו  נכונה מתכו
ת  שורה 25: אבל רומזים... ד״ל תוץ ממה שאנו יודעים את השם ממעשיו יש לנו ידיעו
ו וגס בראיה  ממנו גם בדרך הנבואח, כלומר מה שמסרו לנו הנביאים ממנ

ית אנו יכולים לפעמים להכירו. תנ  חרו
ן שם פרמי שיכנו בו את  שורה 33: ואין אצל אחד מהם... ר״ל אצל כל אלח הכתות אי
ה יש דק אצל בעל דת ששמע דבריו וצווי ו והוא מכנח בשם זה  האלחים. שם כז

 פרטי המדבר אתו והמצוח לו.
 עמוד 80

, בזח שהוא יכול לדבר עם האדם ושיש  שורה 2: ורמז לו... אדם הראשון האד אח ה
 לו מדוח ידועוח שנחבררו לו, וקרא אוחו בשם יהוח.

 שורה 5: ידעוהו אחר שקבלוהו. ר״ל חוץ ממה שקבלו ידיעה ממנו מאביהם, ידעו
 אוחו גם עפ" י הנבואה.

 שורה 7: בהאמנחם אוחם. ר״ל יען כי האמינו לוש.
 שורה 13: וההצמרף. ר״ל דבקו וחבורו בבני ישראל, קאססעל מביא כמקורו של ר׳
סו משנאיך וכי יש שונאים לפני ו נ י  יהודה הלוי את הספרי לבמדבר י. ל״ה: ו
 מי שאמד והיה העולם אלא מלמד הכתוב שכל מי ששונא את ישראל כמו ששונא

 את המקום.
קבלה ר״ל עפ" י מה ששמעו ממנו וקבלו האמונה בו מאחרים.  שורה 18: משמע ו

ו ראיה יש לנו שגם הוא קבל אוחס ורצח בס. ז  שם: איה קבלו אותם... ר״ל אי
 שורה 20: כפיהם. ר״ל עפ״י המבע והמקרה.

וחדים בהם. עיין מו״נ, ח״א, פם״א.  שורה 24: אשר יחדנו בהם. דייל שאנו מי
ת אחו״י היא ו תי  שורה 25: היא המדברת. מוסב על המלה ״מעלת״ ור״ל שמעלת האו

ו אפשר הדבור. נ נ  מעלת הדבור, כי בלעדן אי
ת כדברים האלח נמצא בזהר בראשית, דף מ״ו, ע״ב. ו ח ו ד  שורה 27: והמה כ
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לת די לתם העובדא שאני נמצא עמחס וראיות יותר דו  שורה 33: אל יבקשו ראית ג
 גדולות על מציאותי אל יבקשו.

 שורה 34: בזח הענין. ר״ל בדומת לזה שאמרתי לך.
 שורה 40: וממנו יצאו כל חכותות. ר״ל מחקב״ח יצאו כל חכחות אעפ״י שחוא מרומם
נת ו יכולים לומר מי כמוך באלים׳ רבים מן אל, כי תכו  מהתדמות להם וע״כ אנ

 בהמלח אלים היא על חכחות שיצאו מהשם.
 עמוד 81

ה בקדוש... ר״ל אנחנו מכנים בשם קדוש דבר רוחני אשד לא יחגשם... נ ו כ י  שורה 4: ו
. ו נ נחו על יעקב אבי  שורה 6: הדבק בו. כו

ת ר״ל דבקוחו בישראל חיא בזח, שהוא משגיח עליהם הג הנ  שם: דבקות מחשבה ו
 ומדריכם בדרך המובח.

ת  שורה 8: בדרך הקבלת ר״ל עפ״י מה שקבל מהנביאים, שהם אמרו כן בעבור שבהם חי
 דבק באמח העני ן חאלהי.

ת החבר בא עחח לדבר מזח, יען כי הוא מפרש עתח את המושג ח י  שורה 10: והכונח ח
 קדוש.

זה דבר אנו  שורה 13: כי הרמז חוא לצד מבלתי צד. ר״ל בכל שם שאנו מכנים אי
ו ולא יותר, ובאמת חקב״ח נעלה משיחאר  מציירים רק צד ידוע מפעולותי

 במלת או במושג אחד.
 שורה 18: רומזים אל השמים. ר״ל מראים על השמים כעל מקום מושבו כמו שמראים

 על הלב וחמוח כעל מקום מושב השכל.
ים לפעמים.  שורה 24: הנקרים. ר״ל המתחו

/ י״א. עיין לעיל צד 62 נתו על יהושע ג ת כו י ר ב  שורה 27: וכן רומזים אל ארון ח
ת ״ ב׳ כ / י״א ו ׳ י״א. ועקרים לד׳ יוסף אלבו ג , / ורד״ק ליהושע ג  הערה ד

ים על הקב״ח מז רו זח דבר אלחי ו  שורה 34: וכאשר יחיח חדבור... ר״ל אם מדברים מאי
ו ז  אז מכניס אוחו אדני. אח השם אין אנו יודעים כלל, אך כאשר נראה אי
ים אנחנו על הקב״ת ומכנים את הפעולה חזאת או את  פעולה אלחיח, אז רומז

 סבחח בשם אדני.
. עיין לעיל צד 148, מח שכתבתי שם. ן ו  שורה 37: יושב צי

ת ר״ל אם גם רבו מרותי ו של הקב״ת בכל זאת הוא עפ״ י עצמו ו ד מ  שם: ורבו ה
ו בעצמו, כי אם הלו י הוא בשנו ים של הדברים נ נ  אחד, כי רבו י חמדות אי

 המקבלים.
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 שורה 7: בגזירה השכל. ר״ל רק בשכלך אתה מכיר בו שהוא המלך כי בחושיך אחח
 רואה איש, שאינו דומח להמלך שידעת מכבר.

. ו ועוחי  שורה 9: ומשושיו. ר״ל זחנ
ו כי אם השכל שלו. נ נ זה אי ו איננו... ד״ל ו זה ממנ  שורה 11: ו

 שורה 12: וכבר ההקייס... ר״ל זח הוא דבר העומד למעלה מכל ספק שדaלק ההוא כלומר
זח פח כמו בכל הסימן הזה . רמי  הנפש, היא עצם שאי אפשר להגדיר אוחו

(Definition). היא כמו הגדרח 
 שורה 14: ויפעל ועל כמה פנים... ר״ל הוא מקבל רשמים שוגים עפ״י מקרח ועפ״י

 חפץ הפועל.
 שורה 25: אבל שכלנו... עיין מת שכתבתי לעיל צד 126.

ו מסוגלים לתרגיש תארי הדברים נ רה 27: ראו ים למקרי המוחשים. ד״ל חושי  שו
ת  המוחשי

 שם: דבקים חמיד בכל חמין. ר״ל שהחושים הס שוים אצל כל פרטי חמין.
 שורה 30: על חפצנו. ר״ל על הדבר שחפצים אנו לדעת אותו.

: ת ו ל מ ה ס ידועים ו י נ נות חליי עי י ת ומצי ו  שורה 31: אלעמש, אלאחול. מלות ערבי
 שעיניו מדומות, נתוספו מהמעתיק ליתר ביאור.

ת מוסב על ״במאמר״׳ כלומר הפקת יבקש את גמלו שאבד לו עפ״ י א ו  שורה 32: אני ר
ות במקום ידוע. בי  דבריו של חולח העינים, שיאמר לו שהוא רואה שני בדו
ת ו כי א עגור הנמצא בחורה. המלה גראניק חיא פירוש לברו חו ן עוף ו כיח מי  כדו

 ומקורח בערבי.
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 שורה 35: והועיל הפקח. ר״ל הפקח קבל תועלת מעדוהו אעפ״י שלא התאימה עם הנמצא
 באמת, וכן מקבל שכלנו תועלת מעדות החושים.

 שורה 38: רואה דברים בעיניהם לא יחחלפו. ר״ל העין הנסתרת רואת את הדברים
 בעצמותם בלי כל שנוי ממה שהם עפ" י האמה.

רה 39: ולבוחם. ר״ל הוכם הפנימי של הדברים.  שו
 עמוד 83

 שורה 1: העיניס ההם. ר״ל העין הנסחר של הנביאים. (במקור ביחיד). והבונה חיא:
 אפשר שמה שאני קראחי לך בשם עין נסחרה. הוא באמה הכה המדמה, עד כמח

 שהוא משמש ומועיל לחכה השכלי.
רה 4: יעיד בהם קצתם לקצחם. ר״ל דברי הנביא האחד מעידים על אמחה דברי  שו

 הנביא השני.
 שורה 8: ומה שהרגילו. ר״ל הס רואים צודוח שונוח, כל נביא ונביא לפי מבעו

 והרגלו, וזח הוא שאנחנו אומרים שלכל נביא סגנון מיוהד.
רה 9: בהערכחם אל מה שיבקשהו המחשב... ר״ל בערך אל השגה כח המחשב, והדמיון  שו

 והחוש.
/ כ׳״א): ״מהעדח מלכין ומחקים רה 15: מהקם ומהעדח. עפ״י הכחוב (דניאל ב  שו

 מלכי ן".
רה 18: דמוח אדם. ר״ל מה שהנביאים יואים אוחו לפעמים בדמוה אדם וכמו שאמרו  שו
 חז״ל (בראשיה רבה פל״ז): גדול כוחן של נביאים שמדמין צורח ליוצרח. ועיין

 מו״נ, ח״א, פמ״ז
: נדמה לו החלה. ר״ל אנחנו מדמים אוחו ראשיה כל עס האור, מפני שהאור ם  ש

 הוא הי וחד חשוב והי וחד דק מן הדברים שאנו משיגים אוחס בחושינו.
 שורה 22: דמיון קרוב... ר״ל דבר יוהד ראוי שנדמה אוחו אליו.

L e Guide I שורה 24: ובבר דמו הפילוסופים. כונחו על אפלטון ואריסטו. עיין מונק 
 עמי 854.

: ״וישבע בחי העולם" והוא ,  שורה 26: כאשר נקרא חי העולם, כונחו על דניאל י״ב, ז
 מפרש חי העולם כמו חיוחו של עולם. עיין ראב״ע לפסוק זח ומו״נ, ח״א, פע״ב.
 שורה28: ההמון העליון. ר״ל ראות הנבואה השיגח.הדברים הנמצאים בעולם העליון

 וראחה צבא השמים הרוחניים הקרובים אל ד׳ כמו הספירות והגלגלים.
רה 30: הדרגהי. ר״ל הבאחי ממדרגה למדרגה.  שו

רה 34: ועל שני הדמיונים. בין לפי סברה הפילוסופים׳ שהדמיון הוא מצד שכלו של  שו
 האדם, ושהוא עולם קטן, ובין לפי ראוה הנביאים׳ נחוץ לנו לומר שהדמיון

 הוא רק עם הגדול שבבני אדם.
 שורה 40: חוץ למקום הנבואה. ק״י וא״נ מפרשים שכונח המחבר היא שיחזקאל ראה אה
 המראוח בא״י ושמרם בזכרונו עד אשר בא חוץ למקום הנבואה (לבבל). לפי
 דעת קאססעל מוסבים המלוח חוץ למקום הנבואה על ראה, כלומר שיחזקאל ראה
 את המראוח חוץ למקום הנבואה ושטרם בזכרונו לכל פרטיהם ודעה זו נראית

/ סימן י״ד.  לי והר נכונה. עיין לעיל מאמר ב
: והוא. ר״ל ומקום הנבואה הוא. ם  ש
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 שורה 2: כי למקום ההוא. ר״ל למקום הנבואה, והם כל הארצוה הנזכרוה.

 כאשר הזדמן... ר״ל אם יקרה במקום ההוא מי שיחקבצו בו כל ההנאים
 ההוריים הנחוצים.

רה 4: וארץ כנען וחלקיה. כונתו על הכתוב (דברים ל״ד, א׳). ״ויראהו ד׳ את כל  שו
 הארץ* ודעתו היא שמשח ראה אח הארץ, ברוח הנבואה

ה 8: והיו קהלוח... ר״ל הנביאים לא היו יחידים. כ״א רבים ובדורות שונים, ר ו  ש
 עד שאי אפשר לומד שהם הסכימו ביניהם לאמר דבר שלא ראוהו, ומפני זח

 הודו להם וחכמים שהיו בזמנם (השיגום).
רה 11: פנים מאופני ההקשה ר״ל היו מבקשים אופנים שונים של סברוה כדי לברר,  שו

 איך אפשר הדבר שיגיע האדם למעלה הנבואה.
/ ה 12: מאנשי ההורוה. כונחו על המושלמניס. עיין לעיל מאמר א׳׳ סימן א ר ו  ש

רה 13: ואל כמו זה. עתה שב ד»בר להשלים ביאור שם אדני.  שו
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ל רק המלאכים גבריאל ומיכאל ״ ז  שורה 15: ויש שיחיה מן המלאכים הנצחיים. לפי דעת ח
רה בעד שליחות  הנזכרים כבר בחורה הם נצחיים והאחרים נבראים רק לעת הצו

/ / ו בת הלבבוח א  ידועה עיין חגיגה י״ד, ע״א, בראשיח רבה פע״ח. ועיין חו
נחו על השכלים הנפרדים של  שורה 16: ושמא הם הרוחניים שאומרים הפילוסופים, כו
 אריסטו, שהם והמלאכים הנצחיים הם דבר אחד. בדעה זוו אחז כידוע הרמב״ם

/  עיין מו״נ, ח״א פנ״ט וחייב, פ״ו והלכות יסודי ההורה פ״ב, הלכה ז
. , ומלוח אוחו  שורה 26: ויש בעקבוהיו. ר״ל במה שהולך אחרי כבוד ה

״נ מו , סימן ס״ה ו ,  שורה 28: תנתק הרכבחו. ר״ל חחפדד נפשו מגופו. עיין לעיל מאמר ג
 ח״א« פכ״א, ופל״א.

 שורה 36: בחלקי מעשי היצורים. ר״ל בפרטיות מעשי הנבראים.
ה מדתו של הקב״ה, כמו שנאמר בפרקי חיכלוה: א״ר ישמעאל כל מ ו  שורה 39: שעור ק
 חיודע שיעורו של הקב״ח מובטח לו שהוא בן עולם הבא. עיין מו״נ, ח״א,

 פע״ב.
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ו לנפש האדם, הוא, שהיא יראה נ נ  שורה 4: ואשר נראח... ר״ל מה שאנו רואים בהחבו
 מפני דברים מפחידים רק אם הם מורגשים בחושים, אבל לא כאשר מספרים לח

 על דברים כאלו.
רות  שורה 12: ולולא ההדגש. ר״ל בלי הדברים המורגשים כמו חנועח השפתים בדבור וצו
ינים האלח במחשבתו המפשטת ה לו לאדם לכלול הענ ת בכחב, אי אפשר הי ו תי  האו

 לבד.
( ,  שורה 24: הומה. מלשון מה חשחוחחי נפשי ומח חהמי עלי (חהלים מ״ג, ה

 שורה 35: וכמו שהפקח... ר״ל כמו שגם הפקח לא יוכל לראוח אח השמש ולהראוה לאחר
גהו בהבטה אליד.1י אלא ביום, ישי ו  עליח וליחן לו מושג ממנה ע״י הסתכלוח בח (
 בזמן שהשמש נראיח׳ כן יש גס להנביא עתים ידועים שבהם הוא רואה האור

 האלה י.
ן שיש לשעות אחדות ולמקומות ידועים על שאר  שורה 39: ברבי השעות. ר״ל ביתרו

 העתים והמקומות.
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 שורה1: שיש לעליונות... ר״ל שיש לכל צבא השמים השפעח על הארץ. עיין ראב״ע

/  לדברים ל״ב, ח
, סימן ע״ז. אמר החבר, אבל , יה וההפסד מחמת הגלגל. לעיל מאמר א  שורה 2: המרי ההו
ת ולשמש ולירח ולכוכבים פעלים על דרך החמום והקרור וההרטבח דו סו  יש לי

/ סימן כ״ג. ובש והחלו י ים בהם. — עיין עוד מאמר ג  והי
 שורה 5: מן החכמה ההיא. ר״ל מחכמה הכוכבים.

ות דעתנו. ר״ל כן אנו מישבים ומתרצים הספקות הנולדים בנפשנו  שורה 6: ובזה תנ
 בנוגע למה שנזכר מחכמת הכוכבים אצל חז״ל.

 שורה 8: יותר אמתיים... ר״ל שיותר אמתיים מהם הם הגורלות בעפר כלומר ידיעת
, יוסף אלבו בעקרים ד׳ ד׳ קורא הנחוש חזה  , העחיד ע״י רשמים הנעשים בעפר. ר

 בשם ״גורל החול״.
 שורה 15: בגדולת מעלה לאבותם. ר״ל בגדולת מעלת האבות.

 שורה 16: וחוגגים. ד״ל עולים לרגל.
יחד עם זח  שורה 19: ושכבודם מקום... ר״ל שהם מכבדים אח מקום הנבואה רק בדברים ו

 הס חושבים למקום קדוש (מכוונים) גם מקוח האלילים.
 שורה 28: כל אחת משחי הכחוח. ר״ל המושלמנים והנוצרים.

ה >31: ולא נחעכב הענין אלא מעט. ר״ל רק עת קצרה היחד. להם א״י למרכז האמונח ר ו  ש
וח וצרי  הדחיח, כי הנוצרים שמו להם העיר רומא למקום קדוש ולמרכז הנ

 והמושלמנים העיר מיקא.
 שורה 33: ונשא אותם... כונתו שתחת אשר יביא אותם אל מקום אשר משם אפשר לראות
 בנקל את השמש והוא קו השוה, הביא אותם אל קוטב הצפון או הדרום אשר שם
יות שהראו ת והמושלמנ ו וצרי גי הנ נה נראית השמש רק מעט. כן עשו מנהי  אי

ו נראח האור האלהי. נ נ  להאנשים על מקומות אשר בהם אי
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ת ם ז ו ס לם אלישע... ר״ל שבני הנביאים ידעו גם כן כטו אלישע שבי י  שורה 3: משתו

.  ילקה אליהו
ם והטושלטניס. י ר צ י  שורה 5: אבל הס. ר״ל ה

ו דבר אחד. עיין לעיל, צד 120. ב הוא הוא. ר״ל הוא והשכל הפועל יהי ישו  שזרח 12: ו
ן שיהיה צדיק... ר״ל בין שיהיה צדיק או רשע עפ״י טעשיו וכטו שאמר  שם: בי

וח מעשה*. זה דח ובאי זה חודה חהיח ובאי  לעיל צד 15: ״אל החוש על אי
 שורה 17: ולא סד העלול עם העלה. ר״ל השם היא הסבה והעולם המסובב, ולפי דעהס
א ל ה הסבה ו נים ולא חיהח טעולם עת אשר בו החי  הסבה והטסובב שניד& קרטו

 יהיה המסובב, כי אם יחד עם הסבה היה גם המסובב.
, סימן י״ד ועיין קאססעל בהערהו.  שורה 22: כמו שאמר םקראט. עיין להלן מאמר ח

ת ג ה נ  שורה 25: אלא טעט... דייל חוץ טדברים מועטים ששנה מדח ישראל יען כי צורך ה
, י״ב׳ כ״ו. ,  טלכוחו הכריחהו לזה כטו בםלכים א

/ סיטן צ״ז.  שורה 27: כמו שאמרנו. לעיל מאמר א
ה סיעהו ר ן לאלה... ר״ל אין להמושלמנים והנוצרים מעלח על ירבעם ו  שם: ואי

ת ו ר ו צ  במה שהם מרחיקים ה
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 שורה 4: הנה העירוה... ר״ל אחה העירוה על החלוק חזה שבין אנשי ירבעם ואנשי
 אחאב, כעל דבר שיש להטיל ספק בו ואצלי הוא למעלה מכל ספק.

ו י ה ו ד ו מן הענין אשר עליו דברנו וחוא על דבר מ נ  שם: וכבד יצאנו... ר״ל נטי
 של הקב״ת

. ( , / ז  הקללייס. ר״ל המזהירים לפ״י לשון חכחוב (יחזקאל א
, סימן מ״ז, וציית ,  כאשר ההבאר. לעיל מאמר א

זח חוא דבר  והעני ן הנרצה ר״ל מת שמכוון במלח אלהיס, הוא מושל העולם ו
ת ע  אשר לא יכחיש אותו מי שיש לו ד

, הראה לו על אלוה שאורו דבק בבני אדם. . ר״ל המושג ה  שורה 22: והודח אוחו
 שורה 24: אבל אלהים... ד״ל המלח אלהיס חיהח כמו שאנו רואים מן החורה שם רגי^
 אצל המצריים בעד מושל העולם ומה שנחקשה לפרעה הוא רק שם ד•/ המורח על

 אלוה שאורו דבק בבני אדם.
י מ י  שורה 25: פרעה הראשון. ר״ל לא זח שחיו* בימי משה כי אס זח שחיה קודם לכן ב

 יוסף.
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, לפעמו.  שורה 2: והנזיר. כמו שמשון שנאמר עליו (שופטים י״ג, כ״ח): והחל רוח ח
נחו על האגדה שנמרוד השליך אח אברהם לכבשן  שורה 18: סבל אברהם אור כשדים. כו

/  האש. עיין רש* י לבראשיה מ״ז, ז
זרים להנעת ה בארץ אשר הס עו ו י ו יס בה... ר״ל המצווה החל  שורה 28: עם הדברים החלו
 השפע לארץ ישראל כמו שעבודח האדמח עוזרה לצמיחה הזרעים. וכן אמר החבר
ח החלו ים בה אשר הם כעבודה רו / סימן י״ב: ״עם המעשים והחו  לעיל מאמר ב
ת י ׳ , ודברים ל״א׳ מ*ז, ורמב״ן לויקרא י"ח, כ ת מ ״  לכרם*. עיין ראב*ע לשמוח כ
ת ר״ל למרוח,מה שהראו אמיחה דבריהם במופחימ. פ ו מ  שורה 32: ומח שנראה עליהם מן ה
 שורה 35: עד שכל מי שנבדל... ר*ל מהפילוסופים נהפרסס שהם חיים בפדישוח ובמוסר,

 עד שאומרים על כל מי שנבדל ונפרש שהוא פילוסוף.
 שורה 39: וישוב שכל בפעל... עיין לעיל צד 126 מה שכהבהי שם.
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ת א ז , בדי לקבל גמול על היראה ה  שורה 3: כי הם אינם יראים... ר״ל הס אינם יראים אה ה
ימוסים הפילוסופיים נתנו בתנאי שבעת הצורך והדחק  שורה 7: אך הם מוחנים. ר״ל הנ

 אפשר לעבור עליהם.
 שורה 10: האור ההוא. ר*ל אור התורה הישראלית, ועם ישראל.
 שורה 17; וכבר פירשת לי... לעיל מאמר ב׳ מסימן ל״ד עד מ״ד.

ם ופרסום דתם. ו  שורה 25: ובמותם על עזר דתם. ר״ל במה שהמיתו את עצמם על קי
ו לובשים. ו לובשים. ר״ל באלה אשר הי  שורה 27: באשר הי

El Guar(.—18 
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 שורה 30: מבלי שבעם. ר״ל לחם שעורים לא היה להם כדי לאכול לשבעה.
 שס: מה שלמדתני. לפי דעת מוםקאטו הכונח על המכילתא לשמות כ׳• י״ח ותלמוד

/ ע״ב.  סוטה ה
 שורה 33: מבלי חולדה. דיל בלי תועלת, מפני שאנחנו סובלים הגלות לא ברצוננו, כי

 אם בהכרח.
 שורה 36: להפגיע ולכפר... לפי דעה א״נ מכוון החבר על הפסוק בישעיה נ״ג׳ י״ב:
מן / סי  ולפושעים יפגיע שהוא סוף ענין חנה ישכיל עבדי ועיין לעיל מאמר א

 קט״ו.
 שורה 38: והוא משתנת ומתחלף בנראח אל הארץ... ר״ל למראית עין נראה שהוא משחנח

ס וזבל. ותר לארץ מי י  ומחדמח יותר ו
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, ^ האלהי. עיין מה שכחב על דבר הענין האלהי אצל ר נ ע  שורה 2: ראוי לחול בו ח
 יהודה הלו י החכם גולדציחר Revue des Estudes juives כדך 50, עמוד 32

 ועיין לעיל צד 95.
 שורה 8: ואל תבימ.. ר״ל אם אתה רואה רחוק הפילוסופים מן הע״ז והשתדלותם להראות
׳ אל חפארס וחשבחם בעד זח ואל תביט על ישראל בעין הפחותות בעבור ,  אחדות ח
 שעבדו הבעלים, והחבונן שרבים מהפילוסופים נוטים לאפיקורסות, ומפרסמים

 דעה זו בין ההמון
ת שהיו רבים במלכים שבישראל שהיו לובדי ע״ז ו י  שורה 15: שמנשה וצדקיהו. ועם ח
יביהם ולא עזבו חורחם כדי למצוא כן  הביא משני אלה ראיה מפני שנפלו ביד או

 בעיני אויביהם. (א״נ).
 שורה 18: ואלו היה להס... ר״ל אם חיתת עבודת האלילים נפוצח ומפורסמח עחה כמו

ינו גס עחח נפחים לחם.  בזמנם, חי
 שורה 24: והוא לאברהם אבינו. בהעחקה אחרה של ספר הכוזרי המובאה אצל קאססעל
, כלומר ו נ  ושהיא אולי זו של ר׳ יצחק קרידנאל, נאמר, והוא מכונה לאברהם אבי
חר ו  שאח הספר הזח מיחסים לאברהם אבינו, אבל עפ״י המקור הנוסח שלנו הוא הי
ים דעות נ  נכון. על דבר מחברו של ספר יצירה אנו מוצאים אצל חכמי ימי הכי
 שונות. רס״ג בהקדמתו לפירוש ספר יצירה (הוצאה לאמבירט) אומר: ״ונאמר כי
נו כמו שנאמר בפירוש בסוף  הקדמונים מסרו לנו שספר יצירה חברו אברהם אבי
 הספר וכשהבין אברהם אבינו נגלה עליו הקב״ה ור' יצחק דלטיש בתשובתו שנדפסה
 בריש ספר הזהר אומר: ועוד מי התיר לר' עקיבא לכתוב ספר יצירה. ור' משה
נה  קורדובירח בפרדס דמונים מביא שתי הדעוח: והנח אתנו ספר יצירה המכו
, גדליה אבן יחיא בשלשלת ר , עקיבא. ו  לאברהם עליו השלום ויש מכנים אוחו לר
ו והשני נ  הקבלה ערך ר׳ עקיבא אומר שהיו שני ספרי יצירה האחד מאברהם אבי
, עקיבא. על דבר דעוח חכמי זמננו עיין ל. גולדשמידט בהקדמה לספר יצירה ר  מ
Die gottesdienst. :שהוציא עם חרגום אשכנזי (פראנקפורט 1894) וצונץ 

 Wartrage עמי 165.
 שורה 25: בדברים מחחלפים... ר״ל בדברים שונים ומרובים מצד אחד אבל מצד השני

 הם מסכימים זה עם זה ועולים לעני ן אחד.
א מצד האחד המסדר אוחם.  שורה 26: וחסכמחם מצד חאחד... ר״ל אחדוחס הי

: ספר וספור וספר. ד ח  שם: ומהם. ר״ל ומהדברים הנראים כשונים ובאמת הס דבר א
 ספר (סי שואיח, פ׳ קמוצה) ר״ל המספר ע״ י דח״ב, בי׳ מ״ז. ספר (סי צרויה, פ׳
ת ו נ וסחאות שו  סגולה) ר״ל המכחב, כן גורס בספר יצירה ר' יהודה הלוי. וישנן נ
 בספר יצירה. גולדשמידט מנסח: ספר (סי שואיח, פ' קמוצה) וספור (סי קמוצה)

י והמונה. ו  וספר (סי בחולם, פ' צרויה) כלומר המספר׳ הדבר המנ
 שורה 30: כאשר אחה רואה הבונה. במשל הזח חפץ המחבר להדגיש שהמספר המכוון
 ב״םפד״ (ס׳ שואיח, פ' קמוצה), הוא מספר מפשט כמו הציור בנפשו של הבונה.
ת וצורת הדבר אשר נ  שורה 32: חהיה בו מציאות החכונה... ר״ל בהדבור כבר נמצא תכו

 עליו ידובר.
 שורה 34: המעשה והוא ספר. ר״ל בספר (ס׳ צרויה, פ' סגולה) הכונה על מעשיו של הקב״ה.
ים  שורה 37: בעבור שיורה אוחך. הכונה על ספר יצירה שהוא מורה באלה שלשח הדבי

 על דבר אחד אצל הבורא.
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ו י ת על ו ג ו ובגווניו ובצורות הארו  שורה 2: בשעורו ומכתבו. ד״ל בכמות הרכבותי

. (  (במכתבו
. ת ו י נ ו י מ  שורה 5: כאשר אנחנו יכולים... ר״ל אנחנו יכולים לברוא במחשבתנו צורות ד
נת הדבר הנקרא בהם רות על תכו  שורה 6: נאותים הרבה בקרואים. ר״ל שהשמות מו

.  ומתאימים אתו
/ סימז ם״ח.  שורה 7: והלשון האלתית... עיין לעיל מאמר ב

ת ו י ת ו א  שורה 12: ועל זה נאמר.. ר״ל מנקודח מבט זה אומרים גם על הכתב שצורות ה
ת עם הדברים שמציינים בהן.  מתאימו

ת ידועות, ו רחוק כבר שהשמות ומלו נ נ  שורה 13: ואל יהי רחוק. ר״ל באופן כזה אי
 הנאמרוח בלחשים (והדומה להם) עושים רושם ידוע בטבע.

ח חכמה שבהן ברא הקב״ה אח העולם בו חי  שורה 20: לשלשים ושהים נחיבוח. ד״ל ל״ב נ
.(14 , מ / עיין גולדשמידט ע / א  (ספר יצירה א

 שם: עשר ספירוח. ר״ל עשר המספרים הראשונים שהם יסזד כל המספרים כמו
 שהא״ב היא יסוד כל המלות.

 שורה 21: יוכרו בכמות ובאיכות. ר״ל יציאת הנמצאוח מכה אל הפעל הוא בזח שהם
ת ידועת וכמות ידועה וע״י כמותם ואיכותם נכרים הדברים כו  מקבלים אי

 ונפרדים hnnn מן השני.
 שורה 26: שאין להם סוף. מפני שכל המספרים כלס מחרכבים כהעשרה מספדים הראשונים.
ח ע״י זח נתהו וחדת ו ח מי כו  שם: הכרתם באיכוח. ר״ל החאיכוח הדברים וקבולס אי
ח הא״ב אשר מחבר: ספר יצירח מחלק אוחן לשלשח חלקים: א) שלש אמית: ו חי  או
ן נה גם את הר י"ש בי , ש/• ב) שבע כפולוח: בג״ד כפר״ח (המחבר מו , / מ  א
 הכפולוח מפני שבא* י היחה להם ריש רפח וריש דגושח, כמו שאומר רכ׳״ג
Gnosticism, und Judont. בפירושו לספר יצירה. עיין גולדשמידט עמי 13 וגראץ 

ח פשוטוח: הוזח״ט ילנסע״צק. ו חי  עמי 116) י ״ב או
ת, ו תי  שורה 29: ושס מערכח האותיות. ר״ל שמחבר ספר יצירה מעריך אלו מול אלו האו
ת מתאים או ת ו  העולם והאדם, שהוא עולם קטן (Mikrokosmos) והזמן. לכל או

 איזה דבר בעולם באדם ובזמן.
ו ן הזה. המחבר אומר ״על קרוב הדמיון" אולי מפני שכבר בזמנ ו  שורה 37: על קרוב הדמי

. ח בספר יצירה כמו שהוא עחה לפנינו ו נ וסחאות שו ו נ  הי
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 שורה 15: ובאברים האלה מקום השחחפוח. ר״ל בין האברים שזכר ישנם אחדים שאינם
וחדים בעד הפעולה הנזכרת, כי אם יש להם הפקיד אחר בגוף אבל הם עו>רים  מי
ת יועצות וכוי. להלן הוא אומר ו  במדד! ידועה גם על הפעולה הנזכרת׳ כמו כלי

 שהאברים הנפשיים הם רק למעלה מהצואר.
. ר״ל מה שלא זכר את המוח הוא מפני שכל ם י ש ^  שורה 23: והמוח נכנס בחלקי ד

 החושים תוצאתם מן המוח. והחושים הלא כבר חשב כל אחד בפרש
 שורה 26: בספר מימאוס. זה הוא הספר Timaens הנודע אשר שם באמת נמצא הרעיון

L© Guide I עמי 109. I הזה. עיין מונק 
 שורה 28: במה שבין ארבעת הטבעים. ר״ל העובר מחהוה ומחרכב מארבעה היסודות. עיין

 לעיל מאמר א', סימן א׳ ומאמר גי׳ סימן י״ז.
נחו כנראה על המשנה (חגיגה פ״ט, מ״א) : ״אין  שורה 30: וכבר נאמר אין דודשין... כו
ה הכס  דורשין במעשה בראשיח בשנים ולא במעשה מרכבה ביחיד אלא א״כ חי
 מבין מדעחו* והוא מבאר מעשה בראשית על ספר יצירה, ובגמרא שם נאמר:

ן סחרי חורה אלא למי שיש בו חמשה דברים.  אין מוסרי
קות הס יכולים להחמלא  שורה 31: שמעט שהם מזומנים. ר״ל בתנאים אשר רק לעחים רחו

 שורה 34: ושלשה המשכים. אורך רוחב וגובה, וכל דבר שיש לו שלשה המשכים הוא בעל
 ששת צדדים.

וחד להם.  שורה 36: בערך הנקבע, ר״ל בערך המי
ים ולא כולם מציינים נ  שורה 38: תלי שם התנין. השם הלי נמצא הרבה אצל סופרי ימי הכי
 בו דבר אחד, עיין הרכבי בן עמי 1887 מחברה ראשונה עמי 27 והלאת. גולד-
 שטידט בהוצאחו של ספר יצירה עמי 91. ר׳ יהודה הלו י מציין בחל י אח הקו
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 המאחד שתי הנקודות שבהם נפגשים גלגל השמש וגלגל הירח, אשר העליונה מהם
׳ ולא יושג בחוש ומפני י נ ו נה זנב חלי. הקו הזה הוא דמי  נקראה ראש הלי והחחחו

, יהודה הלו י שבו רמז בעל ספר יצירה על עולם השכל.  זה אומר ר
ה נ י נה ספר יצירה במה שהוא אומר גלגל בשנה כמלך במד כו ו בגלגל. ר״ל ו נ צו ו  שורה 40: ו
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ג החיים. ר״ל בעל ספר יצירה מדמה את הענין האדהי  שורה 7: ודמהו כשהוא מנהי

ג בבעלי חיים למלך במלחמה באמרו: לב בנפש כמלך במלחמה.  הפועל ומנהי
 שורה 11: והחיים מחומר... ד״ל בעלי החיים מורכבים מחומר שהוא מתפעל מדברים

 אחרים והוא חמיד מקבל רשמים הפכיים קוד וחום וכדומה.
ו אנחנו רצוא ושוב. ר״ל הזריחה והשקיעה הם בעד הגלגל דבר אחד  שורה 20: ובחוקנ
 ורק אנחנו מחלקים בין הזריחה כשהשמש או כוכב אחר עולת על אופקנו׳

 והשקיעה כשהוא נעלם ממנו.
בנת היא* אש גס הפרטים נת ספר יצירה בכללה מו  שורה 23: והרמז מובן לגמרי... ר״ל כו
נחו חיא שבעלי החיים צריכים אל ההפכים, ושהמלחמה בין ההפכים  קשה לבאר, וכו

 גורמח הצלת והשארת הבעל חי.
) וכוגחו על כדור , ו (חהלים ק״ד, ג חי ו  שורה 33: כדור הקרה. מלשון המקרה כמיס עלי

יר המקיף אה כ& הארץ הנקרא אצלנו אטמוספירא.  האו
 שם: ומקום חכליח הגעה העבים. ר״ל הגבול הקיצוני שיכולים להגיע אליו העבים.
ח כו  שורה 37: וכנה אוחו. ר״ל החורה קוראה את החפץ האלהי שעל ידו קבלו הדברים אי

 ידועה, בשם רוח אלהים.
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 שורה 2: ואין חוה אלא שהיה... ר״ל בטבע אי אפשר שיחהוה איזה דבר אלא מחומר
 שלכל, הפחוח הוא לא יותר קשה מהמים.

 שורה 5: ואחר כן יעזוב... ר״ל הטבע עוזב לנפשו את הדבר שצריך להתקשוה והוא
: ח ס ו נ  מתקשח מעצמו. בההעחקה השניה של ספר הכוזרי המובאת אצל קאססעל ה

 ואם חיחח צריכה לדבר׳ קשה ועז עזבה אוחו ונחקשה.
 שם : עשה מחהו ממש.. ר״ל עשה מהחומר הראשון ההיולי שלא חיחה לו שום איכוח,
 דברים ממשיים באיכוח וכמוה ידועה ואת האין עשה ליש. החומר הראשון נקרא
, יהודה הלוי: ״ואמר  בספר יצירה רק בדרך הקרוב ״אין", ומפני זה אומר ר

 על הדומה לזה".
 שורה 9: אבנים מפולמוח. ר״ל אבנים לחוח כמו דגים מפולמים (ביצה כ״ד, ע״ב) עיין

 לעווי במלונו החלמודי ערך פלם.
ת לו ו ננה כי אם סג  שורה 13: והגדר מחובר מסוגו והבדלו. ר״ל הגדרה איזה דבר אי
ח לו לעצמו, כלומר חדו ו ו הפרטיוח המי חי לו  הסוג של הדבר הזה יחד עם סגו
וח הן מהוחן של כל דבר ובהן אנחנו ידואלי ו ו נדי ת אי ו נ ת ותכו ו י ג ו ת ס ו נ ו  תכ

 מגדירים אותו בתור פרט מיוחד.
 שורה 14: סבת רבוח הדברים. ר״ל הסבה שמהחומר הראשון נתהוו כל כך הרבה דברים

 שונים.
ת להברות׳ וההברות ו תי  שורה 17: נמצא כל הדבור... ר״ל הדבור מההוד. מהרכבת האו
ח של הא״ב אפשר לעשות ו י ח ו  הי והר פשוטוח הן של שחי אוחיוו* והנה מכ״ב א
ח ו חי ת עם כל האו ו תי ה אס נרכיב כל אחת מהאו ו י ח ו ות שחי א  רל״א הרכבות בנ

: ו מ  האחרות כ
 אב אג אד אה או אז אח אט אי אכ אל אמ אנ אס אע אפ אצ אק אר אש אח
 בג בד בה בו בז בח בט בי בכ בל במ בנ בס בע בפ בצ בק בד בש בת

 גד גח גו...
ת: ת ן C מספר ההרכבו ו תי יח ש n מספר האו נ  הפודמולא בעד זה׳ אם נ

2Cn(n-l ) 
n ־ ־  .2 .1 ־

ת אפשר לעשות שש הרכבות שונות: אבג אגב ו תי  שורה 18: שלש אבנים... ר״ל משלש או
ת אפשר לעשות כ״ד הרכבות. ו תי  באג בגא גאב גבא ומארבע או

י הדברים קודם  שורה 20: כן נצטרך לחקור. ר״ל בעל ספר יצירה הוצרך לחקור בסבת רבו
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ב הגלגל, אבא  סבוב הגלגל, כי כמו שאמר למעלה סבה רבו י הדברים הוא סבו
 בגלגל עצמו ישנו כבר רבו י של ששח צדדים והבורא אחד הוא זא״כ השאלה
ר פ ך יכול להחוות גלגל בעל ששח צדדים מהבורא האחד, וע״כ לקח בעל ס  היא אי
ת ו ב כ ר , ועשח מחן ה ״י וחר דקוה חו ה חי ו י ח ו  יצירח משמו של הבורא שלש א
ו ת ההרכבות חאל ו ב כ ר ה כמו שאמר למעלה אפשר לעשוח שש ה ו י ח ו  ומשלש א

 הן סבה רבו י צדדיו של הגלגל.
ו צורה תקבל אצילות הדבור שלו ז  שורה 26: ואיך יאצל... ר״ל הקב״ה יודע מראש אי

 כמדברים על הארץ.
רה 29: שאינם מספיקים הכל. ר״ל שאינם מתקבלים על הדעת אצל כל אדם.  שו

 שורה 32: כי מאחד לא יחיח ממנו כי אם אחד. זו היא דעחם של הפילוסופים הערביים אבן
/ , ג / לרלב״ג׳ ה' נא ואלפראבי, ומובאה במו״נ, ח״ב, פס״ב ועיין מלחמוה ד  סי

, ח״ב, פ״ד ולהלן מאמר ח', סימן כ״א״. ״נ , י״א ומו ,  י״ג ועיקרים ב
. ר״ל למה עמדח בירח ובשכל הפועל ולא הלכח הלאה  שורה 39: למה עמדה האצילות.
 שורה 40: הקצר יד מהראשון. ר׳יל האצילות אשר היא באמת קצור הדבר הראשון המאציל,

כות מהמאציל. אי  כי כל נאצל הוא פחות בכמות ו
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ח  שורה 3: ובעת אשר ימעון אריסמו... ר״ל אס איזח פילוסוף יאמר שחוא משכיל א

 עצמו נוכל למעון שמהשכלתו זאת יחחוח מלאך.
ם פתי י זח שהפילוסופיה תתן לך מו יח לנפשך... ר״ל מוצא מנוחח לנפשך עי  שורה 6: מנ

 ברורים על כל השאלות
ח לפני י אימפידוקליס שחי במאה חחמישי נ ו  שורה 9: אבודקלים. זה הוא הפילוסוף הי

 ספירח הנוצרים.
סד ו ה הספר הזה נ ר צי  שורה 25: וחוגדד בספר חזה... המחבר שב עוד הפעם לדבר על ספר י

ד עשרה המספרים הראשונים. עיין לעיל עמי 180.  על סו
ח חכמי  שורה 35: מחכמוה החכמים. ר״ל מחכמוה חכמי החלמוד המסכימוח עס חכמו

 המבע.
 שורה 37: מדעם בחקופח לבנה... ר״ל ידיעהם שהלבנה מקפח אח הארץ בכ״מ יום י״ב

.  שעוח וחשצ״ג חלקים (כל שעח מחחלקה לאלף ושמונים חלקים)
 שורה 38: וחקופח חמה הברורה. ר״ל הקופח רב אדא בר אחבח, שעל פיח אורך שנה חמה
ת חחקצ״ג חלקים ומ״ח רגעים. הקופח זו לא נזכרה ו ע  היא שס״ה ימים׳ ה' ש
 בחלמוד ועל מוצאה נחלקו החכמים עיין בארנשטיין מחלקה רב סעדיה גאון ובן

 מאיר עמי 129 ועמי 172.
 שורה 39: קצחם. ר״ל מן החכמים והיא עפ״י הערבי (בעצהם).
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נחו על הקופח שמואל אשר על פיה אורך  שורה1: והחקופח הנוהגה אצל ההמון. כו

 השנה הוא שס״ה ימים ורביע. עיין בארנשמיין שם עמי 131 ועמי 178.
 שורה 9: והוא חשבון דבק... ר״ל שהרגע שבו החול הקופח רב אדא נופל בקירוב עם
 הזמן שמצא החוכן הערבי אלבחאני (חי במאה העשיריה אחר ספה״נ) לפי מבטו

. עיין בארנשטיין, שם עמי 172. ו נ ו  ועי
 שורה 11: וכבר הקדמנו. לעיל מאמר בי, עמוד 84.

 שורה 15: והוא. ר״ל ר' אליעזר בן הורקנום אשר לו מיחסים אח הספר פרקי דד׳ אליעזר.
 שורה 17: ולא החעסקו״ ר״ל בחכמוה אלו החעסקו חכמי החלמוד רק עד כמה שידיעחן

נים החורייס.  נחוצה בעד הדי
ותר קרובה אל הארץ בגלגל השמש, וגבוה רום  שורה 20: השפל רום. היא הנקודה הי
דות אלו נחוצה בעד  היא הנקודה היוחר רחוקה מן הארץ. ידיעת שתי נקו
ות, נ  חשבון התקופה כי תנועת השמש כאשר חיא רחוקה מן הארץ, היא יוחד במתי
חד שמחקרבח לארץ חמהר בתנועחה. אורך החקופח יהיה בהחאיס עם זח ג״כ ו י  ו

.  פחות או יותר גדול. עיין צורה הארץ לר' אברהם בר חי יא ועיין ק" י׳ וא״נ
 שורה 22: אבל מה שימצא להם... ר״ל מה שנמצא אצלם בדרך מקרה מחכמה הטבע, מעורר

 פלא וחמהון אצלנו.
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 שורה 34: מגאלינוס. רופא רומי מפורסם (נול, 131 קודם ספירת הנוצרים) שנחשב במשך
 כל ימי הכינים להמומחח וחבר סמכא היותר גדול בחכמת הרפואה.

 שורה 36: סמוך ללב. כונחו או על ריאה שחיא סמוכה ללב (רמב״ס הלכות שחימה י״א,
) או על לב שניקב ומרפש סוחמו (חולין מ״ט, ע״ב). ,  י

 שם: והדבק האונות כונחו על ריאח דליה לח חיתוכי דאוני (חולין מ״ז, ע״ב).
ל יחס האיברים הנפשיים, שהם כמו שאמר לעיל בסימן , ,  שורה 37: בהערכת האיברים... ר

 כ״ה למעלה מהצואר, אל האיברים המבעיים שהם לממד. מהקדום החולק.
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 שורה 6: וחיקשנו יגיד עליה. ר״ל סברחנו מעידה על זה שחכמח גדולה היא.

 שורה 8: קרום שעל העוקץ. ר״ל קרום שעל הכסלים.
ל מבע הבעל חי כשהוא מדלג מזומן הוא ובל כוחותיו כמו , ,  שורה 13: הטבע בדלוג... ר

 חומכים ועוזרים על ידו.



י ש י מ ר ח מ א  מ
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־ לו לוסופית אצל הערביים שהתאמצה להתאים את הפי  שורה 2: המדברים. שם כתה פי
ה עם הדח. הם נקראים גם כן בעלי העקרים או שרשיים מפני שחקרו בעקרי פי  סו
ק נ ו  האמונה. בשימחם אחזו ביהוד הקראים ומן החכמים הרבניים רס״ג. עיין מ

.339 ,335 , מ ע  שם: Le Guide עמוד 5, ו
י רב׳ בחיי ט י  בדרך הנצחון ר״ל בדרך חכמת הנצוח (דיאליקטיקא). וכן א

ת ת ו  בהקדמתו לחובה הלבבוח: והמופחים ההולכים על דרך מלאכת הנצור. שקורי ן א
 בעלי חכמת הדבר.

 שורה 3: כי כבר חסרהי... ר״ל בודאי אס הייחי יכול להאמין אמונה חמה מבלי כיי
ה נ נ י ן שהמדרגה הגבוהה הזאה א ו  חקירה והחפלספוח, היה זה יוחד טוב, אבל מכי
 אפשריח בעדי מפני שאני כבר החלוחי לחקור, ע״כ יוחד טוב בעדי שאחחדד
וחר גבוהה, אמר החבר  בחקירה. שהאמונה חחמה בלי כל חקירה היא המעלה הי
 לעיל צד 30׳ ולא כן היא דעת הרמב״ם במו״נ, ח״ג פנ״א ור׳ בחיי בהקדמתו

 לחובת הלבבוח.
ו שנפשו כל כך איחנח שאיננח נפתיח. נ י נ מי לנו בנפש... ר״ל מי הוא בי  שורה 9: ו
׳ ו כ ן ו ו  שורה 13: ואני מקוה... ר״ל אני הייחי מקוה שאחד. החיה מהיחידים, אבל מכי

.  שורה 15: החכמה האלהיח. ר״ל חכמה מה שאחד המבע (טיטאפיזיקא)
 שורה 17: ואחר כן המבע. כונתו על הצמחים. והנפש. ר״ל בעלי חיים. השכל ר״ל האדם.
 שורה 19: הגזירה והחפץ והיכולה. ר״ל השאלה׳ איך אפשריח בחירה חפשית לאדם מאחר

 שהכל נהיה בעולם עפ״י גזירחו של הקב״ח. עיין לקמן, סימן כ׳.
ו ו נמצא בפעל אי אפשר לנ נ נ  שורה 25: בעבור שאיננה נמצאת... ר״ל מפני שההיולי אי
ת לנושא ו ה נמצא בכח אז אי אפשר היה לו להי חו בחארים, ואם הי  לתאר או
 כמוהם ואיכוחם של הדברים׳ כלומר, לנושא החאדים הגשמיים, וע״כ נתוץ לנו

רוש ו לא בפעל ולא בכח, וכן אמר הראב״ד בהקדמתו לפי נ נ  לומר שההיולי אי
׳ וא״נ): ״ולכן אמדו על החמר החוא שאיננו לא בכה ולא  ספר יצירה (מובא בק״י
ן מה שבפעל והוא ההחלה  בפעל אך הוא ממוצע במציאחו בין מה שבכח ובי

 וראשיה כל הנמצאים".
ג ״ , ח״ב, פ  שורה 27: וכבר חשבו קצת אנשים. עיין לעיל מאמר ד׳, סימן כ״ח, ומו״נ

 וראב״ע לבראשיה א׳, א׳ ורמב״ן שם.
 שורה 31: וכינה בהעדר הצורה... ר״ל החודח מכנה עפ״ י דעה זו את החומר הראשון

 החסר צורח וחבור׳ בשם חשך ותהו ובהו.
רה 33: בשיחודשו בזה... ר״ל כדי שע״י חנועה זו יחחדשו שניים בההיולי שהוא נמצא  שו

 בחלל גלגל הירח.
קה רה 38: כבדה ועבחה... ר״ל הארץ היא משום זה כבדה ועבה מפני שהיא רחו  שו

ה ע ו נ ח  ממקום ה
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 סו לו וה האלו מחחדשוח לפי דעה הפי י  שורה 2: ואני רואה אוחס... ד״ל אני רואה שההו
 פים דק במקרה.

ות מתחדשות בחכמה י  שורה 5: אבל ההכרח... ר״ל הפילוסופים מוכרחים להודות שההו
 ולא במקרה מפני שהיסודות נפרדים אחד מחברו פרידה עצמיה לא פרידה מקרית.

 שורה 9: אבל... ר״ל לא כן הוא, כי אס מלא הגלגל הוא כלו אש.
דות מסבות אחרות סו  שורה 12: עד שישתנו־. קצתם אל קצתם. ר״ל רק אס ישתנה אחד מהי

 ויחקרב ע״י זה ליסוד אחר, אז יוכל לקבל צורחו של זה האחרון.
 שורה 16: הדליה. ר״ל זמורח הגפן עפ״י ירמיהו י״א, מ״ז ויחזקאל י״ז. .־׳.
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 שורה 17: שמו עצם זאח... ר״ל צורות שעושוח אח העצם האחד למיוחד ונפרד מזולחו.
 עיין מו״נ׳ ח״ב, פ י ״ב.

 שורה 20: פחוח םוסיוח. ר״ל בעצמיוח הסוס.
 שורה 21: כי נדרי הסוסיוח... ר״ל מושג הסוסיוח מקיף כל סוס וסוס כי לכל אחד ישנן

 החכונוח הכלולוח בהגדרת מושג הסוס.
 שורה 26: הפרדחה. ר״ל חלקיה ופרמיה.

 שורה 29: ומה שהופך להם... ר״ל שנשחנחח להם עצמי וחם של הדברים כמו הפוך הממה
 לנחש.

 שורה 39: היא הטענה. ר״ל זו היא מענה נכונה וביחוד מפני שאנו משיגים שהרבה מצורוח
 הצמחים והחיים, הס בחכמה ובכונה מאח בוראם.

 שורה 40: בספר תועלת מיני החיים. כונחו על ספר בעלי חיים לאריסטו הנקרא ברומיח:
Historia animalium 
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 שורה 6: המזמור הזה. ר״ל מזמור ק״ד בתהלים.

 שורה 7: הוא הולך על דרך מעשה בראשיח. כדברים האלה בעצמם בחב גם הראב״ע
/ א/ ׳ ועיין עיקרים לר, יוסף אלבו ב  לבראשיח א,

 שורה 10: ושהם כלם ברשיון... ר״ל הרוחות והברקים והזועוח אינם מחהויס במקרה,
 כי אם ברשיון הבורא.

 שורה 11: והליץ. כמו והמליץ, אמר בדרך מליצה.
 שורה 20: והמאמר ההוא. ד״ל הפסוק לרוקע הארץ.

 שורה 28: כנה בעדם... ר״ל כנה אוחס, אח בהמוח הישוב בשם עבודת האדם באמרו
 ועשב לעבודת האדם, כי בחמלה עבודה כונחו על עבודת האדמה.

 שורה 29: ויוציא לב הצמח... רי׳ל מטרת עבודת האדמה היא להוציא אח המובחר שבצמח
 לאכילח אדם.

, אין דבר לריק כי אס גס במקרים  שורה 40: ולא חהו במעשהו... ר״ל לא רק במעשי ח
/ כי אם רק הערר אור  החלויס במעשיו, כמו הלילה אשר הוא איננו ממעשי ה

 השמש.
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 שורה 4: כבר נגררו לו... ר״ל נכללו על ידו כל בעלי החיים הארציים.
 עורה 11: בעבור שנשלמו... ר״ל ביום השבח היה סוף המעשים הטבעיים המוגבלים בזמן.

 שורה 14: עולם המלאכוח. ר״ל עולם המלאכים.
. , / סימן ה  שורה 15: ועל כן נאמר בשבח. עיין לעיל מאמר ג

 שורה 16: אנשי ההקשה, ר״ל הפילוסופים.
 שורה 19: שכחוחס ומבעיהס ועצמיהס מזגייס. כמו כן בחב הרמב״ם במו״נ ח״א פע״ב:
 ודע כי הכחות המגיעים מן הגלגלים לזה העולם כפי מה שהחבאר איבעה כוחות.
 כח יחייב הערוב וההרכבה ואין ספק שזה מספיק בהרכבת המחצבים וכה יחן

 הנפש הצומחת לכל צמח... עיין מו״נ, ח״נ, פי״ז.
 שורה 25: ויבקש הזרע ההוא... ר״ל חזרע ג״כ מבקש לעשוח כמעשי הצמח שממנו בא.

 עמוד 107
ל היסודות לא נחרכבו אצל כל פרט מבעלי החיטים ״  שורה 7: ולא נשתוו הטבעים... ר
 בשלמות והרמונית כזו שבאדם וע״כ אין בעלי תייס נכספים לקבל יותר מצורת

 הנפש החיונית .
 שורה 11: אס ימה עם המרה תאדומת. ר״ל אם גוברת בטבעו המרה האדומה. בגוף האדם
 נמצאות לפי דעת הרופאים של ימי הכינים ארבע ליחוח: דם או מרה אדומה׳ מרה
 שחורה, ליחה מימיית או מרה לבנה, ומרח ירוקה. לפי התגברות בל אחת מחלי־

א. ׳ ע״  חוח ישחנח טבעו של האדם. עיין רש״ י לסוטה ה,
 שורה 13: והפכי המדות. ר״ל המדוח המחנגדות זו לזו.

/  שורה 22: השכל הפועל. עיין לעיל עמ׳ 13 ומלחמות ד׳ לרלב״ג א׳ ה
 שורה 26: בתנועות והרגשות לחיים. ד״ל מציאות הנפש חחבדר לנו ע״י התנועות
 והתרגשות שישנן לבעלי חיים ושהן שונות מן התנועות היסודיות כלומר תנועות
/ השימה הפילוסופית המובאה / ל  הצמח והדומם. עיין עיקרים לר' יוסף אלבו ד

 פח לקוחה מאבן סינא. עיין גולדציהר.
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ה 29: זמח שנחייחד בו האדם. ר״ל מח שמיוחד רק לאדם. ר ו  ש
נ לרמב״ס פב״ז. ״ ה 34: ונקראו אלו הצורות שלמיוח. עיין מו ר ו  ש

 עמוד 108
ה 8: והמוליד כחכליח. דייל כח המוליד בא לצמח והחי בסוף החפחחוחו בעוד ר ו  ש

חד להם בראשיח הויחס. ו  שכח הזן מי
: ולמוליד ראשית וקדימה. ר״ל אם גם הכה המוליד בא אחר כה הזן והמגדל ם  ש

 בזמן. בכל זאת הוא מושל עוד קודם לכן בחומר.
ה 11: והמוליד נעבד. ר״ל שגי הכתות האחרים הזן והמגדל כמו עובדים לו בזד{ שהם ר ו  ש
ן  מגדלים ומפתתים את הצמח והחי עד שנעשים מסוגלים לכה ההולדה. כה הז
. ן  כמו עובד לכה המגדל ולכח המוליד בעוד שהכה המגדל עובד להמוליד ונעבד מחז
 עיין מה שכחב לאגדוער בהעחון .Zeitach. der. deut. morg. gesoll כרך כ״מ

3 ועמי 386. 5  עמ׳ 0
ה 12: הארבעה כחוח המפורסמים. מושך, מחזיק, מעכל, דוחח עיין שמונח פרקים ר ו  ש

 להרמב״ם פ״א.
/ ודאב׳יע לבראשיח מ״ב. / סימן ח ה 17: ההרגשה המשחחפח. עיין לעיל מאמר ג ר ו  ש

/ כ״א. , ושמוח ה  א
ה 18: צורוח המורגשוח. ר״ל צורוח הדברים המורגשים בחושים (נגד קאססעל) עיין ר ו  ש

 לנדאוער, שם עמ׳ 389.
ה 20: והכה היצרי... חוץ מההרגשה המשתחפח או הכה חיצורי שתפקידו לקשר את ר ו  ש
 ההרגשוח השונות שאנו מקבלים מדבר אחדי כמו למשל מן הדבש אנו מרגישים
ו לא רק צבעו ורכוחו כ׳״א גם מעמו המחוק. הכח היצורי מקשר את נ  בחושי
ות מדברים נ  ההרגשוח האלו ושומרם בזכרוננו. הכה היצרי מרכיב הרגשות שו
 שוגים או מרחיק הרגשוח אחדוח מההרגשוח שקבלנו מדבר אחד וע״י זח הזא
ניים שאינם בנמצא. הוא מרכיב למשל צבע האודם של פרה ו  בורא דברים דמי
 אדומה עם האדם ומקבל ע" י זה אדם אדום מה שבאמת לא נמצא כלל, ומפני זה
 אומר המחבר עליו שיש שיהיה אמה ויש שיהיה שקר. הכח המחשבי הוא הכח
 שאינו חלו י בהרגשוח כלל. הוא עומד למעלח מן ההרגשוח ומוציא משפמו עליהן

> .403 , מ  אם לקרב ואם לרחק. עיין לנדאוער שם ע
. ן ם המי ו ו עס הבליחו והיא קי תי עו ו ה ר״ל להתאים את תנ ע ו נ ח ת ה : לתקן סבו 2 ה 8 ר ו  ש

 עמוד 109
ה 2: ההצםיירוח בפני המוח. ר״ל מקומו בחלק המוח שאצל המצת. עיין ראב״ע ר ו  ש

. , / כ״א ול״א ג' ורמב״ן לשמוח י״ד, מ  לשמות ה
3 6 0 , מ ה 4: למדברח. ר״ל לנפש המדברח, כלומר לנפש האדם. עיין לנדאוער, שם ע ר ו  ש

 ועמי 402.
ה 5: בדרך מדרכי היחוד. דיל באיזח אופן שיחיח מן היחוד. ר ו  ש

ת ו י נ ו י ג ה ה ר״ל ה ו י ר ב ד ה 11: ה ר ו  ש
ה 12: בדרכים הנחלקים. ר״ל באופנים שונים. ר ו  ש

י המחבר נ ה 17: ואמתח האדם. ד״ל אמחח מהותו על האדם. מוסקאםו מדמה שנגד עי ר ו  ש
ו ספריו של אריסמו י  במנוחו כל אלו הצורוח המושכלות הנקנות ע״י הנפש ה

 על דבר אלו החכונוח. וכן היא דעת קאססעל.
ה 24: הבורא הראשון. ר״ל העלה הראשונה. ר ו  ש

נהו להנפש הכללית העולמית עפ״ י שטחו נחו להשכל הפועל, והנפש כו ה 25: השכל. כו ר ו  ש
/  הפילוסופיה של אפלטון בספרן Timaeus אשר המחבר הביאו לעיל מאמר ד

 סימן כ״ה. (קאססעל).
ה 29: מן ההדגש. ר״ל ממה שנקנה ע״י החושים. ר ו  ש

ה 30: להשתמש ביצרי והמחשבי. ד״ל מח שנתקבץ ומשתמר ע״י חיצורי לצורך ר ו  ש
 חשמושס של היצרי והמחשבי.

 עמוד 110
ו חוץ לצירוח המושכל כי אם נ נ ה 1: ואין השכל בפעל זולת... ד״לי השכל בפעל אי ר ו  ש
 הוא והם דבר אחד וכמו כן אמר הרמב״ם במו״נ ח״א פם״ח: ״אין השכל דבר זולת



 פירוש אספר הכוזרי 177

 הדבר המושכל". עיין דלב״ג במלחמות חי, א', חי. שמידל Studicn עמ׳ 427
 ושי יער : .Psychol, des Maim עמי 48.

ן ו י ת הג  שורה 7: שכל עיוני... שכל מעשי. החלוק חזה נמצא אצל אריסטו. עיין מלו
 להרמב״ס פ י"ד.

/ ׳ סימן א ,  שורה 9.* בשכל הכללי. ר״ל השכל הפועל. עיין מאמר א
 שורה 16: חלק מהאדם אדם. ר״ל אין אנו יכולים לצייר לנו חלק מן האדם, שתהיה לו

נת האדם ושנוכל לקרוא אוחו בשם אדם.  תכו
 שורה 31: במושגיהם החזקים. ר״ל אס הדבר המושג הוא חזק יותר מדאי. עיין מלחמות

״נ ח״א פל״ב. / ומו , ב ,  ח׳ לרלב״ג א
ות שהנפש היא עצם נפרד מן הגוף ושאיננה צריכה לו״  שורה 33: ומזח. ר׳״ל ומן הראי

 חיא גם העובדא שהנפש נעשית יוחד חזקח לעת זקנה.
 שורה 37: ,עצם שכלי נבדל. כוגחו על השכל הפועל.

ד 111 ו מ  ע
נחו על כו ולח זח מהכתות. ר״ל וכל אחד מהכחות האחרים חוץ מהשכל, ו ז  שורה 12: ו

 הכחות חיצורי והיצרי שעליהם דבר לעיל.
 שורה 17: וזהו מה שחייחי מפחד... ר״ל מפני זח חייתי מפחד תמיד שלא חחפחה לדעוח

/ מן ב  הפילוסופים. עיין לעיל סי
. עיין הובח הלבבות ן והשעורים (מתימטיקה) י  שורה 18: בחכמות ההרגליוח. חכמת המנ

, בחיי בהקדמה. ר  ל
 שורה 20: לא הספק. ר״ל לא חטיל ספק,

כות התום בתכליח החמימות. ח חמה בתכלית. ר״ל אי כו  שורה 22: אי
ת ראשונות ו י כ , אי  שורה 36: ישהשכל יחיך המורכבוח אליהם. ר״ל השכל מפריד על אלו ד
ת הללו אינן נמצאות ו כי  כל מורכב ומהם תוא מרכיב את כל הדברים, אם גם האי

 בעצמן חוץ לשכל.
ת עצם ו י כ יח בעד כל אחת מדי אי ח להם עצמים נושאים. ר״ל השכל מנ י נ י : ו ם  ש
ס וארץ כלומר מהמימוח, קרירוח, מי ר ו י גוזר שהגשמים מורכבים מאש ואו  ו

 לחות ויבשות.
ו באמת  שורה 38: ואיך יאמרו זח. ר״ל אי אפשר לחפילוסופים לאמר שהארבע יסודוח הי
 חוץ לשכל והחרכבו מהם כל הגשמים׳ כי הלא הס אומרים שהעולם הוא קדמון וא״כ

 גס כל הגשמים הנמצאים בעולם הס קדמונים.
ד 112 ו מ  ע

ת וסברות הפילוסופים בנוגע ו  שורה 9: ומה צרכנו אל זאת; התתבולת... ר״ל למת לנו ראי
 להשארת הנפש, אם יש לנו קבלה המאמתת אצלנו דבר זה.

. ר״ל מי יכול להוכית לנו בראיות אמתת הדעה שהנפש היא  שורה 12: ומי לנו באמחת.
 עצם שכלי.

 שורה 15: וכלל הפילוסופים עוד... ר״ל ועוד יש לשאלו על הפילוסופים בכלל.
ל שתי נפשות שהאחח נבדלה מחברחה. ״  שורה 23: נבדלות אחת משתיהן בלעדי האחרת. ד
 שורה 26: אס היה בכלל מדע הנמצאוח. ר״ל אס הגבול הוא מדע הנמצאות כולם, הנה יש

 הרבה דברים שגם הפילוסוף לא ידעם.
וח) של אריסטו: 1) עצם רי ו ג ח (קטי ו נ נתו על עשר התכו  שורה 29: העשרת מאמרים. כו
;Relatio מצטרף ( q u a l e ך 4 ; ) כמה Qunatum; 8) אי S u s t a n c i a  (מהוה) 2 ;
) הלו (קני ן לו) j S i t u m esse 8 המגב (Q«ando;7 מחי (e.tfbi 5) אנח 

.Pati שיחפןןל ( F a c e r e ) שיפעל 10 ; H a b e r e ; 9 
, מבלי הבנה שלמה י נ ו י ת ר״ל כשישיגס באופן כולל׳ הג ו י נ ו י ג  שורה 30: כשיקחס ה

 בהדבדים לכל פרטיהם.
 שורה 33: והוא אובד... ר״ל על פי זח יצא לנו שהאדם הוא אובד, כי המדע, שעל ידו

 חעשד. נפשו בלחי אובדה, אי אפשר לו להשיגו.
 שורה 40: השיגוה בדברם בנפשות ובנבואה. ר״ל אז היו הס משיגים אח הדברים שעליהם
ת ובאמת הפילוסופים אינם יודעים זה ך זח וכמה ז  אמר מקודם שאנחנו לא נדע אי

 כמו שאר האנשים.
ד 113 ו מ  ע

 שורה 1: הראשון. כמו הקדמון.
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ם י מ ר כ ב  שורה 10: וההולכים. הס הפילוסופים שהתפלספו כשהיו מטיילים בשדות ו
.  (פריפמימיקיס)

, סימן כ״ת, ביתר באור.  שורה 13: וכמו החעצמס בשפעיס... עיין לעיל מאמר ד
י א  שורה 16: ודברים הס בספוק למטח מספר יצירה. ר״ל דברים שהם יותר מסופקים ו

 ברורים ממה שנאמר בספר יצירה.
ן מ י / ס  שורה 21: והקבלה הנמשכח אשר היא כראיח. כמו כן אמר החבר לעיל מאמר א

 כ״ה: הקבלה הנמשכח שהיא כמראה העין.
 שורה 23: בעלי חכמת הדברים. כונחו על הכחח הפילוסופית של הערבים הנקראת בשם
ו ז ח  Mutakallimuna שהשחדלח להתאים את חדת עס הפילוסופית. ברעותם א

/ , סימן א , האי גאון. עיין לעיל מאמר ח ר  מחכמי היהודים רס״ג ו
' ו ל י פ ת ה ת וסברו ו  שורה 25: אין בזח חועלח... אחר שבסימן י״ד חשיב החבר נגד ראי
ים שאת דעותיהם מצא אצל אבן סינא׳ חוא בא עחח לדבר על המדברים נ ו  סופים הי
* י ה ח פי סו לו  ומקדים שכל השחדלוחם של הפילוסופים האלה להתאים הדח עם הפי

 לריק.
.  שורה 27: מעט הוא שיוכל להועיל... ר״ל הוא יכול רק מעט ללמד אחדים את חכמתו

ס י א ח ה  שורה 31: ואפשר שתפסיד תכמת... ר״ל שהפילוסופיה של הפילוסופים המשתדלים ל
ת ב ר  את הדח עם הפילוסופיה מפסידה דק אח הדת, מפני שעל ידת נכנסים ה

 ספקות בלב.
 עמוד 114

, עקרי האמונה של המדברים.  שורה 4: חחלח מה שצריך להעמיד... בזה מביא המחבר י
/ / ח ׳ י׳ ותובת הלבבות א , , לרלב״ג ו , ח״א, פע״ג ומלחמוח ה  עיין מו״נ

 שורה 6: החולף. ר״ל הזמן שעבר עד עחח.
 שם: לא יצא אל הפועל... ר״ל דבר שאין לו הכליה אפשרי דק בכח אבל לא בפועל.

 שורה 8: לחולף ראשון. ר״ל שלזמן העבד יש ראשיה וההוזלה
וח אחד.  שורה 10: ונמנה אחד. ר״ל רק מה שיצא אל גבול הפועל אפשר למנ

 שורה 16: יוחד מספר. ר״ל יוחד במספר.
 שורה 22: באים זה בעקב זח. ר״ל כשבאח המנוחה חולפה החנועח ולהפך והמקרה הבא
 לאיזה דבר באיזה זמן חוא חדש בעבור בואו והמקרה החולף הוא ג״כ חלש,

 כי דבר קדמון לא יוכל להעדר. עיין מו״נ, ח״א, פע״ד.
 שורה 27: והתיחדו בעחו... ר״ל העובדא שהדבר המחחדש החחדש דוקא בזמן ידוע מראה
פע״ד  שיש מיחד שיחד את זמן ההחדשוח המחחדש. עיין מו״נ, ח״א, פע״א ו

 וח״ב. פי״ט.
 שורה 35: לא יסופר בשנים. ר״ל איי אפשר לאמר שהס שני דברים כי אם הם דבר אחד.
. ר״ל כבר החבאר שהאלחים הוא קדמון; ואם  שורה 36: כי כבר החבארח קדמוה מציאוחו

 היה המעדיר גס כן קדמון׳ אז היה כבר עושה אה האלחים לנעדר.
 עמוד 115

נ שם. ״ ו מ / ו / סימן ב רה 2: כי כבר נחקיימה לו החכמה. עיין לעיל מאמר ב  שו
ה מי בעל חפץ שישיב ו  שורה 7: ואי אפשר שלא יהיח חפץ... ר״ל בהכרח צריך לחי

 את היכולה אל צד אחד ולא אל הפכו.
ו הדברים על אתד  שורה 8: כי מדעו מספיק... ר״ל כי ידיעהו של השם כבר דיח׳ שיחי

 משני ההפכים וע״כ אין אנו צריכים לחארו בהואר: חפץ.
/ מן ה / סי  שורה 10: וזד! מסכים לדעת הפילוסופים. עיין לעיל מאמר ב

ת או ו  שורה 20: מבע האפשר... ר״ל שלכל דבר קודם שיצא אל הפועל יש אפשרות להי
ת ו נ וח באופן זה ובזמן זח או באופן אחר ובזמן אחר. עיין אמו  לחדול ולהי
/ ״נ ח״א, פכ״ג ומלחמוח ח׳ לרלב״ג ג / מו / ח ח הלבבוח ג בו / חו / ז  ודעוח ד
ח ודעוח שם. ו נ / דעחו של המחבר מסבות אמצעיות מסכמת לדעת רס״ג באמו  ב

L עמ, 180. © qaide I עיין מונק 
ם ומציאוח המסובבים והעלולים. ו ח: ר״ל קי  שורה 25: עמידת המתאחרו

/ ׳ סימן ע״ז ומאמר ג ,  שורה 32: הסדור וההרכבה הנראים בתי... עיין לעיל מאמר א
 סימן נ״ג.

 שורה 39: הפלכים. כמו הגלגלים.
 שורה 40: אמר האחר ובמקרים... ר״ל גזר פילוסוף אחר שישנם מקרים ובהירה חפשיח.
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ד 116 ו מ  ע
יס בהסכמת שלש האחרים ולא ל שהמקרייס חלו ״  שורה 7: ומחנים בהם בחלקים השלשה. ר

 יוכלו לצאח לפועל אם יהיה להם מונע מצד החפץ האלחי, הטבע או הבחירה.
 שורה 15: אשר הם מכחישים. ר״ל אלח שמכחישים.

 שורה 16: הנמסרים הם... ר״ל אם הם נכנעים לפניו בלי כל החנגדוח.
 שורה 27: והובאו אליו עם דבות גדולוח... ר״ל לדעה זו הם באים אם כי אפשר למעון

 טענות גדולות נגדה.
 שורה 29: הוציאו קצות הדברים... ד״ל אס אנחנו אומרים שלהאדס ישנה בחירה חפשיח,

 הנח בזח אנו מוציאים הדברים שהם חלו ים בבחירחו של האדם מגזרת השם.
 שורה 31: הוציאו הדברים ההם מידיעחו. ר״ל שהקב״ה לא יכול לדעת מקודם איך יפלו
ה יודע זה, אז לא היחד• בחירחו  הדברים החלוים בבחירחו של האדם, כי אם הי

 של האדם חפש י ת לגמרי.
 שורה 32: מוסכל במבעו. ר״ל מבע האפשר חוא שאי אפשר לדעח מראש, איך ובאיזה
. ה כבד אפשרי כי אס הכרחי ו יודעים זח מראש, אז לא הי  זמן יחהוה, כי אם הי

ד החזקה הלכוח חשובה פ״ח. י  עיין מוי׳נ, ח״ג פ״כ ו
ד 117 ו מ  ע

 שורר!1: וחיה מאמרו... רי׳ל מאחר שישנה להאדס בחירה חפשית אם כן בצדק נאמר
/  בתורה וחאלהים נסה. עיין רמב״ן לבראשיח כ״ב, א

נחו על החלוקה הנזכרת לעיל שהמעשים יכולים  שורה 4: או זולחם מן החלקים. כו
: אלהיים, טבעיים׳ מקריים או מבחרייס. ח ו י ה  ל

ח באפשר... ר״ל גם המעשים המקריים והמבעייס שבים בדרך ההשתלשלות חי  שם: ו
 אל חאלחים וע״כ מיחס ההמון בל המעשים אליו. עיין לקמן בסימן זח.

, סגולה). , פחוחח, ו צ  שורה 16: אצלו. ר״ל אצל חמצוח (
 שורה 23: וכמעט שאצא... ד״ל כמעט שיצאחי כבר מהענין שעליו החלוחי לדבר אליך.

 שם: אשוב אליו. ר״ל אל הענין שעליו דברחי.
ננה  שורה 32: אבל הלשונוח המוסכם עליהם. ר״ל כל הלשונות חוץ מהעבריח שהיא אי
, סימן כ״ח / סימן ע״ב ומאמר ד  מוסכמת, כי אם בריאה. עיין לעיל מאמר ב

 ומאמר א', סימן נ״ד.
ו כן... ר״ל אם נאמר שהכל בכונת מאתו, אז יצא לנו שגס דברי נ נ  שורה 39: ואם אי

 ממורפי הדעת מכוונים מאחו והוא נחעלה מזח.
ד 118 ו מ  ע

ו היא ז ה אומר, ו  שורה 1: כמו אמרו ואילו היה אומר. ר״ל כמו דבריו אס הי
 קונסטרוקציא ערביה.

 שורה 7: כי שם הבטחה יש לו ענין... ר״ל המושג בטחה מוגדר הוא בהפך המושג
 סכנה וכל בד דעה יודע לחלק ביניהם.

 שורה 23: אבל המאמר בשוא... ר״ל המשפט, ששוא הוא הצווי של מי שיודע מראש אם
ו שוא נ נ ו צודק, כי באמת אי נ נ , אי  יעבדוהו או ימרו בו׳ ומצות לעבוד אותו

ת ו  הצווי, כי הוא ג״כ מהסבות האמצעי
 שורה 32: העצה הזאה... ר״ל הדעה מהבחירה החפשית שעליה דבר עד עתה.

ד 119 ו מ  ע
 שורה1: וקוו. ר״ל תארו.

 שם: בדבר הנוצר. רי׳ל בדברים שנוצרו בששת ימי בראשית
 שורה 6: וכי חכמתו בפרעוש. עיין לעיל מאמר גי, סימן י״ז.

נת המלאכים.  שורה 21: מנהג מלאכותי. ר״ל עני ן ותכו
ד 120 ו מ  ע

 שורה1: בשחוק. השאקאק״ש. זח הוא שחוק חשאך שהמציאו אותו עפ" י האגדה בפקודת
 המלך הפרסי ארדשיר, ובפרסית נקרא השחוק חזה שטרגג. עיין קאסםעל בחערחו.
 שורה 2: ארדשי״ר. כנראה, הכונה על המלך בשחוק השאך. בהמקור הערבי חסרה המלה

ת א ז  ה
 שורה 7: אך אל הכונה הראשונה... ר״ל אל הכונח הראשונה מהיחסים החרושים שנעשו

 לישראל.
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נתו על המאמר (אבות פ״ב, ט״א) ״שאין אתת יודע מתן . כו ו נ  שורה 16: ובדברי רבותי
 שכרן של מצוות״.

/ / א  שורה 17: ותנאי התשובה. עיין יד החזקת הלכות תשובה ד
 שורה 20: והמזג הפנים חאלח... ר״ל התמזגות והתרכבות כל הסבות הנזכרות ואחדות, זח

 הוא דבר שקשה להשיגו ולדעתו.
ו דבר מבעי. נ נ  שורה 28: מח שלא היחד, סבה. ר״ל מה שסבתו אי

 עמוד 121
ולת  שורה 15: דקדוק יקנה חדוד. מחאיס למה שאמר בסיכ: מ״ז: אין בזת תועלת ז

 החדור בדברים.
 שורה 18: אבל הזהיר לסמוך על אביו... ד״ל דוד הזהיר את שלמח בנו, שהוא יסמוך
״נ ו וזקנו בנוגע להאמונה. עיין רד״ק לדח״א כ״ח, מי׳ חרמב״ם במו  על קבלת אבי
 ח״ג, פנ״א ור' בחיי בחובת הלבבות אי, גי׳ ודי יצתק עראמא בעקדת פט״ז
, יהודה הלו י פה.  מביאים פסוק זח כראיה בעד החקירה באמונה נגד דעחו של ר

 עמוד 122
ו מוציא את השכר הטוב מן הכה אל הפועל נ נ ו מביא... ר״ל אם אי נ נ  שורה 22: כאשר אי

 על־ידי זה שהוא מהפך אח מחשבחו הטובת למעשת טוב.
, פכ״ו א ״  שורה 28: ודברח חורה... המאמר הזח מובא במובן זה גם אצל חרמב״ם במו״נ ח
Zeitschrift וראב״ע בספר שער השמים (כדם חמד׳ כרך ד', עמי 8) ועיון 

 לגי י גד׳ שנה הי, מתבדח אי.
 שורה 30: המצאת הכונח. ר״ל הוצאת הכונח הטובח למעשח.

 שורה 32: ינתץ הענין המיוחל... ר״ל התעוררות אל אהבת המקום ההוא חמהר ותנתץ
ן ירושלים ושיבת חגולח, וחוץ מזה עוד יש י  את חענין המיותל, כלומר בנ

 להמתעורריס לאהבת זו שכר גדול וגמול רב.
ת קי״ב, ע״א ולעיל מאמר ב׳ סימן כ״ב. בו  שורה 35: כשיכםפו בני ישראל... עיין כתו
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 בהקדמה קצרה מודיע המחבר, שמטרת ספרו היא לתת תשובה על הטענות
 של הפילוסופים ובעלי האמונות השונות נגד דת היהודים. המחבר משתמש בטענותיו
 של החבר בוכוחו עם מלך הכוזרים עד כמה שהוא מסכים להן. אחרי זה מספר ר׳
 יהודה הלוי את הספור הידוע ע״ד חלומו של מלך הכוזרים להניע אותו לבקש את
. הוא קרא לו ראשית כל את הפילוסוף היותר ידוע בזמנוא),  המעשה הרצוי לה,
 זשאל אותו על זה. תשובת הפילוסוף היתה שעפ״י הפילוסופיה אין ערך גדול
, מרומם הוא מידיעת מעשי האדם  למעשי האדם. העקר הן הדעות הנכונות. ה
 ובכלל מידיעת הדברים לפרטיהם, ונעלה הוא מכל רצון וכונה. העולם הוא קדמון
, ברא אותו, כי זה הוא רק בדרך העברה, מפני שהוא  ואם אנחנו אומרים שה
 הסבה הראשונה של כל הדברים או הוא עלת העלות. תכלית האדם היא שלמות
 רוחנית שמגיעים אליה ע״י למוד וחקירה. השלמות היא בזה שהאדם מכיר את
 הדברים כמו שהם באמת בלי שום ספקות ופקפוקים ואז נפשו זכה ומטוהרה
 וראויה שיתחבר עמה השכל הפועל שעושה אותה לבת אלמות. (א) מלך הכוזרים
 לא יכל למצא ספוק בתשובה זו, מפני שהוא ראה בחלומו שכונתו רצויה אבל
 מעשיו אינם רצוים וע״י זה הוא בא לידי הכרה, שהמעשים כשהם לעצמם יש
 להם ערך גדול. הוא מחליט לשאל נוצרי ומושלמי על דתם, מפני שלהם ישנן
 מצוות מעשיות. את היהודים הוא איננו חפץ לשאל, מפני שהם מעטים ושפלים
 והכל מואסים בהם. (ב—ד,) דברי הנוצרי והמושלמי אינם מרגיעים את רוחו.
 שניהם מאמינים בדברים שהשכל מרחיק אותם. בדברים כאלה אמנם אפשר לו
 ג״כ להאדם להאמין, אבל רק אם הם נתאמתו ע״י נסים ונפלאות שהוא ראה
 אותם בעצמו או שראו אותם אבותיו הקדמונים ולו יש מסורת אבות המעידה
 על זאת. מפני שגם הנוצרי וגם המושלמי סמכו בדבריהם על הנסים והנפלאות
 •שנעשו לעם ישראל כמו יציאת מצרים וקריעת ים סוף, מוצא הכוזרי לנחוץ לשאל
 את היהודי על דתו (ד—י). היהודי מתחיל מהיסוד ההיסטורי של אמונתו: הוא
 מאמין באלהי אברהם, יצחק ויעקב, שהוציא את בני ישראל מארץ מצרים. הוא
 מתחיל דוקא מהיסוד הזה, מפני שזה עושה את אמונת היהודים לחטיבה מיוחדת
 במינה, שונה מכל האמונות האחרות. באלהים בתור בורא העולם ומנהיגו מאמינים
 גם בעלי דתות אחרות וגם הפילוסופים מודים בו, אע״פ שלאלה האחרונים ישגם
 חלוקי דעות בזה. המאורעות ההיסטוריים של עם ישראל הם לא רק הבסיס של
 אמונת היהודים כ״א גם הראיה על אמתתה (י,—כ״ד). ומפני זה מתחילים עשרת
. היסוד של ,  זזדברות בהמאמר: ״אנכי הי אלהיך אשר הוצאתיך מארץ מצרים,

, יהודח הלוי מציע בשמו היא זח של הפילוסוף הערבי אבן סילא.  א) השטה הפילוסופיח שר
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, ומפני זה מובן, שתורת ישראל (  היהדות הוא העבר ההיסטורי של עם ישראל א
 היא רק בעד עם ישראל, שזכה לתורה כזו, מפני שהוא סגולת העטים (כ״ד—ל״א).
 כי דבר כזה, שעם אחד יהיה הנבחר מכל העמים, הוא אפשרי, מראה ההדרגה
 שישגה בכלל בעולם הזה: דומם, צומח, חי, מדבר ולמעלה ממדרגת המדבר
 היא מדרגת הגבייא, ועם ישראל הגיע למדרגה זו מדרגת הנבואה (ל״א—מ״ג).
 ע״י דברי הנביאים בתורתנו ידועה לנו מעלת עם ישראל עפ״י מוצאו משם הבן
 הנבחר של נח ונח היה הבן הנבחר של אנוש וכן הלאה עד אדם הראשון(מ״ג־מ״ח).
 כי המסופר בתורה ע״ד יחס כל האנשים אל אדם הראשון הוא אמת מראה
 העובדא שלכל האנשים יש איזו שפה שהם מדברים בה, שלכל העמים ישנם
 שבעה ימים בשבוע לא פחות ולא יותר ושכל העמים מונים רק עד עשרה ומתחילים
 עוד הפעם מאחד. כל זה מראה על מוצאם המשותף של כל העמים (מ״ח—ס,),
 את אמתת ספורי התורה ע״ד בריאת העולם איננה מכחישה העובדא שההודים
 מונים מאות אלפי שנים לבריאת העולם ושהפילוסופים אומרים, שהעולם הוא
 קדמון, לבני הודו אין דבר ברור ואין הם מודים כלם בדבר אחד, והפילוסופים
 נטו להדעה שהעולם הוא קדמון רק מפני שלא היתה להם קבלה נכונה מאבותיהם
 הקדמונים בנוגע לזה. הראיות בעד ונגד הדוש העולם הן כמעט שוות, ולו היתה
 לאריסטו קבלה, כמו שיש לנו, חיה בודאי מחליט שהעולם הוא מחודש (ס׳—ס״ח).
, מנהיג את העולם ומסדרו — זה הוא דבר שלא צריך להוכיח אותו בראיות.  כי ה
 גם הפילוסופים מודים, שיש חכמה נפלאה בעולם הזה, אבל הם מיחסים אותה
 להטבע, ועפ״י זה יוצא שהטבע הוא חכם, פועל, כלומר, הוא במדרגה אחת עם
 האלהים (ס״ח—ע״ז). ההשפעה האלהית על הנמצאים בעולם הזה התחתון הי»
 לפי מדרגת החמר של כל דבר ודבר. איך צריך האדם להתכונן, ובאיזה אופן,
, כדי להיות ראוי לקבלת ההשפעה האלהית,  ומתי ואיפה הוא צריך לעבד את ה
, בעצמו. מי שמתחכם למצא מסברתו  כל זה אפשר לדעת רק מהתורה שנתנה מה
 את המעשים הטובים, דומה לכסיל שנכנס לבית הרפואות והתחיל מחלק רפואות
 לכל האנשים מכלי לדעת ברור מה וכמה צריך לתת לכל אחד. ומכיון שדת היהודית
 באה להם ע״י השפעה אלהית, שהם היו מוכנים לה עפ״י גזעם והכשרתם, מובן
 שהם כלם קבלו אותה בפעם אחת, ולא היו אצלם שום חלוקי דעות. ואס יפל»
 זאת בעינינו, הנה קרו לישראל דברים יותר נפלאים, כמו יציאת מצרים, ק׳ריעת
 ים סוף וכן הלאה. האותות והמופתים האלה מאמיתים את המצוות התלויות בהם,
.  כמו שהעוכדא, שהמן לא ירד ביום השבת היא ראיה, שמצות השבת היא מה,
 מצות השבת מבוססה ג״כ על בריאת העולם בששה ימים והיא אחת מעשרת
, בעצמו. ואע״פ שאנחנו  הדברות שאותן קבלו בני ישראל במעמד הר סיני מה
 מאמינים שה, דבר עם בני ישראל וכתב להם את הלוחות, אנחנו בכל זאת

ד ו מ , כמו יציאת מצרים, קריעת ים סוף, חמן, ע י נ  א) העבר ההיסטורי שלפני מעמד הר סי
ם בתורת ישראל בי י  האש ועמוד ענן וכן הלאח. המאורעות האלה הס היסוד של היהדות וע״כ מחו
? י ו ו ר  רק צאצאי העם, שלו קרו המאורעות האלה. עפ״י זה אין מקום לטענותיו של ש״י איש הו
, יהודח הלו י דת היסטורית מתפתחת׳ אבל היא , 73. היהדות איננח אמנם לר מ  בהעתיד ספר ראשון ע
דת הו , י  לו דח שיסודה בההיסטוריה הלאומית של עם ישראל, שקדמה לקבלה החורה. השקפה זו של ר
.Die altisraelitische Religion ו ד ו ח ג א  הלו י מתאימה בעקרה נם עם החקירות המדעיות של זמננו. ר
El Cazari.—17 
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 מרחיקים ממנו כל הגשמה, אין אנחנו יודעים בברור את סוד דבורו של ה׳
 עם ישראל, אבל אנחנו יכולים לשער, שהשפעתו נגשמה במלים, שאותן שמעו
 בני ישראל אצל הר סיני, וכמו כן נכתבו הלוחות רק ברצונו לבד, כמו שכל
 העולם נברא רק במאמרו (פ,—פ״ח). העובדא שבני ישראל עשו במדבר את
 העגל איננה מראה, שהם לא היו ראויים אז לקבלת התורה. מעלת עם ישראל
, בעצמו, היה שלם בתכלית השלמות.  היא עפ״י גזעו. אדם הראשון, שנוצר ע״י ה
 הוא הוליד הרבה בנים, אבל היותר שלם ביניהם היה שת. מבני שת היותר נבחר
 היה אנוש וכן הלאה עד שם הבן הנבחר של נח. שם נחל את חלק הארץ אצל הקו
 המשוה, החלק היותר טוב של הארץ, וארץ כנען היא הארץ היותר טובה בחלק
, והעגל היה להם רק סמל  הזח. אי אפשר להאמין שבני ישראל עבדו באמת לה,
 האלהית; מפני שכל העמים עבדו אז לצורות חפצו גם בני ישראל שיהיה להם

 איזה דבר מוחשי שיעבדו אותו, אבל כונתם היתה לאלהים (פ״ח—צ״ח).
, היא א״כ, שלמצא  התשובה על שאלת הכוזרי, מה הוא המעשה הנרצה לה,
, אפשר רק ע״י המעשים המצווים בתורה לכל פרטיהם, אי אפשר  רצון בעיני ה
 לו לאדם למצא מעצמו את המעשים הטובים, מפני שאם רק יחסר איזה פרט
 קטן׳ אין ערך להמעשה כלו, כמו שביצירי הטבע כל חלק דק וקטן נכבד הוא,
 עד אשר אם יופרע החלק הזה, יפםד היציר כלו: החי ימות והצמח לא יגדל.
, ואי אפשר לשאל, מדוע  המעשים הרצוים כתובים בתורה שלנו, שהיא מאת ה,
 זכו רק בני ישראל לקבל התורה, כמו שאי אפשר לשאל, מדוע אין כל בעלי החיים
 מדברים. עם ככל דבר מקבל את ההשפעה האלהית עפ״י הכנת ושלמות החמר
 שלו. עם ישראל הוא סגולת העמים וע״כ הוא זכה לקבלת התורה. גמולם של בני
 ישראל בעולם הבא יהיה בזה, שהם יחנו מראית האור ושמיעת הדבור האלהי.
 כמובן, יקבל כל אדם מאיזה אומה שיהיה שכר טוב בעד מעשיו הטובים, אבל
, בחייהם ויהנו  הטוב הגמור יהיה רק לעם ישראל. בני ישראל קרובים אל ה
 מאורו אחרי מותם (צ״ח—קי״ב). לזה איננה מתנגדת העובדא שבני ישראל בזוים
 ושפלים עכשיו, כי הדלות והמסכנות הן באמת מעלות טובות, גם הנוצרים
 והמושלמים מתפארים הקא באלה האנשים שהיו נרדפים ונענים בחייהם, ראוי
 היה רק שבני ישראל יסבלו הבוז והחרפה בהכרה עצמית ולדאבוננו אין הדבר
 ככה. אולם צריך לשים לב לזה, שכל אחד מהיהודים היה יכל להשתחרר מצרותיו
 רק במלה אחת, ובכל זאת הם אינם עושים זאת. זוהי מעלה גדולה (קי״ב—קט״ו).
 האמור ע״ד השכר של בני ישראל בעולם הבא, הוא ע״פ התורה. בדברי חדל אנו
 מוצאים תאור ג! עדן וגיהנם לכל פרטיהם, כמו אצל האומות האחרות. גן העדן
 שכל כך מרבים לדבר עליו נזכר גם בתורה, זה הוא הגן שבו היה אדם הראשון.

 גיהנם זה הוא מקום קרוב לירושלים שבו היו שורפים עצמות הטמאה.
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ר ב. מ א  מ

 אחרי ששמע מלך הכוזרים את עקרי היהדות באופן כללי, הוא מחליט
 להתגיר ולוקח לו את החבר למורה דת היהודים לכל פרטיה. ראשית כל בא
. הוא מחלק אותם לתארים התלויים (  החבר לבאר את תארי הנמצאים בתורה א
 בשם י ה ו ה ולתארים התלויים בשאר שמותיו וכנוייו על הקב״ה. אלה
 האחרונים מתחלקיםב): א) תארים מעשיים, הלקוחים ממעשיו של ה׳ ביחס
 לנבראים ע״י אמצעים טבעיים, כמו: מוריש, מעשיר, רחום, חנון, גבור, נדיב.
 ב) תארים טפלים או מקריים, שבני האדם מיחסים אותם לה׳ בחפצם לרומם ולגדל
,  אותו, כמו ברוך, קדוש, רם ונשא. ג) תארים שליליים שבהם אנו שוללים מה
 איזה חסרון ולא מיחסים לו איזו מעלה, כמו: חי, אחד. אין אנחנו מיחסים לו
 בזה חיות או אחדות מפני שהוא מרומם מדברים אלה. אנחנו רק שוללים ממנו
 המות והרבוי, חסרונות שבודאי אינם בו. התארים התלויים בשם י ה 1 ה מראים
 על התגלותו בעולם הזה בלי אמצעים טבעיים, כמו: יוצר אור ובורא חושך ועושה
 נפלאות גדולות לבדו, כלומר, בלי אמצעים טבעיים. מה שנוגע להתאר חכם לבב
 הוא מציין את עצמותו של הקב״ה, מפני שהיא עצם החכמה. המבטאים רואה
 ושומע הנמצאים בתורה הם בדרך העברה, כמו גם כביר ה׳ ושכינה. כמו שאנחנו
 מיחסים את האור תמיד להשמש אע״פ שאין אנחנו רואים אותה, ובאמת האור
 בא לא מן השמש כ״א מהקוים היוצאים מכל הגופים תחת השפעת השמש, ככה
, איננו מה, בעצמו כ״א הוא באותו האדם שקבל את ההשפעה האלהית.  כבוד ה
, היה ביחוד נראה בעם ישראל כאשר הוא היה בארץ ישראל, כי יחס  כבוד ה
 ארץ ישראל לכל הארצות הוא כמו יחס עם ישראל לכל העמים: היא סגולת כל
 הארצות. מעלתה היא בזה שרק בה אפשרית הנבואה (א,—ט״ו). קדושת א״י
 מראה לגו גם מצות שמטה, שהיא שבת הארץ, ומראה גם האסור למכרה
 לצמיתות. השבתות והמועדים תלויים ג״כ במצב הגיאוגרפי של א״י, מפני שאת
). את מעלת א״י  הימים התחילו למנות עפ״י זמן צאת ובוא השמש בא״י(ט״ז—כ,
 הכירו חכמינו וע״כ הם מרבים לספר בשבחו של הדר בא״י: כל הדר בא״י דומה
 לטי שיש לו אלוה וכדומה (כי־כ״ד). הקרבנות שהקריבו בני ישראל בא״י מטרתם
 היתה תקון הסדר בעם ישראל, כדי שיחול בו הענין האלהיג), כי כמו הנפש
 המדברת חלה בגוף בהמי טבעי, אם כחותיו מסודרים באופן יותר נעלה מאשר
 אצל הבהמות, ככה הענין האלהי חל באדם׳ אם הוא ראוי לקבלו. הנפש המדברת
 תלויה בלב, כמו הלהבת בראש הפתילה. ככה הענין האלהי קשור עם הארון
 והכרובים שהם כמו הלב של עם ישראל. שאר כלי המקדש הם בבחינת שאר

/ כי אם רק לפרש את התארים , יהודה לתת שימה שלמה בחואר הארי ה  א) אין מטרתו של ר
/ ה  הנמצאים בתורה ביחס ל

, דוד ניימארק ב״העולם״ תרע״ב, גליון 38׳ חושב שהתארים מתחלקים ע1״י ר׳ יהודה  ב) ר
ים ראשוניים  הלוי לתאדי העצם ותארי הפעולה, והחאריס מן המין הראשון מחחלקים עוד לחאי

 וחארים שניים. חלוקת כזאת איננה כלל בספר הכוזרי.

ן י  ג) ״הענין האלהי״ זה הוא גלוי שבינה או נבואה. עיין ״העולם״ חרע״א, גליון 33 ועי
 מה שכתב החכם גולדציהר בהירחון Revue <"M Etudes Juives, 1910 כרך 51.
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 אברי הגוף: האצטומכא, הגרון והכבד, שהם נחוצים בעד קיום הלב. כלי המקדש
 משלימים ומתקנים את הארון שבו תלוי הענין האלהי וממנו יוצאות שתי חכמות:
 חכמת התורה, שנושאיה הכהנים וחכמת הנבואה שנושאיה הנביאים. הכהנים
 והנביאים הם הראש של עם ישראל, עכשיו אין לנו לא ראש (כהנים ונביאים)
 ולא לב (ארון) ואנחנו בעצמות היבשות שראה יחזקאל, אבל בכל זאת נשאר
 בנו טבע חיים, מפני שאנחנו היינו לפנים מקום משכן הענין האלהי, וע״כ
 אנחנו בכל זאת טובים מהעמים האחרים. גורלם של העמים האחרים תלוי בטבע
 או במקרה, וגורל עם ישראל קשור בבית המקדש. גם בגלות קיומנו הוא לא עפ״י
 דרך הטבע או ע׳יפ מקרה, כ׳יא בהשגחה מה/ מפני שע״י המצוות שאנחנו מקיימים
 יש לנו איזה קשר אתו גם בגלות (כ״ד—ל״ה). עם ישראל בין האומות היא כלב
 בין האברים, שהוא נוח יותר מכלם לקבל מחלות אבל הוא בכחו הטבעי דוחה
 ממנו כל מוגלא וכל דבר מזיק לו. כמו שהלב מרגיש וסובל את כל המחלות של
 שאר אברי הגוף׳ ככה סובל עם ישראל מעמים אחרים אם הוא מתדמה להם.
 כמו שהלב דוחה מעצמו כל דבר מזיק, ככה אינם מתעכבים העונות על עם ישראל
, מוחל להם כל עון מיד וזה היא מה שאנו אומרים בתפלה: מוחל עונות  כ״א ה
 עמו מעביר ראשון, ראשון. מטרת הצרות שעם ישראל סובל היא תקון וזכוך
 התורה, הרחקת הסיגים מעם ישראל ובור הבר ממנו, כדי שע״י עם ישראל
 יחול הענין האלהי בעולם (ל״ה—מ״ה). מה שאין אצלנו פרושים ונזירים איננו
 ראיה שאין אנחנו עובדים את ה׳ כמו שצריך להיות. גם ע״י שמחה, גגון ורקוד
 אפשר לעבד את ה׳, אם הם נובעים מלב מלא אהבה ותודה לה׳ בעד חסדיו.
 התורה דורשת מאתנו, שנתן לכל כח מכהות הנפש והגוף חלקו בצדק בלי רבוי,
 ומפני שאין האדם בעצמו יכול לדעת את המדה הראויה, בארה התורה את כל
 מעשי האדם לפרטיהם, וקשרה אותם ביציאת מצרים ובריאת העולם, כי עשות
 משפט ואהבת חסד מחויבים כל האנשים. אלה הם חקים שכליים שכל אדם מודה
 בהם, והם רק הקדמה והצעה למצוות מעשיות המפורטות בתורה, כמו שבת
 ומילה׳ המיוחדות רק לעם ישראל, ועל ידם יש לעם ישראל קשר עם הענין האלהי.
 ולכן אין זו מליצה, מה שאומר הכתוב: ישראל אשר בך אתפאר, כי באמת
 מעיד עם ישראל, ע״י מעשיו וע״י הנסים שקרו לו, על גדולתו וגבורתו של ה׳
 יותר מאשר מעיד על זה כל הטבע כל*(מ״ה—ני׳ה). מפני מעלה זו של עם ישראל
 היה הענין האלהי בתוכו תמיד והיה עונש מיד את החוטאים, כמו נדב ואביהו
 ועוזא. מפני זו נצטוו גם בני ישראל על הטמאה, כדי להרחיק מהם כל הדברים
 הקשורים עם המות, כי כל דיני טמאה יש להם קשר עם המות. דיני טמאה מראים
 על החכמה העמוקה של התורה. כל החכמות בכלל היו ידועות לעם ישראל.
 הסנהדרין היו צריכים לדעת כל החכמות והלשונות, והחכמות היו נחוצות בעד
 מצוות התורה: חכמת הטבע בעד ערלה וכלאים, האסטרונומיה בעד חשבון
 העכור, המוסיקא בעד שירת הלויים במקדש. החכמות עברו מעם ישראל דרך
 כשדים ופרס אל היונים (ג״ח—ס״ח). מעלה יתרה יש גם להשפה העברית, היא
 השפה שבה דבר ה׳ עם אדם הראשון ובה דבר אדם עם חוה, ואם היא נראית
 עכשיו עניה, זה הוא מפני שאין אנחנו יודעים אותה כלה. מעלתה היתרה היא
 גם בזה׳ שיש בה טעמים המפרידים השאלה מן התשובה והמגבילים מקום ההפסק
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 והחבור, ואם אין לנו משקל שירי כמו להשפה הערבית אין כזה רע, כי יש לנו
 משקל שירי מיוחד, וטעות היא בידי המשוררים, שהם משתמשים במשקל הערבי
 (ס״ח—ע״ד). מעלתה המיוחדה של השפה העברית היא גם בדקדוק המיוחד

 לה, שעושה לאפשר, שעשרה אגשים יקראו ויתחילו ויגמרו בזמן אחה

ר ג. מ א  מ

 אי אפשר לעבוד את ה׳ אלא ע״י קיום המצוות, שהוא בעצמו צוין. לא הפרי
, כי אם שמחת החיים ואהבת העולם. ההתבודדות טובה  שות היא עבודת ה
 רק לאנשים כמו חנוך ואליהו, שלהם חברת אנשים היא לסבל, והם מתגעגעים
, פשוט, שלא הגיע למדרגה כזו, הוא כמו  להתבודדות. החסיד, כלומר, עובד ה
 המושל החכם, הנותן לכל אנשי מדינתו טרפם וכל ספוקם ולבל אחד מה שראוי
 לו, לא יותר, כך נותן החסיד לכל חוש ולכל כח גופני ונפשי מה שצריך לו. הוא

 משתדל לתת מזון לנפשו כמו לגופו.
 התפלה היא מזון לנפש, שהוא מספיק לה לזמן ידוע, עד שיתפלל עוד פעם.
 השבת הוא יום מיוחד לזכוך הנפש מכל הטמאה והחלאה שנדבקו בה בששת
 ימי השבוע, וראש חודש הוא יום של רפואה חדשית בעד הנפש. יום אחד בשנה,
 יום הכפורים, נועד לנקות את הנפש מכל עון וחטא ולמלא את חסרונה המוסרי
 שנתהוה במשך השנה (א,—ר). החסיד צריך לקים גם את החקים השכליים שמודים
 בהם כל האנשים, אבל ביחוד הוא צריך להזהר במצוות האלהיות, כמו: מילה,
, אלהיך, לא יהיה  שבת וכלאים ובהתורות הנפשיות הכלולות בהדברות: אנכי ה
, אלהיך (ו,—י״א). ע״י קיום המצוות יהיו  לך אלהים אחרים, ולא תשא את שם ה
 לו ערבים חייו גם בגלות, ומה שעושה את החיים ביחוד לנעימים הן הברכות
 שצריך היהודי לברך על כל הגאה בעולם הזה, כי הברכות מעוררות בלבו מחשבות
 ע״ד ההנאה וע״ד חסדי ה׳ שחגן את האדם בתענוגי העולם. וגם אם יחסרו לו
 להחסיר ההנאות הוא מודה לה׳ ואומר: ה׳ נתן והי לקח, ובאופן כזה הוא שמח
 תמיד. ההנאה בלי ברכה ובלי מחשבה תחלה ע״ד טובו של ה׳ בעולם, היא רק
 הנאה בהמית. ונם בתפלות ממין החסיד לחסדי הי. בהברכות שאחר ק״ש הוא
 כולל את עקרי היהדות: א) ההודאה באלהים, ב) שאלהים הוא קדמון, ג) ההודאה
 בהשגחת ה׳ על אבותינו, ד) שהתורה היא מהי, ה) יציאת מצרים, אבל התפלה
 הנכונה היא רק תפלה בציבור, מפני שהצבור איננו יכול להתפלל על דבר שיש
 בו הפסד ונזק לאיזה יחיד, בעוד שהיחיד יכול להתפלל על דבר שיש בו נזק לאחר,
 חוץ מזה, בצבור, האחד משלים מה שחסר לשני, ובדרך זה יותר קרוב שהברכה
 מה׳ תחול עליהם. בתפלת שמונה עשרה נכללות רק ברכות ובקשות שאין בהן
 נזק לאיזה פרט (י״ב—כי). אנחנו רואים א״כ שבתורתנו הכל מסודר על הצד היותר
 טוב ואנחנו מפני זה קרובים יותר אל הי, ולא רק העמים האחרים אינם יכולים
 להגיע לידי המדרגה שלנו, כי גם הקראים שאינם מודים בתורה שבעל פה טעו
 מדרך הישרה. כמו שאי אפשר למלאות את רצונו של השם אלא על־ידי קיום
 מצוותיו הכתובות בתורה, כך אי-אפשר לקיים את התורה הכתובה מבלי הקבלה.
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 מפני שהתורה אי־מובנה בהרבה מקומות. את נחיצות הקבלה מראה העובדא,
 שגם לקורא בתורה אי־אפשר מבלי מםורה וקבלה. התורה שנתן משה היתה
 בלי נקוד וטעמים ואופן הקריאה גמסר בקבלה איש מפי איש (כ,—ל׳יג). הרבה
 מחוקי התורה, ביהוד במה שנוגע לחשבון העבור, מאכלות אסורות, בהמות טהורות
 וטמאות, דיני שבת ודיני מילה, ציצית וסוכה, אינם ברורים ומובנים בכל פרטיהם
 ונחוצה קבלה המבארת אותם לכל חלקיהם. להקראים אין קבלה כזאת והם משתדלים
 לבאר את החוקים האלה מסברתם, וע״י זה הם באים לנגודים וחלוקי דעות, עד
 שסוף כל סוף הם צריכים גם כן לסמך על הקבלה מענן, ואם הם כבר סומכים
 על הקבלה, אז הלא קבלת רבותינו היא יותר עתיקה (ל״ג—ל׳יח). התורה שלנו
 מכילה חוץ מהחוקים הכתובים והמסורים למשה מסיני עוד תקנות שתקנו הסנהדרין
 והשופטים בזמן בית שני, שאנחנו מחויבים לקימם כמו מצות התורה עצמה. אבל
 מספר התקנות האלה הוא קטן מאה כי במשך ארבעים שנה שהיו בני ישראל
 במדבר ולא היו להם שום דאגות, ומשה היה עמהם, הם יכלו לבאר את כל מצוות
 התורה לכל פרטיהם. החקים שנתוספו אחרי כן ע״י הסנהדרין אינם מתנגדים
 להלאו ״אל תוסף עליו״, מפני שהלאו הזה מוסב רק על ההמון, שלא יוסיף כל
 אחד מצוות מלבו(ל״ט—מ״ו). כי הקבלה היא נחוצה מראה החוק ״עין תחת עין״,
 שאי אפשר להבינו כפשוטו. דיני טומאה וטהרה שלנו מובנים ומתאימים לרוח
 התורה בעוד שהקראים מוסיפים הרבה דברים מסברתם. להרבנים יש גם כן הרבה
 הקלות בחוקי התורה, כמו: הערוב, הפרוזבול, התרת נדרים, מה שאין להקראים.
 מפני שאינם מודים בקבלה. ואם נתפלא איך הערוב למשל יכול לבטל אסור שבת,
 אז צריכים אנחנו להתפלא על הרבה מחוקי התורה, כמו איך אשה שהיתה אסורה
 לאיש ידוע נעשית מותרת לו ע״י המלים: ״הרי את מקודשת לי!״ שהוא אומר
 לה (מ״ו—נייד). אי אפשר לאמר שאנשי בית שני, שעליהם אנו סומכים בקכלתנו,
 ידעו את התורה פחות ממנו. הם היו חכמים גדולים. בראשית בית שני עוד היתה
 הנבואה מצויה ארבעים שנה ואחרי כן היו אנשי כנסת הגדולה עד שמעון הצדיק
 ואחרי כן חיו הזוגות ואחרי כן התנאים, והם מסרו איש מפי איש הקבלה שישנה
 עכשיו בידינו. מהרבה מקומות בתלמוד אנו רואים איך הם היו נזהרים לאמר
 כל אחד מה ששמע מרבותיו. על זהירותם ודיקנותם מראה גם סגנון המשנה, שהוא
 כל כך יפה, עשיר ומדויק, עד שאי אפשר להאמין שבשר ודם חברה (מ״ו—נ״ח).
 מה שאנו רואים שהם לפעמים מוציאים פסוקי התורה מידי פשוטם, זה הוא מפני
 שהיו להם קבלות בפירוש התורה שאינן ידועות לנו עכשיו. עפ״י רוב הפסוק
 הוא אצלם אסמכתא וסימן לחוק, שהיתה להם קבלה עליו. אגדות התלמוד הנראות
 כמוזרות הן רק משלים על רעיונות נעלים, שלא חפצו לגלות אותם להמון. הרגה

 דברים הנראים מוזרים לנו עכשיו היו גם אפשרים בזמן ההוא.
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ר ד. מ א  מ

 המאמר הזה הזה מתחיל בפרוש שמותיו של הקב״ה: אלהים היא שם כללי
 המראה על כח וממשלח בכלל. משתמשים בו בלשון רבים, מפני שבזמן קדמון היו
 האומות מאמינים בהרבה אלוהות: כל כח הטבע היה להם אלוה וכלם יחד קראו
 בשם אלהים. יהוה זה הוא שם פרטי של הקבי׳ה. את מהותו אין אנחנו יודעים,
 ורק בתארים שאנחנו מיחסים לו יש לנו איזה רמז עליו, להשיג אותו אפשר רק
 על־ידי הנבואה. הכיר אותו בראשונה אדם הראשון, מפני שהוא נראה אליו,
 ואחרי כן עברה האמונה בו בקבלה עד אברהם, שהוא הכיר אותו ג״כ ע״י
 התגלות נביאית ואחרי כן יצחק ויעקב עד משה. בדרך העברה קוראים את
, כמו הענן והאש והקשת  הדברים שע״י הוא מופיע לבני האדם כבוד ה׳ וגם ה,
 וכן הלאה. בשם הזה יש סוד נסתר, אבל מעלתו הגדולה אנחנו רואים מזה, שהוא
 מרכב מאותיות ״הוי״, שהן כמו הרוח של השפה, מפני שבלעדיהן אי אפשר
 לבטא שום אות אחרת. השם ״יה״ הוא כמו יהוה. אהיה גגזר מן היה, כלומר,
 שהוא נמצא לישראל בכל מקום וזמן. השם קדוש מראה, שהוא מרומם על כל ליחס
 לו איזה תאר. אדני כנוי להשפעתו של הבורא בעולם הזה. דרך העברה קוראים
, גם שמים. אעפ״י שאנחנו מיחסים לו הרבה מדות בכל זאת הוא אחד  את ה
 כמו שפעולת קרני השמש היא שונה על דברים שוגים, והשמש היא באמת אחת,
,  אבל צריך לדעת שהשמש בכל זאת דבר שמשיגים אותו בחוש, בעוד שאת ה
 אפשר להשיג רק ע״י נבואה בתמונות שונות, אבל עפ״י רוב בתמונת אדם, מפגי
 כי אעפ״י שעל פי הסברא אנו צריכים לאמר שהוא אור אין סופי, ובכל זאת אם
 נשים לב להמדות שיש לנו רשות ליחס לו, כמו: חי, יכול, *ודע, מסדר, אז צריכים
 אנו לדמותו לנפש המדברת של האדם. ועל זה רומז הפסוק: נעשה אדם בצלמנו
 כדמותנו. מלאך, זה הוא שליח, ויש מלאכים נצחיים ויש שנבראים רק לשם שליחות
, שראה יחזקאל זה הוא המלאכים, צבא השמים, הגלגלים, שהם  ידועה. כבוד ה
 כלם גצחיים, ואותם משיג כל אחד מהנביאים; יותר אין בכח אדם להשיג. ההגשמות
 בספר שעור קומה אין להרחיק, מפני שמטרתן להכניס מוראו של השם בלבות,
 כי היראה צריכה לדבר מוחשי, ומפני רעיון או מושג אין האדם ירא. ההשגה
 שהיתר• להנביאים מה/ שאותה הם מסרו לנו, היא הרבה יותר קרובה אל האמת
 .מאשר השגת הפילוסופים, הרואים רק את כחות הטבע ולא את המנהיג והמסדר של
 דכחות האלה (א,—ח,). כמובן נחוץ בעד ההשגה הנביאית חוץ מההכגה מצד
 הנביא גם שהזמן והמקום יהיו מסוגלים לזה, ואנחנו מודים ג״כ שיש השפעה
 על העולם הזה גם מצד הגלגלים. אבל אנחנו אומרים שרק החמר שהוא הוד•
 ונפסד משפע מהם, אבל הצורות שהן נצחיות, הן מהבורא, שהגלגלים והכוכבים
 הם רק אמצעים לו, ובאופן כזה אנחנו מבארים לנו את מאמרי החכמים על דבר

 חכמת הכוכבים (ח—י).
 מה שנוגע לדעתנו שא״י היא המקום היותר מכשר להנבואה, הנה גם האמונות
 האחרות מודות ביתרון א״י, אבל הן מכירות זאת רק בפיהן, בעוד שמעשיהן
 מתנגדים להכרה זו, כי במעשה הן מכבדות מקומות קדושים אחרים יותר מאייי.
 ואעפ״י שהן נראות קרובות לנו. הן יותר רחוקות מאתנו מאשר הפילוסופים, כי
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 הפילוסופים מבקשים את האלהים כמונו, וחלוק הוא רק שלהם ידיעת האלהים
 ואמתת עצמותו הן מטרה כשהן לעצמן, ולנו יש בבקשת האלהים תועלת אחרת
 יותר גדולה מאשר רק הידיעה הנכונה ממנו. אבל האמונות האחרות עד כמה
 שהן נראות קרובות לנו, הן רחוקות ממנו, כמו ירבעם בן נבט וסיעתו, שהם גס
 כן לא היו עובדי אלילים, ומנתם היתה לה/ אך מעשיהם לא היו נכונים, והאמונות
 האחרות אינן עולות על כת ירבעם אלא בזה שאין להן צורות, שהן מקדישות
 אותן (י,—ט״ו). החלוק שבין האמונה שלנו והפילוסופיה הוא, שע״י הפילוסופיה
 משיגים רק את המנהיג והמסדר של העולם הזה, כלומר, את האלהים ולא את
 יהוה, בעוד שע״י הנבואה משיגים את מהות יהוה. מפגי זה אין ההמון מאמין
 להפילוסופים עם סברותיהם הדקות ואיננו הולך אחריהם, בעוד שהאמונה הנכונה
 שלנו אעפ׳יי שיש בה דברים תמימים ומשלים מגשימים, לוקחת את לב בני האדם
 (טי׳ו—כי). אם גם אנחנו עכשיו בדלות ושפלות, אין מזה ראיה, שאין אנחנו העם
 הנבחר, כי האומות האחרות מתפארות דוקא באלה האנשים שסבלו הרבה, החסרון
 הוא רק שהרבה מאתנו סובלים הגלות והחרפה מבלי לדעת על מה הם סובלים,
 אבל בכל זאת הלא הרבה מאתנו היו יכולים להשתחרר מהצרות רק ע״י מלה
 אחת, ואין אנחנו עושים זאת, וזה כבר דבר גדול. עם ישראל בגלות הוא כמו גרגיר
 החטה באדמה, שנדמה לנו שהוא נרקב ונפרד לחלקיו, שהתערבו עם היסודות
 המקיפים אותו, ובאמת גרגיר החטה משנה את יסודות המים והארץ ומרים אותם
 עד למדרגתו הוא, מדרגת הצמח. וככה גם עם ישראל, אעפ״י שנראה, שהוא מתבולל
 ומתדמה לעמים, אבל באמת יש בזה סוד וכונה מאת הבורא, שכל העמים מעט
 מעט ישתוו אל עם ישראל (כ׳—כ״א). על החכמות שהיו ידועות אצל עם ישראל
/ אעפ׳יי  מזמן קדמון מראה ספר יצירה, שמטרתו היא להראות את אחדותו של ה
, , דבר אחד. ה  שיש רבוי גדול בנבראים. הדבור, המחשבה והמעשה הם אצל ה
 ברא את העולם כשלשים ושתים נתיבות חכמה, כלומר, בריאת העולם בכמות
 ואיכות היתה ע״י עשרה המספרים הראשונים (כמות) וכ״ב אותיות הא״ב (איכות),
 שהם יחד ל״ב. אבל אנחנו באמת אין אנו צריכים לכל הסברות העמוקות והדמיונות
 הדקים, הנמצאים בספר יצירה, מפני שיש לנו אמונה המיוסדה על הנבואה; אולי
) (כ״ה—כ״ח). כי  אברהם אבינו חבר ספר יצירה קודם שזכה להתגלות נבואית א
 חכמת הכוכבים היתה ידועה בישראל מראה חשבון העבור ועל ידיעת קדמונינו
 בחכמת הרפואה והאנטומיה מראים מבטאיהם בהלכות שחיטה וטרפות, מבטאים

 הבאים רק דרך אגב.

ר ה. מ א  מ

 במאמר זה בא החבר לבאר את דעות המדברים, הפילוסופים הדתיים אצל
 הערבים בזמנו. לפי דעתם, החמר ההיולי, שלא היו לו שום איכות וכמות ושום
 צורה, השתנה ע׳יי סבוב הגלנל ונעשה לארבעה היסודות. החמר ההיולי אי אפשר

 א) כנראה אין המחבר מסכים לדעות ספר היצירה׳ רק סוף הספר: ״וכרת לו ברית בין עשר
: ״בטרם־ ו י ל ן עשר אצבעוח רגליו והיא ברית מילה וקרא א  אצבעות ידיו והוא בריח לשון ובי

, יהודה הלוי. , מפני שהוא מחאים לדעוחיו של ר ו י נ  אצרך בבטן ידעתיך״ מוצא חן בעי
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 להשיג בחוש, כי אם רק השכל גוזר, שיש נושא להתארים השונים ואותו קוראים
 היולי. .מהרכבת ארבעה היסודות נתהוו כל הדברים. נתינת הצורות להחמר ההיולי
 הם מיחסים להשכל הפועל, אבל אנחגו בעלי האמונה מיחסים אותה לה, (א,—י׳).
 המזמור ק״ד בספר תחלים מכיל כל מעשה בראשית ע״פ האמונה שלנו. אנחנו
 אומרים שהדברים לפי מדרגת הרכבתם קבלו צורה שונה: צורת הדומם, שאין
 בו שום סימן של חיים, צורת הצומח, שיש בו כה הגדול והתרבות, צורת החי,
 שהוא יכול להתנועע ממקום למקום וצורת המדבר בעל השכל הנפעל. בין האנשים
 יש כאלה שהם עפ״י הרכבת החמרים שלהם ועפ״י הכנתם ראוים לקבל את הענין
 האלהי או את ההתגלות הנבואית (י,—י״ב). גפש האדם היא ״שלמות לגשם טבעי
 בעל חיות בכה״. הכהות הנפשיים מתחלקים לשלשה חלקים: כח הצמחי, כח
 החיוני וכח הדברי. הנפש איננה התמזגות היסודות, כ״א היא צורה חוץ מצורת
 הדברים כשהם לעצמם, כמו צורת החותם על הטיט, להנפש שייכים כח המוליד,
 הזן והמגדל, ההרגשה המשותפת, כה היצרי והכה היצורי וכח הזכרון. מקום
 ההרגשה המשותפת הוא ,,בפנים המח, הכח היצרי באמצעותו והזכרון במאוחרו״
 (י״ב—י״ד). אחרי שהחבר רואה שהדברים האלה לוקחים את לנו של הכוזרי,
 הוא מזהיר אותו על הסכנה שיש בעד האמונה הטהורה בדעות אלו ועל הגגודים
 שישנם בדברי הפילוסופים, אעפ״י שצייר להודות, שהפילוסופים השיגו בשכלם
 מה שיש רק ביכלת שכל האדם להשיג, ומאחר שאין להם קבלה אמתית כמו לנו
 אין להם דרך אחרת כ״א לחקור בפילוסופיה ולהגיע ע״י עד כמה שאפשר לההכרה
 האמתית, אבל אנחנו אין אנו צריכים לפילוסופיה (י״ד—ט״ז). אולם כדי שנדע
 מה להשיב להפילוםופים, צריכים לדעת גם את דעות הפילוסופים. אבל באמת
 המאמין התמים, שאמונתו בטבעו, הוא עומד על מדרגה יותר גבוהה מהפילוסוף,
 כי אי אפשר ללמד להאמין כמו שאי אפשר ללמד להיות משורר. לחפילוסופים
: א) העולם הוא מחודש, ב) להעולם (  הנקראים מדברים ישנם תשעה עקרים א
 יש בורא, ג) הבורא הוא קדמון, ד) הבורא הוא נצחי, ה) איננו גוף, ו) יודע כל
, מהדברים המשתנים  דבר, ז) הוא חי, ח) יש בחירה חפשית להאדם, ט) ע״י ידיעת ה
 הוא איננו משתנה. אולם כל אלה דברים שבאמונה והחקירה בזה היא מיותרת.
 לחקור צריך על דבר שאלת הידיעה והבחירה, שהיא שאלה נכבדה מאד. ההקדמות
 הנחוצות בזה הן: א) האמונה בבורא חכם ופועל, ב) האמונה בסבות אמצעיות
, נותן לכל חמר הצורה היותר טובח, , בעולם, ג) ח  שעל־ידן גגלית השפעתו של ה
 שהוא רק יכול לקבל, ד) הדעה שבמציאות ישנה הדרגה: דומם, צומח, חי מדבר,
 עד שהפחות שבצומח הוא בכל זאת על מדרגה יותר גבוהה מאשר הנכבד שבדומם,
 ה) שנפשות השומעים מקבלות רושם מתוכחת המוכיח וגשמעות לו, ו) שיש בחירה
 חפשית לאדם לעשות טוב או רע, ומה שנמנע ממנו זה הוא רק מפני שהוא איננו
 יודע את הסבות האמצעיות. על שאלות אלו צריך בעל האמונה לחקור, כי גם דוד
 המלך צוח לבנו: ועתה שלמה בני דע את אלהי אביך ועבדהו, וא״כ צריך מקודם

 לדעת אותו ידיעח ברורה כדי שאפשר יהיה לעבוד אותו.

ותן י נ  א) ש״י איש הורוויץ ב״עתיד" ספר ראשון עט׳ 58 טועה בחשבון שר׳ יהודה תלו
וחן דרך אנב בטאטר ג׳ העין* י״ז. ראה טח שכתבת׳ שט ה את עיקרי היהדות. את אלה הוא נ  בז



 תכן מפר הכוזרי 193

 החבר מודיע לבסוף למלך הכוזר, שהוא חפץ לנםע לא״י. אעפי׳י שיש סכנת
 הדרך בכל זאת הוא חפץ להיות בארץ שהיא סגולת כל הארצות ושרק בה אפשר

/  לקים את כל המצוות ורק בה מרגישים בקרבת ה
 התכן של ספר הכוזרי הוא מרובה הגונים; יחד עם שאלות פילוסופיות עמוקות
 זפרובלימות קשות גוגע החבר במשך ויכוחו גם בפרטים שאין להם ערך גדול
 ובדברים פעוטים (למשל, השאלה למה מתנועעים היהודים בעת התפלה, מאמר
, יהודה הלוי המשורר לספרו צורת דיאלוג׳ כדי שאפשר ). במנה גתן ר , סעיף פ,  ב
 יהיה לו לנגוע בכל השאלות בהמשך הויכוח. ר׳ יהודה הלוי הוא יותר משורר
 מפילוסוף. השגת העולם שלו היא פיוטית; יש בעולם סדר והרמוניה, כל הנברא
 יש לו מקום ותפקיד מיוחד בעולם, עם ישראל הוא גולת הכותרת של הבריאה.
 הוא געשה לזה במשך הזמן עד יציאת מצרים ע״י בחירה טבעית, וע״כ הוא זכה
 לקבל את ההשפעה האלהית ישר בלי אמצעים, זכה למדרגת הנבואה, וע״י השפעה
 .נבואית הוא קבל את תורתו, תורת אמת, וע״כ אין לו צורך בחקירה פילוסופית,
 •שהיא מועילה לאלה שאין להם תורה. ר׳ יהודה הלוי איננו פילוסוף עמקן כהרמבי׳ם,
 אבל שיטתו יותר שלמה ומםוימה. הוא הכיר בהרגשתו הפיוטית, שהיהדות היא
 חטיבה מיוחדה במינה, שאי אפשר לה בשום אופן להתמזג עם דעות פילוסופיות
 ־מוזרות לה. הוא נותן בספר הכוזרי תמונה שלמה מהיהדות, כמו שהיא עפ״י
 הקבלה, ואיננו מכניס לתוכה יסודות זרים, כמו שעשו משכילי ספרד בזמנו. נקודת
 המבט שלו, שהיהדות היא דבר בפני עצמו והפילוסופיה דבר בפני עצמה, היא
 ־יותר נכונה מאשר זו שמצאה בתורה שלנו מה שאין בה באמת, דעות אריסטו
 ואפלטון. כמובן אנחנו יכולים להסכים לאריסטו ולאפלטון ולקבל את דעותיהם,
, יהודה הלוי ציין  אבל רק בתור דעות אריסטו ואפלטון ולא בתור דעות התורה. ר
 בדיוק את הגמלים של היהדות והפילוסופיה, ובעד זה צריכים אנחנו להכיר
 תודה לו. אפשר כמובן להרחיב את גבולי היהדות, אבל רק בהכרה ברורה, שזאת
 היא הרחבה, ולא להכניס באופן קונטרבנדי דעות זרות לתוך היהדות, כמו שעשו

 פילוסופי ספרד.
 דייר א. ציפרינוביץ
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 מכתכ ר׳ חסדאי כן יצחס אכן שפרופ

 למלך הכוזרים וכתכ ידסן5 חמלו התוגרמי



 מכתב א) ר׳ תסדאי בן יצחר! אבן שפרוט למלך הכוזרים

 אפודת ב) נזר לשבט מושלים הממלכה ג) הנפלאה ד)
, עליה ושלום בכל מחוקקיה ורב צבאה  נועם ה

 ישע תלבושת על מעונה ח) ומועדה ומקראית
 חילי צבאה ושלטי הגבורים יעוזו ביד המפליאה

 סוסי מרכבותיה ורוכביה בל יםוגו אחור ברוח נכאה
 דגלי טפסריה ודורכיו) לוחמיה יעטו גאה גאה

 את ז) חצי רוביה וברק חניתותיה בכובד משאה
 יפלחו לב אויבי אדוני המלך למען רבות תלאה.

 בצוארי מרכבותיו ילין עוז רגש ויראה
 רוכביה יושעון ובשלוה ישובון מארץ נוראה
 יחידתי לזאת תשתפך: אשרי עין שרואה

) זרוחה ופליא.  צאת המלך ביום קרב כחמהח
 חיליו כברקים ירוצון שנים לרבבה ואחד למאה

) כאשר תעיק העגלה המלאה, מ  לןמיהם יעיקון תחתם
 בינו גא זאתי) מצוקי ארץ ומי שמע כזאת ומי ראה

 רדות שריד באבירים יניפו ויסתירו עיר ומלואה
 עוז זרוע עליון אילותם יא< ועזרתם ותהי לתשואה

 זאת פעולת שדי ומנת גמולו בממלכה החטאה
 רבות את הוד ותפארת ניר לאום מני בטן נשואה
 אזכרה אותות מני קדם ורוב עברה ורעל אגמאה

 בהיותה רבוצה על עתיד• ועל שמריה קפואה
 רק דגולה היתד• והנה זרויה לכל רוח ופאה.

 א) המכחב הזח נדפס ראשונח בקול מבשר ע״י ר׳ יצחק עקריש, קונסטינופול 1577, ואחרי
 כן נדפס הדבח פעמים בראש ספר הכוזרי: בהוצאת בוקסטורף, ברעכעד וסלוצקי ובדפוס חאנובר של ספר

 הכוזרי משנת CKa3aHto o Xaנמצא גם בספרו הרוסי של א. הרכבי . 1apax31838 החרוזים
 בראש הספר נדפסו מאת אפרים דיינארד ע״פ כ״י פירקוביץ ב״המגיד" 1873 עמי 287.

 ב) ראשי החרוזים הס: אני חסדאי בר יצחק בר עזרא בר שפדומ, מנחם בן סדוק. עיין
v, צד 188. ia המגיד״ שם וצד 317 ו״כרם חמד״, 

 ג) דיינארד: ״בממלכה" ולא נראה בעיני.
 ד) כל ההוצאות חוץ מדיינארד: ״הנהלאח*. «

 ה) בהוצאוח אחרות: ״מלונה".
 ו) בהוצאות אחרוח ״ודדוכי".

״ ואחרי חניתותיה הוא מוסיף: ״הם׳4.  ז) דיינארד: ״אם
 ח) בהוצאוח אחדוח: ״בחמה".

 מ) בהוצאוח אחרות חסר חחהם.

 י) בהוצאות אחרות חסד ״זאח״.
 יא) בתוצאות אחרוה: ״אילים".
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) עליה ומנוחה יג) לא מצאה ב  שמש שזפה ותך י
 פדה לא נפדתה ואת עת הדרור לא באה
 רצועה ברצועת אזן ואל חופש לא יצאה

 ונותרה בעניה שכורה יל) ומשכר לא םבואה
 טורפיה השיגוה וממקדש הקדש הוציאוה

) ארכו העתים ונמשכו הימים ומופת לא נראה ו  מאד ט
) רוח ולא מראה ז ט ד ו  נחתם חזון ונביא ולא נפרץ ע

 חזיוני איש חמודות לא גגלו ולא נותר כל נבואה
< כפי בנפש צמאה  מאל אילותי אבקש ואפרש יז

< קצוות פזורי אפסים לאסוף מארץ משואה ח  בזורי י
 נוגי המועד אז יודו יט) העת שקוינוה הנה באה

 סכת דוד קרית מלך רב כ) תקיא אויביה כאשר קאה
א) עיני שארית הנמצאה  רוממות מעוז תראינה בהכ

 וממלכת בן ישי בסוד סתום כב) חזות הנבואה
 לןרנך אשים ברזל לנצח מהיום ההוא והלאה

 ממגי חסדאי בן יצחק בן עזרא מבני גלות ירושלים אשר בספרה עבד אדוני המלך,
 המשתחוה אפים ארצה לעמתו והכורע אל מול מקום שבת נחלת מעלת גדולתו
 מארץ מרחקים, השש בשלותו והשמח בגדולתו ובמנוחתו והפורש כפיו לאל
 בשמים להאריך ימיו על ממלכתו בקרב ישראל. מי אגכי ומי חיי לעצר כג) כח לחקות
 מכתב.לאדוני המלך ולבקר יקר תפארתו, אבל נשענתי בקשט נתיבה ומעגלי
 מישרים. ומה יכולת שרעף למצא אמרי שפר כד) אצל הולכי גולה שוכחי רבצם,
 אשר סר מעליהם הוד מלכות וימשכו עליהם ימי עוצר ומשפט ואותותם לא נראו
 בארץ. ולפי שבני הגולה אנו, פליטת ישראל, עבדי אדוני המלך שרוים בשלוה
 בארץ מגורינו. כי אלהינו לא עזבנו ולא סר צלו מעלינו. ויהי כאשר מעלנו באלהינו
 הביאנו במשפט וישת מועקה במתנינו ויער את רוח הפקידים אשר היו על ישראל
 וישימו עלינו שרי מסים ויכבדו עולם וילחצום בחמה עזה ויכנעו תחתיהם, ותמצאן
 אותם צרות רבות ורעות. וכראות אלהינו את ענים ועמלם ואפס עצור ועזוב,
 היתד• סבו מאתו ויציבני לפני המלך ועלי הטה חסד ויסב את לבבו אלי לא בצדקתי

 יז) כל ההוצאות חוץ מהרכבי ודיינארד ״אל אל אילותי אפרש כפי".
 יה) כל ההוצאות חוץ מהרכבי ודיינארד: ״פזורי".

 ימ) בהוצאוח אחרות: ״אז לאל יביעו"
 כ) כל ההוצאות חוץ מהרכבי ודיינארד: נצח קריח מלך רם" וחסר ״סכת דוד".

 כד) המבטא הזה מזכיר את המשפט שממנו מחחילה המחברת של בן סרוג: ״תרתי בלבי כפי
 מזער השגח שרעף לצחצח לשון יהודית״.

 בהוצאוח אחרוח: ״ותלך".
 בהוצאוח אחרוה: ״ומנוח".

 בהוצאות אחדות: ״העניה ושכורה".
 בכל ההוצאוח חוץ מהרכבי ודיינארד חסר ״מאד״.

 בהוצאוח אחרות חסר ״עוד".

 יב)
 יג)
 יד)
 מו)
 מז)

 בהוצאות אחרות חסר ״בה".
. , ,  בהוצאוח אחרוח חסר ״סתום

 בהוצאות אחרות ״לעבד".

 כא)
(  מ
 כג)
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 כי אס בחסדו ולמען בריתו, ובזאת עניי הצאן קודרים שגבו ישע ותרפינה ידי
 לוחציהם ותקפץ ידם מעונש ויקל עולם ברחמי אלהינו.

 יודע לאדוני המלך, כי שם ארצנו שאנו גרים בתוכה בלשון הקודש ספרד
 ובלשון ישמעאלים יושבי הארץ אל אנדלם, ושם מדינת הממלכה קרטבה. ארכה
 חמשה ועשרים אלף באמה ורוחב עשרה אלף והיא משמאל ליס המהלך אל ארצכם,
 היוצא מן הים הגדול וסובב כל הארץ. ובין המדינה הזאת ובין הים הגדול »שר אין
 אחריו ישוב תשע מעלות ממעלות הרקיע, אשר השמש הולכת מהם בכל יום מעלה
 אהת לדברי החכמים החוזים בכוכבים. וכל מעלה מהן בארץ ששה וששים מלין
 ושתי ידות מיל, וכל מיל שלשת אלפים אמה. כן גמצאו בתשע מעלות שש מאות
 אלף מילין. ומן הים הגדול הזה הסובב את כל הארץ אל מדיגת קושטנדינא
 שלשת אלפים ומאה, ונתרחקה מדינת קרטבה משפת הים ההולך לארצכם שמנים
 מילין. ואמצא בספרי החכמים כי אורך ארץ אלכזר ששים מעלות שהן מאתים
 וששים ועשרה מילין, זו מדת דרך קרטבא אל קסטנטינא, והנני אקדים זכר
 מדת רחבה לגבולותיה בטרם אפרשנה, ועבדך יודע כי קטן מצעירי המלך אדוני.
 גדול מנבוני ארצנו, אבל איני מורה כי אם מזכיר. אמרו תחכמוגים יודעי העתים,
 כי המקום הפונה ללכת השמש בחנות טלה ומאזנים ובהם ישתחוה ממוצא דבר
 השכל מרחבי המדינות, כאלו התוו תו בארץ ממזרח שמש עד מבואו במקום
 הזה אשר אלו גקשר קו בגלגל השמש בהשתוות לילה ויום והיה הולך אל קצה
 הקו השני על חק התו הזה, הן נמצא מרחק מדינתו מן התו שמנה ושלשים מעלות
 ומרחק קנסטנטיגא ארבעה וארבעים ומרחק גבולכם שבע וארבעים מעלות, ולא
 הוצרכתי לחזות את זאת, כי אם מרוב תמהון אשר תמהתי לזכר מלכותם אשר
 לא הגיע אלינו ולא שמענו את שמעה, כי אמרנו אכן אורך הדרך יעלים ממנו את
 שמע תפארת ממלכת אדוני המלך, אף על פי ששמעתי, כי גפלו במקום אדוני
 המלך שני אנשים מאנשי ארצנו. שם האחד ר׳ יודא בר מאיר בר נתן, איש נבון
 וסבר וגרסן ושם השני ר׳ יוסף הגרים, גם הוא חכם. אשריהם מה טוב חלקם אשר
 זכו לראות את יקר תפארת גדולת אדוני המלך ומושב עבדיו ומעמד משרתיו
, להפליא גם לי כחסד הגדול הזה ויזכגי לראות , נחלתו. ונקל בעיני ה  ומנוחת ה
 את הוד אדוני ואת כסא מלכותו ולהקביל פניו בנעימים. גם אגיד לאדוני המלך
 את שם המלך המולך עלינו. שמו עבד אל רחמאן בן מחמד בן עבד אללה בן מחמד כה)
 בן עבד אל רחמאן בן חכים בן השם בן עבד אל רחמאן, כלם מלכו זה אחר זה
(  זולתי מחמד אבי מלכנו, אשר לא מלך כי מת בחיי אביו, ועבד אל רחמאן השמיני כו
 הוא הבא ארץ ספרד בהשתרר עליהם בני אל עבאסו כז) קרוביהם, אשר המה מלכו
 בארץ שנער בעת הזאת. ועבד אל רחמאן זה השמיני הפונה ארץ ספרד בקום
 עליהם בני אל אבאסי הוא בן מעדיא בן השאם בן עבד אל מלך, זה הנקרא אמיר

TeKa0i1j6n6( עיין , בן עבד אללא בן מחמד נוספו ע״י הרכבי1:המליםVII EBpeficKaa כה 
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) כלומר המלך השמיני במספר מעבד אל רחמאן הראשון והוא נקרא באמת עבד אל רחמאן  כו
f .השלישי 

 כז) חדינסטיה של האבאסידים.
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 אלמומניןכח) ושמו ידוע מהתעלם ולא היה כמותו במלכים אשר היו לפניו. ומדת
 ארץ ספרד ממלכת עבד אל רחמאן והאמיר אלמומנין, יהי אלהיו עמו, שש עשרת ^

 מעלות שהן אלף ומאה מילין. זאת מדת ארץ ממשלתו בגבולותיה, ארץ שמנת
 רבת נהרות ועיעות ובורות חצובות׳ ארץ דגן, תירוש ויצהר, רבת תנובות ועדנים
 וכל מיגי מגדים גנות ופרדסים, מצמחת כל עץ פרי ומפרחת כל מיני עצים אשר
 מעליהם מגדלים המשי, כי המשי לרוב אצלנו מאד. וגם בהררי ארצנו וביערית
 מלקטים תולעת שני לרוב וגם נמצא אצלנו הרי כרכם למיגין הרבה. ויש בארצגו
 מוצא לכסף ומוצא לזהב ומהרריה חוצבים נחשת וגוזרים ברזל, בדיל ועופרת ואבני
 השוק ואבני גפרית ואבני שיש ואבני זכוכית ומוצא ללאוןכס) כי כן שמו בלשון ישמע
 אלים, אשר יבואו סוחרים מאפסי הארץ ורוכלים מכל המדינות איים רחוקים ינהרו
 אליה. מארץ מצרים ומשאר המדינות העליונות מביאים בשם ואבן יקרה וסוחרת
 מלכים ותכלת רוזנים וכל חמודות מצרים. ויאסף המלך המו־לו עליה סגולות כסף
 וזהב ונכבדות וקהלת חיילים אשר לא אסף כמוהו מלך אשר היה לפניו. ומדי שנה
 בשגה הגיע קניגו אלי הגדל) מאת אלף זהובים. זה חק קנינו בכל שנה ושנת
 ואין בזה כי אם מרוב הסוחרים הבאים מכל הארצות וםאייהם, וכל דבר סחורתם
 וכל אודותם לא יתכן כ״א על ידי ולפי דברי, שבח והודאה לאל הגומל עלי כרוב
 חסדיו. ומלכי הארץ כשמעם את גדולתו ואת תקפו יובילו שי לו ויחלו פניו
 במנחות ובחמודות. ומהם מלך אשכנז לא) ומלך הגבלים שהם אל צקלאב לב) ומלך
 קשטנטיה ומלכים אחרים, ועל ידי תבאנה מנחתם ועל ידי תצאנה גמולתם.
 תבענה שפתי תהלה לאלהי השטים אשר הטה אלי חסדו לא בצדקתי כי אם
 ברוב רחמיו. ואת כל השלוחים האלה מביאי המנחות אני שואל אותם תמיד בעד
 אחינו ישראל פליטת הגולה, אם שמעו שמע לדבר הדרור לשרידים אשר כלו
 בעבודה ולא מצאו מנוח, עד אשר הודיעונו שלוחי הראסאןלג) הסוחרים, שאמרו
 לי, כי יש ממלכת ליהודים נקראים על שם אלכזר, ולא האמנתי לדבריהם. כי
 אמרתי, לא יאמרו לי כדבר הזה כי אם לרצות אותי ולהתקרב אלי. ואשתומם על
 הדבר הזה עד אשר באו שלוחי קסטנטינה בתשורה וכתב מאת מלכם אל מלכנו,
 ואשאלם על הדבר הזה, וישובו אותי כי באמת הוא הדבר הזה וכי שם המלכות
 אלכזר ובין אלקסטנטינה ובין ארצם מהלך ט״ו יום בים אבל ביבשה יש בינינו
 אומות רבות, ושם המלך המולך יוסף. ואניות באות אלינו מארצם ומביאים דגים
 ועורות וכל מיני סחורות. והם אנשי אחותינו ומכובדים עלינו ובינינו וביניהם
 שליחות ומנחות, ולהם כח ומעוז, גדודים וחיילים יוצאים בזמנים. ואני כשמעי את
 הדבר הזה מלאתי כח וחזקו ידי ואמצה תקותי, ואקוד ואשתחוה לאלהי השמים.
 ואפן כה וכה למצא ציר נאמן לשלח לארצכם לדעת אמתת הדבר ולדעת שלום
 אדני המלך ואת שלום עבדיו אחינו, ויפלא הדבר על כי רחוק המקום. והזמין לי

 בה) שר המאמינים בערבית.
 כט) מרגליות בערבית.

 ל) המלה הזאת היא משובשת, עיין הרכבי שם.
 לא) צרפת הדרומית.

 לב) הגרמנים.
 לג) הפלך Chorassan בפרסיה.
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 הקב׳יה בידו הטובה עלי איש אחד שמו מר יצחק בן נתן, וישם נפשו בכפו ויתנדב
 ללכת באגרתי אל אדני המלך, ונתתי לו שכר גדול לרב, ופםןש וזהב קרבתי להוצאותיו
 לו ולמשרתיו ולכל דבר לדרך. וגס שלחתי מממוני מגחה מכובדה למלך קםטגטיגה
 ואבקשה ממגו לעזר לשלוחי זה בכל צרכיו עד הגיע אל המקום אשר אדני חונה
 שם. וילך שלוחי זה אל קסטנטינה ויעמד לפני המלך ויתן לו כתבי ומנחתי, ויכבד
 את שלוחי, ויתאחד עמו כמו ששה חדשים עם שלוחי אדוננו המלך קרטבא. יום
 אחד אמר להם לשוב אלינו וכמו כן השיב את שלוחי ועמו אגרת, כתוב בה, כי
 הדרך שבינינו וביניהם והאומות שבינינו בקטטה, והים סוער, לא יעבר בה אדם
 כי אם בזמן ידוע. וכשמעו את הדבר הזה חרה לי עד מות ויצר לי עד מאד על
 אשר לא הקים את דברי ולא עשה כרצוני, ותרב מהומתי ונכפלה רעתי. ואחרי
 כן רצותי לשלח אגרתי אל אדני המלך מפאת ירושלים עיר הקדש, וערבו לי אנשים
 מישראל להוליך אגרתי מארצם לנציבים ומשם לארמניא ומארמניה אל ברדעה ב)
 ומשם אל ארצכם. אגי טרם אכלה לדבר אל לבי, והגה שלוחי המלך הגבלים באים
 ועמהם שני אגשים מישראל: שם האחד מר שאול ושם השגי מר יוסף, וכשמעם
 את מהומתי נחמו אותי, ויאמרו לי: תנה לגו אגרותיך ואגחגו גגיעם אל מלך
 הגבלים, ובשביל כבודך ישגר כתבך אל בני ישראל היושבים בארץ הנגריןלד)
) ומשם אל בלגר לו) עד שיגיע כתבך אל המקום אשר ח  וגם כן ישלחו אל רום ל
 אתה רוצה. הבוחן לבות וכליות והחוקר כליות יודע, כי לא עשיתי כל זאת לכבודי,
 כי אם לדרש ולדעת האמת, אם יש מקום, שיש ניר וממלכת לגולת ישראל, ואין
 רודים בהם ולא מושלים עליהם. ואלו ידעתי כי נכון הדבר, הייתי מואס בכבודי
 ועוזב גדולתי וגוטש משפחתי, והייתי הולך מהר אל גבעה, בים וביבשה, עד
 בואי אל המקום אשר אדני המלך חוגה שם, לראות גדולתו וכבוד מעלתו ומושב
 עבדיו ומעמד משרתיו ומנוחת פליטת ישראל. ובראותי את יקר תפארת גדולתו
 תאורנה עיני ותעלזנה כליותי, תבענה שפתי תחלה לאל, אשר לא עזב חסדו
 מעם ענייו. ועתה אם על המלך טוב ואם יראה במאויי עבדו, תיקר נא נפשי בעיניו
 ויצוה את הסופרים העומדים לפניו לכתב את עבדו תשובה שלמה הנוטה אלי
 מארץ מרחקים, ויודיענו שרש דבר ויסוד כל המעשה, איך היתה נפילת ישראל
 במקום ההוא. ואבותינו ספרו לנו, כי בתחלת שבתכם היה שם המקום נקרא הר
 שעיר לז) ואדוני יודע, כי הר שעיר רחוק מן המקום אשר הוא חונה שם. וזקנינו
 אומרים, כי כבר נקרא הר שעיר, אבל נתגלגלו הגזירות ויצאו מרעה אל רעה עד
 אשר נאחזו בארץ אשר הם יושבים עליה. וגם אמרו לנו ישישי הדור קדמוני האמה,
 כי על מעלם נגזרו שמה ויעמד חיל הכשרים לח) באף ובחמה ויגנזו במערה ספרי
< ובשביל הספרים למדו את ט  התורה וכתבי הקדש, ועל זאת מתפללים במערה ל

Hungria (לד 
 לה) רוסיה.

Bulgaria (  לו
ק מהרי הקוקזוס. עיין הרכבי .VI Russ, Revue עמי 76 ל ח , Serir לז) זח הוא הר 

XXIIT עמי Das Buch Al Chasari והירשפלד בהקדמח לספרו 
 לח) חכונה אולי על הטשרקיסיס שנקראו גס Kacoru ברוסית.

 לט) הידיעה הזאה שהכוזרים מחפלליס במערה נמצאה גם בתשובת מלך הכוזרים ובספר
 הכוזרי מאמר ב' סעיף אי.
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 בניהם להתפלל במערה ערב ובקר, עד אשר משכו העתים וברב הימים שכחו ולא
 ידעו אודות המערה, על מה נהגו להתפלל בתוכה, אבל נהגו מנהג אבותם ולא
 ידעו על מה. ולקץ הימים בא איש ישראל, ויבקש לדעת על מה ויבא אל המערה
 וימצאה מלאה ספרים ויוציאם משם. ומן היום ההוא והלאה שמו ביניהם ללמד
 התורה. ככה ספרו לנו אבותינו, כאשר שמעו הקדמונים שומע מפי שומע והדברים
 עתיקים. ואותם שני האנשים אשר מארץ הגבלים מר שאול ומר יוסף, אשר
 ערבו להוביל אגרותי אל אדני המלך, אמרו לי, כי היום כמו שש שנים בא אלינו
 איש ישראלי םגיא נהור, איש חכם ונבון ושמו מר עמרם, ואמר כי הוא מארץ
 אלכזר, והיה בבית אדני המלך ומאוכלי שלחנו ונכבד אצלו. וכשמעי שלחתי

 אחריו מלאכים, ולא השיגוהו. גם בזה אמצה תקותי וחזקו תוחלתי.
 עתה הגה חקותי את האגרת הזאת לאדני וחנותי למולו, שלא תכבד עליו
 שאלתי, ויצוה להודיע את עבדו כל הדברים האלה, וכל עניגי ארצו, ומאיזה שבט
 הוא, ומה דרך המלכות, איך ינחלו המלכים כסא כבוד המלכים, המשבט ידוע.
 אם ממשפחה הראויה למלך, ואם מלך בן מלך, כאשר הוא מנהג אבותינו בהיותם
 שוכנים בארצם ? ויודיעני אדני המלך כמה מהלך ארצו, ארכה ורחבה, ערי חומה
 וערי פרזות, ואם היא משקה או גשומה, ועד אן פגע ממשלתו, מספר חייליו גדודיו
, ועיגי  ושריו. ואל נא יחר לאדני בשאול מספר גדודיו, יוסף ה׳ עליהם נהם וכו,
 המלך רואות. ולא שאלתי השאלה הזאת, כי אם למען אעלז ברבות עם הקדש.
 ויודיעני אדני מספר המדינות אשר הוא רודה בהם ומספר המס אשר ישיבו לו,
 אם יתנו לו מעשר. ואם אדני חונה בעיר הממלכה ידוע, או אם הוא יסוב את כל
 גבול ממשלתו, ואם האיים הקרובים אליו, אם מהם מתיהדים, ואם ישפט את
, ועם איזו אומה יערך קרב,  עמו או אם יקים להם שופטים, ואיך עלותו בית ה,
 ועל מי ילחם. ואם המלחמה דוחה את השבת, ומי הממלכות והגוים אשר סביבותיו,
 ומה שמם ומה שם ארצם ומה שם הערים הקרובות אל ממלכתו מן חראסאן ומן
 ברדעה ובאב אל אבואבמ) ומנהג הליכות הסוחרים ההולכות אל מחוז אדגי
 המלך. ויודיעני כמה מלכים מלכו לפניו, מה שמם וכמה מלך כל אחד מהם ובאיזה

 לשון אתם מדברים.
 ובימי אבותינו נפל אצלינו איש ישראל נבון דבר, היה םתיחס בשבט דן
 עד שמגיע לדן בן יעקב, והיה מדבר בצחות וקרא שמות לכל דבר בלשון הקדש.
) ובעמדו לדרש בהלכה, כך היה אומר: עתגיאל בן קנז א מ ו  וכל דבר לא נעלם ממנ
 קבל מפי יהושע מפי משה מפי הגבורה. ועוד בקשתי הפליאה מאת אדני להודיעני,
 אם יש אצלכם זכר לחשבון קץ הפלאות, אשר אנו מחכים זה כמה שגים וגצא
 משבי אל שבי ומגולח אל גולה. ומה כח תוחלת המצפה להתאפק על זאת, ואיככה
 אוכל לתת דמי על חרבן בית תפארתנו ועל פליטת חרב, אשר באו באש ובמים,
 אשר נשארנו מעט מהרבה ונרד מכבוד ונשב בגולה, ואין לאל ידינו, באמרם לנו
 כל היום: לכל עם ועם יש מלכות ולכם אין זכר בארץ. וכאשר שמענו את שמע
 אדני המלך ותקף מלכותו ורב חייליו, תמהנו בזאת, נשאנו ראש, ותהי רוחנו

 ט) שער השערים בערבית כך נקראה העיר דרבנט בקוקזוס. עיין ״כרם חטד V עטי 200
.164 , ט  והרכבי VII EBpeftcKaa CiiGjiioTeica ע

נתו על אלדד הדני.  טא) כו
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 ותחזקנה ידינו, ותהי ממלכת אדני לנו לפתחון פה. ומי יתן םפות השמועה הזאת
, אלהי ישראל׳ אשר לא השבית לנו גואל  כה, כי בזאת תרבה גדולתנו. וברוך ה
 ולא השבית ניר וממלכת משבטי ישראל, יחי אדוננו המלך לעולם. והייתי שואל
 אותו אדות אשר לא שאלתים, לולי כי יגרתי להכביד על אדני המלך בהרבות
 מילים, כי כן דרך מלכים. ואמנם כבר הרביתי, והנני מודה בזאת, ואל יאשימני
 אדני, כי מרב שיחי וכעםי דברתי עד הנה, אבל כמוני ישגה וכמוהו יסלח, כי
 אדני יודע, כי אין עם גולה דעת ולא עם בני שביה תושיה. ואני עבדך לא פקחתי
 עין כי אם בתוך גולה ודלות, על כן יש על אדני המלך מאמתת החסד ומאורח
 האמת להעביר שגיוגי עבדו. ובלא ספק כבר שמעת, איך היו מכתבי מלכי ישראל
 ומה אגרותיהם, ומה מנהג בספרי שליחותם, ואם על המלך טוב יעביר שגגת
 עבדו כידו הטובה ובחסדו הגדולה. ושלום רב לאדוני המלך לו ולזרעו ולביתו

 ולכסאו עד עולם, ויאריך ימים על ממלכתו הוא ובגיו בקרב ישראל...

) יוסח המלר בן אהרן המלד התוגרמי שמרו יוצרו ־אל ב מ ב ת  כ
 חסדאי ראש כלה בר יצחל! בר עזרא. שלום רב מן יוסף המלך בן אהרן
 המלך הגבור אשר לא יכריחוהו חיילים ולא ישיבוהו פני גדודים, הירא את ח׳
 החרד מדבריו, החכם המכבד חכמים, הענו המקרב לעניים, הבוחר בדברי תורה,
 המבקש רצון קונו בכל לבו ובכל מאודו, אל אהובו חביבו ר׳ חםדאי בן יצחק בר
. (  עזרא, הנחמד אלינו והנכבד עלינו, ישמרהו אלהים וינצרהו בחכמה המעוטר מג
, ( ד ט ץ מ  מודיע אני לך שבא אלינו כתבך המעוטר בנועם הלשון ע׳יי יהודי מארץ נ
 שמו יצחק מה) בן אליעזר ושמחנו בך וששגו על בינתך וחכמתך, וכתוב בו מקום
 ארצך ורחוק ממקום הזה השתוות היום והלילה׳ ויחוס עבד אל רחמאן המולך
 עליה ויקר תפארת מלכותו וגדולתו ועזרת האל לו על כבישת מדינת מזרח, כאשר
 היו בידי אבותיו, והתלאות אשר אחר כתבך ממנו מרוחק מלכת האומות וכריתת
 הסוחרים וספקת הדבר׳ עד שנשמע עוצם מלכותם בכל אפסי ארץ וחלו פני מלכם
 כל מלכי אדמה. אז החלו שלוחי המלך קסטנטינה לבוא בארצכם בתשורת מלכם
 וספרו לכם האמת ממלכות ודיננו, אשר הייתם לפנים מכזיבים אותו ולא הייתם

(  מאמינים בו. מו

 בקשת להודיעך אמתת הדברים מן מלכותנו ויחוסנו והיאך נכנסו בדת ישראל
 אשר בו האיר האל עינינו והעלה זרועינו ושבר קמינו. ועוד בקשת להודיעך מדת
 ארצנו והאומות אשר סביבותינו, המשלימים אתנו והנלחמים עמנו, ואם יתכן לבוא
 שלוחינו אל ארצכם לחלות פני מלכם המיוקר הנעים, ישמרהו יוצרו, אשר המשיך
 לבבות לאהבתו בטוב בדרכיו והביאם באחוותו ביושר מפעליו, לפי שהיו ישראל

ן ו וחן עפ״י הוצאת הרכבי ב״מאסף נדחים", ״המליץ" תרלי׳מ׳ גלי  מב) המכתב הזח אני נ
 8 עמ׳ 164.

 מג) בנדפס חסרה ההתחלה הזאח.
 מד) השם הסלאוי של גרמניה.

 מה) בנדפס: ״יעקב".
) בנדפס משובש. עיין מה שכתב הרכבי ב״ליטעראמור בלאט" של הדייר ראהמעד 1818,  טו

ן 3. ו  גלי
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 נהנים בדבר זה והיה להדרת לב ומענה לשון ולשבח ותחלה בעיני האומות האומרים
. (  כי אין לישראל שארית ולא מקום ממשלה וממלכה מז

 ואנחנו משיבים תשובתך על כל דבר ודבר תשובת מכתבך הששים בך והשמחים
 בחכמתך. אשר דברת מן ארצך ויחוס המולך עליה, כבר נגע אלינו וכבר היה בין
 אבותינו אגרות ופרישת שלום והדבר הזה שמור בספרינו, ידוע לכל זקני ארצנו,
 ובכל עת אנחנו שומעים אודות ארצכם וגדולת מלכה ישמרהו יוצרו ואלהים ישיב
 אליו מלכות אבותיו בארץ מזרח כאשר דברתי. ונחדש מה נקדם בו אבותינו
 ונשים אותה מורשה לבנינו. שאלת בכתב מאיזה אומה מאיזה משפחה מאיזה
 שבט אנחנו. מודיע אגי לך שאגו מבגי יפת מזרע תוגרמה. כך מצאתי בספרי
 יחוסים של אבותי, שהיו לתוגרמה עשרה בנים, אלה שמותם: הבכור אויורמח),
 השני תוריסמט), השלישי אוורנ), הרביעי אוגוזנא), החמישי ביזלגב), הששי תרנאנג)
 השביעי כזר״•), השמיגי יגורנה), התשיעי בלגרנו), העשירי סאויר״). אנו מבני
 כזר השביעי. כתוב אצלי שבהיות אבותיגו מתי מעט, הקב״ה גתן להם כח ועוז
 וגבורה, ועשו מלחמה על מלחמה עם גוים רבים גדולים ועצומים מהם, בעזרת
 שדי גרשום ויירשו את ארצם, ומהם שמום למס עובד עד היום הזה. הארץ אשר
, באו אבותינו כזריים, גלחמו עמהם. ח)  אני יושב, לפנים היו יושבים בה ועתר נ
 וננתר היו הרבים כחול אשר על הים לרב ולא יכלו לעמד לפני כזר, עזבו ארצם
 וברחו ורדפו אחריהם עד שהשיגו אותם על הנהר ששמו דונאנט). עד היום הזה
 הם חונים על נהר דונא וקרובים הם לקנסמנמינה. וירשו כזריים את ארצם עד
 היום הזה. ואחר כך עברו דורות עד שעמד מלך אחד, שמו בולאן, היה איש חכם
, בוטח ביוצרו בכל לבו והעביר את הקודמים ואת עובדי עבודה זרה מן  וירא ה
, שלחני אליך  הארץ וחסה בצל כנפיו. ונראה לו מלאך ואמר לו: אי 0) בולאן ה
 לאמר: אי בני שמעתי את תחנתך והנה ברכתיך והפריתיך במאד מאד ואקים
 מלכותך עד אלף הדורות, ואמסר את כל אויביך בידיך. בבקר עמד והודה לה׳
 והוסיף לו יראה ועבודה, ונראה לו שנית ואמר לו: אי בני! ראיתי את דרכיך
, ידעתי כי תלך אחרי בכל נפשך ובכל מאדך, ואני חפץ  ורציתי את מעשיר סא)

 מז) בנדפס משובש במקום הזה.
 מה) אבי האיברים בקוקז.

 מט) אבי יושבי חצי האי קרים.
 נ) אבי האווארים ברוסיה.

 נא) אבי הגו ז י ס.
זרים. זנטיח מיחסים אח משפחח חבסיליים או ברזלייס לעם הכו ניס של בי ו  נב) ההסטורי

. H 6 j ! i 0 T e K a 1 עמ׳ 6 4 6 V H EBpeAcKaa עיין הרכבי 
 גג) משפחת הטריאנים מזכירים גס סופרי ביזנמיח, כחלק של עם הכוזרים.

 נד) אבי הכוזרים.
 נה) השם הזה לא ידוע.

) הבולגרים שעל הוואלגא. ו  נ
 נז) משפחה הסאוירים נזכרה גם אצל סופרי ביזנטיח.

 נח) עם הבולגרים בשפת הארמיניס. עיין הרכבי שס. בנדפס חסר המשפט הזח.
Donau. (נט 

 ס) מלת קריאה׳ שהמחבר משתמש בת תתת השפעח השפה הערבית. עיין הרכבי ב״חמליץ"
ון 18.  תרל״מ, גלי

ן י  סא) עפ״י ספר הכוזרי ראה המלך בחלומו׳ שכונתו רצויח אבל מעשיו אינם רצוים. עי
TeKa0i קאססעל בהקדמתו לספר הכוזרי צדxvni והרכבי Vm EBpeficKas 6H6;1 
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 לתת לך חוק ומשפט, אם תשמר מצוותי וחוקותי. והשיב הוא למלאך הדובר
 אליו: אי אדוני, ידעת מחשבות לבי וחקרת כליותי שלא שמתי בטחוני אלא בך.
 האומה אשף אני עליה כפרים הם, לא אדע, יאמינו בי אם לא. אם יתגוללו רחמיך
) שלהם והוא יעזרני על זאת. הקב״ה עשה ב  עלי, תראה על פלוני השר הגדול ס
 כרצוגו וגראה אל האיש ההוא בחלום והשכים בבקר ובא והגיד למלך. והמלך קבץ
 את כל שריו ועבדיו ואת כל עמו ושם לפניהם הדברים האלה, וקבלו עליהם את
 הדין ובאו ונכנסו תחת כנפי השכינה. לזה הדבר יש שלש מאות וארבעים שנהסג).
 ועוד נראה לו ואמר: אי בני! השמים והארץ לא יכלכלוני, אף על פי כן בנה לי
 בית לשמי ושכנתי בו. והשיב לו: אי רבונו של עולם! אתה ידעת שאין בידי כסף
 וזהב, במה אבנה ? ואמר לו: חזק ואמץ, וקח עמך כל חיליך, וקום לך אל דרך
 דראלאן אל ארץ ארדויל. הנה נתתי פחדך ואימתך עליהם ונתתי אותם בידך.
 הנה זמנתיך שתי אוצרות, אחת מלא כסף ואחת מלא זהב ותקח אותם, ואני
 אהיה עמך ושמרתיך ועזרתיך ותביא הממון בשלום ותבנה בהם בית לשמי.
, ועשה כדברו והלך ועשה מלחמות רבות ונצח בהם בעזרת שדי והחרים  והאמין בה
 המדינה ולקח הממון ושב בשלום, וקדשם ובנה בהם האהל והארון והמנורה והשלחן
. , בכח שדי, עד היום קיימים ושמורים בידי סד)  והמןבח וכלי הקדש, ברחמי ה
 ואחר זאת הלך שמעו בכל הארץ, ושמעו מלך אדום ומלך ישמעאל ושלחו מלאכיהם
 ושלוחיהם בממון גדול ומנחות גדולות ורבות עם חכמיהם אל המלך להטותו אל
 דיניהם. והמלך היה חכם, תהא נפשו צרורה בצרור החיים את ה׳ אלהיו, צוד•
) בדיניהם, ה ס ץ י נ ק ה  להביא חכם מישראל, דרש וחקר ושאל היטב ושם אותם יחד ל
 והיו משברים אחד דברי חברו, ולא יכלו לעמד על דין אחד. כשראה המלך כן,
 אמר להם: עתה לכו אל אהליכם וליום שלישי תבואו אלי. הלכו לאהליהם, למחר
 שלח המלך אל כמר של מלך אדום ואמר לו: אגי יודע שמלך אדום גדול מכל
 המלכים ודיגו דין גאה ומכובד, ואגי חפץ בדיגך, אלא אבקש ממך שאלה אחת,
 אמור לי באמת, ואני ארחם עליך ואכבדך. מה תאמר דין של ישראל ודין של
 ישמעאל, איזה מהם טוב? ענה הכמר ואמר לו: יחי המלך לעולם! אם שאלת
 על עסק הדין, לא יש בעולם דין כדין ישראל. הקב״ה בחר בישראל מכל אומה
 ולשון וקראם בגי בכורי ועשה עמהם גפלאות גדולות והוציאם מארץ מצרים
 והצילם מתחת יד פרעה וממצרים והעבירם בין גזרי הים בחרבה ואת רודפיהם
 טבע במצולות ים והוריד להם את המן לרעבם. ומים מן הצור הוציא להם לצמאם
 ונתן להם את התורה מתוך האש ולפידים והביאם ארץ כנען, ובנה להם בית
. ואחר כל זאת מרדו וחטאו וקלקלו את הדין וכעס עליהם והגלה אותם ( ו  המקדש ס
 והשליכם מעל פגיו ופזרם לארבע רוחות. אם לא כן, לא היה כדין ישראל בעולם.
 מה דין ישמעאלי בישראל, לא שבת ולא מועד לא מצוות ולא חקים, אוכלים כל

 סב) ע״ד השד הגדול הנקרא Chakan Cih עיין הירשפעלד בהקדמתו לתרגוס הגרמני של
VIII. הכוזרי עמ׳ 

 סג) חסר בנדפס וכנראה הוספה מאוחרת.
 סד) המשפט הזה חסר בנדפס.

 סה) להוכיח בנדפס: לברר. עיין הרכבי ב״המליץ" שס
) חסר בנדפס.  סו
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 טומאה, בשר גמל, סוס ובשר כלב כל שקץ ורמש. דין ישמעאל לא דין הוא אלא
). והשיב לו המלך ואמר לו: הגדת דבריך אלי באמת ואני ז  כדיני גויי הארצותס
 ארחם עליך ואשלחך בכבוד אל מלך אדום. ביום השני שלח המלך וקרא אל קאדי
 של מלך ישמעאל ואמר לו: שאלה אחת אני שואל ממך׳ הגידה לי באמת ואל
 תכחד ממני. דין של נוצרי ודין יהודי איזה מהם טוב בעיניך ? והשיב לו הקאדי:
 דין יהודי דין אמת הוא, ועמהם מצוות וחקים אלא כשמעו כעס עליהם הקבי׳ה
 ומסרם ביד אויביהם, אבל הגאולה והתשועה להם. דין של נוצרי לא דין היא,
 אוכלים חזיר וכל טמאה ומשתחוים למעשי ידיהם סח), ואין להם תקוה. והשיב
 המלך ואמר לו: באמת אמרת ואגי ארחם אותך. ליום שלישי קרא כלם ביחד,
 ואמר להם: דברו וחלקו אחד עם אחד ובארו לי, איזה דין טוב. התחילו וחלקו
 אחד עם אחד ולא היו מעמידים דבריהם עד שהשיב המלך אל הכמר ואמר לו:
 מה תאמר, דין יהודי ודין ישמעאל, איזה מכובד. עגה הכמר ואמר: דין ישראל
 מכובד הוא מדין ישמעאל. שאל המלך ואמר לקאדי: מה תאמר, דין נצרגי ודין
 ישראל איזה מהם מכובד. ענה קאדי ואמר: דין ישראל מכובד. ענה המלך ואמר:
 אם כן הוריתם בפיכם שדין ישראל מכובד. ואנכי בחרתי בדין ישראל, דינו של
, יהיה לי לעזרה, הממון והכסף והזהב אשר  אברהם ברחמי אל בכח שדי, אם ה
 אמרתם אלי׳ אלהי אשר בטחתי בו וחםיתי בצל כנפיו, הוא יביאם אלי בלא צער,
 ואתם לכו לשלום אל ארצכם. ומן העת ההיא והלאה עזרו שדי ואמץ כהו וחזק
 זרועו, וימל את בשר ערלתו, הוא ועבדיו ומשרתיו וכל עמו, וישלח ויבא חכמי
 ישראל, ויפרשו התורה ויסדרו לו את כל המצוות. עד היום הזה אנו ע״י הדין
 הנכבד יתברך שמו של הקב״ה ויתעלה זכרו לעולמים. ומן היום ההוא שנכנסו
 אבותינו תחת כנפי השכינה, אלהי ישראל הכניע לפניהם את כל אויביהם והשפיל
 את כל האומות והלשונות אשר סביבותיהם, ולא עמד איש בפניהם עד היום.
 ויהיו כלם למס בין מלכי אדום ובין מלכי ישמעאל. ואחר הדברים האלה עמד מלך
 מבני בניו ושמו עובדיה, צדיק וישר, הוא חדש הממלכה והעמיד את הדין כדין
 וכהלכה, והוא בנה בתי כנסיות ובתי מדרשות וקבץ לרב מחכמי ישראל, ויתן להם
 כסף וזהב לרב, ויפרשו לו ארבע ועשרים ספרים ומשנה ותלמוד ומחזרות של
, רוח ה׳ תניחנו.  חזנים, והיה ירא אלהים ואוהב התורה והמצוות, עבד מעבדי ה,
 ואחריו עמד חזקיה בנו ואחריו מנשה בנו ואחריו עמד חנינה אחי עובדיה ויצחק
 בנו. זבולון בנו, משה בנו, נסי בנו, מנחם בנו, בנימין בנו, אהרן בנו, ואני יוסף
 בן אהרן הנזכר, וכלנו מלך בן מלך, ולא יוכל זר לישב על כסא אבותינו, אלא הבן
 ישב על כסא אביו. זה הוא מנהגנו ומנהג אבותינו מיום היותם על האדמה. יהי
 רצון מלפני ממליך כל מלך, שיתמיד מלכותינו בתורתו ובמצוותיו. ואשר שאלת
) הסמוך לנהר גרגאןע) ס ס ל ת  מהלך ארצנו וארכה ורחבה, והיא על ידי הנהר א
 וראש הנהר פינה מזרחה מהלך ד חדשים ועל יד הנהר חונים אומות רבות לרב
 עד אין מספר, כפרים ועיירים וערי מבצר, אלה שמותם: בורטה, בילגר, סואר,

 סז) חסר בנדפס.
 סח) חסר בנדפס.

 סט) שם הנהר וואלגא.
 ע) הים הכספי.



 מכתב יוסף המלך התוגדמי 207

) אין חקר ומספר להם, א  אריסו, צרמית, וננתית, סוור, צלויין, כל אומה ואומה ע
 כלם גותנים לי מס, ומשם יסוב הגבול אל דרך בוארזם עד גרגאן, כל יושבי חוף
 הים מהלך חודש כלם נותנים לי מס. ובצד דרום סמגדרעב), בק תדלועג) עד באב
 אלאבואב, והם חונים בהרים. ומשם יסוב הנבול אל ההרים: אזור בק בגדא,
 סרידי, כיתון, ארכו, שאולא, םגםרט, אלבוסאר, אוכוסר, כיאדוסר, ציננליך, זיניךעד)•
 החוגים בהרים למאד, וכל אלגיים עד גבול אפכאן וכל יושבי ארץ כאשא וכל כיאל
, חדשים נותנים לי כלם מם. ובצד  תכת עה) גבול עד גבול ים קסטנטינה מהלך ב
 מערב י״ג אומות עו) רבים ועצומים חונים על שפת ים קסטנטינה. ומשם יסוב
 הגבול לפאת צפון עד הגהר הגדול שמה בצרה הם החוגים על הגהר ששמו ואגזעז),
 והם יושבים פרזות בלא חומה והולכים בכל המדבר עד שמגיעים עד גבול ההגריאים,
 והם רבים כחול אשר על שפת הים, כלם גותגים לי מס, ומדת ארצם מהלך ארבעה
 חדשים. ואני יושב על מבואות הנהר ולא אעזב את רוסיים, הבאים בספינות לעבר
 עליהם, וכמו כן לא אעזב את כל אויביהם הבאים ביבשה לעבר אל ארצם. ואני
 אלחם עמהם מלחמה קשה, ואלו עזבתים היו מכחידים כל ארץ ישמעאל עד בגדאד.
 ועוד אודיעך, שאני יושב על הנהר הזה בעזרת שדי, ויש לי בתוך מלכותי שלש
 מדינות. הא׳ יושבת בה המלכה עם נערותיה וסריסיה, ארכה ורחבה חמשים על
 חמשים פרסה עם מגרשיה והכפרים הסמוכים לה. והיושבים בה ישראלים וישמעאלים
 ונוצרים ואומות אחרות מלשונות אחרות יושבים בה. המדינה השגית במגרשה
 ארכה ורחבה שמנה על שמנה פרסאות. והמדינה השלישית אני יושב בה עם
 שרי ועבדי וכל משרתי הקרובים אלי, והיא קטנה ארכה ורחבה שלש על שלש
 פרסאות. ובין החומות הנהר מושך הולך, ואנו יושבים במדינה כל החורף, ובחודש
 ניסן אנו יוצאים אל המדינה והולכים איש אל שדהו ואיש אל גנו ואל עבודתו.
 ועוד כל משפחה ומשפחה יש להם אחוזת אבותיה ידועה, נוסעים וחונים בגבולם
 בשמחה ושירים, לא ישמע אדם קול גוגש ואין שטן ואין פגע רע. ואני ושרי
 ועבדי נסע ונלך מהלך עשרים פרסאות עד שנגיע לנהר הגדול הנקרא ורשאןעח),
 ומשם נסובם עד שנביא אל קצה המדינה בלא פחד בלא יראה בסוף חדש כסליו
 בימי חנוכה נבוא אל המדינה. זו היא מדת מדינתנו ומקום מחנותנו. והארץ אינה
 גשומה הרבה, ויש בה גהרות רבות מגדלים דגים לרב, ויש בה לנו מעיינות רבות.
 והארץ טובה ושמגה, שדות וכרמים וגגות ופרדסים כלם משקים מן הגהרות, ויש
 לגו כל עץ פרי לרוב מאד. ועוד אודיעך את גבול ארצי: לצד מזרח מהלך עשרים

 עא) כל המשפט הזה חסר בנדפס. ע״ר ההשערה לאיזה עטים הוא מכוון עיין הרכבי שם.
 עב) עיר שהיחח בקרבת העיר ממיר — חאנשורא.

 עג) השם לא ידוע לנו.
 עד) כל השמוח האלה חסרים בנדפס. עיין הרכבי שם.

 עה) חסד בנדפס. עיין הרכבי שם.
: ״בצד מערביח: שרכול, במברץ, ברץ, סוגדאי, אלוס, למבט, ברתנית* י  עו) אצל הרכב
ן, — שמות שאינם ידועים לנו כלל. ע״ד חשמוח האלת י ז  אלוביכא, כוח׳ מאנכיס, בורק, אלמא, גרו

 עיין הרכבי שם.
 עז) הסר בנדפס. עיין הרכבי.

, נזכרים הרי ורסאו  עח) השם הערבי של הנהר קובאן. בספר הכוזרי מאמר ב׳ סע ו ף א
 הס נמצאים במזרח של הרי קוקזום לדרום של דרבנט. עיין הירשפלד שם.
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 פרסאות עד ים גרגאן, ולפאת דרום מהלך שלשים פרסאות עד הנהר הגדול אוגדו עס<
 ולפאת מערב מהלך שלשים פרסאות, עד בחאן פ) ולפאת צפון מהלך ארבעים
 פרסאות עד בוזאן ואשד הנהר לים גרגאן ואגי יושב בתוך האי, שדותי וכרמי
 וגגותי ופרדסי בתוך האי. ולפאת צפון מהלך שלשים פרסאות, גהרות ומעינות
, , יושב לבטח. ועוד שאלת מדבר קץ הפלאות, ואנחנו עינינו אל ה  רבות, ובעזר ה
 אלהינו ואל חכמי ישראל, הישיבה שבירושלים ואל הישיבה שבבבל, ואנו רחוקים
 מציון, אבל שמע שמענו שברוב העונות תעו החשבונות ואין אנו יודעים מאומה,
 אבל יישר בעיגי אלהים ויעשה למען שמו הגדול, ואל ימעט לפניו חרבן ביתו
 ובטול עבודתו וכל התלאות אשר מצאתנו, ויקיים בגו: ופתאום יבוא אל היכלו
 וגר, ואין בידינו כי אם נבואת דניאל, ואל אלהי ישראל ימהר הגאולה ויקבץ
 גלותינו ונפוצותינו בחייגו ובחייך ובחיי דכל בית ישראל אוהבי שמו. וזכרת
 באגרתך שאתה מתאוה לראות פגי, גם מאד אגי כוסף ומתאוה לראות פגיך
 הנעימים ויקר תפארת חכמתך וגדולתך, ומי יתן והיה כדברך, ולו זכיתי להתחבר
 עמך ולראות פניך הנכבדים והנעימים והנחמדים, אתה תהיה לי לאב ואני אהיה
 לך לבן, ועל פיך ישק כל עמי ובדבריך הייתי יוצא ובא, ובעצתך הנכונה,

 ושלום רב.

 עט) גם כן שם הנהר קובאן. עיין הרכבי שם והירשפלד עם.
 פ) המקום הזח לא ידוע. עיין הרכבי שם
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 ענינים נכבדים ושמות עצמים פרטיים בספר הכוזרי

 אלבתני, ד כט.
 אלהים, ב ב; ד א, ג, טז, י ז.

 אלוש׳ ב כ.
 אליהו, א קטו; ג סה, עג; ד ג, יא, יד.

י אליעזר בן הורקנוס, ג סה; ד כט.  ר

י אלעזר בן ערך, ג םח.  ר

 אלישע, ד יא.
 אלכםנדריא, ג סח.

 אלעזר הכהן, ב כו.
 אלעמש אלאחול,ד ג.

, עז׳ עח, עט; ד כז;  אמונה, א א, כח, כז, סז
, י ז, יט, כ  ה א, ב, מז

 אמוראים, ג סז.
 אמתות דבריות,ח יב.

.  אנוש, א סז
 אנטיגנוס איש סוכו, ג סח.

J אנשי הקדמות, ג יז, ככ; ד 
 אנשי הרוחניות, ג, י ז׳ בג

 אנשי התורות, א א, קי; ד ג.
 אנשריא, כ ע,

 אםטניםות, ב לד.
ג ע  אסמכתא, ג
 אסקלביוס, א א.

 אסתקסאת, ה ב.
 אפוקרט, ח יד. ג

, מז, כ, כא. ח  אפיקורוס, ד ג, י ג; ח
j אפיקורסות, ג מט; ד 

 אפיקורסים, א פד; ג סח; ד כג; ח ב.
 אפלטון, א א; ג ימ; ד כה, כז; ה יד.

 אפס בפועל, ה יב.
 אצטגנינות, ד כג, כז.

 אצטעינים, א צז, צט; ה ב.
, מד. ו כ  אצטומכא, ב
 אצילות, א א; ד כה.

 אקלים, א צה.
 ארון, א צז; ב כו׳ כח, נח; ג למ; ד ג.

 ארונה היבוסי, ב יד.
 אריםטו, א א, סד; ב סד; ד טז, כה; ח ב׳ ח, יד

 ארם, ב לג.
 ארמית, ב סח.

 אר*1, ג לט; ד יג, כה, כמ; ח ד.
 ארץ ישראל, ב ט, יא, יב, כב.

 ארץ כוזר, ה כב.
 ארץ כנען, א יא׳ פג, צח, ק; ב יד; ד ג; ה כא,

 כו.
 אש, ב נד; ד א, ג, כה; ח יד, כ.

 אש זכה, ה ב.
 אש הטבעית, ג נג; ד כה; ה ב.

 אבטליון, ג 0ת
. א י '  אבימלך, ד

 אבנדקלום, ד כה; ה יא.
 אבנים פפולמות, ד כה.

 אברהם אבינו, א מט, צה; ב יג, יד׳ טז, נ
 סח; ג ח, סה; ד י ז, כה, כז.

 אברהם יצחק ויעקב, א ה, כה. כז, מג,
 סא׳ פג; ב ב, נ; ג י ז, כא; ד ג; ה כא.

, ב לג, עז. ם ת  א
 אדם הראשון א ד, ה, מג, מז, נח, סא,

 סז, פג, צה, קג; ב יג, יד; ד מו.
J אדם וחוה, א סז; ב סח; ד 

 אדמת הקדש, א קט; ה כ.
 אדני, ד ג.
 אהוי, שס.

 אהיה, שם.
 אהליאב, א צח.

 אהרן, א פג; ב יד, כ; ג נג.
 אויר^ א א; ד כה; ה ב, ג, ד, יד.

 אומות, א ה, כה, כז, מג, סא, פג, צה׳ צז;
׳ עג; ג י, יז, נ, , סו ו  ב כ, לב, לג, נד, נ

 סג; ד א, ג, יא, יג, כא, כב; ה כ.
 אופנים, ד ג.

 אופק, ב כ.
 אור אלהי, ב יד; ג א, יז׳ כ; ד כב; ה יד•

 אור הלבבות, ב נד.
 אור המורגש, א קט.

 אור המושכל, שם.
 אור נוקב, ד ג.

 אור נראה, שם.
 אור ראשון, ב כ.

 אור כשדים, ב יג; ד יז.
 אורים ותומים, ב כו; ג יא; ד טי•

 אותות, ה כ.
 אותיות, א נד; ג כה; ד כה.

 אחאב, ג עג; ד יד.
 אחדות, ב ב.

 איוב, ב סח; ג ח.
 איי המערב, א נז.

 איכות, א א; ד כה; ה ב.
 איכות ראשונים, ה יד.

 אירוס, ג יג.
 איש אלהים, ה נ.

 אישים, ד כה; ה יח.
. ה ס  אכתריאל, ג

 אל, ד ג.
 אלאתור, ד כה.

 אלברכיא, ג לה.
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 גלגל הירח, ב בו.
j  גלגל המזלות, ד !

 גלגל המים, ה ב.
 גלגל המקיף, ח נ~

 גלגל הנוטה, ד כה.
 גלגל העליון ב ו; ה ב, ז.

 גלגל השמש, ה יה.
. כה, כט; ג  גלגלים, א א, סט; ב סד; ג ו ז; ד

 ח ב, ז. כ.
 גלות, ג יא, יב, יט; ד כג; ח כג.

 גמול ועונש, א יא; ב נח; ג יא, יט, לה;
 ד י ט, כג; ח כז.
 רבן גמליאל, ג 0ת

 גמרא, ג לט׳ סז, עג; ד לא
 גן עין, א ב, ה, קט, קטו; ב יד, כ; ג כא,

 עג; ה י. יד, כ.
 גרמים, ח יב.

 גשם טבעי, כליי, מלאכותי, שס.
 דבור האלהי, א פז, קג; ב טח; ד כה; ה כ.

 דבור גשמי, שכלי, ד כה.
 דבור המבעי המקרי ח כ.

 דבורה, ג סג.
 דואני, א סא.

 דוד, א צט; ב סר, סח; ג יא, לט, סג; ח כ, כא.
 דור הפלגה, א טט.
 דין האלהים, ח כ.

; ד כה׳ לא; ה ד, כ.  דם, ב כו
 דמות אדם, ד ג.

 דמשק, ב כ.
 דניאל, ב יג, יד; ד ג.
 דעות נעתקות, ח טז.

 דעתן, ח כ.
; ה כ.  דפק, דפקים, ב כו

 דקדוק הלשון, ב עח, פ; ג לא.
 דרך האמת, ר ג.

 דרך המקרה, ה כ.
 דרך הנצחון, ה א.

J דרך העברה, א א, ה; ד 
 דרך השוה, ג ח.

 דרכי הגיון. ה יד.
 דת האמתית, ג עג; ד ג; ח כ, כג.

j  דת הפילוסופים, וההקשים, א .
 הבל, א צב; ב יד.

 הגדות, ג סח, עב, עג.
 הניון. ה יד.

 הגדיים, ד יא, יג, כב, כג.
 הגשמה, א ה, פח, פט; ב א; ד ג, ד.

. ו  הודו, א יט, כ, כא, כב, ס, ק, קט; ב כ, ס

 אש עליונה, ב יד; ה יד.
 אשקאקש,ה כ.

 בבל, ב יג.
 בדידות, ג א.

, סח,  בורא, בריאה, א א, ד, יב, כה, םז
; ; ג וא, עג; ד כה, כו  סט, פא, פז, צז; ב ב

 ח יב, כא.
 בחירה, ה יט, כ.

 בית דוד, ד כט.
 בית המקדש, ב לב

 בית ראשון, ב יד.
 בית שמש, ב נח.

 בית שני, ג לט, נד, סח.
 ביתומים, א א; ג סח.
 בלבול שחורי, ה יד.

 בלימה, ד כז.
 בני יעקב, א קג.
.  בני מדרי, ב כו

כ  בני נח, א טג; ג ע
.  בני קהת. ב כו

 בנימין, ג לח.
 בעלי ההנאה, ה כ.

 בעלי נמוסים, א קט.
 בעלי קשקשים, ה יב.

M בעלי השמות, ג 
 בצלאל, א צה; ג כג.

 ברהםיים, ב לג.
 ברייתא, ג סט.

 ברית לשון, ד כז.
 ברםאם, ה יד.

ג  בת קול, ג יא. טא, ע
 בתי מזלות, ד כט.

 גאלינום, ד לא; ה ח, כא.
 גבול הפועל, ה יה.

 גבריאל, א פז.
 גדעון, ג סג.
 גואניק, ד ג.

 גוון, ה יכ, יד.
 גוון השמים, ה יד.

 גוזהר, ד כה.
 גוזר גמור, ה יב.

 גורלות, ד ט.
 גידול, א לא; ה י.

 גיהנם, א קט, קטו; ג כא; ד יד; ח כ•
; ה ד. יד.  גלגל, ב נד; ד א׳ ט, כה, כו

 גלגל האויר, ה ב.
 גלגל האש, שס.

 גלגל הגדול, ד >ג
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 חומר, א עז, ה כ.
 חומר קדמון, א סז.

 חומר ראשון, ד כח.
 חור, א צח.

 חושים, חושים נראים, נסתרים,
 א לג; ב כו; ג יא; ד ג; ח כ.

 חי, חיים,א צם; ב ב, מד; ג בג; ד ג; ח י, יב, ב
 חיות אלהי, ב בו, סב; ה יח.

, ח׳ יח, כ. ד  חכמה, א עז; ב ב; ח
 חכמות הרגליות,ה יד.

 חכמה טבעית, נ א, למ; ד, כד, כז, כט; ח יב.
 חכמה ירושה, ג מא, מט.

 חכמת כוכבים, ב טז; ד י ז, כז, כח, כמ.
 חכמת נצחון, ג ע.

 חכמה קנויה, ג א, מא.
 חכמת שמים וארץ, א מט.

 חכמה תוריה, ד מ.
 חכמות אלהיות, ג למ; ח ב, י, יד.

 חכמה אנושית, ח יד.
 חכמות גלגליות, ג לט.

 חכמות דבריות, ח׳ הדברים, ח יב, ט׳ טז.
 חכמות מוסריות, ג לט; ה יב.

 חכמות מופתיות, ב ס.
 חכמות עיוגיות, ח יב.

 חכמות ראשוגות, ב פא.
ג  חלומות, א א, ד, פ; נ 0; ג !א, נ

 חליים, ב לח, סב; ג א; ד לא.
 חנוך,ג א.

י חנינא בן תרדיון, ג סז.  ר

 חסיד, ג א, ג, ד, ה, יא׳ י ז, בא׳ לא; ח מז.
.  חקים אלהיים, ב נו

 חקים שכליים׳ ב מח; ג ז.
 חרוזים׳ ב ע.

 חרטומים, ח בא.

 טבע, א, ח, ע, עא, עד, עה, עו, עז, פג, צז;
 ב יד, נד; ג בג׳ נג, סד, עג; ד א, ג, כח;

 ח ב, י, יב, יד, כ.
 טבע ראשון, ד כח.

, י, יב, כ. ב  טבעיים, א ה; ג ה, י ז; ח
 טהרה, ג נג.

 טומאה, ב ס, סא; ג בא, מח׳ מט.
 טחול, ד כח, לא.

 טימאוס, ד כח.
 טלסמאות, א עט; ח ב.

 טריפות, ב סד; ג מט; ד לא.
, טרפון, ג סח.  ר

 יו״ד הי׳א וי״ו ה״א, ד א.
 ידיעה, ידיעות, א א; ה יב, יח, כ, פא.

 הו״י, ד כח, כו.
 הויה והפסד, ח יב, ב.

 הויות, טבעיות, מוחלטות, נולדות,
 א צט; ג נג; ד כה; ח יב.

 חולדה, א לא; ח י׳ יב.
 היולי, א סז; ר ג, כה; ה ב, יב.

 היכל קדוש, ד כח.
 הלל, ג סח.

 המון העליון, ד ג.
 המשכים, ד כה.

 העדר, ח יב, יח.
 הפעליות, ב ב; ד ג; ה כ•

 הפשטה, ה יב.
 הצטיידות, שס.

 הצעה הלציית, ג עג.
 הקשה, הקשות, א ח, סז, עט׳ פח, צט; ב
 מט; ג יט, מא, מט, נג; ד ג׳ יג, טו, טז,

 יז, כה; ח יב, יד.
 הר מוריה, ב יד; ג ח.

 הרגשה, ג טו, טז, יז; ח יב, יה, כ.
 הרגשה משתתפת, ג ה; ח יב.

 הרוגי מלכות, ג סח.
 הרכבה, א א; ח יב, כ.

 הרמס, א א.
 הרסאן, ב א.

 השארת הגפש, א קטו; ג לג; ח יד•
 השגחה, א ד; ג יא, יז; ח יב•

 התחלה, ח יב׳ יד, יה.
 התכה, ח יב.
 ורידים, ב כו.

 זוגות, ב יד; ג סז.
 זימון, זימונים נפשיים, ה כ.

 זכריה, ג םה.
 זכרון, ג ה.

 זמהריר, ד כה.
 זמן, ב ב. ח י, יב. כ•

 זקנים, ג נג, סה.
 זרזיר, ג ה; ד לא.

 חגי, ג סח.
 הדוש העולם, א ה, מג, סח, סז, צא; ב נד;

 ד כו; ח יד, יח.
 חדוש מופתיי, ח יב.

.  חרושים, ה יח, כ
 חודש, ב כ; ג ה, לה, לח; ד כה.

 חוזים, א עט, צז, צח; ג כג; ד ח, מ. לא.
 חוט השדרה, ד לא.

 חום, ג נג; ד כה; ח י ב.
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 מזר, כוזרים, א א, ק; ב א.

 מסף, ה כב.
 מתב המקרא, ג סג.

 כה, א א, עב; י א
׳ צח; ב סו; ד ט, בו; ה כא• ג  כה אלהי, א ס

 כה הדברי, ה «ב.
 כה דוחה, ג יא.

 כה הזן, ה יב.
 כה הזוכר, עם.

 כה זרעי, ח יד.
 כה החיות, ב ס.

 כה החפצי, ג ה.
 כח חיוני, ח י ב.
.  כח טבעי, ב סו
 כח יצורי, ה יב.

 כח יצרי, עס.
 כח כוזב, ה כ.

 כה הכועס, כעס, ח י, יב.
 כה המגדל ה י ב.

 כה המדמה, ד ג.
 כה המוליד, ח יב.

 כה המחשבי, ב ג; ה י ב.
 כח המניע, ח יב.
 כה המרגיש, עם.
 כה משותף, עם.

 כה המתנועע, עם.
 כח הסובל, ד. כה.
 כה הצמחי, ה יב.

 כח הצפון, א צז.
 כה הראשון, ד א.
 כה רעיוני, ה יב.

 כח השומר, ג ה; ה י ב.
 כה השכלי, ב סו; ד ג.

, נ; ה י, כ.  כהות, א לא; ב כו
 כהות אמצעיות, ה כ.
 כהות גשמיות, ה יב.

 כחות חיוניות, ה כא.
 כחות טבעיות, עס.

 כחות מניעים, ה י ב.
 כהות נפשיות, עס.

 כחות משיגים, עם.
 כהות מתאוים, ג ה.

 כ״ט י״ב תשצ״ג, ד כט.
 כימיאה, ג כג, נג.

 ככב, ככבים, א ה, סט, עז׳ צג, צז; ג עג; ד
 א, כה; ה יד.

 כלי היציאה, ב כו.
 כלי המזון, ד לא.

 כלי המקדש, ב כו.
 כלי עכול, עם.

 כליות, ד לא.

 ידעונים, ה כ.
 יהוא בן נמשי, ד יד.

 ר׳ יהודה, ג סז.
י יהודה בן טבאי, ג סד  ר

 ר׳ יהודה הנשיא, ג סז.
׳ י, יב, יד•  יהודים, א ד

 יהושע, א ט, זנה; ב נח, סח; ג סג
 ר׳ יהושע, ג סה.

 יהושע בן פרחיה, עס.
׳ יהושע בן קרחה, ג סז.  ר

׳ יוחנן בן זכאי, ג סה.  ר

 יום כפורים, ג ס.
 יון, יונים, א סג; ב כ, סד, סו; ד ג•

 יונתן בן עוזיאל, ג סח.
׳ יוסי, ג םז.  ר

 יוסי בן יוחנן, ג סח.
 יוסי בן יועזר, עם.

 יוסף, א צה; ב כ.
 יותרת הכבד, ד כה.

 יחזקאל, א צט; ב יג, ל; ד ג.
 יכולת, ה ב׳ יח, כ.

 ים סוף, א יא, פג; ב ב, יד.
 ינאי המלך, ג סח.

 ינבושאר, א סא. י
 יסודות, א לא; ב מד; ד ג; ה ב, ד, ו, י׳ יד. ]
 יעוד, א יא, ק, קט; ב כד; ח יד, כ. י

 יעקב, א צה; ב יד, כ.
 יפת, א מג, מט׳ סג, צה.

 יצחק, א צח; ב יד, נ; ג ה; ד יא.
 יציאת מצרים, ב ג; ג י, יא, יז, עג•

 יצר, ג ה; ה י ב.
 יצירה, יצירות, ב ב; ד ג

 ירדן, א יא; ג סג.
 ירח, א עז; ד א.

 יריחו, ב נח.
 ירבעם, ד יג, יד.

 ירושלים, ב כ, ג; ג לט, עג; ה כב.
 ירמיה, ב יג, יד.

 ישמעאל, א ב, ד, ה׳ קיג; ב יד, כג, סח;
 ט; ד יז.

י ישמעאל בן אלישע ג סח, עג,  ד

 ישעיה, ב סח; ד ג.
 ישראל, א א, ד, ט, י, יא, כה, מט, פג׳ פז; ב
 לו, מד, מח, נד, נו; ג י, יא, יב, נג, עג;

 כבוד, א ד, כז; ד ג; ה כ ד ג, י, כג; ה כ.
 כדור הארץ, ב ו; ה ב, יב.

 כדור הקרה, ד כח.
 כהן, כהנים, א צט; ב כו׳ כה, נח; ג כא, למ,

 מא, גג, נח.
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 מזג, א א; ב י; י כה; ה י, יד.
 מזל, מזלות, א א; ג י ז; ד א, כה, כט.

 מחצבים, ד ג.
י מיאשה, ג סז.  ר

 .מיחד, ה י ח.
 מיכיהו, ג עג.

 מילה, א קמו; ב כה, לד; ג ז, ח, יא׳ לה; ד «ז.
 מים, ד כה; ה, ג, ד, י, יד.

 מכשפים, ה ב.
 מלאך, מלאכים, א א, ח, צז, קט; ב ז; ג יא׳

 עג; ד א׳ ג, כה, כו; ה י, יד, כ, כא.
j מלכות שמים, ג א; ד 

 מלכת שבא, ג סג.
 מן, ב ב, כ.

 מנהג הטבעי, א קט; ה יב.
 מנהג מלאכותי, ה כ.

 מנורה, ב כו.
 מנשה. ד כג.
 מנתח, ד כט.

 מסורת, ב עג; ג כת.
 מעלות, א א, מב; ב עג.

 מערכה, א צז.
 מעשה בראשית, ב מט; ד י; ה ב.

 מעשה מרכבה, ג סד. ;ד י.
 מעשה הנרצה, א א, ב, ד.

 מעשים אלהיים, ג ז; ה כ.
 מעשים טבעיים, ה י, כ.

 מעשים ידועים, ג ה, ו, ז.
 מעשים מבחריים, ה כ.
 מעשים מנהגיים, ג, ז.
 מעשים מקריים, ה כ.

 מצבי גלגלים, ה יד.
 מצות, ג כג; ד י ג.

 מצרים, א יא, כז, מט, פג, צהן ב יג, יד, כ;
 ד ג.

 מקום, ד ג; ה י ב, כ.
 מקום אלהי, ד ט.

 מקום נבואה, ד ג, ז, י, יא.
 מקצב השיר, ב עח, פ; ה מז.

ג יא, ד ג, כה; . ; ה  מקרה, מקרים, א עג, ע
 ח ג, ה, ז, ח, ט, י, יב, יה, כ.

 מרה, ד כה; ה י.
 מרים, א צח; ב יד׳ נח.

 מרינוס, ד כז.
 מרכז, ב ו; ד כה; ה כ, ג.

 משגל, ג א, כג, נג.
 משה, א ט, כה, מז, מט׳ נא, סז, עט, פג, פז,
, ו  פט, צז, צט, קא, קט; ב ב, יג, יד, כ׳ נ
 סח; ג ה, כג, כט׳ לט, מא, נג, סה, עג; ד ג,

 יא; ה כ, כא.

 כמות, ד כה; ה ב.
 כלב, א צה.

 כנדרוס, ב סד.
 כנסת הגדולה, ג סח.

J כסא, ג עג; ד 
 כרבתור, ב סד.

 כרוב, שם.
, נ.  כתבים, א צז; ב כו

 כרוכיות, ד ג.
 כשדים, א סג; ב לג, סו.

 כשפים, א ח, פג, פד; ב סד.

,  סו

, ב כב, לו, לח, מ׳ מא, מב, מד; ד ג, כה, לא. ב  ל
 לבנה, ד כה.

 לוחות, א פז, צז, קט; ב ה.
 לוים, ב כו; ג, כא, נג.

 לועזים, ד כה.
 לחשים, ד כג.

 לשון, לשונות,א מט, נ, נג, נה׳ נו; ב סד,
 עב; ד כה; ה כ.

 לשון עברית, ב סז׳ סח, פ; ג סז.

 לשון ערבית, א ו; ב סז.

 מאדים, ד כה.
׳ מאיר, ג סז.  ר
 מאמרים, ה י.

 מבול, ד י.
 מבט, ב כ; ג כג; ד כט.

 מדות, א לג; ב א, ב, ד׳ ה, כה; ה יב.
 מדי, ב לג, סו; ג, סג.

 מדע, ה י ח.
 מדע הנעלם, ד טו.
 מדע עיוני, ד יט.
 מדע קרוב, ה יד.

 מדרגה, ג א׳ כב; ה י, כ.
 מה שאחר הטבע, ה יד.

 מהות, ד נ, כה.
 מואב, ב לג.

, כה, לא; ה י ב, יד. ג  מוח, ב כו; ד
 מוחשים, ד ג; ה ב.

 מוסדיים, ה יב.
 מוסיקא, ב סד, סה; ד׳ כה.

 מועדים, ג ה, י, יא.
,  מופת, מופתים, א ו, ז. ח, יא, יג׳ מו

 סו, סז,פז, צז; ב ב; ה כ.
 מוצאים, א לא; ב מד; ה י, כ.

 מוצאים ראשונים, ד כה.
 מורגשים, א י; ד ה.

 מורסא, ב מ; ה יד.
, ראשונות, ה יב, יד, כ.  מושכלות, מ

 מות, ה כ.
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, א מ. ם ו ד  ס

, ד ה; ה כ. י ל כ ש ר ה ד , ס ר ד  ס
, ד ג, כה; ה כב. ג ו  ס

, ב כ. ע ו ב ק ד ה ו  ס
J ג עג; ח , ה ר ו ת ת ה ו ד ו ס ה ו מ כ ח ת ה ו ד ו  ס

, א א; ג א; ד יג; ח יד. ט א ר ק ו  ם
, א ט, פז; ב יד, כ; ג ח; ד ג, יא י נ י  ס
, ב סד; ג לא, למ׳ מא, סח. ן י ר ד ה נ  ס

ח כ. , ב י ר ח נ  ס
, ד כה, כז. ת ו ר י פ  ס

, ד כה. ר פ ס ר ו ו פ ס ר ו פ  ס
, ג כז; ד כה; ח יד. ה ר י צ ר י פ  ס

, כח; ד לא. ו , ג כ ם י ר פ  ס
, ד כ \ , ם י ס י ר  ס

, א עז; ב נ; ג יא, כב; ד ג; ח כ. ה ד ו ב  ע
, א סא. ת י ט ב נ ה ה ד ו ב  ע

, א מט, סא, צח; ד יג, יד. מ ״ ו ת כ ד ו ב  ע
, ב סד; ג לה, לח. ר ו ב  ע

, א מז, מט, צה; ב סו. ר ב  ע
, ב סו; ד טו. ם י ר ב  ע
, ג מט. ש מ ש ל ה ו ג  ע
, ח כא. י ה ל א ם ה ל ו  ע

, ח יד. ש א ם ה ל ו  ע
, א א, קג, קט, קטו; ב יד, כב; ג א״ א ב ם ה ל ו  ע

 יא, יב, סח; ה ב, י, יד, כ, כח.
, ד כה. ל ו ד ם ג ל ו  ע
, עם. ר ו ב ד ם ה ל ו  ע

, י; ח כג. א , ג ה ז ם ה ל ו  ע
, ד כה. ם י י ח ם ה ל ו  ע

, ג י ז; ד כח. י ע ב ט ם ה ל ו  ע
, ה י. ה ח ו נ מ ם ה ל ו  ע

, ג יז; ח יכ. ן ו י ל ע ם ה ל ו  ע
, ד ג, כח. ן ט ם ק ל ו  ע

, ג סח. ם י י נ ח ו ר ם ה ל ו  ע
, א סז. ם י ב ם ר י ט ל ו  ע

, ב נח. א ח  ע
, ב כד; ג למ, מט, סג׳ סח. א ר ז  ע

j ד , ת ר ת ס ן נ י  ע
, ג לט, מט, נא, נב. ב ו ר י  ע

, א א; ד יג, כה; ח יב, יד, ת ו ל , ע ל ו ל ע ה ו ל  ע
 יח, כ, כא.

, ד י. ם י א י ב נ ת ה ו י ל  ע
J א פג, צז; ב ב; ד , ן נ ע ש ו ד א ו מ  ע

, ב לג. ן ו מ  ע
JO ,ג נד׳ סא , י ב א ו מ י ו נ ו מ  ע

, א ט. ה ד ו מ  ע
, צח, צז, צט, קג, , א מג, עז, פד, פו י ה ל ן א י נ  ע
 קט, קטו; ב יב, יד, טז׳ כד, כו, לד, מד, מח,
 נ; ג א, ה, יא, יז, יט, כ, כא, כג, נג; ד ג״

 יג, יז, כה; ה כ.
El Caiarf.—15 

. , ג יט, סה, עג; ד מו ח י ש  מ
, א צט; ב א; ג ח, כג. נג; ד ג. ן כ ש  מ

, ג, נג. ה נ כ ש  מ
, ג לט, םז, סט. ה נ ש  מ

, ב עז; ח טז. ל ק ש  מ
, ג י. ה ר ו ן ת ת  מ

, פז, צח, צז, קג, קט; ב יד, , א א׳ ד, סז ה א ו ב  נ
, כח, סח; ג א, יא, כב, לט, מא, ו  כ, כד, כ

 סח; ד ג, י, יא׳ טו; ה י, כ, כא.
, א פז. ר צ נ ד כ ו ב  נ

, א ד, ה, יא׳ מג, פט, ק, קט, ם י א י ב , נ א י ב  נ
 קטו; ב יג, יד, כג; ג ימ, לח, מא, נג, נח,

׳ כז; ה טז, כ, נג.  סז; ד ג, ה, טו
, ב נח. א ו ה י ב א ב ו ד  נ

, ב סד; ג מט; ד לא. ה ד  נ
, ב עט, פ. ף ו נ ד ה ו ד  נ

, ד כט. א ע ד ר ה  נ
, ד כה. ה ג ו  ג

, א א; ב כג. ם י ר צ  מ
, ג כא, מט; ד טו. ר י ז  נ

J א מז, םג׳ פג, צח; ב סח; ד , ח  נ
, ג יא. ו ם ז ש ג י ם א ו ח  נ

, ג סז. ר ל ב ל ם ה ו ח  נ
, ב כד. ה י מ ח  נ

, ג יא. ת ו נ ו י ע ו כ  נ
, א א, לט, עט, פז; ב כ; ד 0ז, ם י ס ו מ , נ ס ו מ  נ

 יז׳ יט; ה יד.
, ד יא. ה ו נ י  נ

, ג כג; ד כג; ח יב, כא. ן ו י ס  נ
, א א; ב נד; ג מג׳ גג; ד א, ג, ה, כה; ח ב, ש פ  נ

 י, יב, יד, כא.
, ח יב. ת י ל ל כ ש ה פ  נ

; ח יב, יד. , א פט; ב כו ת ר ב ד מ ש ה פ  נ
, ב מט; ג ה; ה כ. ן ו ח צ  נ

, ב פ; ג ל׳ לא, לב, לה. ד ו ק  נ
, ג םה. י ל ב ר א י ה א ת  נ

, ד כה. ה מ כ ת ח ו ב י ת  נ
, ג סז. ן ת ׳ נ  ר

, ד לא. י ל ב ב ן ה ת ׳ נ  ר

, ח כ. ת י ה ל ה א ב  ס
, שם. ת י ח ר כ ה ה ב  ס

, עם. ת י ע ב ה ט ב  ס

, שם. ת י ר ק ה מ ב  ס
, א א; ד ג; ח כ. ה נ ו ש א ה ר ב  ס

, ד כה; ח יד, יה. ב ו ב  ס
, ח כ. ת ו י ע צ מ ת א ו ב  ס

, שם. ת ו ל ש ל ת ש ת מ ו ב  ס
 םגולה,א כז, מז, צב, קג; ב יד; ג ים, כא׳ סג

, כה.  עג; ד ג, מו
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 צורות עצמיות, ה יד.
 צורות רוחניות, ב p ג ה; ד ג; ה יב.

 ציון, ב כ, כג, נ.
 ציור שכלי, ד כה.

 צין, א נז; ב יט.
 צלם, צלמים, א עט; ד א, ג, כג.

 צמח, צמחים, א לא, צט; ב מד; ג כג; ד ג;
 ה ד, י, יב, כ.

 צרעת, ב נח, נט׳ ס, סא; ג, נג; ד לא.

 קביעות הימים, ב יט.
, מט, נ, סד, עג;  קבלה, ג כד, לא, לג, לח׳ מו

 ה א, יד.
 קדוש, קדושה, ג מו; ד ג.

 קדמות, א א, ד, ה, סב, סח, סז, צא; ב נ,
 נד; ד ג, יג; ח ב, יד׳ יח.

 קו ירוק, ד כה.
 קוטב, ד יא.
 קוטר, ב כ.

j קין והבל, א צה; ב יד; ד 
 קמיעות, ד כג.

 קצוות הסותר, ד כב.
 קראים, a פא; ג כב, לג, לד, לח, לו, לז, לח,

 מא, מט׳ נ, סח; ה כא.
 קרבנות, א צט; ב יד, מח; ג נג, נז, ס;

 ד כה; ה כג.
 קרום, ב כו; ד כה.

 קריאת שמע, ג י ז.

 ראית הירח, ב סד.
 ראית המתים, ב סב.

 ראית פנים, ד ג.
 ראש, ב כו; ד כה.
 ראש השנה, ב ב.

 ראשי המטות, א צה.
 רבינו הקדוש, ג סז.

 רבנים, ג כב, נ, סה.
 רוח, ב כ, סב; ד א.
 רוח אלהים, ד כה.

 רוח נבואי, ה י.
 רוח הנפשי, ה יב.
j רוח העולם, ד 

, כה; ה יב, יה. ה הקדש, א פז; ב ד; ד מו  ה
 רוחני, א א׳ ד; ד ג.

 רוחניים, ג ה; ד ג, כה.
 רוחניות, א צז, צמ; ד כג.

 רוחנית, א ה, עט; ג נב; ד ג.
 רומי, רומיים, א סג; ב סו.

 רוע מזל, ה כ.
 רושם מתפעל, ד כה.

 ענין הטבעי, א לא, צה; ד׳ נ.
 ענין הנפשי, א לג.

 ענין השכלי, א לה, מט.
 ענן ושאול, ג לח.

 עצם האלהי, ב ב.
j »  עצם בלתי נגדר, ד
 עצם המלאכים, ב כו.

 עצם הראשון, ה כא.
 עצם שכלי, ה יב, יד.

 ד׳ עקיבא, ג סח.
 ערבות מואב, ב לד.

 ערך, ערכים, א לא; ג כג; ח י, יח.
 עשו, א צה; ב יד.

 עשר ספירות, ד כה.
 עשרת הדברים, א מט, פז, פט, צז, קט; ב כח

 עת תפלה, ג ה; ד ז.
 פארן, ב יד; ד ג.

 •פיטגורס, ד כה; ה יד.
 פיוט, ב עח, פ.

 פילוסופיא, ד כז; ה יד.
 פילוסופים, א א, ד, יג׳ סב, סג, סח, עג, פז,
 צא, צז, צט, קי; ב ח, יד, מט, נד; ג א,
 יז; ד ג, ה׳ יא, יב, יג, טו, יז, יח, ימ, כה,

 כז; ה א, ב, ד, י, יג, יד, יח, כא.
 פלג, א מ«.

 פלשת, ב לג.
 פלשתים, א צז.

 פסגה, ב כ.
 פסל מיכה, ד יד.

 פפאגי, ג ה.
 פרישות, ב ג; ג א, כב.

 פרס, א ב, ד, סג; ב יד, כו, לג, סו; ג ח, ט.
 פרסי, פרסיים, א ה; ד כב.

 פרעה, א ט, כה, מט׳ פג.
 פרקי ר׳ אליעזר, ג סח.

 פרת, ב יד.

 צבועים, ג יא.
 צביים, ב לג.

 צגרית, א ס*.
 צדוק וכיתום, ג סח.

 צדוק הדין, ג יא.
 צדוקים, א א; ג סה.

 צדיק, צדיקים, ג עג; ה כא.
 צום, צום כפור. ג ה, לח, נג.

 צורה, צורות, א עז, צז; ג יא, כג, נג, עג;
 ד ג, ט׳ יג, כה, כט; ה ב, ד, ז, י, יב, כ.

 צורה שכלית, ה יב.
 צורות הגדסיות, מספריות, משפטיות

 עס.
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 שמות הבורא, ב ב; ג עד; ד א, ב, ג, כה.

 שמים, א ח׳ כה; ב ו; ד א, ג.
 שמעון בן שטח, ג סה.

 שמעון הצדיק, שס.
 שמעיה, שם.

 שמש, א עז; ב נב, נג, נו; ג סג; ד א, ג, יא,
 מו, כה.

 שמשון, ג סג.
 שנה, שנים, א םג, מז; ג לה; ד כה.

 שעיר, ד ג.
 שפעים, ח יד.
 שקיעה, ד כה.
 שת, א מז, צה.

 שתן, ב כו.

 רהום, ב ב.

 ריח, ה יב.
 ריח ניחוח, ב כו.

 רל׳יא שערים, ד כה.
 רצוא ושוב, ד כה, כז.

 רקות, ג מט.
 רקיע, ד כה; ה יי•

 רשמים, א עט; ד כה; ה כ•

 תאווני, ג ח.
 תבלול, ב מ.

 תבניות, ב כ; ד ג; ח י ב.
 תהו ובהו, ה ב.

 תהום, ד כה.
 תולדה ראשונה, שם.

 תולדות הטעיות, הכרחיות, הלציות,
 מופתיות, נצוחיות, שיריות, ה יכ.

, , כז  תורה, תורות, א ד׳ ה, ו. ט, י, יא, בו
, ו , נ  םז, פ, פט, צט, קג, קט; ב א, כ, מה, נ
 סד; ג א, י, יא, יז׳ כג, כט, לג, לח, לח,
 ננ, נד, עג; ד ט, י, ינ, ימ, כג, כט; ה כ.

, יא, יט. ז  תורות אלהיות, ג
 תורות אמתיות, ד כז.

 תורות מנהגיות, ב מת; ג יא.
 תורות פילוסופיות, נפשיות, ג יא.

 תחית המתים, א קטו; ה יד.
 תכונה, תכונות, א א; ג מט; ד כט.

 תלי, ד כה.
 תלמידים, ג עג.

 תמונה, תמונות, ב ו; ו ג
 תמורה, ד כא.

 תנאים, ג ס.
 תנועה, ה י, יב׳ יה.

 תנועות, הכרחיות, חפציות, טבעיות,
 ח כא.

 תנועת הגוף, ב עט, פ.
 תנין, ד כה.

 תענית, ב נ.
 תפלה, ג יז, יט, כ׳ כא, לה; ד ה, כג, כז.

 תקופה, ב סד; ד כט.
 תרח, א צה.

 תשובה, ג ה; ה כא.

 שאול, ג לה; ה כ.
 שבא, א ק.

 שבטים, א פג; ב טז.
 שבעים זקנים, א צה; ד יא.

 שבת, א נז, פה, פו, פז; ב כ, לד, מה; ג ה, מ
 י. לה.

 שבתאי, ד כה.
 שדים, ב סב; ג עג; ה יד.

 שולליות, ב ב.
 שופטים ושוטרים, ג כא, לא, לט, מא.

 שטח, ד כה.
 שטרנג, ה כ.

 שיעור, שיעורים, ג ה, מו; ד כה.
 שיעור קומה, ד ג.

 שיעור תוריי, ג א.
 שיפון, ב סד.

 שיר, שירים, ב סט׳ ע; ג ה, נז.
 שכינה, א צז, צט, קט; ב ז, יד, כ, כג, כד, נח,
 סב; ג א, יא׳ יז, יט, כב, כג, לט, מא, מט

 סה; ד ג; ה כ, כא, כב, כג.
 שכל, ב כו; ג ה; ד ג; ה ב, כא.

 שכל גמור, ה יה.
 שכל היולי הגפעל, א פז; ה י, כא.

, י ט; ח י ב. ג  שכל בכה, ד
 שכל מעשיי, ה יב.

 שכל נאצל, ד י ט.
 שכל עיוני, ה יב.

ה  שכל הפועל, א א, פז; ד ג, יג, יט; ה, ד, י, י
 כא.

 שכל הצפון, ג יא.
 שכלים, שכלים נפשטים, א א; ה י.

 שלמה, א צט; ב סו, סח; ג לט, סג; ד ה; ה כא.
 שלמות, א א; ה יב.

 שם מלא, ד טו.
 שם המפורש, ב ב.

כה.  שם שכלי, ד.
 שמאי, ג םה.

 שמואל הנביא, ב סד; ג כא, סג.
 שמואל ירחינאי, ד כט.

 שמוש ראשון, ד ג.
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ADVERTED CI A 

E L Comite de Homenaje a Raschi y Yehuda Halevi realiza con la pre-
sente edicidn la segunda parte de su programa de trabajo. Creado en 
1940 con el fin, conjorme 10 expresa su titulo, de honrar la memoria 

de dos lumbreras del pensamiento judio, Rabi Salomdn IsaJ^i 0 Raschi y 
Yehuda Halevi, con motivo de cumplirse, respectivamente, el noveno cen-
tenario del ilustre glosador y el octavo del insigne poeta, este Comite editd 
en 1941 un libro en castellano, otro en idisch y un tercero en hebreo, con 
ensayos sobre el celebre exegeta de la Biblia y del Talmud. Y hoy, para 
dar cima a su misidn, el ComitS se complace en presentar, en una edicidn 
bilingue, en castellano y hebreo, el texto de EL CUZARl, la famosa obra 
filosdfica del inmortal bardo y poeta toledano. 

Ambos textos, el castellano y el hebreo, se hall an agotados desde hace 
anus. En 10 que atahe al primero, hemos utilizado el que diera a conocer 
en 1910 Adolfo Bonilla y San Martin, o sea, la antigua traduccidn de Rabi 
Jacobo Abendana, que, para hacerla mas comprensible, ha modernizado, 
por encargo de este Comite, don Salomdn Resnic\, director de la presente 
edicidn. 

No siendo EL CUZARl, por la naturaleza de sus especulaciones, una 
obra destinada a la masa, el ComitS ha preferido ofrecer una edicidn res-
tringida, cuidadosamente impresa, destinada a embellecer por su solo as-
pecto, amen de su contenido, los anaqueles de toda buena biblioteca, ptiblica 
o privada. En este sentido no se han escatimado esfuerzos ni erogaciones, 
y pese a las dificultades que semejante publicacidn involucra en nuestro 
medio, doblemente dificil en razdn de su cardcter bilingue, el Comite tiene 
la satisfaccidn de ofrecer una edicidn que ha de ser recibida, asi 10 espera, 
con vivo inter es por los biblidfilos. 

Para hacer viable este propdsito suyo, el Comite contd desde el primer 
momento con el cdlido apoyo de un sincero amigo de la cultura tradicio-
nal judia, don Enrique Schuster, quien ha tornado a su cargo el costo total 



de este volumen, como un digno homenaje a la memoria de su hermano 
Avis Schuster, conocido benefactor, a su vez, en vida, de obras judias de 
cardcter colectivo. 

Al entre gar al publico este cldsico libro, el Comiti cree haber cumplido 
dignamente su objetivo, dentro de los limites de sus posibilidades, y al poner 
termino a sus faenas se complace en expresar su intima gratitud a quienes 
10 han estimulado en su tarea, a la prensa israelita que 10 alentd desde sus 
columnas, a todos aquellos que han colaborado con il en la realizacidn de 
sus proyectos y deja constancia, especialmente, de su profundo reconoci-
miento a las personas e instituciones que mediante sus aportes pecuniarios 
han hecho posible la feliz ejecucidn de sus propdsitos. 

COMlTt DE HOMENAJE A RASCHI Y YEHUDA HALEVt. 

Buenos Aires, agosto de 1943. 
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Las palabras de Maimonides se acercan a la verdad mis 
que a la mentira. Las palabras de Gersonides, a la mentira 
mis que a la verdad. Y las palabras de Rabi Yehudi Ha-
levi son todas veraccs. 

(TRATADO DE RABl BARJIEL) 

H ACE den anos, el mds grande poeta de su Spoca, Enrique Heine, 
cantd en sus M c l o d i a s H e b r a i c a s al poeta mdximo de la Edad Me-
dia, Rabi Yehuda Halevi. Heine, poeta bendecido por Dios, al en-

salzar a Rabi Yehudd Halevi, llord su propia tragedia, su cruel destino 
personal que 10 condujo a huertos ajenos, hacia dioses extranos. Su gran-
dioso poema "Yehudd ben Halevi" trasunta el hondo y silencioso dolor 
suvo por no haber podido llegar a ser, a semejanza de su gran precursor 
espanol, la estrella luminosa de su pueblo, "la columna de fuego que 
marchaba adelante en el desierto, para iluminar el camino doloroso de 
la caravana de la diaspora". Y Heine canta asi a Rabi Yehudd Halevi: 

Fu6 pura, veraz, sin macula 
su cancidn, como su alma. 
Tan hermosa que el Creador, 
cuando la hubo creado, 
satisfecho la bes6; 
y guarda el eco del beso, 
consagrada por tal* gracia, 
cada cancidn del poeta. 

Con su intuicidn poStica sentia Heine que sdlo el bar do que nace dotado 
de un espiritu divino, cuya alma arranca del trono celeste, puede elevarse 
al grado de ser "la estrella luminosa de su pueblo". Sabia Heine que 
Yehudd Halevi no fue simplemente un gran poeta, sino el poeta n a c i o n a l 

de su pueblo. 
Vivid Rabi Yehudd Halevi en la Spoca comprendida entre Rabi Solo-

mdn ben Gabirol y Maimdnides. Gabirol, Yehudd Halevi y Maimdnides 
representaban el triple cordon que encarna el brillo supremo de la Spoca 
de oro sefardi. Los tres representaban la Tor a, la filosofia y la poesia. 
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Antes de que una de esas grandes luminarias se extinguiese, empezaba ya 
a brillar la otra, como si la misma providencia cuidase de que el hilo dc 
oro que unia como en una sarta de perlas preciosas a la ciencia, a la sabi-
duria y a la poesia, no quedase trunco. Y si las opiniones de Maimdnides 
suscitaron en su tiempo disidencias, si la filosofia de Gabirol fuS combatida 
un dia, en cambio, el reconocimiento de Yehudd Halevi como poeta na-
clonal se produjo en forma undnime, sin luchas y sin resistencias, pues 
"las palabras de Rabi Yehudd Halevi son tod as veraces". 

Mas, no fui Rabi Yehudd Halevi un poeta insigne solamente, sino que 
fuS tambiSn un pensador ilustre. Era igualmente grande en la filosofia 
como en la poesia. Para Yehudd Halevi la filosofia y la poesia no eran dos 
campos diferentes, sino una sola unidad. De sus poemas emergen, como 
de una corona de brillantes, ideas profundas, y en las pdginas de su Cuzari 
se percibe el hdlito de su espiritu poStico. De 61 cabe decir que fu& un 
poeta en la filosofia a la par que un pensador en la poesia. Prevalecid en 
Yehudd Halevi una armonia perfecta entre la imaginacidn poitica y la 
razdn critica, entre el sentimiento y la ISgica, entre el vuelo portico y la 
calma filosdfica, entre la fe pura y la critica severa, y todo eso 10 sittia por 
encima de los bar dos y fildsofos de su tiempo. Un hdlito divino, una 
chispa profitica se extiende por sus poemas y por las elevadas cuestiones 
que aborda en su Cuzari. Siguiindole en la prof undid ad de sus pensa-
mientos sobre el espiritu de la fe, sobre la evolucidn histdrica de la religidn 
judia, sobre el elevado valor de la moral hebrea y la grandeza de la Ley 
de Moists, se tiene la sensacidn de estar en presencia del mismo monte 
Sinai y que el alma se eleva soberbiamente ]unto con la Ley judia. 

EL POETA 

Los centenares de poesias que Rabi Yehudd Halevi compuso desde la 
edad de catorce anos hasta el ultimo dia de su vida se clasifican general-
mente en cuatro categorias: canciones profanas, canciones sagradas, can-
clones de mar y canciones de SiSn. Estas ultimas son consideradas por 
todos como la corona de su rica producciSn poitica. Su poesia religiosa estd 
impregnada de hondo "pathos" y Sxtasis. Hasta el mds frio racionalista 
no puede dominar su propio corazdn sensible y debe experimentar su 
influencia religiosa. Oyendo las palabras del poeta: "Todos los luceros 
cantan delante de Ti, porque han tornado su brillo de tu fulgor, los dngeles 
montan guardia dia y noche para ensalzar tu nombre", se tiene la im-
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presidn de ver realmente a los angeles entonando cdnticos y desde nuestro 
corazdn parte quedamente una oracidn: "Purifica mis pensamientos, para 
que yo reconozca tu divinidad". 0, verbigracia, cuando llegamos a los 
cantos maritimos que Rabi Yehudd Halevi compuso en sus anos de vejez, 
al emprender el entonces peligroso viaje a Palestina, 10 oimos cantar: 

jCdmo estallan y true nan las marinas montanasl 
jZumban y silban los vientosl 
Las olas azotan y baten la nave] 
Los mdstiles tiemblan y crujen, 
Rechinan y astillan las tablas; 
Castanetean y rugen las velas, 
Danzan y saltan las olas. 

Los huracanes se disponen al juego: 
Como se lanzan en la era las gavillas 
Uno a otro los muchachos gozosos, 
Asi arrojan los vientos las olas 
De un horizon te a otro. 
De pronto levdntanse los mares 
Como haces de mieses hacinados; 
De pronto se despliegan sus crestas 
Y como revueltas gavillas trilladas 
Se deshacen y vuelven espumosas. 

Sacudiendo sus cabezas 
Como leones sus crines, 
Avanzan rugiendo salvajes; 
Y como sierpes arrastrando sus vientres, 
Reculan y bufan y soplan furiosos, 

cuando oimos este cdntico, nos parece como si el poeta nos llevara consigo 
en su travesia maritima y nos condujera a la Tierra de Israel, y en medio 
del mar tormentoso parece que oySramos palpablemente, no 5610 en la 
imaginacidn, a las olas precipitarse cual demonios las unas sobre las otras, 
nublarse al cielo por encima de las aguas en ebullicidn, agitarse y bramar al 
mar embravecido; un estremecimiento, una inquietud intima se apodera 
de nosotros, cual si corriSramos personalmente el peligro de ser tragados 
por los profundos abismos del mar. 
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El punto culminante de la produccidn poitica de Rabi Yehudd Halevi 
10 jorman sus cantos de Sidn. En ellos su musa se eleva por sobre todos los 
tiempos, mares y paises, se remonta "en alas de dguila". En ellos se revela 
en todo su esplendor como principe de la poesia hebrea, como bardo na-
cional. En los poemas sionistas canta Rabi Yehudd Halevi la antigua 
grandeza de su pueblo, llora, como no 10 hiciera nadie antes que 61, la 
dispersidn del pueblo hebreo, su cautividad fisica y espiritual, y en ellos canta 
la redencidn, el grande amor, la honda nostalgia, "con toda la intensidad 
del alma", del pueblo de Israel por la Tierra de Israel. ("Tu caida lloro 
como un chacal, y cuando sueno con tu redencidn me convierto en arpa 
de tus canciones"). 

No compuso Rabi Yehudd Halevi los cantos de Sidn porque la musa 
se le haya aparecido casualmente. No se trataba para 61 de un capricho 
poetico el haber elegido a Sion como motivo central de sus canciones. En׳ 
tond canciones sionistas por haberse sentido impulsado a ello por una 
fuerza interna superior. Posiblemente el poeta no hubiera querido cantar 
en aquel momento, a semejanza del prof eta que, por no censurar a su pue-
bio, optd por huir. Pero, 10 mismo que el prof eta, tuvo que someterse, por-
que no podia librarse del espiritu de divinidad que bullia en las profun-
didades de su alma y no le dejaba en paz. Y por eso cantd. 

Cuando ensalza la primitiva grandeza de su pueblo, el reino de David 
y de Salomdn, convive, visionariamente, el pasado esplendor, cual si 61 
mismo hubiese escuchado y entonado los cdnticos del rey David: "10 oyc 
en su alma, no con los oidos; 10 ve en su pensamiento, no con los ojos". 

El poeta nacional es el emisario colectivo de su pueblo. Levdntase con 
humildad delante del Todopoderoso y reza en su lenguaje, p06ticamente, 
por su nacidn e implora por su liberacidn. El poeta sabe que estd habilitado 
para esta misidn y derrama en palabras de oro las esperanzas de su pueblo. 
Canta 10 que el pueblo siente en las profundidades de su corazdn y no es 
capaz de expresarlo. Por 10 general, el pueblo suele ser tartamudo, siente 
algo, desea algo, aspira a algo, su corazdn rebosa de dolor y de amor, pero 
le falta el lenguaje. Y entonces viene el poeta nacional y le suministra ese 
lenguaje. Da expresidn a los sentimientos del pueblo. Encuentra la forma 
para sus anhelos, fija una modalidad determinada para su voluntad. El 
poeta nacional recoge las particulas de ideas que se esconden en el alma 
del pueblo, las esperanzas y aspiraciones que se remontan en el aire, las 
ideas en su estado desnudo, las reviste de ropajes esplendidos y entona el 
cantico grandioso de la redencidn: 
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Sidn! 1N0 has de demandar 
si tienen paz tus encarcelados, 
los que buscan tu paz 
y son el resto de tus rebanos? 

Del Oeste, del Este, del Norte y del Sur 
recibe el saludo de "Paz". 
"Paz" que te viene de lejos y de cerca 
y de todas partes. 

TambiSn el saludo del encarcelado tste de deseo, 
el cual vierte sus Idgrimas como rocio de Hermdn 
y estd codicioso de dejarlas caer 
sobre tus montafias. 

Al lloro de tu afliccidn soy como el chacal: 
empero, cuando sueno con el retorno 
de tu cautiverio 
soy el arpa de tus canciones. 

Mi corazdn estd en Bethel 
y gime por Peniel y por Mahanayim, 
donde se reunian 
tus hombres puros. 

Alii la Divinidad es tu vecina 
y el Criador abrid tus puertas 
para tenerlas frente 
a las puertas del cielo. 

Y sdlo la honra de Adonai 
fuS tu luz, ya que ni el sol, 
ni la luna, ni las estrellas 
han sido luceros para ti. 

iQutin, como Rabi Yehudd Halevi, pudo haber cantado en igual forma 
las sensaciones del alma popular? iQuien, como 61, pudo haber expre-
sado en palabras la honda nostalgia que sienten los judios por Sidn, el 
fervoroso amor que experimentan por Palestina y las vehementes espe-
ranzas que alientan en su pecho, generacidn tras generacidn, en la libc׳ 
racidn venidera? 
El CuzarI—2. 
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Con los colores mds bellos, con un fuego que ilumina y reconforta el 
corazdn, valiendose de los tonos mds carinosos, entrelaza Halevi con hilos 
de oro al pueblo de Israel con la Tierra de Israel: "Me siento atraido por 
ti". "Mi corazdn suspira por ti". Sdlo a una bienamada cabe hablarle de 
este modo. Expresiones asi sdlo se encuentran en el "Cantar de los Can-
tares". Y no busca solamente la liberacidn del cuerpo de su pueblo, no. Se 
siente atraido por el Oriente, porque alii reside la Divinidad. La redencidn 
espiritual marcha para 61 mano a mano con la liberacidn fisica. 

En el corazdn del bardo se refleja la misma nostalgia de Sidn que en 
el corazdn de su pueblo. El poeta, lo mismo que el profeta, conoce bien a 
su pueblo y sabe que, aun si llegara una 6poca en que los judios pudiesen 
vivir en calma y paz en medio de las otras naciones, ello no significard el 
advenimiento de una paz duradera, ya que en 61 palpita siempre un fuerte 
amor y la nostalgia de Sidn. Sea como fuere, y por bien que vaya, "mi 
corazdn se halla en Oriente"... Sobre todo porque nuestro triste destino 
histdrico hace que no tengamos tranquilidad y seguridad en lugar alguno 
("^Tenemos acaso, en Oriente o en Occidente, un lugar en que estemos 
seguros?"). 

Y, convencido de que la luz de Dios brilla para su pueblo tinicamente 
en Palcstina, canta asi: 

"jBasta ya! Quiero tener un sueno y morir luego. Quiero ver, oh Dios, 
un solo rayo de ese lucero que, relumbrante y luminoso, ha de encenderse 
todavia en el cielo azul de Sidn. Quiero ver ese dulce sueno y expirar luego 
con una sonrisa en los labios". 

El poeta implora a Dios, como Moises en el monte Pisga: quiere ver 
un solo rayo de luz. Estd convencido, estd lleno de fe, estd seguro que el 
rayo de luz "debe volver a encenderse, luminoso y brillante, en el cielo 
azul de Sidn". 

El bardo, junto con su pueblo, tiene fe en la liberacidn. En su "Sid-
nida" la nostalgia del pueblo ad quiere su maxima expresidn p06tica. De 
sus estrofas brotan chispas forjadas en el alma del poeta. De un modo 
general, todas sus canciones de Sidn rebosan de cordialidad y de 6xtasis, 
de sentimientos delicados y de ideas elevadas. No tiene, pues, nada de ex-
trano que esas canciones hayan sido acogidas por el pueblo como suyas 
propias; sefardies y as\enasies, yemenitas y judios negros de la India, han 
incorporado las canciones de Sidn a sus preces, a sus libros de oraciones. 

El pueblo judio ha encontrado en Rabi Yehudd Halevi a su poeta na-
cional, del mismo modo como el poeta ha tratado de elevar a su pueblo 
al rango de pueblo preferido. 
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En todos sus poemas fu6 veraz, genuino, sencillo y comprensible. Hasta 
sus poesias profanas contienen algo de sagrado, porque 61 mismo era un 
santo. En sus poesias sagradas elevdse a la categoria del profeta y en sus 
cantos de Sidn se convirtid en el poeta nacional. Nadie antes ni despuSs 
de 61 expresd con tanto vigor la primitiva grandeza de Israel, la didspora 
repleta de penurias y humillacidn y el esplendor y la hermosura que aguar-
dan al pueblo judio en su liberacidn. Con todo su corazdn ardoroso anheld 
que su pueblo recuperase cuanto antes su pasada grandeza, su reino y 
esplendor, y que se revelasen las grandes fuerzas espirituales que viven 
en 61 en potencia y que no se concretan en la prdctica debido a que le 
fait a la unidn con la Tierra de Israel. 

No fu6 Rabi Yehudd Halevi un talento po6tico que se desarrolld gra-
dualmente. Era un genio nato, el principe de la poesia hebraica. Poseia 
chispas prof6ticas. Su obra pertenece a "una mano humana que contaba 
para ello con la ayuda divina". 

Rabi Yehudd Halevi no fue un poeta comtin por la gracia de Dios. En 
coda palabra suya introduce un pensamiento, en cada estrofa una idea 
original, un rayo de esperanza. Por doquier se encuentran en sus obras, 
diseminadas por mano generosa, ideas exquisitas, no sdlo en sus poesias, 
sino tambi6n en las distintas preces que compuso. En todos sus trabajos 
entreteje los cuatro principios relativos a la esencia del judaismo: la Ley, 
la redencidn, el pueblo y su tierra. Cual celoso jardinero riega y cuida 
como la nina de sus ojos el grandioso, potente y enraizado drbol que 
plantara en su paraiso, a fin de que las raices se vayan vigorizando y pro-
duzcan ramas floridas y flores aromdticas. 

Dice Aljarizi que ningtin poema es mds dulce que la miel de los poe-
mas de Rabi Yehudd Halevi. "Ha penetrado en la cdmara del tesoro p06-
tico y escogid de aquel lugar 10 mds precioso. Y al llevarse consigo los 
caudales po6ticos, cerrd detrds de si la puerta". 

EL PEN S AD OR 

Dice un adagio: "Quien desee comprender la obra del poeta, deberd tr 
al pais del poeta". Para comprender a Rabi Yehudd Halevi, poeta y pen-
sudor, no hay necesidad de que vayamos a Toledo, donde nacid; ni a la 
dud ad andaluza-morisca de Lucena, donde estudiara, de muchacho, en 
la academia de Rabi Isaac Alfasi; ni a la dudad catdlica de Cdrdoba, donde 
ejerdera la medidna en la corte del bondadoso rey Alfonso VI, y tampoco 
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tenemos para qui seguirle en sus viajes por las ciudades de Italia. En esos 
lugares sdlo podremos llegar a saber que habia absorbido los tesoros de la 
cultura mora y que era un prof undo conocedor de la lengua ardbiga, asi 
como de la espanola. Se admite que, asi como compuso su Cuzari en drabe, 
escribid tambien numerosas poesias en castellano, que se han extraviado, 
)unto con muchos de sus poemas en hebreo. Para conocer y comprender 
al poeta y fildsofo Rabi Yehudd Halevi es menester pasear por su propio 
Pardes, leer atentamente su obra El Cuzari, que escribid en lengua ard-
biga y que fui traducida treinta anos despuSs al hebreo por Yehudd Aben 
Tibon. Cuando se leen los cinco libros en que estd dividido El Cuzari, se 
llega a comprender entonces 10 que Rabi Yehudd Halevi fui para el pue-
bio judio, y 10 que el pueblo de Israel, la Tierra de Israel y la Ley de 
Israel significaron para Rabi Yehudd Halevi. 

Si quereis, El Cuzari fue, en realidad, en su parte esencial, una exegesis 
de sus propias poesias. Era Rabi Yehudd Halevi una personalidad toda 
sinceridad y toda perfeccidn, y las profundas ideas filosdficas que tenia 
acerca de los judios y el judaismo, acerca de la religidn y la liberacidn, las 
revistid de una forma estetica, las cubrid de un ropaje artistico, y de esta 
manera nacieron sus poemas. 

Frente a los cuatro fundamentos del mundo erigid Rabi Yehudd Ha-
levi cuatro fundamentos para el judaismo: la Tora, la redencidn, el pue-
bio y su tierra, fundamentos que eran para 61 mds sagrados que todos las 
santidades. Estaba profundamente convencido de que is as eran las verda-
des autenticas y sdlo por conducto de ellas es posible alcanzar la perfec-
cidn. Encadena esos cuatro fundamentos en una sola unidad y se empena 
en demostrar que estdn orgdnicamente ligados entre si, que la existencia 
del pueblo judio sdlo estd asegurada si esos cuatro principios se hallan fu-
sionados entre si. 

La ley judia es una ley vital. Se puede servir a Dios por medio de la 
alegria, cantando y bailando; 10 mismo que la religidn hebrea, la Ley 
judia se basa en verdades histdricas que se hallan por encima de toda duda% 

Nuestra Ley es la Ley de Israel por haber sido conferida en el Sinai uni-
camente al pueblo de Israel, ya que los judios constituyen, entre las demds 
naciones, los elegidos, el pueblo escogido. El pueblo judio es un pueblo 
escogido por la esencia misma de su creacidn, por su abolengo natural, 
que se remonta a los Patriarcas. Por eso, sdlo sobre ellos puede ejercer 
influjo el poder divino y no sobre otras naciones, por haber sido dignos 
de recibir en su seno la fuerza suprema. El privilegio de pertenecer a los 

hijos de Abraham, Isaac y Jacob eleva a todo judio, desde su nacimiento 
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mismo, a la altura de alcanzar el rango de allegarse a la Divinidad y de 
poder divisar la luz divina. ?or eso sdlo los judios son capaces de producir 
profetas que llevan en si una chispa del espiritu divino y estdn ligados a 
la Divinidad. 

Mas, en ese proceso desempena la Tierra de Israel el papel principal. El 
lugar debe ser decisivo. El rayo de luz divina brilla solamente en la Tie-
rra de Israel, porque Palestina es el centro del globo, del mismo modo 
como el pueblo de Israel es el centro de la humanidad. Dios no sdlo es 
llamado "Dios de Israel", sino tambiin "Dios de la Tierra de Israel", por-
que, a semejanza del pueblo judio, el Todopoderoso estd tambiin ligado 
a la Tierra de Israel. El poder divino, la Divinidad, resplandece sobre su 
pueblo solamente cuando iste se encuentra en su tierra. El resplandor 
espiritual se parece al resplandor fisico, estd influido por el clima, por el 
sol, por el viento, por el mar, por las estrellas y por la luna. "El aire de tu 
pais vivifica las almas". Asi como ciertas plantas, piedras y aves sdlo pue-
den vivir y florecer en determinado lugar, asi la existencia del pueblo de 
Israel, la fisica como la espiritual, estd ligada a la Tierra de Israel. Y 
cuando el Cuzari pregunta al sabio judio, a quien Rabi Yehudd Halevi 
llama "Haber": "Vemos, empero, en el curso de la historia, que Eze׳ 
quiel y Daniel han profetizado en Babilonia y Jeremias en Egipto", el 
Haber le replica, breve y rotundamente: "Todo aquel que ha profetizado, 
lo ha hecho o en la Tierra de Israel o en relacidn con la Tierra de Israel", 
Del mismo modo como Dios es llamado "Dios de Israel" y "Dios de la 
Tierra" (de Israel), asi tambiin el pueblo judio es llamado "siervo de 
Dios", y la tierra de Israel, "Tierra de Dios". Esto da a entender que tarn-
poco la Divinidad alcanza su reposo y su perfeccidn hasta que no se en׳ 
cuentra junto con el pueblo de Israel en la Tierra de Israel. Y asi como 
Dios es anterior a la creacidn y es eterno, asi tambiin el pueblo de Israel 
y la Tierra de Israel han sido creados antes de la creacidn del universo, y 
el pueblo judio, 10 mismo que la Tierra de Israel, disfrutan, como Dios, 
de la eternidad. 

En sus poesias, 10 mismo que en El Cuzari, no se cansa Rabi Yehudd 
Halevi de enumerar, como un enamorado a su amada, toda clase de ala-
banzas y miritos del pueblo de Israel y de la Tierra de Israel. Su hondo 
amor a su pueblo y a su tierra es infinito. Considera un gran privilegio 
el que seiscientos mil judios vivieran penando bajo los egipcios sin que 
ninguno de ellos haya desertado a otro pais, sino que todos aguardaron 
pacientemente el cumplimiento de la promesa hecha por Dios a los pa-
triarcas de hacerlos entrar en la tierra de Canadn. La fe en la promesa 
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del Todopoderoso no los abandond, "aun cuando el pais de Canaan estuvo 
poblado entonces por siete pueblos poderosos y los judios se encontraban 
en situacidn dibil, martirizados por Faradn, que hizo matar a los ninos 
hebreos, para evitar que se multiplicaran"'. 

En realidad iqui mayor pecado que el episodio del Becerro de Oro? 
Rabi Yehudd Halevi, empero, no deja caer ni una pizca de sombra sobre 
su pueblo bienamado, y a su modo de ver ese episodio no constituyd un 
delito tan grave. Y fundamenta asi su defensa: el pueblo de Israel era digno 
de recibir la Ley, por haber alcanzado la categoria del conocimiento de 
la unidad de Dios. Pero como Moises tardara cuarenta dias en regresar 
con las Tablas, en tanto que el pueblo aguardaba su retorno inmediato, 
una parte de los israelitas perdieron la paciencia y quisieron tener una 
imagen de Dios, a semejanza de los demds pueblos, pero no por eso tu-
vieron siquiera la intencidn de negar la unidad de Dios que los habia 
libertado del Egipto. 

En otro pasaje del mismo capitulo expresa: "Empero, si el pueblo ju-
dio tiene pecados, son muy escasos, se puede contarlos con los dedos, y es 
grande el pueblo cuyos pecados son escasos". 

Para Rabi Yehudd Halevi el pueblo judio estd por encima de todos los 
demds pueblos. No existe en el mundo entero pueblo como el hebreo. El 
pueblo judio estd coronado por la Creacidn, es el punto central, el cora-
z6n del mundo, y si el judio se identifica con la Tierra de Israel resulta 
digno de que la Divinidad repose sobre el. El pueblo judio lleva en si no 
sdlo las huellas de su propia redencidn, sino que tiene tambiin que realizar 
una mis'tdn determinada en la liberacidn del mundo. Tambiin los no 
judios pueden. por medio de la moral y de las buenas costumbres, alcanzar 
cierto grado de verdad y de perfeccidn; no el grado a que puede llegar 
un judio, pues para ello les falta la devocidn pura, el abolengo espiritual 
de descender de los Patriarcas. 

Al Cuzari, que era un buscador de la verdad, pareciironle unilaterales 
y poco objetivos muchos elogios sobre el pueblo judio. Por eso pregunta 
al Haber: "Si es cierto que los judios forman el unico pueblo elegido por 
Dios icdmo se explica que se encuentren humillados, perseguidos, des-
honrados y diseminados por el orbe? Tu mismo le reprochas a Dios el 
que el pueblo judio esti abandonado, errante por los bosques y expuesto 
a las redes que le acechan por todos los lados. Y si es, como tu 10 afirmas, 
un pueblo escogido y no ha cometido pecados graves ipor qui estd tan 
recargado de penas?". 

A esto replica el Haber no con una, sino con dos respuestas: en primer 
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lugar, las penurias no constituyen una humillacidn y la pobreza no es una 
deshonra. Los mismos cristianos se enorgullecen de que en los primeros 
anos fueron martirizados por doquier y ]esucristo alcanzd su grandeza 
dnicamente en virtud de su martirio. Tambiin los musulmanes considc-
ran un mirito el haber tenido que sufrir a causa de su religidn. Por el 
contrario, Dios se muestra mds exigente con aquel a quien mds ama y le 
envia su castigo. Por otra parte, la causa de los sufrimientos estd en el pe-
cado del mundo. El martirologio del pueblo judio encierra una ftnalidad 
superior. Conduce a determinado fin: a la liberacidn del mundo. 

De esta manera pasa Rabi Yehudd Halevi, imperceptiblemente, de un 
nacionalismo rigido a la idea de universalidad, que, para il, no estd cn 
pugna con la idea nacional, sino que, por el contrario, es su complemento, 
ya que la lleva a la perfeccidn: "El pueblo judio es el corazdn de la hu-
manidad. El corazdn percibe las dolencias de todos los miembros, y de la 
fortaleza del corazdn depende que los demds miembros sean sanos". 

De la disputa entre el Cuzari y el Haber se desprende que el autor, no 
obstante su intenso amor a su pueblo, dista mucho de tener ideas chauvi-
nistas. Posee un corazdn sensible para la humanidad entera, estd impreg-
nado de piedad por todos los seres. Su nacionalismo es tan puro y elevado 
que no se holla en pugna con la idea de universalidad. Los portones del 
Paraiso, dice, permanecen abiertos para todos los pueblos; estos no pueden 
alcanzar el rango de la profecia, no por culpa suya, sino porque les falta 
la preparacidn espiritual para ser dignos de recibir la chispa de la divini-
dad. Pueden, em pero, por via de la verdad, alcanzar una categoria muy 
elevada. 

Rabi Yehudd Halevi, que busca en todo la verdad y la perfeccidn, 
crea una admirable armonia entre el nacionalismo y el universalismo, 
£ntre 10 espiritual y 10 material, entre la fe genuina y el pensamiento 
hondo, entre la diaspora y la Tierra de Israel. Con hilos de oro, tejidos 
£0n ideas preciosas, con pruebas histdricas y con una Idgica aguda, los 
tntrelaza en un nudo irrompible. Crea una unidad con los cuatro fun!• 
damentos del judaismo: la Ley, la redencidn, el pueblo y su tierra. 

Expresa asimismo Rabi Yehudd Halevi ideas preciosas acerca de la 
lengua hebrea y el sdbado, y subraya el espiritu democrdtico del judaismo. 
La lengua hebrea es para el la primera y la mds hermosa de las lenguas. En 
tlla habia Dios con los angeles. Es la madre del arameo y del drabe. El 
hebreo es "la vasija sagrada repleta de contenido sagrado". No es sola-
mente sagrada de por si, sino tambiin gracias al contenido que encierra. 
4'Con la lengua hebrea ha sucedido 10 mismo que con el pueblo judio; la 
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lengua empobrecid cuando empobrecid el pueblo; la lengua se encogid 
cuando el pueblo se debilitd. Pero es la mds importante de todas las len-
guas. Asi 10 hemos recibido por tradicidn y asi 10 entendemos nosotros". 
Se nota a trav6s de estas palabras que el autor sufre porque la pristina 
riqueza de la lengua hebraica se haya perdido. Empero, resulta dificil 
comprender por qui razdn ha llegado a esta idea precisamente 61, que era 
un artifice del idioma hebreo y en cuyas manos 6ste era como la arcilla 
en manos del alfarero, En hebreo ha producido los tonos mds delicados, los 
sentimientos mds refinados, las ideas mds sublimes, con extraordinaria 
riqueza de palabras y de giros. Posiblemente 10 haya dicho como una es-
pecie de autodefensa por haber escrito El Cuzari en drabe y no en hebreo, 
por mds que tal defensa haya sido superflua, ya que El Cuzari era en parte 
un libro apologetico, una defensa de los judios contra los no judios, y por 
ello era excelente la idea de publicarlo en drabe, a fin de que fuese com-
prendido por aquellos para quienes habia sido escrito. Su amor por la 
lengua hebrea es ilimitado y no puede desviarse de este tema. Dice: " lHas 
visto los relatos de la Tora referentes al Taberndculo, el efod y el racional? 
Cuando necesita de palabras extranas, las encuentra en abundancia. jCudn 
bello es el orden de las narraciones, asi cSmo los nombres de las naciones, 
de las especies de aves y piedras, los himnos de David, las argumenta-
clones de fob y las disputas con sus amigos, las reprensiones de lsaias y 
sus palabras de consuelo, etc.". En el libro tercero, donde habia del len-
guaje de la Mischna, observa que en esta ha entrado buena parte de la 
lengua hebrea pura que no proviene de la Biblia: "Su concisidn, hermo-
sura, significacidn, plenitud y coordinacidn de los asuntos, no deja lugar 
a duda acerca de la exactitud de la cuestidn. El observador objetivo debe 
reconocer que semejante obra sdlo pudo haber sido creada por una mano 
humana que haya contado para ello con la ayuda divina". 

En 10 que atarie al sdbado: Rabi Yehudd Halevi formula una idea muy 
profunda y sumamente original: el cumplimiento del sdbado no sdlo tiene 
significacidn social, sino mucho mds amplia; el sdbado encarna un fun-
damento de la filosofia religiosa judia. Mediante el reconocimiento del 
sdbado, por haber terminado Dios ese dia la creacidn del universo, re-
conocemos que 6ste no se ha originado en virtud de un proceso evolutivo 
natural, conforme la ensenan los fildsofos, sino que Dios Bendito es el 
Criador del mundo, es la causa anterior, la causa primera, antes de la cual 
sdlo existia el caos y el desorden. 

A diferencia de otros sabios judios de Espana, Rabi Yehudd Halevi se 
coloca del lado del pueblo, de la "plebe". Los demds pensadores de la Edad 
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Media se empehan en diferenciar al individuo, al espiritu selecto que se 
destaca por encima del pueblo. Para ellos, todo gira en torno del aristdcrata 
espiritual, del que es digno de la profecia. Rabi Yehuda Halevi, empero, 
coloca a la plebe en el centro. Hasta el prof eta no es mas que el emisario 
enviado hacia el pueblo, el intermediario entre Dios y la masa. Lo esen-
cial es que el judio aspire por la Tierra de Israel, "porque todo el esplen-
dor extrapalestinense parece como que no tuviera divinidad"; mas, si res-
ponde a esa condicidn, aunque fuese un judio simple, de la plebe, se hace 
digno de que la divinidad repose sobre el. Para reforzar su aserto de que 
incluso el profeta sdlo tiene por misidn servir al pueblo, cita las palabras 
de Dios a Mois6s: "Anda, desciende de tu grandeza. lAcaso he dado para 
ti esa grandeza? La he dado para el pueblo de Israel". Rabi Yehudd Ha-
levi, supremo aristdcrata intelectual, era esencialmente el mds eminente 
demdcrata entre los sabios judios de Espaha. 

Fu6 Rabi Yehudd Halevi una vigorosa, luminosa y santa personalidad. 
Estaba imbuido de la idea central de que la verdad y la misidn, la fe y la 
pureza moral, pueden elevar al hombre al rango supremo, al rango del 
espiritu santo, "al rango de la profecia", para emplear su lenguaje. Y este 
rango del espiritu divino alcanzdlo 61 mismo. Todo 10 veia a trav6s del 
prisma de la verdad y de la perfeccidn. Uegd a la perfeccidn en 10 que 
concierne a la fe, a la Ley, y aspiraba, sobre todo, a la unidad nacional 
del pueblo judio. Era integro consigo mismo y no fu6 solamente un her-
moso predicador, sino tambi6n un bello realizador. 

SU MUERTE SEGtiN LA LEYENDA 

Muchas leyendas forjd el pueblo acerca de Rabi Yehudd Halevi. No 
sabemos mucho sobre su vida, sobre su biografia, porque su existencia fu6 
envuelta, en vida aiin, por una aureola de leyendas. Sdlo sabemos 10 que 
deducimos de sus poemas y ello es bien poco, porque debido a su humil-
dad silencid todo 10 que se referia a su persona. Ni siquiera sabemos — 
como en el caso de Moises— donde y cuando ha fallecido, por qui con-
ducto ha retornado a las puertas de la Divinidad para ser alii, delante del 
Trono Divino, el defensor de su pueblo y para cantar en compania de los 
dngeles el cdntico de la liberacidn. 

Refiere una leyenda que al llegar a Jerusal6n, Rabi Yehudd Halevi se 
dirigid hacia el Muro Occidental del Templo y entond alii su "Sidnida" 
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y en ese mismo momento cruzd por alii un jinete drabe que, envidioso 
de que un judio sintiese tanto amor por la Tierra de Israel, 10 pisoteo con 
su caballo, causdndole la muerte. 

El poeta y el pensador nacional entregd su alma santa a los cielos, en-
tonando la cancidn nacional sobre el such nacional. 

NATAN GESANG. 



E L F O N D O H I S T O R I C O D E " E L C U Z A R I " 
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E s t a d o j u d i o , H a s d a i e n v i o u n a e x t e n s a c a r t a a l r e y c u z a r i , i n q u i r i e n d o l e 
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q u i l a m e n t e e n u n p r i n c i p i o , p e r o c o m o p e c a r a m o s d e l a n t e d e l S e f i o r , i n c l i n 6 
e l c o r a z o n d e l o s g o b e r n a n t e s a q u e p u s i e r a n s o b r e n o s o t r o s r e c a u d a d o r e s 
d e t r i b u t o s , q u i e n e s n o s h a n c a r g a d o c o n i m p u e s t o s y n o s o p r i m e n y h u -
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m i g o . G r a c i a s a e l l o , e s t a s p o b r e s o v e j a s r e c i b i e r o n u n r e f u e r z o , l a m a n o 
d e l o s o p r e s o r e s s e h a d e b i l i t a d o , y e l y u g o h a d e s a p a r e c i d o . E l n o m b r e d e l 
p a i s e n q u e v i v i m o s e s , e n h e b r e o , Sefarad ( E s p a n a ) , y e n l a l e n g u a d e l o s 
h a b i t a n t e s i s m a e l i t a s e s A l ־ A n d a l u s ( A n d a l u c i a ) . E l n o m b r e d e l a c a p i t a l 
d e l r e i n o e s C o r d o b a . E l n o m b r e d e n u e s t r o s o b e r a n o e s A b d e r r a m a n ; s e 
t i t u l a " A m i r a l m u a m i n i n ( s e n o r d e l o s c r e y e n t e s ) , s u n o m b r e e s c o n o c i d o 
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v a g a n d o d e p a i s e n p a i s . D e s p o j a d o s d e h o n r a , h u m i l l a d o s e n e l c a u t i v e r i o , 
n o t e n e m o s n a d a q u e r e p l i c a r a q u i e n e s n o s d i c e n : C a d a p u e b l o t i e n e s u 
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E n s u r e s p u e s t a a H a s d a i , e l r e y J o s e e x p o n e l a h i s t o r i a d e s u r e i n o , l a 
f o r m a c o m o B u l a n a b r a z o e l j u d a i s m o , m e n c i o n a l o s n o m b r e s d e s u s a n -
t e c e s o r e s , l o s " k a g a n e s " , y a n a d e : " N u e s t r o p a i s s e e n c u e n t r a s o b r e e l r i o 
( I t i l = V o l g a ) c e r c a n o a l M a r C a s p i o y c o r r e d e s d e e l o r i e n t e e n u n a e x -

t e n s i o n d e c u a t r o m e s e s d e v i a j e . A o r i l l a s d e l r i o v i v e n n u m e r o s o s p u e b l o s 
e n c i u d a d e s y e n a l d e a s , e n l u g a r e s a b i e r t o s y a m u r a l l a d o s . H e a q u i s u s 
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n o m b r e s : B u r t a s , B u l g a r , S u v a r , A r i s u , Z a r m i s , V e n t i t , S e v e r , S l a v i u n ( e s -
l a v o s ) . C a d a u n o d e e s t o s p u e b l o s e s m u y n u m e r o s o y t o d o s m e p a g a n 
t r i b u t o . D e a q u i c o r r e l a f r o n t e r a h a c i a D j o r d j a n , y t o d o s l o s h a b i t a n t e s d e 
l a c o s t a d e l m a r , q u e v i v e n a u n a d i s t a n c i a d e u n m e s d e c a m i n a t a , m e 
p a g a n t r i b u t o s . A l s u r s e e n c u e n t r a S e m e n d e r y B a k - T a d l u , h a s t a l a s p u e r -
t a s d e B a b - a l - A b v a b , s o b r e l a o r i l l a d e l m a r . A l o c c i d e n t e e s t a n : S c h a r k e l , 
S a m k e r t z , S u g d a y , A l u s , L a m b a t , B a r t n i t , A l u b i k a , K u t , M a n k u p , B u d a k , 
A l m a , G r u z i n ; t o d o s e s o s l u g a r e s s e e n c u e n t r a n s o b r e l a c o s t a d e l m a r d e 
C o n s t a n t i n i a . Y o r e s i d o e n l a d e s e m b o c a d u r a d e l r i o ( V o l g a ) y c o n l a 
a y u d a d e l T o d o p o d e r o s o v i g i l o l a b o c a d e l r i o y n o d e j o p a s a r a l o s r u s o s , 
q u e U e g a n e n b a r c o s , a f i n d e i r a t r a v e s d e l m a r ( C a s p i o ) h a c i a l o s i s m a e -
l i t a s ( l o s a r a b e s d e l c a l i f a t o d e B a g d a d ) . I g u a l m e n t e n o d e j o q u e l o s e n e -
m i g o s q u e s e e n c u e n t r a n e n t i e r r a l l e g u e n h a s t a l a s p u e r t a s d e B a b - a l - A b v a b . 
L i b r o c o n t r a e l l o s u n a e n c a r n i z a d a l u c h a , p o r q u e s i l o s d e j a r a p a s a r u n a 
s o l a v e z , a r r u i n a r i a n t o d o e l p a i s d e s d e I s m a e l h a s t a B a g d a d " . 

E n c u a n t o a l a p r e g u n t a d e H a s d a i r e l a t i v a a l a d v e n i m i e n t o d e l a e r a 
m e s i a n i c a , e s c r i b e J o s e : " N u e s t r a m i r a d a e s t a d i r i g i d a h a c i a D i o s y h a c i a 
l o s s a b i o s d e I s r a e l d e l a s a c a d e m i a s d e J e r u s a l e n y B a b i l o n i a . D e b i d o a 
n u e s t r o s p e c a d o s , l o s c a l c u l o s s e h a n e n m a r a n a d o , y n o s a b e m o s n a d a . D i o s 
q u i e r a a p r e s u r a r n u e s t r a l i b e r a c i o n y c o n g r e g a r a n u e s t r o s d i s p e r s o s . D i c e s 
c n t u c a r t a q u e q u i s i e r a s v e r m e ; t a m b i e n y o q u i s i e r a c o n t e m p l a r t e , v e r t u 
s a b i d u r i a y t u g r a n d e z a . S i e s t o l l e g a r a a c u m p l i r s e , s e r i a s p a r a m i u n 
p a d r e y y o s e r i a p a r a t i u n h i j o , y m i p u e b l o e n t e r o s e g u i r i a t u s c o n s e j o s " . 

L a a l u s i o n d e l r e y J o s e a l p e l i g r o q u e e n t r a n a b a n l o s r u s o s l l e g 6 a c o n -
v e r t i r s e e n u n a r e a l i d a d . E n 9 6 6 e l p r i n c i p e S v i a t o s l a v d e K i e w e m p r e n d i o 
u n a g u e r r a c o n t r a l o s c u z a r e s , y e n e l t e r m i n o d e t r e s a n o s p u s o f i n a e s e 
r e i n o j u d i o i n d e p e n d i e n t e , c u y o r e c u e r d o p e r p e t u o l u e g o Y e h u d a H a l e v i 
e n s u Cuzari. 



C U Z A R Y 
L I B R O 

DE GRANDE SCIENCIA Y MUCH A DOCTRINA 

Discursos que passaron entre el Rey Cuzar y un singular Sabio 
de Ysrael, llamado R. Yshach Sanguery. 

Fue compuesto este libro en la Lengua Arabiga 
por el Doctissimo 

R . Y E U D A L E V I T A ; 

Y traducido en la Lengua Santa, por el 
famoso Traductor 

R. Y E U D A ABEN TIBON 

En el ano de 4927, a la Criacion del mundo. 

Y agora nuevamente traduzido del Ebraico en Espanol, 
y comentado 

POR EL HACHAM 

R. J A A C O B A B E N D A N A 

C O N ESTILO F A C I L Y GRAVE 

En Amsterdam, Ano 5423. 

Facsimil de la primera edicidn en espanol. 



A L ILUSTRISSIMO SENOR X ) 

G U I L I E L M O D A V I D S O N E 

C a v a l l c r o B a r o n e t ; G e n t i l h o m b r e O r d i n a r i o d e l a C a m a r a p r i v a d a d e s u 
M a g e s t a d H o n o r a b l e ; S e n o r C o n s e r v a d o r y R e s i d e n t e s o b r e l o s s u b d i t o s d e 
s u a n t i g u o R e y n o e n l a s 1 7 P r o v i n c i a s ; P r i m e r o C o m i s s a r i o y A g e n t e d e 
s u R e a l M a g e s t a d d e l a G r a n B r e t a n a y Y r l a n d a e n A m s t e r d a m ; C o m i s s a r i o 

y A g e n t e d e l a R e a l C o m p a n i a d e Y n g a l a t i e r r a . 

NOBILISSIMO SENOR: 

L a s c o s a s q u e s e p r e s e n t a n r e g u l a n s u e s t i m a , o p o r l a v o l u n t a d c o n q u e 
s e o f f r e c e n , o p o r s u m i s m a c a l i d a d ; l a p r i m e r a c i r c u n s t a n c i a a s s e g u r a e n 
e s t a p e q u e n a o f f e r t a q u e h a g o a V . S . d e t o d a i n d i g n i d a d , y l a r e a l g a a l a 
c u m b r e d e l m e r e c i m i e n t o d e l l e g a r a s u m a n o , p u e s n a s c i o l a d e l i b e r a c i o n 
d e p o n e r e s t e l i b r o e n e l l a , d e u n a n s i o s o d e s s e o d e h a z e r a l g u n a d e m o n s -
t r a c i o n d e m i a f f e c t o y d a r a l g u n l e v e i n d i c i o d e q u a n t o s e e m p l e a r a m i 
a n i m o e n s e r v i r a V . S . s i l a s d e b i l e s f u e r g a s n o d e s i g u a l a r a n c o n s u i m p o s s i -
b i l i d a d a l i n t e n t o ; c o n q u e m a s o f f r e s c o e l r e n d i m i e n t o d e m i v o l u n t a d , 
q u e e l v o l u m e n . P u e s l a c a l i d a d d e 1 0 q u e c o n t i e n e e s t a o b r a , t a m b i e n s o l i c i t a 
p l u m a s p a r a v o l a r a t a n g r a n d e a m p a r o , s u s r e c e l o s d e p a d e c e r l o s d e s c a e c i -
m i e n t o s d e a t r e v i d a , n i p e r d e r s e e n s u b u e l o p o r e l p e s o d e l a m a t e r i a , 
p o r q u e s i e n d o t o d o i n t e l e c t u a l y s c i e n t i f i c o , t o d o e s e s p i r i t u , n a d a c u e r p o ; y 
p o r e s t a r a s o n a s s e g u r a l a d i c h a d e l l e g a r a t a n a l t a E s p h e r a , y p r o p o n e r s e a 
V . S . m a s g u s t o s o q u e d e s p r e c i a b l e . 

L a o r i g e n p r i m e r a d e s t e l i b r o f u e h e c h o e n l a l e n g u a A r a b i g a , c o m -

ג ) Como muestra del estilo de Abendana, traductor de esta obra al castellano, damos aqui, 
*in retoques, el texto original de su proemio. 

El Cuzari—3. 
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p u e s t o p o r c l S a p i c n t c R . Y e u d a L c v i t a , s u c g r o d e l D o c t i s s i m o R . A b r a h a m 
A b e n E z r a ; d e s p u e s f u e t r a d u z i d o e n l a l e n g u a E b r e a , p o r e l P r i n c i p e d e 
l o s T r a d u c t o r e s R . Y e u d a A b e n T i b o n . E s e l A r g u m e n t o , u n a l a r g a d i s -
p u t a q u e t u v o u n R e y G e n t i l c o n u n i n s i g n e S a b i o J u d i o , l l a m a d o R . Y s h a c h 
S a n g u e r y , e n l a q u a l c o n v e n c e l o s e r r o r e s d e l o s G e n t i l e s ; d e s t r u y e l a s 
f a l s a s o p i n i o n e s d e l o s P h i l o s o p h o s ; m u e s t r a c o n e v i d e n c i a l a i g n o r a n c i a 
d e l o s C a r r a y m ; p r u e v a l a v e r d a d d e l a l e y D i v i n a ; e n s e n a c o n r a s o n e s c o n -
f o r m e s a l e n t e n d i m i e n t o , c o m o e s c o s a p o s s i b l e q u e D i o s s e c o m u n i q u e c o n 
l o s h o m b r e s y l e s r e v e l e s u v o l u n t a d , c o s a e s t r a n a y i m p o s s i b l e e n l o s o j o s 
d e l o s G e n t i l e s y l o s P h i l o s o p h o s q u e n o f u e r o n a l u m b r a d o s c o n l a 1112 
D i v i n a ; d e c l a r a q u e a y p a r t i c u l a r c u l t o c o n q u e D i o s q u i e r e s e r s e r v i d o , e l 
q u a l n o s e p u e d e a l c a n z a r p o r e l h u m a n o e n t e n d i m i e n t o , s i n o p o r r e v e l a c i o n 
D i v i n a , c o n p r e c e p t o s e n c o m e n d a d o s p o r e l m i s m o D i o s ; e n s u m a , e n -
c i e r r a e s t e e x c e l e n t e l i b r o l a T h e o l o g i a J u d a y c a , y s e t r a t a n e n e l m u y 
a d m i r a b l e m e n t e l a s p r i n c i p a l e s y m a s g r a v e s m a t e r i a s d e l a l e y D i v i n a , c o n 
m a r a v i l l o s o i n g e n i o , d e l e y t o s o y a g r a d a b l e e s t i l o . S i e n d o e s t a o b r a t a n 
a p l a u d i d a y d e t a n t a a u t o r i d a d q u a n t o e s n o t o r i o , l a q u i s e s a c a r a p u b l i c o 
e n l a l e n g u a C a s t c l l a n a c o n e l c o m e n t o q u e l e h i z e , p a r a m e j o r i n t e l i g e n -
c i a d e l a s p a l a b r a s d e l A u t o r y d e l a s m a t e r i a s q u e e n e s t o s D i s c u r s o s s e 
t r a t a n , y t o m o a l a s m i a t r e v i m i e n t o p a r a o f f r e c e r l a a V . S . c o n f i a d o e n s u 
h u m a n i d a d g e n e r o s a q u e s i e m p i e e x e r c i t a e n l o s q u e s o l i c i t a n s u f a v o r ; 
h e r o y c a v i r t u d , q u e r e a l ^ a e l l u s t r e d e l a s d i g n i d a d e s q u e g o s a V . S . 

Q u e b i e n a s s i e n t a n l a s h o n r a s s o b r e l o s f i r m e s f u n d a m e n t o s d c l a v i r t u d F 
Q u e b i e n p a r e s c e n l o s f a v o r e s y m e r c e d e s d e l o s P r i n c i p e s , e m p l c a d o s e n 
p r e c e d e n t e s m e r e c i m i e n t o s d e l f i e l v a s s a l l o ! j u s t o e s q u e l a v i r t u d s e a h o n -
r a d a , y l o s m e r e c i m i e n t o s s e a n r e m u n e r a d o s . 

M o s t r o V . S . s u g l o r i o s a f i d e l i d a d y c o n s t a n t c l e a l t a d p a r a c o n e l S e r e -
n i s s i m o R e y d e l a G r a n B r e t a n a s u D u e n o y S e n o r n a t u r a l , q u e p o r v a r i o s . 
a c c i d e n t e s a b s c n t e d e l m a g e s t u o s o s o l i o , y r e t i r a d o d e s u s o p u l e n t a s P r o -
v i n c i a s e n e s t r a n o s R e y n o s , e x p e r i m e n t o e n V . S . a q u a n t o l l e g a l a R e a l 
f e l i c i d a d , h a l l a n d o v a s s a l l o q u e d i e s s e c n c o n t i n u a d a s a s s i s t e n c i a s m u y c o n -
s i d e r a b l e s a l i v i o s a l o s c u i d a d o s d e u n a M a g e s t a d o f f e n d i d a , c o n s e r v a n d o 
e n e l t u m u l t o d e l o s m a y o r e s d e s a s o s i e g o s , y d e l a s m a s d e t e s t a b l e s i n g r a -
t i t u d e s d e m u c h o s , e l a m o r q u e s u p l i a e l d c t o d o s y i g u a l a v a c o n s t a n t ^ 
l a s l e y e s d c l a o b l i g a c i o n y n a t u r a l e z a ; m e r e c e n e s t a s f i n e z a s d e a m o r 
e l j u s t o p r e m i o a t a n s i n g u l a r v i r t u d , y c o m o d i z e e l S a b i o , ( P r o v . 2 7 . 1 8 ) 
el que guarda la higuera comerd su fructo, y el que guarda su Senor sera 
honrado; g u a r d o V . S . l a h i g u e r a , j u s t o e s q u e c o m a s u f r u c t o ; g u a r d o s u 
n a t u r a l S e n o r , r a s o n e s q u e s e a h o n r a d o ; d i g n o s s o n l o s a v e n t a j a d o s s e r -
v i c i o s q u e V . S . h i z o a s u M a g e s t a d , d e l a s g r a n d e s h o n r a s , d i g n i d a d e s y 
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o f f i c i o s q u e d e s u R e a l m a n o h a r e c i b i d o ; i l u s t r a n d o l a f e l i c i d a d d e s u 
c a s a c o n m u c h a s m e r c e d e s , e n r e c o m p e n g a d e l o s g r a n d e s m e r e c i m i e n t o s 
q u e r e a l g a n y c a l i f i c a n l o s f a v o r e s d e t a n g r a n M o n a r c h a , a l c a n g a d o s p o r 
l a v i r t u d d e V . S . q u e o s t e n t a e l e x e m p l o d e l a c o n s t a n t e l e a l t a d , p u b l i -
c a e n e s t e s i g l o y p a r a e t e r n a m e m o r i a e n l o s f u t u r o s . S u p l i c o a V . S . q u e 
a n s i c o m o y o l e p r e s e n t o e s t a o b r a c o n t o d a h u m i l d a d q u e m i a n i m o p u e d e , 
q u e a n s i s e s i r v a V . S . d e r e c e b i r l a c o n s u a c o s t u m b r a d a b e n i g n i d a d ; D i o s 
c o n s e r v e y a u g m e n t e a V . S . c o n l a s p r o s p e r i d a d e s q u e d e s s e a . 

De V. S., 
Muy humilde criado, 

IAACOB ABENDANA. 
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Ctbv0 Pttmcto 



D I J O E L A U T O R 

R A B f Y E H U D A H A L E V f 

PREGUNTARONME a l g u n a s d e l a s r a z o n e s y r e s p u e s t a s q u e t e n i a c o n t r a 
n u e s t r o s a d v e r s a r i e s , a s i d e l o s f i l o s o f o s c o m o d e h o m b r e s d e o t r a s 
r e l i g i o n e s y c o n t r a l o s c a r a i t a s , s a d u c e o s y b a y t o s e o s ; y m e a c o r d e d e 

l o q u e h a b i a o i d o d e l a s r a z o n e s d e l H a b e r q u e t u v o c o n e l R e y C u z a r , 
e l c u a l t o m o l a r e l i g i o n j u d a i c a h a r a h o y c e r c a d e c u a t r o c i e n t o s a n o s , c o m o 
s e h a c e m e n t i o n y s e s a b e d e s u s c r o n i c a s . F u e l e r e p e t i d o u n s u e n o m u c h a s 
v e c e s , c o m o q u e u n a n g e l h a b l a b a c o n e l y l e d e c i a : t u i n t e n c i o n e s a c e p t a 
d e l a n t e d e l C r i a d o r , p e r o t u s o b r a s n o l e s o n a g r a d a b l e s . Y e l e r a m u y d e v o t o 
y d i l i g e n t e e n l o s r i t o s d e l a l e y d e C u z a r , a t a l e x t r e m o q u e e l m i s m o s e r v i a 
e n l a a d m i n i s t r a t i o n d e l t e m p l o y d e l o s s a c r i f i c i o s , c o n c o r a z o n p e r f e c t o y 
g r a n d e v o t i o n ; p e r o c u a n d o m a s d i l i g e n t e e r a e n e s t a s c o s a s , l e v e n i a e l 
a n g e l d e n o c h e y l e d e c i a : t u i n t e n c i o n e s a c e p t a , y t u s o b r a s n o s o n a c e p t a s ; 
y e s t o f u e c a u s a p a r a e s p e c u l a r e i n q u i r i r t o d a s l a s o p i n i o n e s y l a s r e l i g i o n e s , 
y p o r f i n s e h i z o j u d i o , e l y m u c h o p u e b l o d e c u z a r e s ; y l a s r a z o n e s d e l 
H a b e r l e d i e r o n e n t e r a s a t i s f a c t i o n y a c o r d a r o n c o n s u e n t e n d i m i e n t o , p o r 
l o q u e m e p a r e c i o e s c r i b i r l o s d i s c u r s o s q u e t u v i e r o n e n l a m i s m a f o r m a 
q u e p a s a r o n , y l o s e n t e n d i d o s l a s e n t e n d e r a n y c o n s i d e r a r a n s u e x c e l e n c i a . 

D i c e n q u e v i e n d o e l r e y C u z a r e n s u s u e n o s e r s u g r a n d e c e l o y d e v o c i < 5 n 
a c e p t o d e l a n t e d e l C r i a d o r , p e r o q u e n o l e e r a n a g r a d a b l e s s u s o b r a s , y s i e n -
d o l e e n c o m e n d a d o e n s u e f i o s q u e b u s c a s e e i n q u i r i e s e c u a l e s e r a n l a s o b r a s 
q u e a g r a d a b a n a l C r i a d o r , p r e g u n t o a u n s i n g u l a r f i l o s o f o q u e h a b i a e n 
s u t i e m p o s u o p i n i o n e n l a s c o s a s d e D i o s , e l c u a l f i l o s o f o l e r e s p o n d i o : 
N o h a y e n e l C r i a d o r v o l u n t a d n i a b o r r e c i m i e n t o , p o r q u e e l e s t a e x e n t o d e 
t o d o s l o s d e s e o s y d e t o d a s l a s i n t e n c i o n e s , p o r q u e l a i n t e n c i o n d e n o t a 
d e f e c t o e n e l q u e o b r a c o n i n t e n c i o n , y q u e e l c u m p l i m i e n t o d e s u i n t e n c i 6 n 
l e e s p e r f e c t i o n , l a c u a l l e f a l t a e n c u a n t o n o l l e v a a e f e c t o a q u e l i n t e n t o o 
e l f i n a q u e a s p i r a ; a s i m i s m o , l o s f i l o s o f o s a p a r t a n d e l C r i a d o r e l c o n o c i -
m i e n t o d e l a s p a r t i c u l a r i d a d e s d e l a s c o s a s , p o r q u e s o n v a r i a b l e s , y e n e l 
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c o n o c i m i e n t o y s a b i d u r i a d e l C r i a d o r n o h a y variaci6n n i m u d a n z a , y s i 
e l n o t e c o n o c e a t i , <fc6mo t e n d r a c o n o c i m i e n t o d c t u intenci6n, n i d e t u s 
o b r a s ? ; y c u a n t o m a s q u e n o o y c t u o r a t i o n , n i v c t u s m o v i m i e n t o s ; y s i 
d i c e n l o s f i l o s o f o s q u e e l t e crc6, d i c e n e s t o p o r m o d o l a r g o ( n o p r o p i a -
m e n t e ) , p o r q u e e l e s c a u s a d c l a s c a u s a s e n l a c r e a t i o n d c t o d o 10 c r c a d o , n o 
q u e f u e s e p r o c c d i d o d c e l c o n intenci6n; y n o crc6 j a m a s a l h o m b r e , p o r q u e 
e l m u n d o e s s e m p i t c r n o , y n u n c a h u b o h o m b r e q u e n o s e e n g e n d r a s e d c 
o t r o h o m b r e q u e l e a n t e c c d i e s c , c o m p o n i ^ n d o s e e n e l f o r m a s , c o m p l c x i o n e s 
y c o n d i c i o n e s d e s u p a d r e y d c s u m a d r c y d e m ^ s p a r i c n t e s , y c a l i d a d c s d e 
l o s a i r e s , y d e l a s t i e r r a s , y d e l o s a l i m c n t o s , y d c l a s a g u a s , c o n l a s p o t e n c i a s 
d e l a s e s f e r a s , s i g n o s y a s t r o s , c n l a s c o n s t e l a c i o n c s q u e p r o c e d e n d e e l l o s ; 
y t o d o s e r e f i c r e a l a p r i m e r a c a u s a , n o p o r m o d o d e intcnci6n p r o c c d i d o 
d e e l l a , m a s e s u n a c o m u n i c a c i o n , c o m u n i c a d a d e e l l a u n a s e g u n d a c a u -
s a , y d e s p u e s u n a t e r c c r a , y c u a r t a , e t c . Y s c c o l i g a r o n l a s c a u s a s y l o s 
c a u s a d o s y s c e n c a d e n a r o n c o m o t u l a s v e s ; y l a c o l i g a c i o n e s s i m p i t e r n a 
c o m o l a p r i m e r a c a u s a c s s c m p i t e r n a , s i n p r i n c i p i o ; y c a d a 
u n o d e l o s i n d i v i d u o s d e l m u n d o t i e n e c a u s a s c o n l a s c u a l e s s e p e r -
f e c c i o n a , s e g u n s o n l o s c o m p u c s t o s y l a s c a l i d a d e s ; h a y u n o q u e s e p e r f e c -
c i o n a r o n s u s c a u s a s y s a l i o p e r f e c t o ; o t r o q u e l e f a l t a r o n s u s c a u s a s y s a l i o 
i m p e r f e c t o , c o m o e l e t i o p c , q u e n o t u v o d i s p o s i t i o n p a r a m a s q u e p a r a 
r e c i b i r l a f o r m a h u m a n a , y e l r a c i o c i n a r e n e l e x t r e m o d c l a i m p e r f e c t i o n ; 
y e l f i l o s o f o , q u e t i e n e d i s p o s i t i o n p a r a r e c i b i r l a s v i r t u d e s m o r a l e s , i n t e l e c -
t u a l e s y p r a c t i c a s s i n f a l t a r l e c o s a a l g u n a d c l a p e r f e c t i o n , p e r o e s t a p e r -
f e c c i o n e s t a c n p o t e n c i a , y p a r a s a c a r l a a a c t o n e c c s i t a d e d i s c i p l i n a y d o c -
t r i n a , h a s t a q u e s c m u e s t r e l a d i s p o s i t i o n q u e t u v o d e p e r f e c t i o n o d c i m -
p e r f e c t i o n ; y l o s q u e s o n e n g r a d o i n t e r m c d i o ( a s a b e r , e n t r e p e r f e c t o s e 
i m p e r f e c t o s ) s o n i n f i n i t o s c n n u m e r o , y e l p e r f e c t o s e l i g a c o n u n a l u z 
d i v i n a , q u e s e l l a m a c l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e , c o n e l c u a l s e j u n t a s u e n t e n -
d i m i e n t o p a c i e n t e , c o l i g a c i o n u n i t i v a , d e m o d o q u e p a r e z c a a q u c l h o m b r e 
y e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e u n a m i s m a c o s a , s i n n i n g u n a d i f e r e n c i a e n t r e 
e l l o s , y s e t o r n a r a n t o d o s s u s i n s t r u m e n t o s u n i d o s y c o n f o r m e s , a s a b e r , 
t o d o s l o s m i e m b r o s d e t a l h o m b r e n o s e r v i r a n s i n o e n l o s a c t o s m a s p e r -
f e c t o s , y e n l o s t i e m p o s m a s d e c e n t e s , y e n 10 m e j o r d c l o s c a s o s ; y c o m o 
s i t o d o s s u s i n s t r u m e n t o s f u e s e n i n s t r u m e n t o s d e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e , 
n o d e l e n t e n d i m i e n t o p a c i e n t e q u e a l p r i n c i p i o s e s e r v i a c o n e l l o s , y u n a s 
v e c e s o b r a b a b i e n , o t r a s v e c c s p e c a b a , m a s a h o r a o b r a r a s i e m p r e b i e n y 
v i r t u o s a m e n t e ; e s t e g r a d o e s e l e x t r e m o d e l a f e l i c i d a d , c s p e r a d a d e l h o m -
b r e p e r f e c t o , d e s p u e s q u e s e p u r i f i c a r e s u a l m a d e l a s d u d a s , e n t e n d i e n d o l a s 
c i e n c i a s p e r f e c t a y v e r d a d c r a m e n t e ; y s e t o r n a r a c o m o s i f u e r a i n g e l , y 
t a m b i e n s e c o n v e r t i r a e n g r a d o a n g e l i c o , s e p a r a d o d c l o s c u e r p o s , y e s c l 
g r a d o d e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e , e l c u a l e s u n a n g e l d e g r a d o i n f e r i o r a l 
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a n g e l q u e p r e s i d e e n l a E s f e r a L u n a r ; y s o n i n t e l i g e n t e s a b s t r a c t o s d e m a -
t e r i a , s e m p i t e r n o s c o n l a p r i m e r a c a u s a , q u e n o r e c e l a n l a a n i q u i l a c i o n 

j a m a s ; y s c t o r n a r a e l a l m a d e l h o m b r e p e r f e c t o y e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e 
u n a m i s m a c o s a , y n o h a r a c u e n t a d e l a a n i q u i l a c i 6 n d e s u c u e r p o y d e s u s 
m i e m b r o s , p o r q u e s e t o r n a e l y a q u e l e n t e n d i m i e n t o u n a c o s a , y d e s c a n s a r a 
s u a l m a e n l a s v i d a s , p o r q u e e n t r a e n l a c l a s e d e H e r m e s , E s c u l a p i o , S o -
c r a t e s , P l a t 6 n y A r i s t o t e l e s ; q u e e l , y e l l o s , y t o d o e l q u e a l c a n z o s u g r a d o , 
s o n c o n e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e u n a m i s m a c o s a p e r m a n e n t e p a r a s i e m -
p r e ; y a e s t o s e l e d a e l a t r i b u t o d e v o l u n t a d d e D i o s , p o r m o d o l a r g o o 
a c o m o d a d o a n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o ; s i g u e l o , p u e s , y b u s c a e l c o n o c i m i e n t o 
d e l a v e r d a d d e l a s c o s a s , h a s t a q u e s e v u e l v a t u e n t e n d i m i e n t o a g e n t e , n o 
p a c i e n t e , y s i g u e l o s c a m i n o s d e l o s j u s t o s e n l a s v i r t u d e s y e n l a s a c c i o n e s , 
p o r q u e e l l a s s o n a y u d a p a r a l a c o m p r e n s i o n d e l a v e r d a d y c o n t i n u a t i o n 
d e l c s t u d i o , y s e r s e m e j a n t e a l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e ; y l u e g o c o n e s t o 
a l c a n z a r a s l a v i r t u d d e l a a b s t i n e n c i a , y l a h u m i l d a d y s u m i s i o n , y t o d a 
e x c e l e n t e v i r t u d , c o n l a g l o r i f i c a t i o n y e x a l t a t i o n q u e s u b l i m a n a l a p r i -
m e r a c a u s a , n o p a r a q u e t e a p i a d e s u v o l u n t a d , n i p a r a q u e a p a r t e d e t i 
s u i r a , s i n o p a r a q u e s e a s s e m e j a n t e a l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e e n l a c o n s i -
d e r a t i o n d e l a v e r d a d , y d e c i r d e c a d a c o s a 10 q u e l e t o c a d e d e r e c h o , y 
c o n o c e r l a p o r 10 q u e e s ; e s t a s s o n d e l a s v i r t u d e s d e l e n t e n d i m i e n t o , y 
c u a n d o l l e g a r e s a e s t e e s t a d o d e c r e e n c i a y c o n o c i m i e n t o , n o r e p a r e s e n 
l a r e l i g i o n q u e h a s d e s e g u i r , n i c u a l l e y , c u a l e s o b r a s , q u e p a l a b r a s y 
q u e l e n g u a j e ; o i n v e n t a u n a l e y p a r a l a h u m i l d a d y p a r a e x a l t a r y g l o -
r i f i c a r a D i o s ; y p a r a e l g o b i e r n o d e t u s c o n d i c i o n e s y d e t u c a s a , y d e l a 
g e n t e d e t u p r o v i n c i a q u e t e s o n s u j e t o s y t e o b e d e c e n ; o g o b i e r n a t e p o r 
l a s l e y e s p o s i t i v a s i n t e l e c t u a l e s q u e o r d e n a r o n l o s f i l o s o f o s ; y p o n t u 
m i r a y t u i n t e n c i o n e n l a p u r e z a d e t u a l m a ; y e n c o n c l u s i o n , b u s c a l a 
p u r e z a d e l c o r a z o n p o r c u a l q u i e r m o d o q u e t e p a r e c i e r e , d e s p u e s q u e e n  ־
t e n d i e r e s l a s c o n c l u s i o n e s d e l a s c i e n c i a s v e r d a d e r a m e n t e ; y e n t o n c e s a l -
c a n z a r a s 10 q u e b u s c a s , a s a b e r : p e g a r t e c o n 10 e s p i r i t u a l , q u i e r o d e c i r , c o n 
e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e , y p u e d e s e r q u e t e h a g a p r o f e t a y t e r e v e l e l a s 
c o s a s f u t u r a s e n s u e f i o s v e r d a d e r o s y v i s i o n e s c i e r t a s . 

2 . C u z A R f . — C o n s i d e r o y o t u s p a l a b r a s b u e n a s y p r o b a b l e s , p e r o n o 
s a t i s f a c e n m i p r e g u n t a , p o r q u e y o c o n o z c o e n m i m i s m o q u e m i a l m a e s 
p u r a y m i s o b r a s e n c a m i n a d a s a l a v o l u n t a d d e l C r i a d o r ; y c o n t o d o e s t o , 
m e f u £ r e s p o n d i d o q u e e s t a s o b r a s n o l e e r a n a c e p t a s , a u n q u e l a i n -
t e n c i o n l e e r a g r a t a ; y n o h a y d u d a q u e h a y o b r a q u e p o r s i m i s m a e s 
g r a t a a Diosf n o s e g u n l a s i n t e n c i o n e s ; y s i n o e s a s i , < f c o m o l o s i d u m e o s y 
l o s i s m a e l i t a s ( q u e t i e n e n r e p a r t i d o e n t r e s i 10 p o b l a d o ) t i e n e n g u e r r a 
c o n t i n u a u n o c o n o t r o , y c a d a u n o d e e l l o s p u r i f i c a s u a l m a , y s u i n t e n c i 6 n 
e s d i r i g i d a a D i o s , y s e a b s t r a e c o n a y u n o s y a b s t i n e n c i a s , y h a c e o r a t i o n , 
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y v a c o n i n t c n t o d e m a t a r a s u p r < 5 j i m o , c r e y e n d o q u e a q u e l l a m u e r t e e s 
g r a n d e j u s t i c i a y m e r i t o d e l a n t e d e l C r i a d o r y c a d a u n o c r e e q u e v a a l 
p a r a i s o ? P u e s c r e e r l e s a l o s d o s e s c o s a q u e r e p u g n a a l e n t e n d i m i e n t o . 

3 . FILOSOFO. — N o h a y e n l a l e y d e l o s f i l o s o f o s m a t a n z a d e h o m b r e , 
p o r q u e e l f i n y o b j e t o d e l o s f i l o s o f o s e s l a p e r f e c c i 6 n d e l e n t e n d i m i e n t o . 

4. CUZARI. — {Que c o s a h a y q u e s c a p a r t e m a s d c l a v e r d a d ( s e g u n 
l o s f i l o s o f o s ) q u e l a f c d e e s t o s , p u e s c r e c n q u e c l m u n d o iu6 c r c a d o d e 
n a d a , y q u e s e c r c o e n s e i s d i a s , y q u e l a p r i m e r a c a u s a h a b i a c o n u n o d e 
l o s h o m b r e s ? < j H a y c o s a m £ s f u e r a d e l a v e r d a d s e g u n l a e x a l t a t i o n q u e 
10 e x a l t a n l o s f i l o s o f o s d e l c o n o c i m i e n t o d e l o s p a r t i c u l a r e s ? P u e s s i a s i 
f u e r a , s e r i a n e c e s a r i o ( s e g u n l a s o b r a s d e l o s f i l 6 s o f o s , y s u c i e n c i a , y s u 
v e r d a d , y s u d i l i g e n c i a e n l a c o n t i n u a c i 6 n d e l e s t u d i o y p u r i f i c a t i o n d e 
s u s a l m a s d e l a s d u d a s ) , q u e f u e s c m a n i f i e s t a l a p r o f e c i a e n t r e e l l o s y 
s e h a l l a s e e n e l l o s c o n t i n u a m e n t e , p u e s e s t d n p e g a d o s c o n l a e s p i r i t u a l i d a d ; 
y q u e f u e s e c o n t a d o d e e l l o s m a r a v i l l a s y p o r t e n t o s , h o n r a y g r a n d e z a ; 
y n o s o t r o s v e m o s q u e s e m a n i f i e s t a n l o s s u e n o s v e r d a d e r o s a l q u e n o s e 
o c u p o e n l a c i e n c i a , n i e n l a p u r i f i c a t i o n d e s u a l m a ; y h a l l a m o s 10 c o n -
t r a r i o d e e s t o e n q u i e n m e d i t o y t r a b a j o e n e l l a ; d e 10 q u e s e s i g u e h a b e r 
e n l a c o s a d i v i n a o t r o s e c r e t o d i f e r e n t e d e l q u e t u ( f i l o s o f o ) d i j i s t e . 

D e s p u e s d e e s t o , d i j o e l C u z a r i e n s u c o r a z o n , c o n s u l t a r c a l o s i d u m e o s 
e i s m a e l i t a s , p o r q u e u n a d e l a s d o s e s s i n d u d a l a r c l i g i 6 n g r a t a a D i o s ; 
p e r o l o s j u d i o s b a s t a m e l o q u e s c v c d e s u b a j o e s t a d o y q u e t o d o s l o s 
a b o r r c c e n ; l l a m o , p u e s , a u n o d e l o s s a b i o s d e E d o m , y p r e g u n t o l e p o r s u 
c i e n c i a y r e l i g i o n ; e l c u a l l e r e s p o n d i 6 : " Y o c r c o c n l a i n n o v a t i o n d c l a s 
c r i a t u r a s , y e n l a e t e r n i d a d d e l C r i a d o r B e n d i t o , y q u e c r i o e l m u n d o 
t o d o e n s e i s d i a s y q u e t o d o s l o s h o m b r e s s o n d e s c e n d i e n t e s d e A d a n , q u e 
f u e e l p r i m e r h o m b r e , p a d r e d e t o d o s e l l o s ; y q u e e l C r i a d o r t i e n e p r o v i -
d e n c i a e n l a s c r i a t u r a s y c o m u n i c a c i o n c o n l o s r a t i o n a l e s , e i r a , y p i e d a d , 
y c o n v e r s a t i o n , y a p a r e c i m i e n t o , y r e v e l a c i 6 n c o n s u s p r o f e t a s y s u s p i o s ; 
y q u e a s i s t e e n t r e s u s a f i c i o n a d o s d e e n t r e l a m u l t i t u d d e l o s h o m b r e s ; y 
e n c o n c l u s i o n , y o c r e o e n t o d o l o q u e v i e n e e n l a l e y y e n l o s l i b r o s d e l o s 
h i j o s d e I s r a e l , q u e n o h a y d u d a e n s u v e r d a d , p o r c a u s a d e s u p u b l i c i d a d 
y s u c o n t i n u a t i o n y s u r e v e l a t i o n e n g r a n d e m u l t i t u d d e p u e b l o " . 

5. CUZARI. — N o h a y a q u i l u g a r a l a r a z o n , a n t e s l a r a z o n c o n t r a d i c e 
l a m a y o r p a r t e d e e s t a s c o s a s ; p e r o c u a n d o 10 v e r i f i c a r e l a v i s t a y l a e x p e -
r i e n c i a , d e m o d o q u e l o c r e a t o d o e n t e n d i m i e n t o y n o h a l l e o t r o c a m i n o 
p a r a c r e e r d i f e r e n t e d e l o q u e d a r a m e n t c v e , e s t u d i a r a p a r a c o n f o r m a r l o 
c o n e l e n t e n d i m i e n t o y 10 c o n s i d e r a r a p o c o a p o c o , h a s t a q u e a b r a c e y 
a c e p t c e l e n t e n d i m i e n t o 10 q u e p a r e c i a r e p u g n a n t e ; c o m o h a c e n l o s n a t u -
r a l e s e n l a s v i r t u d e s o c u l t a s q u e v e n , q u e s i t a l e s c o s a s l e s h u b i e r a n c o n t a d o 
s i n h a b e r l a s v i s t o e l l o s , l a s h u b i e r a n n e g a d o , y p o r q u e l a s v e n c o n s u s 



E L C U Z A R I 45 

ojos, cstudian sobre ellas y les aplican causas de la virtud de las estrellas y 
de los influjos de los espirituales; y no niegan la vista y experiencia; pero 
yo no me persuado a recibir estas cosas, porque son para mi nuevas y no 
me crie en ellas, y tengo obligation de inquirir y especular perfectamente 
hasta que halle la verdad. 

Despues llamo a uno de los sabios de Ismael, y le pregunto por su cien-
cia y sus obras; el cual le dijo: "Nosotros sustentamos la unidad y eterni-
dad de Dios Bendito, y la innovation del mundo, y que todos los hombres 
son descendientes de Adan, y apartamos totalmente de Dios la corporali-
dad y encarnacion y si se viere de ello alguna palabra en nuestro discurso, 
la declaramos, y decimos que es por modo metaforico y acomodado a 
nuestro entendimiento; y creemos que el libro de nuestra ley son palabras 
de Dios, y el mismo es el milagro y la demostracion que nos obliga a 
recibirlo, por su excelente estilo, porque ningun hombre podra componer 
otro libro semejante a el, ni tan siquiera un capitulo de sus capitulos, y 
creemos que nuestro profeta es el sello de los profetas, y que anulo toda 
ley que le antecedio, llamando a todas las naciones a la ley de Ismael; y 
cl premio del que le obedeciere es tornar su espiritu a su cuerpo en el 
paraiso, donde no le faltara ninguna delectation de comida, bebida y sen-
sualidad, y todo 10 que deseare su alma; y la pena del rebelde es ser ator-
mentado en fuego que no se apagara, ni tendran fin sus martirios en 
la eternidad". 

6. CUZARI. — A quien quisieren encaminar en la palabra de Dios y 
mostrarle que Dios habia con criaturas de carne y sangre, 10 que el niega, 
es necesario demostrarle cosas patentes que no tengan repugnancia; y 
ojala crea, aun con esto, que el Criador hable con el hombre; y si el libro 
de vuestra ley es vuestro milagro, y esta en lengua arabiga, no conocera su 
milagro, ni la senal o demostracion de su verdad, hombre de otra lengua 
como yo; y si se leyere en mis oidos, no hare de el diferencia con otro libro 
que sea en lengua arabiga, para que crea que el es el milagro y la misma 
senal y demostracion de su verdad, como vosotros creeis. 

7. Dijo EL SABIO. — Y tambien fueron hechos por su mano milagros; 
pero no fueron puestos por senal para recibirse su ley. 

8. CUZARI. — No puede el entendimiento confesar que tenga el Cria-
dor comunicacion con los humanos, si no fuere por medio de milagro que 
mude la naturaleza de las cosas, para que se manifieste que tal milagro 
no lo podia hacer sino aquel que crio las cosas de nada; y que suceda ese 
caso en presencia de grande multitud de gente que 10 vea con sus ojos, 
y no que 10 alcance por relation o por tradition; y que inquiera y espe-
cule la cosa, y la experimente con una experiencia tras otra, hasta que 
no quede duda alguna en corazon de hombre, de que hubiese en ello modo 
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d e i l u s i o n o d e h e c h i z o ; y a u n o j a l a q u e r e c i b a n l a s a l m a s e s t a g r a n d i o s a 
c o s a , q u e e l C r i a d o r d e e s t e m u n d o y d e l s i g l o f u t u r o , y l o s a n g e l e s , y l o s 
c i e l o s , y l a s l u m i n a r i a s , s e c o m u n i q u e a e s t a b a j a y d e s p r e c i a b l e m a t e r i a , 
q u i e r o d e c i r e l h o m b r e ; y q u e h a b l e c o n 6\, y d e c u m p l i m i e n t o a s u s p c -
t i c i o n e s , y p o n g a e n e f e c t o s u s r e c u e s t a s . 

9. DIJO EL SABIO. — E l l i b r o d e n u e s t r a l e y e s t a l l e n o d c l a s c o s a s d e 
M o i s e s y l o s h i j o s d e I s r a e l , y n o h a y q u i e n p o n g a d u d a e n 10 q u e h i z o 
D i o s c o n F a r a o n , y q u e p a r t i o e l m a r y escap6 a s u s e s c o g i d o s , y hundi6 
a a q u e l l o s c o n t r a q u i e n e s e s t a b a e n o j a d o e h i z o d e s c e n d e r p a r a I s r a e l c l 
m a n a y l a s c o d o r n i c e s , q u e l e s di6 d e c o m e r d e s p u e s d c e s t o c u a r e n t a a n o s 
e n e l d e s i e r t o , y q u e h a b l o c o n M o i s e s e n e l m o n t e S i n a i , y q u e h i z o p a r a r 
e l s o l a J o s u e , y 10 a y u d o c o n t r a l o s v a l i e n t e s g i g a n t e s h i j o s d c A n a c k , y 
10 q u e h i z o a n t e s d e e s t o , d e l d i l u v i o y d e l a subvcrsi6n d e S o d o m a y G o -
m o r r a , c i e r t a m e n t e t o d o e s t o e s c o s a m a n i f i e s t a y p a t e n t e , y n o h a y c n t o d o 
e s t o m o d o d c c o n s i d e r a t i o n , q u e f u e s e p o r i n d u s t r i a , n i p o r ilusi6n. 

10. CUZARI. — Y o v e o q u e m e e s n e c e s a r i o c o n s u l t a r a l o s j u d i o s , 
p o r q u e e l l o s s o n l a r c l i q u i a d e l o s h i j o s d c I s r a e l , p o r q u e y o v e o q u e e l l o s 
s o n l a d e m o s t r a c i o n y l a p r u e b a p a r a t o d o c l q u e t i e n e r e l i g i o n , d e q u e 
h a y a l e y d e l C r i a d o r e n l a t i e r r a . D e s p u e s d e e s t o l l a m o a u n o d e l o s s a b i o s 
d e l o s j u d i o s , y l e pregunt6 s o b r e s u f e y c r e e n c i a . 

11. DIJOLE EL HABER. — N o s o t r o s c r e e m o s e n c l D i o s d c A b r a h a m , 
I s a a c y J a c o b , q u e s a c o l o s h i j o s d e I s r a e l d e E g i p t o c o n s e i i a l e s y c o n m a -
r a v i l l a s , y c o n p r u e b a s , y q u e l o s sustent6 c n e l d e s i e r t o y l e s h i z o h e r e d a r 
l a t i e r r a d e C a n a a n , d e s p u e s q u e l o s h i z o p a s a r l a m a r y e l J o r d a n c o n 
g r a n d e s m i l a g r o s , y envi6 a M o i s t s c o n s u I c y , y t a n t o s m i l e s d e p r o f e t a s 
d e s p u e s d e e l , q u e e x h o r t a n a g u a r d a r s u I c y , p r o m e t i e n d o b u c n g a l a r d o n 
a l q u e l a o b s e r v a r e y g r a v e s p e n a s a l q u e l a t r a n s g r e d i e r e ; y n o s o t r o s c r e e m o s 
e n t o d o l o q u e e s t a e s c r i t o e n l a I c y ; y l a s c o s a s s o n m u y l a r g a s y d i l a t a d a s 
p a r a r e l a t a r l a s . 

12. CUZARI. — R e s u e l t o t e n i a n o c o n s u l t a r a u n j u d i o , p o r q u e c o -
n o z c o c l p e r e c i m i e n t o d c s u m e m o r i a y f a l t a d e s u c o n s c j o ; q u e s u b a j o e s t a -
d o y p o b r e z a n o l e s d e j o n i n g u n a b u e n a c o n d i t i o n ; h a b i a s d c d e c i r m e , o h 
j u d i o , q u e c r e i a s c n e l C r i a d o r d e l m u n d o , e l q u e l o o r d e n a y l o g o b i e r n a ; 
y e n q u i e n t e c r i o y t e s u s t c n t a ; y s e m e j a n t e a e s t a s c o s a s q u e e s r a z o n a m i e n -
t o d e t o d o e l q u e t i e n e l e y , p o r c u y a c a u s a s i g u e l a v e r d a d y l a i g u a l d a d 
p a r a s e r s e m e j a n t e a l C r i a d o r e n s u j u s t i c i a y e n s u c i e n c i a . 

13. HABER. — E s t o q u e t u d i c e s e s l a l e y i n t e l e c t u a l q u e s e a l c a n z a 
p o r l a c o n t e m p l a t i o n y e s t u d i o , y h a y e n e l l a g r a n d e s d u d a s , y s i p r c g u n -
t a r e s s o b r e e l l a a l o s f i l o s o f o s , n o l o s h a l l a r i s q u e c o n c u e r d e n s o b r e u n a 
o b r a , n i s o b r e u n a 0pini6n, p o r q u e e s c o m p u e s t a p o r r a z o n e s d e s u e n t c n -
d i m i e n t o ; h a y a l g u n a s d e e l l a s q u e l a s p u e d e n p r o b a r c o n d e m o s t r a c i o n ; 
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o t r a s , q u e s a t i s f a c e n e n p a r t e , y o t r a s q u e n o s a t i s f a c e n y m u c h o m e n o s 
s o n d e m o s t r a t i v a s . 

1 4 . CUZARI. — P a r e c e n m e t u s p a l a b r a s , o h j u d i o , m e j o r e s q u e a l p r i n -
c i p i o , y q u i e r o a h o r a h a b l a r m a s c o n t i g o . 

1 5 . HABER. — E l p r i n c i p i o d e m i s p a l a b r a s e s l a d e m o s t r a c i o n , y t a l 
p r u e b a , q u e n o n e c e s i t a d e n i n g u n a o t r a p r u e b a n i d e m o s t r a c i o n . 

1 6 . CUZARI. — <! Y c o m o e s e s t o ? 
1 7 . HABER. — S i m e d i e r e s l i c e n c i a d e p r o p o n e r t e u n o s p r i n c i p i o s , t e 

10 d e c l a r a r e ; p o r q u e y o v e o q u e m i s p a l a b r a s t e s o n p e s a d a s , y m e n o s p r e c i a -
d a s e n t u s o j o s . 

1 8 . CUZARI. — P r o p o n t u s p r i n c i p i o s y l o s o i r e . 
1 9 . HABER. — S i t e d i j e r a n q u e e l r e y d e l a I n d i a e s u n h o m b r e p i o , 

m e r e c e d o r d e a l a b a n z a y h o n r a , y d c c e l e b r a r s u s h e r o i c a s o b r a s , p o r l o 
q u e v e s d e l a r e c t i t u d d e l a g e n t c d e s u t i e r r a , y q u e s u t r a t o y n e g o c i o 
e s c o n v e r d a d < f p o r v e n t u r a e s t a r i a s o b l i g a d o c o n e s t o d e c o n t a r l o y d e 
c r e e r l o ? 

2 0 . CUZAR{. — ( ! C o m o e s t a r i a y o o b l i g a d o a e s o e s t a n d o e n d u d a s i 
l a j u s t i c i a d e l o s i n d i o s n a c c d e e l l o s m i s m o s s i n t e n e r r e y , o s i p r o c e d e 
d e s u r e y , o s i c s d e a m b o s m o d o s j u n t a m e n t e ? 

2 1 . HABER. — < j Y s i v i n i e r a n a t i s u s e m b a j a d o r e s , c o n p r e s e n t e s d c 
l a I n d i a q u e i n d u b i t a b l e m e n t e n o s e h a l l a n s i n o e n l a I n d i a , e n l o s p a l a -
c i o s r e a l e s , c o n c r e d e n c i a l e s q u e m a n i f i e s t a m e n t e s o n s u y a s , y c o n e l l a s 
m e d i c a m c n t o s q u e t c s a n e n d c t u s e n f e r m e d a d e s y c o n s e r v e n t u s a l u d , y 
r e f i n a d a s p o n z o n a s p a r a t u s c n e m i g o s y l o s q u e t e h a c e n g u c r r a , c o n t r a 
l o s c u a l e s s a l i e n d o l o s m a t a r c s c o n e l l a s s i n n i n g u n a a r m a o f e n s i v a ; , ! e s t a -
r i a s o b l i g a d o c o n e s t o a o b e d e c c r l o y a v e n e r a r l o ? 

2 2 . CUZARI. — C i e r t a m e n t e ; y s c q u i t a r i a d c m i l a p r i m e r a d u d a , s i 
t e n i a n l o s i n d i o s r e y o n o , y e n t o n c e s c r e y e r a q u e s u r e i n o y s u s c o s a s 
m e t o c a b a n . 

2 3 . HABER. — <JY s i t e p r e g u n t a r e n p o r e l , q u e t i t u l o s o a t r i b u t o s 
l e d a r i a s ? 

2 4 . CUZARL — L o s t i t u l o s y a t r i b u t o s q u e c v i d e n t e m c n t e m e f u e r e n 
d e c l a r a d o s , a n a d i e n d o a e l l o s l o s q u e d e a n t e s t e n i a e n d u d a , y s e h i c i e r o n 
m a n i f e s t o s y c i e r t o s p o r c s t o s u l t i m o s . 

2 5 . HABER. — P o r e s t e m i s m o m o d o t e r e s p o n d i c u a n d o m e p r e g u n -
t a s t e ; y a s i c o m e n z o M o i s e s a h a b l a r c o n F a r a 6 n c u a n d o l e d i j o ( f i x o d o 7 ; 
1 6 ) : el Dios de los hebreos me envid a ti, q u i e r e d e c i r , e l D i o s d e A b r a h a m , 
I s a a c y J a c o b ; p o r q u e s u h i s t o r i a e r a p u b l i c a e n t r e l a s n a c i o n e s , q u e s e 
h a b i a c o m u n i c a d o c o n e l l o s l a p a l a b r a d e D i o s , y l o s h a b i a g o b e r n a d o y 
h e c h o l e s m i l a g r o s ; y n o d i c e : e l D i o s d e l o s c i e l o s y l a t i e r r a m e e n v i 6 
a t i , n i m i C r i a d o r o t u C r i a d o r ; y a s i D i o s m i s m o e m p e z o s u s p a l a b r a s a l 
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p u e b l o d e I s r a e l ( £ x o d o 2 0 : 2 ) : Yo, Adonai, tu Dios que te saquS de tierra 
de Egipto, y n o d i j o : y o s o y e l C r i a d o r d e l m u n d o y v u e s t r o C r i a d o r ; y 
d e l m i s m o m o d o e m p e c e , c u a n d o m e p r e g u n t a s t e p o r m i f e ; t e r e s p o n d { 
c o n a q u e l l o q u e e s t o y o b l i g a d o a c r e e r y o y t o d a l a c o n g r e g a t i o n d e I s r a e l , 
a l a q u e s e l e m a n i f e s t o a q u e l m a r a v i l l o s o c s p e c t a c u l o a l a v i s t a d e s u s o j o s , 
y d e s p u e s l a c o n s t a n t e y c o n t i n u a d a t r a d i t i o n , q u e e s t a n c i e r t a c o m o s i 
l o h u b i e r a m o s n o s o t r o s v i s t o c o n n u e s t r o s o j o s . 

2 6 . CUZARI. — S i e s a s i , p a r e c e q u e v u e s t r a l e y n o f u e d a d a s i n o a v o s , 
y q u e n o e s t a o b l i g a d o a g u a r d a r l a o t r o f u e r a d e v o s . 

2 7 . HABER. — A s i e s , y t o d o e l q u e s e j u n t a r e a n o s o t r o s , d e l a s n a c i o -
n c s , g o z a r a d e l b i e n q u e n o s h i c i e r e e l C r i a d o r , p u e s t o q u e n o s e r a e n t o d o 
i g u a l a n o s ; y s i l a o b l i g a t i o n d e l a l e y f u e r a p o r q u e n o s c r i o , s e r i a i g u a l 
e n e l l a e l b i a n c o y e l n e g r o (q. d. toda suerte de hombre) p o r q u e t o d o s 
s o n s u s c r i a t u r a s ; p e r o n o s o t r o s e s t a m o s o b l i g a d o s a g u a r d a r l a l e y , p o r -
q u e n o s s a c o d e E g i p t o y n o s c o m u n i c o s u g l o r i a , p o r q u e s o m o s l l a m a d o s 
e l t e s o r o d e l o s h o m b r e s . 

2 8 . CUZARI. — V e o t e , o h j u d i o , m u d a r , y y a s e v u e l v e t u d i s c u r s o 
m a g r o , h a b i e n d o s i d o g o r d o . 

2 9 . HABER. — S e a m a g r o , o s e a g o r d o , p r e s t a m e a t e n c i o n h a s t a q u e 
l o d e c l a r e . 

3 0 . CUZAR{. — D i 10 q u e q u i s i e r e s . 
3 1 . HABER. — E n e l d e r e c h o o p r o p i e d a d e s d e l c a s o n a t u r a l s e c o n -

t i e n e : r e c i b i r e l a l i m e n t o , c r e c e r , y e n g c n d r a r , y s u s v i r t u d e s o f a c u l t a d e s , 
y t o d o s s u s r e q u i s i t o s ; y s o n a p r o p i a d o s e n e s t a s c o s a s l a s p l a n t a s y l o s 
a n i m a l e s , e x c e p t u a d o s l a t i e r r a , l a s p i e d r a s , l o s m i n e r a l e s , y l o s e l e m e n t o s . 

3 2 . CUZAR{. — l i s t e e s u n a x i o m a e n g e n e r a l q u e e s n e c e s a r i o e x p l i -
c a r s e p a r t i c u l a r m e n t e , p e r o e s v c r d a d e r o . 

3 3 . HABER. — Y e n e l c a s o a n i m a l s o n a p r o p i a d o s l o s a n i m a l e s t o d o s , 
y s e c o n s i g u e d e e l l o s m o v i m i e n t o s , v o l u n t a d e s , c a l i d a d e s , s e n t i d o s v i s i -
b l e s y o c u l t o s , d e s e o s , y s e m e j a n t e s . 

3 4 . CUZAR{. — T a m b i e n e s t o e s c l a r o , y n o h a y c a m i n o p a r a r e f u t a r l o . 
3 5 . HABER. — Y e n e l c a s o i n t e l e c t u a l s i n g u l a r i z a s e d e t o d o s l o s a m -

m a l e s e l r a c i o n a l ; y p r o c e d e n d e e l l a s v i r t u d e s y b u e n a s c o s t u m b r e s d e 
l a £ t i c a , E c o n o m i a , P o l i t i c a y l o s d e m a s g o b i e r n o s y l e y e s p o s i t i v a s . 

3 6 . CUZAR{. — T a m b i e n e s t o e s v e r d a d e r o . 
3 7 . HABER. — d ' Q u e g r a d o e s t i m a s t u p o r m a s e x c e l e n t e q u e e s t e ? 
3 8 . CUZAR{. — E l g r a d o d e l o s g r a n d e s s a b i o s . 
3 9 . HABER. — N o q u i e r o d e c i r s i n o d e t a l g r a d o q u e d i s t i n g a a s u s 

d u e n o s d i f e r e n c i a e s e n c i a l , c o m o d i f i e r e e l v e g e t a l d e l m i n e r a l , y e l r a -
c i o n a l d e l i r r a c i o n a l ; p e r o l a d i f e r e n c i a e n m a s y m e n o s e s i n f i n i t a , p o r q u e 
es d i f e r e n c i a a c c i d e n t a l , y v e r d a d e r a m e n t e n o c o n s t i t u y e g r a d o . 
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4 0 . CUZARI. — S i e s asi, n o h a y m a s e x c e l e n t e g r a d o e n l o s s e n s i b l e s 
q u e e l g r a d o d e l o s h o m b r e s . 

4 1 . HABER. — Y s i s e h a l l a r e u n h o m b r e q u e e n t r a r e e n e l f u e g o , y 
no l e h i c i e r e d a n o ; y e s t u v i e r e s i n c o m e r , y n o s i n t i e r e h a m b r e ; y t u v i e r e 
e n s u s f a c e s u n r e s p l a n d o r q u e n i n g u n o j o p u e d a f i j a r l a v i s t a e n e l ; y 
n u n c a t u v i e r e e n f e r m e d a d , n i f l a q u e z a ; y l l e g a n d o a l f i n d e s u s d i a s , m u -
r i e r e p o r s u v o l u n t a d c o m o q u i e n s e a c u e s t a e n s u l e c h o a d o r m i r , y d u e r m e 
e n t i e m p o y h o r a c i e r t a ; c o n e l c o n o c i m i e n t o d e l p r e t e r i t o y d e l f u t u r o , 
d e 10 q u e s u c e d i o y 10 q u e h a b i a d e s u c e d e r ; < J n o s e r i a e s t e i n s i g n e g r a d o 
d i s t i n t o y d i f e r e n t e e s e n c i a l m e n t e d e l g r a d o d e l o s o t r o s h o m b r e s ? 

4 2 . CUZAR{. — P e r o e s t e g r a d o e s d i v i n o y a n g e l i c o , s i s e h a l l a r e ; y 
e s t e e s d e d e r e c h o o p r o p i e d a d d e l c a s o d i v i n o , n o d e l i n t e l e c t u a l , n i d e l 
a n i m a l , n i d e l n a t u r a l . 

4 3 . HABER. — £ s t a s s o n a l g u n a s d e l a s p r o p i e d a d e s d e n u e s t r o p r o -
f e t a , q u e n i n g u n o c o n t r a d i j o , p o r c u y o m e d i o s e m a n i f e s t o a l p u e b l o l a 
c o m u n i c a c i o n d e l a p a l a b r a d i v i n a e n e l l o s ; y q u e t i e n e D i o s q u e l o s 
g o b i e r n a s e g u n s u v o l u n t a d , p a g a n d o a c a d a u n o c o m o s u s c a m i n o s y c o m o 
f r u t o d e s u s o b r a s , s e g u n s u o b e d i e n c i a o i n o b e d i e n c i a ; y l e s d e n u n c i o l a s 
c o s a s o c u l t a s , d a n d o l e s n o t i c i a d e c o m o f u e l a c r e a t i o n d e l m u n d o , y l a 
g e n e a l o g i a d e l o s h o m b r e s a n t e s d e l d i l u v i o , c o m o f u e r o n d e s c e n d i e n t e s 
d e A d a n ; y c o m o f u e e l d i l u v i o ; y e l o r i g e n d e l a s s e t e n t a n a c i o n e s , d e 
S e m , H a m y J a f e t , h i j o s d e N o e ; y c o m o f u e l a d i v i s i o n d e l a s l e n g u a s ; 
y c o m o h a b i t a r o n e l m u n d o ; y c o m o s e i n v e n t a r o n l a s a r t e s ; y l a e d i f i -
c a t i o n d e l a s p r o v i n c i a s ; y l o s a n o s d e l m u n d o , d e s d e A d a n h a s t a h o y . 

4 4 . CUZAR{. — j T a m b i e n e s t o e s c o s a a d m i r a b l e , s i t e n e i s c u e n t a c i e r t a 
d e l a c r e a t i o n d e l m u n d o ! 

4 5 . HABER. — P o r e l l a c o n t a m o s , y n o h a y e n t r e d o s j u d i o s d i f e r e n -
c i a , d e s d e l a I n d i a h a s t a E t i o p i a . 

4 6 . CUZAR{. — < j Y c u a n t o s c o n t a i s h o y ? 
4 7 . HABER. — C u a t r o m i l y q u i n i e n t o s a n o s , c u y a p a r t i c u l a r c o m p u -

t a c i o n e s t a d e c l a r a d a e n e l l i b r o d e n u e s t r a l e y , d e s d e l o s d i a s d e A d a n , 
y S e t y E n o s h a s t a N o e ; h a s t a S e m y H e b e r ; h a s t a A b r a h a m , I s a a c y 
J a c o b , h a s t a M o i s e s ; e s t o s f u e r o n e l c o r a z o n d e l g e n e r o h u m a n o y s u t e -
s o r o , y c a d a u n o d e e l l o s t u v o h i j o s , y l o s d e m a s f u e r o n c o m o c o r t e z a s , 
n o s e m e j a n t e s a s u s p a d r e s y n o s e c o m u n i c o c o n e l l o s l a c o s a d i v i n a ; y 
s e r e l a t o l a c u e n t a o e r a d e l a s e d a d e s a e s t o s d i v i n o s v a r o n e s , l o s c u a l e s 
e r a n s i n g u l a r e s , y n o m u c h o s , h a s t a q u e J a c o b n u e s t r o p a d r e e n g e n d r 6 
d o c e t r i b u s , t o d a s d i g n a s d e l c a s o d i v i n o ; y s e t r a s l a d o l a d i v i n i d a d e n 
g r a n d e c o n g r e g a t i o n , e n l a s c u a l e s f u e l a c u e n t a o c o m p u t a t i o n ; y n o s o t r o s 
r e c i b i m o s e l n u m e r o d e l o s a n o s d e l o s a n t i g u o s , d e M o i s t s , y s a b e m o s 
c u a n t o s s o n , d e s d e M o i s e s h a s t a e l p r e s e n t e t i e m p o . 

El Cuzari.—4 
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4 8 . CUZARI. — E s t a p a r t i c u l a r c u e n t a o c o m p u t a t i o n a p a r t a d e l c o -
r a z o n l a m a l a i m a g i n a t i o n o s o s p e c h a d e p o d e r h a b e r e n e l l a f a l s e d a d 
o c o n l u y o p o r q u e c o s a s e m e j a n t e e s i m p o s i b l e q u e c o n c u e r d e n e n e l l a 
d i e z h o m b r e s , s i n q u e s e c o n f u n d a n y s e v e n g a a d e s c u b r i r e l s e c r e t o d e 
s u c o n l u y o ; o h a b i a n d e r e f u t a r l a s p a l a b r a s d e l q u e l o s q u i s i e s e p e r s u a d i r 
y e n s e n a r l e s t a l c o s a , s i f u e r a f a l s a ; c u a n t o m a s e n g r a n d e m u l t i t u d d e 
p u e b l o , y e n s u p u t a c i o n p r o p i n c u a d e t i e m p o ^ * c o m o p o d r i a e n t r a r l a f a l -
s e d a d y l a m e n t i r a ? 

4 9 . HABER. — N u e s t r o p a d r e A b r a h a m m i s m o f u e e n l a g e n e r a t i o n 
d e l a d i v i s i o n d e l a s l e n g u a s , y q u e d o e l y s u s p a r i e n t e s c o n l a l e n g u a d e 
H e b e r s u a b u e l o , y p o r e s t o s e l l a m o h e b r e o , y v i n o M o i s e s , c u a t r o c i e n t o s 
a n o s d e s p u e s , e s t a n d o e l m u n d o l l e n o d e l a c i e n c i a d e l o s c i e l o s y l a t i e r r a , 
y v i n i e n d o d e l a n t e d e F a r a o n , l o s s a b i o s d e E g i p t o y l o s s a b i o s d e h i j o s 
d e I s r a e l , d i l i g e n t e m e n t e 10 i n q u i r i e r o n y e x a m i n a r o n , p o r q u e n o l e creian 
c o n e n t e r a f e q u e e l C r i a d o r h a b l a b a c o n h o m b r e s , h a s t a q u e l e s h i z o o i r 
s u s p a l a b r a s e n l o s d i e z m a n d a m i e n t o s ; d e e s t e m o d o s e t r a t o s u p u e b l o 
c o n e l , n o p o r i g n o r a n c i a , a n t e s p o r s u c i e n c i a , p o r q u e r e c e l a b a q u e f u e -
s e n l o s m i l a g r o s y h e c h o s d e M o i s e s p o r i n d u s t r i a d e c i e n c i a s d e l o s c i e l o s 
y c o n o c i m i e n t o q u e t e n d r i a d e l j u i c i o d e l a s e s t r e l l a s , y o t r a s a r t e s q u e no 
p u e d e n e s t a r a l e x a m e n , p o r q u e s o n c o m o c o s a f a l s i f i c a d a y e n g a n o s a , 
p e r o e l c a s o d i v i n o e s c o m o o r o p u r i f i c a d o , q u e c u a n t o m a s s e i n q u i e r e 
y e x a m i n a , t a n t o m a s s e c o n f i r m a ; < i y c o m o s e p u e d e d a r q u e s e d e j a s e n 
p e r s u a d i r q u e l a s l e n g u a s q u e h a b l a b a n a n t e s d e e l l o s q u i n i e n t o s a n o s 
e r a l a l e n g u a h e b r e a s o l a m e n t e , y q u e s e d i v i d i o e n B a b i l o n i a e n t i e m p o 
d e P e l e g h , y q u e e l o r i g e n d e t a l y t a l n a t i o n f u e S e m , y d e t a l y t a l , 
J a f e t , y d e t a l y t a l , C h a m , y s u s t i e r r a s e s t a s y e s t a s , < J s i f u e r a n f a l s e d a d y 
m e n t i r a t o d a s e s t a s c o s a s ? ^ , P u e d e s e d a r q u e n o s d e j e m o s p e r s u a d i r h o y 
d e u n h o m b r e a c r e e r u n a f a l s e d a d r e l a t i v a a l o r i g e n d e l a s n a c i o n e s c o -
n o c i d a s y n o t o r i a s , y d e s u s c o s a s , y d e s u s l e n g u a s , c u y a h i s t o r i a s e a d e 
m e n o s d e q u i n i e n t o s a n o s ? 

5 0 . CUZARI. — N o s e p u e d e d a r t a l c o s a < i y c o m o p u e d e s e r e s t o , s i 
n o s o t r o s h a l l a m o s l a s c i e n c i a s e s c r i t a s d e m a n o d e s u s m i s m o s a u t o r e s , d e 
q u i n i e n t o s a n o s ? Y e n h i s t o r i a d e q u i n i e n t o s a n o s n o s e p u e d e f i n g i r 
f a l s e d a d o m e n t i r a q u e n o s e d e s c u b r a y m a n i f i e s t e p a t e n t e m e n t e ; c o m o 
d e l o s o r i g e n e s d e l a s g e n t e s , d e l a s l e n g u a s y d e l a s e s c r i t u r a s . 

5 1 . HABER. — < j Y c o m o n o c o n t r a d i j e r o n a M o i s e s en 10 q u e d i j o d e 
e s t a s c o s a s , s i e n d o q u e s u p u e b l o l o e x a m i n a b a , y m u c h o m a s l o s o t r o s ? 

5 2 . CUZARI. — E s t a s c o s a s s o n r e c i b i d a s s o l i d a y g r a n d e m e n t e f u n -
d a d a s . 

1) Del Jatin colludturn — engano (?) 
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5 3 . HABER. — < j P a r e c e t e q u e l a s l e n g u a s s o n e t e r n a s y q u e n o t u -
v i e r o n p r i n c i p i o ? 

5 4 . CUZARI. — S o n n u e v a s , i n v e n t a d a s e i n s t i t u i d a s c o n e l c o n s e n s o 
y a c u e r d o , n o n a t u r a l e s ; l o q u e s e c o m p r u e b a d e s u c o m p o s i t i o n d e n o m -
b r e s , v e r b o s y a d v e r b i o s , y e s t o s c o m p u e s t o s d e l e t r a s a r t i c u l a d a s d e d i f e -
r e n t e s p r o n u n c i a c i o n e s d e l h a b i a ; y s i f u e r a n n a t u r a l e s , h a b r i a n d e s e r 
s o l o t o n o s o v o c e s i n a r t i c u l a d a s , c o m o l a s v o c e s d e l o s a n i m a l e s i r r a c i o n a l e s . 

5 5 . HABER. — { V i s t e a l g u n o q u e i n v e n t a s e a l g u n a l e n g u a , u o i s t e d e t a l ? 
5 6 . CUZARI. — N o l o v i , n i 10 01, p e r o s i n d u d a q u e s e c o n s i g u i o e n 

a l g u n a g e n e r a c i 6 n , a n t e s d e l a c u a l n o h a b i a l e n g u a c o n s t i t u i d a c o n c o n -
s e n t i m i e n t o y a c u e r d o d e p u e b l o , s i n o t r o p u e b l o , a t o m a r u n a l e n g u a 
p a r t i c u l a r , s i n o t r a l e n g u a . 

5 7 . HABER. — £ O i s t e d e a l g u n a n a t i o n q u e d i s c u e r d e e n l a s e m a n a 
c u y o p r i n c i p i o e s e l d i a p r i m e r o y a c a b a e n s a b a d o ? < ׳ C 6 m o p u e d e s e r q u e 
c o n v i n i e s e n e n e s t o l o s c h i n o s c o n l a g e n t e d e l a s I s l a s O c c i d e n t a l e s , s i n 
a l g u n p r i n c i p i o o c o n c i l i o y r e s o l u t i o n ? 

5 8 . CUZARI. — N o p u e d e s e r e s t o , s i n o c o n c o n s e n s o y a c u e r d o d e 
t o d o s u n i v e r s a l m e n t e , 10 q u e e s t a f u e r a d e l e n t e n d i m i e n t o ; o q u e t o d o s 
l o s r a c i o n a l e s s e a n d e s c e n d i e n t e s d e A d a n , o d e N o e , o d e o t r o a l g u n o , 
y t u v i e s e n l a o b s e r v a t i o n d e l a s e m a n a p o r t r a d i t i o n d e s u p a d r e . 

5 9 . HABER. — E s t o e s 10 q u e d e t i q u e r i a o i r . Y d e l m i s m o m o d o 
c o n c u e r d a n l o s h o m b r e s e n e l n u m e r o d e d i e z , e n e l O r i e n t e y e n e l O c c i -
d e n t e . < ! Q u e n a t u r a l e z a l o s t r a e a p a r a r l a c u e n t a e n d i e z , s i n o f u e r e p o r 
t r a d i t i o n r e c i b i d a d e l p r i m e r o q u e 10 i n v e n t o ? 

6 0 . CUZARI. — < j C 6 m o n o i n f i c i o n a r a e s t a t u f e 10 q u e s e r e f i e r e d e 
l o s i n d i o s , e n t r e l o s c u a l e s h a y l u g a r e s y e d i f i c i o s q u e t i e n e n p o r c i e r t o 
s o n d e c e n t e n a r e s d e m i l e s d e a n o s ? 

6 1 . HABER. — I n f i c i o n a r a e s t o m i f e , s i s e h a l l a r a e n n a t i o n a u t e n t i c a 
y a p r o b a d a , o e n l i b r o e n q u e a c o r d a s e n t o d o s e n n u m e r o c i e r t o , s i n c o n -
t r a d i c c i o n o d i f e r e n c i a ; l o c u a l n o s e h a l l a , p e r o s o n u n a n a t i o n p r o f a n a , 
b d r b a r o s y l i b e r t i n o s , y n o t i e n e n c o s a o c u e n t a c i e r t a , y c o n e s t a s c o s a s 
i r r i t a n a l o s h o m b r e s d e r e l i g i o n , a s i c o m o l o s i r r i t a n c o n s u s i m a g e n e s , 
y s u s i d o l o s , y s u s s u p e r s t i c i o n e s , d i c i e n d o l e s s o n d e g r a n d e u t i l i d a d , y 
d e s p r e c i a n d o a l o s q u e d i c e n q u e t i e n e n l i b r o d e D i o s ; y d e e s t o s e e s c r i -
b i e r o n p o c o s l i b r o s c o m p u e s t o s p o r h o m b r e s p a r t i c u l a r s , q u e s e d e j a 
e n g a n a r d e e l l o s e l q u e n o t i e n e s a n o e n t e n d i m i e n t o ; c o m o a l g u n o s l i b r o s 
d e l o s a s t r o l o g o s e n q u e e s c r i b e n n u m e r o d e d i e z m i l a n o s ; o c o m o l o s 
l i b r o s de la agrictdtura y de los aspectos, e n q u e s e h a c e m e n t i o n d e l o s 
n o m b r e s Yanbusar, Zagrit y Roany, l o s c u a l e s d i c e n q u e f u e r o n a n t e s d e 
A d a n , y q u e Y a n b u s a r f u e m a e s t r o d e A d a n e l p r i m e r o , y o t r a s c o s a s 
s e m e j a n t e s . 
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6 2 . CUZARI. — M u y b i e n r e s p o n d e s c o n e s t o a 10 q u e t e a r g u i , e n 
c u a n t o a u n a n a t i o n b a r b a r a y u n p u e b l o q u e n o c o n c u e r d a n e n u n p a r e -
c e r ; < j p e r o q u e m e d i r a s d e l o s f i l o s o f o s , q u e s o n s u t i l i s i m o s e n l a e s p e c u -
l a c i o n , y c o n c u e r d a n e n l a e t e r n i d a d d e l m u n d o , y e s t o n o s o n d i e z m i l , 
n i m i l v e c e s m i l , s i n o c o s a q u e n u n c a t u v o p r i n c i p i o ? 

6 3 . HABER. — N o h a y q u e c u l p a r ( e n e s t o ) a l o s f i l o s o f o s , p o r q u e 
e l l o s n o h e r e d a r o n l a c i e n c i a , n i l a l e y ; p o r q u e s o n g r i e g o s , y J a v a n ( d e 
q u i e n d e s c i e n d e n ) d e l o s h i j o s d e J a f e t , q u e h a b i t a r o n e l A q u i l o n ; y l a 
c i e n c i a q u e f u e p o r h e r e n c i a r e c i b i d a d e A d a n , l a c u a l c r e e m o s s e r c i e n c i a 
d i v i n a , n o f u e s i n o e n l a s i m i e n t e d e S e m , q u e f u e e l t e s o r o d e N o e ; y 
d e s d e A d a n n o s e i n t e r r u m p i o n i s e i n t e r r u m p i r a e l t e s o r o ; y e n G r e c i a 
n o h u b o c i e n c i a s i n o d e s d e e l t i e m p o q u e s u p e r o s u i m p e r i o y s e t r a s l a d o 
l a c i e n c i a a e l l o s d e l o s p e r s a s ; y a l o s p e r s a s , d e l o s c a l d e o s ; e n e s e t i e m p o 
f l o r e c i e r o n e n t r e e l l o s c e l e b r e s f i l o s o f o s , n o a n t e s , n i d e s p u e s d e e s o ; y 
d e s d e e l t i e m p o q u e p a s o l a m o n a r q u i a a l o s r o m a n o s , n o h u b o e n t r e e l l o s 
n i n g u n c e l e b r e f i l o s o f o h a s t a e l d i a d e h o y . 

6 4 . CUZARI. — < | P o r v e n t u r a e s t o n o s o b l i g a r a a q u e n o c r e a m o s a 
A r i s t o t e l e s e n s u c i e n c i a ? 

6 5 . HABER. — C i e r t a m e n t e ; p o r c u a n t o A r i s t o t e l e s h i z o t r a b a j a r a s u 
e n t e n d i m i e n t o e i m a g i n a t i o n , p o r q u e n o t e n i a t r a d i t i o n d e q u i e n £1 e r e -
y e s e e n s u r e l a t i o n , y s e p u s o a c o n s i d e r a r e l p r i n c i p i o d e l m u n d o y s u 
f i n ; e i g u a l m e n t e e r a d i f i c i l a s u m e n t e e l c o n c e b i r p r i n c i p i o c o m o e t e r -
n i d a d ; p e r o p r e v a l e c i e r o n l a s r a z o n e s y a r g u m e n t o s q u e i n c l i n a b a n a c r e e r 
l a e t e r n i d a d , e n s u i m a g i n a t i o n o c o n s i d e r a t i o n ; y n o i n q u i r i o e l n u m e r o 
d e l o s a n o s d e l o s q u e f u e r o n a n t e s d e e l , y c o m o f u e e l o r i g e n d e l o s 
h o m b r e s y s u p r o p a g a t i o n , y s i e s t u v i e r a e l f i l o s o f o e n t r e u n a n a t i o n q u e 
h u b i e s e h e r e d a d o t r a d i c i o n e s c i e r t a s y e x p e r i e n c i a s m a n i f i e s t a s , q u e n o l a s 
p u d i e r a r e f u t a r , t r a t a r i a c o n s u s s i l o g i s m o s y d e m o s t r a c i o n e s d e c o n f i r m a r 
l a i n n o v a t i o n d e l m u n d o , c o n t o d a s s u s d i f i c u l t a d e s , a s i c o m o c o n f i r m o 
l a e t e r n i d a d , q u e e s m u c h o m a s d i f i c i l y a r d u o d e r e c i b i r . 

6 6 . CUZARI. — < j P u e s h a y ( c o n t r a l a i n n o v a t i o n d e l m u n d o ) p o n d e -
r a t i o n c o n d e m o s t r a c i o n q u e s e d i f u n d a e n e l e n t e n d i m i e n t o ? 

6 7 . HABER. — ^ D e d o n d e t e n d r e m o s d e m o s t r a c i o n e n e s t a c u e s t i 6 n ? 
j A p a r t a d o s e a t a l c o s a d e D i o s , q u e c o n t e n g a l a l e y c o s a s q u e s e p u e d a n 
r e f u t a r c o n p r u e b a o d e m o s t r a c i o n ! P e r o c o n s t a l a l e y d e v e r d a d e r a s o p i -
n i o n e s , q u e n o s e p u e d e n d e n i n g u n m o d o r e f u t a r c o n d e m o s t r a c i o n ; y 
s e c o n f i r m a s u v e r d a d c o n m i l a g r o s y m u d a n z a d e l c u r s o n a t u r a l d e l a s 
c o s a s , c r e a n d o c o s a s n u e v a s , o c o n v i r t i e n d o U n a s e n o t r a s , p a r a m o s t r a r 
l a s a b i d u r i a d e l C r i a d o r d e l m u n d o y s u p o t e n c i a , q u e h a c e 10 q u e q u i e r e 
y c u a n d o q u i e r e ; y l a c u e s t i o n d e l a i n n o v a t i o n o e t e r n i d a d d e l m u n d o 
e s m u y p r o f u n d a , y l a s r a z o n e s d e l a s d o s p a r t e s s o n i g u a l e s ; d o n d e l a 
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i n n o v a c i 6 n s e r e s u e l v e p o r t r a d i c i 6 n d e s d e A d a n y h a s t a N o e , y d e M o i s e s 
p o r p r o f e c i a , l a c u a l s i n d u d a m e r e c e m a s c r e d i t o q u e l a e s p e c u l a c i o n ; y 
s i f u e r a n e c e s a r i o a u n h o m b r e d e l e y d e M o i s e s c r e e r y a d m i t i r l a e t e r -
n i d a d d e l a m a t e r i a p r i m a y q u e h u b i e r o n m u c h o s m u n d o s a n t e s d e e s t e 
m u n d o , n o h a b r i a e n e s t o d e f e c t o e n s u f e , p u e s c r e e q u e e s t e m u n d o e s 
i n n o v a d o d e c i e r t o t i e m p o , y q u e l o s p r i m e r o s h o m b r e s q u e h u b i e r o n e n 
e l f u e r o n A d a n y E v a . 

6 8 . CUZARI. — B a s t a n m e p o r a h o r a e s t a s r a z o n e s e n e l p r e s e n t e d i s -
c u r s o , y s i c o n t i n u a r e t u c o n v e r s a t i o n c o n m i g o , t e d a r e l a m o l e s t i a d e 
m o s t r a r m e l a s r a z o n e s s u f i c i e n t e s ; p e r o v o l v a m o s a n u e s t r o p r o p o s i t o e n 
q u e d e j a s t e t u s p a l a b r a s : d i m e c o m o s e c o n f i r m a e n v u e s t r a s a l m a s y c r e e i s 
p o r c o s a c i e r t a e s t a g r a n d i o s a c o s a : q u e e l C r i a d o r d e l o s c u e r p o s , y l o s 
e s p i r i t u s , y l a s a l m a s , y l o s e n t e n d i m i e n t o s , y l o s a n g e l e s , q u e e s m a s s u -
b l i m a d o , s a n t i f i c a d o y e x a l t a d o d e 10 q u e p u e d e n a p r e n d e r l o s e n t e n d i -
m i e n t o s , c u a n t o m a s l o s s e n t i d o s , t e n g a c o m u n i c a c i o n c o n e s t a v i l c r i a t u r a , 
e n c u a n t o a l a m a t e r i a , p u e s t o q u e s e a m a r a v i l l o s a y a d m i r a b l e , e n r a z o n 
d e s u f o r m a ; s i e n d o q u e e n e l m a s p e q u e n o d e l o s r e p t i l e s e s a d m i r a b l e 
s u s a p i e n c i a , c u a n t o l a m e n t e n o p u e d e a l c a n z a r ? 

6 9 . HABER. — C o n e s t a p a l a b r a t u y a n o n e c e s i t o d e m u c h a s r a z o n e s 
p a r a r e s p o n d e r t e . ^ ' A t r i b u y e s t u e s t a s a p i e n c i a q u e s e c o n o c e ( v e r b i g r a -
c i a ) e n l a c r e a t i o n d e l a h o r m i g a , a e s f e r a , o p l a n e t a , o a a l g u n a o t r a 
c o s a , f u e r a d e l C r i a d o r o m n i p o t e n t e , q u e d a a c a d a c o s a 10 q u e l e t o c a 
d e d e r e c h o , s i n a c r e c e n t a m i e n t o n i d i s m i n u c i o n ? 

7 0 . CUZARI. — E s t o s e a t r i b u y e a l a n a t u r a l e z a . 
7 1 . HABER. — d Q u e c o s a e s l a n a t u r a l e z a ? 
7 2 . CUZARL — E s u n a v i r t u d o p o t e n c i a , s e g u n a p r e n d e m o s d e l a s 

c i e n c i a s , y n o s a b e m o s q u e c o s a e s , p e r o l o s s a b i o s ( o f i l o s o f o s ) 10 s a b e n 
s i n d u d a . 

7 3 . HABER. — T a n t o s a b e n d e e l l a e l l o s , c o m o n o s o t r o s ; e l f i l o s o f o 
l a d e f i n e q u e e s e l p r i n c i p i o y l a c a u s a , c o n l a c u a l a q u i e t a y s e m u e v e l a 
c o s a e n q u e e s t a e s e n c i a l m e n t e , y n o p o r a c c i d e n t e . 

7 4 . CUZARI. — C o m o s i d i j e r a q u e l a c o s a q u e d e s i m i s m o s e m u e v e 
y d e s i m i s m o s e a q u i e t a t i e n e a l g u n a c a u s a p o r l a c u a l s e m u e v e y s e 
a q u i e t a ; y e s a c a u s a e s l a n a t u r a l e z a . 

7 5 . HABER. — E s t o e s 10 q u e q u i s o d e c i r , c o n g r a n d e p u n t u a l i d a d y 
s u t i l e z a , y d i s t i n c i o n e n t r e 10 q u e s e o b r a p o r a c c i d e n t e , y l o q u e s e o b r a 
p o r n a t u r a l e z a , y l a s p a l a b r a s p e r t u r b a n a l o s o y e n t e s , p e r o 10 q u e s e r e -
s u m e d e l o q u e e n t i e n d e n p o r n a t u r a l e z a , e s e s o . 

7 6 . CUZARI. — S i e s a s i , v e o y o q u e n o s a b u s a r o n c o n e s t o s n o m b r e s , 
y n o s h i c i e r o n i g u a l a r l a n a t u r a l e z a c o n e l C r i a d o r , c u a n d o d e c i m o s : l a 
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n a t u r a l e z a e s s a p i e n t e , e f i c i e n t e , y p o d r e m o s v e n i r a d e c i r c r e a d o r a , s e -
g u n l a s p a l a b r a s d e e l l o s . 

7 7 . HABER. — E s a s i . P e r o d e b e s d e a d v e r t i r q u e l o s e l e m e n t o s , e l s o l , 
y l a l u n a , y l a s e s t r e l l a s t i e n e n o p e r a c i o n e s , c o m o e l c a l e n t a r , e n f r i a r , h u -
m e d e c e r y s e c a r , y l a s q u e d e e l l a s d e p e n d e n , s i n q u e l e s a t r i b u y a m o s s a  ־
p i e n c i a , s i n o m i n i s t e r i o ; p e r o l a f o r m a t i o n , y l a c a n t i d a d , y l a p r o s e m i -
n a t i o n , y t o d o 10 q u e t i e n e s a p i e n c i a a i n t e n c i o n c i e r t a , n o s e d e b e a t r i b u i r 
s i n o a s a b i o , o m n i p o t e n t e y p r o p o r c i o n a n t e ; y q u i e n l l a m a r e n a t u r a l e z a 
a e s t o s q u e p r e p a r a n l a m a t e r i a p o r c a l o r o f r i a l d a d , n o p e c a r a , s i a p a r t a r e 
d e e l l o s l a s a p i e n c i a , a s i c o m o a p a r t a d e l v a r o n y l a m u j e r l a f o r m a t i o n d e l 
n a c i d o p o r s u a y u n t a m i e n t o , p e r o e l l o s a y u d a n a l a m a t e r i a a r e c i b i r l a 
f o r m a h u m a n a , y l a f o r m a p r o c e d e d e l F o r m a d o r S a p i e n t e . Y s i e n d o e s t o 
a s i , n o t e p a r e z c a a b s u r d o r e m o s t r a r s e n o t a s y v e s t i g i o s d e c o s a s d i v i n a s 
g r a v e s e n e s t e m u n d o i n f e r i o r , s i l a s m a t e r i a s f u e r e n a p t a s p a r a r e c i b i r l a s . 
l i s t e e s e l f u n d a m e n t o d e l a f e y e l f u n d a m e n t o d e l a r e b e l i o n . 

7 8 . CUZARI. — ^ C o m o p u e d e s e r e l f u n d a m e n t o d e l a f e e l m i s m o d e 
l a r e b e l i o n ? 

7 9 . HABER. — E s a s i : p o r q u e l a s c o s a s q u e s e h a n d e d i s p o n e r p a r a 
r e c i b i r e s o s d i v i n o s v e s t i g i o s n o s o n e n l a p o t e s t a d d e l o s h o m b r e s , n i p u e -
d e n d e t e r m i n a r s u c a n t i d a d y s u c a l i d a d ; y s i 10 s a b e n , n o s a b e n s u s t i e m -
p o s ; p e r o s u s e r , y s u c o m p o s i t i o n , y s u p r e p a r a t i o n , n e c e s i t a d e s a b i d u r i a 
p e r f e c t a , e x p r e s a y c l a r a m e n t e d e c l a r a d a p o r D i o s ; y q u i e n a l c a n z o e s t a 
c o s a y l a o b s e r v o p o r s u s t e r m i n o s y r e q u i s i t o s c o n p e r f e c t o c o r a z o n , e s 
e l c r e y e n t e ; y a q u e l q u e t r a t o d e p r e p a r a r l a s c o s a s p a r a r e c i b i r e l c a s o 
d i v i n o , p o r e s p e c u l a c i o n , y c o n s i d e r a c i o n e s , y r a z o n e s , d e 10 q u e s e h a l l a 
e n l o s l i b r o s d e l o s a s t r o l o g o s , y h a c e r b a j a r l a e s p i r i t u a l i d a d o i n f l u e n c i a 
d e l o s a s t r o s , y h a c e r l a s i m a g e n e s y o r a c u l o s , e s t e e s e l r e b e l d e , p o r q u e 
h a c e l o s s a c r i f i c i o s y s a h u m e r i o s p o r r a z o n y c o n s i d e r a t i o n s u y a , i g n o -
r a n d o 10 q u e e s c o n v e n i e n t e h a c e r y c u a n t o , y c o m o , y e n q u e l u g a r , y 
e n q u e t i e m p o , y p o r q u i e n , y d e q u e m o d o s e d e b e o c u p a r e n a q u e l c a s o , 
y o t r a s m u c h a s c o s a s c u y a r e l a t i o n s e r i a d i l a t a d a . E s s e m e j a n t e a u n i g n o -
r a n t e q u e e n t r o e n l a b o t i c a d e u n c e l e b r e m e d i c o c u y o s m e d i c a m e n t o s 
e r a n d e g r a n d e u t i l i d a d , y e l m e d i c o n o e s t a b a e n e l l a ; y l o s h o m b r e s s e 
e n c a m i n a r o n a e s a b o t i c a p a r a b u s c a r l o s r e m e d i o s , y e l i g n o r a n t e l e s d a b a 
d e l a s v a s i j a s , s i n c o n o c e r l o s m e d i c a m e n t o s , n i s a b e r l a c a n t i d a d q u e s e 
d e b i a t o m a r d e c a d a c o s a p a r a c a d a h o m b r e ; y d e e s t a m a n e r a m a t o m u  ־
c h a g e n t e c o n l o s m i s m o s m e d i c a m e n t o s q u e l e s e r a n d e g r a n d e u t i l i d a d ; 
y s i s u c e d i a q u e u n o r e c i b i a p r o v e c h o d e a l g u n a d e a q u e l l a s v a s i j a s , p e r -
s u a d i a n l o s h o m b r e s a e l l a , d i c i e n d o q u e a q u e l l a e r a l a q u e a y u d a b a y 
a p r o v e c h a b a , h a s t a q u e v e i a n e n o t r a a l g u n p r o v e c h o p o r a c c i d e n t e , y s e 
i n c l i n a b a n t a m b i e n a e l l a ; y n o s a b i a n q u e e l p r o v e c h o e s e n c i a l m e n t e e r a 
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el consejo de aquel medico sabio, que compuso esos medicamentos en 
proportion y cantidad conveniente, encomendando al enfermo 10 que 
debia observar para recuperar la salud en la comida y bebida, movimiento 
y quietud, sueno y vigilia, y aire y otras cosas. En este estado estaban los 
hombres antes de Moises, excepto algunos pocos, pasandose de una su-
persticion a otra y de un Dios a otro Dios, y algunas veces siguiendo a 
muchos Dioses, olvidandose del que los gobierna y rige, y que los puso 
por causas de provecho y utilidad, siendo ellos mismos nocivos, segun la 
disposition y preparation de los sujetos recipientes; pero la utilidad es 
esencialmente el caso divino, y el dafio esencialmente es su privation. 

80. CUZAR{. — Volvamos a nuestro prop6sito, y relatame: <jcomo se 
instituyo vuestra ley? <Jy como se extendio y manifesto? <1y como se con-
formaron los pareceres, habiendo sido diversos ? { y en cuantos anos se fund6 
la fe y se establecio, hasta que fue confirmada y perfeccionada ? Porque tier-
tamente los principios de las leyes no son sino en algunos singulares que pro-
curan promover la cosa que Dios quiere manifestar, y se van multiplicando, y 
son ayudados de si mismo; o que se levanta un rey que los favorece, y cons-
trine al pueblo a esa cosa. 

81. HABER. — No se instituye, ni se introduce por ese modo, si no 
son las leyes intelectuales, cuyo principio es del hombre, que cuando ad-
quiere fuerza y es ayudado, dice que es favorecido y ensenado del Criador 
y semejante a esto; pero la ley que trae su principio del Criador, se levanta 
de repente, diciendo: Se, y es; como la Creation del mundo. 

82. CUZARI. — Espantasnos con estas tus palabras, oh Haber. 
83. HABER. — Pero el mismo caso espanta mucho mas; porque eran 

los hijos de Israel en Egipto esclavos en grave servidumbre, seiscientos 
mil varones de edad de veinte anos y arriba, divididas las familias y cono-
cidas por descendientes de las doce tribus; y no escapo de ellos uno, ni 
huy6 a otra tierra, ni se mezclo con ellos ningun extranjero; esperando 
el tiempo que habia Dios prometido a sus padres Abraham, Isaac y Jacob, 
y de darles por heredad la tierra de Canaan, la cual poseian en ese tiempo 
siete naciones constituidas en suma felicidad y potencia, y los hijos de 
Israel en extrema pobreza y miseria, sujetos a Faraon, que les mataba los 
hijos para que no se multiplicasen. Estando en este estado, envio Dios a 
Moises y Aaron y con toda su flaqueza se opusieron contra Faraon con 
toda su potencia, con senales y con maravillas, y con mudanza del curso 
natural de las cosas; y no se pudo esconder de ellos, ni mandarles hacer 
mal, ni librarse de las diez plagas que posaron en Egipto en las aguas, 
en la tierra, en el aire, en las plantas, en las bestias, en sus cuerpos, y en 
sus almas, que murieron de ellos en un momento a la media noche todos 
Jos primogenitos que habia en sus casas, no quedando casa en que no hu-
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b i e s e m u e r t o , e x c c p t o l a s c a s a s d e l o s h i j o s d e I s r a e l ; y t o d a s e s t a s p l a g a s 
v e n i a n c o n a d v e r t e n c i a y p r o t e s t o , y e n t i e m p o c o n s t i t u i d o , y d e l a m i s m a 
m a n e r a s e q u i t a b a n , p a r a q u e c o n s t a s e q u e p r o c e d i a n d e i n t e n c i o n c i e r t a 
d e D i o s , q u e h a c e 10 q u e q u i e r e y c u a n d o q u i e r e , n o p o r v i a d e n a t u r a l e z a , 
n i d e l a s e s t r e l l a s , n i p o r h e c h i z o s , n i p o r a c c i d e n t e . D e s p u e s s a l i e r o n l o s 
h i j o s d e I s r a e l p o r p a l a b r a d e D i o s , a q u e l l a n o c h e c u a n d o m u r i e r o n l o s p r i -
m o g e n i t o s d e E g i p t o , d e l a s u j e c i o n d e F a r a o n , y c a m i n a r o n c a m i n o d e l 
m a r R o j o , e n c a m i n a n d o l o s u n a c o l u m n a d e n u b e y u n a c o l u m n a d e f u e g o , 
q u e i b a n d e l a n t e d e e l l o s y l o s g u i a b a n , y s u s p r i n c i p e s y s a c e r d o t e s , l o s 
d o s d i v i n o s v i e j o s M o i s e s y A a r o n , e r a n e n e l t i e m p o q u e p r o f e t i z a r o n d e 
e d a d d e o c h e n t a a n o s y m a s ; y h a s t a a q u e l t i e m p o n o t e n i a n p r e c e p t o s , 
s i n o a l g u n o s p o c o s , h e r e d a d o s p o r t r a d i t i o n d e a q u e l l o s s i n g u l a r e s v a -
r o n e s d e s d e A d a n h a s t a N o e , l o s c u a l e s n o d e r o g o M o i s e s , p e r o a c r e c e n t d 
s o b r e e l l o s . D e s p u e s d e e s t o p e r s i g u i o F a r a o n d e t r a s d e e l l o s , y n o n e c e s i -
s i t a r o n d e a r m a s d e g u e r r a , n i t a m p o c o e r a n p u e b l o e n s e n a d o a m i l i t i a , 
p e r o D i o s p o r a m o r d e e l l o s p a r t i o e l m a r , y p a s a r o n p o r m e d i o d e e l , y 
h u n d i o e n e l a F a r a o n y a t o d o s u e j e r c i t o , y l o s e c h o a l m a r m u e r t o s a 
o j o s d e l o s h i j o s d e I s r a e l ; y l a h i s t o r i a e s l a r g a y n o t o r i a . 

8 4 . CUZARI. — E s t e e s e l c a s o d i v i n o c i e r t a m e n t e , y 10 q u e e n e l d e -
p e n d e d e l o s p r e c e p t o s s e d e b e a c e p t a r , p o r q u e n o p u e d e e n t r a r e n e l c o r a -
z o n d e l q u e 10 v e r i f i c a s o s p e c h a d e h a b e r s i d o p o r v i a d e h e c h i z o , n i p o r 
i n v e n t i o n , n i p o r i l u s i o n ; p o r c u a n t o s i d i j e r e a l g u n o q u e p o d r i a s e r i l u -
s i o n l a s p l a g a s , p a r t i r s e e l m a r y p a s a r p o r m e d i o d e e l , n o p o d i a s e r i l u s i o n 
e l l i b r a r d e e s c l a v i t u d , n i l a m u e r t e d e l o s q u e l o s t e n i a n e n s u j e c i o n , n i 
e l t o m a r s u d e s p o j o y q u e d a r s e c o n s u s h a c i e n d a s ; y q u e r e r f i n g i r 10 c o n -
t r a r i o e s p e r v e r s a c a v i t a t i o n d e h e r e j e s y e p i c u r e o s . 

8 5 . HABER. — Y d e s p u e s , o t r a c o s a a u n m u c h o m a s a d m i r a b l e q u e 
e s t a : q u e e s t u v i e r o n c u a r e n t a a n o s e n e l d e s i e r t o , l u g a r i n c u l t o y e s t e r i l , 
y l e s h i z o b a j a r D i o s p a n c r e a d o c o n t i n u a m e n t e t o d o s l o s d i a s , f u e r a d e l 
s a b a d o , q u e c o m i e r o n c u a r e n t a a n o s . 

8 6 . CUZARI. — T a m b i e n e s t a s c o s a s n o s e p u e d e n r e f u t a r ; l o q u e c o n -
t i n u o c u a r e n t a a n o s a s e i s c i e n t o s m i l v a r o n e s y l o s q u e s e c o n t e n i a n c o n 
e l l o s , b a j a r s e i s d i a s y c e s a r e l s a b a d o . D e e s t o s e i n f i e r e q u e e s o b l i g a t i o n 
a c e p t a r e l s a b a d o , p u e s e l c a s o d i v i n o f u e c o l i g a d o e n e l . 

8 7 . HABER. — D e l a o b s e r v a t i o n d e l s a b a d o e s t a m o s e n c o m e n d a d o s , 
d e e s t e l u g a r , y d e l a c r e a t i o n d e l m u n d o e n s e i s d i a s , y d e 10 q u e d i r e r 
y e s , q u e e l p u e b l o d e I s r a e l , c o n s e r q u e c r e y o h a b e r l l e g a d o M o i s e s a 
u n g r a d o d i v i n o d e s p u e s q u e v i o e s t o s m i l a g r o s , q u e d o e n e l d u d a 
t o d a v i a , d e c 6 m o p o d i a s e r q u e h a b l a s e D i o s c o n e l h o m b r e , y q u e n o  ׳
f u e s e e l p r i n c i p i o d e l a l e y d e c o n s e j o e i m a g i n a t i o n d e a l g u n h o m b r e , 
y d e s p u e s l e a c o m p a n a s e a u x i l i o y f u e r z a d e D i o s ; p o r q u e l e p a r e c i a . 
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a b s u r d o c r e e r q u e h u b i e s e h a b i a s i n o e n l o s h o m b r e s , p o r q u e e l h a b i a e s 
c o r p o r a l ; q u e r i e n d o D i o s q u i t a r e s t e e s c r u p u l o d e s u c o r a z o n , l e m a n d o 
s a n t i f i c a r s e s a n t i f i c a c i o n i n t e r n a y e x t e r n a ; y p u s o l a c o s a m a s p r e c i s a e n 
e s o , e l a p a r t a r s e d e l a c o n v e r s a t i o n d e l a s m u j e r e s , y l a p r e p a r a t i o n p a r a 
o i r l a s p a l a b r a s d e D i o s ; a s i , p u e s , s e s a n t i f i c o e l p u e b l o y s e p r e p a r o p a r a 
e l g r a d o d e l a p r o f e c i a y p a r a o i r l a s p a l a b r a s d e D i o s , f a c e s a f a c e s , 10 q u e 
s i g u i o d e s p u e s d e t r e s d i a s ; p r e c e d i e n d o s e n a l e s y p r o d i g i o s g r a n d e s , d e 
t r u e n o s , r e l a m p a g o s , y t e r r e m o t o s , y f u e g o q u e c i r c u n d a b a e l m o n t e S i n a i , 
f u e g o q u e q u e d o a l i i c u a r e n t a d i a s , v i e n d o l o e l p u e b l o y v i e n d o a M o i s e s 
e n t r a r d e n t r o d e e l y s a l i r d e e l ; y o y o c l p u e b l o c o n p a l a b r a s c l a r a s y 
a r t i c u l a d a s l o s d i e z m a n d a m i e n t o s , q u e s o n l a s u b s t a n t i a d e l a l e y y s u s 
f u n d a m e n t o s , u n o d e l o s c u a l e s e s e l p r e c e p t o d e l s a b a d o , e l c u a l y a a n t e s 
h a b i a s i d o e n c o m e n d a d o c u a n d o d e s c e n d i o e l m a n a . E s t o s d i e z m a n d a -
m i e n t o s n o l o s r e c i b i o e l p u e b l o d e v a r o n e s p a r t i c u l a r s , n i d e a l g u n p r o -
f e t a , s i n o d e l m i s m o D i o s f u e r o n d a d o s ; p e r o n o t e n i a f a c u l t a d , c o m o 
M o i s e s , p a r a v e r e s a c o s a g r a n d i o s a , y c r e y o e l p u e b l o d e s d e a q u e l d i a 
q u e s e h a b l a b a c o n M o i s e s c o n p a l a b r a s c u y o p r i n c i p i o e r a d e D i o s ; e n l o 
c u a l n o h a b i a t e n i d o M o i s e s a n t e s i m a g i n a t i o n n i c o n s e j o ; y n o e s l a p r o -
f e c i a c o m o s i e n t e n l o s f i l o s o f o s , d e a l m a q u e s e p u r i f i c a r o n s u s p e n s a -
m i e n t o s y s e l i g a c o n e l e n t e n d i m i e n t o a g e n t e , q u e l l a m a n e s p i r i t u d e l a 
s a n t i d a d , o c o n G a b r i e l , q u e 10 a y u d a n y p e r f e c c i o n a n s u e n t e n d i m i e n t o ; 
y p u e d e s e r q u e l e p a r e z c a e n a q u e l t i e m p o e n s u e n o , o e n t r e d u r m i e n t e 
y d e s p i c r t o , c o m o q u e u n v a r o n h a b i a c o n e l , y o y e s u s p a l a b r a s c o n s u 
a l m a , n o c o n s u s o i d o s , y l o v e e n s u i m a g i n a t i o n , y n o c o n s u s o j o s ; y 
e n t o n c e s d i c e q u e e l C r i a d o r h a b l o c o n e l . E s t a s o p i n i o n e s s e q u i t a r o n e n 
a q u e l g r a n d i o s o e s p e c t a c u l o , y 10 q u e s e u n i o a l a p a l a b r a d i v i n a , d e l a 
d i v i n a e s c r i t u r a q u e g r a b o l o s d i e z m a n d a m i e n t o s e n d o s t a b l a s d e p i e d r a s 
p r e c i o s f s i m a s , y l a s d i o a M o i s e s , y l a s v i e r o n y c o n o c i e r o n s e r e s c r i t u r a s 
d e D i o s , a s i c o m o l o s o y e r o n d e l a b o c a d e D i o s ; e h i z o p a r a e l l a s M o i s e s 
u n A r e a p o r m a n d a t o d e D i o s , y l e v a n t o s o b r e e l l a e l n o t o r i o T a r b e r -
n a c u l o , 10 c u a l d u r o e n t r e l o s h i j o s d e I s r a e l t o d o e l t i e m p o d e l a p r o f e -
c i a , c e r c a d e n o v e c i e n t o s a n o s ; h a s t a q u e p r e v a r i c o e l p u e b l o y s e e s c o n d i d 
e l A r e a , y p r e v a l e c i o c o n t r a e l l o s N a b u c o d o n o s o r y l o s c a u t i v o . 

88. CUZARI. — Q u i e n o y e v u e s t r a s p a l a b r a s , q u e D i o s h a b l o c o n v u e s -
t r o p u e b l o , y l e s e s c r i b i o t a b l a s y o t r a s c o s a s s e m e j a n t e s , t i e n e r a z o n d e 
a t r i b u i r o s l a o p i n i o n d e l a c o r p o r a l i d a d ; y a v o s n o h a y q u e c u l p a r o s , 
p o r q u e n o s e p u e d e n n e g a r e s t a s m a n i f i e s t a s y g r a n d i o s a s e s t a c i o n e s , y 
d e b e i s d e s e r j u z g a d o s a b u e n a p a r t e , e n r e b o t a r l a r a z o n y e s p e c u l a c i o n 
i n t e l e c t u a l . 

89. HABER. — A p a r t a d o s e a D i o s d e f a l s e d a d , n i q u e v e n g a e n l a l e y 
c o s a q u e r e f u t e e l e n t e n d i m i e n t o y l a r e d a r g u y a d e f a l s a ; e l p r i m e r p r e -



58 Y E H U D A H A L E V I 

ccpto del decalogo es que creamos en Dios; y el segundo, la prohibition 
de servir a otros Dioses y de hacer escultura, imagen ni semejanza, y, en 
resolution, de no corporizar a Dios; y ,;como no 10 eximiremos de la cor-
poralidad, si nosotros eximimos de ella a algunas de sus criaturas, como 
el alma racional, que es verdaderamente el hombre? Por cuanto aquello 
que de Moises habia con nosotros y entiende y gobierna, no es su lengua, 
ni su corazon, ni su cerebro; pero estos son instrumentos de Moises, y 
Moises es alma racional, inteligente, que no es cuerpo, ni se determina 
en lugar, ni es exclusa de lugar, ni es tan angosta que no comprenda en 
si las formas de todas las criaturas, y le atribuimos propiedades y atributos 
angelicos y espirituales, <f cuanto mas el Criador de todo, bendito sea su 
nombre? Pero tenemos razon de no negar lo que recibimos en aquella 
divina estacion, y diremos que nosotros no sabemos como se incorpord 
aquella cosa hasta que se torno en palabras que penetraron nuestros oidos, 
ni tampoco 10 que Dios creo de 10 que antes no existia, ni 10 que le trans-
firio de los entes, porque no le falta a Dios potencia diciendo que creo 
las tablas y las escribio con escritura grabada, del mismo modo como creo 
los cielos solo con su dicho, y quiso que se incorporasen en la cantidad 
que quiso y en la forma que quiso, y se grabo en ellas la escritura de los 
diez mandamientos, asi como decimos que rompio el mar y 10 puso por 
murallas paradas, de la derecha del pueblo y de su siniestra, y estradas 
ordenadas y anchas, y tierra plana para que caminasen por ella sin mo-
lestia ni estorbo; y el romper, fabricar y aderezar que se atribuye a Dios 
Bendito no necesita de instrumentos, ni de causas segundas, como se ne-
cesita en las operaciones de las criaturas, porque las aguas se pararon por 
su dicho y se formaron por su voluntad; y del mismo modo se formo el 
aire que penetraba el oido del profeta, con formas de las letras que deno-
taban los casos que queria hacer oir al profeta o al pueblo. 

90. CUZARI. — Esta razon satisface. 
91. HABER. — No resuelvo absolutamente que fuese la cosa de este 

modo; y quiza fue por otro camino mucho mas prof undo de 10 que se 
puede imaginar; pero 10 que se concluye de esto es creer, quien vio estas 
maravillosas estaciones, que aquel caso procedia de Dios inmediatamente, 
porque son cosas semejantes a la primera creation; creyendo el alma en 
la ley que les fue dada, con la fe de que el mundo se innovo y que Dios 
10 creo, asi como les consto que creo las tablas, y el rnana y las demas co-
sas; y se quitaran del corazon del creyente las dudas de los filosofos y de 
los que creen en la eternidad del mundo. 

92. CUZARI. — Advierte (oh Haber) que no excedas en relatar las 
alabanzas de tu pueblo, y dejes 10 que es publico y notorio de su rebelion 
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con todas estas maravillosas estaciones; porque 01 decir que en medio de 
este tiempo hicieron un becerro y 10 adoraron, dejando a Dios. 

93. HABER. — Este pecado fue exagerado y reputadoles por grande, 
respecto de su grandeza y excelencia; y aquel es grande cuyos pecados 
son notados y contados. 

94. CUZARI. — Esto nace de inclinarte a favorecer y excusar a tu pue-
bio, por cuanto <jquc delito puede ser mayor que este?, y ^que grado de 
excelencia les podra quedar despues de esto? 

95. HABER. — Dejame un poco hasta que te declare la grandeza y 
excelencia del pueblo de Israel, y bastame por prueba el haberlo Dios 
escogido por pueblo suyo de entre las naciones del mundo, y posar el caso 
divino sobre su multitud, hasta que llegaron todos ellos al grado de la 
profecia, y paso la cosa a sus mujeres, de las cuales hubo algunas profetisas, 
siendo que no habia posado el caso divino sino en algunos singulares va-
rones despues de Adan, primer hombre; porque Adan fue perfectisimo, 
sin clausula ni exception, por cuanto ninguna exception u objecion se 
puede dar en la perfection de criatura hecha inmediatamente por mano 
de orifice sapientisimo y omnipotente, y de materia que escogio para la 
forma que quiso, en el cual no intervino impedimento de la complication 
de la simiente del padre ni de la sangre de la madre; ni de las calidades 
de los alimentos; ni el regimiento en los anos de la education y puericia; 
ni de la mudanza del aire, de las aguas y de la tierra; porque 10 formo 
como llegado a la edad juvenil, perfecto en sus miembros y en sus calida-
des, y recibio el alma en su perfection, y el entendimiento en el sumo 
grado que puede la humanidad; y despues del entendimiento, la facultad 
divina, a saber, el grado con el cual se liga con Dios y con los espirituales; 
y tuvo verdadera noticia de las cosas, sin instruction, solo con leve imagi-
nation; por lo cual fue llamado entre nosotros hijo de Dios; y todos los 
semejantes a el de su simiente, hijos de Dios; y teniendo muchos hijos, 
ninguno de ellos era capaz de suceder en lugar de Adan, sino Abel, que 
era semejante a el; y matandolo Cain, su hermano, por envidiarle esta 
dignidad y prerrogativa, le fue dado en su lugar Set, que era semejante 
a Adan, y el tesoro y corazon, y los demas como corteza; y el tesoro de 
Set fue Enos; y de este modo permanecio el caso divino hasta Noe en sin-
gulares varones, todos semejantes a Adan y llamados hijos de Dios, per-
fectos en su creation, en estatura, en larga edad, en ciencias y en fuerzas; 
y por sus edades contamos desde Adan hasta Noe, y desde Noe hasta 
Abraham; y puede ser que hubiese alguno de ellos que no se comunicase 
con el caso divino, como Thare; pero Abraham su hijo fue discipulo de 
su abuelo Heber; ultra de que el mismo alcanzo a Noe, y el caso divino 
continuo en ellos de abuelos a nietos; y Abraham era el tesoro de Heber 
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y su discipulo, por cuya causa se llamo hebreo, y Heber era el tesoro de 
Sem, y Sem tesoro de Noe, por ser el heredero de los climas templados, 
cuyo medio y el mas excelente de ellos es la tierra de Canaan, tierra de 
la profecia; y salio Jafet al Aquildn, y Cham al Meridion; de los hijos 
de Abraham fue el tesoro Isaac y aparto todos sus hijos de esta tierra sin-
gular, para que fuese propia de Isaac; y el tesoro de Isaac fue Jacob, siendo 
rebotado Esau, para que poseyese Jacob esa tierra; y los hijos de Jacob 
fuervon todos tesoro, dignos todos ellos del caso divino, y les toco de dere-
cho aquel lugar dedicado para el caso divino; este fue el principio de posar 
el caso divino sobre una congregation, no habiendo antes residido sino en 
algunos singulares varones; y los guardo Dios, y los fructified, y los mul-
tiplico, y engrandecio en Egipto, como crece el arbol de buena raiz hasta 
que produce fruto perfecto, semejante al fruto primero de que fue plan-
tado; a saber, Abraham, Isaac y Jacob y Jose, y sus hermanos; de esta 
calidad de fruto fueron Moises, Aaron y Miryam, Bezalel y Aoliab, las 
cabezas de las tribus, y los setenta viejos, que fueron merecedores de pro-
fecia continua, y Josue, hijo de Nun, y Caleb, hijo de Yefune, y Chur, 
hijo de Miryam, y otros muchos, entonces fueron capaces de manifestar-
seles la luz divina y la graciosa providencia; y si hubo entre ellos rebeldes, 
fueron rebotados; pero con todo, ellos sin duda eran tesoro respecto de su 
nacimiento y naturaleza, que procedieron del tesoro y engendraron a quien 
habia de ser tesoro y percataban en el padre rebelde, por 10 que estaba 
mezclado en el del tesoro que se habia de manifestar en su hijo o en su 
nieto, segun se purificase la simiente, como hemos dicho, en Thare y otros, 
en los cuales no se comunico el caso divino; pero habia en la raiz de su 
generacidn virtud de engendrar tesoro. 10 que no hubo en la generacidn 
de todos los nacidos de Cham y Jafet; y <jveremos semejante a esto, en el 
caso natural, cuantos hombres hay que no son semejantes al padre total-
mente, sino al abuelo? Y no hay duda que aquella naturaleza y seme-
janza estaba guardada en el padre, aunque no se muestre a los sentidos, 
asi como estaba guardada la naturaleza de Heber en sus hijos hasta que 
se manifesto en Abraham. 

96. CUZARI. — fista es verdaderamente la dignidad procedida de Adan, 
el cual fue el mas excelente de las criaturas terrestres; y se os debe la su-
perioridad sobre todos los existentes en la tierra; pero {donde queda esta 
dignidad, despues de este enorme pecado? 

97. HABER. — Todas las naciones, en aquel tiempo, adoraban figuras; 
y aun los mismos filosofos, que traian demostraciones sobre la unidad de 
Dios y su Divinidad, no estaban sin figuras, a quienes dirigian su inten-
cidn y devocidn; y decian a la plebe que en aquella figura se comunicaba 
cosa divina y que era singularizada en maravillosa virtud y propiedad 
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extrana; algunos de ellos atribuian esto a Dios, como nosotros el dia de 
hoy tenemos entre nos en veneration algunos lugares sagrados, hasta nos 
bendecimos con ellos y con su polvo y sus piedras; otros lo atribuian a 
virtud espiritual de algun planeta, o de algiin ejercito de estrellas, o signo 
del Zodfaco y semejante; y no concordaba la plebe en ninguna religion 
sino mediante alguna figura sensible, a quien dirigia su devotion; y es-
taban los hijos de Israel esperando 10 que Moises les habia prometido, de 
traerles una cosa de Dios, que la habian de ver y recibirla, asi como reci-
bian el pilar de la nube y el pilar del fuego cuando salieron de Egipto, 
que miraban para el, y 10 recibian y 10 reverenciaban, y delante de el se 
encorvaban a Dios; y asimismo recibian el pilar de la nube que descendia 
sobre Moises cuando hablaba Dios con el, y se encorvaban delante de el a 
Dios; y cuando oyo el pueblo las palabras de los diez mandamientos y 
subio Moises al monte para traerle las tablas escritas y para hacer para 
ellas area, para que tuviese cosa visible delante de la cual hiciese su de-
vocion; y que estuviese en ella el pacto de Dios y la crianza divina, a 
saber, las tablas, fuera de 10 que estaba ligado con el area de la nube, y la 
gloria y los milagros que por ella se manifestaron; y quedo el pueblo 
esperando que descendiese Moises, en el mismo estado en que estaba, sin 
mudar su forma, sus afeites y sus vestidos, con los cuales estuvieron el 
dia de la estacion del monte Sinai; pero quedaron en la misma forma 
esperando a Moises, el cual tardo cuarenta dias, sin llevar ninguna vianda, 
ni se aparto de ellos sino para volver en el mismo dia; entonces supero el 
pensamiento malo en algunos de aquel grande pueblo, y empezo la plebe 
a dividirse en partes, variando consejos y pensamientos, hasta que se jun-
taron algunos'varones de ellos a pretender un objeto sensible, delante del 
cual dirigiesen su devotion a Dios, como las demas naciones; empero, no 
negando el Dios que los saco de Egipto, sino que fuese propuesto delante 
de ellos para recibirlo cuando contasen las maravillas de su Dios, como 
hicieron los filisteos con el area, que dijeron que Dios estaba alii; y 
como nosotros hacemos con los cielos y con toda cosa que sabemos que 
su movimiento es por voluntad de Dios, no por accidente, ni por voluntad 
de hombre ni por naturaleza; y el pecado suyo fue el hacer figura que 
les fue prohibido y atribuir el caso divino a 10 que hicieron con sus ma-
nos, por su voluntad y arbitrio, sin mandamiento de Dios; y tienen disculpa 
en la disension que precedio entre ellos, y no llegaron los que 10 adoraron 
a tres mil varones, de seiscientos mil que eran; pero la disculpa de los 
grandes que ayudaron a hacerlo fue para que se manifestase y distinguiese 
el rebelde del creyente, para que fuese muerto el rebelde que 10 adorase; y 
fueles imputado por pecado, porque sacaron la rebelion de potencia oculta 
a acto; y no fue aquel delito salir del servicio del que los saco de Egipto, 
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s i n o t r a n s g r e d i r a l g u n o d e s u s p r e c e p t o s , q u e h a b i e n d o D i o s p r o h i b i d o l a s 
i m a g e n e s , e l l o s h i c i e r o n i m a g e n ; y d e b i a n d e e s p e r a r y n o c o n s t i t u i r c o s a 
q u e r e c i b i e s e n y s i g u i e s e n d e t r a s d e e l l a , y o r a t i o n y s a c r i f i c i o s ; 10 c u a l p r o -
c e d i o d e l c o n s e j o d e l o s a s t r o l o g o s q u e h a b i a e n t r e e l l o s , q u e i m a g i n a r o n 
s e r i a n s u s a c c i o n e s c o n t i n g e n t e s p o c o i n d i f e r e n t e s d e l a s a c c i o n e s v e r d a -
d e r a s ; y l e s s u c e d i o e n e s t o c o m o e l c a s o d e l i g n o r a n t e d e q u e h i c i m o s 
m e n t i o n , q u e e n t r o e n l a b o t i c a d e l m e d i c o y m a t o a l o s h o m b r e s q u e 
c u r a b a a n t e s d e e s o c o n a q u e l l o s m e d i c a m e n t o s ; c o n s e r q u e n o f u e l a 
i n t e n c i o n d e l p u e b l o s a l i r d e l s c r v i c i o d e D i o s , p e r o l e p a r e c i a q u e p r o -
c u r a b a s u c u l t o , y p o r e s o v i n i e r o n a A a r o n a d e s c u b r i r s u o c u l t o p e n s a -
m i e n t o , y e l a y u d o a h a c e r l o ; y f u e c u l p a d o p o r s a c a r l a r e b e l i o n d e e l l o s 
d e p o t e n c i a a a c t o ; y e s e c a s o n o s p a r e c e m u y g r a v e , p o r q u e n o s e u s a e n 
e s t e t i e m p o e n l a m a y o r p a r t e d e l a s n a c i o n e s a d o r a t i o n d e f i g u r a s ; y 
e n a q u e l t i e m p o e r a t e n i d o p o r c o s a l e v e , p o r q u e t o d a s l a s n a c i o n e s h a c i a n 
f i g u r a s p a r a a d o r a r l a s ; y s i f u e r a s u p e c a d o h a c e r p o r s u a r b i t r i o u n a c a s a 
p a r a e l c u l t o d i v i n o , a l a c u a l d i r i g i e s e s u d e v o t i o n y s a c r i f i c a s e n e n e l l a 
s u s s a c r i f i c i o s y l a v e n e r a s e n , n o n o s p a r e c e r i a c o s a g r a v e , p o r q u e u s a m o s 
h o y h a c e r c a s a s , y l a s v e n e r a m o s y e n g r a n d e c e m o s , y s o m o s b e n d e c i d o s p o r 
e l l a s ; y p u e d e s e r q u e d i g a m o s q u e l a D i v i n i d a d a s i s t e e n e l l a s , y l o s a n -
g e l e s p o s a n a l r e d e d o r d e e l l a s ; y s i n o f u e r a l a n e c e s i d a d d e l a y u n t a m i e n t o 
d e n u e s t r a s c o n g r e g a c i o n e s , f u e r a e s t a c o s a e x t r a n a , c o m o f u e e n t i e m p o d e l 
R e i n o , q u e i m p e d i a n a l o s h o m b r e s d i l i g e n t e s q u e h a c i a n c a s a s p a r a e l 
c u l t o d i v i n o , q u e l l a m a b a n a l t a r e s , y l o s r e y e s p i o s l a s d e r r o c a b a n p a r a 
q u e n o v e n e r a s e n s i n o a l a c a s a q u e D i o s h a b i a e s c o g i d o y e n l a f o r m a q u e 
h a b i a e n c o m e n d a d o . Y n o e r a e n e l l a c o s a e x t r a n a l a s f i g u r a s q u e D i o s 
m a n d o s e h i c i e s e n , a s a b e r , l o s q u e r u b e s ; y c o n t o d o e s t o f u e r o n c a s t i g a d o s 
e n e l m i s m o d i a l o s h o m b r e s q u e a d o r a r o n a l b e c e r r o y l o s m a t a r o n , s i e n d o 
e l n u m e r o d e t o d o s e l l o s t r e s m i l v a r o n e s , d e s e i s c i e n t o s m i l ; y n o d e j o 
e l m a n a d e d e s c e n d e r p a r a s u s u s t e n t o , n i l a n u b e d e c u b r i r l o s , n i e l p i l a r 
d e f u e g o p a r a g u i a r l o s ; y l a p r o f e c i a f u e c o n t i n u a d a y a u m e n t a d a e n t r e 
e l l o s ; y n o l e s f a l t o c o s a n i n g u n a d e 10 q u e D i o s l e s h a b i a d a d o , s i n o l a s 
d o s t a b l a s , q u e l a s q u e b r o M o i s e s , e h i z o o r a t i o n p a r a r e s t a u r a r l a s , y l e s f u e -
r o n r e s t a u r a d a s , y l e s f u e p e r d o n a d o a q u e l d e l i t o . 

98. CUZARI. — Y a a y u d a s t e a m i c o n s e j o e n 10 q u e m e p a r e c i a y e n 
l o q u e v i e n m i s u e n o , q u e n o p u e d e l l e g a r e l h o m b r e a l c a s o d i v i n o , 
s i n o p o r m e d i o d e c o s a d i v i n a ; e s t o e s , p o r o b r a s e n c o m e n d a d a s d e D i o s ; 
y s i n o f u e r a a s i , l a m a y o r p a r t e d e l o s h o m b r e s o b r a n , a u n e l a s t r o -
l o g o y e l a d i v i n o , e l q u e a d o r a a l f u e g o , e l q u e a d o r a a l s o l y l o s q u e 
a d o r a n a d o s c a u s a s , y o t r o s . 

99. HABER. — A s i e s ; y a s i t o d o s n u e s t r o s p r e c e p t o s e s t £ n e s c r i t o s 
e n l a l e y , d e l a b o c a d e D i o s h a b l a n d o c o n M o i s e s y d e M o i s e s e s c r i t o s 
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y d a d o s a a q u e l g r a n d e p u e b l o c o n g r e g a d o e n e l d e s i e r t o , n o n e c e s i -
t a n d o e n e l l o s d e t r a d i t i o n n i d e e x p l i c a t i o n d e c a d a c a p i t u l o y p r e -
c e p t o ; y l a c a l i d a d d e l o s s a c r i f i c i o s , y c o m o s e h a b i a n d e s a c r i f i c a r , y 
e n qui l u g a r , y p a r a q u e l a d o , y c o m o s e h a b i a n d e d e s g l o s a r y l a s d i f e -
r e n t e s a c c i o n e s q u e s e h a b i a n d e h a c e r d e s u s a n g r e y s u s m i e m b r o s , 
t o d a s e s t a s c o s a s f u e r o n e x p r e s a m e n t e d e c l a r a d a s p o r D i o s , p a r a q u e 
h o f a l t a s e l a m i n i m a c o s a d e e l l a s y s e c o r r u m p i e s e t o d o , c o m o e n l a s 
g e n e r a c i o n e s n a t u r a l e s q u e s o n c o m p u e s t a s d e p r o p o r c i o n e s y p r o p i e d a -
d e s s u t i l e s , q u e p o r s u s u t i l e z a n o l a s p u e d e c o m p r e n d e r l a i m a g i n a t i o n , 
q u e s i s u c e d i e r a a l g u n p e q u e n o d e f e c t o e n a q u e l l a s p r o p i e d a d e s , s e c o -
r r u m p i r a a q u e l l a g e n e r a t i o n , y n o s e r a a q u e l l a p l a n t a , o a n i m a l , o m i e m -
b r o , s i n o c o r r u p t o , o p r i v a d o d e s e r . Y a s i m i s m o s e h a c e m e n t i o n d e 
c o m o s e h a d e d e s m e m b r a r e l a n i m a l s a c r i f i c a d o , y l o q u e s e h a d e h a c e r 
d e c a d a m i e m b r o , y l o q u e s e h a d e c o m e r , y 10 q u e s e h a d e q u e m a r , 
y q u i e n h a d e c o m e r , y q u i e n h a d e q u e m a r y q u i e n h a d e s a c r i f i c a r , 
d e l a s c l a s e s a q u i e n t o c a e l p r e c e p t o ; y c o m o d e b e d e s e r l a c a l i d a d d e 
l o s q u e h a n d e s a c r i f i c a r , h a s t a q u e n o h a y a e n e l l o s d e f e c t o , c o n s u s 
o r n a m e n t o s y v e s t i d o s y p a r t i c u l a r m e n t e l o s v e s t i d o s d e l S u m o P o n -
t i f i c e , a q u i e n f u e c o n c e d i d a l i c e n c i a d e e n t r a r e n e l l u g a r d e l a a s i s -
t e n c i a d e l c a s o d i v i n o , l u g a r d e l a d i v i n i d a d , y e l a r e a y l a l e y ; y 10 q u e 
e s a n e x o a e s t o d e l a s a n t i d a d y p u r i f i c a t i o n ; y l o s g r a d o s d e l a s p u r i f i -
c a c i o n e s y s a n t i d a d e s , y o r a c i o n e s , q u e s e r i a m u y d i l a t a d o e l r e f e r i r l o s ; 
p e r o t o d o f u n d a d o e n l a l e y y e n 10 q u e r e c i b i e r o n n u e s t r o s s a b i o s p o r 
t r a d i t i o n , y t o d o d e l a s p a l a b r a s d e D i o s c o n M o i s e s ; y a s i l a f o r m a d e l 
T a b e r n a c u l o t o d a f u e m o s t r a d a a M o i s e s e n e l M o n t e S i n a i , e l T a b e r -
n a c u l o , l a t i e n d a , l a m e s a , l a a l m e n a r a , e l a r e a , e l p a t i o d e l T a b e r n a c u -
l o , s u s p i l a r e s , s u s c u b i e r t a s y t o d a s s u s o b r a s l e f u e r o n m o s t r a d a s e n e s p i -
r i t u a l i d a d , y s u s f o r m a s c o r p o r a l e s , c o m o l e p u s i e r o n e n c o n d i t i o n ; y 
a s i l a c a s a g r a n d e q u e e d i f i c o S a l o m o n f u e m o s t r a d a a D a v i d s u f o r -
m a e s p i r i t u a l ; y l a c a s a s a n t a e t e r n a , q u e n o s e s t a p r o m e t i d a , f u e m o s -
t r a d a a l p r o f e t a E z e q u i e l s u f o r m a y s u c o m p o s i t i o n ; y n o h a y e n e l 
c u l t o d e D i o s c o n s i d e r a t i o n n i r a z o n , n i s a b i d u r i a h u m a n a ; q u e s i t a l 
f u e r a , a l c a n z a r i a n l o s f i l o s o f o s c o n s u c i e n c i a y e n t e n d i m i e n t o e l d o b l e 
d e l o q u e a l c a n z a r o n l o s h i j o s d e I s r a e l . 

100. CUZARL — C o n s e m e j a n t e s r a z o n e s s e s a t i s f a c e e l a l m a p a r a r e -
c i b i r l a l e y , s i n q u e d a r l e d u d a n i e s c r u p u l o a l g u n o ; p o r q u e v e n i r u n 
p r o f e t a a e s c l a v o s s u j e t o s y o p r i m i d o s , y p r o m e t e r l e s q u e s a l d r f a n d e s u 
e s c l a v i t u d e n t a l m o d o y e n t a l t i e m p o , s i n n i n g u n a d i l a t i o n , y q u e c o n -
q u i s t a r i a n l a t i e r r a d e C a n a a n , l a c u a l p o s e i a n e n a q u e l t i e m p o s i e t e 
n a c i o n e s , c a d a u n a d e l a s c u a l e s e r a m a s p o d e r o s a q u e e l l o s ; s e n a l a n d o 
a c a d a t r i b u s u p a r t e d e l a t i e r r a , a n t e s q u e v i n i e s e a e l l a , y c u m p l i e s e 
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todo en breve tiempo, con terribles milagros, esto verifica la grandeza del 
ambiente, la gloria y honor del enviado, y la grande excelencia del 
pueblo a quien solamente fue enviado; y si dijese: yo soy mandado para 
enderezar todo el mundo, y no llegase su palabra hasta la mitad, seria 
defectuoso su mensaje, pues no se cumplia la intencion del Criador en 
la tal embajada; y seria grande obstaculo e impedimento para la per-
feccion de su mensaje estar el libro de su ley escrito en lengua hebrea; 
y seria dificil, molesto y trabajoso en grande manera a las naciones de 
Seba, India y Cuzar el entenderlo y hacer 10 que esta escrito en el; 
sino despues de muchos centenares de anos, que les sucediese mudarse 
a ellos, por ocasion de victoria, o de comunicacion de vecindad, o por 
las razones y pruebas del mismo profeta, o por otro profeta que persua-
diese y exhortase a la observation de su ley. 

101. HABER. — No llamo Moises a su ley sino a su pueblo y a la 
gente de su lengua; y les prometio Dios de exhortarlos por mano de 
los prof etas a la observancia de su ley eternamente; 10 que hizo todo 
el tiempo de la gratia, y que asistio la Divinidad entre ellos. 

102. CUZARI. — <1No seria mucho mejor que enderezase todo el uni-
verso, y seria esto mas decente y conveniente a la Sapiencia Divina? 

103. HABER. — <jY no seria tambien mucho mejor que los animales 
todos fuesen racionales? Ya parece que has olvidado 10 que queda dicho 
de la continuation de la simiente de Adan, y como posaba el caso divino 
en el varon singular, que era el corazon de los hermanos y el tesoro 
del padre, recipiente de aquella luz divina, y los demas como la corteza, 
que no la recibian, hasta que vinieron los hijos de Jacob, que fueron 
todos ellos tesoro y corazon distintos y separados de los demas hombres 
en propiedades particulares divinas, que los pusieron en tal estado como 
si fueran una especie y substancia angelica, aspirando todos al grado de 
la profecia, y la mayor parte de ellos la consiguieron, porque eran pro-
pincuos a ella, en obras gratas a Dios, santidad, pureza y conversation 
de los prof etas; y sabe que todo el que se ,encontrare con el profeta, 
encontrandose con el y oyendo sus palabras divinas, se innova en el 
alguna espiritualidad y se separa de los de su genero por la purification 
del alma, apeteciendo aquellos grados profeticos y pegandose con la hu-
mildad y pureza. £sta es para con ellos la dignidad manifiesta, y la luz 
resplandeciente en el premio del otro mundo, porque 10 que pretende 
el hombre no es otra cosa sino que se tome su alma divina, apartandose 
de sus sentidos, y que vea aquel mundo superior y se deleite en la vision 
de la luz angelica, y oir la palabra divina, la cual alma esta segura de la 
muerte cuando se corrompieren los instrumentos corporales. Y cuando 
se hallare ley que por sus ciencias y acciones se alcanza este grado, ob-
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s e r v a d a c n c l l u g a r q u e D i o s c n c o m e n d o y c o n l a s c o s a s q u e e n c o m c n d 6 , 
e s s i n d u d a l a l e y q u e a s e g u r a l a e t e r n i d a d d e l a s a l m a s d e s p u e s d e l a 
c o r r u p t i o n d e l o s c u e r p o s . 

1 0 4 . CUZARI. — Y o v e o q u e l a s p r o m e s a s d e l o s o t r o s s o n m a s g r u e -
s a s y d e l e i t a b l e s q u e v u e s t r a s p r o m e s a s . 

1 0 5 . HABER. — P e r o s o n t o d a s p a r a d e s p u e s d e l a m u e r t e , y n o t i e -
n e n e n v i d a n a d a d e e l l a s , n i c o s a q u e a t e s t i g i i e o d e m u e s t r e s o b r e e l l a s . 

1 0 6 . CUZARL — N o h e v i s t o n i n g u n o d e l o s q u e c r e e n e s a s p r o m e s a s 
q u e d e s e e q u e s e a p r o p i n e u e n ; a n t e s s i p u d i c r a d i l a t a r l a s m i l a n o s y 
q u e d a r e n e l v i n c u l o d e l a v i d a y d e b a j o d e l y u g o d e l m u n d o y s u s 
m i s e r i a s , h u b i e r a d e e l c g i r e n e l l o y p r e f e r i r l o . 

1 0 7 . HABER. — ^ ' Y q u e d i c e s d e q u i e n v e e s t a s g r a n d i o s a s e s t a c i o -
n e s a n g e l i c a s ? 

1 0 8 . CUZARI. — S i n d u d a q u e d e s e a r i a e l t a l h o m b r e q u e c o n t i n u a -
s e s u a l m a p e r p c t u a m e n t e s e p a r a d a d e s u s s e n t i d o s , y q u e q u e d a s e d e l e i -
t a n d o s e e n a q u e l l a l u z , q u e e s l o m i s m o q u e d e s e a r l a m u e r t e . 

1 0 9 . HABER. — P e r o n u e s t r a s p r o m e s a s s o n p e g a r n o s c o n e l c a s o d i v i -
n o p o r p r o f e c i a y 10 q u e e s a n e x o a e l l a ; y j u n t a r s e c o n n o s e l c a s o 
d i v i n o , c o n g r a n d e z a , g l o r i a y m i l a g r o s : y p o r e s o n o s e d i c e e n l a 
l e y : s i h i c i e r e i s e s t a e n c o m e n d a n z a o s t r a e r e d e s p u e s d e l a m u e r t e a 
h u e r t o s y d e l e c t a c i o n e s ; s i n o q u e d i c e : y v o s s e r e i s a m i p o r p u e b l o , y 
y y o s e r e a v o s p o r D i o s , y y o m i s m o o s g o b e r n a r e , y a l g u n o s d e v o s a d -
m i n i s t r a r a n d e l a n t e d e m i ; o t r o s h a b r a q u e s u b a n a l o s c i e l o s , a n d a n d o 
e n t r e l o s a n g e l e s ; y l o s l l a m a b a n l o s a n g e l e s hijo de hombre, p a r a c o n o -
c e r l o s e n t r e l o s a n g e l e s q u e e s t a b a n e n t r e e l l o s ; y a n d a r a n l o s a n g e l e s 
e n t r e v o s e n l a t i e r r a , y l o s v e r e i s , u n a s v e c e s u n o , o t r a s m u c h o s , q u e o s 
g u a r d e n y p e l e e n p o r v o s ; y c o n t i n u a r e i s e n l a t i e r r a , q u e a y u d a a e s t a 
d i g n i d a d , q u e e s l a t i e r r a s a n t a ; y s e r a s u a b u n d a n c i a y s u p r o s p e r i d a d 
y a d v e r s i d a d p o r m o d o d i v i n o , s e g u n v u e s t r a s o b r a s ; y s e g o b e r n a r a t o d o 
e l m u n d o s e g u n e l c u r s o n a t u r a l , e x c e p t o v o s o t r o s , q u e v e r e i s c o n m i 
d i v i n i d a d , q u e a s i s t i r a e n t r e v o s , e l b i e n d e v u c s t r a t i e r r a y e l o r d e n d e 
v u e s t r a s l l u v i a s , q u e n o p a s a r a n s u s t i e m p o s n e c e s a r i o s ; y q u e p r e v a l e -
c e r e i s c o n t r a v u e s t r o s e n e m i g o s c o n p o c a g e n t e ; p o r l o c u a l c o n o c e r e i s 
q u e v u e s t r a s c o s a s n o s e g o b i e r n a n p o r e l c u r s o n a t u r a l , s i n o p o r v o l u n -
t a d d e D i o s ; v i e n d o a s i m i s m o e n v u e s t r a t i e r r a ( s i f u e r e i s i n o b e d i e n t e s ) 
c a r e s t i a , p e s t e , b e s t i a s m a l a s , e s t a n d o t o d o e l m u n d o e n p a z y t r a n q u i l i -
d a d ; y e n t o n c e s c o n o c e r e i s q u e v u e s t r a s c o s a s e s t a n g o b e r n a d a s p o r c o s a 
q u e e s s u p e r i o r a l c a s o n a t u r a l . Y f u e t o d o e s t o y e s t a l e y , y t o d a s s u s 
p r o m e s a s s e g u r a s y c i e r t a s , s i n f a l t a r d e e l l a s n i n g u n a c o s a . Y t o d a s s u s 
p r o m e s a s c o m p r e n d e u n f u n d a m e n t o , y e s l a e s p e r a n z a d e l a p r o p i n c u a -
c i o n d e D i o s y d e s u s a n g e l e s . Y e l q u e l l e g a r e a e s t e g r a d o n o r e c e l a r a 
El Caz&rf.—5 
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l a m u e r t e . Y n u e s t r a l e y n o s m o s t r o y a e s t o a l o s o j o s c o n v i v o s e j e m -
p l o s ; y l a c o m p a r a c i o n y s e m e j a n z a d e e s t e c a s o e s 10 s i g u i e n t e : e s t a b a n 
u n o s c o m p a n e r o s e n e l d e s i e r t o , y u n o d e e l l o s s e f u e a l a I n d i a y a l c a n z o 
d e l r e y d e l a I n d i a h o n r a y g r a n d e z a , p o r q u e s u p o q u e e r a d e a q u e l l o s 
c o m p a n e r o s c u y o s p a d r e s h a b i a c o n o c i d o d e t i e m p o a n t i g u o y h a b i a n 
s i d o s u s a m i g o s ; y l e d i o p r e c i o s o s d o n e s , l o s c u a l e s l l e v o a s u s c o m p a -
i i e r o s ; y 10 v i s t i o d e v e s t i d o s c o d i c i a b l e s , y e n v i o c o n e l a l g u n o s d e s u s 
s i e r v o s , n o i m a g i n a n d o n a d i e q u e s a l i e s e n d e d e l a n t e d e l r e y , n i q u e 
f u e s e n a a q u e l d e s i e r t o y e n c o m e n d o l e p r e c e p t o s y contrat6 c o n e l 
c o n f e d e r a t i o n d e r e c i b i r s u s e r v i c i o ; y v i n i e n d o a s u s c o m p a n e r o s c o n 
a q u e l l o s e m b a j a d o r e s i n d i o s , s e a l e g r a r o n c o n e l l o s l o s c o m p a n e r o s , y p r o -
c u r a r o n h o n r a r l o s . f a b r i c a n d o l e s u n p a l a c i o e n q u e a p o s e n t a r l o s ; y t o r -
n a r o n e s t o s c o m p a n e r o s a e n v i a r m e n s a j e r o s p a r a q u e l l e g a r e n a l a I n d i a 
y p a r a v e r l a s f a c e s d e l r e y , s i n n i n g u n t r a b a j o , c o n l a a y u d a d e e s t o s 
m e n s a j e r o s , q u e l e s m o s t r a b a n e l c a m i n o p r o x i m o y d e r e c h o ; y s u p i e r o n 
t o d o s q u e q u i e n q u i s i e s e i r a l a I n d i a l e s e r i a m u y f a c i l s i s e p e g a s e a l 
s e r v i c i o d e l r e y y h o n r a s e a s u s m e n s a j e r o s , q u e l o e n c a m i n a b a n h a c i a 
e l r e y ; y n o n e c e s i t a b a n p r e g u n t a r : ^ * p o r q u e h e m o s d e h a c e r e s t e s e r -
v i c i o ? , p o r q u e l a c a u s a e r a p a t e n t e a l o s o j o s , q u e e r a p a r a c o m u n i c a r s e 
y a c o m p a n a r s e c o n e l r e y , c u y a c o m p a n i a e s e l s u m o b i e n . La aplicacidn: 
e s t o s c o m p a n e r o s s o n l o s h i j o s d e I s r a e l ; e l q u e p r i m e r o f u e e s M o i s e s ; 
l o s o t r o s q u e d e s p u e s f u e r o n s o n l o s d e m a s p r o f e t a s , l o s m e n s a j e r o s i n d i o s 
s o n l a D i v i n i d a d y l o s a n g e l e s ; l o s v e s t i d o s c o d i c i a b l e s s o n l a l u z i n t e l e c -
t u a l q u e r e s i d i o e n s u a l m a ( d e M o i s e s ) d e l a p r o f e c i a , y l a l u z s e n s i b l e 
q u e p o s o s o b r e s u s f a c e s ; l o s d o n e s p r e c i o s o s e n v i a d o s s o n l a s d o s t a b l a s 
c o n l o s d i e z m a n d a m i e n t o s . Y l o s a u t o r e s d e l a s o t r a s l e y e s n o v i e r o n 
n i n g u n a d e e s t a s c o s a s ; p e r o d i j e r o n l e s : r e c i b i d e l c u l t o d e l r e y d e l a 
I n d i a , c o m o r e c i b i e r o n e s o s c o m p a n e r o s , y d e s p u e s d e l a m u e r t e l l e g a r e i s 
a l r e y ; y s i n o 10 h i c i e r e i s , o s a p a r t a r a d e s i y o s c a s t i g a r a d e s p u e s d e 
v u e s t r a m u e r t e , y a l g u n o d e e l l o s d i j o : n i n g u n h o m b r e h a v e n i d o a n o s 
q u e n o s d i j e s e q u e e s t a b a d e s p u e s d e s u m u e r t e e n e l p a r a i s o o e n e l 
i n f i e r n o ; y l o s m a s d e e l l o s f o r t i f i c a r o n l a o r d e n a n z a d e s u c a s o y c o m -
p o s i t i o n d e s u c o n s e j o , y r e c i b i e r o n e l c u l t o , e s p e r a n d o s u s a l m a s e n l a 
i n t e r i o r e s p e r a n z a f l a c a y d e b i l i s i m a p e r o e n 10 e x t e r i o r e s p e r a n z a f u e r t e 
y c i e r t a ; y s e e n g r a n d e c e n y s e j a c t a n c o n s u f e e n t r e l a p l e b e d e e l l o s ; 
y ^ ' c o m o s e p u e d e n j a c t a r e s t o s c o n l a r a z o n d e l o q u e e s p e r a n a l c a n z a r 
d e s p u e s d e s u m u e r t e s o b r e a q u e l l o s q u e 10 a l c a n z a r o n y a e n v i d a ? ( j N o 
e s l a n a t u r a l e z a d e l o s p r o f e t a s y s a n t o s m a s p r o p i n c u a d e e t e r n i z a r s e e n 
l a o t r a v i d a , q u e l a n a t u r a l e z a d e a q u e l l o s q u e n o l l e g a r o n a e s t e g r a d o ?  י

1 1 0 . CUZAR{. — < | C u a n d i s t a n t e e s d e l a r a z o n d e c i r q u e s e a e l h o r n -
b r e c o r r u p t i b l e p o r s u n a t u r a l e z a , p e r e c i e n d o s u c u e r p o y s u a l m a , e x c e p t o 
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los fil6sofos, conformc a su 0pini6n? Tambien 10 que dicen los que pro-
fesan religion, que el hombre consigue eterna y beata vida, en virtud de 
una palabra que pronuncia por su boca, y puede ser que no supiese toda 
su vida sino aquella palabra y que no entienda el sentido de ella; <fqu£ 
grande excelencia es la de esta palabra, que puede transferir de grado de 
bestias a dignidad de angeles? Y quien no dijera aquella palabra, {sc re-
ducira a grado de bestia, aunque sea filosofo sapientisimo, que haga bien 
toda su vida y apetezca aquellas divinas dignidades? 

111. HABER. — Nosotros no excluimos de ningun hombre el galar-
don de sus buenas obras, de cualquiera nation que sea; pero nosotros con-
sideramos ser la perfecta felicidad para el pueblo propincuo a Dios en su 
vida, por la cual regulamos su excelencia para con Dios despues de su 
muerte. 

112. CUZARI. — Y prosigue esta comparacion al reves, regulando su 
dignidad en el otro mundo por la dignidad y grado que tienen en este 
mundo el dia de hoy. 

113. HABER. — Yo veo que tu nos vituperas por nuestra flaqueza y 
pobreza, con 10 cual se jactan los grandes y principales de estas nacio-
nes, que no se glorian sino con quien dijo: quien te diera un bofeton en 
tu mejilla derecha, aparejale la izquierda; y quien te quisiere tomar tu 
sayo, dale tambien tu capa; y el y sus companeros, y los que 10 siguieron, 
llegaron a casos maravillosos y notorios de desprecio, martirios, persecu-
cuciones y muertes; y de ellos son que se jactan; y del mismo modo fue 
el autor de la ley de Ismael y sus companeros hasta que prevalecieren; y 
con estos hombres se jactan y engrandecen, no con los reyes que se levan-
to su eminencia, se alargo su reino y se multiplicaron sus carrozas; de lo 
cual se sigue que es mas llegada nuestra estimation de la propincuacion 
de Dios que si tuvieramos grandeza y dignidad en este mundo. 

114. CUZARI. — Asi es, si fuera humiliation y sumision voluntaria; 
pero es por fuerza, y si tuvieseis poder, matariais a vuestros enemigos. 

115. HABER. — Hallaste el lugar de mi afrenta, rey Cuzar, asi es, si la 
mayor parte de nosotros recibiese de la miseria humiliation y quebran-
tamiento delante de Dios, y por su ley no nos dejara el caso divino tan 
largo tiempo; pero la mayor parte de nosotros son de esta calidad, y con 
todo tiene premio la mayor parte, porque sufre el yugo del cautiverio 
entre fuerza y voluntad; porque si el quisiera, con una simple palabra 
que dijera, sin ningun trabajo se pudiera reconciliar con el que 10 opri-
me, y semejante merito no se pierde delante del justo juez; pero si sufrie-
ramos este cautiverio y calamidades por el nombre de Dios, como era 
decente, seriamos por gloria de aquella generation que esperamos con el 
Mesias, y aproximariamos el tiempo de la salvation futura que esperamos. 
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Y nosotros no haremos iguales a nos a todos los que entran en nuestra 
ley, por solo una palabra que digan, sino por obras que tienen trabajo del 
alma, de purification, instruction, circuncision y muchas obras legales, 
y que siga nuestras costumbres e instituciones, y de las condiciones de 
la circuncision y sus causas en que se acuerde continuamente, que es 
una senal divina que puso Dios en el miembro de la concupiscencia para 
vencerla, no usando de ella si no como es decente, poniendo la simiente 
en lugar decente y en tiempo decente, y como es decente, quiza prospe-
rara (aquella simiente) y sera digno de recibir el caso divino, y quien 
siguiere este camino tendra el y su simiente grande parte de la propin-
cuacion de Dios Bendito, y con todo esto, no sera igual el extranjero que 
entra en nuestra religion con el natural, porque solo los naturales son 
capaces para la profecia, y los otros es el fin de su caso que reciban de 
ellos y que lleguen a ser sabios y pios, pero no profetas. Y en cuanto a 
esas promesas que tanto te agradaron, primero nuestros sabios hicieron 
mention del paraiso y del infierno, y los midieron en longitud y latitud, 
y refirieron las delicias y los martirios y penas mucho mas de 10 que 
cuentan las demas naciones modernas, y hasta aqui hable contigo de 10 
que viene en la Escritura en las palabras de los profetas, donde no se 
hace mucha mention de promesas de la otra vida con claridad, como se 
hace en las palabras de nuestros sabios; si bien es verdad que viene en 
las palabras de la profecia (Eclesiast. 12: 9) que tornara el polvo del 
cuerpo del hombre a la tierra y el espiritu tornara a Dios que 10 dio; 
asimismo escribieron los profetas de la resurrection futura de los muertos, 
y (Malaqu. 4: 5) que Dios nos ha de enviar un profeta, cuyo nombre 
es Elias, que ya en tiempo pasado nos fue enviado, y 10 recogio Dios, 
como fue recogido otro, sin pasar el transito de la muerte, y hay en nues-
tra ley oration de uno que profetizo con espiritu de Dios, que oro por 
si mismo (Num. 23: 10) que muriese muerte de rectos, y que fuese su 
fin como el fin de los hijos de Israel; y ya uno de los reyes consulto a 
un profeta muerto (Samuel, 28: 7 20) y le profetizo todo lo que le habia 
de suceder, como le profetizaba en vida, y puesto que aquella action del 
rey era prohibida por nuestra ley, a saber el consultar a los muertos; toda-
via denota esto que creia el pueblo en tiempo de los profetas que per-
manecian las almas, despues de la corruption de los cuerpos, y por eso 
consultaban a los muertos, y el principio de nuestra oration, que la 
saben las mujeres y los ninos, cuanto mas los sabios, es: Mi Dios, el alma 
que diste en mi limpia, tu la creaste, tu la formaste, tu la inspiraste en mi, 
y tti la guardas dentro de mi, y tu la has de quitar de mi, restituirla en 
mi en el tiempo futuro; todo el tiempo que el alma estd dentro de mi, 
confieso yo delante de ti, Adonai mi Dios y Dios de mis padres, que tti 
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eres el Senor de todas las obras, dominador de todas las criaturas, senor de 
todas las almas; bendito sea el que restituye las almas a los cuerpos muertos. 
Y cl paraiso mismo de que tanta mention hacen los hombres, no 10 tomaron 
sino de la ley, y es un grado que fue preparado para Adan; en el cual hubie-
ra de permanecer cternamcnte, si no pecara; y asi el infierno, que decimos 
Gueinam, es un lugar notorio ccrca de Jerusalen, un valle en el cual 
nunca se apagaba el fuego, donde se quemaban los huesos de la inmun-
dicia, calabrinas y las demas inmundicias, y la palabra es hebrea compuesta. 

116. CUZARI. — De esa manera, no hay novedad despues de vuestra 
ley, sino algunas cosas particulars del paraiso y del infierno, y sus cali-
dadcs y duplication y multiplication de palabras. 

117. HABER. — Ni esto es nuevo, porque nuestros sabios trataron de 
ello copiosamente, tanto que no oiras ninguna cosa sobre esto que no la 
hallcs en nuestros sabios, si 10 buscarcs. 

FIN DEL LIBRO PRIMERO 





DESPUES d e e s t o r e f i e r e n l o s a n a l e s d e C u z a r q u e e l r e y d e s c u b r i o e l 
s e c r e t o d e s u s u e n o a l g e n e r a l d e s u e j e r c i t o , y e r a e l s u e n o q u e 
s e l e r e p i t i o d i v e r s a s v e c e s q u e b u s c a s e l a o b r a g r a t a a D i o s e n l o s 

m o n t e s d e H a r s a n , y q u e f u e r o n a m b o s a d o s , e l r e y y e l g e n e r a l d e s u 
e j e r c i t o , a a q u e l l o s m o n t e s q u e e s t a n e n e l d e s i e r t o j u n t o a l a m a r , y 
l l e g a r o n d e n o c h e a u n a l a p a d o n d e d e s c a n s a b a n a l g u n o s v a r o n e s j u d i o s 
c a d a s a b a d o y s e l e s m a n i f e s t a r o n y e n t r a r o n e n s u l e y y s e c i r c u n c i d a r o n 
e n a q u e l l a l a p a , y v o l v i e r o n a s u s t i e r r a s t e n i e n d o e n s u c o r a z o n l a l e y 
j u d a i c a y e n c u b r i e n d o s u f e h a s t a q u e c o n p r u d e n c i a b u s c a r o n m e d i o s y 
o c a s i o n o p o r t u n a d e r e v e l a r s u s e c r e t o p o c o a p o c o a a l g u n o s s i n g u l a r e s 
d e s u s a f i c i o n a d o s , h a s t a q u e s e m u l t i p l i c a r o n y d e s c u b r i e r o n s u o c u l t o 
s e c r e t o y p r e v a l e c i e r o n c o n t r a e l r e s t o d e l o s c u z a r e s , h a c i e n d o l o s e n t r a r 
e n l a l e y d e l o s j u d i o s , y m a n d a r o n v e n i r s a b i o s y l i b r o s d e t o d a s l a s 
t i e r r a s y a p r e n d i e r o n l a l e y , y d e s u p r o s p e r i d a d y p r e v a l e c i m i e n t o c o n -
t r a s u s e n e m i g o s , c o n q u i s t a d e t i e r r a s , e s c o n d i d o s t e s o r o s q u e s e l e s d e s -
c u b r i e r o n , m u l t i p l i c a t i o n d e s u e j e r c i t o q u e l l e g o a c e n t e n a r e s d e m i l e s , 
c o n e l a m o r q u e t u v i e r o n a l a l e y y d e s e o d e l a c a s a s a n t a h a s t a q u e 
e r i g i e r o n l a s e m e j a n z a d e l T a b e r n a c u l o , y c o m o h o n r a b a n a l o s n a t u r a l e s 
d e l o s i s r a e l i t a s y s e b e n d e c i a n c o n e l l o s : d e t o d o s e h a c e l a r g a c o n m e -
m o r a c i o n e n s u s l i b r o s . H a b i e n d o e l r e y a p r e n d i d o l a l e y y l o s l i b r o s d c 
l o s p r o f e t a s , t o m o a a q u e l H a b e r p o r m a e s t r o y c o n s u l t o c o n e l a l g u n a s 
c u e s t i o n e s j u d a i c a s , y 10 p r i m e r o q u e l e pregunt6 f u e s o b r e l o s n o m b r e s 
y a t r i b u t o s q u e s e a t r i b u y e n a l C r i a d o r B e n d i t o , q u e p a r e c e d e n o t a n 
a l g u n o s d e e l l o s incorporaci6n, s i e n d o c o s a t a n f u e r a d e l e n t e n d i m i e n t o 
y q u e l a l e y l o a p a r t a c o n c l a r e z a . 

2. HABER. — L o s n o m b r e s t o d o s d e l C r i a d o r , e x c e p t o e l i n e f a b l c T c -
t r a g r a m a t o n , s o n a t r i b u t o s o p r o p i e d a d e s y s e m e j a n z a s a c c e s o r i a s t o m a d a s 
e n e l d e l a s p a s i o n e s d e l a s c r i a t u r a s s e g u n s u s d e c r e t o s y o b r a s ; l l a m a s e 
misericordioso c u a n d o r e m c d i a a l g u n c a s o d e a l g u n o d e q u i e n l o s h o m b r e s 
t e n d r i a n m i s e r i c o r d i a p o r s u m i s e r a b l e e s t a d o , a t r i b u y e n d o a l C r i a d o r 
m i s e r i c o r d i a y g r a t i a , q u e p a r a c o n n o s o t r o s s i g n i f i c a n d e b i l i t a t i o n d e l 
a l m a y p r o v o c a t i o n d e l a n a t u r a l e z a a l a s t i m a y c o m p a s i o n , 10 c u a l n o 
c o n v i e n e a D i o s ; p e r o e l e s j u e z j u s t o q u e d e c r e t a a u n h o m b r e p o b r e z a y 
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a otro riqueza sin ninguna mudanza en su esencia, ni de uno tiene mise-
ricordia ni contra el otro se enoja, y nosotros vemos semejante a esto en 
los jueces humanos, cuando son consul tados para sentenciar una causa, 
juzgan segun ordena la ley; unos vencen el pleito, otros son condenados, 
y todo depende de la pronunciation de la sentencia del juez, sin haber 
en el ninguna mudanza; y del mismo modo Dios Bendito se llama unas 
veces Dios misericordioso y gracioso; otras veces se llama Dios celoso y 
vengativo, sin que se mude de un afecto a otro. Y la conclusion de este 
caso es que los atributos de Dios (excepto el nombre inefable) se dividen 
en tres partes: activos, accesorios y ncgativos\ los activos se toman de las 
acciones que proceden de el por medios naturales, como que empobrece, 
enriquece, abate y levanta, misericordioso y gracioso, celoso y vengativo, 
valiente, liberal y semejantes. Los accesorios como bendito, alabado, santo, 
alto y exaltado, tornados de la exaltation de los que habian de el; y estos 
aunque muchos no le infieren multiplication ni lo eximen de la unidad; 
y los negativos son como vivo, uno, primero y ultimo, que se predican de 
Dios, para negar y excluir de el 10 contrario, no para afirmar en el estas 
cosas por el modo que las entendemos, porque nosotros no entendemos vida 
sino por sentimiento y movimiento de que Dios esta exento; y decimos de 61 
que es vivo para excluir de el el atributo de la muerte, porque la imagi-
nation del corazon presupone que quien no es vivo es muerto; y no se 
sigue esto del entendimiento por cuanto se podra excluir (verbigracia) 
del tiempo la vida, y no se seguira que sea muerto, porque no es capaz 
de vida muerte; asi como no se sigue cuando dices que la piedra no es 
sabia, que se pueda predicar de ella que es ignorante, y asi como la piedra 
es de baja condition para recibir la ciencia e ignorancia, asi la divina esen-
cia es sublimada y exaltada para recibir la vida ni la muerte, asi como no 
admite la luz ni la oscuridad; pero si nos preguntaren de la divina esencia 
si es luz u oscuridad, diremos por modo largo que es luz, por recelar que 
presuponga la imagination que 10 que no es luz es oscuridad; pero segun 
la verdad, debemos decir que no reciben luz ni oscuridad sino los cuerpos 
naturales, y la esencia divina no es cuerpo; por eso no se puede decir de 
ella que es luz ni oscuridad sino por modo de comparacion, o para negar 
y excluir de el alguna vil propiedad, y asimismo no admiten vida y muerte 
sino los cuerpos naturales, y la esencia divina es eminente y apartada de 
ellos, y si se le atribuye vida no es como nuestra vida nuestra intencion, 
porque nosotros no entendemos nunca vida sino nuestra vida, y es como 
si dijeramos que no sabemos lo que es, y 10 que se dice Dios vivo es un 
atributo contra el atributo de los Dioses de los pueblos, que se llaman 
Dioses muertos porque no procede de ellos ninguna action. Y por este 
modo se llama uno, para negar y excluir de el la multiplication, no para 
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a f i r m a r c n e l l a u n i d a d d e l a m a n e r a q u e p o r n o s o t r o s e s e n t e n d i d a ; 
p o r q u e uno p a r a n o s o t r o s e s a q u e l l o e n q u e s e c o l i g a r o n s u s p a r t e s u n a 
c o n o t r a y s e s e m e j a r o n , c o m o d e c i r u n h u e s o , u n a m a n o y u n a g u a , y s e 
d i c e e n e l t i e m p o p o r m o d o d e s e m e j a n z a d e c u e r p o c o l i g a d o u n d i a y 
u n a n o , y l a e s e n c i a d i v i n a e s t a e x e n t a d e c o l i g a c i o n y s e p a r a t i o n , y s e 
d i c e q u e e s uno p a r a n e g a r l a m u l t i p l i c a t i o n . D e l m i s m o m o d o s e d i c e 
q u e e s primero p a r a n e g a r l a p o s t e r i o r i d a d , n o p a r a a f i r m a r e l p r i n c i p i o ; 
y q u e e s tiltimo p a r a e x c l u i r d e e l l a a n i q u i l a c i o n , n o p a r a a f i r m a r e l f i n ; 
y t o d o s e s t o s a t r i b u t o s n o s o n c o l i g a d o s a l a d i v i n a e s e n c i a n i s e m u l t i p l i c a 
p o r e l l o s . P e r o l o s a t r i b u t o s d e p e n d i e n t e s d e l n o m b r e i n e f a b l e s o n l a s 
o b r a s c r i a d a s s i n m e d i o s n a t u r a l e s , c o m o q u e f o r m a l u z , q u e c r i a o s c u -
r i d a d y q u e h a c e m a r a v i l l a s g r a n d e s s o l o , q u i e r e d e c i r s o l o p o r s u d e c r e t o 
y v o l u n t a d , s i n s e r p o r m e d i o d e o t r a c a u s a . Y p u e d e s e r q u e e s t e s e a e l 
s e n t i d o d e 10 q u e d i c e ( f i x o d o , 6 : 3 ) : y aparecime a Abraham, a Isaac y 
a Jacob por Dios abastado, a s a b e r , p o r m o d o d e p o t e n c i a y v i c t o r i a , c o m o 
d i c e ( S a l . 1 0 5 : 1 4 ) : no dejd a hombre sobreforzarlos y reprendid por amor 
de ellos a reyes y n o l e s c r i o m i l a g r o s c o m o c r i o a M o i s e s , y p o r e s o d i c e 
y por mi nombre Adonai no fui manifestado a ellos, e h i z o c o n M o i s e s e 
I s r a e l 10 q u e n o d e j o d u d a e n l a s a l m a s d e q u e e l C r i a d o r d e l m u n d o c r e o 
a q u e l l a s c o s a s , c r e a t i o n n u e v a c o n i n t e n c i o n , c o m o l a s p l a g a s d e E g i p t o , 
l a r o t u r a d e l m a r R o j o , e l m a n a , e l p i l a r d e n u b e y o t r a s c o s a s , n o p o r q u e 
e l l o s f u e s e n m a y o r e s q u e A b r a h a m , I s a a c y J a c o b , s i n o p o r s e r m u c h o s 
y h a b e r d u d a e n s u s c o r a z o n e s y l o s p a t r i a r c a s t e n i a n f e e n s u m o g r a d o 
d e p e r f e c t i o n y p u r e z a d e c o r a z o n , q u e a u n q u e n o t u v i e s e n t o d a s u v i d a 
s i n o m a l e s y a d v e r s i d a d e s , n o s e d e b i l i t a r i a l a f e q u e t e n i a n e n D i o s y 
n o n e c e s i t a b a n d e t o d o e s t o . L l a m a s e D i o s sabio de corazdn, p o r q u e e s l a 
m i s m a s a p i e n c i a y n o e s l a s a p i e n c i a p r o p i e d a d e n e l , p e r o fuerte de fuerza 
e s d e l o s a t r i b u t o s activos. 

3 . CUZARL — < j C 6 m o h a r a s e n l a s p r o p i e d a d e s q u e s o n m a s c o r p o r a -
l e s , c o m o v e r , o i r , h a b l a r , e s c r i b i r s o b r e l a s t a b l a s , d e s c e n d e r s o b r e e l 
m o n t e d e S i n a i , a l e g r a r s e c o n s u s o b r a s y e n t r i s t e c e r s e e n s u c o r a z o n ? 

4 . HABER. — Y a t e 10 c o m p a r e c o n u n j u e z j u s t o , q u e n o h a y d e f e c t o 
c n s u s c o n d i c i o n e s y p r o c e d e d e s u s j u i c i o s l a p r o s p e r i d a d d e l p u e b l o y s u 
g l o r i a , y s e d i r a q u e l o s a m a y s e a l e g r a c o n e l l o s , y d e c r e t a s o b r e o t r o s 
q u e s e d e r r i b e n s u s c a s a s y e l l o s s e a n d e s t r u i d o s , y d i r a n d e e l 10 c o n t r a r i o : 
q u e l o s a b o r r e c e y s e e n o j a c o n t r a e l l o s . T a m b i e n t e d i j e q u e e l a i r e y t o d o s 
l o s c u e r p o s s e o b r a n p o r s u v o l u n t a d y s e f o r m a n p o r s u p a l a b r a , a s i c o m o 
f u e r o n f o r m a d o s l o s c i e l o s y l a t i e r r a , y s e d i c e q u e e s c r i b e y q u e h a b i a , 
y a s i s e f o r m a d e l c u e r p o s u t i l i s i m o e s p i r i t u a l , q u e l l a m a m o s espiritu de 
la santidad, l a s f o r m a s e s p i r i t u a l e s , q u e s e l l a m a n honra de Adonai y s c 
l l a m a p o r m o d o t r o p i c o A d o n a i s o l a m e n t e , c o m o ( £ x o d o , 1 9 : 2 0 ) : y des-
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cendid Adonai sobre el monte Sinai, y declararemos difusamcntc esta 
materia cuando tratemos de las ciencias. 

5. CUZARI. — Bien te liberaste de todos los atributos para que no sc 
consiga de ellos multiplication ni corporalidad; <Jpero que cosa te librar£ 
de la voluntad que tu atribuyes al Criador y el filosofo la aparta de £1 ? 

6. HABER. — Ya llegamos a la absolution, si no tiene que argiiir con-
tra nosotros mas que de la voluntad. Diremosle: tti, filosofo, <jque cosa 
es la que (segun tu opinion) hace a los cielos moverse circularmente de 
continuo, y la esfera superior que sostiene todas, y no est£ circunscripta en 
lugar ni hay declination en su movimiento, y el globo de la tierra, el centro 
consistente en medio de ella, sin declination ni movimiento circular? 
I Quien constituyo el orden de todo esto en el modo que esta, de la can-
tidad, calidad y figuras? Y no podras dejar de confesar la tal cosa, por 
cuanto las cosas no se criaron a si mismas, ni unas a otras; esa cosa, pues, 
constituyo el aire formado en la oida de los diez mandamientos y la escri-
tura formada grabada en las tablas; llamale tu voluntad o palabra, o como 
quisieres. 

7. CUZARI. — Ya me esta explicado el misterio de los atributos dc 
Dios, y me es declarada la inteligencia del caso de la honra de Adonai, 
de los dngeles de Adonai y de la Divinidad, que son nombres que se en-
tienden por cosas que se aparecian a los profetas; como decir el pilar de la 
nube, fuego quemante, nube y espesura, fuego y claridad; y como decimos 
de la luz al amanecer y al anochecer y en el dia nublado que aquella 
luz es rayo del sol, aunque esta oculto, y decimos que la luz y el rayo es 
del mismo sol; y no es asi, sino de los cuerpos en que el sol obra por sus 
oposiciones, de 10 cual procede la reverberation de los rayos. 

8. HABER. — Del mismo modo es la honra de Dios, un rayo de la luz 
divina, de grande utilidad para con su pueblo y en su tierra. 

9. CUZARI. — Lo que dices para con su pueblo, bastante me est£ de-
clarado; pero 10 que dices y en su tierra, es dificil de recibirlo. 

10. HABER. — No te parezca dificil que sea apropiada una tierra en 
alguna propiedad en que difiera de todas las tierras, siendo que ves que 
hay lugar en el cual crecen plantas y se producen metales y se crian ani-
males que no se hallan en otros lugares, y difieren los moradores de unos 
lugares de otros en formas y costumbres, y por medio del temple es la 
perfection del alma y su imperfection. 

11. CUZARI. — Pero yo no oigo que tengan ventaja los que moran en 
la tierra de Israel sobre los demas varones del mundo. 

12. HABER. — Del mismo modo seria este vuestro monte, que vos 
decis que crecen en el las vinas prosperamente; si no plantasen en £1 las 
vides y 10 cultivasen, la cultivation necesaria a ellas no produciria uvas, 
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y l a e x c e l e n c i a y d i g n i d a d p a r t i c u l a r y p r i m e r a e s d e l p u e b l o , q u e e s e l 
t e s o r o y c o r a z o n , c o m o a r r i b a q u e d a d i c h o , y l a t i e r r a a y u d a e n e s t o 
c o n l a s o b r a s y l a s l e y e s d e p e n d i e n t e s d e e l l a , q u e s o n c o m o l a c u l t i v a t i o n 
d e l a v i n a ; p e r o n o p u e d e e s t e t e s o r o l l e g a r a l c a s o d i v i n o f u e r a d e e s t e 
l u g a r , a s i c o m o n o p u e d e p r o s p e r a r l a v i n a f u e r a d e e s t e m o n t e . 

1 3 . CUZARI. — ( j C o m o p u e d e s e r e s t o ? ^ P o r v e n t u r a n o p r o f e t i z a r o n 
d e s d e A d a n , p r i m e r h o m b r e , h a s t a M o i s e s e n o t r a s t i e r r a s , A b r a h a m e n 
U r C a s d i m , y d e s p u e s d e e s o E z e q u i e l y D a n i e l e n B a b i l o n i a , y J e r e m i a s 
e n E g i p t o ? 

1 4 . HABER. — T o d o e l q u e p r o f e t i z o n o p r o f e t i z o s i n o e n e l l a o p o r 
a m o r d e e l l a ; p r o f e t i z o A b r a h a m p a r a p a s a r a e l l a , y E z e q u i e l y D a n i e l 
p o r a m o r d e e l l a ; y y a a n t e s d e e s t o s e h a l l a r o n e n e l T e m p l o p r i m e r o , y 
v i e r o n e n e l l a D i v i n i d a d , q u e e n t i e m p o d e s u a s i s t e n c i a a l c a n z a b a l a 
p r o f e c i a t o d o e l q u e e r a d i s p u e s t o p a r a e l l a d e l o s d e l t e s o r o . P e r o A d a n , 
p r i m e r h o m b r e , e l l a f u e s u t i e r r a y e n e l l a m u r i o ; c o m o r e c i b i m o s p o r 
t r a d i t i o n q u e e n l a l a p a e s t a n e n t e r r a d o s c u a t r o p a r e s : A d a n y E v a , 
A b r a h a m y S a r a , I s a a c y R e b e c a , J a c o b y L e a ; e s t a t i e r r a e s l a q u e s e l l a m a 
delante de Adonai, p o r l a c u a l s e d i c e ( D e u t . 1 1 : 1 2 ) : continuamente 
estan los ojos de Adonai tu Dios en ella; y s o b r e e l l a f u e l a e n v i d i a y e m u -
l a c i o n e n t r e A b e l y C a i n e n e l p r i n c i p i o , c u a n d o q u i s i e r o n s a b e r c u a l d e 
e l l o s e r a d i g n o d e s e r e l s u c e s o r d e A d a n , s u t e s o r o y c o r a z o n , p a r a h e r e d a r 
l a t i e r r a y p a r a l i g a r s e c o n e l c a s o d i v i n o , s i e n d o e l o t r o c o m o l a c o r t e z a ; 
y s u c e d i o 10 q u e s u c e d i o d e l a m u e r t e d e A b e l y q u e d o C a i n s o l o , d e q u i e n 

s e d i c e ( G e n . 4 : 1 6 ) : y solid Cain de delante de Adonai; p o r q u e s a l i o d e s t e -
r r a d o d e e s t a t i e r r a , e n l a c u a l e s t a b a n , y f u e v a g a n d o p o r l a t i e r r a ; y a s i 
s e d i c e e n J o n a s ( J o n a s : 1 : 3 ) : y levantdse Jonds para huir a Tarsis de 
delante de Adonai, n o h u y o d e l a f a z d e D i o s , s i n o d e l l u g a r d e l a p r o f e c i a ; 
y 10 h i z o v o l v e r D i o s a e l l a d e l a s e n t r a n a s d e l p e s c a d o , y p r o f e t i z o e n 
e l l a ; y c u a n d o n a c i o S e t a l a s e m e j a n z a d e A d a n , c o m o s e d i c e ( G e n . 5 : 
3 ) : y engendrd en su semejanza en su imagen, s u c e d i o e n l u g a r d e A b e l , 
c o m o d i c e ( G e n . 4 : 2 5 ) : que puso a mi Dios otra simiente en lugar de 
Abel; y f u e d i g n o d e l l a m a r s e hijo de Dios, c o m o A d a n ; y m e r e c i o s e r 
h e r e d e r o d e a q u e l l a t i e r r a , q u e e s d e u n g r a d o i n f e r i o r a l p a r a i s o ; y s o b r e 
e l l a f u e l a e n v i d i a d e I s a a c e I s m a e l , y f u e I s a a c 10 p r i n c i p a l , c o m o t e s o r o 
y c o r a z o n ; e I s m a e l , r e b o t a d o c o m o c o r t e z a , a u n q u e s e d i c e p o r e l ( G e n . , 
1 7 : 2 0 ) : 10 bendije y 10 multiplicarS mucho, mucho, e n e l b i e n t e m p o r a l ; 

p e r o p o r I s a a c s i g u e dicicndo: y a mi firmamento afirmare con Isaac, a 
s a b e r , p e g a r s e c o n e l c a s o d i v i n o y e l b i e n d e l o t r o m u n d o ; y n o t i e n e 
I s m a e l f i r m a m e n t o , n i E s a u , a u n q u e p r o s p e r a r o n ; y s o b r e e s t a t i e r r a f u e 
l a e n v i d i a e n t r e J a c o b y E s a u e n l a p r i m o g e n i t u r a y b e n d i c i o n ; h a s t a q u e 
f u £ r e b o t a d o E s a u c o n s e r m a s f u e r t e , p o r a m o r d e J a c o b , c o n s e r m a s 
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flaco. Y la profecia de Jeremias en Egipto, en ella fue y por amor de ella; 
como asi la profecia de Moises, Aaron y Miryam en Paran; porque Sinai 
y Paran son del termino de tierra de Canaan, porque son desde el mar 
Rojo, como dijo Dios (£xodo, 23: 31): y pondrt a su tSrmino desde el 
mar Rojo hasta el mar de Palestina, y desde el desierto hasta el rio: y el 
desierto es el desierto de Paran, del cual se dice (Deut. 1: 19): el desierto 
grande y terrible 6ste, que es el termino meridional de la tierra de Israel; 
y el rio es el no liufrates, su termino septentrional. En esta tierra fueron 
las aras de los patriarcas, en las cuales fueron respondidos con fuego del 
cielo y la luz divina; y la atadura de Isaac nuestro padre fue en un monte, 
en el cual no habia poblacion, que es el monte de Moria; y se revelo la 
cosa en tiempo de David cuando estaba poblado, que aquel era el lugar 
dedicado y dispuesto para la asistencia de h Divinidad, cuando Aravna 
el Jebuseo estaba labrando y arando en el, como se dice (Gen. 22: 14): 
y llatnd Abraham el nombre de aquel lugar Adonai mostrard; y se declara 
en palabras de los dias que la casa del santuario fue edificada en el monte 
de Moria, y alii estan sin duda los lugares que fueron dignos de llamarse 
puertas de los cielos; veras que Jacob nuestro padre no atribuyo las visiones 
que vio al merito de su alma, ni a su fe y pureza de su corazon, sino al 
lugar, como se dice (Gen., 28: 17): y temid y dijo: cudn venerado es este 
lugar; y por el se dice antes de esto y encontrd el lugar, quiere decir, el 
lugar apropiado y singular. Asimismo, veras que fue trasladado Abraham 
de su tierra cuando prospero y fue digno de pegarse con el caso divino, 
siendo el corazon de aquel tesoro; y la traslacion fue a un lugar en el 
cual se consumase su perfection, como el labrador que halla un arbol de 
buen fruto en el desierto y 10 trasplanta a tierra cultivada, en la cual pros-
perara aquella raiz, y la hace crecer en ella y se vuelve fruto de huerta, 
siendo antes silvestre, y se multiplicara, habiendo sido raro que no se 
hallaba sino en algun tiempo que sucedia y en el lugar que sucedia; de este 
modo se torno la profecia en su simiente en tierra de Canaan, multipli-
candose los varones que la gozaron todo el tiempo que estuvieron en 
tierra de Canaan con las cosas que ayudaban para ella, de purifications, 
servicios y sacrificios; cuanto mas hallandose la Divinidad y el caso divino 
como mirando y especulando quien era digno de pegarse con el, para ser 
Dios suyo, como fueron los profetas y pios varones; asi como el entendi-
miento mira quienes se perfeccionaron sus naturalezas y adecuaron su 
alma y sus costumbres para asistir en el perfectamente como los filosofos. 
Y como mira el alma quienes perfeccionaron sus facultades naturales, per-
feccion dispuesta para grado excelente, y reside en el, como son los anima-
les. Y como la naturaleza mira el temperamento igual en sus calidades en 
el cual resida y sea planta. 
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15. CUZARI. — £stos son axiomas generates de la ciencia que necesitan 
de mas particular explication y no es este ahora su lugar; y despues te 
preguntare sobre ellos en el lugar de la ciencia; acaba ahora tu discurso 
en la narration de las prerrogativas y excelencias de la tierra de Israel. 

16. HABER. — Fue constituida para encaminar a todo el mundo, des-
tinada para las tribus de los hijos de Israel desde el tiempo en que se divi-
dieron las lenguas, como se dice (Deut. 32: 8): cuando hizo hercdar cl 
soberano las gentes, cuando dividio a los hijos de hombre establecid los 
ttrminos de los pueblos, segtin el numero de los hijos de Israel; y no fu£ 
capaz Abraham nuestro padre para pegarse con el caso divino y para que 
contratase pacto con el, sino despues que estuvo en esta tierra en aquella 
divina estacion entre las divisiones. Y que diras de la multitud del te-
soro que fueron dignos de llamarse pueblo de Adonai, en tierra apro-
piada, llamada heredad de Adonai y en tiempos constituidos por Dios 
mismo, no por concilio ni arbitrio de hombre, ni tornados de la ciencia 
de las estrellas, ni de otra causa alguna; llamados plazos de Adonai, con 
purifications, servicios, palabras y obras, determinadas del mismo Dios, 
llamadas obras de Adonai y servicio de Adonai. 

17. CUZARL — Segun este orden es conveniente que se manifieste la 
honra de Adonai a la nation que se llama pueblo de Adonai. 

18. HABER. — No ves como recibio la misma tierra los sabados, como se 
dice (Levit. 25: 2): sdbado de la tierra, y descansar la tierra el sdbado a 
Adonai, y no les permitio venderla en absoluto, como dice (Levit. 25: 23): 
y la tierra no se venderd en absoluto, porque mia es toda la tierra; y sabe 
que los sabados de Adonai y los plazos de Adonai son dependientes de la 
heredad de Adonai. 

19. CUZARL — El principio de la constitution de los dias es del Sin, 
porque es el principio del Oriente de la tierra habitable. 

20. HABER. — El principio del sabado no es sino del Sinai, y de Alus 
antes de esto, que descendio el mana primero en el; y no entra el sabado 
sino a los que se les puso el sol despues de Sinai por orden hasta el fin del 
Occidente: despues hasta 10 que es debajo de la tierra y despues hasta el Sin, 
que es el Oriente de la tierra habitada; y sera sabado a los de Sin dieciocho 
horas despues que en la tierra de Israel; porque la tierra de Israel esta en 
el medio de la tierra habitada, y cuando se pone el sol en la tierra de 
Israel es la media noche en Sin; y al mediodia en la tierra de Israel es la 
postura del sol para los de Sin; este es el misterio de la situation del dia, 
fundado sobre dieciocho horas, como dijeron nuestros sabios: si fue la 
luna nueva antes del mediodia ciertamente que aparecid cerca de la pos-
tura del sol, y se entiende por tierra de Israel, que es el lugar de la ley y 
el lugar en que fue desterrado Adan del paraiso en vispera de sabado, 
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y de el es el principio de la cuenta seguido a los seis dias de la creation, 
y empezo Adan a llamar nombre a los dias; y cuando fue poblada la 
tierra y se multiplicaron los hombres, contaban los dias como los constituyo 
Adan; por cuya causa no hay diferencia entre los hombres en los siete 
dias de la semana. Y no me arguyas de los que moran en el fin de la tierra 
habitada en el Occidente, que empiezan del mediodia, por cuanto es cuan-
do se pone el sol en la tierra de Israel, y en este tiempo fue creada la luz 
primera, y despues el sol; porque fue una luz que Dios creo y se oculto 
luego, y fue noche en la tierra habitable y continuo el orden de anteceder 
la noche al dia, como se dice en la creation: y fue tarde y fui manana, y 
asi encomienda la ley (Lev. 23: 32): de tarde hasta tarde descansareis vues-
tro sdbado. Ni tampoco me arguyas de los astrologos, ladrones de la 
ciencia; no que fuese su intencion robar, pero hallaron ciencias dudosas 
desde el tiempo que ceso la profecia y se hicieron sabios de su entendi-
miento, y compusieron tratados conforme les dicto su consideration, y en-
tre estas cosas es que constituyeron el principio de los dias del Sin, contra 
la ley, no totalmente contra, porque ellos concuerdan con los profesores de 
la ley en el principio del dia que es el del Sin; pero la diferencia que hay 
entre nosotros y ellos es que nosotros antecedemos la noche al dia, y es 
necesario que sean las dietiocho horas fundamento en la nomination de 
los dias de la semana, porque hay entre la tierra de Israel (que es el lugar 
del principio de la nomination de los nombres de los dias) y entre el 
sol, en el tiempo del principio de la nomination del dia seis horas; y no 
deja de continuar el nombre de sabado (por comparacion) sobre el dia que 
empezo el sol a circundar desde el fin del Occidente, que 10 vio Adan 
ocultar estando en tierra de Israel, y llamo principio del sabado, hasta que 
llego al cenit suyo despues de dieciocho horas, y fue noche en el principio 
del Sin, y se llamo alii principio del sabado; y fue el fin de los terminos de 
la nomination porque 10 que hay despues del Sin se llama que es Oriente 
del lugar del cual empiezan los dias; y no se puede huir de constituir 
algun lugar comun que sea principio de su Oriente, el fin de su Occidente, 
el cual, con respecto de la tierra de Israel, es el principio de la tierra habita-
ble, y esto no es solo del derecho de la ley, pero tambien del derecho de la 
naturaleza, porque no se puede dar que sean los dias de la semana llamados 
con un mismo nombre en toda la tierra habitable, sino constituyendo un 
lugar fijo que sea principio para la nomination, y lugar para la nomi-
nation anexo y consecutivo, que una parte de el no sea Oriente de otra 
parte de el; pero una parte del Oriente en absoluto, y la otra parte de 
Occidente en absoluto, y si no fuere asi no podras tener cierta nomination 
de los dias, porque todo lugar del circuito del medio de la tierra es Oriente 
y Occidente juntamente; el Sin es Oriente de la tierra de Israel y Occiden-
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te de los antipodas, y los antipodas son Oriente del Sin y Occidente del 
Occidente, y el Occidente es Oriente de los antipodas y Occidente de la 
tierra de Israel; y no son el Oriente y el Occidente principio y fin, ni nom-
bres ciertos de los dias, y dicho orden constituyo nombres ciertos de los 
dias. Pero la denomination de los nombres de los dias tiene ciertamente 
latitud, porque no se pueden conmemorar los lugares de cada punto de la 
tierra, por cuanto en Jerusalen misma hay muchos Orientales y Occidenta-
les, que el Oriente de Sion (por comparacion) no es el Oriente de la Casa 
Santa, y los circulos de sus horizontes son diversos verdaderamente que no 
los alcanzan los sentidos; cuanto mas Damasco de Jerusalen, y es impo-
sible que no digamos que el sabado de Damasco antecede al sabado de 
Jerusalen, y el sabado de Jerusalen al sabado de Egipto, y forzosamente 
admitiremos la latitud. Y la latitud en que difieren los terminos en la 
nomination de un mismo dia es dieciocho horas, ni mas ni menos; 11a-
man la gente de este termino sabado cuando ya salieron los del otro ter-
mino del sabado, un termino despues de otro, hasta el cumplimiento de 
dieciocho horas, del tiempo en que empezo la nomination del sabado 
hasta que este el sol en el cenit de la tierra de Israel; entonces cesara la 
nomination de aquel dia y no quedara hombre que llame a aquel dia 
sabado, pero empieza la nomination del nombre de otro dia, y por eso 
dijeron nuestros sabios: si fue la luna nueva antes del medio dia cierta-
mente que aparecid cerca de la postura del sol, como si dijera: si fue la 
luna nueva antes del mediodia de sabado en Jerusalen, ciertamente que 
aparecio cerca de la postura del sol, porque la nomination del dia de sa-
bado contintia dieciocho horas despues que se acabo la nomination del 
lugar del principio hasta que torno el sol al cenit de la tierra de Israel, 
despues de dia y noche, y empezo a aparecer la luna a quien esta en el 
Oriente de la tierra de Israel, en sabado al anochecer; y concuerda con 10 
que dicen nuestros sabios, que es necesario que sea noche y dia de la nueva 
luna; y entonces ya ceso el nombre del sabado de la tierra habitada y em-
pezo el dia primero, aunque los moradores de la tierra de Israel salieron 
antes del nombre del dia de sabado, y estan en medio del dia primero, 
porque la intencion es el dia de sabado que se extiende por todo el mundo; 
y diciendose al que esta en Sin y al que esta en el Occidente: ^,en que dia 
hicisteis (Ros hasana) ano nuevo? Diran: en dia de sabado (por ejemplo), 
aunque uno de ellos habia ya salido de la fiesta cuando el otro aun estaba 
en ella, segun la distancia de sus lugares de la tierra de Israel; pero res-
pecto a la nomination de los dias de la semana tuvieron la fiesta en un 
mismo dia. He aqui que la sabiduria de los sabados de Adonai y los plazos 
de Adonai dependen de la tierra que es heredad de Adonai, con otras 
prerrogativas que se hallan en ella; fue llamada (Sal. 99: 9) monte de su 

El Cuzarf.—6 
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santidad ( S a l . 9 9 : 5 ) : estrado de sus pies ( G e n . 2 8 : 1 7 ) : puerta de los cielos; 
y ( M i q u e . 4 : 2 ) : que de Sidn saldrd la ley, y palabra de Adonai de ]erusaUn 
y l a s g r a n d e s d i l i g e n c i a s q u e h i c i e r o n l o s p a t r i a r c a s p o r m o r a r e n e l l a , c o n 
s e r q u e e s t a b a e n p o d e r d e i d o l a t r a s , y l a a p e t e c i e r o n y m a n d a r o n l l e v a r 
s u s h u e s o s a e l l a , c o m o h i c i e r o n J a c o b y J o s e , y l a p e t i t i o n d e M o i s e s , q u e 
n o l e f u e c o n c e d i d a , y f u e p o r e l e n o j o d e D i o s ; y l e f u e m o s t r a d a d e l a 
c a b e z a d e l c o l l a d o p o r m e r c e d , y l a s n a c i o n e s e x t r a n j e r a s , p e r s a s , i n d i o s , 
g r i e g o s y o t r a s , s o l i c i t a b a n q u e s e h i c i e s e n p o r e l l o s s a c r i f i c i o s y o r a c i o n e s 
e n a q u e l l a n o b i l i s i m a c a s a ; y g a s t a r o n s u s h a c i e n d a s e n a q u e l l u g a r c o n 
s e r q u e o b s e r v a b a n o t r o s e s t a t u t o s y n o r e c i b i e r o n l a v e r d a d e r a r e l i g i o n , y 
a u n h o y e x a l t a n a q u e l l u g a r , n o o b s t a n t e l a f a l t a d e l a m a n i f e s t a c i 6 n d e 
l a D i v i n i d a d s o b r e e l , y t o d a s l o s n a c i o n e s h a c e n e n e l s u s s o l e m n i d a d e s 
y l o a p e t e c e n , e x c e p t o n o s o t r o s p o r c a u s a d e n u e s t r o c a u t i v e r i o y o p r e s i o n , 
y l o q u e e s c r i b e n n u e s t r o s s a b i o s d e s u e x c e l e n c i a s e r i a m u y d i l a t a d a s u 
n a r r a t i o n . 

2 1 . CUZAIU. — R e f i e r e m e a l g o d e 10 q u e s e t e o c u r r i e r e d e s u s p a l a b r a s . 
2 2 . HABER. — D e l a s c o s a s q u e d i j e r o n e n e s t e c a s o , s o n l a s s i g u i e n t e s : 

a todos hardn subir a la tierra de Israel y a ninguno hardn salir; y j u z g a r o n 
a l a m u j e r q u e n o q u i s i e r e s u b i r c o n s u m a r i d o a l a t i e r r a d e I s r a e l , q u e 
s a i g a s i n c o n t r a t o m a t r i m o n i a l ; y p o r l o c o n t r a r i o , c u a n d o e l m a r i d o n o 
q u i s i e r e s u b i r c o n s u m u j e r a l a t i e r r a , q u e l e d e d i v o r c i o y l e p a g u e s u 
c o n t r a t o m a t r i m o n i a l ; y d i j e r o n : siempre more el hombre en la tierra de 
Israel, aunque sea en ciudad que la mayor parte de ella son gentiles, y no 
more fuera de la tierra, aunque sea en ciudad en que la mayor parte de 
ella son israelitas; porque todo judio que mora en la tierra de Israel es 
semejante a quien tiene Dios, y todo judio que mora fuera de la tierra es 
semejante a quien no tiene Dios. Y a s i d i j o D a v i d ( S a m . 1 : 2 6 : 1 9 ) : que 
me desterraron hoy de juntarme en la heredad de Adonai, diciendo: anda, 
sirve a otros dioses; d e d o n d e s e i n f i e r e q u e t o d o e l q u e m o r a f u e r a d e l a 
t i e r r a e s c o m o s i f u e r a i d o l a t r a , y s i e n d o q u e a t r i b u y e r o n a l a t i e r r a d e 
E g i p t o d i g n i d a d s o b r e l a s d e m a s t i e r r a s , j u z g a r o n d e e l l a s o b r e l a s o t r a s 
p o r c o n s e c u e n c i a d e m a y o r a m e n o r , d i c i e n d o : si Egipto, por la cual fuS 
contratado pacto, es prohibida, cuanto mds las otras tierras; y d i j e r o n : 
todo el que estd enterrado en tierra de Israel es como si estuviera enterra-
do debajo de la ara; y a l a b a n a l q u e m u r i o e n e l l a m a s q u e a q u e l q u e f u e 
l l e v a d o a e l l a m u e r t o , d i c i e n d o : no es semejante el que 10 recoge en vida 
al que 10 recoge despuSs de muerte; p e r o d i j e r o n d e q u i e n p o d i a m o r a r c n 
e l l a , y n o 10 h i z o , q u e e s p r o h i b i d o l l e v a r l o a e l l a d e s p u e s d e s u m u e r t e , 
p o r q u e d i j e r o n : en nuestra vida ( J e r e m . 2 : 7 ) y mi heredad pusisteis por 
abominacidn; y en vuestra muerte y venis y contamindis a mi tierra; y 
R a b i J a n i n a , c u a n d o l e p r c g u n t a r o n s i e r a l i c i t o a u n h o m b r e i r f u e r a d e 
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l a t i e r r a p a r a d e s p o s a r a l a m u j e r d e s u h e r m a n o , r e s p o n d i o : su hermano 
casd con una gentil iddlatra y murid, bendito sea el Criador que 10 matd 
1y 6ste ird detrds de 61?, y p r o h i b i e r o n v e n d e r e l s u e l o d e l a t i e r r a a g e n t i -
l e s , y v e n d e r l a s v i g a s d e l a c a s a y d e j a r l a s i n f a b r i c a r ; y d i j e r o n : No se 
puede juzgar el derecho de penas sino en tierra de Israel, y q u e n o s e s a q u e 
e l e s c l a v o f u e r a d e l a t i e r r a ; y f u e r a d e e s t a s c o s a s , o t r a s m u c h a s . D i j e r o n 
m a s : el aire de la tierra de Israel hace sabios a los hombres y p o r e l g r a n d e 
a m o r q u e l e t e n i a n , d i j e r o n : todo el que caminare cuatro pasos en tierra de 
Israel, est6 seguro que es merecedor del otro mundo; y R a b i Z e r a d i j o h. 
u n h e r e j e q u e r i e n d o p a s a r c o n e l p o r u n r i o , e n e l c u a l n o h a b i a l u g a r d e 
p a s a j e , p o r e l g r a n d e d e s e o q u e t e n i a d e p a s a r a l a t i e r r a d e I s r a e l : El lugar 
que Mois6s y Aaron no 10 merecieron 1qui6n dird que 10 merecere yo? 

2 3 . CUZARI. — S i e s t a s c o s a s s o n a s i , e r e s m u y c o r t o e n e l a m o r d e t u 
l e y , p u e s q u e n o c o n s t i t u y e s e s t e l u g a r p o r o b j e t i v o t u y o , y p o r c a s a d e t u 
v i d a y t u m u e r t e , y t u d i c e s : apiada sobre Sidn, que es casa de nuestra vida; 
y c r e e s q u e l a D i v i n i d a d h a d e v o l v e r a e l l a , y s i n o t u v i e r a o t r a d i g n i d a d 
q u e h a b e r c o n t i n u a d o e n e l l a l a D i v i n i d a d n o v e c i e n t o s a n o s , e r a r a z o n q u e 
l a a p e t e c i e s e n l a s a l m a s p r e c i o s a s , y m e r e c i e s e n y s e p u r i f i c a s e n e n e l l a , 
c o m o n o s s u c e d e e n l o s l u g a r e s d e l o s p r o f e t a s y p i o s v a r o n e s ; c u a n t o m a s 
e l l a q u e e s puerta de los cielos, y c o n c u e r d a n e n e s t o t o d a s l a s n a c i o n e s ; 
l o s c r i s t i a n o s d i c e n q u e l a s a l m a s s e c o n g r e g a n e n e l l a , y d e e l l a l a s h a c e n 
s u b i r a l o s c i e l o s ; y l o s i s m a e l i t a s d i c e n q u e e s e l l u g a r d e l c u a l s u b e n l o s 
p r o f e t a s a l o s c i e l o s , y e l l u g a r d e l a e s t a c i o n d e l d i a d e l j u i c i o , y e s p a r a 
t o d o s e l l u g a r d e l a d e v o t i o n y s o l e m n i d a d ; p a r e c e m e q u e t u e n c o r v a -
c i o n y a r r o d i l l a m i e n t o e n f r e n t e d e e l l a e s h i p o c r e s i a o c o s t u m b r e , s i n 
i n t e n c i o n n i d e v o t i o n , y v u e s t r o s p r i m e r o s p a d r e s e l e g i a n m o r a r e n e l l a 
m e j o r q u e e n a l g u n o d e l o s l u g a r e s d e s u n a c i m i e n t o ; y e s c o g i a n a n t e s 
s e r p e r e g r i n o s e n e l l a q u e n a t u r a l e s e n s u s l u g a r e s ; t o d o e s t o c o n s e r q u e 
e n a q u e l t i e m p o n o s e m a n i f e s t a b a l a D i v i n i d a d e n e l l a , a n t e s e s t a b a l l e n a 
d e m a l d a d e i d o l a t r i a , y c o n t o d o e s o n o t e n i a n o t r o d e s e o s i n o d e e s t a r 
e n e l l a y d e n o s a l i r d e e l l a e n l o s t i e m p o s d e h a m b r e , s i n o p o r m a n d a t o d e 
D i o s , y p r o c u r a b a n q u e f u e s e n l l e v a d o s s u s h u e s o s a e l l a . 

2 4 . HABER. — H a s m e a v e r g o n z a d o , r e y C u z a r : e s t e d e l i t o n o s i m p i d i o 
c l c u m p l i m i e n t o d e 10 q u e n o s p r o m e t i o D i o s e n l a c a s a s e g u n d a , c o m o 
d i c e ( Z a c a r . , 2 : 1 0 ) : canta y alegrate, compania de Sidn, p o r q u e e l c a s o 
d i v i n o e s t a b a p r o n t o p a r a a s i s t i r e n e l l a c o m o d e a n t e s s i c o n c o r d a r a n 
t o d o s e l l o s p a r a t o r n a r a e l l a c o n a l m a v o l u n t a r i a , p e r o t o r n a r o n a l g u n o s 
d e e l l o s , y q u e d a r o n l a m a y o r p a r t e d e e l l o s y l o s p r i n c i p a l e s e n B a b i l o -
n i a , e l i g i e n d o e l c a u t i v e r i o e n s e r v i d u m b r e p o r n o a p a r t a r s e d e s u s c a s a s 
y s u s n e g o c i o s , y p u e d e s e r q u e p o r e s t o d i j o S a l o m o n ( C a n t . 5 : 2 . ) : yo 
dormida y mi corazdn despierto; p o r e l d o r m i r s e e n t i e n d e e l c a u t i v e r i o , 
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y por cl corazon despierto la continuation de la profecia; la voz de mi 
querido Batia es la voz de Dios que Uamaba a Israel que tornase, que 
mi cabeza se hinchd de rocio, por la Divinidad que habia salido de las 
sombras del santuario; y 10 que dice: desnude a mi tunica, como la vcs~ 
tire, se entiende por la pereza que tuvieron en la tornada; mi querido 
extendid su mano por el agujero, por Esdras que porfiaba con ellos, y 
Nehemias y los profetas que los persuadieron, hasta que consintieron al-
gunos de ellos en la tornada, con sentimiento imperfecto; como dijeron 
(Nehem. 4: 10): enflaquecidse la fuerza del que lleva la carga; y les dio 
Dios segun 10 oculto de sus corazones y sucedieron las cosas imperfectas 
por causa de la imperfection de ellos; porque el caso divino no reside en 
el varon sino segun su preparation, si poco, poco, y si mucho, mucho; 
y si nos prepararamos a encuentro del Dios de nuestros padres con co-
razon perfecto y alma voluntaria, alcanzariamos de el 10 que alcanzaron 
nuestros padres en Egipto, y no es nuestro hablar cuando decimos encor-
vaos a monte de su santidad y encorvaos a estrado de sus pies, y el que 
ha de hacer tornar su Divinidad a Sidn y semejantes, sino como el graz-
nido del papagayo u otra ave semejante, porque nosotros no considera-
mos 10 que decimos en estas y otras palabras, como tu dijiste, rey Cuzar. 

25. CUZARI. — Esto me basta en este caso, y quisiera ahora que me 
declararas 10 que lei de los sacrificios, de cosas que es dificil al entendi-
miento el recibirlas y es lo que dice (Num. 28: 2): a mi sacrificio, mi 
pan; para mis fuegos, olor agradable. ,;Como se puede decir dc los sa-
crificios que son sacrificios de Adonai, y su pan y su olor? 

26. HABER. — Lo que dice para mis fuegos, allana toda dificultad; 
dice que aquel sacrificio, pan y olor agradable, que se atribuyen a mi, son 
para mis fuegos, a saber, el fuego obrado por la palabra de Dios, cuya 
comida eran los sacrificios, y despues comian los sacerdotes el resto de su 
parte; y la intencion en esto es la disposition del orden para rcsidir el' 
rey en el pueblo, residencia gloriosa, no residencia local. Pon por com-
paracion del caso divino el alma racional que reside en cuerpo natural 
brutal cuando son iguales sus naturalezas y ordenadas sus potencias su-
periores e inferiores, disposition decente para caso mas excelente que el 
caso de la brutalidad; es capaz para que el entendimiento resida en el, para 
ensenarlo y para encaminarlo, acompanandose con el todo el tiempo que 
se conservare aquel orden, y faltando el orden, se aparta de el; y le pa-
rece al ignorante que el entendimiento necesita de comida, bebida y olor; 
porque ve que se conserva en el hombre con la continuation de estas cosas, 
y faltando ellas, se aparta de el, 10 que no es asi. Del mismo modo es el 
caso divino: hace bien a todos, quiere el bien de todos; y cuando se ordena 
la cosa y se dispone para recibir su gobierno, no deja de influir sobre ella, 
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luz, ciencia y sabiduna; y corrumpiendose esta orden, no recibira aquella 
luz y seguira el apartarse de la tal cosa; y el caso divino esta exento de 
alcanzarle mudanza ni corruption de alguna de las cosas que hay en el 
orden del culto de los servicios, sacrificios, sahumerio, salmos, comida 
y bebida, todo hecho con el extremo de purification y santidad, hasta 
que se dice con ellos (Num. 8: 11): servicio de Adonai. (Levit. 21: 8): 
pan de tu Dios y semejante, y todo se atribuye a la voluntad de Dios, que 
quiere este buen orden del pueblo y de los sacerdotes; y recibir Dios su 
presente, se entiende por modo de comparacion, y residir entre ellos, para 
gloria de ellos; pero el es santificado y exento de recibir provecho de sus 
comidas y bebidas; mas el provecho de sus comidas es para ellos mismos; 
asi como la digestion de la comida que se prepara en el estomago e hi-
gado, y despues se prepara 10 puro de ella en el corazon y 10 purisimo 
en el espiritu; y con esto se prepara el corazon, el espiritu y el cerebro 
por medio de aquella comida; y se preparan asimismo los organos de la 
digestion y los demas miembros, por los espiritus que se comunican con 
ellos por via de las arterias, nervios y venas; y en suma que sea el tempe-
ramento todo dispuesto y preparado para recibir el imperio del alma ra־ 
cional, que es substancia separada de materia, casi como la substancia de 
los angeles, que se dice de ellos (Daniel 2: 11): que su morada con came 
no es; y reside en el cuerpo, residencia angelica e imperial, no residencia 
local, y no recibe ningun provecho de aquella comida, porque esta exenta 
de ello; y el caso divino no reside sino en alma intelectual; y el alma no 
se junta sino con el espiritu del calor natural, el cual no puede estar sin 
lugar con que se coligue, como se coliga la flama con la punta de la tor-
cida; la semejanza de la torcida es el corazon, y el corazon necesita de 
atraimiento de sangre; y la sangre no se engendra sino mediante los or-
ganos de la digestion; por cuya causa necesita el corazon del estomago, 
higado y sus ministros; asimismo necesita de los pulmones, garguero, 
nariz, diafragma y los musculos que mueven el pecho, para el uso de la 
respiration; para igualar el temperamento del corazon con el aire que 
entra y el humo que sale; y necesita para consumir las superfluidades de 
las comidas de organos de facultades expulsivas, y vias del excremento y la 
orina; de todas estas cosas consta el cuerpo; y necesita de la traslacion del 
cuerpo de un lugar a otro para buscar 10 que le es necesario y huir de 10 
que le es nocivo, e instrumentos que traigan a si y reboten de si, para 
10 cual sirven las manos y los pies; y necesita de consejeros que le advier-
tan de 10 que ha de recelar y lo que ha de apetecer; saben lo que fue, 
escriben y recuerdan lo pasado para percatarse de semejante cosa en el 
futuro o para apetecerla; y para esto sirven los sentidos exteriores e inte-
riores, siendo su posada la cabeza, con ayuda del corazon y su atraccion; 
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y es todo el cuerpo ordenado y dispuesto, cuando se refiere al gobierno 
del corazon, que es la primera residencia del alma; y aunque reside en el 
cerebro, es residencia segunda, mediante el corazon. De la misma manera 
es ordenada y dispuesta la vida divina, como dijo Josue (Josue 3: 10): 
con esto sabreis que Dios vivo estd entre vosotros; obrose el fuego por 
la voluntad de Dios, cuando eligio a una nation y fue senal y demos-
tracion de que aceptaba su presente y donativo; porque el fuego es la cosa 
mas futil y suprema que ninguno de todos los cuerpos que estan debajo 
de la esfera de la luna; y era el lugar de su residencia la gordura de los 
sebos de los sacrificios, y su humo el humo de la nube del sahumerio 
y los aceites, por el estilo del fuego artificial que no se coliga sino en el 
sebo, en la gordura y en el aceite; como el calor natural, que se coliga 
en 10 sutil del aceite de la sangre; y mando Dios Bendito hacer la ara de 
la alzacion, la ara del sahumerio y la almenara; y despues de eso las alza-
ciones, el sahumerio de las drogas, el aceite de la luminaria y el aceite 
de la uncion; la ara de la alzacion, para pegarse en ella el fuego mani-
fiesto; y la ara de oro, para fuego que era mas leve y sutil; pero la alme-
nara era para otro fuego aun mucho mas leve y sutil, para pegarse en ella 
la luz de la ciencia y sabiduria; y la mesa, para pegarse en ella los bienes 
corporales, como dijeron nuestros sabios: quien quisiere ser sabio, vaya 
al Merididn; quien quisiere ser rico, vaya al Septentridn; y todas estas 
cosas eran servicios para el area y los querubines, que eran el grado del 
corazon y los pulmones que cubren sobre el; y necesitaban de instru-
mentos y ministros, como el aguamanil y su basa, tenazas, paletas, escu-
dillas, cucharas, limpiaderas, ollas, garfios y semejantes, y necesitaban de 
cosa que los guardase, a saber: el tabernaculo, la tienda y su cubierta; y 
para guardar todo, el patio del tabernaculo y sus piezas; y fue necesario 
quien llevase todas estas cosas, para 10 cual escogio Dios a los hijos de Levi, 
que eran los llegados, mayormente desde el tiempo del becerro, que se 
dice (£xodo, 32: 26): y congregdronse en el todos los hijos de Levi; y 
eligio el mas excelente de ellos, que fue Eleazar el sacerdote, para llevar 
lo mas excelente y sutil de aquellas cosas; como dice (Num. 4: 16): y el 
cargo de Eleazar, hijo de Aardn el sacerdote, el aceite de la uncidn y el 
sahumerio de las drogas, y el presente del continuo y el aceite de la lu-
minaria; todas estas cosas eran aquellas en las cuales se coligaba el fuego 
puro y sutil, y la luz de la ciencia y sabiduria, y la luz de la profecia en 
los Urim y Tumim, y a la mas excelente de las clases de los levitas des-
pues de Eleazar (que eran los hijos de Coath), dio el cargo de llevar los 
miembros interiores, como el area, la mesa, la almenara, las aras y los va-
sos de la santidad que Servian en ellas; por los cuales se dice (Num. 7: 9): 
que servicio de la santidad sobre ellos en el hombro llevaran; asi como 
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l o s m i e m b r o s i n t e r i o r e s n o t i e n e n h u e s o s q u e l o s l l e v e n , p e r o l a s f a c u l -
t a d e s y e s p i r i t u s e n a q u e l l a p a r t e q u e e s t a l i g a d o c o n e l l o s ; y l a c l a s e d e 
l o s l e v i t a s , i n f e r i o r a e s t a ( q u e e r a n l o s h i j o s d e G e r s o n ) , l l e v a b a n l o s 
m i e m b r o s b l a n d o s e x t e r i o r e s , a s a b e r : l a s c o r t i n a s d e l t a b e r n a c u l o , l a 
t i e n d a d e l p l a z o , s u c u b i e r t a , y c u b i e r t a d e l t a s o y e l v e l o . L a u l t i m a c l a s e 
d e l o s l e v i t a s e r a n l o s h i j o s d e M e r a r i ; e s t o s l l e v a b a n l o s m i e m b r o s d u r o s , 
s u s s o r t i j a s , s u s t a b l a s , s u s b a r r a s , s u s p i l a r e s y s u s b a s a s ; y s e a y u d a b a n 
e s t a s d o s c l a s e s d e c a r r o s , c o m o d i c e ( N u m . 7 : 7 ) : dos carros para los 
hijos dc Gersdn, y cuatro carros para los hijos de Merari, segun su ser-
vicio; t o d o e s t o p o r o r d e n y d i s p o s i t i o n d e l a S a p i e n c i a D i v i n a . Y y o n o 
d e t e r m i n o a b s o l u t a m e n t e ( a p a r t a d o s e a d e m i ) q u e l a i n t e n c i o n y f i n 
d e e s t e c u l t o f u e s e e s t e o r d e n q u e d i j e ; p e r o q u e s e r i a o t r o m u c h o m a s 
m a r a v i l l o s o y e x c e l e n t e , y q u e e s l e y d e D i o s B e n d i t o ; y q u i e n l a r e c i b i e r e 

c o n c o r a z o n p e r f e c t o ( s i n q u e r e r i n s t r u i r s e e n e l l a c o n s u e n t e n d i m i e n t o ) 
e s m u c h o m a s e x c e l e n t e q u e e l q u e q u i e r e o s t e n t a r e n e l l a s u c i e n c i a y 
e s p e c u l a r c o n s u e n t e n d i m i e n t o e s t a s c o s a s d i v i n a s ; p e r o q u i e n d e c l i n o 
d e a q u e l g r a d o s u p e r i o r a l a e s p e c u l a c i o n , m e j o r e s q u e e n t i e n d a e n e l l a s 
c o n c l u s i o n e s d e l a c i e n c i a , q u e d e j a r l a s p a r a o p i n i o n e s m a l a s y p a r a d u  ־
- d a s , q u e e n c a m i n a n a l a p e r d i t i o n . 

2 7 . CUZARI. — A d m i r a b l e e s , o h H a b e r , l a c o m p a r a c i o n q u e h i c i s t e ; 
p e r o n o o i s e m e j a n z a c o n l a c a b e z a y s u s s e n t i d o s , n i c o n e l a c e i t e d e l a 
u n c i o n . 

2 8 . HABER. — V e r d a d e s q u e e l f u n d a m e n t o d e l a c i e n c i a e s t a b a d e -
p o s i t a d o e n e l a r e a , c o n s t i t u i d a e n e l g r a d o d e l c o r a z o n , e n l a c u a l e s t a b a n 
l o s d i e z m a n d a m i e n t o s y s u s d e p e n d e n c i a s , a s a b e r , l a l e y q u e e s t a b a e n 

. s u l a d o , c o m o s e d i c e ( D e u t . 3 1 : 2 6 ) : tomad este libro de la ley y 10 pon~ 
Jreis de lado del area de firmamento de Adonai, y d e a l i i s a l i a n l a s d o s 
c i e n c i a s : l a c i e n c i a d e l a l e y , c u y o r e c e p t a c u l o e r a n l o s s a c e r d o t e s , y l a 
c i e n c i a d e l a p r o f e c i a , c u y o r e c e p t a c u l o e r a n l o s p r o f e t a s , y e l l o s e r a n c o m o 
l o s c o n s e j e r o s q u e c o n o c i a n l a s c o s a s , a d v e r t i a n y e x h o r t a b a n a l a n a t i o n , 
y h a c i a n c o n s e r v a r e n l a m e m o r i a y e s c r i b i a n y e r a n l a c a b e z a d e l a n a t i o n . 

2 9 . CUZARI. — D e e s a m a n e r a v o s o t r o s s o i s h o y c u e r p o s i n c a b e z a n i 
c o r a z o n . 

3 0 . HABER. — A s i e s c o m o d i c e s : y m a s a u n , q u e n i c u e r p o s o m o s , 
s i n o h u e s o s e s p a r c i d o s , c o m o l o s h u e s o s q u e v i o E z e q u i e l , y c o n t o d o e s o 
( r e y C u z a r ) , l o s h u e s o s e n l o s q u e q u e d o a l g u n a n a t u r a l e z a d e l a s n a t u -
r a l e z a s d e l a v i d a , y f u e r o n y a i n s t r u m e n t o s d e l a c a b e z a y d e l c o r a z o n , 
y d e l e s p i r i t u , a l m a y e n t e n d i m i e n t o , s o n m e j o r e s q u e l o s c u e r p o s f o r m a -
d o s d e p i e d r a y c a l , c o n c a b e z a , o j o s y o r e j a s , y l o s d e m a s m i e m b r o s , e n 
l o s c u a l e s n o r e s i d i o j a m a s e s p i r i t u v i v i e n t e n i e s p o s i b l e q u e r e s i d a e n e l l o s ; 

p e r o s o n f i g u r a s p a r e c i d a s a l a f i g u r a d e l h o m b r e y n o s o n h o m b r e s . 
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31. CUZARI. — Asi es como tu dices. 
32. HABER. — Las naciones idolatras muertas que quisieron parecer 

a la nation viviente no pudieron conseguir mas que la semejanza exte-
rior; erigieron casas a Dios y no se mostro en ellas serial de Dios; santi-
ficaronse e hicieronse nazarenos para que se les manifestase la profecia, 
y no se les manifesto; pecaron, irritaron a Dios y se rebelaron, y no bajo 
sobre ellos fuego de los cielos ni mortandad repentina que les mostrase 
evidentemente que era castigo de Dios; y por esta causa se infesto su co-
razon, a saber, la casa de su devotion, y no se muda por eso su estado; 
pero mudase segun su multitud o poquedad, su fuerza o su flaqueza, su 
concordia o discordia, naturalmente o por accidente. Y nosotros, infes-
tandose nuestro corazon, que es la casa de nuestro santuario, perecimos, 
y cuando sanare, sanaremos, seamos muchos o pocos, y por cualquier 
modo que sea, nuestro gobernador, nuestro rey, que domina sobre nos-
otros y nos conserva en el presente estado en que estamos esparcidos y 
cautivos, es el Dios vivo. 

33. CUZARI. — Asi es, porque no puede subir en la imagination que 
alguna de las naciones a quien sucediese semejante cautiverio no se mu-
dase en otra nation; cuanto mas en tan dilatado tiempo, y cuantas nacio-
nes perecieron, que fueron despues de vos, sin quedar de ellas memoria, 
como Edom, Moab, los hijos de Am6n, Aram, filisteos, caldeos, medos, 
persas, brahimitas, sebaim y otras muchas. 

34. HABER. — Y no te parezca que 10 que te ayude en tus palabras 
fue consentir y confesar en absoluto que nosotros somos hoy como cosa 
muerta; pero tenemos coligacion con el caso divino, por medio de leyes 
que constituyo por pacto entre nos y entre el, como la circuncision, de la 
cual se dice (Gen. 17: 13): y sera mi firmamento en vuestra came por 
pacto pcrpetuo; y el sabado, del que se dice en el £xodo, 31: 13: que es 
senal entre mi y entre vos para vuestras generaciones, fuera del pacto de 
nuestros padres y el pacto de la ley que contrato con nosotros una vez en 
Horeb, y segunda en los llanos de Moab, con el premio y pena anexos a 
ella, que se refieren en el capitulo (Deut., 4: 25): cuando engendrares hi-
jos, etc., y el capitulo (Deut. 30: 1 ) : y sera cuando vinieren sobre ti, etc., 
y la cancion (Deut. 32: 1 ) : Escuchad cielos, etc., y en otros lugares, y nos-
otros no somos en grado de muerto, sino en grado de enfermo que tiene 
grave enfermedad, y todos los medicos estan desconfiados de su salud, y 
61 espera la salud por via milagrosa y mudanza de la naturaleza, como 
dice la Escritura (Ezequ. 37: 3 ) : £si vivirdn estos huesos? Y perfectamente 
se describe esto en el capitulo (Isa. 52: 13.): He aqui prosperard mi sier-
vo, etc., donde se dice: no forma a 61 y no hermosura, y como encubriendo 
las faces del despreciado y no 10 estimdbamos; quiere decir por la mu-
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danza que en el se ve y su mala vista, como las cosas sucias que tiene el 
hombre asco de mirarlas, y encubre de ellas el rostro, despreciado y 
vedado de varones, varon de dolores y conocido de enfermedad. 

35. CUZARI. — <j'C6mo se puede entender esto por Israel, siendo que 
dice de cierto nuestros enfermedades el llevd, y a Israel no le sucedio 10 
que le sucedio, sino por sus propios delitos? 

36. HABER. — Israel entre las naciones es como el corazon entre los 
miembros: mas enfermo que todos y mas sano que todos. 

37. CUZARI. — Explicame esto mas claramente. 
38. HABER. — Esta el corazon con enfermedades continuas, y le so-

brevienen cada hora cuidados, ansias, temores, deseos de venganza, odio, 
amor y varios peligros, y su temperamento varia con la variation de los 
tiempos y se muda en mas y menos; fuera de las malas comidas y bebidas, 
movimientos, fatigas, sueno y vigilia, que todos obran en el y los demas 
miembros estan en descanso. 

39. CUZARI. — Ya me declaraste como es mas enfermo que todos los 
miembros; declarame como es mas sano que todos. 

40. HABER. — ,;Por ventura puedese dar que se detenga en el cora-
zon algun humor que haga en el divieso, cancro, edema o flemon, cesacion 
del sentimiento o flojedad como se puede detener en los demas miembros ? 

41. CUZARI. — Esto no se puede dar, porque con mucho menos que 
esto sucede la muerte, y porque el corazon, con la pureza de su senti-
miento, por causa de la pureza de su sangre y su mucha fuerza, siente 
cualquier minima cosa que le puede suceder, y la rebota de si en cuanto 
tiene fuerza de rebotar; y cualquier otro miembro no tiene tal sentimiento 
y se detiene en el, el humor hasta que se hacen de el las enfermedades. 

42. HABER. — Si es asi, su consideration y sentimiento son los que 
traen sobre el las muchas enfermedades, y son la causa de rebotarlas de 
si en el principio del acometimiento, antes que tomen asiento. 

43. CUZARI. — Asi es. 
44. HABER. — De la misma manera es la relation del caso divino 

para con nosotros, como el grado del alma para con el corazon, y por esa 
causa dice (Amos. 3: 2.): sdlo a vosotros amo de todas las familias de la 
tierra; por eso ejecuto sobre vos todos vuestros delitos. £stas son las enfer-
medades; pero la salud es 10 que dijeron nuestros sabios: perdona los de׳ 
litos de su pueblo Israel; hace pasar primero, primero, que no deja de tener 
sobre nos nuestros delitos para que causen nuestra total perdition, como 
hizo al amoreo, de quien se dice (Gen. 15: 16): que no se perfecciond el 
delito del amoreo hasta aqui, y lo dejo hasta que se confirmase la enfer-
medad de sus delitos, y 10 mato; y asi como el corazon por su raiz y por 
si es de temperamento igual y recto, para pegarse con el el alma vital. 
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asi I s r a e l , p o r s u r a i z y p o r e l m i s m o , s e p e g a c o n e l e l c a s o d i v i n o ; y 
a s i c o m o e l c o r a z o n a l c a n z a e n f e r m e d a d e s d e l o s d e m a s m i e m b r o s : d e 
l a s c o n c u p i s c e n c i a s d e l h i g a d o , e s t o m a g o y t e s t i c u l o s p o r l a m a l i g n i d a d 
d e l t e m p e r a m e n t o d e e l l o s , a s i a I s r a e l l e a l c a n z a n e n f e r m e d a d e s d e l a c o -
m u n i c a c i o n d e l a s g e n t e s , s e m e j a n d o s e a e l l a s ; c o m o s e d i c e ( S a l . 1 0 6 : 3 5 . ) : 
y mezcldronse con las gentes y aprendieron sus obras; y n o p a r e z c a e x -
t r a n o e n t u s o j o s q u e s e d i g a p o r s e m e j a n t e a e s t o : de cierto nuestras 
enfermedades el llevd, e s t a n d o n o s o t r o s e n t r a b a j o y e l m u n d o e n d e s -
c a n s o ; y l o s t r a b a j o s q u e n o s s u c e d e n s o n c a u s a d e n u e s t r a r e f o r m a t i o n 
y e s c o g e r e l g r a n o y s a c a r l a s e s c o r i a s d e e n t r e n o s ; y c o n n u e s t r a p u r i -
f i c a c i o n y n u e s t r a r e f o r m a t i o n s e p e g a r a e l c a s o d i v i n o e n e l m u n d o , c o m o 
s a b e s , q u e l o s e l e m e n t o s s o n p a r a e n g e n d r a r s e d e e l l o s l o s m e t a l e s , d e s -
p u e s l a s p l a n t a s , d e s p u e s l o s a n i m a l e s , d e s p u e s e l h o m b r e , y d e s p u e s e l 
t e s o r o d e l h o m b r e , y t o d o f u e p o r c a u s a d e e s e t e s o r o , y e s t e t e s o r o p o r 
c a u s a d e l t e s o r o d e l t e s o r o , q u e s o n l o s p r o f e t a s y v a r o n e s p i o s ; y s e g u n 
e s t e c a m i n o , s e o r d e n o 10 q u e s e d i c e : da tu pavor Adonai nuestro Dios 
sobre todas tus obras; d e s p u e s d e e s t o : da gloria a tu pueblo; y d e s p u e s 
d e e s t o : los justos verdn y se alegrardn, q u e s o n e l t e s o r o d e l t e s o r o . 

4 5 . C u z A R i . — Y a a d v e r t i s t e , o h H a b e r , y c o m p a r a s t e , y m u y b i e n 
h a s a d v e r t i d o y c o m p a r a d o ; p e r o e r a n e c e s a r i o q u e v i e s e m o s e n t r e n o s -
o t r o s s a n t o s s e p a r a d o s d e l a s c o s a s d e l m u n d o y d e d i c a d o s s o l a m e n t e a l 
s e r v i c i o d e D i o s , m a s q u e e n t r e l o s o t r o s p u e b l o s . 

4 6 . HABER. — j C u a n m o l e s t o m e e s q u e t e h a y a s o l v i d a d o d e l o s f u n -
d a m e n t o s q u e t e p r o p u s e , y t u l o s c o n f e s a s t e ! ^ N o c o n v i n i m o s e n q u e n o 
s e p u e d e p r o p i n c u a r a D i o s s i n o c o n o b r a s e n c o m e n d a d a s p o r e l m i s m o 
D i o s ? < j P o r v e n t u r a i m a g i n a s q u e l a p r o p i n c u a c i o n e s l a h u m i l i a t i o n y 
q u e b r a n t a m i e n t o y s e m e j a n t e ? 

4 7 . CUZARL — A s i e s c i e r t a m e n t e , a d j u n t o c o n l a j u s t i c i a ; a s i 10 e n -
t i e n d o y a s i h e l e i d o e n v u e s t r o s * l i b r o s , c o m o s e d i c e ( D e u t . , 1 0 : 1 2 ) : ique 
es 10 que Adonai tu Dios pide de ti, si no que temas a Adonai tu Dios? 
y d i c e ( M i q u e a s , 6 : 8 ) : y ique es 10 que Adonai tu Dios procura de ti, 
si no hacer justicia y amar misericordia?; y f u e r a d e e s t o s , o t r o s m u c h o s 
t e x t o s s e m e j a n t e s . 

4 8 . HABER. — £ s t o s y s e m e j a n t e s , s o n e s t a t u t o s i n t e l e c t u a l e s y s o n 
p r i n c i p i o s y p r e p a r a c i o n e s p a r a l a l e y d i v i n a , p r e c e d e n t e s a e l l a p o r n a -
t u r a l e z a y e n t i e m p o , s i n l a s c u a l e s n o s e p u e d e c o n s e r v a r n i n g u n a c o n -
g r e g a c i o n d e h o m b r e s ; t a n t o , q u e a u n l a c o m p a n i a d e s a l t e a d o r e s e s i m -
p o s i b l e q u e n o a d m i t a e n t r e s i l a j u s t i c i a , y s i n o , n o p o d r i a c o n s e r v a r s e 
s u c o m p a n i a ; y l l e g a n d o l a r e b e l i o n d e l o s h i j o s d e I s r a e l a e s t a d o q u e 
e r a n n e g l i g e n t e s e n l a s l e y e s i n t e l e c t u a l e s y p o l i t i c a s , q u e n o e s p o s i b l e 
s i n e l l a s c o n s e r v a r s e n i n g u n a c o n g r e g a t i o n ; a s i c o m o n o e s p o s i b l e c o n -
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servarse ningun particular sin las cosas naturales de comida, bebida, mo-
vimiento, descanso, sueno y vigilia; y con todo observaban los servicios 
y sacrificios y las demas leyes divinas recibidas de Dios; se satisfacia de 
ellos con los menos, y decia: ojala que guardaseis las leyes que guardan 
las menores congregaciones, de observar la justicia y el buen camino, y 
otorgar en el bien del Criador; porque las leyes divinas no se perfeccionan 
sino despues de observarse perfectamente las leyes politicas e intelectuales; 
y de las leyes intelectuales es observar la justicia y otorgar el bien del Cria-
dor; y quien no observa estas, <Jc6mo observara los sacrificios y el sabado, 
y la circuncision y otros semejantes, que el entendimiento humano ni los 
afirma, ni los niega ? Y son las leyes en las cuales fueron singularizados los 
hijos de Israel, acrecentado sobre las intelectuales; y por ellas tuvieron la 
prerrogativa del caso divino; y no alcanzaron como sean necesarias particu-
larmente estas leyes, asi como no alcanzaron como descendio la gloria de 
Dios entre ellos, ni el fuego divino sobre sus sacrificios, ni como oyeron la 
palabra de Dios, ni como les sucedio todo 10 que les sucedio de las cosas 
que lbs entendimientos no podrian admitir, si no fueran las publicas esta-
ciones y la vista del ojo, que no se puede negar; y en este sentido les fue 

, dicho (Deut. 10: 1 2 ) : 1y que es 10 que Adonai procura de ti?, etc. y 10 
que dice (Jerem. 7: 2 1 ) : vuestras afzaciones acrecentad sobre vuestros sa-
crificios, etc., y otros semejantes. '̂Puedese dar que siga el israelita el 
hacer justicia y amar misericordia, dejando la circuncision, el sabado, las 
leyes de la Pascua y las demas leyes, y que prospere? 

49. CUZARI. — De ningun modo, segun 10 que propusiste; pero la 
opinion de los filosofos es que sea el hombre pio y no repare en cual re-
ligion ha de seguir, si se hiciere judio o cristiano, o de otra religion, o 
que invente para si alguna ley que le pareciere; y de esta manera torna-
remos a la ratiocination y consideration intelectual y ciencia de cada uno, 
y vendran todos los hombres a procurar instituir religion, segun les die-
tare su entendimiento, y esto es falso. 

50. HABER. — La ley divina no nos impone servidumbre de absti-
nencias y vida solitaria; pero nos encamina en via igual, contribuyendo 
a cada una de las facultades del alma y del cuerpo la parte que le con-
viene con justicia, sin exceso y superfluidad, porque 10 que se contribuye 
de mas en una facultad se disminuye en otra facultad; y quien se excede 
cn la concupiscencia, disminuye en la facultad imaginativa y al contrario; 
y quien se excede en la ambition, disminuye en otra; y el mucho ayunar 
no es servicio a Dios en quien tiene sus deseos flacos y las fuerzas debiles 
y el cuerpo flaco, pero es bueno que regale su cuerpo; ni dejar el hombre 
de aumentar hacienda es servicio de Dios, cuando se deparare ocasion de 
cosa licita sin trabajo, y que el adquirirla no 10 distraiga de la ciencia y 
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obras buenas, mayormcnte a quien tiene familia e hijos y desea gastar 
por nombre de Dios; que al tal ciertamente le conviene mucho mas el 
aumentar hacienda; y en suma, vuestra ley se divide entre temor, amor y 
alegria; y con cada una de estas cosas te allegaras a Dios; y no es tu hu-
millacion en los dias de ayuno mas acepta a Dios que tu alegria en los 
dias de los sabados y las fiestas, cuando fuere tu alegria con intencion y 
corazon perfecto; y asi como las rogativas requieren devotion e intencion, 
asi la alegria, por su precepto y por su ley, necesita de devotion e in-
tencion; que te alegres con el mismo precepto por cl amor que tienes a 
quien 10 encomendo, conociendo el bien que te hace con el; y como si 
fueras su huesped convidado a su mesa y su delicia; y le daras gracias por 
esto, en secreto y en publico; y si pasare en ti la alegria a musica y danza, 
es servicio de Dios y liga con el caso divino. Y estas cosas no las dejo la 
ley al arbitrio de los hombres; pero todas son determinadas por Dios, 
porque no pueden los hombres distribuir las ordenes de las facultades del 
alma y del cuerpo; y determino 10 que les convenia de descanso y movi-
mien to; y determino lo que habia de producir la tierra, hasta que descan-
sasc la tierra en el ano sabatico y del jubileo; y que se diese dc ella los 
diezmos y otras cosas; y encomendo sobre el descanso del sabado, y el 
descanso de las fiestas y el descanso de la tierra; y todo en memoria de 
la salida de Egipto y en memoria de la obra de la creation; porque estas 
dos cosas son semejantes, porque fueron hechas por voluntad de Dios, no 
por accidente, ni por naturaleza; como dijo Dios Bendito (Deut. 4: 32.): 
Que pregunta ahora a los dias primeros que fueron antes de ti, desde el 
dia que cred Dios al hombre sobre la tierra, y desde un cabo de los cielos 
hasta el otro cabo de los cielos, si se hizo como esta grande cosa, 0 si se 
oyd semejante a ella, si 0y6 un pueblo la voz de Dios, o si experiments 
Dios para venir a tomar gente de entre gente, etc., y la observancia del 
sabado mismo es confesion de la deidad; pero es confesion actual; porque 
quien recibe el precepto del sabado, porque en el se acabo la obra de la 
creation, ya confiesa (sin duda) la innovation del mundo; y quien con-
fiesa la innovation, confiesa que hay innovador y Criador Dios Bendito, 
y quien no recibe el sabado caera en las dudas de la eternidad del mundo, 
y no sera su fe pura en el Criador del mundo; siguese luego que la obser-
vancia del sabado nos hace mas propincuos al Criador que las abstinencias 
y separation de las cosas del mundo. Y considera como se torno el caso 
divino pegado con Abraham y despues en la multitud de su tesoro y en 
la tierra santa, consiguiendose el caso de grado en grado, y tuvo grande 
cuidado con la simiente, sin quedar uno de ellos, y los puso en 10 mejor 
de los lugares, fructificandolos y multiplicandolos aquella maravillosa mul-
tiplicacion, hasta \jue los traslado y los planto en la tierra conveniente 
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para cl tesoro; y se llamo Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob, 
asi como se llamo (Sal. 41: 13; 81: 1.) morador de los querubies (Sal. 9: 
12.), morador de Sion y (Sal. 135: 21.) morador de Jerusalen; para com-
pararlos a los cielos, como dice (Sal. 123: 1): el que mora en los cielos; 
porque se manifesto su luz en estos lugares, como se manifiesta en los cie-
los; pero mediante un pueblo digno de recibir aquella luz que el influye 
sobre ellos; y se llama esto amor, y es 10 que nos fue instituido, y estamos 
obligados a creerlo y confesarlo en la bendicion que decimos: amor per-
petuo nos amaste Adonai nuestro Dios, para que asentemos en nuestro 
corazon que el principio fue de el, no de nosotros; asi como diremos del 
animal (por comparacion) que no se creo a si mismo, sino que Dios lo 
formo y compuso cuando vio materia conveniente para aquella forma, 
del mismo modo Dios Bendito fue el que empezo a sacarnos de Egipto 
para sernos a el por pueblo de tesoro y ser a nos por rey; como el dice 
y repitc muchas veces (Levit. 11: 45 y 22: 33 y 25: 38. Num. 15: 41): yo 
Adonai vuestro Dios, que os saqut de tierra de Egipto para ser a vosotros 
por Dios; y dijo mas (Isaias, 49: 3): Israel, que contigo me ]acto. 

51. CUZARI. — j Cuanto salen (de la regla) las palabras dichas en este 
lugar con grande extravagancia! jY permitio la elegancia gran permiso 
que el Criador se jacte con criaturas de came! 

.52. HABER. — <j Seria esto facil en tus ojos si se dijera de la creation 
del sol? 

53. CUZARI. — Si seria, por causa de la grandeza de sus efectos, porque 
el es despues del Criador causa de la generation; y con el y por el se or-
dena la noche y el dia, y los tiempos del ano, y los engendrados, los mi-
nerales, plantas y animales, y de su luz clara procede la vista y los colores 
visibles. <!C6mo, pues, no sera su creation gloria de su Criador para con 
los rationales? 

54. HABER. — d'Y no es la luz de los corazones mucho mas sutil y 
excelente que la luz de la vista? Y estaba toda la gente del mundo en ce-
guera y error antes de los hijos de Israel; fuera de algunos singulars que 
nombramos, hubo algun pueblo de ellos que decian que no habia Criador, 
y que no habia parte ninguna del mundo mas decente de decirse creada 
que de llamarse criador, pero que todo era eterno. Otros decian que la 
esfera celeste era eterna y creadora de todas las cosas, y la adoraban. Otros 
seguian otro yerro y creian que el fuego era la substancia y causa de la 
luz y de las obras fortisimas y admirables, por lo que debia ser adorado, 
y que el alma es fuego. Otros adoraban al sol, la luna y los demas planetas 
y figuras de animales hechos a la semejanza de las figuras de los doce 
signos del zodiaco. Otros adoraban a sus reyes o a sus sabios, y todos con-
cordaban en que no podia haber en el mundo cosa que saliese del curso 
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natural; hasta los filosofos, que eran sutiles de ingenio y de claro estudio, 
que confesaban una primera causa no semejante a las demas cosas, decli-
naron con su consideration, diciendo: que Dios no obra en el mundo, 
cuanto mas en las particularidades que 10 exaltan y apartan de su conoci-
mien to, y cuanto mas que innove en ellas ninguna novedad; hasta que se 
purifico aquella congregation, que fue decente de residir en ella la luz, 
y de hacer tremendos milagros, mudandoseles el curso natural de las cosas; 
con que alcanzaron con los ojos claramente que tenia el mundo domi-
nador, conservador, ordenador y creador, que tiene conocimiento de todas 
las cosas que hay en el, tanto* pequenas como grandes; que premia por 
el bien y castiga por el mal, fue esta congregation causa de aderezar los 
corazones; y todo el que vino despues de ellos no puede salir de sus fun-
damentos. Hasta que vinieron todos los moradores del mundo a confesar 
la innovation del mundo y la eternidad del Criador; y la prueba de ellos 
sobre esto son los hijos de Israel y 10 que fue hecho a ellos y 10 que fu6 
decretado sobre ellos. 

55. CUZARI. — £sta es grande gloria, y hay en ella luz que es admira-
ble, y verdaderamente se dice (Isaias, 63: 12): para hacer a si nombre 
eterno; Item (Nehem. 9: 10): e hiciste a ti nombre como el dia el este; 
ftem (Deut., 26: 19): por alabanza, por nombre y por gloria. 

56. HABER. — Considera como propuso David en la alabanza de la 
ley la relation del sol en el salmo 19, diciendo: Los cielos cuentan la honra 
de Dios, etc.; y hace mention de su luz general, de la pureza de su subs-
tancia, de la rectitud de su camino y de la hermosura de su vista; y 
junta a esto, ley de Adonai perfecta hace tornar alma, etc, como si dijera: 
no os maravilleis de estas narraciones que dije del sol, porque la ley de Dios 
es mucho mas clara, manifiesta, publica, provechosa y excelente; y si no 
fueran los hijos de Israel no habria ley, y mas que no fue su excelencia 
por causa de Moises, sino la excelencia de Moises fue por amor de ellos; 
porque el amor no fue sino en el pueblo de la simiente de Abraham, 
Isaac y Jacob, y escogio a Moises para que por su mano alcanzasen el 
bien; y nosotros no nos llamamos pueblo de Moises, sino pueblo de 
Adonai, como se dice (Ezequ. 36: 20): pueblo de Adonai istos (Sal. 47: 
10): pueblo del Dios de Abraham. Y no son las pruebas y demos-
traci6n de los fueros divinos la sutileza de las palabras, levantar las 
pestafias de los ojos, encubrir las ninas, multiplicando rogativas y 
oraciones con movimientos y palabras, sin seguir a esto obras, sino 
los pensamientos puros, cuya prueba y demostracion son obras, de las 
cuales algunas, por su naturaleza, son molestas al alma del hombre y con 
todo las observa con sumo deseo y amor, yendo a un lugar particular a 
hacer fiesta tres veces en el ano, y otras cosas en que habia grandes gastos 
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y m o l e s t i a , y c l 10 h a c e c o n s u m a a l e g r i a y g o z o , s a c a n d o e l d i e z m o p r i -
m e r o y s e g u n d o y e l d i e z m o d e l p o b r e , y e l a p a r e c i m i e n t o y l a d e j a c i o n d c 
l o s r c n u e v o s d e l a t i e r r a e n l o s a n o s s a b a t i c o y d e l j u b i l e o ; y l o s g a s t o s 
e x o r b i t a n t e s d e l o s s a b a d o s y d e l o s d i a s f e s t i v o s y e l d e s c a n s o d e o b r a e n 
e l l o s , y l o s d o n a t i v o s d e l a s p r i m i c i a s y p r i m o g e n i t o s , y l o s d o n a t i v o s d e l s a  ־
c c r d o c i o , e l p r i n c i p i o d e l a t r a s q u i l a d e l a l a n a y e l p r i n c i p i o d e l a s m a s a s ; 
f u e r a d e l a s p r o m e s a s y o f e r t a s y f u e r a d e 10 q u e e s t a b a o b l i g a d o c a d a u n o a 
t r a e r , p o r a l g u n p e c a d o c o m e t i d o p o r s o b e r b i a o p o r y e r r o ; y l o s s a c r i f i c i o s 
d e p a c e s ; y l o s s a c r i f i c i o s q u e d e b i e s e p o r a l g u n a i n m u n d i c i a q u e l e s u c e d i c s e 
d e a l g u n p a r t o , f l u j o , l e p r a y o t r a s m u c h a s c o s a s ; t o d o e s t o p o r p r e c e p t o d e 
D i o s , n o p o r e n t e n d i m i e n t o d e h o m b r e s y s u c i e n c i a ; n i t i e n e l a c a r n e p o t e s -
t a d p a r a d e t c r m i n a r e s t o s e g u n s u o r d e n , c o s t u m b r e y p r o p o r t i o n , s i n r e c e l o 
d e t r o p e z a r e n e l l o ; c o m o s i c o n s i d e r a s e y d e t c r m i n a s e a I s r a e l , y a l r e n u e v o 
d e t i e r r a d e C a n a a n , s u s f r u t o s y s u s c u a t r o p e a s ; y a l a t r i b u d e L e v i , y c o n s -
t i t u y o e s t a s p r o p o r c i o n e s e n e l d e s i e r t o , p o r q u e s a b i a q u e o r d e n a n d o s e e s t a 
p r o p o r t i o n y e s t i m a t i o n q u e d a r i a I s r a e l r i c o y n o f a l t a r i a n a d a a l o s l e v i t a s , 
n i l l e g a r i a n i n g u n a t r i b u o f a m i l i a a e s t a d o d e p o b r e z a , c o m o e n c o m e n d o 
q u e t o r n a s e t o d o e n e l a n o d e l j u b i l e o a l e s t a d o d e l a n o p r i m e r o d e l a r e p a r -
t i c i o n d e l a t i e r r a , c o n d i s t i n c i o n e s y p a r t i c u l a r i d a d e s q u e n o p u e d e n c o m -
p r e n d e r l a s l o s l i b r o s ; y q u i e n c o n s i d e r a r e e n e l l a s , c o n o c e r a q u e n o s o n d e 
c o n s i d e r a t i o n d e c a r n e ; s e a a l a b a d o y e x a l t a d o e l q u e l a s c o n s i d e r o y d e t e r -
m i n o ; n o h i z o a s i a n i n g u n a g e n t e , y j u i c i o s n o l o s c o n o c i e r o n ; y p e r m a n e -
c i o e s t e o r d e n e n l o s d o s T e m p l o s c e r c a d e m i l y q u i n i e n t o s a n o s ; y s i e l 
p u e b l o s i g u i e s e e l c a m i n o r e c t o , c o n t i n u a r i a p e r p e t u a m e n t e c o m o d i a s d e 
l o s c i e l o s s o b r e l a t i e r r a . 

5 7 . CUZAR{. — V o s e s t a i s h o y e n g r a n d e d e s c a n s o , l i b r e s d e e s t a s 
g r a n d e s o b l i g a c i o n e s , : y q u e c o n g r e g a t i o n h a b r a q u e p u e d a o b s e r v a r t o d o 
e s t e o r d e n ? 

5 8 . HABER. — L a c o n g r e g a t i o n q u e v i o e s t a r e n t r e e l l a , a q u e l q u e 
l a c a s t i g a b a y p r e m i a b a s e g u n s u s o b r a s , e n l a m i s m a h o r a q u e o b r a b a , 
a s a b e r , l a D i v i n i d a d ; c o m o d i j o J o s u e ( J o s . 2 4 : 1 9 ) : no podr6is servir a 
Adonai, porque, Dios santo, 61 no perdonard vuestras rebelaciones y vues-
tros pecados, c o n s e r q u e s u c o n g r e g a t i o n e s t a b a e n t o n c e s e n t a l e s t a d o 
d e s a n t i d a d y p u r e z a , q u e n o s e h a l l o e n e l l a q u i e n t r a n s g r e d i e s e e n e l 
H e r e m d e J e r i c o , s i n o s o l o A c h a n , d e s e i s c i e n t o s m i l v a r o n e s ; y p o r 10 
q u e 61 h i z o , c a s t i g o D i o s a t o d o s e n l a m i s m a h o r a , y e l c a s t i g o d e M i r y a m 
c o n l e p r a ; e l c a s t i g o d e N a d a b y A b i h u ; e l c a s t i g o d e U z a y e l c a s t i g o d e 
l o s v a r o n e s d e B e t S e m e s p o r q u e m i r a r o n e n e l a r e a d e A d o n a i . Y u n o d e 
l o s g r a n d e s m i l a g r o s d e l a D i v i n i d a d e r a q u e m a n i f e s t a b a l o s p e q u e n o s 
p e c a d o s e n l a m i s m a h o r a e n l a s p a r e d e s d e l a s c a s a s y e n l o s v e s t i d o s 
y p r o s i g u i e n d o mis e n p e c a d o , 10 m a n i f e s t a b a e n e l c u e r p o p o r g r a d o s d e 
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mas y menos; y los sacerdotes eran constituidos para esta sutil ciencia 
para conocer la lepra que era por providencia divina, esperando en el 
semanas como esperaron en Miryam y la que era procedida del tempera-
mento estable o inestable; la cual era ciencia admirable, y sobre ella ad-
virtio el Criador en 10 que dijo (Deut. 24: 8 . ) : gudrdate dc llaga de lepra, 
para guardar mucho, y para hacer como todo 10 que os ensenaron los sacer-
dotes levitas. 

59. CUZARL — <; Tienes sobre esto algo que satisfaga y allegue estas co-
sas al entendimiento? 

60. HABER. — Ya te tengo dicho que no hay proportion ninguna 
entre nuestro entendimiento y el caso divino; y conviene que no trabajemos 
para investigar la causa de estas grandiosas cosas y otras semejantes; pero 
yo digo (despues de pedir perdon, sin afirmar que sea asi) que puede ser 
que la lepra y el flujo sea dependiente de la inmundicia del muerto; 
porque la muerte es la mayor corruption, y el miembro del leproso es seme-
jante a la carne del muerto; y del mismo modo la simiente corrupta, 
porque era capaz de recibir espiritu viviente natural que se engendrase de 
ella hombre; y su corruption es contrario de la facultad vital y espiritual 
y es semejante al muerto; y ninguno siente esta corruption (por su gran 
sutileza), sino los que tienen espiritus sutiles y almas excelentes, que procu-
ran pegarse con la Divinidad o con los sueiios verdaderos y visiones claras; 
y aun hay otra razon, y es, que los tales sienten graveza en si mismos, en 
cuanto no se la van de su accidente o flujo, y ya enseno la experiencia que 
corrompen con su tacto las cosas sutiles, como las piedras preciosas y los 
vinos; y los mas de nosotros sentimos mudanza de llegar a los muertos y 
a los entierros; y se perturba nuestra alma algun tiempo, estando en la casa 
donde estuviere algun muerto; y quien es grosero de naturaleza no se muda 
por estas cosas; como vemos semejante a esto en las cosas intelectuales, que 
quien procura purificar su alma y su mente con las ciencias demostrativas, 
o purificar su alma para rogativa y oration, siendo su alma dano de los ali-
mentos gruesos, y de la mucha comida y bebida; y asimismo sentira dafio 
de la conversation de las mujeres y de la compania de los escarnecedores 
y de ocuparse en canciones de amor y en juegos. 

61. CUZARI. — Esto me satisface para en cuanto la solution de 10 que 
dudara el alma: <jpor que razon inmunda esta superfluidad substantial, a 
saber, la simiente, siendo toda espiritu y no inmunda la orina y el excre-
mento, con ser su hedor grande y su vista asquerosa, y con ser mas copioso ? 
Pero aun me queda la duda de la lepra de la casa y de los vestidos. 

62. HABER. — Ya te dije que esto procedia de apartarse las virtudes 
de la Divinidad que asistia en Israel en el grado del espiritu en el cuerpo 
del hombre; aprovechandoles la vida divina, y dandoles resplandor y gloria 
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en sus cuerpos, en sus ornamentos y en sus moradas; y cuando se apartaba 
de ellos, se enloquecia su consejo y se entorpecian sus cuerpos y se mudaba 
hermosura; y cuando se apartaba de los particulares, aparecia en la tierra 
de aquel varon una senal de que se apartaba de el la luz de la Divinidad, 
asi como vemos apartarse el espiritu de repente, por causa de miedo o dis-
gusto, que muda el cuerpo; y vemos en las mujeres y en los ninos, por 
la flaqueza de su espiritu, que se hacen en sus cuerpos algunos lugares 
negros y verdes cuando salen de noche, que ellos atribuyen a los espiritus 
malos; y puede suceder de esto, y de la vista de los muertos y los matados, 
graves enfermedades en el cuerpo y en el alma. 

63. CUZARI. — Yo veo que en vuestra ley se comprende todo 10 sutil 
y prof undo de las ciencias; 10 que no es asi en las otras. 

64. HABER. — Y los sanedrim era necesario que no fuese oculto de ellos 
ninguna de las ciencias, verdaderas, imaginarias e instituidas por los hom-
bres; hasta los hechizos y las lenguas sabian; '̂y como se podria hallar 
siempre setenta viejos sabios, si las ciencias no fuesen extendidas y per-
manentes en la nation, para que cuando muriese un viejo, se pudiese 
luego substituir otro como el en su lugar? <;y como no habia de ser 
esto asi, si todos necesitaban de ellas para la ley? De las naturales necesi-
taban en la agricultura, para conocer las mixturas y para observar el pre-
cepto de los frutos del ano septimo y de la Odd; y en el conocimiento 
de las plantas y sus especies, para que quedasen en la manera que fueron 
criadas y no se mezclase una especie con otra; a saber, para saber si la 
cebada que se llama Canderos (por ejemplo), es de la especie de cebada; 
Sipon, de especie de trigo, y Terobtor, de especie de coles; y asimismo en 
el conocimiento de las fuerzas de sus raices y cuanto se extienden por la 
tierra, y 10 que queda en la tierra de un ano a otro y 10 que no queda; 
para saber cuanto se ha de dejar entre una especie a otra, de tiempo y 
lugar; y en el conocimiento de las especies de los animales, para este 
caso y tambien para otro caso; y es, cual tiene veneno y cual no tiene 
veneno; y el conocimiento de las trifas, que es mas sutil que todo 10 que 
escribio Aristoteles de esta ciencia; cuales son las enfermedades que cau-
san la muerte a los animales, para apartar de la comida del animal que 
dene cnfermedad mortal; y 10 poco que nos quedo de esta ciencia, es tal 
que admira los entendimientos; y en el conocimiento de las maculas por 
las cuales eran impedidos los sacerdotes del ministerio; y las maculas de 
las cuatropeas que no eran decentes para sacrificio; y la diferencia de los 
modos de flujos del varon y de la mujer; y la cantidad de los tiempos 
de la menstruation, y las particularidades de estas ciencias, no podra cria-
tura de carne y sangre alcanzarlas por via de su entendimiento sin partial-
lar auxilio de Dios. Necesitaban de la ciencia de las esferas y su curso, de 
El Cuiarl.—7 
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q u e c l Hibur ( c s e l c o m p u t o d c l o s a n o s , i g u a l a n d o l o s a n o s l u n a r e s c o n 
l o s s o l a r e s p a r a c e l e b r a r l a s f i e s t a s e n s u v e r d a d e r o t i e m p o , c o m o o r d e n a 
l a l e y ) e s u n a p a r t e d e s u s d e p e n d e n c i a s ; y l a g r a n d e e x c e l e n c i a d e l a : 
c o m p o s i t i o n d e l Hibur c s n o t o r i a ; y 10 q u e s e c o n s t i t u y e p o r e l a e s t a n a -
c i o n , d e b i l r e s p e c t o d e l a m a t e r i a , f o r t i s i m a r e s p e c t o d e l a f o r m a ; y c o m o -
n o e s a s i , s i e n d o q u e n o e s s e n t i d a e n t r e l a s d e m a s n a c i o n e s , p o r s u p o q u e -
d a d , p o b r e z a y c a u t i v e r i o ; p e r o l a u n e n l a s r e l i q u i a s d e l a l e y d i v i n a , p o r l a 
c u a l s o n u n i d o s y c o n j u n t o s e n u n o y d e 10 a d m i r a b l e q u e t i e n e , e s c l 
Hibur, s e g u n e l f u n d a m e n t o r e c i b i d o p o r t r a d i t i o n d e l a c a s a d e D a v i d , 
d e l a r e v o l u c i o n d e l a l u n a , q u e n o s e m u d o d e t a n t o s m i l l a r e s y c i e n t o s . 
d e a n o s ; y y a s e m u d a r o n l o s c a l c u l o s q u e c a l c u l a r o n l o s g r i e g o s y o t r o s , 
y n e c e s i t a r o n d e e n m i e n d a y a c r e c e n t a m i e n t o , d e s p u e s d e c i e n a n o s ; p e r o 
e s t a p e r m a n e c i o e n s u v e r d a d e r o e s t a d o , p o r q u e d e p e n d e d e l a p r o f e c i a ; y 
s i e n t r a r a a l g u n a d u d a e n u n a p a r t e e n e l p r i n c i p i o , h u b i e r a d e c a u s a r e l 
d i a d e h o y m u y g r a n d e c o r r u p t i o n e n l a d i s t a n c i a q u e s e h a l l a e n t r e l a 
l u n a n u e v a y s u a p a r i c i 6 n ; y d e l m i s m o m o d o s i n d u d a t e n i a n e l c o n o -
c i m i e n t o d e l a r e v o l u c i o n d e l s o l y d e l o s d e m a s p l a n e t a s . P e r o l a c i e n c i a . 
d c l a m u s i c a f u e e s t i m a d a e n l a n a t i o n q u e r e p a r t i o l a s m e l o d i a s , y l a s 
e s t a b l e c i 6 e n l o s g r a n d e s d e l p u e b l o , q u e e r a n l o s h i j o s d e L e v i , q u e e j e r -
c i t a b a n l a m u s i c a e n l a n o b l e c a s a c n l o s t i e m p o s g l o r i o s o s ; y n o n e c e s i t a b a n 
o c u p a r s e e n l a s n e c e s i d a d e s d e l s u s t e n t o , p o r 10 q u e c o b r a b a n d e l o s d i e z -
m o s , p o r l o q u e n o t e n i a n o t r a o c u p a c i o n q u e l a m u s i c a ; y e s t e a r t e e r a 
h o n r o s o e n t r e l o s h o m b r e s , c o m o v e r d a d e r a m e n t e e l l a p o r s i m i s m a n o e s : 
v i l n i m e c a n i c a , y e l p u e b l o , d c n o b l e r a i z y n a t u r a l e z a p u r i s i m a c o m o 
e r a ; y d e s u s c a b e z a s y p r i n c i p a l s e n e s t e a r t e f u e r o n D a v i d y S a m u e l 
< f y q u e t e p a r e c e , s a b i a n l a m u s i c a p e r f e c t a m e n t e p o r s u s m o d o s o n o ? 

6 5 . CUZARI. — A l i i s i n d u d a f u e p e r f e c t i s i m a , y a l i i e x c i t a b a l a s a l -
m a s c o m o s e d i c e d e e l l a , q u e t r a n s f i e r e e l a l m a d e u n a f e c t o a o t r o 
c o n t r a r i o ; y n o p u e d e s e r q u e s e a h o y e n c o m p a r a c i o n d e 10 q u e f u e , p o r -
q u e s e t o r n o v i l p o r a n d a r e n t r e l a s e s c l a v a s y g e n t e b a j a ; p e r o b a j o d e  ־
s u e s t i m a c i 6 n , a s i c o m o v o s o t r o s b a j a s t e i s d e v u e s t r a e s t i m a c i 6 n . 

6 6 . HABER. — ^'Y q u e d i r a s d e l a c i e n c i a d e S a l o m o n , q u e h a b l 6 d e : 
t o d a s l a s c i e n c i a s p o r v i r t u d d i v i n a , i n t c l e c t u a l y n a t u r a l , y v e n i a l a g e n t e 
d e t o d o e l m u n d o a e l , h a s t a d c l a I n d i a , p a r a t r a s l a d a r s u c i e n c i a a l a s 
o t r a s n a c i o n e s ? Y l o s f u n d a m e n t o s y c o n c l u s i o n e s c l e t o d a s l a s c i e n c i a s 
f u e r o n t r a s l a d a d a s d e n o s o t r o s a l o s c a l d e o s p r i m e r o , d e s p u e s a l o s p e r s a s . 
y m e d o s , d e s p u e s a l o s g r i e g o s y d e s p u e s a R o m a ; y c o n e l d i l a t a d o t i e m p o 
y v a r i a s i n t e r v e n c i o n e s n o s e d i j o d e l a s c i e n c i a s q u e f u e r o n t r a d u c i d a s 

d e l o s h e b r e o s , s i n o d e l o s g r i e g o s y l o s r o m a n o s ; p e r o l a e x c e l e n c i a s e d e b e 
a l o s h e b r e o s , p o r l a m i s m a l e n g u a y p o r l o s c a s o s q u e e n e l l a s e c o m -
p r e n d e n . 
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67. CUZARI. — (jComo tiene la lengua hebrea excelencia sobre la 
arabiga, siendo esta mas perfecta y amplia que ella, 10 cual vemos con 
nuestros ojos? 

68. HABER. — Sucediole 10 que sucedio a sus duenos: fue empobre-
cida con su pobreza y estrechada con su diminution; que ella por si es 
la mas excelente de las lenguas, como consta por tradition y por razon: 
por tradition, porque es la lengua que hablo Dios con Adan y Eva, y 
en ella hablaron los dos, como se muestra de la etimologia de Adan, que 
se deriva de adamd, tierra; isd, mujer, de is, varon; Eva, de hay, vivo; 
Cain, de caniti, adquiri; Set, de sat, puso; Not, de ienajamenu, nos con-
solara; con la atestacion de la ley, y continua tradition de una generation 
a otra hasta Heber, hasta Noe, hasta Adan; y ella fue la lengua de Heber, 
por cuya causa se llamo hebrea, porque quedo con ella en el tiempo de 
la division y confusion de las lenguas, y Abraham hablaba arameo en Ur 
de los caldeos, porque el arameo es lengua caldea, y usaba de la hebraica 
como lengua singular, lengua santa, y la aramea por lengua profana y 
comun; y asi la llevo Ismael a la Arabia, y fueron estas tres lenguas con-
formes y semejantes: la aramea, la arabiga y la hebraica en sus nombres, 
construcciones y estilos; pero solo la lengua hebraica fue la mas excelente 
de ellas. Consta asimismo su diginidad, por razon, respecto del pueblo que 
usaba de ella y 10 que necesitaba de elegancia, cuanto mas con la profe-
cia extendida entre ellos, y la necesidad que tenian de ella para las exhorta-
ciones, canciones y salmos; y sus Reyes Moises, David y Salomon <jpue-
dese dar que les faltaba elocuencia cuando necesitaban de ella para hablar, 
como nos falta a nosotros hoy, porque se perdio el uso de la lengua de entre 
nos? <JViste la description de la ley, del Tabernaculo, espaldar y pectoral 
y otras cosas, cuando necesitaron de nombres extraordinarios, como los ha-
llaron perfectamente? <jY cuan excelente es el orden de esa description? 
Y asimismo, los nombres de los pueblos, las especies de las aves, las 
piedras preciosas, los salmos de David, las quejas de Job y disputas que 
tuvo con sus companeros, las reprensiones y consolaciones de Isaias y 
semejantes. 

69. CUZARI. — De estas cosas y cosas semejantes podras solo conseguir 
que sea igual a las demas lenguas en perfection. <?Pero donde esta la exce-
lencia que tiene sobre las otras? Antes las otras tienen ventaja sobre ella 
en los versos medidos, cuya composition es propia para las canciones. 

70. HABER. — Constame verdaderamente que las canciones no nece-
sitan de versos medidos, y que tanto el verso breve como el largo se pueden 
cantar igualmente, como Hodu leji tob, con el mismo tono de Ihoschen 
nifl'oth lechdho, esto es, en las canciones de los que profesan obras; pero 
los versos que se llaman Ansaria, que son los dichos versos medidos, en 
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que es hermosa la composicion artificial, no curaron de ellos por causa 
de la dignidad, que es mas provechosa y excelente. 

7 1 . CUZARI. — < f Y cual es? 
7 2 . HABER. — Que la intencion de la lengua es que 10 que esta en el 

alma del que habia entre en el alma del oyente; y esta intencion no se 
perfecciona enteramente sino cara a cara; porque las palabras dichas por 
la boca tienen superioridad sobre las palabras escritas, y como dijeron 
nuestros sabios, de la boca de los sabios y no de la boca de los libros; por-
que se ayudan en las palabras dichas de boca, haciendo pausa en el lugar 
de la distincion, siguiendo la platica en el lugar de la continuation, dando 
fuerza en las palabras y aflojandolas, haciendo acentos y gestos de admira-
cion, interrogation, narration, esperanza, temor, rogativa y movimientos, 
de que carece la simple oration; y puede tal vez ayudarse el que habia 
de los movimientos de sus ojos, de sus pestanas, de toda su cabeza y de 
sus manos, para dar a entender la ira, benevolencia, rogativa y soberbia, 
en la cantidad que quisiere; y en este resto que quedo de nuestra lengua 
formada creada, hay sutiles y profundas cosas, que por naturaleza fueron 
constituidas en ella, para hacer entender las cosas, sirviendo en lugar de 
aquellas acciones que son cara a cara; y son los taamim, acentos con que 
leen la sagrada Escritura; los cuales senalan el lugar de la pausa y continua-
cion, y dividen el lugar de la interrogation de la respuesta, el exordio de la 
narration, lo presuroso de 10 vagaroso, y el mandamiento de la petition; 
sobre 10 cual se compusieron tratados; y quien tiene esta intencion, sin 
duda que rebota la composicion de versos medidos; porque los tales no se 
pueden decir sino por un modo, y por la mayor parte adjunta en el lugar 
de la distincion, y distingue en el lugar de la continuation; y no se puede 
percatar de esto sino con grande trabajo. 

7 3 . CUZARI. — Es justo que se rebote la delectation del oido por la uti-
lidad de la excelencia del caso; porque el metro deleita los oidos, y esta 
tradition comprende casos. Pero yo veo, congregation de judios, que tra-
bajais para alcanzar la excelencia de la composicion de los versos medidos 
y para imitar en esto a las otras naciones, acomodando la lengua hebrea 
a sus poesias medidas. 

7 4 . HABER. — Esto nace de nuestro error y falta; no nos basta dejarnos 
esta excelencia, sino que corrompemos la calidad de nuestra lengua, que 
siendonos constituida para juntamiento y union, la convertimos en discor-
dia y disonancia. 

7 5 . CUZARI. — < j Y como es esto? 
7 6 . HABER. — Veras cien hombres que estan leyendo en la Sagrada 

Escritura, como si fueran un hombre; pausando todos a un tiempo y con-
tinuando la lectura juntos a un tiempo. 
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7 7 . CUZARI. — Y a r e p a r e e n e s t o , y n o v i c o s a s e m e j a n t e , n i e n l o s 
e d o m i t a s , n i e n l o s a r a b e s , n i s e p u e d e o b s e r v a r e s t o e n l a l e c t u r a d e l o s 
v e r s o s m e d i d o s ; d i m e : < i d e d o n d e p r o c e d e e s t a d i g n i d a d a e s t a l e n g u a y 
c o m o l a c o r r o m p e l a p o e s i a m e d i d a ? 

7 8 . HABER. — P o r q u e a y u n t a m o s e n e l l a d o s q u i e s c e n t e s , y n o a y u n -
t a m o s e n e l l a t r e s v o c a l e s s i n o c o n g r a n d e n e c e s i d a d ; y v i e n e l a p r o -
n u n c i a c i o n d e l a p a l a b r a i n c l i n a d a a l q u i e s c e n t e ; y e s e s t a e x c e l e n c i a d e 
g r a n d e u t i l i d a d , p a r a l a u n i o n y c o n f o r m i d a d e n c o m p a n i a y p a r a l a c o -
r r e n t e z a d e l a l e c t u r a ; p o r c u y a c a u s a s e f a c i l i t a l a m e m o r i a y p e n e t r a n 
l o s c a s o s e n e l a l m a ; y l o p r i m e r o q u e s e c o r r o m p e e n e l v e r s o m e d i d o , 
e s e l c a s o d e l o s q u i e s c e n t e s ; y d e j a n l a c o n s t i t u t i o n d e l a p a l a b r a q u e d e b e 
s e r l u e n g a , o b r e v e , c o n f u n d i e n d o ochlah c o n 'ochlah, y h a c i e n d o l o s i g u a -
l e s e n l a l e c t u r a ; ,omro y 'amaru; i t e m 'ommer y 'omcr; y d e l m i s m o m o d o 
schabthi y wschabthi, s i e n d o q u e h a y e n t r e e l l o s d i f e r e n c i a , q u e u n o e s 
p r e t e r i t o y e l o t r o f u t u r o ; y t e n e m o s m a s a n c h o c a m i n o e n l o s e s t i l o s d e 
n u e s t r a s p o e s i a s , o b s e r v a n d o e n e l l a s l o s r e q u i s i t o s q u e n o c o r r o m p e n l a s 
p r o p i e d a d e s d e l a l e n g u a ; p e r o n o s s u c e d i o e n e l t o m a r l a s e s t r e c h a s r e g l a s 
d e l a c o m p o s i c i o n d e v e r s o s m e d i d o s , 10 q u e s u c e d i o a n u e s t r o s p a d r e s , e n 
10 q u e s e d i c e d e e l l o s ( S a l . , 106: 3 5 ) : y mezcUronse con las gentes y apren-
dieron sus obras. 

79. CUZARI. — Q u i s i e r a p r e g u n t a r t e s i s a b e s p o r q u e s e m u e v e n l o s j u  ־
d i o s c u a n d o l e e n e l h e b r e o ? 

8 0 . HABER. — D i c e n q u e p a r a e x c i t a r e l c a l o r n a t u r a l ; p e r o a m i n o 
m e p a r e c e q u e p r o c e d i o s i n o d e l c a s o e n q u e e s t a m o s ; p o r q u e p o d i a n l e e r 
m u c h o s j u n t o s , y s e p o d i a n j u n t a r s o b r e u n l i b r o d i e z o m a s p e r s o n a s ; 
p o r c u y a c a u s a e r a n n u e s t r o s l i b r o s g r a n d e s , y h a b i a m e n e s t e r c a d a u n o 
d e i n c l i n a r s e c a d a i n s t a n t e p a r a m i r a r l a p a l a b r a y r e t i r a r s e , i n c l i n a n d o s e 
y r e t i r a n d o s e d e c o n t i n u o , p o r q u e e l l i b r o e s t a b a e n e l s u e l o ; e s t o f u e l a 
p r i m e r a c a u s a d e e s t e m o v i m i e n t o ; d e s p u e s s e c o n v i r t i o e n c o s t u m b r e p o r 
c a u s a d e l c o n t i n u o m o v i m i e n t o p a r a m i r a r l a s p a l a b r a s , y d e s p u e s i m i t a -
r o n l o q u e v e i a n h a c e r a e s t o s , c o m o e s l a n a t u r a l e z a d e l o s h o m b r e s ; p e r o 
l a s o t r a s n a c i o n e s , c o m o l e e c a d a u n o e n s u l i b r o y 10 l l e g a a s u o j o s , o 
s e l l e g a a e l c o m o q u i e r e , s i n q u e o t r o 10 i m p i d a , n o h a n m e n e s t e r d e 
i n c l i n a r s e y r e t i r a r s e . F u e r a d e e s t o q u e d i j i m o s , t i e n e l a l e n g u a h e b r e a 
l a e x c e l e n c i a d e l o s p u n t o s , y l a t r a d i t i o n d e l o s s i e t e r e y e s ; y 10 q u e t e n e -
m o s d e l a s u t i l e z a y a p u n t a m i e n t o y l o s p r o v e c h o s q u e p r o c e d e n d e l a 
d i f e r e n c i a q u e h a y d e l cames a l patach; y d e l sere y segol, y l a s u t i l i d a d e s 
s u y a s e n l o s c a s o s , p a r a d i s t i n g u i r c o n e l l o s e n t r e e l p r e t e r i t o a l f u t u r o , 
c o m o שמתי y ושמתי, y a s i ואכיכו y ואברכהו y d i s t i n g u e e n t r e e l v e r b o a l 
n o m b r e a d j e t i v o , c o m o חכם y חכם y e n t r e he i n t e r r o g a t i v o , y hi d e m o s t r a -
t i v o , c o m o העולה היא למעלה y f u e r a d e e s t o , s o n d e g r a n d e u t i l i d a d 
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para la hermosura, del orden de la coligadura de la oracion, juntando dos 
quiescentes, de donde procede en la oracion hebrea, lectura en que son 
iguales y conformes una congregation, sin ningun yerro; y los tahamim 
(acentos) tienen otras propiedades mas; porque los modos de la oracion 
hebrea se dividen primeramente en cames, patach y hirec\; despues se 
dividen en cames grande, que es el mismo cames, y cames mediano, que 
es el holem, y cames pequeno, que es el surec\; patach grande, que es el 
mismo patach, y patach pequeno, que es el segol; hirec^ grande, que es 
el mismo hirec\, y hirec\ pequeno, que es el sert; y el sevd se pronuncia 
con todos estos, debajo de condiciones y circunstancias; y es solamente la 
silaba que no tiene acrecentamiento, y las demas traen despues de si 
quiescente; al cames le sigue quiescente, y no le sigue dagues segun la 
primera consideration, y si vinierc junto a el dagues, sera por grande necc-
sidad segun la consideration segunda o tercera; y la letra quiescente que 
le sigue, es he o aleph; como ברא y fWp y alguna vez viene despues del 
quiescente tacito, quiescente expreso, como וקאם שאץ. El holem trae quies-
cente, el cual es vau o aleph, como לא לו ; y algunas veces le sigue quies-
cente expreso como שור שמאל. Despues del sere sigue quiescente, que es 
aleph o yod, como יוצאי יוצא pero la he no viene despues del ser6 natu-
ralmente y segun la primera consideration, pero viene en la segunda con-
sideraci6n. El surecl^ se pronuncia segurr los tres modos, viene despues 
de el quiescente, y le sigue dagues, y quiescente expreso; y su letra quies-
cente es solo vau, como ללון לוקח אלו. El hirec\ es como el surec\, como 
 Al patach y segol no sigue quiescente segun la primera con• לי ולין ולכי
deration; pero les sigue en la segunda consideration, para juntar la pala-
bra, o por el taham (acento), o en la pausa y fin de la sentencia. 

La primera consideration de la lengua, recibiras sus circunstancias, 
considerando solo cada letra y cada palabra, sin atender al ornamento de la 
coligacion de las palabras, compuestas de regimen y absoluto, palabra 
grande y pequena y otras cosas; entonces se te compondran los siete (pun-
tos) reyes, en su primera consideration, sin variation ninguna; y el sevd 
segun su naturaleza, sin gayd. 

La segunda consideration atiende a la hermosura de la composicion dc 
las palabras y su coligacion; y puede ser que se mude de la primera 
consideration, para adornar la segunda. 

La tercera consideration, es la excelencia de los taamim (acentos); y 
puede ser que se mude de las dos considerations precedentes. 

En la primera consideration no es extrano que vengan tres vocales 
muebles juntas, sin intcreceder en ellas quiescente, ni dagues; y puede ve-
nir sevd muehle despues de otro sevd mueble, tres y mas, como se consicntc 
en la lengua arabiga; pero es extrano y no se consiente tal en la segunda 
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consideration; y cuando ocurrieren en la primera consideracion tres vo-
cales muebles, se dilatara en la segunda consideracion una de ellas, en 
cantidad de quiescente; porque es dificil en la lengua hebrea venir conse-
cutivamente tres vocales muebles, si no fuere en ocasion de palabra que 
tenga letra doblada, como ר י שי , o alguna letra gutural de,V  nn», como״
 .si quisieres dilataras, y si quisieres apresuraras las vocales , נהלי נהלי
Asimismo admite la primera consideracion la conjuncion de dos vocales 
muebles una tras otra seguidas, como cantidad de dos quiescentes; y 
viendo la segunda consideracion que esta palabra no es hermosa, quito 
una de las dos y dejo la segunda; como שמתי ושמתי y semejantes; veras 
el verbo פעל y sus secuaces, cuya pronunciation es contraria a la ley 
de los puntos, pues se dilata en el ain, que tiene patach, y se sigue en el pi, 
que tiene cames; y la dilation del ain no es sino para parar y descansar 
en el fin de la palabra, no por causa dc quiescente tacito, y por esto dejaron 
 segun la primera consideracion; porque siguen y se juntan עשה לי y אמר לי
a la palabra pequena donde paran. Y asi vemos פעל con dos camesim, 
siendo verbo preterito, y buscando la causa de esto, hallamos que es por-
que viene cn atnach o soph pasuc\, y decimos que se instituyo este quies-
cente en la segunda consideracion, por causa de la pausa o fin del penodo; 
y hallamos que sigue este caso en esta forma, hasta que hallamos tambien 
 con dos camesim, en zaquej; y buscando la causa, hallamos ser lugar פעל
de pausa en el prop6sito, y debia ser atnach o soph pasuc\, si no fueran 
otros impedimcntos que obligan a que no venga cn atnach, ni cn soph pa׳ 
suc\, asi como hallamos tambien algunas palabras que traen patac\, en 
atnach y soph pasuc\, contra dicha regla; como יילד תשברנה זקנתי ויאמר 
y hallamos la causa en ויאמר por la consideracion del proposito, porque 
no es derecho parar en ויאמר (y dijo), por la necesidad que tiene de 10 que 
sigue despues, para acabar la sentencia; sino alguna vez, como (Gen., 
 que en ella se acaba el proposito, refiriendose a 10 queכאשר אמי (.1 :21
precede, y conviene que tenga cames, porque es cl lugar de la pausa. Y la 
causa de יילד y יילד ותשברנה es porque es dificil mudar el seri en camis 
grande, sin interceder otra mudanza, pero mudaronlo en patach; y puede 
scr que זקנתי sea por este mismo modo, porque su raiz es y mudaron 
el seri en patach, en la pausa. Del mismo modo nos admiramos de פעל 
y todos los nombres que vienen en su forma pronunciando la palabra luen-
ga, dilatada el pi, y tiene segol; hasta que consideramos que si no se 
dilatara el pi, requiriria la necesidad de la pronunciation hebrea, que sc 
dilatase el ain, y seria la palabra breve, y habria entre el ain y el lamed 
quiescente tacito, despues de segol, que es cosa de admiration; 10 que no 
cs admiration en el pi, porque no es posible ser sin quiescente; y el lugar 
del quiescente es vacio, y aquella dilation que hace la palabra lucnga esti 
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en lugar de quiescente expreso, como si fuera פן על no como פא על 
porque cuando viene en atnach y soph pasuc\ se vuelve loa, como si fuera 
 ;שמתי ושמתי y vemos la necesidad de la dilation, como dijimos en ; פן על
Y asi tambien nos admiraremos de שער y נער y los que vienen en su 
forma, sobre la dilation de la primera letra que trae patach; y conside-
raremos y veremos que viene en lugar de פעל y tienen patach, por 
causa de la letra gutural; y por esta causa no se muda en el regimen, como 
se muda נער, וקהל וזהב que son en la forma de דבר Del mismo modo 
 tienen segol con quiescente tacito; y consideramos אעשה יעשה אבנה אקנה
la primera comparacion, que es אפעל יפעל y vemos que la segunda letra 
radical no se constituyo sobre dilaci6n, sino sobre quiescente visible con pa׳ 
tach siempre; y la razon porque no se apunto con patach grande, y se dijo, 
 es porque no viene patach con he quiescente, sino cames; y el , אעשה
cames es dilatado. y la segunda letra radical no es de ningun modo dila-
tada, si no se mudare en ella la pausa de la palabra, o viniere con aleph, 
como אצא; y fue conveniente apuntar אעשה con segol, porque es la 
menor de las vocales, convirti£ndose en seri cuando se necesita en la se-
gunda consideracion mudar el punto por ocasion de pausa; y casi no se ve 
el lugar de la he en א ע ש ח , sino en fin de sentencia, o en pausa; y es 
cosa facil el seguirle dagues, como אצא, ואבא, ויבא לי de modo que no se 
sienta la hi en la pronunciation; 10 que no es asi en אעשה לך אבנה לי , que 
no le sigue dagues y le antecede seri, para que se muetre el aleph en la pro-
nunciacion; y veras la poca cuenta que hicieron de la hi, que la quitaron 
de la escritura y pronunciation en ויפן ויקן ויעש ; ± Y como se podia consti-
tuir la hi en seri? Pero se apunta de segol, que es la menor vocal. Esto es en 
la primera consideracion, hasta que la segunda consideracion 10 convierte 
en seri, cuando viene en pausa. Asimismo nos admiramos de מעשה מקנה 
-y sus secuaces, porque los vemos en regimen con seri y no siendo re מראה
gimen con segol, y nos parece que habia de ser al contrario; y cuando consi-
deramos que la tercera letra radical es hi quiescente, que es reputado como 
nada, y como si estos nombres no fueran sino מרא מעש מקן, no le compite 
otra vocal sino el segol, hasta que sea necesario mostrarse la hi en quies-
cente tacito, como מראה ומעשה, מראהו ומעשהו convirtiendose el segol en 
sere, que es en el regimen en lugar del cames en מראם y מעשם. Y hay al-
gunas palabras que vienen segun la primera consideracion, sin que las 
mude la segunda consideracion en la puntuacion, sino en la lectura, segun 
el acento, como p que, cuando es absoluto, se apunta con seri, y cuando 
es regimen, con segol; y puede dilatarlo el acento, como (Est., 2; 5) יאיר p 
-p quedando segun su primera consideracion con segol; y lo pue שמעי
de hacer leer apresuradamente haciendolo breve, siendo apuntado con se׳ 
ri. Y tuvo el autor de esta sutil ciencia secretos ocultos de nosotros, y 
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puede ser que hayamos alcanzado algunos de ellos; y la intencion de estas 
observaciones es advertirnos las ciertas exposiciones y la inteligencia del 
sentido, como dijimos en העולה היא למעלה; y lo que distingue entre el 
preterito y futuro; y entre el niphal participio, y el niphal preterito, apun-
tandose (Gen., 49: 29) נאסף אל עמי con cames, y (Num. 27: 13) *נאפן 
 ,con cames וישחט con patach. Asimismo apuntaron (Levit., 8: 15) כאשל
con ser que no viene en lugar de pausa o distincion de acento, porque viene 
en lugar de distincion de proposito; y muchas veces el segol que viene des-
pues de zarcd, sigue el uso del atnach y soph pasuc\, mudando de la pri-
mera consideracion. Y si me alargara en esta materia, dilataria mucho el 
libro y no te mostre sino muy poco de esta sutil ciencia, y que no es falta 
de razones, sino fundada en causas y en tradiciones. 

81. CUZARI. — Bastame esto para amar y tener en estimation la lengua; 
ahora te ruego que me digas quien es para con vosotros el que merece el 
atributo de verdadero servidor de Dios. Y despues te preguntare las razones 
que teneis contra los caraitas; y despues te pedire que me refieras los funda-
mentos de la fe y opiniones que se deben creer; y despues te preguntar6 
sobre lo que os quedo de las primeras y antiguas ciencias. 

FIN DEL LIBRO SEGUNDO 





HABER. — La costumbrc del religioso o siervo de Dios, entre nosotros, 
no es apartarse y separarse del mundo, porque no le sea por carga, y 
venga a aborrecer la vida, que es de los principales bienes del Criador, 

y con ella recuerda las obligaciones que le debe por los beneficios que con-
tinuamente recibe de su liberal mano, como dice el texto (fixodo, 23: 26): 
El numero de tus dias cumplire; y en otro lugar (Deut., 22: 7): Y alargards 
dias; pero ama al mundo y la largura de dias, porque mediante eso adquiere 
la vida eterna en el otro mundo; y cuanto mas bien hiciere en esta vida, 
subira a mayor grado en el otro mundo. Pero deseara esto, si llegase al 
grado de Hanoch, que se dice de el (Gen., 5: 24): Y anduvose Hanoch con 
Dios; o al grado de Elias, su memoria para bien; y de apartarse del 
mundo hasta unirse con la compania de los angeles; y no le seria molesta 
la soledad, pero ellos serian su compania, y aborreceria estar entre mucho 
pueblo, porque esta fuera de los negocios del mundo inferior, y acrecentado 
de la vision del reino de los cielos, con la cual no necesitara de comida ni 
bebida; y a semejanza de estos compite la perfecta soledad; y si desean la 
muerte, es porque llegaron al sumo grado, que no pueden esperar otro 
mayor. Y los sabios de los filosofos aman la soledad, para que se purifiquen 
sus pensamientos, para conseguir de sus opiniones las verdaderas consecuen-
cias hasta que lleguen a alcanzar la verdad en las cosas sobre las que les 
quedaron dudas; y aman con esto el encuentro de discipulos que los 
traigan a la especulacion y memoria; como quien se ocupa en juntar 
hacienda, que aborrece tratar con otros, sino con quien es mercader, para 
ganar con el; este fue el grado de Socrates y sus secuaces; y al grado de 
estos singulars varones, no hay esperanza de llegar. Y cuando asistia la Di-
vinidad en la tierra santa, en el pueblo dispuesto para la profecia, habia 
hombres que se apartaban del mundo y moraban en los desiertos, juntan-
dose con sus semejantes, no viviendo totalmente solitarios, y se ayudaban 
de santidad y pureza en las ciencias de la ley y sus obras, que los hacian 
allegar a ese grado; estos eran los hijos de los profetas. Pero en este tiempo, 
en este lugar y en este pueblo, falto de la profecia que en los pasados era 
copiosa, con la disminucion de la ciencia adquirida y falta de aquella ciencia 



1 1 0 Y E H U D A H A L E V I 

natural, quien se sujeta a apartarse del mundo con abstinencias se mete 
cn suplicios y enfermedad del alma y del cuerpo, y se manifestara en el la 
flaqueza de las enfermedades, imaginando los hombres que es flaqueza 
causada del quebrantamiento y humildad, y vendra a ser aprisionado y 
aflicto, aborreciendo su vida, porque le pesara de sus aflicciones y dolores, 
no por el deseo de la soledad, £ y como no sera esto, siendo que no sc pcga 
con la luz divina, en la cual se halla la compania de los profetas, ni lleg<S 
a las ciencias suficientes para meditar en ellas y para con ellas alcanzar 
deleite el resto de su vida como los filosofos ? Y si dijeres que el tal es teme-
roso de Dios y pio, que ama el conversar con Dios en soledad, estando 
en pie, rogando y orando las rogativas y peticiones que sabe: estas cosas 
nuevas no tienen deleite, sino muy pocos dias, en cuanto son nuevas, y 
cuanto mas se repitieron con la lengua, no haran impresion en el alma, 
ni se hallara en ellas humiliation ni devotion; y su alma pretendera de 61, 
en los tiempos del dia y la noche, la contribution que debe a las facultades 
que estan impresas en ella, del oir, ver y hablar, meditation, ejercicio, co-
mida, bebida, ganar hacienda, gobernar su casa y favorecer a los pobres y 
la religion con su hacienda; y cuando viere algun estorbo en estas cosas, 
ciertamente que se arrepentira de haber atado su alma con abstinencia y sc 
le acrecentara este arrepentimiento, cuando se sintiere apartado del caso 
divino, que tanto trabajo para aproximarse a el. 

2. CUZARI. — Si es asi, relatame las obras del que entre vosotros sera 
tenido por pio el dia de hoy. 

3. HABER. — El pio es aquel que con prudencia es percatado con los 
de su provincia, que limita y distribuye a cada uno su sustento y todo lo 
que ha menester, y se gobierna con ellos con justicia, no enganando a 
ninguno, ni dandole mas dc la parte que le con viene de derecho; y los 
hallara obedientes cuando los hubierc menester, prestos para responderlc 
cuando los llamare, encomendarles ha y haran su mandamiento, y advcr-
tirlos ha y seran advertidos. 

4. CUZAR{. — Del varon pio te pregunte, no del dominador. 
5. HABER. — El pio es aquel que es dominador, obedecido de sus 

sentidos y sus facultades animales y corporales, y que los gobierna go-
bierno corporal, como dice el texto (Prov., 16: 32): Y el que domina en su 
espiritu, es mejor que el que prende ciudad; y este tal es digno de dominio, 
porque si dominara en alguna provincia, la gobernaria con justicia, asi como 
gobierna su cuerpo y su alma; y refreno las facultades concupiscibles, vc-
dandoles el exceso, despues que les dio su parte, y les contribuyo el cum-
plimiento de su falta de comida y bebida suficiente, por modo igual; y la 
lavadura y todo 10 que le es necesario, de la misma manera por modo igual; 
y refren6 las facultades irascibles que apetecen la victoria, despues que les 
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dio su parte por la victoria util en las cosas de las ciencias, opiniones y 
reprensiones de los hombres malos; y dio a los sentidos su parte en 10 que 
le es de provecho; sirviendose con sus manos, pies y lengua en los 
casos necesarios y por su voluntad util; y asimismo el oido, vista y sentido 
comun que los sigue; despues de esto, la fantasia, pensamiento, imagina-
cion y memoria; y despues el apetito o voluntad, que se sirve de todos 
estos, los cuales son todos ministros que sirven a la voluntad e imperio del 
entendimiento; y no dejo exceder ninguna de estas facultades y miembros 
de lo que le tocaba de derecho, disminuyendo en las restantes; y contribuyo 
las cosas necesarias a cada una de ellas, dando a las naturales 10 que les es 
suficiente de descanso y sueno, y a las vitales, 10 que necesitan de vigilia y 
movimiento en las acciones mundanas; entonces convocara a sus congrega-
ciones, como el dominador obedecido que llama a su ejercito que le es 
obediente, para ayudarlo y para pegarse con el grado que es superior a 
el, a saber, el grado divino, que es superior al grado intelectual; y ordenara 
su congregation y la dispondra, semejante al orden que ordeno Moises a 
su congregation alrededor del monte Sinai, encomendando a la facultad 
apetitiva que reciba y obedezca 10 que le manda, y lo hara prontamente sin 
dilation, y se servira contra su mandamiento; y encomendara a la apetitiva 
que no se incline a los demonios pensamientos imaginarios, ni los reciba, 
ni crea en ellos hasta que consulte al entendimiento; si los aprobare, los 
admitira; y si no, los rebotara; esto aceptara la facultad apetitiva del 
entendimiento, y concordara para hacerlo, aderezando los instrumentos del 
pensamiento, y apartando de el todos los pensamientos mundanos que 
antes tenia; y encomendara a la imaginativa que constituya las mas hermo-
sas y excelentes formas y figuras, con ayuda de la memoria, imaginando 
el caso divino que se pretende, como la estacion del monte Sinai; la estacion 
de Abraham e Isaac en el monte de Moria; el tabernaculo de Moises; el 
orden del culto y residencia de la gloria divina en la casa santa, y otras 
muchas cosas semejantes; y encomendara a la retentiva que guarde estas 
cosas y no las olvide; y reprendera al pensamiento y sus demonios, que con-
funden la verdad y la hacen dudosa; retirando la irascible y concupiscible, 
que no inclinen la apetitiva y la muevan y la distraigan a la ira y concupis-
cencia que tienen; y despues de propuesto esto, gobernara la facultad ape-
titiva todos los miembros que la sirven, con diligencia, solicitud y alegria, 
estando en pie en el tiempo que se debe estar, sin pereza; encorvandose 
cuando los mandare encorvar, y sentandose en el tiempo que se debe sentar; 
y mirando los ojos de la manera que el siervo mira a su senor; cesando las 
manos de sus acciones y juntandose una sobre otra; los pies en postura 
derecha e igual; y todos los miembros estaran como perturbados y medrosos 
para hacer la encomendanza de su gobernador, no reparando en molestia o 
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dano que les pueda suceder; y la lengua concordara con el pensamiento, y 
no acrecentara sobre el nada, ni pronunciara su 0raci6n por costumbre, uso 
y naturaleza, como la pega y papagayo, sino con cada palabra, pensamiento 
e intencion en ella; siendo aquella hora el corazon de su tiempo y su 
fruto, y las demas horas como vias que hacen conseguir aquella hora; 
deseando que se aproxime, porque en ella se hace semejante a los espirituales 
y se aleja de los brutales; y sera el fruto de su dia y su noche aquellos 
tres tiempos de oracion; y el fruto de la semana, el dia de sabado, porque 
esta constituido para pegarse con el caso de Dios y su servicio, con alegria, 
no con afliccion y tristeza, como esta declarado; y este orden del alma es 
como el orden del alimento del cuerpo, siendo la oracion para el alma como 
el alimento para el cuerpo; y la bendicion de la oracion conserva el alma 
hasta el tiempo de otra oracion, asi como la virtud de la comida del dia 
conserva el cuerpo hasta la cena; y cuanto mas se aparta del alma el tiempo 
de la oracion, se obscurece por los negocios mundanos que le ocurren, 
particularmente si 10 trajere la necesidad a compania de mozos, mujeres y 
hombres malos y oyere cosas que aparten la pureza de su alma, como malas 
conversaciones y musicas, que se inclina el alma a ellas y no puede dominar 
en ella; y en el tiempo de la oracion purifica su alma de todo 10 que 
precedio, y la dispone para adelante, de modo que no pasara semana, segun 
este orden, que no prepare el alma y el cuerpo; y ya en el discurso de la 
semana se juntan superfluidades que obscurecen, que no se pueden purifi-
car y expurgar sino por medio de constitution de ejercicio del culto divino 
en un dia con descanso del cuerpo; entonces se reparar£ el cuerpo en sabado, 
de 10 que le falto en los seis dias de la semana, y quedar£ dispuesto para 
10 adelante; asimismo, el alma se acordara de 10 que le falto con la fatiga 
del cuerpo, y como que sana en aquel dia de la enfermedad precedente y 
se prepara para 10 que rebotara de ella la enfermedad en el futuro: semejan-
te a 10 que hacia Job por sus hijos cada semana, como decia (Job., 1:5): 
Puede ser que pecasen mis hijos; despues se dispondra para la cura del mes, 
que es tiempo de perdon de todos sus sucesos, es a saber, los sucesos de los 
meses y novedades de los dias, como se dice (Prov., 27: 1): Que no sahes 
10 que sucedera hoy; despues se preparara para las tres fiestas; y despues 
para el glorioso ayuno, en el cual sc purgara de todo delito precedente y 
conseguira en el 10 que le falto en los dias, semanas y meses; y se limpiara 
el alma de las perturbaciones de los pensamientos, iras y concupiscencias, 
retirandose de inclinarse a ellos, con perfecta contrition, tanto en pensa-
miento, como en obra; y si no pudiere corregir perfectamente el pensamiento 
por causa de la fuerza de las imaginaciones que 10 superan, por la memo-
ria de lo que antes oyo desde los dias de la puericia, de canciones, enigmas 
y semejantes, se purificara de las acciones, y confesara sobre las imagina-
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c i o n e s , y r e c i b i r a s o b r e s i d e n o d e c i r l a s p o r s u l e n g u a , c u a n t o m a s d e n o 
h a c e r l a s , c o m o s e d i c e ( S a l . , 1 7 : 3 ) : Mi pensamiento no pasard a mi boca; 
y e l a y u n o q u e o b s e r v a a q u e l d i a e s a y u n o e n e l c u a l e s c a s i s e m e j a n t e 
a l o s a n g e l e s , p o r q u e 10 p e r f e c c i o n a c o n q u e b r a n t a m i e n t o , h u m i l i a t i o n , 
c s t a r e n p i e , a r r o d i l l a m i e n t o s , a l a b a n z a s y l o o r e s ; y t o d a s s u s f a c u l t a d e s c o r -
p o r a l e s a y u n a n y s e a b s t r a e n d e l o s n e g o c i o s n a t u r a l e s , y s e o c u p a n e n 
l o s l e g a l e s , c o m o s i n o h u b i e r a e n e l n a t u r a l e z a b r u t a l ; y d e e s t a m a n e r a 
c s e l a y u n o d e l v a r o n p i o t o d a s l a s v e c e s q u e a y u n a , q u e a f l i g e e n e l l a v i s t a , 
c l o i d o y l a l e n g u a , n o o c u p a n d o s e e n o t r a c o s a q u e e n a q u e l l o q u e l o a p r o -
x i m a a D i o s ; a s i m i s m o , l a s f a c u l t a d e s i n t r i n s e c a s d e l a i m a g i n a t i o n , p e n s a -
m i e n t o s y s e m e j a n t e s , a c o m p a n a d o c o n e s t o l a s b u e n a s o b r a s n o t o r i a s . 

6 . CUZARI. — < j C u a l e s s o n l a s o b r a s n o t o r i a s ? 
7 . HABER. — L a s o b r a s m o r a l e s o p o l i t i c a s , y l o s e s t a t u t o s i n t e l e c t u a l e s , 

s o n l a s n o t o r i a s ; p e r o l a s d i v i n a s a c r e c e n t a d a s c o n e l l a s , p a r a r e s i d i r D i o s 
v i v o e n t r e l a n a t i o n q u e l a g o b i e r n e , n o s o n n o t o r i a s , h a s t a q u e v e n g a n 
c x p l i c a d a s y d e t e r m i n a d a s d e l m i s m o D i o s ; n i l a s p o l i t i c a s e i n t e l e c t u a l e s 
n o s s o n n o t o r i a s p e r f e c t a m e n t e , p o r c u a n t o , s i s a b e m o s s u s u b s t a n c i a , n o 
s a b e m o s s u c a n t i d a d ; p o r q u e n o s o t r o s s a b e m o s q u e l a h u m i l d a d e s o b l i g a -
c i o n ; y l a d o c t r i n a d e l a l m a e n q u e b r a n t a m i e n t o y s u m i s i o n e s o b l i g a t i o n ; 
q u e e l e n g a n o , l a l a s c i v i a c o n l a s m u j e r e s , e l a c o p l a m i e n t o c o n a l g u n a s p a -
r i e n t a s , e s t o r p e v i c i o ; q u e e l h o n r a r a l o s p a d r e s y s e m e j a n t e s e s o b l i g a t i o n ; 
p e r o l a d e t e r m i n a t i o n d e e s t a s c o s a s y s u c a n t i d a d , e n m o d o q u e s e a n 
b u e n a s p a r a t o d o s , n o s e p u e d e a l c a n z a r s i n o d e D i o s ; y l a s o b r a s d i v i n a s 
n o l a s a l c a n z a n u e s t r o e n t e n d i m i e n t o , n i l a s r e f u t a , p e r o l a s a l c a n z a m o s d e 
D i o s , y l a s o b e d e c e m o s , a s i c o m o o b e d e c e e l e n f e r m o a l m e d i c o , t o m a n d o 
l o s m e d i c a m e n t o s y o b s e r v a n d o e l r e g i m i e n t o q u e l e o r d e n a ; v e r a s l a c i r -
c u n c i s i o n , c u a n t o d i s t a d e l a r a z o n , y q u e n o t i e n e c a m i n o e n l a p o l i t i c a 
o g o b i e r n o d e l o s h o m b r e s , y l a r e c i b i o A b r a h a m e n s u m i s m a p e r s o n a y 
c n s u s h i j o s , c o n s e r e l c a s o t a n a r d u o y d i f i c i l s e g u n l a n a t u r a l e z a , s i e n d o d e 
e d a d d e c i e n a n o s ; y l e s i r v i o d e s e n a l p a r a p e g a r s e c o n e l y c o n s u s i m i e n t e 
c l c a s o d i v i n o , c o m o d i c e e l t e x t o ( G e n . , 1 7 : 7 ) : Y establecerS a mi firma-
mento entre mi, y entre ti, y entre tu simiente dcspuSs de ti, para ser a ti 
por Dios, y a tu simiente despuSs de ti. 

8. CUZARI. — V e r d a d e r a m e n t e q u e r e c i b i s t e i s e s t e p r e c e p t o c o m o e s 
d e c e n t e , y 10 o b s e r v a i s c o n g r a n d e d i l i g e n c i a , e n c o n g r e g a c i o n e s ; d e p a r a n -
d o s e a l i i e l a l a b a r a D i o s p o r e l y r e c o r d a r s u s f u n d a m e n t o s , y 10 c o n s e g u i s 
c o n b e n d i c i o n ; y l o s i s m a e l i t a s y p e r s a s t r a b a j a r o n p o r s e m e j a r s e a v o s o t r o s , 
y c o n s i g u i e r o n s o l o e l d o l o r , s i n e l p r o v e c h o q u e a l c a n z a a q u e l q u e c o n s i -
d e r a l a c a u s a p o r l a c u a l s u f r e e s t e d o l o r . 

9 . HABER. — A s i m i s m o e n l a s d e m a s s e m e j a n z a s n o p u d o n i n g u n a d e 
l a s n a c i o n e s s e m e j a r s e a n o s o t r o s e n c o s a a l g u n a ; v e r a s q u e c o n s t i t u y e r o n 
El Caaari.—8 
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u n d i a d c d e s c a n s o c n l u g a r d e l d i a d e s d b a d o . ^ P o r v e n t u r a p u d i c r o n s c -
m e j a r s e a n o s o t r o s s i n o c o m o s c a s c m e j a l a f i g u r a d c l a s i m a g e r i e s a l a 
f i g u r a d c l o s h o m b r e s v i v i c n t c s ? 

1 0 . CUZARI. — Y a t c n g o c o n s i d e r a d o c n v u e s t r a s c o s a s , y v e o q u e t i e n e 
D i o s g r a n d e s e c r e t o e n c o n s e r v a r o s ; y q u e c o n s t i t u y o l o s s d b a d o s y d i a s 
f e s t i v o s p o r u n a d c l a s g r a n d e s c a u s a s d e l a c o n s e r v a t i o n d e v u e s t r a f o r m a 
y g l o r i a ; p o r q u e l a s n a c i o n e s o s h a b i a n d e r c p a r t i r e n t r e s i , y o s h a b i a n 
d e t o m a r p o r s i c r v o s , p o r c a u s a d e v u e s t r a p r u d e n c i a y c l a r i d a d d c v u e s t r o 
e n t e n d i m i e n t o ; y o s h a b i a n d e p o n e r p o r g e n t e d e m i l i c i a , s i n o f u c r a n 
e s t o s t i e m p o s q u e l o s o b s e r v a i s e n t a n e x c e l e n t e o b s e r v a t i o n , p o r q u e s o n 

d e D i o s , y o r d e n a d o s p o r g r a v i s i m a s c a u s a s , a s a b e r , c n m e m o r i a d e l a o b r a 
d e l a c r e a t i o n , e n m e m o r i a d c l a s a l i d a d e E g i p t o , e n m e m o r i a d c l a d a d i v a 
d e l a l e y ; y t o d o s s o n c a s o s d i v i n o s , q u e s o i s e n c o m e n d a d o s a g u a r d a r l o s ; 
y s i n o f u e r a n e s t o s t i e m p o s , n i n g u n o d c v o s o t r o s v e s t i r i a v e s t i d o l i m p i o , n i 
t e n d r i a i s c o n g r e g a t i o n p a r a l a m e m o r i a d e v u e s t r a l e y , p o r c a u s a d e l a b a • 
t i m i e n t o d e v u e s t r a s a l m a s , p o r l a c o n t i n u a t i o n d e l c a u t i v e r i o . Y s i n o f u e r a n 
e l l o s , n o t e n d r i a i s u n d i a d e r e c r e a t i o n c n c l d i s c u r s o d e v u e s t r a v i d a , y 
c o n e s t o y a t e n u i s e l s e x t o d e v u e s t r a v i d a e n d e s c a n s o d e l c u e r p o y c n d e s -

c a n s o d e l a l m a , 10 q u e n o p u e d e n c o n s e g u i r l o s r e y e s , q u e n o t i e n e n r e p o s o 
d e a l m a e n e l d i a d e s u d e s c a n s o , p o r q u e s i l e s f u e r c n e c c s a r i o e n e s c d i a 
h a c e r t r a b a j o y m o v i m i e n t o , s c m o v c r a n y t r a b a j a r a n , y n o t i e n e n s u s 
a l m a s c n p e r f e c t o d e s c a n s o . Y s i e l l o s n o f u e r a n , s e r i a t o d o v u e s t r o t r a b a j o 
p a r a o t r o s , p o r q u e e s t a s u j e t o a l a p r c s a ; c o n q u e v i e n e a s e r e l g a s t o q u e e n 
e l l o s h a c e i s g r a n d e a v a n c c p a r a v o s , c n c s t c m u n d o y c n c l o t r o ; p o r s e r 

h e c h o e s e g a s t o p o r n o m b r e d e l C r i a d o r . 
1 1 . HABER. — E l p i o e n t r e n o s o t r o s e s p e r c a t a d o c n l a 0bservaci6n d e 

l o s p r e c e p t o s d c e s t a s c o s a s d i v i n a s , a s a b e r , l a c i r c u n c i s i o n , c l s d b a d o , l a s 
f i e s t a s y s u s l e y e s , e n c o m e n d a d a s d c D i o s ; y s c g u a r d a d c l o s i n c e s t o s y 
m i x t u r a s e n l a s p l a n t a s , v e s t i d o s y a n i m a l e s , d e l a n o s a b d t i c o y d e l j u b i l e o , 
y s e p c r c a t a d c l a i d o l a t r f a y 10 q u e d e e l l a d e p e n d e ; y d e p r o c u r a r e l c o n o * 
c i m i e n t o d e l a s c o s a s o c u l t a s , s i n o d c l a p r o f e c i a , o U r i m y T u m i m , o d e 
s u e n o s v c r d a d c r o s ; n o o y e n d o a h c c h i c c r o , e n c a n t a d o r , a g o r c r o , n i a d i v i n o ; 
y s e g u a r d a d e l m e n s t r u o y f l u j o s , y d c l o s a n i m a l e s i n m u n d o s d e c o m e d o s 
y d c t o c a r c n e l l o s , y d c l a l e p r a ; y s e g u a r d a d c c o m e r s a n g r e n i s c b o , 
p o r q u e s o n l a p a r t e d c l o s f u e g o s d e l o s s a c r i f i c i o s d e A d o n a i ; o b s e r v a n d o 
l o s s a c r i f i c i o s q u e d e b i e r e p o r a l g u n p e c a d o , c o m e t i d o p o r y c r r o o p o r 
s o b e r b i a ; f u e r a d e 10 q u e d e b i c r a p o r c l r c s c a t e d e l p r i m o g e n i t o , y l a s p r i m i -
c i a s , y a l g u n p a r t o p o r c l c u a l s e a o b l i g a d o a t r a c r s a c r i f i c i o ; y c l s a c r i f i c i o 
y p r e s e n t e p o r flujo y l e p r a ; f u e r a d c 10 q u e d e b e d e l d i e z m o p r i m e r o 
y s c g u n d o , y c l d i e z m o d e l p o b r e , y c l a p a r e c i m i c n t o t r e s v e c e s c n e l a n o , 
y l a P a s c u a y s u s l e y e s y r e q u i s i t o s q u e c s s a c r i f i c i o d c A d o n a i , c n c l c u a l c s 
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obligado todo natural cn Israel; la cabana, cl "lulab" y el "sofar"; y los vasos 
dc que necesitaba, y los vasos de la santidad limpios para los presentes y sa-
crificios, y la 0bligaci6n de la santidad y pureza, y la observation de los rinco-
nes de la cabeza, y la orld y santidad de alabanzas; y la conclusion de la cosa 
es que observe de las cosas divinas 10 que pudiere, para que sea verdadero 
cuando dijere (Deut., 26: 13): No pasi de tus mandamientos, y no me olvi-
di; fuera de las promesas y ofertas, y los sacrificios de paces y nazareato que 
recibiere sobre si; estas y semejantes son las leyes divinas, de las cuales la ma-
yor parte se perfecciona con la administration de los sacerdotes; pero las leyes 
morales y civiles son como: no mates, no forniques, no robes, no atestigiies 
contra tu companero testimonio falso, honrar padre y madre, y amaras a tu 
pr6jimo como a ti mismo, y amareis al pcregrino, y no negueis ni mintais 
varon en su proiimo, apartarse del logro y usura, y percatarse en balanzas 
justas, pesos justos, fanega justa, c hin justo; y dejar la cosccha, rebuscos y 
rincones, y semejantes a estas cosas. Y las leyes animales, que son las 
filos6ficas intelectuales, son como: yo soy Adonai tu Dios; no sea a ti otros 
Dioses, no tomes el nombre dc Adonai tu Dios en vano; con el acrecenta-
micnto de lo que se declara en esta ley, que Dios Bendito sabe los ocultos 
pensamientos de los hombres, cuanto mas sus obras y sus palabras, y que 
les da galardon por las buenas y por las malas; y que los ojos de Adonai' se 
extienden por toda la tierra; y el pio no obra, ni piensa, ni habia, que no 
crea que estdn con cl ojo que ve y mira, que le dardn el galardon por el 
bien y por el mal y que cjecutaran sobre 61 el castigo de toda perversidad, 
cn sus palabras y en sus obras; y cuando anda y esta sentado, esta como 
timido y temcroso, avergonzdndose (en tiempos) de sus obras, asi como 
esta alegre y gozoso y es preciosa su alma para con 61 cn el tiempo del culto 
divino, y como si se recordara de las obligaciones que debe a su Dios por los 
beneficios que continuamente recibe de su amo, cuando sufre alguna mo-
lestia por su servicio; y en conclusion, crec y recibe sobre si 10 que dijeron 
nuestros sabios: considera tres cosas, y no vendrds a mano de pecado; sabe 
que hay arriba de ti un ojo que ve y una oreja que oye, y que todas tus 
obras en el libro son escritos; y considerara la verdadera prueba y demostra-
ci6n que dijo David (Sal., 94: 9): Si el que plantd la oreja, no oird? si el 
que formd el ojo, no mirard? y todo 10 que dijo cn cl Salmo (Sal., 139): 
Adonai especuldsteme y supiste; considerara que todos sus miembros estan 
constituidos con suma ciencia, orden y cantidad; y los vera obedientes a su 
voluntad, sin saber los que de ellos debe mover; como, por ejcmplo, cuando 
sc quiere levantar hasta todos los miembros que lo ayudan y obedeccn, y 
no sabe cu&les son esos miembros; asimismo, cuando quiere andar y sen-
tarsc, y las demas posturas, esto signified David cuando dijo: Tti supiste 
sentarme y levantarme, mi camino, y mi acostarme circundaste, y todos mis 
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caminos usastc; y mucho mas sutil y profundo que esto es lo que se observa 
en los organos del habia: veras que el niiio hdbla todo 10 que oye, y no sabe 
con que miembro, musculo, arteria o ligamento se hace el habia; del mismo 
modo los organos del pecho en las melodias de la musica, que las imagina 
y ordena, y no sabe con que cosa o facultad; como si Dios los formara, los 
criara y los sujetara a el, en todos los tiempos de su necesidad; y esto es 
de esta manera, o semejante a esto, porque el caso dc la creation no es seme-
jante al arte; porque el artifice cuando hace (por cjemplo) los molinos, 
y se va, haran los molinos aqucllo para 10 que fueron hechos; pero el 
Criador Bendito crea los miembros y les da las facultades y los conserva 
en cada momento, y si se pudiera dar que sc retirase su providencia y 
gobierno un momento, pereceria todo el mundo. Y cuando el var6n pio 
considerare esto en todos sus movimientos, ciertamente que contribuira 
de todos ellos la parte del Criador, que los creo primero y los fomenta 
como con continuo auxilio para su perfection; y estara siempre como si 
viera que la Divinidad le asiste y los angeles 10 acompanan en potencia; 
y si se aumcntare en santidad, y estuviere en lugares decentes para la Di-
vinidad, lo acompanaran en acto y los vera con sus ojos, en grado inferior 
a la profecia, como los excelentes sabios nuestros en la Casa segunda, que 
veian figuras y oian eco, que es cl grado de los pios, al cual es superior el 
grado de los profetas; y recibira el pio de la gloria del caso divino que lc 
asiste lo que conviene recibir cl siervo de su senor, que 10 creo y le hizo 
innumerables beneficios, y 10 esta mirando para premiarlo o para casti-
garlo; y con esto no te parecera cosa ardua 10 que dice el varon pio, antes 
que entra en el lugar secreto: Glorificaos gloriosos santos, etc., por honra 
de Divinidad; y la confesion que hace despues que sale, en la bendicion 
que formd al hombre con ciencia; jcuan insigne es esta bendicion en su 
sujeto! y jcuan bien ordenadas y dispucstas son sus palabras, para quien 
las considerare y mirare con ojos de la verdad! Que empieza primero con 
ciencia, y acaba con que sana toda carne, y maravilla para hacer; en cuyas 
palabras denota la admirable creation de los vivientes, de facultades expul-
sivas y retentivas, comprendiendo todos los vivientes en 10 que dice toda 
carne; y liga el oculto de su corazon de 10 que cree en el caso divino, 
con ceremonias; algunas de ellas son preceptos escritos en la ley, otras 
recibidas por tradition; llevando las filacterias de la cabeza sobre el lugar 
del pensamiento y la memoria; pendiendo de ellas una correa que llega a 
su mano, para que la vea todos los momentos, y la filacteria de la mano, 
sobre la fuente de las facultades, a saber, el corazon; y Ueva la franja para 
que no lo diviertan sus sentidos en las cosas mundanas, como dice el texto 
(Nums. 15: 39): Y no mirSis despuSs de vuestro corazdn y despues de 
vuestros ojos; y lo que esta escrito en las filacterias es la unidad de Dios, 
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cl premio y pena y la memoria de la salida de Egipto, porque es de-
mostraci6n y prueba que no se puede refutar de que el caso di-
vino se comunica con las criaturas; de la providencia y del cono-
cimiento que tiene Dios de sus obras; despues de esto, trata de con-
tribuir de todos sus sentidos la parte del Criador; y ya tenemos recibido 
por tradition que la menor cantidad de alabanzas que debe el hombre 
a Dios cada dia, para salir de su obligation, son por lo menos cien bendi-
ciones, que son las notorias, y despues de esto tratara de perfeccionarlas con 
olores, comidas, nuevas que oyere, cosas que viere, sobre las cuales cosas 
dira bendicion; y cuantas mas acrecentare, se aproximara mas a Dios, y 
como dijo David (Sal., 71: 15): Mi boca contard tu justicia, todo el dia tu 
falvacidn, porque no sS el numero; quiere decir, porque tu alabanza no 
la comprende el numero; pero la recibire sobre mi todos mis dias, y nun-
ca me retirare de ella, y con estas cosas sin duda que entraran en su alma 
el amor y temor divino y seran determinados segun la determination 
legal, de modo que la alegria en los sabados y dias festivos no pase a 
juegos, deseos, ocio y dejar de decir las oraciones en su tiempo como es 
decente; asimismo, que no 10 saque el temor a termino que desespere del 
perdon y remision de los pecados, con que quede ansioso y disgustado 
toda su vida, y deje de alegrarse con los bienes que le concedio el Criador 
por gracia, segun le encomendo, como dice (Deut., 26: 11): Y alegrarte 
has con todo el bien que did a ti Adonai tu Dios, y vendra a disminuir 
en su alabanza por el bien de Dios; porque la alabanza sigue a la alegria, 
y vendra a ser como se dice por el (Deut., 28: 47): Porque no serviste a 
Adonai tu Dios con alegria y con bondad de corazdn, por la abundancia, 
de todo, servirds a tus enemigos, etc. Asimismo, que no 10 distraiga el celo 
en la reprension del projimo, y en las palabras de ciencia, a ira y odio, y 
se divierta su alma de la pureza en los tiempos de las oraciones. E impri-
mira en su corazon la justification de los rectos juicios de Dios, impresion 
tal que le sirva de escudo y amparo de los infortunios y trabajos que suce-
den en el mundo, cuando asentare en su alma la recta justicia del Criador 
de los vivientes, que los sustenta y gobierna con su ciencia; cuyas particu-
laridades no alcanzan los entendimientos humanos, pero alcanzan sus ge-
neralidades, por el excelente orden de la creation que ven en ellos, y las 
grandes maravillas que se comprende en ellos, los cuales denotan intencion 
de sapientisimo que quiere, conoce y puede; pues contribuyo al menor 
y mayor de ellos, todo lo que necesita de sentidos internos y externos, 
espiritus, miembros y organos que atraen, necesarios para los espiritus; y 
puso en los animales fieros animo e instrumentos de rapifia y arrebata-
miento; y a la liebre y el ciervo, instrumentos de huida y cobardia; y quien 
considerare en la creation de los miembros sus utilidad es y la proportion 
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de la contribution de los espiritus, vera en esto la suma justicia y orden 
sapientisimo, de modo que no le quedara en su corazon ninguna duda en 
la recta justicia del Criador; y si le acometiere la agudeza del pensamien-
to, poniendole delante ser iniquidad que la licbre sea comida por los ani-
males fieros, y la mosca por la arana, le respondera el entendimiento y lo 
rcprendera diciendo: <jc6mo atribuire iniquidad al sapientisimo, cuya jus-
ticia me es patente, y que no necesita hacer iniquidad ? y si la caza de los 
animales fieros a la liebrc, y de la arana a la mosca, fuera por accidente, 
dijera que se hacia por accidente; pero yo veo que el sapientisimo gober-
nador justo es el que constituyo en el leon los instrumentos dc la caza, 
dandole valentia, fuerzas, dicntes y unas; y constituyo a la arana por ejem-
pio de industria, tejiendo vestido sin instruction y telas para cazar las 
moscas, para cuya obra le contribuyo los instrumentos necesarios y le 
deparo la mosca para comida y sustento; asi como dcpar6 muchos de los 
pescados del mar para sustento de otros pescados. <jPor ventura dirt por 
estas cosas sino que son ciencia que yo no comprendo? y justificare aquel 
que se llama (Deut., 32: 4): El fuerte cuya obra es perjecta, y aquel que 
asentare esto en su alma, sera semejante a Nachum Is Gam Z6, de quien 
cuentan nuestros. sabios que cuando le sucedia cualquier trabajo, decia: 
Tambiin esto sera para bien; y vivira continuamentc vida suave, pasando 
levemente las adversidades; y puede ser que se alcgre con ellas, cuando 
sintiere aliviarse por medio dc ellas de sus pecados; como quien paga lo 
que debe, que se alegra por estar libre de aquella deuda; y se alegrara por 
el premio y galardon que le esta guardado; y sc alegrara por 10 que ensena 
a los hombres de paciencia y justification dc los juicios del Criador, y 
por la buena fama y gloria que con esto sc lc seguira; esto hara en los 
trabajos suyos propios, y 10 mismo en los trabajos gencrales, cuando el 
confuso pensamiento le hicicre considcrar en la dilation del cautiverio y 
esparcimiento de la nation, y el estado a que llcgo de pobrcza y disminu-
cion se consolara primero con la justification de los juicios de Dios, como 
dije; despues, con el descuento de sus pecados y con el premio que le estd 
guardado para el otro mundo, y con ligarse con el caso divino cn este mun-
do; y si su apetito malo lo hicierc desespcrar de esto, diciendo: <jsi vivirdn 
estos huesos? por 10 mucho que somos tajados dc scr gente, y estar olvi-
dada nuestra memoria, y como se dice (Ezeq., 37: 11): Secdronse nuestros 
huesos, y perecio nuestra esperanza, fuimos tajados, considerari cn la 
salida de Egipto, y en todo 10 que se dice dc tantos beneficios y prerroga-
tivas que nos hizo cl Criador, y no lc parcccra imposible como tornaremos 
a nuestro primer estado, aunque no quede dc nosotros mas dc uno, y como 
dice el texto (Is., 41: 14): No temas gusano de Jacob, porque, <jqu6 es lo 
que queda del hombre despues que sc convierte en gusano en la sepultura? 
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12. CUZARI. — El que sc gobcrnare dc esa manera, vivira cn el cauti-
verb vida deleitosa, y producira el fruto de su ley en este mundo y cn el 
otro; pero quien es impaciente y sufre cl cautiverio con indignation, casi 
pierdc este mundo y el futuro. 

13. HABER. — Y 10 que le aumenta deleite sobre deleite es que 66 
gracias a Dios y 10 bendiga por todo 10 que cl alcanza del mundo, y 10 que 
le alcanza de el. 

14. CUZARI. — <!Y como puede ser esto, siendo las bendicioncs mds 
trabajo y molcstia ? 

15. HABER. — <| No es mas propio que se diga del hombre perfecto que 
siente el deleite dc lo que come y bebe, que del nino y la bestia; asi como 
cs mas propio en la bestia cl deleite que en la planta, con ser que siempre 
se sustenta de la planta? 

16. CUZARI. — Asi cs, por causa dc la excelencia del sentido y senti-
miento en el deleite; porque si trajeren al borracho, estando cn su embria-
guez, todo 10 que deseare dc comida y bebida y suaves musicas, y se jun-
tare con la persona que el ama y 10 abrazare su amiga; cuando tornare de 
su embriaguez y le contaren todas estas cosas, sc entristeccra por todo esto, 
y estimara todo por daiio y no por avanzo, porque no le vinieron esos 
•deleites en tiempo que estuviese en estado de scntirlas y dcleitarse con ellas. 

17. HABER. — La preparation para el deleite y su sentimiento, y con-
siderar que antes de esto carecia de ella, duplica cl deleite; y esta es la 
utilidad de las bendiciones a quien esta acostumbrado a ellas con intenci6n 
y disposition; porque ellas imprimen en el alma la especie del deleite, y 
las gracias que por ella debe dar al que se la conccdio por gratia, estando 
dispuesto a carecer de ella; y entonces sc aumentara en el la alegria; como 
cuando dices: Bendito tti, Adopai nuestro Dios, Rey del mundo, que nos 
vivified y nos conservd y nos hizo llegar a este tiempo, ya supones que 
cstabas expuesto a la muerte, y le das gracias porque te conservo la vida; 
y veras que te es esto de avanzo, y sera leve en tus ojos la enfermedad y la 
muerte cuando vinieren; porque ya consideraste contigo y viste que avan-
2aste mucho con tu Criador, siendo tu por tu naturaleza apto a carecer de 
ti todo bien, porque eres polvo, y por su infinita bondad te concedio la 
vida y deleites, por 10 que le daras gracias; y asimismo, cuando las quitare 
de ti, lo alabaras y gratificaras diciendo (Job., 1: 21): Adonai did, y Ado-
nai tomd, sea el nombre de Adonai bendito; de esta manera te deleitaras 
todos los dias de tu vida; y el que no sigue este camino, no imagines que 
su deleite es deleite humano, sino brutal, que el no la considera, como diji-
mos del borracho. Asimismo, considerara el varon pio el caso de cada 
bendicion, la intencion de ella, y lo que de ella depende, como en la ben-
dicion que formd la luz, etc., considerara el orden del mundo superior, la 
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grandeza de aquellos cuerpos celestes y sus muchas utilidades, y que son 
para con su Criador como el mas pequeno de los reptiles, aunque cn 
nuestros ojos sean grandiosos, por causa de las grandes utilidades que de 
ellos alcanzamos; y la prueba de que son para con su Criador como dijc, 
es que su sapiencia y gobierno en la creation de la hormiga y la abeja no 
es menos que su sapiencia y gobierno en el sol y su csfera; antes las sena-
les de la sapiencia y providencia son mas sutiles y admirables en la hor-
miga y en la abeja, siendo tan pequefias criaturas; imaginara en esto, para 
que no le parezcan grandes las luminarias celestes, y 10 engane el apetito, 
persuadiendolo a algunas opiniones de los que profesan bajar la influen-
cia de los espirituales, creyendo que son provechosos y nocivos por si mis-
mos, 10 que no es asi, sino por sus calidades, como cl aire y cl fuego; y sera 
como dijo Job (cap. 31: 26): Si vi la luz cuando rcsplandecia, y la luna 
cuando clara andaba; 1y se engaho en 10 oculto mi corazdn y besd mi ma-
no a mi boca? 

Asimismo, en la bendicion Amor perpetuo, etc., considerara en el caso 
divino comunicado en la congregation dispuesta para recibirlo, asi coma 
se comunica la luz en el cspejo claro; y que la ley proccdio de 6\, por prin-
cipio de su voluntad, para manifestarse su reino cn la tierra, asi como se 
manifiesta en los cielos; y no decreto la ciencia divina crcar angeles en la 
tierra, sino hombres de simiente y sangre, cn los que prevalccen las natu-
ralezas y varian las virtudes o condicioncs, conforme a la variaci6n de la 
prosperidad y malignidad del plancta, como se declara en el Sefer Yezirdr 
y cuando se purifica dc ellos algun singular o congregation, reside sobre 
el la luz divina, y lo gobierna con maravillas y trcmendos milagros, que 
exceden el orden natural del mundo, 10 cual sc llama amor dc Dios y 
alegria; y no hallo cl caso divino sujeto capaz que obedczca su palabra, y 
siga cl orden que lc encomienda (despues de las luminarias y orbes celes-
tes), sino los hombres pios; los cuales eran singulars desde Addn hasta 
Jacob, despues se redujeron en congregation y residio sobre ellos el caso 
divino por amor, para ser a ellos por Dios; y los ordeno en el desierto 
segun el orden de los orbes celestes, en cuatro escuadroncs como las cuatro 
partes de la esfcra, y doce tribus corrcspondientes a los doce signos, y el 
real de los levitas en medio dc los rcales, como se dice en el Sefer Yezirdt 
y el Templo santo proporcionado en medio, el cual los sostenia a todos; 
esto todo denota el amor de Dios, por el cual le dara gracias; y juntard a 
esto el recibir sobre si la ley, cn la lectura de la Semah; y despues las cosas 
que contiene la bendicion verdad y cierta, etc., que rectifican y fortalecen 
el recibir sobre si la ley, como que despues que sc le declaro todo 10 pre-
cedente, y 10 entendio y conocio, ata su alma con obligation y toma testi-
gos, que 10 recibe sobre si, asi como 10 recibieron sus padres antes de cl, y 
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del mismo modo lo recibiran sus hijos hasta siempre, como dice: Sobre 
nuestros padres, sobre nos, y sobre nuestros hijos, y sobre nuestros gene-
raciones, y sobre todas generaciones de la simiente de Israel tus siervos, 
sobre los primeros, y sobre los postreros cosa buena y firme con verdad y 
con fe, estatuto que no pasard; despues de esto ordenara los vinculos con 
los cuales se perfeccionan los vinculos de los judios, a saber, confesar la 
deidad de Dios Bendito, su eternidad y la providencia que tuvo con nues-
tros padres, y que la ley es de Dios, y la demostracion y prueba de todo 
esto, que es la salida de Egipto, con la cual sella la bendicion; como dice: 
verdad es que tu eres Adonai nuestro Dios, etc., desde siempre es tu nom-
bre, etc., ayuda de nuestros padres, etc., verdad es que de Egipto nos redi-
miste Adonai nuestro Dios, etc.; y quien dijere todas estas cosas con per-
fecta intencion, es verdadero israelita y puede esperar ligarse con el caso 
divino, que se comunica con los hijos de Israel de entre las demas naciones; 
y le sera facil pararse delante de la divinidad, y le hara oracion, y sera 
respondido; y es necesario que una la redencion a la oracion con suma 
presteza y diligencia, como hemos dicho; y se pondra en pie para la ora-
cion, con las circunstancias arriba dichas, en las bendiciones que compren-
den a todo Israel; porque la petition y oracion en que se singulariza el 
particular, son voluntarias, no obligatorias, para 10 que le senalaron nues-
tros sabios lugar en la bendicion de oyente oracidn, donde puede pedir 10 
que quisiere; y considerara en la primera bendicion, que se llama Abot 
(padres), la excelencia de los padres, y que el firmamento de Dios les esta 
firme para siempre, como dice: y traerd redentor a los hijos de sus hijos; 
y en la segunda bendicion, que se llama Geburot, que Dios Bendito tiene 
potestad y dominio continuo en este mundo, y no es como entienden los 
filosofos, que no tiene poder para mudar la naturaleza; y asentara en su 
corazon que Dios Bendito ha de resucitar a los muertos en el tiempo que 
quisiere, con ser esto tan distante de la consideracion de los filosofos. Asi-
mismo, que hace soplar el viento, etc., y que con su voluntad suelta 10$ 
prisioneros, etc., lo cual ya consto de los sucesos de los hijos de Israel; 
y despues que creyere las cosas que comprenden estas dos ben-
diciones, porque no parezca de ellas que Dios Bendito en algun 
modo depende de este mundo corporal, 10 exaltara, santificara y engran-
decera de toda cosa que se pueda imaginar que se alcance o se dependa en 
el de lo que se predica de los corporales, en la bendicion de la salification 
del nombre de Dios, que es tu santo, etc., y considerara en esta bendicion 
todo 10 que escribieron los filosofos de la santificacion y exaltation de 
Dios, despues de haber establecido y confirmado su deidad y su reino en 
las dos precedentes bendiciones, en las cuales nos es declarado que tene-
mos dominador y encomendador; y si no fueran ellas, se entenderia que 



122 Y E H U D A H A L E V I 

seguiamos la opinion dc los filosofos y los que crecn cn la eternidad del 
mundo; por cuya causa fue neccsario anteccder las dos primeras bendicio-
nes a la santificacion del nombre dc Dios. Despues de haberlo santificado 
y exaltado cn esta forma, empczara a pedir sus nccesidades, compren-
diendose con todo Israel; porque la oracion no es acepta sino de la con-
gregacion, o de un particular que esta cn lugar dc la congrcgaci6n, el cual 
no se halla en este nuestro tiempo. 

18. CUZARL — <!Y para que cs esto? <;N0 es mejor que haga el horn-
bre su oracion estando solo, para que sea su alma pura y su pensamiento 
mas desocupado? 

19. HABER. — Pero la congregation tiene ventaja, por muchos modos: 
primcramentc, la congregaci6n no hace oracion por 10 que cs danoso al 
particular; y cl particular puede orar lo que es danoso a otros particu-
lares, y puede haber entre esos particulars alguno que ore por 10 que le 
es danoso a cl; y una de las circunstancias dc la oraci6n que ha de ser res-
pondida, es que contenga 10 que sea util para el mundo, que de ningun 
modo le sea de daiio. Y tambien por otra razon, y cs porque raras veces 
sucede que sea perfecta la oracion del particular, sin yerro y descuido; y 
por eso nos ordenaron que el particular ore la oracion dc la congregaci6n, 
y que haga su oracion en congregation dc diez personas no menos cn 
cuanto pudicre, para que se perfection con unos 10 que faltarc en otros, 
por yerro o prevarication; y se ordenara dc todos 0raci6n perfecta con 
intencion pura, y posara la bendicion sobre todos, llegando dc ella a cada 
uno de los particulars su parte; porque cl caso divino cs como la lluvia, 
que harta alguna de las tierras cuando toda cs digna dc ella, y puede ser 
que se comprenda en ella algunos particulars que no scan dignos de ella, 
y prosperaran por causa de la mayor parte; y por lo contrario, dejara de 
Hover en una tierra, porque toda es indigna, y puede ser que haya cn ella 
algunos particulars merccedorcs de ella, y cs vedada de ellos, por causa 
de la mayor parte; estos son los juicios de Dios en este mundo, y tiene 
guardado el premio de aquellos particulars para cl otro mundo; y cn este 
mundo tambien les da algun bien en que sean conocidos dc entre sus 
vecinos; pero muy pocos son los que escapan totalmente del castigo gene-
ral. Y el que hace oracion particular por sus propias necesidades, es seme-
jante al que procura fortificar su casa sola, y no quiere entrar en la ayuda 
del gasto de la fortification de las murallas con los demds vecinos de la 
ciudad; el cual gasta mucho y esta en peligro; y el que cntra en el gasto 
de la congregation, gasta poco y vive seguro; porque 10 que el uno da de 
menos, suple cl otro, y se conservara la ciudad en cl extremo posible, go-
zando sus ciudadanos todos su bendicion, con poco gasto, hecho segun el 
derecho y general consentimiento; por esta causa llama Plat6n 10 que se 
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gasta segun decreta la ley parte del todo; y si el particular se retirare de 
contribuir con la parte del todo, en la cual esta el remedio de su congre-
gacion dc la que el es parte, imaginando reservarla para si, este tal peca 
para con todos, y mucho mas para consigo; porque el particular se com-
prendc en la congregacion, como un miembro se comprende en el cuerpo: 
si reparara cl brazo cn su sangre, siendo necesaria la sangria, pereceria 
todo el cuerpo, y con el pereceria el brazo; por lo que conviene al parti-
cular sufrir la molestia hasta la muerte, por el remedio del todo; y 10 prin-
cipal a que debe atender el particular es contribuir con la parte del todo 
y no retirarse de ello; y porque esto no se puede alcanzar por considera-
cion humana, encomcnd6 el Criador los diezmos, donativos, sacrificios y 
semejantes, que son la parte del todo de las haciendas; y de las obras, los 
sabados, fiestas, anos sabaticos, jubileos y semejantes; y de las palabras, 
las oraciones, bendiciones y alabanzas; y de las virtudes y afectos del alma, 
el amor, temor y alegria. Y de las peticiones, la que se debe anteponcr es la 
petici6n del entendimiento y ciencia, que cs lo que llega al hombre al apro-
ximarse a su Dios; por esta causa cmpieza con la bendicion: el que concede 
por gracia la sabiduria, junto a la que sigue despues de ella, a saber, el que 
quiere la penitencia, para que aquella ciencia, sabiduria y prudencia sean 
conforme el camino de la ley y servicio divino, como dice: haznos tornar 
nuestro padre a tu ley, y alUganos nuestro rey a tu servicio, etc. Y por cuan-
to no puede haber hombre sin pecado y prevarication, es necesario que ore 
por el perdon dc los pecados de pensamiento y de obra, en la bendicion 
que dice: el gracioso que multiplica para perdonar; y juntara a esta oracion 
el fruto que se consigue del perdon, que es la redencion del miserable estado 
en que estamos, que empieza: V6, rue go vuestra afliccidn, y acaba: Redentor 
de Israel; despues orara por la salud de los cuerpos y las almas, y adjuntard 
a esta oracion la bendici6n de los anos, en la cual pide que le depare su sus-
tento necesario para la conservation de sus fuerzas y facultades; despues 
hara oracion por el juntamiento del cautiverio, en la bendicion: el que ha 
de juntar los esparcidos de su pueblo Israel; y luego orara por la manifesta-
cion de la justicia, y comunicacion del caso divino, en lo que dice: y reina 
sobre nos tu solo, etc.; despues pedira que se extingan las escorias, y se 
extirpe la soberbia, en la bendicion sobre los herejes, etc., juntando a ella la 
oracion por la conservation del pueblo del tesoro puro, diciendo: sobre los 
justos, y sobre los pios, etc. Despues orara por la restauracion de Jerusalen, 
y que la vuelva a constituir por lugar de su divinidad; y orara seguido a 
ella por la venida del Mesias, hijo de David, y acabara con esto las peticiones 
de las necesidades mundanas; y concluira pidiendo que sean recibidas sus 
oraciones en la bendicion Oyente oracidn; anexo a ella orara que se mani-
fieste la divinidad a la vista de los ojos, como en los tiempos pasados a los 
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profetas y a los varones pios, y a los que salieron de Egipto, diciendo: 
Y vean nuestros ojos en tu tornar a Sidn, y acabard: el que ha de hacer tor-
nar su divinidad a Sion. Y considerara en su corazon que la Divinidad est£ 
delante de el, y se encorvara delante de ella, como se encorvaba Israel cuan-
do veia la Divinidad; y se humillara las humiliations de Otorgantes, en la 
bendicion de la confesion, que comprende la confesion de los beneficios 
que recibimos del Criador Bendito, y juntamente las gracias que por ellos 
le damos; juntando a esto El que hace paz, etc., que es el fallo, para que su 
despedida de la presencia de la Divinidad sea con paz. 

20. CUZARI . — No me queda lugar de pregunta, porque yo veo todos 
los casos grandcmente bien dispuestos y ordenados; y 10 que queria argiiir 
contra vos de la poca mention que haceis en vuestras oraciones del otro 
mundo, ya me respondiste a esto, porque quien hace oracion pidiendo sc 
ligue con la luz divina en vida y que la vea con sus ojos y ora por el grado 
de la profecia, que no hay otro mayor que 61 para aproximarse el hombre 
a Dios, sin duda que hace oracion por cosa que es mas que la vida del otro 
mundo; y que, si la alcanzare, alcanzara el otro mundo, por cuanto aquel 
cuya alma se pego con el caso divino, estando ocupada en los accidentes 
del cuerpo y sus dolores, cuanto mas se pegara con el cuando se viere sola 
y se uniere con el y dejare estos instrumentos y miembros contaminados. 

21. HABER. — Quiero declararte esto mas difusamente con una com-
paracion. Un hombre vino delante del rey, el cual rey 10 allego a si en 
grande manera, y le dio licencia que viniese delante de el todas las veces 
y cuando quisiese; y de tal modo era familiar con el rey, que le pedia que 
viniese a su casa y que comiese con 61; y el rey le enviaba los principalcs 
de sus principes a visitarlo, y hacia con 61 10 que no hacia con ningun 
otro; y cuando este hombre erraba o prevaricaba, y el rey se retiraba de 
61, ninguna cosa le pedia y rogaba, sino que tornase a lo que antes solia, 
y viniese a su casa, y no retirase sus principes de visitarlo; y toda la gente 
de la provincia no suplicaba al rey, sino cuando habian de ir por camino 
lejano, le pedian que enviase con ellos quien los librase de los salteadores, 
animales y otros peligros del camino, y se confiaban en el rey, que haria 
en esto la voluntad de ellos, y que tendria cuidado de ellos despues de su ida, 
puesto que no habia mirado por ellos cuando estaban en la ciudad; y cada 
uno de estos se jactaba sobre el hombre que en la ciudad tuvo grande 
privanza con el rey, diciendo que el rey lo habia de favorecer y proteger 
mas que a 61, porque ellos 10 exaltaban y glorificaban mas que 61, y lo 
tenian por extrano, que no hacia mention de la ida de aquel camino, ni 
pedia quien lo acompanase; y llegando el tiempo de su partida, le dijo 
la gente de la ciudad: sabe que has de morir en este camino peligroso, 
porque no tienes quien te acompafie. Preguntoles: <;y a vosotros, quien os 
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ha de acompanar? Respondieronle: el rey, a quien pedimos que nos acom-
paiiase desde el dia que estuvimos en esta ciudad, y nunca te vimos a ti 
que tal pidieses. Ignorantes —les dijo—, <;pues quien lo llamaba en tiempo 
de seguranza no esperara su favor mucho mas en tiempo de recelo, aun-
que sobre esto no abra su boca? Y aquel que le respondia en tiempo de 
tranquilidad <jno le respondent, con mucho mas razon, en tiempo de 
angustia? Y si vos me argiiis que ha de mirar por vosotros, porque 10 
exaltais y glorificais <fpor ventura hay entre vosotros quien recibiese sobre 
si lo que yo recibi? ^Quien 10 exalte como yo? {Quien padezca tantas an-
gustias y trabajos por guardar sus preceptos como yo padeci? ^ Quien se 
percate de inmundicia cuando nombra su nombre, como yo me percate? 
^Quien tanto honre y venere su nombre y su ley como yo? Y todo 10 que 
hice fue por su mandamiento e instruction, y vosotros 10 exaltais se-
gun vuestro entendimiento y consideracion, y con todo no ha de dejar de 
recompensar vuestro merecimiento. ^Y como, pues, me desamparara a mi 
en mi camino, porque no saque la palabra de mi boca, como vosotros hi-
cisteis, porque me confie en su justicia? Esta comparacion es para quien 
fuere contumaz y no recibiere las palabras de nuestros sabios; que si no, 
nuestras oraciones estan llenas de la mention del otro mundo; y las pala-
bras de nuestros sabios, que recibieron de los profetas, estan llenas de la 
description del paraiso y del infierno, como te tengo declarado. Y ya te 
relate lo que hace el varon pio en este nuestro tiempo: <jy como te parece 
que seria en tiempo de la prosperidad, en el lugar divino, y entre aquel 
pueblo cuya raiz fueron Abraham, Isaac y Jacob, de los cuales fueron el 
tesoro? Naturalizados en honestidad, varones y mujeres, sin haber iniquidad 
en sus lenguas; y el varon pio, entre ellos, se purificaba y no se contaminaba 
su alma con palabras deshonestas que oyese, ni se pegaba en su cuerpo ni en 
sus vestidos inmundicia de flujo, menstruo, reptiles, muerto, lepra y seme-
jantes, porque estaban pegados con santidad y pureza; y cuanto mas el que 
moraba en la ciudad de la Divinidad, que no encontraba sino diversas com-
paiiias de grados de santidad, de sacerdotes, levitas, nazarenos, sabios, jueces 
y alguaciles, o veia la multitud del pueblo que festejaba con voz de cantico 
y gratificacioncs tres veces en el ano; y no oia sino cantico de Adonai, ni 
veia sino la obra de Adonai; y cuanto mas si fuese sacerdote o levita que 
vivia del pan de Adonai y estaba en casa de Adonai desde su mocedad, como 
Samuel; no necesitando procurarse el sustento, ocupado siempre en el ser-
vicio de Adonai toda su vida <fque te parece de sus obras, de la pureza de 
su alma y rectitud de sus obras? 

22. CUZARI. — fiste es el ultimo grado, despues del cual no hay otro, 
si no es el grado de los angeles, y de derecho pueden esperar la profecia con 
semejante preparation, mayormente con la presencia de la Divinidad; y 
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con tal culto no es necesario separarse y apartarse del mundo. Ahora te pido 
que me declares algo de 10 que sabes acerca de los caraitas, porque los veo 
mas diligentes en el servicio de Dios que los que siguen la tradici6n, y me 
parecen sus razones mas convincentes y mas conformes al literal de la ley. 

23. HABER. — Ya te tengo declarado que no sc consigue la voluntad de 
Dios con la ciencia y consideracion humana en la ley; y si no fuera asi, los 
que crecn en dos Dioses y en la eternidad del mundo, los que se ocupan 
en hacer bajar la influencia de los cspirituales, los que hacen vida solitaria 
en los montes y los que queman sus hijos en el fuego, procuran Uegarsc a 
Dios, y ya dijimos que no se puede llegar a Dios sino por medio dc preceptos 
encomendados del mismo Dios, porque solamente 61 sabe su cantidad, peso, 
tiempo, lugar y 10 que depende dc estas preparations; con cuya perfection 
sc consigue 10 que lc es grato, y la comunicacion del caso divino, como fu6 
en la obra del Tabernaculo, que en cada obra de 61 dice el texto (£xodo 
37): E hizo Bezalel el area, etc., e hizo cobertero, etc., e hizo cortinas, 
etc., y en cada una de ellas, como encomendd Adonai a Moists; a saber, 
sin acrecentamiento ni disminucion; y ninguna dc aquellas obras 
concuerda con nuestro entendimiento y consideracion; y concluye 
diciendo (frcodo, cap. 39: 43) : Y vi6 Moists toda la obra, y he 
aqui que la habian hecho como habia encomendado Adonai, asi la habian 
hecho, y bendijo a ellos Moists; y acabado que fue, sigui6 luego la rcsiden-
cia dc la Divinidad, porque sc pcrfeccion6 con dos cosas, que son las colum-
nas dc la ley: la primera, que sea ley dc Dios, y la segunda, que sea rccibida 
por la congregation con corazdn fiel; y cl Tabernaculo iu6 por precepto de 
Dios, y hecho dc toda la congregation, como dice el texto (£xodo, 25: 2 ) : 
De todo vardn que 10 envoiuntare su corazon, con suma voluntad y deseo; 
y sc consiguio cl cumplimicnto del fin para cl que se hizo, que era la asis-
tencia de la Divinidad, como dice (£xodo, 25: 8 ) : Y hardn para mi santua-
rio y morari en medio de ellos; y ya te propuse la comparaci6n dc la crea-
cion de las plantas y dc los animales, y dije que la forma por la cual es la 
esencia de tal planta, y no otra, y de tal animal, y no otro, no es de las 
naturalezas, sino de Dios Bendito; y los fil6sofos llaman a esto naturaleza; 
y bien cs verdad que las naturalezas se preparan para recibir aquella acci6n 
segun su proportion de calor, frialdad, humedad y scquedad; y cs 6sta dati-
lar, y otra vid; esta caballo, y otra le6n; y estas proportions no las 
podemos nosotros determinar; que si tal pudi&amos, podria-
mos hacer (por comparaci6n) sangre, lechc y simiente geni-
tal, de humores, considerando y determinando sus tcmpcramcntos; y po-
drfamos crear animales que residicsc cn ellos espiritu, y hacer alguna cosa 
que sirviesc, en lugar dc pan, dc cosas que no son de los alimcntos, mi-
diendo y proporcionando cl calor, la humedad, la frialdad y la sequcdad; 
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m a y o r m e n t e s i s u p i c r a m o s l a s p r o p o r t i o n s d c l o s c u e r p o s c e l e s t e s y s u s 
a c c i o n e s , q u e a y u d a n ( s e g u n l a o p i n i o n d e l o s a s t r o l o g o s ) a t o d o 10 q u e 
q u i e r e n m o s t r a r e n e s t e m u n d o ; y y a v i m o s l a a f r e n t a d e l o s q u e t e n t a r o n 
t a l c s c o s a s , c o m o l o s a l q u i m i s t a s , y l o s q u e t r a t a n d e h a c e r b a j a r l a e s p i -
r i t u a l i d a d , h a c i e n d o l a s a b e j a s d e c a r n e d c v a c a , y l a s m o s c a s d e l v i n o ; 
q u e e s t o n o e s p o r s u c o n s i d e r a c i o n y c i e n c i a , s i n o p o r e x p e r i e n c i a s q u e 
a l c a n z a r o n , a s i c o m o a l c a n z a r o n e l c o n c u b i t o , d e l c u a l s e c n g e n d r a e l n a  ־
c i d o , e n q u e n o t i e n e e l h o m b r e m a s q u e p o n e r l a s i m i e n t e e n t i e r r a q u e 
e s d i s p u e s t a p a r a r e c i b i r l a y p a r a p r o s p e r a r e n e l l a ; y l a c a n t i d a d d e l a s 
p r o p o r c i o n e s q u e s e r e q u i e r e n p a r a l a f o r m a h u m a n a n o e s s i n o d e l C r i a -
d o r B e n d i t o , y a s i m i s m o l a n a t i o n v i v i e n t e , d i g n a d e r e s i d i r e n e l l a e l 
c a s o d i v i n o , n o e s s i n o s o l o d e D i o s , d e q u i e n e s n e c e s a r i o r e c i b i r a q u e l l a 
c a n t i d a d y p r o p o r t i o n c o n v e n i e n t e y n o h a c e r s e e l h o m b r e s a b i o e n l a p a -
l a b r a d e D i o s , c o m o d i c e e l t e x t o ( P r o v . , 2 1 : 30): No hay ciencia, ni pru-
dencia, ni consejo contra Adonai. < j C 6 m o t e p a r e c e q u e p o d r a s e r l a i n -
d u s t r i a , p a r a q u e i m i t e m o s a n u e s t r o s p a d r e s y l o s s i g a m o s , s i n q u e p o r 
n u e s t r a p r o p i a c i e n c i a y c o n s i d e r a c i o n e x p l i q u e m o s l o s p r e c e p t o s d e l a l e y ? 

2 4 . CUZARI. — E s t o n o p u e d e s e r s i n o p o r t r a s l a c i o n d e s u s p a l a b r a s 
y s e g u i m i c n t o d e s u s o b r a s , h a l l a n d o s e q u i e n 10 c r e a y r e c i b a d e m u c h o s , 
d e s p u e s d e m u c h o s , e n c u y a m u l t i t u d n o p u e d e h a b e r c o n l u y o , p o r t r a -
d i c i o n c i e r t a d e l a l e y y s u s d e p e n d e n c i a s y e x p l i c a c i o n e s d e s d e M o i s e s , e n 
l o s c o r a z o n e s o c n l o s l i b r o s . 

2 5 . HABER. — ±Y q u e d i r a s s i s e h a l l a r e d i f e r e n c i a e n u n l i b r o , o e n 
d o s o t r e s ? 

2 6 . CUZARI. — A t e n d e r a n a l a m a y o r p a r t e d e l o s l i b r o s ( p o r q u e e n 
l o s m u c h o s n o p u e d e s u c e d e r f a l s e d a d ) y d e j a r a n l o s m e n o s ; y a s i m i s m o 
e n l o s i n t e r p r e t e s , c u a n d o d i s c o r d a r e n , s e r e d u c i r a n l o s m e n o s a l p a r e c e r 
d e l o s m a s . 

2 7 . HABER. — ^ ' Y q u e d i r a s c u a n d o s e h a l l a r e u n a l e t r a q u e p a r e z c a 
f u e r a d e n u e s t r a c o n s i d e r a c i o n , c o m o ( L a m e n t a c i o n e s , 4 : 1 8 ) : tsadhu, ca-
zaron nuestras pasadas, p a r e c e t e q u e d e b e s e r tsaru, estrechdronse? y ( S a l . , 
2 4 : 4 ) : nafschi, que no jurd en vano mi alma, s e e n m e n d a r a nafscho, su 
alma, y o t r o s s e m e j a n t e s q u e n o p o d e m o s r c f e r i r l o s ? 

2 8 . CUZARI. — S i t u v i e r a p o t e s t a d l a c o n s i d e r a c i 6 n s o b r e e s t a s c o s a s 
y s e m e j a n t e s , m u d a r i a t o d o s l o s l i b r o s : p r i m e r o e n l a s l e t r a s , d e s p u e s e n 
l a s p a l a b r a s , d e s p u e s e n l a s s e n t e n c i a s , d e s p u e s e n l o s p u n t o s , y d e s p u e s 
e n l o s a c e n t o s , y s c m u d a r i a n l o s c a s o s ; y m u c h o s v e r s o s p u d i e r a e l h o m -
b r e m u d a r s u s e n t i d o a l c o n t r a r i o c o n l a m u d a n z a d e u n a d e e s t a s t r a d i -
c i o n e s , c u a n t o m d s c o n t o d a s e l l a s . 

2 9 . HABER. — < f Y c o m o t e p a r e c e q u e d e j o M o i s t s e l l i b r o d e s u l e y 
a l o s h i j o s d e I s r a e l ? 
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30. CUZARI. — Sin duda que era libro simple, sin puntos ni acentos, 
como los libros de la ley que hoy vemos, porque no es posible que con-
viniese en esto toda la multitud; asi como no es posible que conviniese 
en los acimos de Pascua y sus requisitos, que es en memoria de la salida 
de Egipto, que confirma en las almas de Israel la verdad de la salida de 
Egipto, por medio de aquellas continuadas acciones, que es imposible que 
las inventasen y conviniesen todos en ellas, en algun ano, sin haber quien 
las estorbase y contradijese. 

31. HABER. — Sin duda que estaba guardado en los corazones de 
patach, cames y hirec\, y los puntos que se inclina su pronunciation a es-
tos, y el seva, y los taamim (acentos), en el corazon de los sacerdotes, por 
la necesidad que de ellos tenian para el servicio que administraban, y para 
ensenar a los hijos de Israel; y en el corazon de los reyes, por el precepto 
que les fue encomendado (Deut., capitulo 17: 19): Y serd con el, y leerd 
en 61 todos los dias de su vida; y en el corazon de los jueces, por 10 que 
de ellos necesitaban en los juicios; y en el corazon de los "sanhedrim", 
por la necesidad que de ellos tenian, segun 10 que esta escrito (Deut., 4: 
6 ) : Y guardartis y hariis que ella sea vuestra ciencia y vuestro entendi* 
miento; y en corazon de los varones pios, para recibir por ello premio; y 
en corazon de los hipocritas, para gloriarse con ellos, y constituyeron los 
siete (puntos) reyes y los acentos por seiiales de aquellas disposiciones 
que recibieron por tradition de Moises; y '̂que te parece el modo en que 
ordenaron la escritura?: primero en versos, despues en puntos, despues en 
tradiciones sobre la observation de las palabras que vienen completas o 
defectivas, hasta que contaron sus letras, y notaron que el Vau de (Levit., 
11: 41) : ghawn es la mitad de las letras de la ley, y la observation de toda 
palabra extrana, en que viene algun cames, patach, seri o segol, que sale 
de la regla: '̂parecete que fue esta obra suya en vano y de ningun fruto, 
o cuidado y diligencia en cosa importante y necesaria? 

32. CUZARI. — Fue trabajo y diligencia en cosa importante y nece-
saria para la conservation de la ley, para que no hubiese camino para 
poderse mudar en ella nada; y esto con maravillosa ciencia, porque se ve 
de la constitution de los puntos y acentos orden tal, que no puede ser sino 
por ciencia ayudada de Dios; no por consideracion de nuestra ciencia de 
ningun modo; ni se puede dar que 10 recibiese el pueblo, si no fuese 
de muchos aprobados y fidedignos, o de un tal particular; y no recibiria 
el pueblo de un particular si no fuese profeta, o ayudado del caso divino, 
porque contra el sabio que no fuese ayudado de Dios, podria argiiir otro 
semejante a el en ciencia, que haria 10 que el hiciese. 

33. HABER. — Siendo esto asi, tenemos obligation de admitir la tra-



E L C U Z A R I 129 

dicion, asi nosotros como los caraitas, y todo cl que confesare que esta ley 
constituida en esta forma es la que se llama ley de Moises. 

34. CUZARI. — Lo mismo dicen los caraitas, pero despues que hallaron 
la ley perfecta, no necesitan de la tradition. 

35. HABER. — Si en este libro simple de la ley de Moises necesitamos, 
cn sus palabras y pronunciaciones, de muchos modos de tradiciones, de 
puntos, acentos, distincion de versos y otras observaciones de la mesara, 
'̂cuanto mas necesitaremos de ella en sus exposiciones? Porque el caso es 

mas amplio que las palabras; parecete que cuando les dijo Moises (por 
comparacion) (fixodo, 12: vers. 2): Este mes os serd principio de meses, 
<Jno habia de dudar el pueblo si queria decir meses de los egipcios entre 
los cuales estaban? <0ן meses de los caldeos que estuvieron con Abraham 
cn Ur de los caldeos? <|si quiso decir meses solares o meses lunares? {0 
anos lunares que por industrias se concilien con los anos solares, como 
cs en la ciencia del Hibur (intercalation) ? Sobre esto y semejantes cosas 
quisiera que me respondieran los caraitas respuesta suficiente, y volviendo 
a su opinion, quisiera procurar que me respondiesen con entera satisfac-
cion si les preguntara <jque cosa es 10 que hace licito el animal para ser 
comido? <jQue cosa es la degolladura? {Y quiza sera matarlo por la na-
riz, o cualquiera muerte como se deparare? <jY por que son prohibidos 
los degollados por los gentiles? <fY que diferencia hay de su degolladura 
que es prohibida, y su desolladura y las demas obras que son licitas? y 
quisiera que me declararan como se ha de distinguir entre el sebo (que 
cs prohibido) y la gordura (que es licita), siendo que estan juntos y pe-
gados en las entranas y en cl cuajar. Y fuera de esto dia purgation de la 
carne ? y que me cntregaran el termino y definition que hay entre el licito 
y el prohibido, para que no contradiga yo en ello con mis companeros. 
Asimismo, la cola, que ellos tienen por prohibida, si tiene definition. 
<! Y puede ser que uno quite parte de la cola, y otro quite la rabadilla toda 
entera, y quisiera que mc declararan la diferencia que hay entre las aves 
limpias y las inmundas, fuera de las que constan claramentc, a saber: pa-
lomas y tortolas? <jY de donde les consta que la gallina, el pavo y la per-
diz no son de las inmundas? Y quisiera^que me dieran termino en cl 
precepto (lixodo, 16: 29): No saiga vardn de su lugar en el dia stptimo, 
si se entiende por su casa, o su cortijo, o su jurisdiction (si tuviere mu-
chos cortijos), o su entrada, o su vecindad, o su provincia, 0 el arrabal de 
su ciudad, visto que la palabra lugar sufre estos sentidos y otros mas que 
estos. Y quisiera que me mostraran la definition de las obras prohibidas 
en sabado. {Y por que ha dc ser prohibido enmendar con la pluma el 
libro de la ley, y licito llevar de un lugar a otro un grande libro, mesa, 
comidas, comida de los huespedes, y trabajar el hombre en todo 10 que 

S I Cazarf.—8 
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es necesario para los huespedes, estando ellos en descanso y el en trabajo, 
y lo que es mas que esto, sus siervos y sus mujeres ocupados en estas cosas, 
con ser que esta dicho (Deut., 5: vers. 14): Para que descanse tu siervo 
y tu sierva como tu? <jY por qu£ causa esta prohibido el subir sobre las 
cuatropeas de los gentiles en sabado? {Y por que esta prohibido el ne-
gocio? Y quisiera saber como han de juzgar y sentenciar entre dos partes 
litigantes en todos los casos que vienen en la "parasah" (£xodo, 21): Y 
estos los juicios, y en la "parasah" (Deut., 21): Cuando salieres a la pelea 
y si las cosas explicadas en la ley no son inteligibles l cuanto mas las ocul-
tas? Porque no se fundaban sino en la ley mental; y quisiera ver sus de-
rechos y juicios en todos los casos de herencias de la "parasah" (Num. 
27: 6): de las hijas de Selofhad, el modo de la circuncision, en Sisit y la 
cabana; y que me declararan por donde son obligados a hacer oracion de 
Dios. {Y de donde tienen lo que creen que hay lugar aplazado para 
todo viviente; y premio y pena despues de la muerte? '̂Y como juzgan 
en los preceptos que el uno rebota al otro, como la circuncision en sabado, 
el sacrificio de Pascua en sabado, cual de ellos se ha de rebotar por amor 
del otro? Y fuera de esto otras muchas cosas que seria dilatada la relation 
de ellas en general, cuanto mas sus particularidades. ^Por ventura tienes 
noticia (rey Cuzari) de algun libro que tengan los caraitas en que se 
funden por autoridad o tradition, sobre alguna cosa de ks que tengo-
dicho, de mesara, puntos y acentos, o de las cosas prohibidas y licitas, o de 
los derechos ? 

36. CUZARI. — No vi ni tengo noticia de tal; pero yo los veo mas 
diligentes y fervorosos en el servicio de Dios. 

37. HABER. — Esto procede de 10 que te dije de su propia ciencia y 
consideracion; y los que por su ciencia adoran a la maquina de los cielos, 
vemos que son mas diligentes que los que hacen la obra de Adonai, y son 
encomendados sobre ella; porque estos estan en descanso por haber re-
cibido de Dios las obras que hacen, y tienen su alma segura y confiada, 
como quien camina por la ciudad, que no se prepara para contraste de 
enemigo; y los otros son semejantes al que camina por el desierto. que 
no sabe lo que encontrara, y se prepara armandose de arma de guerra y 
se ejercita en la milicia; y no te engafie lo que ves de la diligencia de los-
caraitas, ni te haga perezoso 10 que ves de la negligencia de los que siguen 
la tradici6n, porque aquellos buscan castillos en que fortalecerse, y estoŝ  
estan descansados, echados sobre sus lechos, en ciudad antigua y fortalecida. 

38. CUZARI. — Todo lo que dijiste es cierto, porque la ley encomienda 
la observation de una ley y un juicio; y los caraitas, conforme a su opi-
nion, multiplican las leyes segun el parecer y arbitrio de cada uno de 
ellos, y mas que ni uno esta constante en una ley, porque cada dia toma 
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ntifevo parecer y se le anade sobre su primera opinion, o encuentra a quien 
le arguya con razones y 10 haga mudar de su parecer; y si los hallaramos 
que conforman todos en una cosa, sabremos que lo recibieron por tradi-
ci6n de uno o de muchos que precedieron a ellos, y con razon los con-
tradeciremos por la conformidad, y les diremos: ן• como conformais todos 
en la explicaci6n de tal precepto, siendo que se puede entender por varios 
modos? y si dijeren, asi fue el parecer de Anan *), o Benjamin, o Saul2) 
u otro cualquiera, se obligan a admitir la tradition de los que son mas an-
tiguos y mas dignos de credito, a saber, nuestros sabios, porque son muchos 
y ellos pocos, y el parecer de nuestros sabios esta fundado en la tradition 
de los profetas, y su parecer solamente en simple consideracion y opinion 
suya; nuestros sabios conforman, y ellos discuerdan entre si; y las pala-
bras de nuestros sabios son del lugar que escogio Adonai, que, aunque 
las juzgasen por su simple consideracion, tendriamos obligation de admi-
tirlas; y las palabras de los caraitas no son asi; y quien me diera que me 
respondieran a la cuestion de (lixodo, 11: 2): Este mes os serd principio 
de meses; y yo los veo que siguen a nuestros sabios en el acrecentamien-
to de Adar segundo, y arguyen contra ellos sobre la aparicion de la luna 
nueva de Tisri, diciendo: {c6mo celebrais el ayuno de Kipur en nueve 
de Tisri ? No tienen vergiienza de arguir tal cosa, siendo que ellos no saben 
si aquel mes es Elul o Tisri, cuando el ano es de trece lunas, o si es Tisri 
o Marhesvan en el ano simple de doce meses; y debian de considerar y 
decir: si nosotros estamos sumergidos en el agua, ĉomo recelaremos de 
ensuciarnos en el lodo?; si nosotros no sabemos si el mes es Tisri o Mar-
hesvan, o Elul '̂como argiiiremos contra aquellos cuyas pisadas seguimos 
y aprendemos de ellos, diciendoles si ayunais en el dia noveno o decimo 
del mes? 

39. HABER. — Nuestra ley esta ligada en tradition de Moises al Sinai 
o al que escogio Adonai, porque de Sion sale la ley, y la palabra de Adonai 
de Jerusalen; el conclave de jueces, y alguaciles, y sacerdotes, y sanhedrin; 
y nosotros somos encomendados de obedecer al juez que fuere diputado 
en cada generation, como dice el texto (Deut., 17: 9): 0 al juez que fuere 
en esos dias; y sigue luego diciendo: Y hards conforme la cosa que te de-
nunciaren de aquel lugar que escogerd Adonai, y guardards para hacer 
como todo 10 que te ensenaren; no te apartes de la cosa que te denuncia-
ren; y el vardn que hiciere por soberbia por no obedecer al sacerdote o al 
juez, y morird ese vardn; iguala la inobediencia del sacerdote o juez al ma-
yor de los pecados, diciendo: Y quitards el mal de entre ti, 

1) Vivi6 por los anos de 760, y es considerado como el fundador de la secta caraita. 
2 ) Hijo y sucesor de Anin. 
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y sigue: Y todo el pueblo oird y temerd; y fuimos encomen-
dados en este precepto, en cuanto duro el orden del culto divino, y 
los sanhedrin, y las demas clases, con los cuales se perfeccionaba el orden, 
y se ligaba con ellos (sin duda) el caso divino, por profecia o por auxilio 
divino, y noticia de las cosas ocultas, por medio de eco, como fue en la 
casa segunda; y no se puede dar que hubiese conluyo en tan grande nu-
mero, y que todos unanimes conformasen en una cosa, inventada de su 
propia consideracion y entendimiento; por 10 que cstamos obligados a 
observar el precepto de la Meguila y Purim, y el precepto de Hanuca, y 
bien podemos decir, que nos santificd en sus encomendanzas, y nos enco-
mendd sobre la lectura de la Meguild: y encender la candela de Hanuca, 
y acabar el Halel, y leer el Halel, y sobre la lavadura de las manos, y sobre 
el precepto del Hirub y otras bendiciones; y si fueran nuestros estatutos 
instituidos despues del cautiverio, no se llamarian preceptos, ni estariamos 
obligados a decir sobre ellos bendicion, pero dirian de ellos que eran 
ordenanzas o costumbres. Y la mayor parte de nuestros preceptos se re-
fieren a Moises, y son tradition de Moises del Sinai; y asi es necesario 
que sea, por cuanto un pueblo que en el decurso de cuarenta anos no 
necesitaba trabajar para adquirir 10 necesario de alimento, vestido y casa, 
siendo en tan grandioso numero, y asistiendo con el Moises, y la divinidad 
que nunca se aparto de el, y habiendole encomendado los preceptos en 
general ,jpuedese creer que no habia de preguntar a Moises sobre sus par-
ticularidades, distinciones y circunstancias todos los momentos, recibiendo 
de el sus explicaciones y distinciones? Y ya vemos 10 que dijo (£xodo, 
18: 16): Y hago saber los estatutos de Dios, y sus leyes; y les dijo en la 
postre (Deut., 4: 6): Que ella es vuestra ciencia y vuestro entendimiento, 
a ojos de los pueblos; el que quisiere negar este verso, le parecera bien la 
doctrina de los caraitas; y el que 10 creyere, admitira la ciencia de la Misna 
y el Talmud, que contienen un sumario de las ciencias naturales, teolo-
gicas, morales y matematicas; y vera que verdaderamente se pueden jactar 
sobre todos los pueblos con su ciencia Y algunos de nuestros preceptos 
son del lugar que escogio Adonai, con las condiciones arriba dichas; y 
ya continuo la profecia en la casa segunda cerca de cuarenta anos; y e! 
profeta Jeremias alaba grandemente en su profecia a los varones de la 
segunda casa y su santidad, ciencia y temor de Dios; y si no hemos de se-
guir a estos ^,a quien hemos de seguir? Y ya vemos algunas cosas que 
fueron constituidas despues de Moises, y fueron preceptos; como 10 que hizo 
Salomon, que santifico el medio del patio, e hizo alzaciones fuera de la 
Ara, e hizo la fiesta de cabanas, siete dias y siete dias; y 10 que escribio 
David y Samuel, del orden de los cantores en el Templo; y fueron por 
preceptos continuos; y 10 que hizo Salomon en el Templo de cosas que 
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de nuevo edifico, y las que dej6 de las que habia hecho Moises en el de-
sierto; y 10 que constituyo Esdras sobre su pueblo en la casa segunda, que 
diesen el tercio del siclo; y la senal que constituyo en lugar del Area, de-
!ante de la cual colgaron el velo para que supiesen que el Area estaba 
alii escondida. 

40. CUZARI. — {C6mo conforma esto con 10 que dijo Dios (Deut., 
12: 32): No anadas sobre ella y no disminuyas de ella? 

41. HABER. — No se dice esto sino a la plebe, para que no innove 
ninguna cosa de su entendimiento y propia sabiduria, y venga a consti-
tuir para si leyes de su consideracion, como hacen los caraitas; y nos manda 
que oigamos a los profetas que fueren despues de Moises, y a los sacer-
dotes y jueces; y lo que dice (Deut., cap. 4: 2): No anaddis sobre la cosa 
que yo encomiendo a vos, se entiende sobre 10 que os encomende por 
mano de Moises, y asimismo lo que acordaren entre si los sacerdotes y 
jueces del lugar que escogi6 Adonai, porque son ayudados de la Divini-
dad, y no puede ser que convengan todos en cosa que contradiga a la ley 
por causa de su multitud, ni puede haber en ellos yerro por su grandiosa 
ciencia heredada y la natural adquirida, conforme recibieron; porque los 
sanhedrin era necesario que supiesen todas las ciencias, mayormente que 
nunca se aparto de ellos la profecia, o lo que sucede en su lugar, de eco, 
u otra cosa. Y podemos conceder a los caraitas, que arguyen contra nos, 
del precepto del Homer, que dice (Levit., 23: 15): Desde el otro dia del 
sdbado, que se entiende como ellos explican, propiamente sabado, y que 
el otro dia despues del sabado es el dia primero de la semana; y despues 
les diremos que la intencion de aquella cuenta es constituir cincuenta dias 
entre las primicias de la siega de las cebadas y las primicias de la siega de 
los trigos, y que observemos siete semanas, que son siete sabados perfec-
tos; y la Escritura nos puso por comparacion el principio de un dia de la 
semana, diciendo: si sucediere el comenzar la hoz en las mieses, del dia 
primero de la semana contareis cincuenta dias, llegando hasta un dia pri-
mero de la semana en el fin de la cuenta; y de la misma manera, si su-
cediere el principio, desde el dia segundo de la semana llegareis hasta el 
dia segundo; y el principio de la cuenta es desde el segundo dia de Pascua. 

42. CUZARI. — Ya con estas cosas generates, que yo no puedo negar, 
me quitaste algunas de las particulars razones de los caraitas que tenia 
en mi pensamiento, y que te habia de molestar con ellas. 

43. HABER. — Siendote claras y evidentes las cosas generales, no atien-
das a las particularcs, porque es muy facil en ellas el yerro, mayormente 
que no tienen fin, porque son enramadas entre si y no pueden dejar de 
confundirse los que quieren discurrir en ellas; y esto es como quien le es 
evidente la recta justicia del Criador, y que su ciencia comprende todas 



134 Y E H U D A H A L E Y ! 

las cosas, que no hace cuenta de la iniquidad que parece hay en algunas 
cosas particulares del mundo, como se dice (Eel., 5: 8): Si violencias de 
pobres y robo de derecho y justicia vieres en la provincia, no te maravilles 
de esta licencia; y como aquel que le consta por demostracion que per-
manece el alma despues de la corruption del cuerpo, porque no es corpo-
ral, sino substancia separada de cuerpo, como los angeles; que no atiende 
a 10 que le arguye el pensamiento del cesamiento de las operaciones del 
alma en el tiempo del sueno, y en la enfermedad que pierde el pensa-
miento, y que sigue el temperamento del cuerpo, y otras semejantes con-
sideraciones que confunden el entendimiento. 

44. CUZARI. — Con todo eso no me satisfago hasta que me harte de 
discursar contigo sobre las cosas particulares, puesto que debo ser repren-
dido en esto, pues que te confese las generates que referiste. 

45. HABER. — Di 10 que quisieres. 
46. CUZARL — La pena del dafio esta explicada en la ley, donde se 

dice (Levit., 24: 20): Ojo por ojo, diente por dicnte, mano por mano, pie 
por pie; y dice: como diere macula en el hombre, asi serd dado en SI; {y, 
como los sabios de la tradition 10 declaran por el valor del dafio, conmu-
tando la pena en dinero? 

47. HABER. — En el mismo lugar se dice (Levit., 24: 18): Y el que 
hiriere alma de cuatropea, la pagard, alma por alma: de donde se prueba 
que se ha de entender por la pena del dano el valor, por cuanto no dice: 
quien matara tu caballo, matale su caballo, porque no tendria ningun pro 
vecho en matarle su caballo; pero dice: pagate del dafio, y t6male su ca-
ballo; y de la misma manera, a quien le cortaron la mano, no le diran: 
ve y cortale su mano, porque no le seguiria ningun provecho en cortarle 
la mano; mayormente que frabria e n e s t o s j u j c i o s c o s a s contrarias al en-
tendimiento; si se diese herida por herida y golpe por golpe {como se 
podria determinar y medir esto, siendo que uno podria morir de tal he-
rida, que el otro no murio de semejante? <!Y como se puede medir ajus-
tadamente la misma cantidad? {Y c6mo quitaremos el ojo a quien no 
tiene mas de uno, por haber quitado un ojo a quien tenia dos? El uno 
quedaria ciego, y el otro con un ojo, y la ley dice: como diere mdcula en 
el hombre, asi serd dado en SI; {Y que necesidad tengo de hablar contigo 
sobre estas particularidades, despues de haberte probado la necesidad de 
la tradition y la verdad de los sabios de quienes la recibimos, su grandeza, 
ciencia y diligencia? 

48. CUZAR{. — Con todo eso, quisiera saber por que encomendo Dios 
el percatarse de las inmundicias? 

49. HABER. — La inmundicia y la santidad son dos cosas la una co!v־ 
traria de la otra; y no se hall3 13 ijna sino cuando se halla la otra, y donde 
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no hay santidad, no hay inmundicia; por cuanto la inmundicia no cs sino 
una cosa que prohibe a su dueno el tocar alguna cosa santa, de las que son 
santificadas a Dios, como los sacerdotes, y sus comidas, y vestidos, las 
apartaduras, los sacrificios, la casa santa y otras muchas cosas; y del mismo 
modo la santidad es una cosa que prohibe a sus duefios el tocar muchas 
cosas notorias y manifiestas, y la mayor parte de ellas dependen de la 
asistencia y lugar de la Divinidad, de la cual carecemos hoy; y 10 que 
obscrvamos el dia de hoy, dc la prohibition de la copula con mujer mens-
truosa y parida, no es por causa de inmundicia, pero es un precepto par-
ticular de Dios; y asimismo, el apartarnos de comer con ella y guardarnos 
<le llegar a ella, no es sino prohibition y vallados para que no vengamos a 
tener juntamiento con ella; pero las obligaciones de las inmundicias ce-
saron en nosotros cl dia de hoy, porque estamos fuera de la tierra santa; 
mayormente que de ordinario nos sucede entrar en los entierros y tocar 
reptiles, leprosos, manantios, muertos y semejantes; asimismo, nos esta 
prohibido el animal mortecino, no por causa de su inmundicia, sino por 
particular precepto de prohibition del animal mortecino; y las circuns-
tancias de su inmundicia es otro precepto anadido sobre este; y si no fuera 
que dijeron nuestros sabios que Esdras ordeno que se bafiasen los que 
tuviesen polucion de simiente, no estariamos obligados a eso, obligation 
<le Ley; pero es 0bligaci6n de pureza y limpieza; y si los caraitas 10 reciben 
sobre si por causa de limpieza, no hay absurdo en esto, si no 10 recibieren 
por ley; y si no, ya sc hacen sabios con su ignorancia, y mudan la Ley, 
y causan herejia, a saber, division dc pareceres, que cs el principio de la 
corruption del pueblo, y salir de una Ley y un juicio; porque todo 10 que 
nosotros aliviamos en el servicio de nuestras casas en sabado, con el Hirub 
(puesto que parczca cosa indecente), es empero cosa leve respecto de las 
diferencias y herejia que ocasiona la propia ciencia y pareceres de los ca-
raitas; tanto, que habrl en una casa diez personas de diez diversas opinio-
jies, y si no tuvieramos los preceptos ligados con Hmites que no se puedan 
pasar, no estaria segura la ley de ponerse en ella 10 que no es de ella, y 
quitarse de ella algunas cosas que son de ella, por 10 que quisiercn inferir 
por consideracion y razones de su entendimiento; es leve en ojos de los 
caraitas el aprovecharse de plata, oro, sahumerio y vino de idolatrfa, siendo 
que (segun la verdad) fuera mejor la muerte que hacer esto; y no es cosa 
grave en sus ojos el aprovecharse del puerco, ni aun para medicina; y 
segun la verdad, es de los pecados leves, que es condenado por ellos con 
azotes. Asimismo, tienen por mas leve si comierc el nazareno pasas o 
uvas que si se emborrachase con bebida hecha de miel o de manzanas; 
y a la verdad esto es al contrario, porque la prohibition no es sino solo 
10 que sale de la vid, y no es la intention el prohibir solo la embriague?, 
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como parece a primera vista; pero Dios 10 sabe, y sus profetas y electos; 
y no se deben reputar en esto por ignorantes a los que profesan la t r a d i c i 6 n , 
que entienden esto asi, porque la palabra scchar es notoria y sabida a los 
hombres entendidos que significa cosa que emborracha; y ellos recibieron 
por tradition que este scchar, que sc dice en cl nazarcno, no significa otro 
licor que emborracha, sino cl vino particularmcnte; y los preceptos tienen 
terminos y limitcs sutiles, fundados cn vcrdadcra ciencia, aunque no pa-
rezcan bien cn la action; y el que fuere diligente y devoto cn cl servicio 
de Dios, se apartara de ellos, pero no los tendra por cosa prohibida por la 
ley; como por ejemplo, la carne del animal enfermo pcligroso para morir, 
que es licita, porque no cs cierto que moriria aquel animal, pues puede 
ser que sanase, y es licito; y el animal que cs terejd, que parece sano, esta 
prohibido, porque tiene enfermedad mortal, de la cual sin duda habria 
de morir, y no podia convaleccr de ella, ni sanar, por cuya r a z 6 n est£ 
prohibido, y segun la c o n s i d e r a c i 6 n y sabiduria humana, serian estas cosas 
al reves; por cuya causa debes no seguir tu consideracion y entendimiento 
en las dependencias de los preceptos, porque no vengas a caer en dudas 
que te encaminen a herejia, y venga a discordar tu opinion de la de tus 
companeros en alguna dc las dependencias de los preceptos; porque cada 
uno de los hombres tiene su propia opinion y sentimiento cn las cosas; 
pero es necesario que cstudies y observes los fundamentos de la tradition 
y de la Escritura, y las consecuencias y razones que siguen el orden de las 
reglas recibidas por tradition, para referir las dependencias y consecuen-
cias a los origenes y principios; y 10 que consiguicres por este camino lo 
admitiras y tendras por cierto, aun cuando parezca a tu consideration y 
pensamiento que es absurdo; asi como tiene por absurdo el pensamiento 
y consideracion no dar lugar vacio, y las razones intelectuales 10 ensenan 
con evidencia; del mismo modo la c o n s i d e r a c i 6 n aparta que se pueda el 
cuerpo dividir en infinito, y la razon intclectual 10 prueba; y asimismo, 
el pensamiento tiene por absurdo que la tierra sea circular, y que sea una 
parte de ciento sescnta y seis partes del circulo del sol; y 10 mismo todas 
las demostraciones astronomicas de hoy, que refuta cl pensamiento; por 
cuanto todas las cosas que permiticron nuestros sabios, no fue por su pro-
pia consideracion, ni por lo que les parecio segun su entendimiento y 
opinion, sino por conclusions y consecuencias de la ciencia heredada que 
recibieron por tradition; y de la misma manera todas las cosas que pro-
hibieron; y el que no alcanza su ciencia y toma sus palabras segun su 
entendimiento y consideracion, le pareccran extranas, asi como son ex-
tranas en los ojos de la' plebe las cosas naturales y las astronomicas; y 
cuando nuestros sabios sutdizan los terminos de los preceptos y ensenan 
las cosas licitas y prohibidas, segun la verdad de la Ley, te muestran las 
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c o s a s q u e n o s o n b u e n a s d e a q u e l l o s l i m i t e s y d e t e r m i n a t i o n s , c o m o a f e a n 
y r e p r u e b a n e l c o m e r l a c a r n e d e l a n i m a l e n f e r m o p e l i g r o s o p a r a m o r i r ; 
s a c a r h a c i e n d a p o r i n d u s t r i a d e j u s t i c i a ; e l p e r m i s o d e c a m i n a r e n s a -
b a d o , c o n l a c e r e m o n i a d e l H i r u b ; e l p e r m i s o d e l a s m u j e r e s , c o n l a s 
c e r e m o n i a s q u e h a c e n l i c i t o s l o s c a s a m i e n t o s ; y l a s o l t u r a d e l o s j u r a m e n -
t o s y v o t o s , c o n m o d o s d e i n d u s t r i a s ; q u e t o d a s s o n c o s a s l i c i t a s s e g u n l a 
c o n s i d e r a c i o n d e l a d e t e r m i n a t i o n d e l o s p r e c e p t o s , s i n a t e n d e r a l a d i l i -
g e n c i a y f e r v o r o s o c e l o e n l a o b s e r v a t i o n d e l a L e y ; p e r o l a s d o s c o s a s 
s o n p r e c i s a m e n t e n e c e s a r i a s , p a r a q u e s i s6I0 o b s e r v a r e s l o s l i m i t e s d e l o s 
p r e c e p t o s , p a s a r a n e n s u s t e r m i n o s i n n u m e r a b l e s m o d o s d e i n v e n t i o n s 
e i n d u s t r i a s ; y s i d e j a r e s l o s l i m i t e s d e l o s p r e c e p t o s , q u e s o n e l t e r m i n o 
d e l a L e y , y t e f u n d a r e s s o l o e n l a d i l i g e n c i a y c e l o d e l a L e y , s e r a c a u s a d e 
h e r e j i a y s c c o r r o m p e r a t o d o . 

5 0 . CUZARI. — S i e n d o e s t o a s i , y o c o n f i e s o q u e s o n m a s e x c e l e n t e s l o s 
q u e p r o f e s a n l a t r a d i t i o n , q u e j u n t a n e s t o s d o s m o d o s , q u e l o s c a r a i t a s , 
t a n t o e n 10 e x t e r i o r , c o m o e n 10 i n t e r i o r ; y c o n e s t o s e r a e l h o m b r e a l e g r c 
y c o n t e n t o c o n s u L e y , p o r q u e e s r e c i b i d a p o r t r a d i t i o n d e l o s s a b i o s v e r -
d a d e r o s , c u y a c i e n c i a f u e d e D i o s ; l o q u e n o e s a s i e l c a r a i t a , q u e p o r m a s 
d i l i g e n t e y c e l o s o q u e s e a , n o s e s a t i s f a r a s u c o r a z o n , p o r q u e s a b e q u e s u 
d i l i g e n c i a e s s o l o p o r c o n s i d e r a c i o n y r a c i o c i n i o d e s u e n t e n d i m i e n t o , y 
n o s e a l e g r a r a s u c o r a z o n , n i t e n d r a c o n f i a n z a c i e r t a d e q u e s u o b r a s e r a 
g r a t a a l C r i a d o r ; y c o n s i d e r a r a q u e e n t r e l o s d e m a s p u e b l o s h a y m u c h o s 
h o m b r e s m a s d i l i g e n t e s q u e e l ; p e r o q u e d a m e p o r p r e g u n t a r t e e n e l c a s o 
d e l H i r u b , q u e e s a l i v i a r e n e l p r e c e p t o d e l s a b a d o , { ! c o m o s e h a d e h a c e r 
l i c i t o c o n a q u e l l a l e v e y p e q u e n a c e r e m o n i a 10 q u e p r o h i b i o e l C r i a d o r ? 

5 1 . HABER. — A p a r t a d o s e a d e n o s q u e c o n v i n i e s e l a m u l t i t u d d e 
s a n t o s y s a b i o s e n d e s a t a r a l g u n o d c l o s v i n c u l o s d e l a L e y ; a n t e s e l l o s 
n o s a d v i e r t c n y d i c e n : Haccd vallado a la Ley; y u n o d e l o s v a l l a d o s q u e 
h i c i e r o n e s q u e p r o h i b i e r o n e l s a c a r y m e t e r c u a l q u i e r c o s a e n s a b a d o 
d e l a j u r i s d i c t i o n d e l p a r t i c u l a r a l a j u r i s d i c t i o n d e m u c h o s , y a l c o n t r a -
r i o , l o q u e n o e s t a p r o h i b i d o p o r l a L e y ; y d e s p u e s a n a d i e r o n u n a c o s a 
e n e s t e v a l l a d o p a r a m i t i g a r l o , p a r a q u e n o f u e s e m o l e s t o e s t e c e l o y d i -
l i g e n c i a e n l a o b s e r v a t i o n d c l a L e y , y q u e t u v i e s e n l o s h o m b r e s a l i v i o , 
s i r v i e n d o s e d e l l e v a r 10 n e c e s a r i o d e u n a c a s a a o t r a ; y n o p u e d e n a l -
c a n z a r e s t e a l i v i o s i n o p o r m e d i o d e l i c e n c i a , l a c u a l e s h a c e r e l H i r u b , 
p a r a q u e s e c o n o z c a d i f e r e n c i a e n t r e l o l i c i t o y l o p r o h i b i d o e n a b s o l u t o , 
y e n t r e 10 q u e e s v a l l a d o . 

5 2 . CUZARI. — B i e n m e s a t i s f a c e e s t o ; p e r o n o e n t i e n d o c o m o l a c c -
r e m o n i a d e l H i r u b j u n t a y u n e l a s d o s j u r i s d i c c i o n e s . 

5 3 . HABER. — S i d e e s a m a n e r a q u i s i e r e s i n q u i r i r l a s r a z o n e s y c o n -
v e n i e n c i a s d e l a s c e r e m o n i a s d e l o s p r e c e p t o s , n i n g u n p r e c e p t o s e a f i r -
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mara en tu entendimiento, '̂Constate la razon de adquirirse las haciendas 
de raiz y los muebles y los esclavos, por medio de tomar quinyan, y por 
testamento? <!Ser \{ c ׳ l t a j a mujer a todos, y prohibida despues de haber 
sido licita porque uno le dijo: "tu eres desposada para mi"? Y despues de 
ser con esto prohibida a todos, tornar a ser licita, si dijere el marido: "Es-
cribid y firmad y dadle el divorcio"? {Y todas las cosas que vienen en el 
Levitico, cuya perfection depende de alguna action o de alguna palabra? 
(fLa lepra del vestido y de la casa, que dependia del dicho del sacerdote 
el ser inmunda o limpia? En toda la obra del Tabernaculo <;no residio la 
santidad sino despues que Moises lcvanto el Tabernaculo y 10 u n g i 6 con 
el oleo de la uncion? '̂En los sacerdotes no poso la santidad, sino por 
medio del henchimiento de sus manos y la mecedura? {Y en los levitas 
por medio de purification y mecedura? d'La purification de los inmun-
dos por medio del agua de esparcimiento, en que habia ceniza de la vaca 
bermeja, hisopo, tinte carmesi y palo de alerce? {1La p u r i f i c a c i 6 n de la 
casa inmunda con dos pajaras vivas, hisopo, tinto carmesi y palo de alerce? 
<iLa expiation de pecados en dia de Kipur? {La purification del san-
tuario, de las inmundicias, por medio del toro y el cabrito? <!E1 cabrito 
de Azazel, con las acciones dependientes en el? <<La b e n d i c i 6 n de los hi-
jos de Israel, levantando Aaron sus manos, y diciendo: bendigate Ado-
nai, etc.? De ninguna de estas cosas te consta la razon, y hacî ndose todas 
estas acciones, residia el caso divino; porque la Ley Divina es como las 
generations naturales, que todas son determinadas por el Criador, y no 
es su determination en potestad de carne y sangre; como ver&s que las 
generaciones naturales son determinadas, pesadas y proporcionadas por 
cierta mixtura y temperamento de los cuatro elementos y calidades de que 
constan; y con facilidad se perfeccionan y disponen, y reside en ellos la 
forma que les es conveniente, de animal, o de planta, recibiendo cada 
temperamento la forma que le conviene, y asimismo se corrompe fdcil-
mente; veras el huevo, que 10 corrompe cualquier leve accidente, de grande 
calor, o frialdad, o movimiento, y no recibe la forma de polio; y 10 perfeccio-
na el calor de la gallina en espacio de tres semanas, para que perfectamente 
resida en 61 la forma; y siendo esto asi en las cosas naturales ,iqui&i s e r $ 
aquel que podra determinar las obras legales, para que por medio de ellas 
se consiga el caso divino, sino solo el mismo Dios? Y en esto yerran los 
alquimistas y los que tratan de hacer bajar la espiritualidad; los alqui-
mistas imaginan que podran determinar con su consideracion el tempe-
ramento y proportion del fuego natural, para por medio de el producir 
10 que quisieren, y convertir las substantias de unas cosas en otras, como 
hace el fuego del calor natural, que convierte el alimento en sangre, carne, 
hueso y los demas miembros; y trabajan por alcanzar semejante fuego, 
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abusados de algunas experiencias que alcanzaron por accidente, no por su 
consideracion y determinaci6n; asi como se alcanzo por experiencia que 
cl hombre se engcndra de la simiente puesta en el vientre de la mujer; y 
los que tratan de hacer bajar la espiritualidad, como oyeron desde Adan 
hasta los hijos de Israel, que por medio de los sacrificios alcanzaron pa-
tentes senales divinas, imaginaron que el principio de esta cosa era na-
tural, alcanzado por consideracion y especulacion humana; y que los 
profetas eran grandes sabios, y conseguian aquellos milagros por su con-
sideracion y entendimiento; y les parecio que tambien ellos sabrian de-
terminar sacrificios, hechos en ciertos tiempos y aspectos de planetas, segun 
les dicto su entendimiento, con acciones y perfumes; hasta que hicieron 
libros sobre los servicios de las estrellas y otras cosas que el referirlo es 
prohibido. Asimismo, los que usan de los nombres y palabras, es porque 
oyeron decir de algun profeta que hablo ciertas palabras y se le hizo tal 
milagro, les parecio que aquellas palabras fueron la causa del milagro; 
pero a la verdad, lo que se hace por arte no es semejante a 10 que hace 
la naturaleza; porque las obras legales, que son semejantes a las natu-
rales, no sabes sus movimientos y las reputaras por vanas, hasta que veas 
sus efectos, y solo entonces exaltaras a su gobernador y motor, y le atri-
buiras la potencia, asi como si nunca hubieras oido de concubito marital, 
ni 10 supieras, ni supieras 10 que de el se engendra, y te vieras juntado con 
cl mds feo de los miembros de la mujer, sabiendo la torpeza de tal junta-
miento y la vileza que es el humillarse a la mujer, te admirarias y dirias: 
estos movimientos no son otra cosa sino vanidad y locura; pero cuando 
vieses tu semejante nacido de la mujer, entonces te ensenaria el efecto de 
esta cosa, y considerarias que tu ayudaste a la formation y que el Criador 
constituyo en ti la conservation del mundo; del mismo modo son las 
obras legales, que son determinadas por Dios; degollards (por ejemplo) 
cl carnero, y te ensuciards con su sangre, y con desollarlo, lavarle las 
cntranas, enjuagarlo, partirlo, csparcir su sangre, ordenar la lena, y en-
cender el fuego; y si no fuera por precepto de Dios, habrias de burlarte 
de todas estas acciones, y te pareceria que apartaban al hombre de Dios, 
no que 10 aproximaban a el; pero si acabando de hacer todo esto, como es 
decente, vieres bajar el fuego de los cielos, o sintieres en ti mismo otro 
espiritu en el cual no eras usado, o suenos verdaderos, o cosas maravillo-
sas, entonces conoceras que son efectos de lo que antes hiciste, y que al-
canzaste la cosa grandiosa a que aspirabas; y despues que te ligares con 
ella, no te parecera dificultoso si murieres; porque tu muerte no sera otra 
cosa, sino la corruption de tu cuerpo solamente, pero el alma que llego 
a aquella dignidad no decaera de ella, ni se alejara de aquel grado. De 
todo lo que hemos dicho consta claramente que no se puede aproximar 
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a D i o s s i n o p o r m e d i o d e p r e c e p t o s d e D i o s ; y q u e n o s e p u e d e n s a b e r 
l o s p r e c e p t o s d e D i o s s i n o p o r v i a d e p r o f e c i a , n o p o r e n t e n d i m i e n t o h u -
m a n o n i p o r c o n s i d e r a c i o n , y q u e n o s e p u e d e d a r e n t r e n o s o t r o s y e n t r e 
e s a s c o s a s o t r a p r o p i n c u a c i o n s i n o p o r v e r d a d e r a t r a d i t i o n ; y l o s q u e n o s 
e n t r e g a r o n e s o s p r e c e p t o s n o f u e r o n s i n g u l a r e s y p o c o s , s i n o m u c h o s y 
g r a n d e s s a b i o s , q u e a l c a n z a r o n a l o s p r o f e t a s ; y a u n q u e n o f u e r a n s i n o 
s a c e r d o t e s , l e v i t a s y a n c i a n o s , q u e r e c i b i e r o n l a t r a d i t i o n c o n t i n u a d e l a 
L e y m e n t a l , s i n i n t e r r u p t i o n d e s d e M o i s e s . 

5 4 . CUZARI. — P e r o y o v e o l o s v a r o n e s d e l a S e g u n d a C a s a , q u e y a 
h a b i a n o l v i d a d o l a L e y , y n o s a b i a n e l p r e c e p t o d e l a c a b a f i a , h a s t a q u e 
l o h a l l a r o n e s c r i t o e n l a L e y ; y a s i e l p r e c e p t o ( D e u t . , 2 3 : 4 ) : No venga 
amonita y moabita en la congregaciSn de Adonai, y s e d i c e d e e l l o s ( N e -
h e m . , 8 : 1 4 ) : Y hallaron escrito en la Ley, d e d o n d e s e p r u e b a q u e s e h a -
b i a p e r d i d o l a L e y e n t r e e l l o s . 

5 5 . HABER. — S i e s a s i , 1 n o s o t r o s s o m o s h o y m a s s a b i o s , y s a b e m o s 
m a s q u e e l l o s , p o r q u e n o s o t r o s s a b e m o s t o d a l a L e y , s e g u n n u e s t r a 0pini6n ? 

5 6 . CUZARI. — A s i d i g o . 
5 7 . HABER. — S i f u e r a m o s h o y e n c o m e n d a d o s a h a c e r s a c r i f i c i o s ^ s a -

b r i a m o s c o m o l o s h a b r i a m o s d e d e g o l l a r ? ^ Y a q u e l a d o ? <|C6mo s e h a b i a 
d e r e c i b i r l a s a n g r e , d e s o l l a r , p a r t i r , e n c u a n t a s p a r t e s s e h a b i a d e p a r t i r , 
c o m o h a b r i a m o s d e o f r e c e r , c o m o h a b r i a m o s d e e s p a r c i r l a s a n g r e , q u e 
h a b i a d e s e r s u p r e s e n t e y s u t e m p l a c i o n , e l h i m n o q u e s e h a b i a d e d e c i r 
s o b r e e l , l o q u e s e r i a n o b l i g a d o s l o s s a c e r d o t e s , d e s a n t i d a d , p u r e z a , u n -
c i o n , v e s t i d o s y o t r a s p r e p a r a t i o n s ? <jC6mo h a b i a n d e c o m e r l o s s a c e r -
d o t e s l a s c o s a s s a n t a s ? <1En q u £ t i e m p o y e n q u e l u g a r e s y o t r a s c o s a s , 
q u e s e r i a d i l a t a d a s u r e l a t i o n ? 

5 8 . CUZARI. — N o p o d r e m o s s a b e r e s t o , s i n o d e s a c e r d o t e o p r o f e t a . 
5 9 . HABER. — 0א\«ן v e s , l o s v a r o n e s d e l a c a s a s e g u n d a c o m o e d i f i c a -

r o n e l a r a e h i c i e r o n s a c r i f i c i o s , h a s t a q u e l o s a y u d o D i o s p a r a q u e e d i f i -
c a s e n l a c a s a , y d e s p u e s e n e l e d i f i c i o d e l m u r o ? < j P a r e c e t e q u e h i c i e r o n 
l o s s a c r i f i c i o s s i n o r d e n , c o n f o r m e s e l e s d e p a r o ? 

6 0 . CUZARI. — N o s e p u e d e d a r q u e f u e s e a l z a c i o n o f r e n d a o l o r a g r a -
d a b l e , s i n o s e h i c i e s e p e r f e c t a m c n t e c o n t o d o s s u s r e q u i s i t o s , s e g u n l a 
o r d e n d e D i o s y s u p r e c e p t o ; p o r c u a n t o n o e s p r e c e p t o i n t e l e c t u a l . 

6 1 . HABER. — Y q u i e n s a b i a e s t a s c o s a s s u t i l e s d e l a L e y {como s e 
p u e d e d a r q u e i g n o r a s e e l p r e c e p t o d e l a c a b a n a y e l p r e c e p t o : No venga 
amonita y moabita en la congregacidn de Adonai? m a y o r m e n t e q u e n o 
i g n o r a b a n e l p r e c e p t o d e l d i a d e K i p u r , y o t r a s c o s a s q u e e r a n m a s d i f i -
c u l t o s a s q u e e l p r e c e p t o d e l a c a b a n a , q u e t o d a s n e c e s i t a b a n d e m a r a v i l l o s a 
c i e n c i a , y d e a l g u n r e c e p t o r q u e s e h a l l a s e p r e s e n t e . 
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62. CUZARI. — Si es asi, •̂quc diremos de lo que se dice: Y hallaron 
escrito en la Ley? 

63. HABER. — La razon clara y evidente es que el sacro escritor no 
quiso escribir las cosas ocultas, sino las publicas y notorias; y por esta causa 
no refiere ninguna cosa de la ciencia de Josue, que recibio de Dios y de 
Moises; pero hace narration del dia que pasaron el Jordan, del dia que 
se paro el sol, y del dia de la circuncision, porque eran cosas publicas en 
el vulgo; asimismo, en las historias de Sanson, Debora, Gedeon, Samuel, 
David y Salomon, no hace mention de su ciencia, ni de las obras de la 
Ley que observaban, cosa alguna; pero escribe de las cosas de Salomon, 
sus grandes comidas y grandiosa riqueza; y no refiere de sus admirables 
ciencias, sino solo el caso de las dos mujeres rameras, por haber sido pii-
blico en presencia del vulgo; pero no refiere su ciencia con la reina de 
Seba, y con otros; porque no es la intencion del escritor sino narrar las 
cosas publicas entre el vulgo, que todo el pueblo las tenia en grande esti-
macion; pero las cosas singulares, que eran reservadas entre algunos par-
ticulares, que solo ellos sabian su estimation, todas se perdieron de entre 
nos, excepto algunas pocas de ellas, y las oraciones elegantes de los pro-
fetas, que fueron deleitosas a los hombres para aprenderlas, por la exce-
lencia de los casos y elegancia de sus palabras; del mismo modo no se 
escribe de las cosas de Esdras y Nehemias, sino 10 que era publico y notorio 
entre el vulgo; y el dia de hacerse las cabanas fue un dia publico a todos, 
porque con grande celo subio el pueblo a los montes a buscar hojas de 
oliva, mirta, palmas y hojas de arbol espeso; y 10 que dice: y hallaron 
escrito, quiere decir que la plebe y el vulgo oyeron, y con grande diligencia 
trataron de hacer las cabanas; pero de los varones singulares y sabios no se 
perdio el minimo precepto, cuanto mas algun grande; y solo quiso el 
escritor exagerar el caso de aquel dia, como tuvo la misma intencion en 
10 que refiere del dia en que desterraron y apartaron de si las mujeres 
amonitas y moabitas, porque fue un dia notable y de memorable action, 
en que desterro el pueblo las madres de sus hijos, 10 cual es una cosa en 
grande manera dificultosa y dura, y creo que no se hallara que alguna de 
las naciones del mundo reciba semejante cosa por servicio de su Dios, sino 
este pueblo del tesoro; y por la graveza y publicidad de este caso, dice: 
Y fue hallado escrito, quiere decir, que cuando el que leia la Ley al 
vulgo llego al verso: No venga amonita y moabita en la congregacidn de 
Adonai, se estremecio el pueblo, y hubo gran estremecimiento en aquel dia. 

64. CUZARI. — Quisiera que me refirieras algun poco del modo de la 
serie de la tradition, que muestre la verdad de ella. 

65. HABER. — La profecia duro entre los varones de la casa segunda 
cuarenta anos, en los viejos ayudados de la virtud de la Divinidad que 
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hubo cn la casa primera, porque la profecia adquirida se extinguio cuando 
se aparto la asistencia de la Divinidad, y no la esperaban sino en tiempo 
maravilloso, y por virtud grandiosa, como Abraham y Moises, y el Mesias 
que esperamos, Elias, y semejantes, que ellos por si mismos son la morada 
dc la Divinidad; y hallandose talcs sujetos adquiriran los hombres el 
grado de profecia; y les qued6 cuando tornaron de Babilonia al Templo, 
Hagay, Zacarias, Esdras y otros; y despues de los cuarenta anos fue la mul-
titud de los sabios que se llaman los varones de la Congregaci6n Grande, 
que por su multitud no se pueden contar, y son los que subieron con Zeru-
babel, y recibieron su tradition de los profetas, como dijeron: y los profetas 
la entregaron a los varones de la Congregacidn Grande; despues de ellos 
siguio la generation de Simon el Justo, sacerdote grande, y los discipulos 
y companeros que fueron en su compania; despues de el, siguio el notorio 
Antigono, varon de Socho, y dc sus discipulos fueron Sadok y Baitos, que 
fueron la raiz de los herejes, de donde toman el nombre de saduceos y 
baitoseos; despues de el fue Jose hijo de Joezer, el santo de los sacerdotes, 
y Jose hijo de Johanan, y sus companeros, del cual dijeron: desde que 
murio Jose hijo de Joezer cesaron los racimos, como se dice (Mih., 7: 1 ) : 
No hay racimo para comer; porque no se le supo pecado, desde su juven-
tud hasta el dia de su muerte; despues de el fue Jeosuah hijo de Perahya, 
cuya historia es notoria, y Jesus Nazareno fue de sus discipulos, y Nitay 
el Arbelita fue en su generation; despues de el, siguio Yeuda hijo de 
Tabay, y Simon hijo de Satah, y sus companeros, en cuyo tiempo em-
pezo la secta de los caraitas, por causa de 10 que sucedio a los sabios 
con el Rey Janay, que era sacerdote, y habia sospecha de que su madre 
era profanada para el sacerdocio, lo que le demostro tacitamente uno de 
los sabios, diciendole: "Rey Janay, bastete la corona del reino, deja la 
corona del sacerdocio a la simiente de Aaron"; por 10 que le aconsejaron 
sus privados que hiciese mal a los sabios, y que los acabase, desterrase, y 
matase; el les dijo: Si perdieramos los sabios {dc quien aprenderemos la 
Ley? A 10 que le respondieron: Alii tenemos la Ley escrita, todo el que 
quisiere, venga y aprenda, y no hagas cuenta de la Ley mental. Creyoles, 
y consintiendo en sus palabras, destcrro a los sabios, entre los cuales estaba 
Simon hijo de Satah, que era su cunado, hermano de su mujer; con que 
fueron abatidos los sabios, y hubo disturbios en la tradition por poco tiem-
po; y trabajaron procurando conservar la Ley, por la consideracion de 
su entendimiento y su raciocinio, y se cansaron y no 10 pudieron conseguir, 
por 10 que fue hecho tornar Simon hijo de Satah y sus discipulos, de 
Alejandria, y volvio la tradition a su vigor; y los caraitas arraigaron raiz 
con algunos hombres que rebotaban la Ley de boca, y se hacian sabios 
con razones de su entendimiento, como ves que hacen hoy; pero los 
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$aduceos y baitoseos no son sino herejcs epicureos, que niegan el otro 
mundo; y son los herejes contra quienes pedimos a Dios en nuestra 
0raci6n; pero los caraitas son diligentes en los fundamentos de los pre-
ceptos, sino que con su ingenio se hacen sabios en la dependencias, y puede 
ser que alcance corruption a los fundamentos, no procedido de ellos con 
intencion, sino por su ignorancia. 

Despues de 61 siguieron Semaya y Abtalion, de cuyos discipulos fueron 
Hilel y Samay; y la ciencia y humildad de Hilel es notoria, el cual fue de 
la simiente de David, y vivio ciento veinte anos; tuvo muchos miles de 
discipulos y por los mas selectos dijeron: ochenta discipulos tuvo Hi-
lei el Viejo, de los cuales treinta eran dignos de residir sobre 
ellos la Divinidad, treinta capaces para intercalar los anos, y veinte 
mediocres; el mayor de ellos, era Jonatan hijo de Uziel; y el menor, 
Raban Johanan hijo de Zacay, el cual no dejo cosa alguna de la escritura, 
Misna, Gemara, ritos, Hagadot, las observaciones de los sabios y de los 
escribas y ninguna de todas las cosas de la Ley que no aprendiese; y dijeron 
de el que no hablo palabra profana en todos los dias de su vida; ni 
dejo ninguna persona en el Medras, pero siempre fue el ultimo que salio; 
ni durmio en el Medras sueno de proposito ni accidental; y nunca camin6 
cuatro pasos sin Ley y sin filacterias, y ninguno 10 hallo nunca que 
estuviese callado, sino siempre que estaba darsando; ni empezo ninguno 
la doctrina a sus discipulos, sino 61; ni dijo cosa que no hubiese oido 
de boca de su maestro ni dijo jamas: Ya es tiempo de salir del Medras; 
y del mismo modo usaba R. Eliezer su discipulo; este Raban Johanan 
hijo de Zacay vivi6 ciento y veinte anos, como su maestro; y fue en la 
destruction de la casa segunda; uno de sus discipulos fue Ribi Eliezer 
hijo de Horcanos, que compuso el libro intitulado Pirque Ribi Eliezer, tan 
celebrado, de la astronomia y medidas de las esferas y de la tierra, y toda 
cosa admirable de la ciencia de los planetas: uno de sus discipulos fue 
Ribi Ismael, hijo de Elisa, sacerdote grande, que compuso el libro Hechalot 
y alcanzo la ciencia de la fisonomia, y la obra de la Mercaba, porque 
sabia sus misterios, y iu6 digno de alcanzar un grado proximo al grado 
de la profecia; y es el que dijo: Una vez entre a hacer el sahumerio, y vi 
a Achtariel, ]ah, Adonai Sebahot, etc., y uno de sus discipulos fue Ribi Jo-
suah, a quien sucedieron las cosas notorias con Raban Gamliel; y Ribi 
Jose y Ribi Elazar hijo de Arach, de quien dijeron: Si estuviesen todos los 
sabios de Israel en un plato de la balanza y Ribi Elazar hijo de Arach 
en el otro, pesaria tanto como ellos, y en estas generations, fuera de estos 
notorios y fuera de otros muchisimos sabios y de los sacerdotes y levitas 
que tenian la Ley por oficio: nunca faltaron los setenta sabios del Sanedrin 
y su ciencia, que por su dicho constituian el presidente, y quitaban del 
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c a r g o a l q u e l e s p a r e c i a q u i t a r ; c o m o d i j e r o n : d i j o R i b i S i m 6 n h i j o d e 
I o h a y : Asi recibi de boca de los setenta viejos el dia que constituyeron pot* 
presidente a Ribi Elazar en la yesibd e t c . y s e g u i a n d e s p u e s d e e s t o s s e t e n t a , 
c e n t e n a r e s i n f e r i o r e s a e l l o s ; y d e s p u e s d e e s t o s c e n t e n a r e s , m i l l a r e s q u e 
e r a n m a s i n f e r i o r e s ; p o r q u e n o s e p o d i a e l e g i r l o s s e t e n t a s i n o d e c e n -
t e n a r e s i n f e r i o r e s a e l l o s , y d e e s t e m o d o c o n s e c u t i v a m e n t e p o r g r a d o s . 

D e s p u e s d e e s t o s f u e r o n R i b i A q u i b a y R i b i T a r f o n y s u s c o m p a n e r o s , 
t o d o s d e s p u e s d e l a d e s t r u c t i o n d e l T e m p l o ; e s t e R i b i A q u i b a l l e g o a l 

g r a d o p r o x i m o a l a p r o f e c i a , y e r a u s a d o e n e l m u n d o d e l a s c r i a t u r a s e s -
p i r i t u a l e s , c o m o d i j e r o n d e e l : Cuatro entraron en el Pardes, uno de ellos 
mird y muriS; otro mird y enloquecid; otro mird y cortd las plantas; 
y uno solo de ellos entrd en paz y solid en paz, que juS Ribi Aquiba; e l 
q u e m u r i o f u e a q u e l q u e n o p u d o s u f r i r l a v i s i o n d e a q u e l m u n d o , h a s t a 
q u e s e d i v i d i o s u c o m p o s i c i o n ; e l s e g u n d o e n l o q u e c i o y s e p e r t u r b o s u 
e n t e n d i m i e n t o c o n l a p e r t u r b a t i o n d e l a s c o s a s d i v i n a s q u e n o e r a c a p a z 
d e a l c a n z a r l a s , n o p u d i e n d o l e s e r d e p r o v e c h o l o s h o m b r e s ; e l t e r c e r o 
c o r r u m p i o s u s o b r a s , p o r q u e m i r 6 a l a s i n t e l i g e n c i a s , d i j o : e s t a s o b r a s s o n 
i n s t r u m e n t o s y m e d i o s p a r a a l c a n z a r e s t e g r a d o e s p i r i t u a l , y o y a 10 a l c a n -
c e , c o n q u e n o t e n g o q u e a t e n d e r a l a s o b r a s d e l a L e y , y c o n e s t o s e 
c o r r u m p i o a s i , y c o r r u m p i o a o t r o s , e r r o e h i z o e r r a r a o t r o s ; p e r o R i b i 
A q u i b a e r a u s a d o e n l o s d o s m u n d o s , s i n q u e l e s u c e d i e s e n i n g u n d a i i o ; 
y y a f u e d i c h o d e e l q u e e r a d i g n o d e p o s a r s o b r e e l l a D i v i n i d a d , c o m o 
M o i s e s , s i n o q u e e l t i e m p o n o e r a m e r e c e d o r d e e s t o ; y f u e u n o d e l o s 
d i e z m a t a d o s d e l r e i n o , y c u a n d o 10 m a t a r o n p r e g u n t o a s u s d i s c i p u l o s 
s i e r a h o r a d e d e c i r l a S e m a h , p a r a d e c i r l a ; d i j e r o n l e s u s d i s c i p u l o s : I H a s t a 
a q u i n o d e j a s t u c e l o y d e v o t i o n ? D i j o l e s : T o d a m i v i d a m e m o l e s t a b a 
p o r e s t e v e r s o : Con toda tu alma, q u e q u i e r e d e c i r , a u n q u e t e q u i t e n e l 

a l m a , a h o r a q u e m e v i n o a l a m a n o < j n o l o a f i r m a r c ? Y s e d i l a t o e n l a 
p a l a b r a chad ( u n o ) , h a s t a q u e s a l i o s u a l m a . 

6 6 . CUZARI. — T ־ a l h o m b r e c o m o e s t e v i v i r a v i d a d e l e i t a b l e , y m o r i r a 
m u e r t e d e l e i t a b l e ; y d e s p u e s , v i v i r a v i d a e t e r n a , c o n d e l e i t e e t e r n o . 

6 7 . HABER. — D e s p u e s d e e s t o s , s i g u i e r o n e n o t r a g e n e r a t i o n : R i b i 
M e i r , R i b i Y e u d a , R i b i J o s e , R i b i S i m o n h i j o d e A z a y , R i b i H a n i n a 
h i j o d e T e r a d i o n , y s u s c o m p a n e r o s ; y d e s p u e s d e e l l o s , R i b i , q u e s e l l a m a 
Rabenu Hacados ( n u e s t r o M a e s t r o e l S a n t o ) , c u y o n o m b r e e r a R i b i Y e u -
d a e l P r i n c i p e ; y c o n e l , R i b i N a t a n , y R i b i J o s u a h , h i j o d e C o r h a , y 
o t r o s m u c h o s . E s t o s q u e n o m b r a m o s s o n l o s d o c t o r e s d e l a M i s n a , q u e 
s e l l a m a n t a n a i t a s , d e s p u e s d e l o s c u a l e s n o h u b o s i n o l o s a m o r a i t a s , q u e 
s o n l o s d o c t o r e s d e l a G e m a r a ; y c o m p u s o R i b i l a M i s n a e n e l a n o 
q u i n i e n t o s t r e i n t a d e l a m o n a r q u i a d e l o s g r i e g o s , q u e f u e e l a n o c i e n t o 
y c i n c u e n t a a l a d e s t r u c t i o n d e l a c a s a s e g u n d a , d e s p u e s d e q u i n i e n t o s 
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y treinta anos que habia faltado la profecia; en la cual Misna vienen todas 
estas cosas que referimos de la serie de la tradition, que son un poco 
de 10 mucho que hay de sus palabras y sus obras; y fueron diligentes 
en la Misna, segun eran diligentes en el estudio de la Ley; cuya compo-
sicion y orden, el numero de sus tratados y la division de sus capitulos y 
versos, y 10 mucho que se percataban en nombrar las personas de quienes 
habian recibido las tradiciones es tal, que no se puede dar que sea cosa 
procedida de acuerdo y consentimiento de hombres, sin particular auxilio 
de Dios; y asimismo, la elegancia de la lengua hebrea en que esta com-
puesta, no hallandose en ella sino muy pocas palabras que no sean deri-
vadas del lenguaje de la Escritura; y verdaderamente que la brevedad 
de sus palabras, la belleza dc su composicion, el ornato de su disposition, 
y el modo como incluyen los casos con distincion, es sin duda de tal ma-
nera, que vera cl que lo considerare y mirare con ojos de la verdad, que 
semejante a ella no podra componer criatura de carne y sangre, sin par-
ticular ayuda y auxilio de Dios; y no la desprecia sino el que no la 
entiende, ni medita en su estudio y lection, que oye de las palabras de los 
sabios algunos dichos y alegorias y juzga de ellos accidental e imperfecta-
mente; asi como juzgara imperfectamente del hombre, de aquel que 
accidentalmente lo encontro, sin experiencia y larga conversation. 
Uno de los ejemplos que se pueden traer, de como recibieron su tradition 
de los profetas, es 10 que dicen: Dijo Naum cl Escriba: recibi dc boca de 
Ribi tradicidn que recibid de Aba, que recibid de los pares, que recibieron' 
de los profetas, por tradicidn de Moists del Sinai, etc., y de cuantos se perca-
taban dc no admitir las tradiciones dc los particulares y unicos, se ve de 10 
que dijo uno de ellos a su hijo, que lc encomendo a la hora de su muerte, 
diciendo: retirate de las cuatro cosas que te decia; dijole: y tu {por que 
no te retiraste de ellas?; dijole: yo oi dc la boca de muchos, y ellos oyeron de 
la boca de muchos; yo persisti cn mi tradition y ellos persistieron en su 
tradition; tu oiste de boca dc uno, con viene que dejes las palabras de 
uno, y sigas las palabras de los muchos. Estas cosas dichas son un poco 
(como una gota de la mar) de las muchas pruebas que hay sobre la exce-
lencia de las tradiciones de la Misna; pero las tradiciones de la Gemara 
y sus autores seria muy dilatado si tratase de ellos, de sus modos de dispu-
tar, de sus cosas, y de sus ejemplos; y si hay en ellas alguna cosa que hoy 
no parezca loablc, en aquellos tiempos ciertamente era usado y loable. 

68. CUZARL — Asi veo en algunas particularidades de sus palabras 
cosas que contradicen 10 que generalmente relataste de ellos; sacando 
los versos de la Ley de su sentido literal, y explicandolos por modos que 
no los admite la buena razon, y atestigua cl entendimiento que no es la 
intencion del verso aquello que ellos dijeron; 10 que sucede algunas 
El Cuiarf.—10 
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veces en las circunstancias de los preceptos, otras veces en las alegorias; 
y asimismo las Hagadot y muchas historias que traen, que son cosas 
muy lejanas del entendimiento. 

69. HABER. — Observaste su grande agudeza y sutileza en la explica-
cion de la Misna y Barrayta, y 10 que en ella alcanzaron, dc especulaci6n 
y claridad, sin ninguna demasia ni falta de palabra, <J cuanto mis en el 
caso ? 

70. CUZAR{. — Veo que superan toda arte topica, porque todo son 
cosas demostrativas, que no sc puede argiiir contra ellas. 

71. HABER. — {jRKdese p U C S imaginar de aquellos que trataron esas 
materias con tanta sutileza y agudeza, que no sabian de la explicaci6n 
de los textos de la Escritura tanto como nosotros sabemos ? 

72. CUZAR{. — Esto no puede ser; pero la cosa es por uno de dos 
modos: o que nosotros no sabemos los modos por los cuales explican 
ellos la Ley, o que los expositores de la Misna no son los expositores de 
la Ley; pero ese segundo modo no puede ser, y raramente los vemos 
explicar algun verso que conforme a la razon, y 10 que se muestre de 
las palabras; asi como no los vemos totalmente explicar ninguna Halaja 
que no convenga sumamente con la raz6n. 

73. HABER. — Pero diremos una de dos cosas; puede ser que tuviesen 
misterios ocultos de nos en el modo de explicar la Ley, recibidos por 
tradition, usando en ellos el uso de los trece modos con que se explica 
la Ley; o que traen los versos por modo de asmachtd, arrimo, que los 
ponen como senal y memoria de alguna cosa que recibieron por tradition; 
como constituyeron por senal y memoria de los siete preceptos en que 
fueron encomendados levs hijos de N06, el verso (Gen., 2? 16): Y enco-
mendd Adonai Dios sobre el hombre, diciendo; y dijeron: y encomendd 
son los derechos: Adonai es la blasfemia del nombre de Dios: Dios es la ido-
latria; sobre el hombre, es el derramamiento de sangre; diciendo, son los 
incestos; de todo drbol del huerto, es el robo; comer comerds, es el miembro 
de animal vivo; jcuan distante es el sentimiento del verso de estas cosas! 
Pero el pueblo tenia por tradition que estos siete preceptos fueron enco-
mendados a los hijos de Noe, y 10 aplic6 a este verso por senal, para 
tenerlos fdcilmente en la memoria; y puede ser que tuviesen estos dos 
modos juntamente en la explicaci6n de los lugares de la Escritura; o que 
tuviesen otros modos, ignorados de nosotros; y cs razon que nos asufra-
mos sobre ellos, pues nos consta su ciencia, santidad y diligencia y su 
grande multitud, en la cual no sc puede dar que hubiesc conluyo ni 
consentimiento entre ellos; y debemos no tencr sospecha ni poncr defecto 
en sus palabras; pero atribuiremos cl defecto a la poca capacidad de nues-
tro entendimiento; asi como hacemos cn la Ley, y 10 que cn ella sc in-



E L C U Z A R i 147 

cluye, dc cosas que no asientan en nuestro entendimiento, que no tene-
mos sospecha en ninguna de esas cosas, pero decimos que el defecto 
proccde de nuestra poca capacidad. Pero las Hagadot son por diversos 
modos; algunas son por modo de entrada y proposition para el caso que 
quieren afirmar con grande fuerza y eficacia; como lo que dijeron: Cuan-
do descendid el Sefwr del mundo a Egipto, habian de esta manera para 
confirmar con grande fuerza la fe de que la salida de Egipto fue con 
intenci6n de Dios Bendito, no por accidente, ni por medios de industrias 
dc los hombres, ni por virtud de los astros, angeles, demonios u otra 
cualquiera cosa que se pueda imaginar, sino s610 por palabra de Dios y 
su voluntad; y dicen estas cosas y semejantes, segun 10 que ellos dicen 
 ;se pudiera dar, quiere decir: si sc pudiera dar tal cosa, fuera tal //כביכול
y aunque este dicho que alegamos no viene en la Gemara, sino en algunos 
Medrasim, cuando hallares alguno semejante se debe entender por este 
modo; asi como 10 que dijo Miqueas a Ajab (Rey., 1: 22, 19): Vi a 
Adonai sentado sobre su trono, y todo el ej6rcito de los cielos estaba cerca, 
de 61 a su derecha y a su izquierda; y dijo Adonai'. Quien enganard a Ajab, 
etc. y salid el espiritu, etc. y la esencia del caso no es otra cosa, sino 10 que di־ 
ce: he aqui did Adonai espiritu de falsedad en boca de todos tus profetas, 
y lo demas es proposition y entrada elegantisima para confirmar la cosa 
con grande eficacia, que era verdad. Otras Hagadot son narraciones de vi-
siones espirituales que vieron; y esto no es admiraci6n que aquellos santos 
varones viesen tales formas, de las cuales mas fueron imaginarias por la 
grandeza de su imaginaci6n y pureza de su entendimiento; otras formas 
reales y verdaderas que exteriormente vieron, asi como las vefan los profe-
tas; y asimismo tenian el eco, que no ceso de ellos en la casa segunda, 
que era un grado inferior al grado de la visi6n y profecia, y no te parezca 
absurdo lo que dijo Ribi Ismael: Oi una voz que gemia como la paloma, 
y semejante, porque ya nos consta de la estacion de Moises y Elias que 
esta cosa es posible, y cuando viniere de tradition fidedigna es raz6n que 
lo admitamos; y diremos en 10 que dijo que decia la voz que oyo: Guay 
de mi que destrui mi casa, lo mismo que diremos en 10 que se dice en la 
Ley (GenM 6: 6): Y arrepintidse Adonai, y entristecidse en su corazon. 
Otras Hagadot son parabolas y enigmas, las cuales estan compuestas sobre 
secretos de ciencias que no quisieron revelar a todos porque el vulgo no 
recibe de ellas ninguna utilidad, y estan puestas para especularlas y es-
cudrinarlas los varones singulares, cuando las alcanzare alguno que sea 
capaz de ellas; de los cuales se hallara apenas uno en una generation o en 
muchas generaciones. Otras Hagadot hay que parecen falsas a primera 
vista, y con estudio se declara su sentido; como es 10 que dijeron: Siete 
cosas fueron creadas antes del mundo: el paraiso, la Ley, los justos, Israel, 
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el trono de la gloria, Jerusalen, y el Mesias hijo de David; que es seme-
jante a 10 que dicen los labios: el principio del pensamiento es el fin de 
la obra; y como fuese la intencion de la ciencia divina en la creation del 
mundo la Ley, que es el cuerpo de la ciencia y su sujeto los justos que la 
profesan, entre los cuales esta el trono de la gloria, y los justos no son 
verdaderamente sino del pueblo escogido de Dios, que son Israel, para 
los cuales no es digno ningun otro lugar, sino aquel que Dios escogi6, 
que es Jerusalen, y no los ha de juntar en el sino el mas excelente de 
las criaturas, que es el Mesias hijo de David, y su fin es alcanzar la gloria 
de Dios en el paraiso: con razon constituyeron estas cosas creadas en 
potencia antes de la creation del mundo. Y de las que parecen tambiin 
falsas a primera vista es 10 que dijeron: Diez cosas fueron creadas la 
vispera de sdbado entre los soles, la boca de la tierra, la boca del pozo, la 
boca de la asna, etc. Dijeron esto para instituir conciliation entre la Ley 
y la naturaleza, porque la naturaleza sigue cl curso ordinario y costum-
bre dc las cosas, y la Ley decrcta cn cxtraordinaria mudanza del curso 
ordinario; y la conciliation entre ellos es que la mudanza del curso ordi-
nario de las cosas es por naturaleza, porque se hacen por voluntad de 
Dios sempitcrno, que contrato las talcs cosas y consintio en ellas desde 
los seis dias de la creation. 

Algunas Hagadot habrd cn la Gemard que no te sabre declarar, pero 
sin duda que los sabios que las dijeron tuvicron en ellas secrctos y misterios 
que nosotros no alcanzamos, por la poca capacidad de nuestro entendi-
miento. 

74. CUZARI. — Ya has satisfecho mi corazon y confirmado mi fc en 
la tradition; quiero ahora que me muestrcs algun poco de sus ciencias, 
despues que anadiercs declaration en los nombres de Dios Bendito, y me 
expliques la cosa un poco dilatadamentc, con la ayuda de Dios. 

FIN DEL LIBRO TERCERO 





H A B E R . — El nombre ELOHIM es epiteto y atributo que significa el do-
minador en alguna cosa y el juez; algunas veces se entiende en ab-
soluto, cuando quiere decir: el soberano Senor que domina en todo 

el mundo; otras veces es particular, cuando denota alguna de las potestades 
y virtudes celestes, o alguna de las naturalezas, o algun hombre juez; y se 
compuso este nombre en numero plural por 10 que se usaba entre las na־ 
ciones, que hacian imagenes y creian que en cada una de ellas residian 
virtudes de las esferas, y cosa semejante a esto; y tenian a cada una de ellas 
por Dios, y a todas en general llamaban Dioses, y juraban por ellos; y 
eran muchos, asi como son muchas las virtudes o facultades que gobier-
nan el cuerpo y las virtudes que gobiernan el mundo; por cuanto 10 que 
se dice virtudes o facultades, denota las causas de los movimientos, porque 
cada movimiento procede de virtud diferente de la virtud de otro movi-
miento, porque la esfera del sol y la esfera de la luna no se mueven por una 
misma virtud, sino por virtudes diversas; y no atendieron a la primera virtud 
y suprema potestad, de la cual proceden todas estas virtudes y potestades, 
o porque no la confesaban, y entendian que la composicion y union de 
estas virtudes y potestades es 10 que se intitula Diosy y que tambien el alma 
no es sino la composicion y union de las virtudes o potencias que go-
bicrnan el cuerpo; o que confesaban que hay Dios, pero les parecia ab-
surdo que fuese de utilidad su culto, entendiendo que el es sublime y 
excelso, que no tiene conocimiento de nosotros, cuanto mis que tenga 
providencia en nosotros (apartado sea de nos creer tal cosa de Dios); 
por eso no adoraban una cosa, sino muchas, a las cuales llamaban Dioses, 
que es una generalidad que comprende las causas, sin division. Y la pro-
piedad y excelencia aventajada no es sino en el glorioso nombre JOD H E 
VAU HE , que es nombre conocido, denotado en los atributos; el cual es 
nombre propio, que significa la esencia de uno conocido, y no es nombre 
de uno que no era conocido; por cuanto se llamaba ELOHIM , general y 
comunmente, y se llama JOD HE VAU HE singular y propiamente; que si 
alguno preguntare: {Cuil es el Dios que se debe adorar? <iEs el sol, o 
la luna, o los cielos, o los signos, o alguna estrella, o el fuego, o el aire, 
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o los angeles espirituales, o algun otro, porque cada uno de ellos tiene 
virtud y potestad, y cada uno de ellos es causa en la generation y corrup-
cion? Sera la respuesta: JOD HE VAU HE, asi como dices fulano por nombre 
conocido, como Ruben o Simon, porque se entiende de la palabra Ruben 
y Simon la verdad de su esencia. 

2. CUZARL — ^Como podre denotar con nombre propio aquel de 
quien no tenemos ningun conocimiento, sino solo nos consta su ser por 
sus obras? 

3. HABER. — Pero 10 denotaremos por conocimiento profetico y por 
vision espiritual; que las pruebas y razones intelectuales son falaces y 
hacen errar a los hombres, y de las razones intelectuales viene el hombre 
a herejia y a opiniones falsas y perniciosas. {Quien indujo a los que creian 
haber dos Dioses a que dijesen que habia dos causas eternas, si no las 
razones intelectuales? Y asimismo, los que tuvieron por opinion la eterni-
dad del mundo <j que cosa los movio a decir que la esfera celeste era eterna, 
y que era causa de si misma, y causa de otra, si no las razones intelec-
tuales ? Y del mismo modo los que adoran el sol, y los que adoran el fuego, 
las razones intelectuales los trajeron a eso; pero los modos de las demos-
traciones y razones intelectuales son diferentes y diversos, algunas son ciertas 
y sutilisimas en extremo, otras son imperfectas; y de estas, la mas sutil 
es la filosofia; y los modos de las demostraciones y razones intelectua-
les los trajo a decir de Dios que no nos hace bien ni nos hace mal; y 
que no sabe de nuestras oraciones, ni de nuestros sacrificios, ni de nuestro 
culto, ni de nuestros pecados; y que el mundo es sempiterno como la eter-
nidad de Dios, y no tienen ninguno de ellos nombre propio que sefiale 
y denote la esencia de Dios, pero lo tiene aquel que oyo sus palabras, 
y su precepto, y su advertencia, y su premio por el bien obrar, y su castigo 
por el pecado; este lo llama por nombre propio conocido, senalando aquel 
que hablo con el, y le consto que creo el mundo que antes no era; 
y el primero de ellos fue Adan, el cual no tendria conocimiento del 
nombre propio de Dios, si no fuera que hablo con el, y le promulgo su 
premio y su pena, y que le creo a Eva de uno de sus lados; y le cons-
to que el era el Criador del mundo, y 10 denoto por las palabras y 
por la vision, y lo llamo JOD HE VAU HE ; y si no fuera esto, quedaria con el 
nombre ELOHIM , por el cual no se declara lo que es, si es uno o mas de uno, 
si sabe las particularidades de las cosas o no; y despues de eso Cain y 
Abel lo conocieron por vision profetica, despues que 10 recibieron de su 
padre; y despues de eso Noe, y despues de eso, Abraham, Isaac y Jacob 
hasta Moises y los profetas que hubo despues de el; y ellos 10 llamaron 
JOD HE VAU HE por su vision profetica; y el pueblo que recibio de ellos, 
por la fe que tenia en ellos, lo llamo JOD HE VAU HE, porque su palabra 
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y su gobierno se comunicaban con los hombres, y los hombres singulares 
se ligaban y comunicaban con el, hasta que lo veian por algun medio, 
que se llama honra, sechind, reino, fuego, nube, imagen, semejanza, vista 
del arco, y fuera de esto, de donde le constaba que Dios hablaba con 
ellos; y llamaban a este medio honra de Adonai, y algunas veces se llama 
absolutamente con el nombre inefable de las cuatro letras; y asimismo 
llamaban al area con el nombre inefable, como decian cuando se movia 
(Num., 10: 35): Levdntate Adonai, y cuando posaba: Descansa Adonai, 
y (Sal., 47: 6): Subid Dios con jdbilo, Adonai con voz de trompeta, y que-
nan decir el area de Adonai y algunas veces llaman la relation que hay 
entre los hijos de Israel y entre Dios con el nombre JOD HE VAU HE, por 
modo relativo; y con este sentido se dice (Sal., 139: 21): Tus enemigos 
Adonai aborrezco (Sal., 37: 20), y los enemigos de Adonai que quiere de-
cir los enemigos del nombre de Adonai o de la Ley de Adonai, porque 
no hay relation entre el y entre ninguna de las naciones, por cuanto no 
emana su luz sino sobre el pueblo peculiar y sobre los que profesan la Ley 
verdadera, que ellos son recibidos de el, y el es recibido de ellos; y asi se 
llama Dios de Israel, y ellos se llaman pueblo de Adonai, y pueblo del Dios 
de Abraham; y si me dijeres que algunas naciones 10 siguieron y le hi-
cieron culto, por oida, recibiendolo por Dios <j donde esta que £1 los 
recibiese por pueblo suyo, y se ligase y comunicase con ellos, y le fuese 
grato y acepto su culto, y se enojase contra ellos por sus pecados? Pero 
nosotros los vemos expuestos a la naturaleza y el accidente, y conforme a 
eso es su prosperidad y su adversidad, no por modo que conste evidente-
mente que es solo por palabra de Dios, como particularmente nos singu-
larizo a nosotros, diciendo (Deut., 32: 12): Adonai solo 10 gobierna, y no 
hay con 61 Dios extrano. 

Y este nombre es particularmente en nosotros, que no hay fuera de nos 
quien lo sepa por la verdad de su conocimiento; y es nombre propio, que 
no admite la h6 demostrativa, como se afiade en el nombre E L O H I M , y la 
noticia de este santo nombre es de las dignidades y prerrogativas en que 
fuimos singularizados de todos los pueblos, y su misterio es oculto, pero 
la excelencia de la letra de que consta son los vocablos, que atestigua la 
dignidad y excelencia de este nombre santo; porque son las letras de אהוי 
que son la causa de la pronunciation de todas las letras, que no se puede 
hablar ni pronunciar ninguna de las letras sin ellas, por cuanto el patach 
trae aleph y he; y el sure\ y holem traen vau; y el hire\ y sere traen yod; 
y estas letras son como espiritu y las demas letras son como cuerpos. Y 
el nombre Y A es semejante a el; pero el nombre EHYE puede ser que sea 
como este nombre; y puede ser que sea derivado del verbo היה y se sig-
nifica en el que no se puede alcanzar la esencia de Dios, porque su cono-
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cimicnto es imposible; y cuando Moises le pregunt6 diciendo (Exodo, 
3:13): Y si me dijeren tfudl es su nombre, qui les diri?, le respondio 
Dios diciendo: {que tienen ellos que inquirir 10 que no pueden alcanzar?; 
semejante a lo que dijo el angel (Jueces, 13: 18): flara qui preguntas por 
mi nombre, que es oculto? Pero diles E H Y E , que quiere decir: que seri, a 
saber, el ser que sere hallado por ellos cuando me buscaren, no busquen 
mayor prueba que ser yo hallado con ellos, y de este modo me reciban, 
y diles, EHYE me envid a vos; y ya antes le puso a Moises esto mismo por 
senal y demostracion, cuando le dijo: que seri contigo, y esto es senal 
para ti que yo te envii, y la senal es que sere hallado a ti en todo lugar; 
agrego a esto 10 que es semejante a esto, diciendo: Adonai Dios de vucs-
tros padres, Dios de Abraham, Dios de Isaac y Dios de Jacob me envid a 
vos, los cuales eran notorios, que se habia hallado con ellos el caso divino 
continuamente. Y Dios de los Dioses es atributo que denota que Dios es 
senor de todas las potestades, porque todas las virtudes y potestades que 
obran, necesitan de Dios Bendito, que es el que las ordena y las gobierna. 
Y Senor de los Sehores significa lo mismo; pero cl nombre £L se deriva de 
ת ו ל י  fortaleza, y de el proceden todas las virtudes y potestades, y el es , א
exaltado y sublimado que no es semejante a ellas; y por eso se dice decen-
temente (Exodo, 15: 11): iQuiin es como tu en los (Elim) fuertes, que es 
el plural de E L ; y Santo es atributo que denota que Dios Bendito es santi-
ficado y sublimado, que no admite ninguna de las propiedades de las 
criaturas, y si se le atribuyen, es por modo metaforico y acomodado a nues-
tro entendimiento; y por eso oyo Isaias (6, 3): Santo, Santo, Santo infini-
tamente, mostrando que es santificado y sublimado, que no le alcanza nin-
guna cosa de las inmundicias del pueblo entre el cual habita su divina 
gloria; y asi 10 vio sobre trono alto y excelso; y en el atributo Santo denota 
el espiritual, que no se puede incorporar, y que no existe en el ninguna 
cosa de 10 que existe en los cuerpos; y se dice Santo de Israel por atributo 
que denota el caso divino que se comunico y ligo con el, y despues de 6\ 
en toda su simiente, comunicacion intelectual y de protection y gobierno 
particular, no comunicacion de tacto; y no es permitido a todo el que 
quisiere, decir mi Dios, o mi Santo, si no impropiamente, solo en conside-
ration de que recibe sobre si su deidad, pero verdaderamente no 10 puede 
decir sino el que fuere profeta o varon santo que se comunica con el el 
caso divino; y por eso dijeron al profeta (Rey., 1: 13, 6): Ruega ahora 
delante de Adonai tu Dios; y este atributo se da al pueblo de Israel, deno-
tando que es su calidad para con los demas pueblos, como la calidad del 
rey para con el pueblo, como dice el texto (Levit., 19: 2): Santos seriis, 
porque santo soy yo, Adonai vuestro Dios. Pero el nombre Adonai, que 
se escribe con ALEPH DALET NUN JOD, es nombre con que se senala a Dios, 
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senalando a las figuras espiritualcs y las cosas que son obradas por Dios, 
que son creadas y gobernadas por el inmediatamente, las cuales cosas 
sirven como primer instrument; y el que las alcanza senala por medio de 
ellas a Dios Bendito, que asiste alii particularmente; y esto es por modo 
impropio, asi como senalan al entendimiento y dicen que esta en el cora-
zon o cn el cerebro, y dicen este entendimiento, y verdaderamente no se 
puede senalar con propicdad cierta lo que no se determina en lugar; y 
aunque todos los miembros sirven al entendimiento, ese servicio es por 
medio del corazon, o del cerebro, y siendo que ellos son sus primeros ins-
trumentos lo senalan en ellos y dicen que el entendimiento esta alii; y 
asi senalan a Dios en los cielos, porque es instrumento que sirve solo por 
su divina voluntad, sin otras causas segundas intermedio; y no senalan a 
Dios en ninguno de los compuestos, porque son instrumentos que sirven 
por medio de otras causas, que se encadenan de Dios Bendito, el cual es la 
causa de las causas; y se dice (Sal., 123: 1): El que mora en los cielos; 
(Ecles., 5: 1): que Dios estd en los cielos; y asimismo se dice, por modo 
impropio: temor de los cielos; temerosos de los cielos; de los cielos sean 
apiadados; y asimismo, senalaban a la columna del fuego y a la columna 
de la nube, y se encorvaban delante de ella, y decian que Dios estaba alii; 
porque aquella columna servia solo por su divina voluntad y no era como 
las demas nubes y los fuegos que suceden haber en el aire, por medio de 
otras causas; y asimismo, al fuego quemante en la cumbre del monte, que 
lo vio todo el pueblo; y a la figura espiritual que vieron los principes 
(lixodo, 24: 10): y debajo de sus pies como hechura de ladrillo de zafiro, 
y la llamaron Dios de Israel; y asimismo, senalaban el area del firmamen-
to, y decian por ella (Jos., 3: 11): Senor de toda la tierra; porque se mani-
festaban los milagros por medio de ella, y faltaban sin ella; asi como se 
dice que los ojos ven, y la cosa en que consiste la vista es otra cosa fuera 
de ellos, que es el alma; y algunas veces senalan a Dios en los profetas 
y en los santos sabios de Israel, porque son como los instrumentos prime-
ros de la voluntad de Dios que sirve solo por su divina voluntad y no se 
apartan de su palabra en ninguna cosa, y por medio de ellos se manifies-
tan los milagros; y semejante a esta signification es lo que nos entregaron 
por tradition nuestros sabios (cuya memoria sea para bendicion), en la 
explication del precepto (Deut., 6: 13): a Adonai tu Dios temerds, que 
comprende los sabios que meditan en la Ley; y de derecho se llama vardn 
de Dios el que esta en este grado; que es atributo compuesto de la huma-
nidad y la Divinidad, como si dijera el vardn divino; y cuando es la con-
versacion con cosa divina, a la cual senalan, se dice: Adonai, con ALEPH 
DALET N U N JOD, como si dijera: t6 eres mi Senor, y senala 10 que se deter-
mina cn lugar, por modo impropio; asi como se dice (Sal., 123: I): el que 
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mora en los cielos (Sal., 9: 12): morador de Sidn; (Sal., 80: 2): morador 
entre querubines; (Sal., 135: 21): morador de ]erusaUn; y son muchas las 
representations en que se manifiesta la majestad divina, siendo una la 
substancia, por causa de la variedad de la cosa recipiente, asi como es la 
variedad de los rayos del sol, siendo cl sol uno; y esta comparacion no 
conviene en todo, pero convendria si el sol fuera incognito y se vieran los 
rayos y no se alcanzase la causa de ellos sino por razon de argumento, pro-
bandose la causa por el efecto; y la necesidad nos obliga a alargar un poco 
este caso, por cuanto se puede aqui argiiir: {Como se puede senalar en 
lugar a aquel que no se determina en lugar, creyendo que aquel que se 
senala es la primera causa? Para cuya respuesta propondremos un prin-
cipio, diciendo que los sentidos no alcanzan de las cosas sensibles sino sus 
accidentes, no sus substancias; y no alcanzan del rey (por comparacion) 
sino la vista exterior, las figuras y las cantidades; y esto no es la substan-
cia del rey que ellos reciben sobre si para honrarlo y engrandecerlo, pero 
lo veras en la guerra con un ornato y 10 veras en la ciudad con otro ornato 
y en su palacio con otro ornato, y diras que es el rey, segun el juicio del 
sentido, no segun el juicio del entendimiento; y puede ser que 10 veas 
niiio, y despues mancebo, y despues viejo, y despues canoso; y que 10 veas 
sano, y despues enfermo, y con ser que se mudaren sus figuras exteriores, 
y su contacto, y sus humores, y sus temperamentos, dices que es el mismo 
y juzgas que es el rey, porque es el que hablo contigo, y te encomend6, y 
te advirtio; y esto no es de el, sino el entendimiento o el alma racional, y 
nos consta y es cierto que esta parte es substancia que no se determina en 
lugar, y que no se puede senalar; y tu ya lo senalaste y juzgaste que era el 
rey; y cuando muriere y vieres de el lo que veias, juzgaras que no es el 
rey, sino cuerpo que 10 puede mover quien quisiere, y es alterado por mu-
chos modos de pasiones del accidente, como las nubes que hay en el aire, 
que las lleva el viento y las trae otro, y las junta un viento y las esparce 
otro; y antes de eso no se movia sino por la voluntad del alma del rey, y 
era como la columna de la nube divina, que no la esparcian los vientos. 
Otra comparacion: el sol 10 vemos circular, extendido superficialmente, 
como la cantidad del escudo, y en su forma, resplandeciente, calido y 
aquiescente; y el entendimiento juzga que es un globo mayor que el globo 
terrestre, ciento sesenta y seis veces, y que no es calido, ni aquiescente, 
pero que se mueve en dos movimientos contrarios, oriental y occidental, por 
modos que seria dilatada su explication; y no es dada facultad a los sen-
tidos para alcanzar la substancia de las cosas, sino una facultad particular 
para alcanzar los accidentes que dependen de ellas, y por medio de ellos 
consigue el entendimiento la prueba de la substancia de las cosas y su cau-
sa; y no comprende la esencia de la cosa sino el entendimiento perfecto, 
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que es entendimiento en acto, como los angeles, que el tal entendimiento 
alcanza las cosas y las esencias en sus substancias, sin tener necesidad de 
la intervention de los accidentes; pero nuestro entendimiento que asiste en 
el cuerpo, y es entendimiento en potencia, no puede alcanzar la verdad 
de las cosas sino por medio de ciertas facultades que le concedio el 
Criador, y las constituyo en los sentidos, convenientes para alcanzar los 
accidentes de las cosas sensibles, las cuales estan siempre en toda la especie 
humana en un mismo modo; por cuanto no hay diferencia de la vista de 
mis ojos a la vista de tus ojos, y todos conformamos que aquella figura 
superficial y circular que resplandece y calienta, es el sol; y aunque el 
entendimiento juzga por absurdo estas propiedades, con todo eso esta 
aprension de la vista no hace dafio a la especulacion, antes es de utilidad, 
porque por medio de eso conseguimos la prueba de lo que queremos 
saber; asi como el hombre de buena vista y entendido que buscare su came-
110, recibira utilidad de las palabras del hombre que tuviere lesion en los 
ojos que le hace parecer uno dos, si le dijere: "yo veo en tal lugar dos 
gruas", y el sabio colegira de sus palabras que 10 que ve es el camello, y 
que por la flaqueza de su vista le parecio que era grua, y porque ve dos por 
uno le parecio que eran dos, y con su testimonio alcanzo provecho el hom-
bre sabio, y le juzgara a bien su mala information, por causa del defecto 
de su vista; y del mismo modo son los sentidos y la potencia imaginativa 
para con el entendimiento; y asi como constituyo el Criador con su sa־ 
piencia esta proportion entre el sentido visible y la cosa corporal sensible, 
asimismo constituyo con sapiencia una cierta proportion entre el sentido 
oculto y la cosa que no es corporal; y constituyo en el que eligio de sus 
criaturas un ojo oculto, que ve las cosas segun ellas son, sin variedad, y 
toma de ellas prueba el entendimiento sobre el caso de esas cosas y su in-
trinseco; y aquel que le fue creado este ojo, es el hombre que tiene vista 
verdaderamente y juzgara a todos los demas hombres como ciegos y los 
ensenara y los encaminara; y puede ser que estos ojos sean la potencia 
imaginativa sirviendo la potencia intelectual; y ven las formas grandiosas ad-
mirables que ensenan la verdad de las cosas que no hay duda en ellas; 
y la grande prueba de su verdad es la conformidad de toda aquella espe-
cie en aquellas formas, a saber, de todos los profetas que ven estas cosas y 
dan testimonio de ellas los unos a los otros, asi como hacemos en las cosas 
que alcanzamos por nuestros sentidos, que atestiguamos de la miel que es 
dulce y de la adelfa que es amarga, y si vieramos alguno que juzgue 10 
contrario, diremos que esta apartado de la constitution natural; y estos 
sin duda ven aquel mundo divino con el ojo oculto, y ven formas conve-
nientes a sus naturalezas; y las cosas que vieron las refieren segun las figu-
ras en que las vieron corporizadas; y aquellas figuras son verdaderas en 
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consideracion de 10 que busca el pensamiento, la imaginaci6n y el sentido; 
y no son verdaderas en consideraci6n de la substancia que busca el enten-
dimiento, como el ejemplo que trajimos del rey, que el que dijere que es 
el hombre de grande estatura, bianco, vestido de seda, que tiene la corona 
sobre su cabeza, y otras cosas semejantes, no miente; y el que dijere que 
no es sino el que entiende, el que conoce, el que encomienda preceptos y 
advertencias, en tal tierra, en tal tiempo, a tal pueblo, tampoco miente; 
y cuando ve el profeta, con el ojo oculto, la forma mas perfecta de las 
formas, en semejanza de rey o juez sentado sobre silla de juicio, encomen-
dando y advirtiendo (Dan., 2. 21): constituyendo reyes y deponiendo 
reyes, conoce que es forma conveniente al rey que debe ser servido y 
obedecido; y cuando vierc semejanza del (Ezeq., 9: 2) que lleva armas, o 
que lleva instrumentos de escribania, o (Dan., 10: 5) cenido para hacer 
algun servicio, sabe que es forma conveniente a ministro obedientc; y no 
te parezca dificultoso que se escriba del Criador semejanza de hombre, 
por cuanto en la consideracion del entendimiento se le asemeja primero a 
la luz, porque es la cosa mas excelente de las cosas scnsibles, y la mas 
sutil de ellas, que circunda y comprende las partes del mundo, mas que 
todas las otras cosas; y cuando consideramos los atributos y propiedades 
que no se pueden negar que se atribuyen a Dios, o por modo impropio, o 
por modo verdadero, como son: vivo, poderoso, que sabe, que quiere, que 
ordena, que da a cada cosa 10 que le conviene, que es juez justo, no halla-
remos en lo que vemos ninguna semejanza mas propia y conveniente que 
el alma racional, que es el hombre perfecto; y esto por la parte que tiene 
de hombre, no por la parte que tiene de cuerpo, porque en esto es comun 
con las plantas; ni por la parte que tiene de viviente, porque en esto es 
comun con los animales; y ya los filosofos compararon el mundo a un 
hombre grande, y el hombre a un mundo pequeno: y si esto es asi, y Dios 
es el espiritu del mundo, y su alma y su entendimiento, y su vida, como sc 
llama (Dan., 12: 7) la vida del mundo, ya esta clara la comparacion, 
segun el entendimiento; cuanto mds que la profecia tiene vista mas mani-
fiesta y perspicaz que la consideracion intelectual; y esta vista profetica 
alcanza la multitud superior claramente, y ve el ejercito de los cielos de 
los angeles espirituales que son proximos a Dios, y los otros en figura de 
hombre; a los cuales senala 10 que dice el texto (Gen., 1: 26): Hagamos 
al hombre con nuestra imagen como nuestra semejanza, quiere decir: ya 
prosegui la creation por grados y la traje, por orden sapientisimo, de los 
elementos a los minerales, a las plantas, a los animales del aire y de las 
aguas, y despues de eso a los animales terrestres, que tienen sentidos claros 
y noticias admirables: y no hay despues de eso grado sino el grado que es 
proximo a la especie divina angelica, que es el hombre, en figura de los 
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angeles de Dios y sus ministros mas proximos a el en grado, no en lugar, 
porque Dios no tiene lugar; y conforme a las dos comparaciones, no con-
viene que sea la semejanza de Dios para con la imagination, sino la seme-
janza del mayor entre los hombres, del cual sale la disposition y el orden 
para los demas hombres por grados; asi como procede de Dios Bendito el 
orden del mundo y su disposition; y 10 ven cuando depone reyes y cons-
tituye reyes y los juzga (Dan., 7: 9): que sillas eran puestas, y el antiguo 
de dias se sentaba; y estando enojado y con pensamiento de partirse (Is., 
6: 1), sentado sobre silla alto y excelso, y los angeles estaban sobre 61; y 
en la hora de la partida, la carroza que vio Ezequiel, y la guardo todo en 
su pensamiento, fuera del lugar de la profecia, cuyo termino es desde el 
mar de Suph hasta el mar de Pelistim; y se incluye en el el desierto de 
Sinai, y Paran, y Seyr, y tambien Egipto, porque ese lugar tiene preemi-
nencia cuando tuviere las condiciones legales el que es encomendado en 
ellas; y estas formas se veian claramente, por vision y no por enigmas, 
asi como fue mostrado a Moises el Tabernaculo, y el orden del servicio, 
y la tierra de Canaan, y sus partes, y la estacion (£xodo, 34: 6), y pasd 
Adonai sobre sus faces, y llamo, etc., y (Rey., 1: 19) la estacion de Elias 
en aquel mismo lugar; y estas cosas que no se alcanzan por la considera-
ci6n intelectual, las negaron los filosofos griegos, porque la consideracion 
intelectual no admite lo que no se ve; y las recibieron y confirmaron los 
profetas, porque no pudieron negar 10 que vieron con el ojo espiritual, 
por el cual les fue dada singular excelencia; y fueron muchas congregacio-
nes en diversos tiempos, que no podia haber en ellos conluyo; y los sabios 
que los alcanzaron y los vieron en el tiempo de su profecia, les dieron 
credito; y si los filosofos griegos viesen los profetas en el caso de sus pro-
fecfas y sus milagros, les habrian de dar credito y concederles lo que decian 
y habrian de buscar e inquirir razones por los modos de la especulacion 
y consideracion intelectual, para mostrar como puede llegar el hombre a 
este grado; y ya alguno de ellos hizo esto, cuanto mas los filosofos que 
profesaban religion; y semejante a esto es la denotation del nombre ALEPH 
DALET N U N JOD a cosa divina que esta presente, como si dijera: mi Senor. 
Y mensaje de Adonai denota el mensaje; y el angel, o es criado en cierto 
tiempo para aquella ocasion, de los cuerpos sutiles elementales, o es de 
los ingeles eternos; y puede ser que sean los espirituales que dicen los 
filosofos, cuyas palabras ni refutamos ni admitimos; pero se duda de los 
que vieron Isaias, y Ezequiel, y Daniel, si son de los que son creados por 
cierto tiempo necesario, o de las formas espirituales perpetuas. Y la honra 
de Adonai es el cuerpo sutil que sigue la voluntad de Dios, que es formado 
conforme quiere manifestarse al profeta, segun el primer modo; pero se-
gun el segundo modo, la honra de Adonai comprende los angeles, los ins-
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trumcntos espirituales, el trono y la carroza y la cxpandidura, y las ruedas, 
y los orbes, y otras cosas que son perpetuas y estables; y se llaman honra 
de Adonai, asi como se llaman los aparatos y alhajas del rey honra, como 
se dice (Jueces, 18: 21): y la honra delante de ellos; y puede ser que esta 
fue la petition de Moises, cuando dijo (lixodo, 33: 18): hazme ver, ruSgote, 
tu honra, y le respondio Dios que 10 haria, con condition que se advirtiese 
de no ver las faces, por cuanto el hombre no las puede ver, como dice: 
y verds mis espaldas, y mis faces no serdn vistas; y contiene esta honra de 
Adonai cosa que puede alcanzar la vista de los profetas y cosa que puede 
alcanzar nuestra vista, como era la nube y el fuego quemante, que eran 
usados entre nosotros; y cosa mucho mas sutilisima, que llegaba a grado que 
ningun profeta la podia alcanzar ni comprender; y si alguno quisiese in-
vestigarla, se disolveria su composicion; como vemos en las facultades de 
la vista, que el que tiene la vista flaca, no vera sino como la poca luz que 
hay antes de la noche, como el murcielago; y el que tiene los ojos cerrados 
y flacos de vista, no ve sino sombra; y el que tiene la vista fuerte ve el sol; 
pero ningun ojo puede mirar al sol mismo cuando esta en fuerza y res-
plandor, y si lo hiciere, cegara; y esto es honra de Adonai, y reino de Ado-
nai, y Sechind de Adonai, en los nombres de la Ley Divina; pero algunas 
veces se acomodan tambien a las cosas naturales, como es cuando se dice 
(Is., 6: 3): henchimiento de toda la tierra su honra; (Sal., 103: 19): y su 
reino en todo domina; pero verdaderamente no se manifiesta la honra y 
el reino sino a sus electos, y a su tesoro, y a sus profetas; y por medio de 
ellos se mostrara al epicureo que Dios tiene dominio y reino estable, y 
conocimiento de las particularidades de las acciones de las criaturas; y 
entonces se dira verdaderamente (Sal., 93: 1): Adonai reind, y fui apa-
recida honra de Adonai, y (Sal.. 146: 10): reinard Adonai para siempre; 
(Is., 52: 7): diciendo por Sidn reind tu Dios; (Is., 60: 1): y honra de Ado-
nai sobre ti esclarecid; y no se debe apartar todo lo que se dice en el texto 
(Num., 12: 8): y semejanza de Adonai ve, y (fixodo, 24: 10): Y vieron al 
Dios de Israel; y la obra de la carroza de Ezequiel, porque por medio 
de esto entra el temor de Dios en las almas, como dice el texto (fixodo, 
20: 20): y para que sea su temor sobre vuestras faces. 

4. CUZARL — Imprimiendose en nuestras almas su deidad, su unidad, 
su potencia, y su sabiduria, y que todas las cosas procedieron de el, y todas 
necesitan de el, y que el no necesita de ninguna '̂con esto 10 temeremos 
y 10 amaremos, y no neccsitamos de esta corporalidad ? 

5. HABER. — Eso dicen los filosofos; pero vemos que el alma del 
hombre se altera y teme cuando ve visiones terribles sensibles, y no teme 
cuando le refieren las tales cosas; asi como ama la figura hermosa que 
estuviere delante de el, y no la amara si le contaren de ella; y no creas al 
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filosofo que dice que su pensamiento se compone en orden, hasta que 
puede alcanzar todas las cosas necesarias para conseguir el temor y amor 
de Dios solo con su entendimiento, sin que haya menester algun medio 
sensible, viendo semejanza de palabras, o de escritura, o de formas visibles 
o imaginarias; veras que no puedes comprender todas las cosas de tu ora-
cion solo con el pensamiento, sin lectura; ni podras contar (por ejemplo), 
hasta ciento solo con el pensamiento, sin palabras, mayormente si los cien-
to fueren de diferentes especies; y si no fuere el medio sensible que con-
tiene aquel orden intelectual por semejanzas y movimientos, no 10 podras 
comprender; y asimismo, se representa por orden al profeta la grandeza 
de Dios y su potencia, y su misericordia, y su sapiencia, y su vida, y su eter-
nidad, y su reino, y que no necesita de ninguna cosa, y que todos necesitan 
de el, y su unidad, y su santidad; es 10 que ve subitamente en un momento 
de la grandeza de aquella forma creada, y su gloria y su hermosura, y las 
calidades, y los instrumentos que denotan la potencia; como es la mano 
cxtendida, y la espada desnuda; y el fuego, y el viento, y los relampagos, 
y los truenos, que Servian por la voluntad de Dios, y su dicho, y las pala-
bras que salian de estas visiones, dando preceptos y noticias de 10 que fue 
y de las cosas futuras, y los hombres y los angeles que todos estan delante 
de Dios, y se encorvan ante el, y les provee de todas sus necesidades, dan-
doles lo que han menester sin faltarles nada; que levanta al que esta aba-
tido, y abate al que esta levantado, y extiende su derecha a los penitentes, 
y los llama a que hagan penitencia; y se enoja contra los impios; y depone 
reyes, y constituye reyes, y millares de millares estan delante de el y lo 
sirven; todas estas cosas y otras semejantes ve el profeta en un momento, 
y por medio de ellas se introduce el temor y el amor de Dios firmemente 
cn su alma todos los dias de su vida, y anda todos los dias de su vida de-
seando, anhelando y pidiendo que se le aparezca por segunda o tercera vez; 
y ya se cuenta a Salomon por cosa grande las dos veces que se le aparecio, 
como dice el texto (Rey., I , 11: 9): que se aparecio a el dos veces; <J cuando 
alcanzo el filosofo semejante cosa mediante su especulacion? 

6. CUZARI. — Esto no puede ser, que con solo el pensamiento se pueda 
conseguir este soberano grado; por cuanto el pensamiento es como el dis-
curso de las palabras, que no se puede formar dos palabras juntamente; y 
si fuera posible no puede ser que el oyente las comprenda juntamente; 
por cuanto las partes de la ciudad y los hombres que estan en ella, que 
vemos en un momento, no se pueden comprender en un grande libro; y 
cl concebir amor u odio a la ciudad se introduce en mi pensamiento en un 
momento; y si me leyesen esto por un libro, no se imprimiria en mi ani-
ma; cuanto mas que el pensamiento se confunde con 10 que le sucede de 
El Cncarl.—11 
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error, e imagination, y de las cosas antecedentes, y no alcanza ninguna 
cosa pura y perfectamente. 

7. HABER. — Pero ellos son como los que tienen lesion en los ojos, 
que no pueden ver aquella luz; y es necesario que sigamos a los hombres 
de clara vista que nos precedieron, que tuvieron virtud para veria; y asi 
como el que tiene vista no puede siempre ver el sol y ensenarlo a otro, y 
le sucede imposibilidad, que no 10 puede ver sino en algunas horas del dia 
y en los lugares claros en los cuales esclarece el sol, asimismo el que tiene 
vista para alcanzar la luz divina tiene ciertos tiempos y lugares en los cua-
les ve aquella luz; los tiempos son los tiempos de las oraciones, mayormen-
te en los dias de penitencia; y los lugares son los lugares de la profecia. 

8. CUZARJ. — Si es asi, yo te veo que concedes el dominio de los pla-
netas en las horas y en los lugares, como hacen los astrologos. 

9. HABER. — {Por ventura negamos nosotros que los superiores tienen 
operation cn las cosas terrestres? Concedemos que las dispositions y pre-
paraciones dc la generation y corruption proceden de las csferas; pero las 
formas son del que las gobierna y las constituyo por instrumentos para 
conseguir todas las generaciones que quiere, cuyas particulares circunstan-
cias no podemos alcanzar; y cl astrologo dice que las alcanza y las sabe; 
y nosotros le negamos esto, y juzgamos que criatura de carne y sangre no 
lo puede alcanzar; y si dc esa ciencia se hallare alguna cosa que fuere 
fundada en la ciencia divina legal, 10 admitircmos; y con esto se satisface 
nuestra mentc de las cosas de la ciencia dc los astros que se lccn cn las 
palabras de nuestros sabios, porque creemos que 10 recibieron por virtud 
divina, que cs la verdad; y no siendo asi, todo es opinions y considera-
ciones humanas y suertcs hechas segun los astros, que la Gcomancia es 
mas verdadera que ellas. Con que concluimos que el que vicre aquellas 
luces divinas es verdaderamente cl profeta; y el lugar en el cual las viere 
es verdaderamente el lugar destinado, porque es lugar divino; y la Ley que 
viniere por medio de el es la Ley verdadera. 

10. CUZARI. — Tambien las religiones que hubo despues de vos, que 
confiesan la verdad y no la niegan, todas atribuyen prccelencia a esc lugar 
y dicen que es el lugar de la subida de los profetas y la puerta de los cieloŝ  
y el lugar de la estacion del juicio, que en el se congregan las almas, y 
que la profecia fue en los hijos de Israel, y confiesan la grandeza de la 
excelencia de sus padres, y creen la historia de la creation y del diluvio y 
todo lo que esta escrito en la ley; y hacen peregrinations religiosas a ese 
venerable lugar. 

11. HABER. — Yo los compararia a las gentes que no recibieron todas 
las dependencias de los preceptos, sino solo sus fundamentos: si no fuera 
que sus obras contradicen a sus palabras y que la honra que hacen al lugar 
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de la profecia es con cosas que dirigen a los lugares que fueron de los 
idolos, en cualquier lugar en que sucediere estar su multitud, en el cual 
no aparecio nunca obra divina; allende de que tienen aun los ritos de los 
cultos antiguos y los dias de sus fiestas y sus solemnidades; y no mudaron 
sino las figuras que habia alii, a ellas remataron, y no remataron sus leyes, 
y casi estoy por decir que todo 10 que dijo Dios (Deut., 4: 18): y serviriis 
alii otros Dioses, palo y piedra, y se repite algunas veces, 10 dijo por estos 
que exaltan el palo y la piedra y que por nuestros pecados con el dilatado 
tiempo del cautiverio algunos de los nuestros son como ellos; y es verdad 
que su intencion es dirigida a Dios, asi como el pueblo de Abimelech, y 
la gente de Ninive; y el maestro de una de ellas dijo que alcanzo aquellas 
luces divina en la fuente de ellas, a saber, en la Tierra Santa, y que de alii 
fu6 subido a los cielos y le fue encomendado que encaminase y endere-
zase los hombres de todo el mundo; y aquella tierra fue el lugar de la 
devotion de esta naci6n, y no quedo asi la cosa sino muy poco tiempo, 
hasta que pasaron su devoci6n al lugar donde esta su multitud; esto es 
como el que quisiese encaminar todos los hombres hacia el lugar del sol, 
pero tenian los ojos lesionados y no podian ver, y no hallaron su lugar, y 
los llevo hacia el polo septentrional, o hacia el polo meridional, y les dijo: 
aqui esta el sol, mirad enfrente de el y 10 vereis, y no 10 vieron; pero el 
gobernador Moises congrego el pueblo delante del monte de Sinai para 
que viese la luz, que la verian si tuviesen facultad y capacidad como 6\; 
y despues de eso llamo a los setenta viejos, y la vieron, como dice el texto 
(fixodo, 24: 10): Y vieron al Dios de Israel; y despues de eso congrego los 
setenta viejos segundos, y residio sobre ellos la luz de la profecia, en la 
cual fueron igualados con el como dice el texto (Num., 11: 24): Y aparto 
del espiritu que habia en el, y puso en los setenta varones viejos, y dieron 
testimonio los unos de los otros por 10 que vieron y por 10 que oyeron; 
y con esto se apartaron los malos pensamientos del pueblo que podia 
imaginar y sospechar que la profecia era cosa inventada por un particular: 
por cuanto no se puede dar que consintiesen y conviniesen en una cosa 
inventada tanta multitud de profetas; mayormente que fueron muchos, 
en diversos lugares, y hubo congregaciones que igualmente supieron con 
Elisa el dia en que fue tornado Elias, como dijeron (Rey., 20: 2, 3, 5 ) : 
{Si sabes que hoy Adonai tornara a tu senor de sobre tu cabeza? y dijo: 
tambiin yo 10 si, callad; y todos ellos fueron testigos de Moises, que ad-
vitieron y exhortaon a los hombres sobre la observation de su ley. 

12. CUZARI. — Pero ellos son mas propicios a vos que los filosofos. 
13. HABER. — Muy diferente es el que tiene religion, que el filosofo; 

por cuanto el que profesa una religion busca a Dios a fin de grandes pro-
vechos, fuera de la utilidad de alcanzar su conocimiento; y el filosofo no 
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pretende otra cosa sino saber que hay Dios, y decir de el la verdad; asi 
como pretende saber (por ejemplo) y mostrar que la tierra esta en el cen-
tro de la esfera grande y que no esta en el centro de la esfera de las estre-
lias, y otras noticias de la verdad de las cosas; y juzga que no es de dafio 
la ignorancia en el conocimiento de Dios, sino como el dano de la igno-
rancia en el conocimiento de la tierra, y entender que es extendida y rasa; 
y no tiene por utilidad sino el conocimiento de la verdad de las cosas, para 
ser semejante al entendimiento agente y convertirse con 6\ en una misma 
cosa, sin reparar que sea justo o que sea epicureo, como sea filosofo; y 
de los fundamentos de su creencia es que ellos dicen que Dios no hace 
bien ni hace mal y creen que el mundo es sempiterno y no admiten que el 
mundo fue totalmente nada antes que fuese creado, pero que nunca dejo 
de ser ni dejara de ser; y si llaman a Dios Bendito Criador, es por modo 
impropio, no segun suena la palabra, pero cuando dicen Criador quieren 
decir que es su causa eficiente y nunca dejo de ser el causado con la causa; 
si fuera la causa en potencia, es el causado en potencia; y si fuere en acto, 
es el causado en acto; y el Criador Bendito es causa en acto, y su causado 
fue siempre en acto eternamente con su causa; pero aunque se alejaron 
tan lejos de la verdad, no deben ser culpados, por cuanto no alcanzaron 
el conocimiento de Dios sino por la especulacion intelectual, y esto es lo 
que alcanzaron por su discurso y especulacion; y el que de ellos confe-
sare la verdad, dira a los que profesan la ley, como dijo Socrates al pue-
bio; Esta vuestra ciencia divina yo no digo que es falsa, mas digo que no 
la entiendo ni la alcanzo, pero yo soy sabio en la ciencia humana. Pero 
estas naciones, asi como se aproximaron, se alejaron; y si no es asi, Jo-
robam y su congregation son mas propicios a nosotros, porque aunque 
fueron idolatras, eran israelitas, circuncidados, que guardaban el sabado 
y los demas preceptos, excepto algunos pocos, que los transgridieron mo-
vidos por la politica y razon de estado; y ellos confesaban el Dios de Israel 
que los saco de Egipto; asi como hemos dicho de los que hicieron el be-
cerro en el desierto; y estas naciones no tienen ventaja sobre ellos, sino 
en abominar las imagenes; pero siendo que se apartaron del lugar de la 
devotion y buscaron el caso divino en el lugar donde no se halla, allende 
que mudaron la mayor parte de los preceptos legales, ya se alejaron en 
extremo. 

14. CUZARI. — Es necesario que hagamos grande diferencia de la con-
gregacion de Jorobam a la congregation de Ajab; por cuanto los que 
adoraban a Baal son idolatras absolutamente, como dijo Elias (Rey., 18: 
21): Si Adonai es Dios, id en pos de 61; y si es Baal, id en pos de 61; y 
de ellos es que dificultaron nuestros sabios como comia Josafat de la co-
mida de Ajab, 10 que no dijeron de la congregation de Jorobam; y tarn-
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poco Elias hablo del culto de los becerros, cuando dijo (Rey., 19: 10, 14): 
Celando cele por Adonai Dios de los ejercitos, etc.; por cuanto todas las 
obras de la congregation de Jorobam eran dirigidas al Senor Dios de Is-
rael; y los profetas que tuvieron fueron profetas de Dios; y los profetas 
de Ajab fueron profetas del Baal; y cuando se levanto Yehu hijo de Nimsy 
para extirpar la obra de Ajab, y uso de aquella industria diciendo (Rey., 
2, 10: 18): Ajab sirvid a Baal poco, Yehu 10 servird mucho, hasta que re-
mato la memoria de Baal, no tendio mano en los becerros; y los que hicie-
ron el primer becerro, y la congregation de Jorobam, y los que hicieron 
altares, y el idolo de Micha, todos estos no dirigian su intencion sino al 
Dios de Israel; pero con pecado que son condenados a muerte los que 10 
hicieren; como si uno casare con su hermana, por necesidad o por cum-
plir con su deseo, pero observa todos los preceptos del casamiento, con-
forme Dios encomendo; o como el que come carne de puerco, pero observa 
el precepto de la degolladura y de no comer la sangre y las demas cir-
cunstancias que encomendo Dios en las comidas. 

15. HABER. — Moviste duda en cosa que entiendo no tiene ninguna 
duda; y ya salimos de nuestro proposito, de los nombres de Dios y las 
visiones profeticas, y es necesario que volvamos a el; y para que entiendas 
mejor la cosa, la declarare con una comparacion del sol. El sol es uno, 
pero son varias las proporciones y propiedades de los cuerpos que lo re-
ciben; y los que mas perfectamente reciben su luz son el diamante y las 
piedras preciosas, y el aire sereno, y el agua; y esta se llama luz penetrante; 
y en las piedras puras y los cuerpos superficiales acicalados se llama luz 
clara; y en los palos, y en la tierra, y semejantes, se llama luz visible; y 
en todas las cosas generalmente se llama en absoluto luz, sin atributo par-
ticular; y la luz en absoluto es como cuando decimos ELOHIM, como he-
mos declarado; y la luz penetrante es como el nombre singular JOD HE 
VAU HE , que denota la comunicacion de Dios Bendito con las criaturas mas 
perfectas de la tierra, que son los profetas, cuyas almas son puras y aptas 
para recibir su luz que penetra en ellos, asi como penetra la luz del sol 
en el diamante y en las piedras preciosas; y estos tienen origen y cierta 
vena de la simiente de Adan, como hemos declarado, y continu6 el tesoro 
y el corazon de una generacidn a otra, y de un tiempo a otro, y salio la 
multitud de los hombres (excepto este corazon) en cortezas, hojas y resi-
nas; y se llamo el Dios de este corazon particularmente JOD HE VAU HE; 
y porque se comunico con Adan se mudo el nombre ELOHIM despues de 
acabada la obra de la creation en el nombre JOD HE VAU HE ELOHIM ; y 
como dijeron nuestros sabios, fue llamado el nombre completo sobre el 
mundo completo; y la perfection del mundo no fue sino en Adan, que 
fue el corazon de todo lo que fue creado antes de 61; y 10 que se denota 
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en el nombre ELOHIM no 10 nicga ninguno que tiene entendimiento; pero 
lo que se significa en el nombre JOD HE VAU HE es lo que fue ncgado, por-
que les era cosa extrana y dificultosa de creer que pudiese haber profecia 
en algunos pocos singulares, cuanto mas en grande multitud; y esto es 
lo que nego Fara6n cuando dijo (lixodo, 5: 2): No conozco a Adonai, 
como si entendiese claramente del nombre JOD HE VAU HE 10 que se en-
tiende de la luz penetrante, denotado que Dios comunica su luz a los 
hombres y que penetra en ellos; y Moises lc dijo mds: cl Dios dc los he-
breos, denotando los patriarcas, que fueron tcstigos dc la profecia y la 
gloria; pero cl nombre ELOHIM era usado en Egipto, como veras que dijo 
Faraon a Jose (Gen., 41: 39): Pues que te hizo saber ELOHIM todo esto; 
item: Vardn que espiritu de ELOHIM en 61; y este caso es como si solo un 
hombre viesc el sol y supicse los lugares donde resplandcce su luz y los 
lugares de su curso y sus revolutions, y nosotros nunca 10 hubiescmos 
visto, pero nos sirviesemos en la sombra y cn la nube y viesemos su casa 
con mas luz que nuestras casas, porque tuvo conocimiento del curso del 
sol y ordeno ventanas como quiso, para que toda su casa sc pudiese alum-
brar de sus rayos; y asimismo, vi&emos que sus sembraduras y sus plantas 
crccian felizmente; y nos dijese que conseguia esto porque tenia conoci-
micnto del sol; y nosotros le negdsemos esto, y lc dij&emos: {<\u6 cosa 
cs el sol? Nosotros tcnemos conocimiento dc la luz y sus muchas utilida-
des, pero nos vienen por accidente; y el nos dijese: yo alcanzo del sol lo 
que quiero y cuando quiero, porque s6 su causa y c6mo es su curso; y 
cuando hago la disposici6n y preparaci6n necesaria cn todas mis obras 
y observo los tiempos convenicntes que yo se, no me falta su utilidad, 
como vosotros veis. Y por el nombre JOD HE VAU HE se dice: faces; como dice 
el texto (lixodo, 33: 14): Mis faces irdn; item: si tus faces no han de ir; 
y es 10 que pidio Moises cuando dijo (£xodo, 34: 9): Vaya ruego JOD H E 
VAU HE entre nos; y lo que denota cl nombre ELOHIM se alcanza por espc-
culacion intelectual, por cuanto el entendimiento ensefia que el mundo 
tiene dominador y gobcrnador; y cn esto son diversas las opinions de los 
hombres, segun la diversidad de su raciocinio; y la mas probable de todas 
es la opinion de los filosofos; pero 10 que se denota en el nombre JOD H E 
VAU HE no se alcanza por especulacion intelectual, sino por aquella vision 
profetica por la cual se scpara casi el hombre de su especie y sube a cs-
pecie angelica, y cntra en 61 otro espiritu, como se dice (Sam., 10: 6, 9): 
Y serds mudado en otro vardn, y muddle Dios otro corazdn; (Cron., 12: 
18): Y espiritu se invistid en Amasay; (Ezeq., 37: 1): Fu6 sobre mi mano 
de Adonai; (Sal., 51: 14): y espiritu voluntario me sustente; y este espiritu 
denota el espiritu de la santidad que se invistc en el profeta en el tiempo 
de la profecia, y en el nazareno, y cn el ungido cuando es ungido para 
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s a c e r d o c i o o p a r a r e i n o , c u a n d o 10 u n g i a e l p r o f e t a , o c u a n d o l o a y u d a b a 
D i o s y l o e n c a m i n a b a e n a l g u n a c o s a , o c u a n d o e l s a c e r d o t e n o t i f i c a b a 
a l g u n a c o s a p o r c i e n c i a o c u l t a , d e s p u e s q u e p r e g u n t a b a p o r l o s U r i m y 
T u m i m . Y l l e g a n d o e l h o m b r e a a l g u n o d e e s t o s g r a d o s , s e q u i t a r a n d e 
s u c o r a z o n l a s d u d a s q u e a n t e s t e n i a d e D i o s , y s e b u r l a r a d e l a s e s p e c u -
l a c i o n e s y r a c i o c i n i o s f i l o s o f i c o s q u e u s a b a a n t e s d e e s o , p a r a a l c a n z a r p o r 
e l l o s e l c o n o c i m i e n t o d e l a d e i d a d y l a u n i d a d ; y e n t o n c e s s e r a e l h o m b r e 
s i e r v o a m a n t e a s u D i o s a q u i e n s i r v e y v e n e r a , y e n t r e g a r a s u a l m a a l a 
m u e r t e p o r s u a m o r , p o r e l g r a n d e d e l e i t e q u e h a l l a e n s u c o m u n i c a c i o n 
y e l d a n o y m o l e s t i a q u e s i e n t e c u a n d o s e a p a r t a d e e l ; a l c o n t r a r i o d e l o s 
f i l o s o f o s , q u e n o t i e n e n e l c u l t o d i v i n o s i n o p o r u n a b u e n a v i r t u d , y d e c i r 
l a v e r d a d e s e n g r a n d e c e r l o s o b r e t o d a s l a s d e m a s c o s a s , a s i c o m o c o n v i e n e 
e n g r a n d e c e r e l s o l s o b r e l a s d e m a s c o s a s v i s i b l e s ; y q u e n e g a r q u e h a y 
D i o s n o e s m a s q u e e l v i c i o y d e f e c t o d e l a l m a q u e a d m i t e l a f a l s e d a d . 

1 6 . CUZARI. — Y a m e e s t a d e c l a r a d a l a d i f e r e n c i a q u e h a y d e l n o m -
b r e ELOHIM a l n o m b r e JOD HE VAU HE; y e n t i e n d o l a d i f e r e n c i a q u e h a y 
d e l D i o s d e A b r a h a m a l D i o s d e A r i s t o t e l e s ; y q u e e l n o m b r e JOD HE VAU 
H E l o a l c a n z a n l a s a l m a s p o r d e l e i t e y v i s i o n p r o f e t i c a ; y e l n o m b r e ELOHIM 
s e a l c a n z a p o r e s p e c u l a c i o n y r a c i o c i n i o i n t e l e c t u a l ; y q u e a q u e l d e l e i t e y 
v i s i o n p r o f e t i c a t r a e a l h o m b r e q u e l a a l c a n z a r e a q u e e n t r e g u e s u v i d a 
p o r e l a m o r d e D i o s y q u e s e d e j e m a t a r p o r s u c a u s a ; y e l r a c i o c i n i o 
f i l o s o f i c o j u z g a q u e s e d e b e e x a l t a r a D i o s , e n c u a n t o e s o n o f u e r e d e d a f i o 
y n o c a u s a r e m o l e s t i a ; y n o h a y q u e c u l p a r a A r i s t o t e l e s s i s e b u r l a d e l a s 

o b r a s l e g a l e s , s i e n d o q u e l e iu6 i n c i e r t o s i D i o s t i e n e c o n o c i m i e n t o d e e l l a s . 
1 7 . HABER. — C o n r a z o n s u f r i 6 A b r a h a m e l U r d e l o s C a l d e o s y l a 

p e r e g r i n a t i o n , y l a c i r c u n c i s i o n , y e l d e s t i e r r o d e I s m a e l , y l a a t a d u r a d e 
I s a a c p a r a d e g o l l a r l o ; p o r l o q u e v i o d e l c a s o d i v i n o , p o r d e l e i t e y v i s i o n 

p r o f e t i c a , n o p o r e s p e c u l a c i o n y r a c i o c i n i o i n t e l e c t u a l ; y v i o q u e n o h a b i a 
c o s a n i n g u n a d e l a s p a r t i c u l a r i d a d e s d e l a s o b r a s d e D i o s q u e l e f u e s e 
o c u l t a ; y v i o q u e l e p a g a b a e l g a l a r d o n d e s u s b u e n a s o b r a s e n e l m i s m o 
m o m e n t o y l e e n s e n a b a e l c a m i n o r e c t o e n t o d a s s u s o b r a s , d e m o d o q u e 
n o i b a a d e l a n t e n i a t r a s s i n o p o r s u m a n d a t o , y s i e n d o a s i {como n o s e 
b u r l a r i a d e s u s p r e c e d e n t e s e s p e c u l a c i o n e s y r a c i o c i n i o s i n t e l e c t u a l e s ? , c o m o 
d e c l a r a r o n n u e s t r o s s a b i o s e n l a s p a l a b r a s ( G e n . , 1 5 : 5 ) : e hizo salir a 61 
fuera, d i c e n q u e l e d i j o D i o s : s a l e d e t u a s t r o l o g i a ; q u i e r e d e c i r q u e l e e n -
c o m e n d o q u e d e j a s e t o d a s s u s c i e n c i a s r a c i o n a l e s , l a s a s t r o l o g i c a s y l a s d e -
m a s , y s e p e g a s e e n e l s e r v i c i o d c a q u e l a q u i e n h a b i a a l c a n z a d o p o r d e l e i t e 
y v i s i o n , s e g u n l o q u e d i c e e l t e x t o ( S a l . , 3 4 : 9 ) : gustad y ved que es bueno 
Adonai, y c o n r a z o n s e l l a m a Dios de Israel, p o r q u e e s t a v i s t a y l u z d i v i n a 
f a l t a e n l o s d e m a s p u e b l o s ; y s e l l a m a Dios de la tierra, p o r q u e l a t i e r r a 
d c I s r a e l t i e n e s i n g u l a r v i r t u d , d e s u a i r e , y s u t i e r r a , y s u c i e l o , q u e a y u -
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dan en esto con las cosas que dependen dc ella; las cuales son como la 
agricultura y la preparation para la felicidad dc esta especie; y todos los 
que siguen la Ley Divina siguen a los profetas que tuvicron esta vista, y 
se satisfacen sus almas creyendolos, con ser sus palabras lianas y sus ejem-
plos groseros: 10 que no se satisfacen para creer a los filosofos, con ser 
grande la sutileza de sus conceptos, y el elegante orden de sus escritos y 
las demostraciones y pruebas intelectuales que traen en ellos; y con todo 
eso, no los sigue el pueblo, como que las almas profetizan la verdad; y 
como se dice, facilmente se conocen las palabras de la verdad. 

18. CUZARI. — Yo te veo que menosprecias a los fil6sofos y les atri-
buyes lo contrario de 10 que generalmentc se dice de ellos, tanto que todo 
el que sc scpara y aparta del mundo sc dice de 6\ que cs filosofo o que 
sigue la doctrina dc los filosofos; y tu dices de ellos que no tienen ninguna 
obra buena. 

19. HABER. — Lo que te dije cs cl fundamento de su creencia, que 
la suma felicidad del hombre no consistc sino en la ciencia contemplativa, 
y alcanzar los entcs inteligiblcs en cl entendimiento en potencia, y que se 
haga entendimiento en acto, y despues de eso entendimiento separado, 
proximo al entendimiento agente, y no temcra la aniquilacion; y esto no 
sc puede conseguir sino consumiendo los dias en estudio y continua me-
ditacion; y por cuanto no se puede hacer esto estando ocupados en los 
negocios del mundo, por eso les parecio conveniente apartarse de las r i -
quezas y las honras y los delcites y los hijos, para que estas cosas no los 
diviertan de la ciencia y contemplation; y sabiendo cl hombre aquel fin 
que se pretende de la ciencia, no tiene que rcparar en las obras que ha de 
hacer; por cuanto ellos no tcmen a Dios por csperar que recibirdn premio 
por su temor; ni imaginan que si robaren, o mataren, seran castigados por 
eso; pero encomiendan que se haga lo bueno y advierten que no se haga 
10 malo, por ser cosa decente y loable, y para en esto ser semejante al 
Criador, que ordeno las cosas por cl camino del bien; y ordenaron las leyes 
intelectuales, que son las ordenanzas politicas del buen gobierno para la 
conservation de los hombres; las cuales no son neccsariamente obligato-
rias, sino condicionadas, que conviene observarlas, excepto en tiempo u 
ocasion de alguna necesidad; y nuestra ley no es asi, si no es en algunas 
cosas particulares civilcs; y ya se declara en la ciencia legal las que admi-
ten la condition y exception y las que no la admiten. 

20. CUZARI. — Esa luz que tu dices se oscureci6 dc tal manera que el 
entendimiento juzga imposible que vuelva a esclarecer; y se perdi6 a tal 
extremo que su rcstauracion no sube en el pensamiento que pucda ser. 

21. HABER. — No se oscurecio sino en los ojos del que no nos mira 
con los ojos abicrtos; que colige nuestra pobrcza, y nuestra miscria, y nues-
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tro esparcimiento, que se oscurecio nuestra luz; y de la grandeza de los 
otros, y sus felicidades mundanas, y del dominio que tienen sobre nosotros 
infiere que ellos tienen luz. 

22. CUZARI. — No traigo prueba de esto; por cuanto yo veo las dos 
naciones que contradicen la una a la otra en la religion, que cada cual de 
ellas tiene grandeza y dominio; y no puede ser que este la verdad en dos 
extremos contrarios, sino que este en una de ellas o en ninguna de ellas; 
y ya declaraste (Libro segundo, art. 34) en el capitulo (Is., 52: 1 3 ) : 
He aqui que pros per ara mi siervo, etc. que la pobreza y la humildad es 
mas conveniente en el caso divino que la grandeza y la soberbia; y esto 
es asimismo manifiesto en las dos naciones, por cuanto los cristianos no se 
jactan con los reyes, ni con los valientes, ni con los ricos, sino con aquellos 
hombres que siguieron al autor de su religion todo el largo tiempo antes 
que fuese confirmada su religion; y estos hombres andaban peregrinando 
y escondidos, y eran matados en todos los lugares donde los hallaban; y 
sufrieron casos admirables de desprecios y muertes por la fortification 
de su fe; y en ellos es que se bendicen y veneran sus lugares y los luga-
res de su muerte, y edifican altares en nombre de ellos; y asimismo los 
autores de la religion de los agarenos sufrieron muchos trabajos hasta que 
fueron corroborados y confirmados; y con .ellos es que se jactan, y con su 
abatimiento y con su muerte por la fortification de su religion es que 
se glorian; no con los reyes que se engrandecfan con sus riquezas y con la 
grandeza de sus estados, sino con los que vestian trapos viejos y comian 
cebada sin hartarse; pero hacian todo esto con suma devotion de servir a 
Dios; y si yo viera hacer esto a los judios por nombre de Dios, diria que 
superaban en dignidad a los reyes de la casa de David; porque yo me 
acuerdo de 10 que me ensenaste sobre 10 que dice el texto (Is., 57: 1 5 ) : 
Y con el majado y abatido de espiritu, que la luz divina no habita sino 
en las almas de los quebrantados y abatidos. 

23. HABER. — Con razon nos avergiienzas en esto, porque nosotros 
padecemos el cautiverio sin fruto; pero considero a los buenos que hay 
entre nos, que pudieran rebotar de si el desprecio y la servidumbre con 
una palabra que dijesen sin trabajo y alcanzarian libertad y superaria su 
poder sobre los que los tienen en servidumbre; y no hacen esto, sino solo 
por observar su ley; esta razon es bastante para interceder y expiar muchos 
pecados; y si fuese 10 que tu pretendes de nosotros, no nos dilatariamos 
en este cautiverio; fuera de que tiene Dios en nosotros misterio y sapien-
cia, como la sapiencia que hay en el grano de la simiente que cae en la 
tierra y aparentemente le parecera al que 10 viere que se mudara y con-
vertira en tierra, agua y estiercol, sin quedar ninguna serial de ella, pero 
el grano es el que muda la tierra y el agua en su naturaleza, y de grado 
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cn grado convicrtc los clcmcntos a la semejanza de su substancia, y ccha 
su corteza y sus hojas; y cuando se purificare y fuere apto para residir cn 
el aquella cosa y la forma de la primera simiente, hara fruto el tal drbol, 
semejante al fruto de la simiente de que cs; y del mismo modo es la ley 
de Moises, que todo cl que vino despues de el se ha de mudar a ella en su 
verdad, aunque parece que la rebota; y estas naciones son preparation para 
el Mesias que esperamos, el cual es el fruto y todos seran su fruto cuando 
10 confesaren, y el arbol sera uno; y entonces glorificaran y honraran la 
raiz que menospreciaban; segun hemos dicho en el capitulo: He aqtti que 
prosperard mi siervo, etc.; y no mires a que estos pueblos abominah los 
idolos y son solicitos en la unidad de Dios, y los lion res y los alabes, y mires 
a Israel con ojo de desprccio porque sirvicron los idolos cn tiempos pasa-
dos; y considera que la mayor parte de ellos tienen su esperanza en la 
fortuna, y publicamente la celebran, y dicen por ella las canciones y versos 
notorios, en los cuales dicen que no hay quien dominc sobre las obras 
de los hombres, ni quien los premie o castigue, 10 que nunca se dijo de 
los israelitas; pero el vulgo buscaba las utilidades de aquellas imagenes 
y las virtudes de los espirituales, anadido sobre la ley dc Dios que obser-
vaban, porque la utilidad de aquellos cultos era manificsta en aquel tiempo; 
y si no fuera asi <jpor que no se mudaron a las leyes de las gentes que los 
cautivaron ?, en tanto que Menasl y Ajab, que no hubo en Israel otros malos 
y depravados como ellos fueron, no quisieron dejar la ley de Israel: pero 
tenian deseo de hacer aquellas supersticiones para anadidura de las utili-
dades, de victoria y aumento de riquezas, por medio de aquellas virtudes, 
que las tenian por ciertas y experimentadas, por haberlas prohibido el 
Criador; y si hoy fuesen manifiestas como cn aquellos tiempos, verias que 
nosotros y ellos nos habiamos de enganar con ellas, y las habiamos de se-
guir, asi como somos enganados de otras vanidades de la astrologia, cn-
cantos y experiencias que son rcmotas de la naturaleza, con ser que la ley 
las prohibe. 

24. CUZARI. — Ahora quiero que me muestres alguna cosa de las re־ 
liquias de las ciencias naturales, que dijistc que hubo entre vosotros. 

25. HABER. — De ellas es el libro que se llama Sefer Yezird, compuesto 
por nuestro padre Abraham, el cual cs muy profundo y rcquierc larga 
explication; ensena la deidad y la unidad por cosas que son varias y 
multiplicadas por una parte, pero por otra parte son unidas y concordan-
tes, y su union procedc del uno que las ordena; de estas cosas es 10 que 
dice en el principio: Sefar, Sipur, y Sefer\ quiso decir en la palabra Sefar 
la cantidad y el peso de los cuerpos creados, por cuanto la cantidad en 
modo que sea el cuerpo ordenado y proporcionado, apto para lo que es 
creado, no es sino por numero; y la medida y la cantidad, y cl peso, y la 
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proportion de los movimientos, y el orden de la armonia, todo es por 
numero, que es 10 que quiere decir Sefar; asi como ves que no sale hecha 
la casa de la mano del arquitecto sin que primero haya concebido en su 
mente la forma de ella; y Sipur quiere decir la habia y la voz, pero cs ha-
bla divina, voz de palabras de Dios vivo, con la cual es la existencia de la 
cosa en su forma exterior e interior, de la cual se habia; como dijo (Gen., 
1: 3): Y dijo Dios: sea luz, y fue luz, sea expandidura, etc. Y no salio la 
palabra sin que existiese la obra; y Sefer quiere decir la escritura; y la es-
critura de Dios son sus creaciones; y las palabras de Dios es su escritura; 
y la consideracion de Dios es su palabra; con que el Sefar, y el Sipur y el 
Sefer en Dios son una cosa, y en el hombre son tres; porque considera 
con su entendimiento, y habia con su boca, y escribe con su mano aquellas 
palabras, para mostrar con estas tres cosas una cosa de las criaturas del 
Criador Bendito; y la consideracion del hombre, y su habia, y su escritura 
son senales que denotan la substancia de la cosa, y no son la misma cosa; 
pero la consideracion de Dios y sus palabras son la misma cosa, y es su es-
critura como si concibieras en tu mente un tejedor de telas de seda de 
diversos colores, que solo imaginando en su obra se hiciese la seda a su 
voluntad y se tinese de los colores que concibiese en su mente y com-
pusiese las composiciones que quisiese, entonces se haria la tela solo por 
su consideracion y su escritura; y si pronunciando la palabra hombre, 
o pintando el cuerpo de un hombre pudiesemos hacer existir su forma, 
entonces tendriamos el poder del habia divina y la escritura divina, y 
seriamos creadores, asi como tenemos alguna facultad semejante en la 
impresion intelectual. Pero las lenguas y las escrituras tienen ventaja 
las unas sobre las otras; pues en algunas de ellas tienen sus nombres 
grande conveniencia con las cosas nominadas, y en otras son muy re-
motos sus nombres de la conveniencia con las cosas nominadas, y la 
lengua divina creada que ensefio Dios a Adan y la puso sobre su lengua 
y en su corazon, es sin duda la mas perfecta de todas las lenguas y la mas 
propia y conveniente para las cosas nominadas que todas las demas; como 
dice el texto (Gen., 2: 19): Y todo 10 que llamd Adan a alma viviente, 
eso era su nombre, quiere decir que era nombre conveniente a la tal cosa 
y denotaba su naturaleza; y se sigue de esto que se debe dar excelencia y 
dignidad a la lengua santa; y que los angeles la estiman y hacen mas 
cuenta de ella que de las otras lenguas; y por eso se dice de su escritura 
que las figuras de sus letras no son sin intencion y por accidente, sino por 
alguna razon conveniente con 10 que denota cada letra; y segun esta con-
sideracion, no te sera dificultoso creer el efecto de los nombres santos, y 
otras palabras y caracteres, por pronunciation, o por escritura, y antes de 
ellas la consideracion, a saber, el pensamiento del alma limpia, que es se-
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mcjante a los angeles, y se juntaran los tres sefarim: sefar, y sipur, y sefer 
en una cosa, y sera aquella cosa que es considerada, asi como la consider6 
el hombre de alma pura, y asi como hablo de ella, y asi como la escribio; 
y asi dice este libro, de Dios Bendito, que creo su mundo con tres sefarim: 
con sefar, sipur y sefer, que todos ellos son uno en Dios Bendito; y este 
uno es principio de los treinta y dos maravillosos y ocultos caminos de la 
sapiencia, que son diez sefirot, y veintid6s letras; y denota la salida de 
los entes a acto, que se conocen y distinguen por cantidad y por calidad; 
y la cantidad es numero, y el secreto del numero no es sino en diez, como 
dice: diez sefirot, diez y no nueve, diez y no once; y tienen misterio oculto, 
porque paro la cuenta en diez, no menos ni mas; y por eso sigue luego 
diciendo: Entiende en la sapiencia, y s6 sapiente en la inteligencia, in-
quiere en ellas, y especula en ellas, y sabe, y piensa, y figura en la imagi-
nacidn, y constituye la cosa sobre su fundamento, y haz volver el Criador 
sobre su asiento; y la medida de ellas son diez que no tienen fin: y des-
pues de esto sigue el conocimiento y distincion de los entes por la calidad; 
y divide las veintidos letras en tres partes; tres madres, y siete duplicadas, 
y doce simples; y dice: tres madres: Alef, Mem, Sin, misterio grande, ma-
ravilloso y oculto, de donde proceden el aire, el agua y el fuego, que con 
ellos es creado todo; y puso la comparacion y proportion de estas letras 
con la proportion del mundo grande y el mundo pequeno que es el hom-
bre, y el tiempo, en una proportion, y los llama testigos fieles, mundo, 
hombre y ano; que nos enseiia que el orden es uno, de ordenante uno, 
Dios Bendito; y aunque los entes son varios y diferentes uno de otro, su 
variedad es de parte de las materias, que son diversas; una es materia su-
perior, otra es inferior, una es turbia, otra es clara: pero de parte del dador 
de las formas y contribuidor de las calidades y las disposiciones y ordena-
cion es una la sapiencia en todos y una la providencia, que observa un 
orden en el mundo grande y en el hombre y en la ordenacion de las es-
feras; y es lo que dice de ellos que son testigos fieles de la unidad de Dios 
Bendito, mundo, hombre y ano; y declara la conveniencia de las letras 
con las cosas creadas, que observan un orden en el mundo, en el hombre, 
y en el ano, del modo siguiente: 

Tres madres en el mundo en el bom bre en el ano. 

Alef. Aire. Cuerpo. Verano y otofio. 
Mem. Agua. Vientre. Invierno. 
Sin. Fuego. Cabeza. Estio. 
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Siete duplicadas en el mun do en el hombre en el ano 

Bee. Saturno. Ciencia. Sabado. 
Guimel. Jupiter. Riqueza. Dia quinto. 
Dalet. Marte. Dominio. Dia terccro. 
Caf. Sol. Vida. Dia primero. 
Vi. Venus. Gracia. ן Dia sexto. 
Res. Mercurio. Simiente. Dia cuarto. 
Tau. Luna. Paz. Dia segundo. 

Doce simples. en el mundo en el hombre en el ano. 

Hi. Aries. Miembro para ver. Nisan. 
Vau. To ro. Miembro para oir. Iyar. 
Zayn. Gdminis. Miembro para oler. Sivan. 
Het. Cincer. Miembro para hablar. Tamuz. 
Tel. Leon. Miembro para gustar. Ab. 
Yod. Virgen. Miembro para concubito. Elul. 
Lamed. Libra. Miembro para obrar. Tisri. 
Nun. Escorpidn. Miembro para andar. Marhesvan. 
Samech. Sagitario. Miembro para imaginar. Quisle•. 
Ayn. Capricornio. Miembro para enojarse. Tebet. 
Sadi. Acuario. Miembro para reir. Sebat. 
Cof. Piscis. Miembro para dormir. Adar. 

Uno sobre tres, y tres sobre siete, y siete sobre doce; y en estos miem-
bros hay modo de conveniencia, como es, los rinones que aconsejan, el 
bazo que rie, el higado que se aira, y el vientre que duerme; y no es ad-
miration que tengan los rinones virtud de aconsejar, por cuanto vemos 
semejante a este en los testiculos, que vemos que los eunucos son mas 
flacos de entendimiento que las mujeres, porque carecen de los testiculos, 
les falta la barba y el buen consejo; y el bazo rie, porque limpia y 
purifica la sangre y la melancolia de la turbieza y grosor, y con esta 
expurgation se sigue la alegria y la risa; y el higado se aira por causa 
de la colera que se engendra en el; y el vientre duerme, se entiende 
por los organos de la nutrition; y no hace mention del corazon por-
que es el rey; ni del diafragma y el pulmon, porque son particularmente 
ministros del corazon y no sirven al resto del cuerpo sino por acciden-
te, no por primera y propia intencion; y el cerebro entra y se com-
prende en las partes de los sentidos, que se engendran de el; y tambien 
porque los miembros que estan abajo del diafragma tienen misterio, por-
que son la primera naturaleza y la primera generation; y el diafragma 
divide entre el mundo natural y el mundo vital, asi como el cuello divide 
entre el mundo vital y el mundo racional, como dice Platon en el Timeo; 
y de las primeras partes, que son del mundo de la naturaleza (donde es 
el principio y la raiz de la generation, porque de alii sale la simiente y 
alii se cria el feto, con 10 que se dispone de los cuatro humores), de alii 
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escogio el Criador las partes de las ofrendas, el sebo, la sangre, y el redafio 
de sobre cl higado y los dos rinones; y no escogio el corazon, ni el cere-
bro, ni el pulm6n, ni el diafragma; y el misterio cs muy profundo, cuya 
explication esta prohibida; y ya dijeron nuestros sabios que no se debe 
explicar el libro Yezird sino con ciertas condiciones, y pocos hay que sean 
dispuestos y capaces para eso. Despues de esto dice: las siete (letras) du-
plicadas responden a los seis lados, y el palacio de la santidad estd en el 
medio, bendita sea la gloria de Adonai de su lugar, H es el lugar del 
mundo, y el mundo no es su lugar: denota cl caso divino que une y junta 
los contrarios; y 10 compara al punto y centro del cuerpo, que tiene seis 
lados y tres dimensions, que si no tuviere fijo el medio y el centro, no 
podrian ser fijos los seis extremos; y muestra la proportion que hay entre 
estas cosas y entre la virtud que sostiene todo, con la cual se unen los con-
trarios segun la proportion constituida en el mundo, cn el hombre y en 
el ano; y constituye en cada uno dc ellos una cosa que comprende sus 
partes y lo ordena, diciendo: Tely es en el mundo como el rey sobre su 
trono; la esfera es en el ano como el rey en la ciudad; el corazdn es en el 
hombre como el rey en la guerra; Tely es nombre del Dragon Celeste 
de que se hace mention en la astronomia, y se llama en arabigo gozahar, 
y denota en el el mundo de las inteligcncias, porque en cl Dragon sc sig-
nifica la comparacion dc las cosas ocultas que no se alcanzan con los sen-
tidos; y dice esfera por la esfera del sol declinante, por la cual se ordenan 
las partes del ano; y el corazdn ordena la vida y domina en sus partes; y 
quiere decir que la sapiencia cs una cn los tres, y el caso divino es uno; 
y la diversidad que hay entre ellos no es sino por la diversidad dc sus ma-
tcrias; y compara el caso divino, cuando gobierna los espirituales, al rey 
sobre su trono, con sus privados y sus siervos que 10 conocen, que hacen 
sus mandamientos con solo una pequefia sena, sin ningun movimiento dc 
ellos ni de el; y 10 compara, cuando gobierna las esferas, al rey en la 
ciudad, que ha menester de apareccr en los rincones de la ciudad, para 
que en cada parte de ella se vea su dominio, su temor y sus utilidades; y 
10 compara, cuando gobierna los animados, al rey en la guerra, que esta 
entre contrarios y procura hacer superar a sus amigos y superar sobre sus 
enemigos; y la sapiencia es una, por cuanto la sapiencia en las esferas no 
es mayor que la sapiencia en el mas pequeno de los animales; pero la 
grandeza de su dignidad es porque son de materia purisima y estable, 
que no los puede corromper ni consumir sino su Criador; y los animales 
son la materia que recibe alteration, y hacen impresion en ella los con-
trarios que le sobrcvienen de ordinario, de frio, y calor y semejantes; y el 
tiempo los hubiera de consumir y aniquilar totalmente, si no fuera la Sa-
piencia Divina, que los proveyo con macho y hembra para conservar la 
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especie, pereciendo los individuos; y esto por medio del movimiento cir-
cular de la esfera del sol, y su nacimiento y postura, de 10 cual trata ese 
libro, y dice que no hay diferencia de la formation del macho a la de la 
hembra, sino que algunos miembros se muestran en el varon, y estan 
ocultos en la mujer; como se declara en la anatomia, que los miembros 
de la mujer son como los miembros del varon, si no que estan vueltos 
adentro; y asi dice: el macho por dlef, mem, schin, y la hembra por dlef, 
schin, mem; gira la esfera adelante y atrds, no hay en el bien, arriba de 
hain-nun-ghimel, (deleite); y no hay en el mal. abajo de nun-ghimel-
hain, (Haga); quiere decir que las letras de estas palabras, dlef, mem, 
schin, y dlef, schin, mem, son unas mismas, y asimismo, las letras de hain, 
nun, ghimel, y nun, ghimel, hain, y no hay diferencia entre ellas, si no es 
la prioridad y la posterioridad, que es la transposition; asi como el naci-
miento y la postura del sol es una misma cosa con respecto de la esfera, 
que ni nace ni se pone, y respecto a nosotros corre y vuelve, y denota en 
los miembros que estan abajo del diafragma los principios de los cuatro 
humores, como dice: dos iracundos y dos alegres, dos consejeros y dos 
risuenos, hizolos en modo de contienda, ordendlos en modo de batalla, 
algunos convienen y se juntan unos con otros, y otros son contrarios y 
opuestos entre si, si no hubiera los unos, no serian los otros, y todos estan 
conjuntos y unidos uno con otro; y el sentido esta bien claro (puesto que 
es dificil explicar sus particularidades), que denota la necesidad que tienen 
los animales de los contrarios, los cuales son causa de su conservation, y 
si no fuera esta guerra y contrariedad, no se conservarian; todo esto ensefia 
ese libro, despues que dispuso el orden de las cosas creadas, y despues que 
propuso la cosa excelentisima, que es el espiritu de Dios vivo, diciendo: 
una, es el espiritu de Dios vivo; dos, es el aire del espiritu; tres, es el agua 
del aire; cuatro, es el fuego del agua; y no hace mention de la tierra, por-
que ella es el cuerpo y la materia de las cosas generables, que todas son 
tierra, sino que se dice: este es cuerpo fogoso, y este es cuerpo acuoso; por 
eso propuso tres madres: fuego, agua y aire; y propuso el espiritu de Dios, 
que cs el espiritu de la santidad, del cual fueron criados los angeles espi-
rituales, y se unen con el las almas espirituales; despues de el, el aire sen-
sible; y despues, las aguas que estan sobre la expansi6n, las cuales no 
alcanzo la especulacion de los filosofos, y por eso no las concedieron; y 
puede ser que alguno entienda que es la region frtgida, que se llama en 
arabigo Zamharir, y es el lugar del extremo donde llegan las nubes, y des-
pues de el es el lugar o region del fuego elemental, que los arabes llaman 
elator, asi como dicen sobre el verso (Genes., 1: 2): y espiritu de Dios 
movia sobre las faces de las aguas que estas aguas quiere decir la materia 
prima, destituida de toda calidad, informe e indispuesta, hasta que tuvo 
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calidad y disposition para recibir las formas por la voluntad de Dios que 
la circundaba, a la cual llama espiritu de Dios; y comparar la materia 
natural a las aguas es muy buena comparacion, por cuanto 10 que es mas 
grueso que las aguas no seran iguales las operaciones de la naturaleza en 
todas sus partes, porque son duras, y al cuerpo terrestre no compite sino 
action artificial, porque el arte obra solo en la superficie de la materia, 
rib en todas sus partes, y la naturaleza comprende todas las partes de la 
cosa; y no se engendra cosa natural si no es que fue primero en disposi-
cion de las aguas, corriente; y si no fuere asi, no se llamara generable na־ 
tural, pero es artificial, o compuesto, o accidental; y la naturaleza no obra 
en el sino en cuanto es en la disposition d^las aguas, que 10 forma segun 
su voluntad, y despues de eso se endurece cuanto es necesario; y semejante 
a esto dice el Sefer Yezird: Hizo de la nada, substancia; e hizo 10 que no 
era, que fuese; e hizo columnas grandes, del aire incomprensible; y dice 
mas: agua, del espiritu cortd y esculpid la materia informe, cieno, y lodo, 
hizolos como la era, levantdlos como muro, cubridlos como techumbre, 
vacid agua sobre ellos, y fueron hechos polvo; y dice mas: tohu, es linea 
verde que circunda todo el mundo; bohu, son piedras ocultas que estan 
hundidas en el abismo, y de entre ellas salen aguas. Y denota un poco del 
misterio del glorioso nombre JOD HE VAU HE, el cual es conveniente al unico 
ser divino, que no se puede decir en el esencia porque la esencia de la 
cosa esta fuera de la existencia de la cosa, y la existencia de Dios Bendito 
es su esencia; por cuanto la esencia de la cosa es su definition, y la defi-
nicion se compone de genero y diferencia, y no hay genero ni diferencia 
en la primera causa; siguese luego que el es el. Y asi como refiere que la 
causa de la multiplication y variedad de las cosas es el movimiento circu-
lar de la esfera, como dice: gira la esfera adelante y atras, y compara esto 
con la conjuncion de las letras separadas, Alef con todas, y todas con Alef, 
Bet con todas, y todas con Bet, y asi van girando todas alternativamente, 
con que viene a ser que se compone la palabra por doscientos treinta y 
un modos; y despues de eso dice como se multiplican las combinaciones 
y permutaciones en tres letras y en cuatro: tres piedras edifican seis casas; 
cuatro edifican veinticuatro casas; si fueres prosiguiendo, hallards n&mero 
que la boca no puede hablar, ni la oreja oir: asi tambien fue menester 
inquirir como fueron multiplicadas las cosas antes del movimiento circu-
lar de la esfera, siendo el Criador uno, y la esfera tiene semejanza de seis 
lados, y constituyo en el habia intelectual el nombre del Criador, y escogio 
en el habia corporal las letras mas sutiles, que son como espiritu de las 
demas letras, las cuales son H E V A U JOD; y dice que saliendo la voluntad 
divina con este nombre glorioso, se hace lo que quiere DittS Bendito; y 
no hay duda que el y los angeles habian el habia mtclectuiugf'sabian lo 
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que habia de ser en el mundo corporal antes de la creation del mundo, 
y como habia de emanar el habia y el sonido en los racionales que habian 
de ser creados en el mundo; y era razon que el mundo corporal fuese 
creado de modo que fuese conveniente a la corporalidad, con el nombre 
glorioso intelectual, conveniente y proporcionado con el nombre corporal 
JOD HE VAU, JOD VAU HE, H E VAU JOD, H E JOD VAU, VAU JOD HE, VAU HE 
JOD, y se consiguio de cada una de estas seis combinaciones uno de los 
lados del mundo, y se hizo la esfera; y este caso es de las cosas que no 
satisfacen enteramente, o porque la cosa es muy profunda, o porque nues-
tro entendimiento es corto, o por las dos causas juntamente, y este caso 
inquirieron los filosofos, y los trajo su especulacion a decir que de uno no 
puede ser sino uno, y constituyeron un angel proximo, emanado de la pri-
mera causa; y despues dijeron que este angel tiene dos propiedades, la 
una es que conoce su misma esencia; y la segunda que conoce que tiene 
causa; y se consiguio de el por medio de estos dos conocimientos dos cosas: 
un angel, y la esfera de las estrellas fijas; y este tambien, por la inteleccion 
que tiene del primero, se consiguio de el otro angel; y por la intelec-
cion que tuvo de si mismo se consiguio de el la esfera de Saturno; y de este 
modo consecutivamente hasta la Luna, y despues el entendimiento agente, 
y ya recibieron los hombres esto y 10 admitieron por verdad, dejandose 
engafiar, hasta que dijeron que era cosa cierta y probada por razon de-
mostrativa, porque lo dijeron los filosofos griegos; y esto es solo opinion 
y simple consideracion, que no tiene fundamento ni razon que satisfaga al 
entendimiento, y se puede argiiir contra ella de muchos modos: uno de 
ellos es: '̂por que paro y ceso esta emanation en el entendimiento agente, 
faltandole el poder que tuvieron los primeros angeles? Segundo: <jpor 
que no se consiguio de la inteleccion que tiene Saturno del que es sobre 
el otra cosa, y de la inteleccion que tiene del primer angel, otra cosa, con 
10 que serian cuatro las formas de la emanation de Saturno? Tercero: 
^de donde tenemos que el que se entiende a si se consigue de el una es-
fera, y el que entiende el angel anterior se consigue de el un angel?; y 
cuando dijese Aristoteles que el se entendia a si era necesario que se ema-
nase de el una esfera; y si dijese que entendia el angel anterior a el, era 
necesario que se emanase de el un angel; quise decirte estos principios 
porque no te enganes con la filosofia, e imagines que si la siguieres satis-
faras tu entendimiento con demostraciones evidentes, pues sabe que todos 
sus principios son repugnantes al entendimiento y no entran debajo de 
la razon intelectual; y mas, que no hay conformidad entre dos de ellos, 
si no fuere los que recibieron de ellos y siguieron la doctrina de un maes-
tro, de Abendaclis, o de Pitagoras, o de Aristoteles, o de Platon, y otros 
muchos, que ninguno de ellos conforma con el otro. 
Bl Caiarl.—12 
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26. CUZARI. — <jQuc necesidad tencmos de las letras de H E VAU JOD״ 
o de angel y esfera, si confesamos la voluntad del Criador y la innovation 
del mundo, y que Dios crio las cosas que son muchas en numero, en un 
momento, segun sus especies (como se dice en el Genesis), y constituyo 
en ellas la virtud de la subsistencia y de la generation, y las conserva y 
sustenta todos los momentos con la virtud divina, como decimos: que 
renucva su bien en cada dia continuamente la obra de la creacidn? 

27. HABER. — Dices bien, rey Cuzari; esta es la verdad y la fe verda-
dera, y dejar las cosas que no son necesarias; pero puede ser que tuvo 
Abraham nuestro padre esta especulacion, cuando alcanzo por su cspe-
culacion natural la deidad y la unidad, antes que hablase con 61 en vi-
sion; y despues que hablo con el dejo todas sus especulaciones intelectuales, 
y se convirtio a buscar la voluntad de Dios, del mismo Dios que le enseno 
como era su divina voluntad y con que cosa se consigue y en que lugar; 
y ya explicaron nuestros sabios en las palabras (Gen., 15: 5): e hizo salir a 
61 fuera, que le dijo Dios: sale de tu astrologia; quiere decir: deja la astro-
logia y todas las ciencias naturales, que son inciertas: y asi dice Platon de 
un profeta que fue en tiempo del rey Marino, que dijo por revelation 
de Dios a un filosofo que se ocupaba en el estudio de la filosofia: No 
llegards a mi por estos caminos, sino por 10 que te enseiiare el que 
constituye por mensajero entre mi y mis criaturas; quiere decir: los pro-
fetas y las leyes verdaderas: y viene en este libro sobre el misterio de las 
diez unidades, que conforman en ellas en el Oriente y en el Occidente, 
sin que los mueva a eso la naturaleza, ni los persuada el entendimiento, 
sino por secreto divino; 10 que dice: diez Sefirot Belimd, cierra tu boca 
de hablar, cierra tu corazdn de imaginar, y si corriere tu corazdn, vuelve 
al lugar, que por eso se dice (Ezeq., 1: 14): corriendo y volviendo; y sobre 
esta cosa fu6 contratado pacto, y su medida son diez que no tienen fin; 
estd unido su fin con su principio, y su principio con su fin, como la 
flama conjunta con la brasa; y sabe, y piensa, y figura en la imaginacidn 
que el Criador es uno, y antes de uno ique puedes contar? y acaba el 
fin del libro, diciendo: y cuando entendid Abraham, y figurd, y esculpid, 
y purified, y formd, y especuld, y considerd, y alcanzd, se le manifests 
el Senor de todo, y 10 llamd su amante, y contratd con 61 pacto entre 
los diez dedos de sus manos, que es el pacto de la lengua, y entre los 
diez dedos de sus pies, que es el pacto de la circuncisidn; y dijo por 61: antes 
que te formase en el vientre te conoci. 

28. CUZARL — Quiero que me refieras algo de lo que dijeron nues-
tros sabios sobre las ciencias de los astros, en que convengan con los 
naturalistas. 

29. HABER. — Ya te mostre la cierta noticia que tuvieron los sabios 
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d e I s r a e l d e l a c i e n c i a d e l o s a s t r o s , m o s t r a n d o e l v e r d a d e r o c o n o c i m i e n t o 
q u e t u v i e r o n d e l a r e v o l u c i o n d e l a l u n a , q u e e s v e i n t e y n u e v e d i a s , d o c e 
h o r a s y s i e t e c i e n t o s n o v e n t a y t r e s p u n t o s , r e c i b i d o p o r t r a d i t i o n d e 
l a c a s a d e D a v i d ; y l a c i e r t a r e v o l u c i 6 n d e l s o l , q u e e r a n a d v e r t i d o s e n 
e l l a q u e n o c a y e s e P a s c u a s i n o d e s p u e s d e l a r e v o l u c i o n d e N i s a n ; y 
c o m o d i j o u n o d e l o s s a b i o s : Cuando vieres que se dilata la revolucidn 
de Tebet hasta diez y seis de Nisan, haz intercalado aquel ano, para que 
no caiga Pascua en el cuarto del invierno, y Dios encomendd ( D e u t . , 
1 6 : I ) : guarda el mes temprano, y hards Pascua; y l a r e v o l u c i o n q u e s e 
u s a e n t r e e l v u l g o n o e s c i e r t a , p e r o e s c e r c a n a p o c o m a s o m e n o s , r e -
p a r t i e n d o e l a n o e n c u a t r o p a r t e s , c a d a c u a r t o d e n o v e n t a y u n d i a s y u n 
c u a r t o ; y p o r s u c u e n t a p u e d e c a e r P a s c u a e n e l c u a r t o d e l i n v i e r n o ; 
y y a a r g u y e r o n l o s c r i s t i a n o s c o n t r a l o s j u d i o s e i m a g i n a r o n q u e e l f u n -
d a m e n t o d e s u l e y h a b i a p e r e c i d o y q u e n o e s t a b a n e n u n f u n d a m e n t o , 
p o r q u e l e s c a e r a P a s c u a a n t e s d e e n t r a r e l t i e m p o d e l e q u i n o c c i o d e l a 
p r i m a v e r a , s e g u n l a c u e n t a q u e e l l o s t i e n e n d e l a r e v o l u c i o n , q u e e s l a 
v u l g a r , y n o c o n s i d e r a r o n l a r e v o l u c i 6 n d e l s o l p u n t u a l y v e r d a d e r a , q u e 
e s l a s e c r e t a , q u e c o n f o r m e a e s t a c u e n t a c i e r t a n o c a e r a P a s c u a d e 
n i n g u n m o d o a n t e s q u e e n t r e e l s o l e n e l p r i n c i p i o d e A r i e t e n i a u n u n 
d i a , y n o s u c e d i o y e r r o e n e s t o e n t a n t o s m i l e s d e a n o s ; y e s t a c u e n t a e s 
c o n f o r m e a l a d e l a s t r o n o m o A l b a t e g n i o , q u e e s l a c a l c u l a t i o n m a s p u n -
t u a l y v e r d a d e r a q u e h a y ; < j y c 6 m o n o p o d i a n s a b e r l a r e v o l u c i 6 n d e l 
s o l y l a r e v o l u c i o n d e l a l u n a p u n t u a l y v e r d a d e r a , s i n o s a b i e n d o l a 
a s t r o n o m i a v e r d a d e r a y c i e r t a m e n t e ? Y y a h e m o s d e c l a r a d o e l m i s t e r i o 
d e l o q u e d i j e r o n n u e s t r o s s a b i o s : si fu£ la luna nueva antes del medio 
dia, ciertamente que aparecid cerca de la postura del sol, y o t r a s c o s a s ; 
y d e l a s i n g u l a r c i e n c i a d e e s t e c a s o n o s q u e d 6 a u n e l l i b r o q u e s e l l a m a 
Pirque Ribi Eliezer, e n e l c u a l s e d e s c r i b e l a m e d i d a d e l a t i e r r a y d e 
c a d a u n a d e l a s e s f e r a s y l a s n a t u r a l e z a s d e l o s p l a n e t a s , y l o s s i g n o s , 
y l a s f i g u r a s , y s u s c a s a s , y s u s p r o s p e r i d a d e s y a d v e r s i d a d e s , y s u s s u b i d a s 
y d e s c e n d i m i e n t o s , y s u a l t u r a y s u d e c l i n a t i o n , y l a d i l a t i o n d e s u s 
m o v i m i e n t o s ; y f u e u n o d e l o s f a m o s i s i m o s s a b i o s d e I s r a e l , d e l o s d o c -
t o r e s d e l a M i s n a ; y S a m u e l f u £ d e l o s s a b i o s d e l a G u e m a r a , e l c u a l 
d i j o : SS los caminos del cielo como los caminos de Ncarded; y n o s e 
o c u p a b a n d e l a a s t r o n o m i a s i n o p a r a e l c a s o d e l a l e y ; p o r q u e n o 
p o d i a n s a b e r p e r f e c t a m e n t e e l c u r s o d e l a l u n a y l a v a r i a t i o n d c s u 
m o v i m i e n t o p a r a s a b e r e l t i e m p o d e s u c o n j u n c i 6 n c o n e l s o l , q u e e s e l 
n o v i l u n i o , y e l t i e m p o d e s u o c u l t a c i o n a n t e s y d e s p u e s d e l a c o n j u n c i o n 
s i n o c o n g r a n d e n o t i c i a d e l a a s t r o n o m i a ; y a s i m i s m o , n o p o d i a n s a b e r 
p e r f e c t a m e n t e l a s c u a t r o r e v o l u t i o n s d e l s o l c o n p u n t u a l i d a d c i e r t a , s i n o 
c o n l a n o t i c i a d e l a u g e s u p e r i o r , y e l a u g e i n f e r i o r , y l a s a s c c n s i o n c s , s e g u n 
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su variedad; y quien trabajo cn esto no puede ser que no supiese las 
demas cosas tocantes a la astronomia; pero lo que se habia en ellos de 
la ciencia natural, de cosas que acaso traen entre sus palabras, no expro-
feso para ensenar la tal ciencia, son cosas maravillosas y admirables; de 
donde puedes colegir los libros que tendrian los sabios sobre la misma 
ciencia. 

30. CUZARI. — <JY como se perdieron esos libros que trataban ex-
profeso de las ciencias y quedaron estos, que habian de ellas acciden-
talmente ? 

31. HABER. — Porque esos libros los entendian solo los hombres 
singulares, que uno era astrologo, otro medico, otro anatomico; y los 
primeros que se pierden del pueblo que es perdido son los hombres que 
entre ellos son mas excelcntes, y despues los mas inferiores; y perecie-
ron los hombres singulares, y con ellos perecio su ciencia, y no quedaron 
sino los libros de las leyes, de los cuales necesitaba el vulgo, y los sabia 
la mayor parte del pueblo, y los escribia, y meditaba mucho en ellos; y 
10 que viene de estas ciencias en los libros de la Guemara se conservo y 
quedo por causa de los muchos que los sabian y el cuidado que tuvieron 
en conservarlos; y de estas cosas es 10 que dicen en los derechos del de-
gollamiento y en los derechos de las trifas que tienen cosas dc la ciencia, 
que la mayor parte dc ellas no alcanzo Galeno; y si no es asi <jc6mo 
no hizo mention, en las enfermedades, de muchas cosas que vemos con 
nuestros ojos, de las cuales tcstifica la ley? Dc la enfermedades del pul-
mon, como es estando pegado al corazon y estando pegado a las cos-
tillas, estando pegadas las orejas del pulm6n, faltando o sobrando alguna, 
estando seco cl pulmon, o desleido; y se ve la ciencia de nuestros sabios 
en la proportion de los miembros animales con los naturales, en lo 
que dicen: dos membranas tiene el cerebro y correspondientes a ellas 
hay otros dos en los testiculos; y dijeron: como dos habas estan en la 
boca del casco, de las habas para dentro es el meollo, de las habas para 
fuera es el hilo del espinazo; y dicen: tres canos son, uno se aparta al 
corazdn, otro se aparta al pulmdn, y otro se aparta al higado; y asimismo, 
sabian las enfermedades que son mortales y las que no son mortales; 
y dicen mas: el hilo del espinazo que se quebrd, si su membrana estu-
viere entera, su meollo no importa nada; y dicen que el que se desliere su 
cerebro, no engendrara; y dijeron: la costra que nacid por causa de llaga 
en el pulmdn, no es costra; y dijeron: el precepto del nervio escogido no 
se entiende en el ave, porque no tiene la palma del anca; y uno de los 
casos sutiles es 10 que dijeron: la cuatropea buena que mamd la leche de 
la trifa, su cuajar es prohibido; y la trifa que mamd de la buena, su 
cuajar es permitido, porque estd recogido en sus entranas; y una de las 
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cosas que prohibieron por ciencia cierta y verdadera, que nuestro enten-
dimiento no lo alcanza, es 10 que dijeron: cinco membranas son prohi-
bid as, la membrana del cerebro, la membrana que estd sobre los tes-
ticulos, la membrana que estd sobre el bazo, la membrana que estd sobre 
los rinones y la membrana que estd sobre el anca, todas son prohibidas 
de comerse; y dc las cosas admirables que dijeron en los casos de las 
trifas es que sutilmcnte determinaron la altura, que si rempujaren la cuatro-
pea dc alii para abajo, sera prohibida, por causa de la contusion de los 
miembros, que es la contusion que ocasiona la muerte; y despues dicen 
que si dej6 la cuatropea arriba y vino y la hallo abajo, no hay que re-
celar la contusi6n de los miembros, por cuanto la cuatropea se considera 
a si misma y falta con intencion, y no le hara dafio, como le hiciera 
dafio si la rempujasen, por cuanto la naturaleza esta dispuesta y apare-
jada en el salto voluntario, y en la caida huye y se aparta; y tambien 
cs de sus derechos admirables y sus experiencias 10 que dicen: la cuatro-
pea espantada por medio de la naturaleza es buena; por medio de los 
hombres, es trifa por causa del encogimiento del pulmdn; y su cxperien-
da es ponerlo de remojo en agua tibia veinte y cuatro horas; si volviere 
a sanar, fu6 por medio de Dios, y es buena; y si no, fuS por mano de 
hombre, y es trifa; y asimismo, lo que dijeron: el pulmdn que fuere azul 
como el alcohol, es buena; negro como la tinta, es trifa; £cudl es la 
razdn? Porque este negro es bermejo, sino que se corrumpid; verde, es 
buena; y asimismo, lo que dijeron: si el pulmdn que parte de 61 fuere 
bermejo de color de carne, es buena; si todo fuere bermejo, es trifa; y 
delante de R. Natan el Babilonio trajeron un nino que estaba verde y 
descolorido; dijoles: Esperad y no 10 circuncideis hasta que se extienda 
su sangre por su carne, y asi lo hicieron, y vivio aquel nino, habiendo 
muerto muchos ninos a aquella mujer luego despues de la circunci-
sion; y otra vez trajeron delante de el un nino que era todo bermejo, y 
les dijo: Esperad hasta que se embeba en el su sangre; asi lo hicieron, y 
vivio, y en su nombre le Uamaron Natan Babilonio; dicen mas: el sebo 
limpio cubre, el inmundo no cubre; tambien es de sus derechos sutiles 
lo que dicen: la aguja que se halld en el vientre, si se hallare en ella gota 
de sangre, ciertamente que fu6 antes del degollamiento; si no se hallare en 
ella gota de sangre, es cierto que fu6 despu6s del degollamiento; esto 
nos importa saber para el caso de compra y venta; porque no puede ser 
que haya gota de sangre en la aguja si fue despues del degollamiento, 
por cuanto la sangre no se conoce en el muerto, y no le puede decir el 
comprador: cuatropea muerta me vendiste; y asimismo dicen: si hizo 
costra la boca de la herida, ciertamente que fu6 tres dias antes del 
degollamiento; si no hizo costra, el que pretendiere del otro es necesa-
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rio que traiga prueba; y entre las senates que nos ensenan para conocer 
las aves limpias, dijeron: extenderdn a la ave un hilo; si dividiere los de~ 
dos de sus pies dos para una parte y dos para otra parte, ciertamente 
que es ave inmunda; tres para una parte y una para otra, ciertamente 
que es ave limpia; y mas dijeron: toda ave que coge la comida en el aire 
y la come es inmunda; el ave que mora con las inmundas y se parece 
a ellas, es inmunda, como es el estornino, que acompaha con el cuervo; 
y de su admirable ciencia en el sutil conocimiento que tuvieron de al-
gunos animales que arrojan veneno de las unas en otros animales, es lo 
que dijeron: el gato y la marta arrojan veneno en los cabritos y corderos; 
la comadreja arroja veneno en las aves; y dijeron: la raposa no arroja 
veneno; el perro no arroja veneno; no hay emponzonamiento sino con 
intencidn; no hay emponzohamiento sino en vida; no hay emponzona-
miento sino con la una, no con el dicnte; y no hay emponzonamiento 
sino con la mano, no con el pie; quiere decir que el animal ponzonoso 
no derrama su veneno en los animales sino con la una de la mano, y 
con intencion que tenga el tal animal de arrojar el veneno; no si tra-
baren sus unas cn la carne de la cuatropea accidentalmente, sin intencion 
de emponzonar y arrojar su veneno; y 10 mds admirable que hay cn este 
caso cs lo que dicen: no hay emponzonamiento sino en vida, que quiere 
decir que si sucediere que corten la mano del animal que arroja veneno 
y sus unas estuvicren ahincadas en la carne de la cuatropea, no hay que 
recclar en ella el emponzonamiento; y esto es porque no derrama su 
veneno sino cuando se aparta y saca sus unas de la carne dc la cuatropea; 
y por eso dijeron: no hay emponzonamiento sino en vida, despues que 
dijeron: no hay emponzonamiento sino con intencidn; dijeron mas: la 
cuatropea que le faltare el higado y quedare de 61 la cantidad de una 
aceituna en el lugar de la hiel y en el lugar donde cuelga, es buena; 
y dijeron: si hubiere materia en el pulmdn, es buena, y en los rinones, 
es trifa; si hubiere agua clara 0 agujero en el pulmdn, es trifa; y en 
los rinones, es buena; y dijeron: la cuatropea desollada, si quedare en ella 
cantidad de un sido en la superficie de todo el espinazo, es buena; 
y 10 que esta escrito en la Misna de los derechos de las trifas y las 
maculas de los primogenitos y las maculas de los sacerdotes, seria di-
latada su narration, cuanto mas su explication; y la mention que hacen 
de la anatomia de los miembros con grande brevedad y con palabras 
muy claras y el caso muy claro; y entre sus cosas admirables cs 10 que 
dicen: la cuatropea que le salieron sus intestinos, y no se horadaron, es 
buena; y despues dicen: esto se entiende si no los revolvid, pero si los 
revolvid es trifa, porque dice el texto (Deut., 32: 6): el te hizo y te 
compuso, te ensena que Dios Bendito arid ciertos constitudones en el 
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hombre, que muddndose alguna de ellas, no puede vivir; y las diferencias 
que escriben haber entre la sangre del menstruo y entre la sangre limpia, 
y de la manantia, y la virginidad, y la sangre que procede de las heridas, 
y de las almorranas, y de otras causas; y las cantidades de los tiempos 
del menstruo; y las diferencias de los flujos de los hombres; y las cosas 
maravillosas y admirables que dicen sobre la lepra son muy profundas, 
y no las podemos alcanzar con nuestro entendimiento. 

FIN DEL LIBRO CUARTO 



Libro Ctutnto 



CUZARI. — No puedo dejar de serte molesto, pidiendote que me di-
gas algunas cosas llegadas al entendimiento, faciles y claras, de 
los fundamentos de las opiniones segun la via de los escolasticos; 

y me sera permitido oirlas, asi como te fue permitido saberlas, o para 
creerlas, o para argiiir contra ellas; por cuanto me falta aquel sublime 
grado de escoger la fe sin especulacion; y ya me precedieron dudas 
y consideraciones y razones con los filosofos, y con los hombres de leyes 
y religiones diferentes; y me sera bueno que aprenda y me aguce en la 
refutation de las opiniones falsas y perniciosas, por cuanto no es buena 
la tradition sino con buen corazon, pero con el corazon malo y escru-
puloso es mejor la especulacion; mayormente cuando la especulacion 
fuere causa para que se crea y tenga por cierto la verdad de aquella 
tradition; que entonces se juntaran en el hombre los dos grados, quiero 
decir, la ciencia y la tradition juntamente. 

2. HABER. — {Y quien tendra el alma tan firme y constante que 
resista y no se engane con las opiniones que pasaren por ella, de las 
opiniones de los naturalistas, y de los astrologos, y de los oraculistas, y 
de los hechiceros, y de los que creen en la eternidad del mundo, y de 
los filosofos, y de otros? Y el hombre que quisiere saber la verdad de 
las cosas por medio de la especulacion no alcanzara la verdad hasta que 
pase por muchas opiniones de los epicureos, y la vida es breve, y la 
obra es mucha, pero los hombres singulares creen la verdad por natu-
raleza y se apartan de ellos todas esas opiniones, y sienten luego el lugar 
de sus errores; y yo esperaba que fueses uno de estos singulares, pero 
siendo que no puedo dejar de hacer tu voluntad, no usare contigo el 
estilo de los caraitas, que suben a la metafisica sin escalones, pero te 
declarare algunos principios de cosas que te seran de grande ayuda, tra-
tando primero de la materia y forma; despues, de los elementos; des-
pues, de la naturaleza; despues, del alma; despues, del entendimiento; 
despues, de la metafisica; y te dare pruebas suficientes para mostrar que 
el alma racional no tiene necesidad del cuerpo; despues, del otro mun-
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do; y despues sobre el decreto dc Dios y el libre albcdrio del hombre; 
todo con la mayor claridad y brevedad que fuere posible. 

Digo, pues, que las cosas sensibles no alcanzamos sus cantidades y 
sus calidades sino con nuestros sentidos, y decreta el entendimiento que 
ellas estan en sujeto, y aquel sujeto cs dificultoso pcrcibir su forma 
en la mente, porque ,:como comprendcremos cn la mente la forma de 
una cosa que no tiene cantidad, ni calidad? Por cuya causa juzga la 
imagination ser esto falso; y el entendimiento le rcspondc que la can-
tidad y la calidad son accidentes que no subsisten por si y no pucden 
estar sin sujeto; y los filosofos llaman a este sujeto materia prima; y 
dicen que el entendimiento la percibc aprensi6n imperfecta, por causa 
de su misma imperfection, que, por cuanto no existe cn acto, no lc 
convicne ningun atributo, y si fuese en potencia, seria el atributo cor-
poral; dice Aristoteles que parece que tiene vergiienza de apareccr des-
nuda y no aparecc hasta que sc viste de forma; y ya entendieron algunos 
que las aguas dc que se hace mention en el principio de la obra de la 
creation, denotan esta materia prima; y que el espiritu de Dios que 
movia sobre las faces de las aguas, cs la voluntad de Dios y su bene-
placito que se hacen en todas las partes de la materia prima, obrando 
en ellas lo que quiere, cuando quiere, asi como obra el ollero en el barro 
que no tiene forma; y llama a la materia prima destituida de forma y 
orden oscuridad, Tohu y Bohu; despues de esto ordeno la voluntad dc 
Dios y su sabiduria cl giro de la esfera superior, que da la vuelta una 
vcz en cada veinte y cuatro horas haciendo girar consigo todas las demas 
esferas, para que con esto se originasen diversas mudanzas en esta ma-
teria que esta en la concavidad de la esfera, de la luna, segun los mo-
vimientos de las esferas; y la primera alteration fue calentarsc el espacio 
que esta mas cerca de la esfera de la luna, por ser mas allcgado al lugar 
del movimiento, y se convirtio en fuego puro, que segun los filosofos 
es el fuego elemental que no tiene color ni quema, pero es substancia 
pura, sutil y ligera, y le llaman la region del fuego; despues dc esto 
es la region del aire; despues la regi6n de las aguas; y despues el globo 
de la tierra, que es el centro, pesada y cspesa, por estar mas lejos del 
lugar del movimiento; y de la mezcla de estos cuatro elcmentos se hacen 
las gencraciones. 

3. CUZARL — Yo veo que segun los fil6sofos cs todo por accidente, 
pues dicen que acontecio a lo que esta mas cerca de la esfera que fuese 
fuego, y 10 que esta muy lejos de ella que fuese tierra, y lo que esta en 
el medio, segun esta mas cerca de la esfera que circunda, o del centro, fue 
aire o agua. 

4. HABER. — Pero la necesidad los trajo a confesar la sapiencia, 
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pues difiere una substancia de otra; por cuanto no difiere la substancia 
del fuego de la substancia del aire, ni el aire de las aguas, ni las aguas 
de la tierra, en menos y mas cantidad, ni en menos y mas fuerza, sino 
en forma particular que cada una tiene se constituye esta fuego y esta 
aire, y esta agua, y esta tierra; y si no es asi, podra decir uno que toda 
la concavidad de la esfera es tierra, una parte de ella mas sutil que otra; 
y otro podra decir que todo el espacio de la esfera esta lleno de fuego, 
que cuanto mas desciende es fuego mas espeso y mas frio; y nosotros vemos 
que se encuentra un elcmento con otro, y cada uno de ellos conserva su 
forma y su substancia; vemos el aire, y las aguas, y la tierra, en un lugar que 
tocan uno en otro y no se asemejan entre si, si no es mudandose uno en 
otro por otras causas que los mudan, y reciben las aguas la forma de 
aire, y el aire la forma de fuego, y entonces compite a un elemento el 
nombre del otro, distinguiendose las substantias por sus formas sin sus 
accidentes; esto movio a los filosofos a decir que hay un entendimiento 
agente divino que distribuye estas formas, asi como da las formas de 
las plantas y los animales, que todos constan de los cuatro elementos; 
y la vid no se distingue del datilero en los accidentes, sino en las formas 
que constituyen a uno de diferente substancia de la del otro; pero 
difiere en los accidentes una vid de otra vid, y un datilero de otro dati-
lero, que sera (por comparacion) uno negro y otro bianco, uno mas dulce 
que otro, uno mas luengo y otro mas corto, mas grueso o mas delgado, 
y otros semejantes accidentes; pero en las formas substanciales no hay 
mas ni menos, por cuanto un caballo no tiene menos de la forma de 
caballo que otro, ni un hombre tiene mas de humanidad que otro, 
porque las definitions de la substancia del caballo y de la humanidad 
alcanzan igualmente a todos sus individuos; y los filosofos confesaron 
a su pesar que estas formas les da una cosa divina, que ellos llaman el 
inteligente dador de las formas. 

5. CUZARI. — £sta es la fe verdaderamente, cuando nos obligare 
la fuerza del entendimiento a confesar en cosa semejante a esta; si bien 
en este caso del accidente ^que necesidad tenemos de esas razones? <jY 
por que no diremos que aquel que constituyo esto caballo y esto hombre, 
con sabiduria que nosotros no alcanzamos sus particularidades, es aquel 
que constituyo el fuego, fuego, y la tierra, tierra, por sabiduria divina, 
no por accidente de estar mas cerca de la esfera o mas distante de ella? 

6. HABER. — fista es la razon legal, cuya demostracion son los hijos 
de Israel, que les fue convertido las substantias de las cosas y otras creadas 
de nuevo. Y sin esta demostracion ŝe igualara contigo el que argumen-
tare contra ti, diciendo que la vid (por comparacion) crecio porque 
sucedio caer eri aquel lugar la simiente de las uvas, y que la forma 
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de la simiente fue por alguna proporci6n accidental del movimiento cir-
cular de la esfera, que por ella se mezclaron los elementos en un tempe-
ramento, del cual procedio lo que tu ves? 

7. CUZARI. — Y yo hablare con el sobre la esfera superior misma: 
'̂que cosa es lo que la hace mover? <jsi es esa cosa por accidente o 

no? Y despues hablare con el sobre estas disposiciones esfericas, las cua-
les son infinitas, y nosotros vemos que las formas de las plantas y los 
animales son finitas; sobre ellas no se puede anadir, ni disminuir de ellas, 
y debian necesariamente cerrarse nuevas formas con la innovation de las 
disposiciones, y destruirse otras. 

8. HABER. — lista es la razon; mayormente con 10 que alcanzamos 
de la Sabiduria Divina en muchas de ellas, y el uso de ellas, como se 
declara de las maravillas de la sabiduria en el libro del uso de los ani-
males de Aristoteles, y en el libro del uso de los miembros de Galeno, y 
en otros; y lo mismo consta de los animales domesticos, como son las 
ovejas, vacas, caballos y asnos, que son por la necesidad que tiene de 
ellos el hombre, que no hay provecho en ellos que esten en los desiertos, 
sino en 10 poblado, para el uso de los hombres; y todo 10 que signified 
David en lo que dice (Sal., 104: 21): Cudnto se engrandecieron tus 
obras, Adonai, todas ellas con sabiduria hiciste, fu£ para refutar la opinion 
de Epicuro el griego, que decia que el mundo era por accidente. 

9. CUZARI. — Aunque salgamos un poco de nuestro prop6sito, decld-
rame el sentido de este salmo. 

10. HABER. — Este salmo sigue el orden de la obra de la creaci6n; 
comienza: que envolviS la luz como sdbana, que denota 10 que dice el 
texto: sea luz; extendiS los cielos como cortina, responde a sea expansiSn; 
y 10 que dice el que cubriS en las aguas sus cdmaras significa las aguas 
que son sobre la expansion; despues prosigue las cosas que suceden en 
el aire, las nubes, los vientos, los fuegos, los relampagos y los truenos; 
y dice que todos estos se hacen por la voluntad de Dios y su manda-
miento, como esta escrito (Job., 36: 31): que con ellos juzga los pueblos; 
y David hablo con su elegancia de todas estas cosas, diciendo: el que pone 
en las nubes su carro, el que anda sobre las alas del viento, hace sut 
mensajeros a los vientos, etc., quiere decir que los envia al lugar que 
quiere y a lo que quiere; y todo esto depende de la expansion; despues 
de esto, pasa a 10 que se dice en la obra de la creation: jtintense las 
aguas de debajo de los cielos en un lugar, y aparezca el seco, como dice: 
fundd la tierra sobre sus bases; y dice que las aguas por su naturaleza 
circundaban la tierra y la cubrian toda, valles y montes como vestido, 
como dice: abismo como vestido la cubriste, sobre los montes estaban 
las aguas; pero la potencia y la sabiduria divina las saco de aquella na־ 
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turaleza y las hizo recoger en las profundidades, que es el lugar de los 
mares, para que hubiese lugar donde se criasen los animales y se mani-
festase la sabiduria divina; esto es lo que dice de tu reprensidn huyeron, 
que denota el recogerse a los mares y debajo de la tierra, y esto seiialo 
cuando dijo (Sal., 136: 6): al que extendid la tierra sobre las aguas, que 
parece es contrario de 10 que aqui dice: abismo como vestido la cu-
briste; pero esto habia de la naturaleza de las aguas, y lo que dice en 
el otro texto es conforme a 10 que obro el poder y la sabiduria divina y 
conforme a 10 que dice aqui: tirmino pusiste que no pasardn, no tornardn 
a cubrir la tierra, y todo esto fue para la utilidad de los animales; y 
asi como el hombre con sus industrias y sus artes trae las aguas de los 
rios en estanques, para tomar de las aguas 10 que le fuere necesario para 
los molinos, o para regato, y semejante, asimismo denota aqui David 
diciendo: el que envid fuentes en los arroyos, para que bebiesen todas 
las bestias del campo, cuando fuesen creadas las bestias, y cabe ellas 
habitasen las aves de los cielos, cuando fuesen creadas las aves; despues 
de esto pasa a 10 que se dice en la obra de la creation: hermollezca 
la tierra hermollo, en 10 que dice: regd los montes de sus cdmaras, que 
denota lo que esta escrito (Gen., 2: 6): y vapor subia de la tierra, y 
regaba todas las faces de la tierra, para el uso y provecho del hombre 
y su simiente, como dice: el que hizo producir heno para las bestias, 
que no desprecien el heno, porque es necesario para las bestias dom£s-
ticas, vacas, ovejas, caballos, y asnos, y semejantes, y por ellas dice para 
servicio del hombre, quiere decir, la cultivation de la tierra para labrar 
el hombre con ellas y sacar el corazon y 10 mejor de 10 que nace de la 
tierra para si, como dice: para sacar pan de la tierra; semejante a 10 que 
dice el texto (Gen., 1: 29): he aqui di para vos toda yerba sembrante 
simiente, etc., quiere decir que el corazon es para el hombre y las 
cortezas son para los demas animales, como dice: y para todo animal 
de la tierra y para toda ave de los cielos, etc., y hace mention aqui David 
de los tres alimentos que se sacan con la labranza de la tierra, que son 
el grano, el vino y el aceite, que todos se llaman pan; y despues de esto 
hace mention de la utilidad de cada uno de ellos, y dice: y vino alegre 
el corazdn del hombre, y el aceite para relumbrar las faces con el aceite; 
y el pan, que es el pan propiamente, es particularmente para sustcntar y 
confortar el corazon del hombre; despues de esto, vuelve a la utilidad 
de la lluvia para los arboles, como dice: hdrtanse los drboles de Adonai, 
los alerces del Libano que plantd; y la utilidad de los arboles altos para 
una especie de los animados, como dice: que alii los pdjaros hacen nido; 
asi como los montes altos son utiles para otra especie de los animales, 
como dice: los montes altos para las cabras monteses; y las penas para 
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otra especie de animales, como dice: las pehas abrigo para los conejos; 
y todo-£sto se comprende en 10 que dice el texto en la obra de la creaci6n: 
y aparezca el seco; despues de esto, pasa a: sea luminarias, etc., en 10 que 
dice: hizo la luna para los plazos, etc., y refiere la utilidad de la noche, 
y dice que fue con intencion ordenada por Dios Bendito, no por acci-
dente, y no hay vanidad en su obra, ni en los accidentes que dependen 
de su obra; por cuanto la noche es el tiempo de la privation del sol, pero 
con esto es ordenada a fin de utilidades, como dice: pusiste oscuridad y 
fue noche, etc., donde hace mention de los animales feroces que hacen 
mal a los hombres, los cuales andan de noche y se recogen de dia; y 
el hombre y los animales domesticos suelen hacer al contrario, como dice: 
sale el hombre a su obra, etc., con que hizo mention de todos los animales 
terrestres cuando trato de los rios, y despues de eso cuando hablo de 
las luminarias y con ellos hizo mention del hombre; y no le falto sino 
solo la mention de los animales que viven en las aguas, que la mayor 
parte de sus casos no son sabidos, y la sabiduria que hay en ellos no nos 
es manifiesta, como es manifiesta en estos; y sobre estos que la sabiduria 
que hay en ellos nos es manifiesta, alaba a Dios diciendo: Cudnto se 
engrandecieron tus obras, Adonai, todas ellas con sabiduria hiciste; y 
despues de esto hizo mention de la mar, y lo que hay en ella; y luego 
dice: sea la honra de Adonai para siempre, alegrarse ha Adonai con sus 
obras, que responde a 10 que esta escrito en el fin de la obra de la crea-
cion; y vid Dios todo 10 que hizo, y era muy bueno; y dijo sobre el dia 
septimo: y descanso y bendijo, y santificd, porque se habian acabado las 
obras naturales, que se perfeccionan en tiempo, y llego el hombre al 
grado de los angeles que no necesitan de facultades naturales, porque 
son inteligencias que en su acto no necesitan de tiempo, asi como vemos 
que el entendimiento concibe en un momento los cielos y la tierra; y 
es el mundo angelico, y el mundo del descanso, que pegandose el alma 
con el, descansa; y por eso se dice del sabado que es la semejanza del 
mundo venidero. 

Volvamos ahora a nuestro discurso: dicen los filosofos que los elemen-
tos, mezclandose en diversos temperamentos segun la variedad de los 
lugares y los aires y las constelaciones, se hacen aptos para recibir diver-
sas formas del dador de las formas, y alcanzan los minerales sus particu-
lares virtudes y naturalezas que tienen; y algunos de los filosofos tienen 
por opinion de los minerales, que sus virtudes y sus naturalezas son mix-
tas solamente, que no tienen formas divinas, y que las formas no son 
necesarias sino para las plantas y para los animales, a los cuales se atri-
buye alma. Y mezclandose los elementos en temperamento mas sutil, se 
hacen aptos para recibir forma mas noble, en la cual se muestra mas la 
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Sabiduria Divina; esta es la planta, que tiene algun sentimiento y aprension, 
que recibe nutrimento de la tierra buena y humeda y de las aguas dulces, 
y de 10 contrario recibe detrimento y crece hasta que engendra su seme-
jante, y produce simiente entonces para su obra, y busca esta simiente 
producir otra semejante obra, por la sabiduria maravillosa que esta cons-
tituida en ella, que es llamada por los filosofos naturaleza, y es la virtud 
que se ocupa en la conservation de la especie, porque no es posible con-
servarse perpetuamente aquel individuo que es compuesto de cosas di-
versas y contrarias; y todo 10 que tiene estas virtudes de crecer y engen-
drar su semejante y recibir el nutrimento, no se mueve movimiento local, 
y 10 gobierna la naturaleza, segun la opinion de los filosofos; y con-
forme a la verdad, el Criador Bendito 10 gobierna por una cierta dis-
position oculta; llama tu a la tal disposition, si quisieres, naturaleza, o 
alma, o virtud. Sutilizandose mas el temperamento de los elementos, y 
disponiendose para manifestarse mas en el la Sabiduria Divina, se hace 
apto para recibir otra forma, fuera dc las virtudes naturales, de modo 
que consigue sus alimentos de lejos, y todos sus miembros son unidos, 
de modo que no se mueven sino por su voluntad, y tiene mas dominio 
cn sus partes que la planta, la cual no se puede esconder de 10 que le 
hace dafio, ni seguir a 10 que le es util, y el viento juega con ella, mo-
viendola a una y otra parte; este es el animal con miembros que se 
mueven en lugar; y la forma que le es contribuida ademas de la natura-
leza se llama alma; y son muy varias y diversas las almas, segun preva-
Jecen las cuatro calidades, con la intencion que tuvo el Criador sapienti-
simo en la creation de cada animal, para la necesidad de todo el mundo, 
aunque nosotros no alcanzamos el uso y utilidad de muchos de ellos, asi 
como ignoramos el uso de los instrumentos de la nave y los estimamos 
que no son necesarios para nada, pero el duefio de la nave y el que la hizo 
sabe la utilidad de ellos; y asi como nosotros no sabemos las utilidades 
de muchos de nuestros miembros y nuestros huesos, que si estuviesen divi-
didos delante de nosotros, no sabriamos las utilidades de cada hueso 
y cada miembro, aunque los usamos, y sabemos que si nos faltase uno 
de ellos serian mancas y defectuosas nuestras acciones, y que 10 hemos 
menester; asimismo, todas las partes del mundo son conocidas y con-
tadas delante de su criador, a 10 que no se puede aiiadir ni disminuir; y 
fue derecho que las almas fuesen diferentes una de otra, y que fuesen 
los organos de cada alma convenientes para ella, y se diese al leon los 
instrumentos de rapifia, los dientes y las unas, con el valor y naturaleza; 
y se diese al ciervo los instrumentos para huir, con la cobardia; y cada 
alma apetece usar de sus facultades conforme le fueron preparadas. Todas 
estas mixtiones no se dispusieron para mayor grado que el de animal 
E l Cuiarl.—13 
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brutal, y no apeteccn mds noble forma que el alma vital; pero en cl 
hombre se sutilizaron las mixtiones y se purificaron en un temperamento• 
capaz de mayor grado, apeteciendo mds noble forma, y el caso divino,. 
que no es avaro, infundi6 en 61 otra forma mds excelente, que se llama 
el entendimiento posible pasivo; y los hombres son tambien diferentes 
uno de otro, que los mds de ellos declinan sus naturalezas y complexio-
nes, y con esa declinac16n declina su entendimiento; si declinare con la 
colera, serd su entendimiento vcloz y ligero; y si declinare con la melan-
colia, sera tardo y reposado; y los hdbitos del alma siguen el tempera-
mento del cuerpo; tan to, que se hallara hombre de temperamento igual 
y que tenga los dos extremos de los hdbitos contrarios en su potestad, 
como dos platos de la balanza que estan iguales en la mano del pesador, 
quien las inclina como quiere, anadiendo los pesos y disminuyendolos; 
este tal hombre sin duda que su corazon es apartado de los apetitos 
insaciables, y que apetece un grado superior a su grado, que es el grado 
divino, y estd considerando en 10 que le convienc hacer en la predo-
minacion de sus complexiones y sus costumbres, y no da a la facultad 
irascible su voluntad, ni a la concupiscible, ni a las demds, pero es aeon-
sejado y pide de su Dios que le ensene el camino recto; y este es aquel 
en que se infundira espiritu divino profetico, si fuere capaz de profecia; 
o espiritu de doctrina y erudition, si su grado fuere inferior a este, y serd. 
santo, no profeta; por cuanto no hay avaricia en Dios Bendito, pero da a 
cada uno lo que le convicne; y los fil6sofos llaman al dador de este grado 
el entendimiento agente, y dicen que es un angel y que cuando los entendi-
mientos de los hombres se unen con el, es su paraiso y su vida eterna. 

11. CUZAR{. — Quiero que me particularices distintamente esta materia, 
por modo breve. 

12. HABER. — Consta la existencia del alma de los movimientos y del 
sentimiento de los animales, que difieren de los movimientos de los elemen-
tos; y se llama la causa de ellos alma 0 facultad animal; y se dividen las 
facultades animales en tres partes: la primera es aquella en que se iguala 
el animal con la planta, y esta es la facultad vegetativa; la segunda es aque-
11a en que se iguala el hombre con los demds animales, y esta es la facultad 
vital o sensitiva; la tercera es aquella en que es singularizado el hombre, y se 
llama la facultad racional; y consta el caso del alma universal generica, de 
las operaciones, las cuales proceden de las formas que alcanzan a la materia, 
no de parte de la materia en cuanto materia, que el cuchillo no corta por 
la parte que tiene de cuerpo, sino porque tiene forma de cuchillo; y asi-
mismo, el animal no siente ni se mueve porque es cuerpo, sino porque 
tiene la forma de animalidad, la cual se llama alma. Estas formas se llaman 
perfecciones, porque con ellas se perfeccionan las disposiciones de las cosas;. 
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y cl alma cs perfection; y hay perfection primera y perfection segunda; la 
primera es el principio de las operaciones; y la segunda es la esencia de 
las operaciones que proceden del principio; y el alma cs perfection primera 
porque es principio de la que procede del principio. La perfection, 
o es perfection de cuerpo o es perfection de substancia que no es cuer-
po; y el alma es perfection de cuerpo. El cuerpo o es natural o es 
artificial; y el alma es perfection de cuerpo natural. El cuerpo natural, 
o es organico o no es organico, esto cs, que se perfeccionan sus operaciones 
con organos o sin organos; y el alma es perfection de cuerpo natural, 
organico, que tiene animalidad en potencia; a saber, que es el principio 
dc las operaciones animales que tiene en potencia y esta dispuesto para 
ellas. Pruebasc que el alma no es engendrada de la mixtion de los elemen-
tos del cuerpo, por cuanto la cosa que es engendrada de la mixtion de 
diversos simples es por uno de dos modos: o que senorea en el compuesto 
uno de los simples o mas de uno, y entonces sera la forma que alcanzare 
conforme el simple que senoreare en el tal compuesto; o que sean supera-
dos los simples en la mixtion, sin quedar ninguno de ellos en su forma, 
y de esto se cngendrara una forma intermedia conforme a la tal mixtion; 
y siendo que el alma no es de la especie de ninguna cosa de los elementos 
del cuerpo, siguese que no es sino forma que le viene de fuera; asi como 
la forma del vaso hecho de materia compuesta dc agua y tierra, que no es 
de la especie de las formas del agua y tierra de que esta compuesto. 

El principio de las facultades es la facultad nutritiva; y la engendrativa 
cs cn cl fin; y la aumentativa en el medio, que liga y junta el principio 
con el fin; y la engendrativa tiene prioridad, y aunque parezca que es 
ultima, ella domina primero en la materia dispuesta para recibir la ani-
malidad, y la viste la forma que le conviene, con el ministerio de la aumen-
tativa y la nutritiva, y despues deja el regimiento a las dos hasta el tiempo 
del cngendrar; la facultad engendrativa es servida; y la nutritiva, sirve; 
y la aumentativa sirve y es servida; y la nutritiva tiene las cuatro notorias 
facultades que la sirven. 

Todo el que se mueve se mueve con voluntad de sentimiento, y si no 
fuera asi, seria el sentimiento para nada, y la sabiduria no da ninguna 
cosa para nada y sin necesidad, ni para hacer dafio, ni deja de dar ninguna 
cosa necesaria o util; tanto, que hasta los animales conchiles, aunque pa-
reccn quiescentes, tienen encogimiento y extendimiento, y si fueren vuel-
tos sobre sus cuestas, se moverian hasta que se vuelven sobre sus vientres, 
para allegar a si el alimento. 

Los sentidos exteriores son notorios; pero los interiores, el principio de 
ellos es el sentido comun; por cuanto 10 que es sabroso y 10 que no cs 
sabroso no se aprende sino por experiencia, y es necesario poner la facul-
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tad de la fantasia para guardar las formas de las cosas percibidas por los 
sentidos, que es el sentido comun; y la facultad de la memoria, que guarda 
y conserva en si las cosas aprendidas de las formas sensibles; y la facultad 
imaginativa, que innova formas imaginarias que no hay en la fantasia; 
y la facultad cogitativa para alcanzar con ella 10 que es cierto de 10 que 
innovo la imaginativa, y deshacer algunas cosas falsas que de nuevo for-
mo; y 10 que juzga por verdad 10 reduce a la memoria; y la facultad mo-
tiva para allegar 10 que es necesario y util, y apartar y rebotar lo que es 
danoso. 

Todas las facultades de los animales son aprensivas o motivas; las mo-
tivas, o mueven para atraer 10 que es util, que es la concupiscible; o mueven 
para rebotar lo que es danoso, que es la irascible. Las aprensibles son dos 
especies: o exteriores, como los sentidos exteriores; o interiores y ocultos, 
como los sentidos ocultos t internos; y la facultad motiva obra por el 
dominio de la facultad cogitativa, sirviendose con la imaginativa; y £ste 
es el sumo grado de los animales brutos, que no se les debe atribuir la 
facultad motiva para aderezar las causas del sentido comun y la imaginativa; 
sino que la imaginativa fue instituida en ellos para aderezar las causas del 
movimiento, y en los racionales es al contrario de esto, que les fue dado el 
movimiento para el uso del alma racional, que obra y contempla. 

Los cinco sentidos son notorios, y sus objetos son tambien notorios; 
por medio de ellos se alcanza la figura, el numero, el grandor, el movi-
miento y el descanso. 

Consta haber el sentido comun, de que nosotros juzgamos (por com-
paracion) cuando vemos la miel, que es dulce; y esto es porque tenemos 
una facultad comun a los cinco sentidos, y esta facultad es la fantasia; 
y obra en la vigilia y en el sueno. 

Despues de esto esta la facultad que compone las cosas que se juntan 
en el sentido comun, y las separa y divide, sin apartarse de las formas del 
sentido comun; y esta es la imaginativa, que algunas veces es verdadera 
y otras veces es falsa; pero la fantasia es siempre verdadera. 

Despues de esta esta la facultad cogitativa, y es la facultad que juzga 
de la cosa que se debe buscar y la cosa de que se debe huir; y no hay 
en la fantasia ni en la imaginativa juicio, sino solo formation y concepto. 

Despues de esta esta la facultad conservativa, que tiene memoria de las 
cosas que aprehendio la facultad cogitativa; como es, que el lobo tiene odio, 
y el hijo tiene amor; y 10 bueno y 10 malo, 10 que es verdad y 10 que es 
falso toca a la facultad cogitativa, pero la memoria conserva 10 que aprue-
ba la cogitativa; y la facultad imaginativa, usando de ella el animal 
bruto, se llama imaginativa, y usando de ella el racional, se llama cogita-
tiva; el sentido comun esta en la parte anterior del cerebro, y la imagina-



E L C U Z A R I 197 

tiva en el medio, y la memoria en la parte posterior, y la cogitativa en todo 
el cerebro, pero la mayor parte en el lugar de la imaginativa; y todas 
estas facultades mueren y perecen pereciendo sus organos, y no tiene el 
racional conservation o eternidad aunque se atribuya a si singularmente 
10 mejor de estas facultades por cualquier via de la singularidad, y que las 
haga existir en si; esto es 10 que se colige de las palabras de los filosofos 
en 10 que es abajo del alma racional; y dicen del alma racional que es el 
entendimiento posible, a saber, el entendimiento en potencia, semejante a la 
materia prima, que es semejante a nada en acto, y es toda cosa en potencia; 
y son en el las formas inteligibles o por instruction divina o por habito; las 
que 10 son por instruction divina son los primeros inteligibles, o los prime-
ros principios, en los cuales son iguales y convienen en ellos todos los horn-
bres que estan en la constitution natural; y los que son por habito, son por 
discurso y por innovation demostrativa, con la figuration de los fundamen-
tos logicos, como son los generos, especies, diferencias, propiedades y acci-
dentes; los predicamentos y las composiciones por diferentes modos de com-
posiciones; y los silogismos compuestos, verdaderos y falsos; y las proposicio-
nes que crean consecuencias forzosas demostrativas, topicas, retoricas, sofis-
cas, o poeticas; y con el conocimiento de las cosas naturales, la materia, la 
forma, la privation, la naturaleza, el tiempo, el lugar, el movimiento, los 
cuerpos celestes, los cuerpos elementales, la generation y corruption ab-
solutos, las generaciones que se hacen en el aire, las generaciones que se 
hacen en los minerales y las que se crian en el globo de la tierra, de plantas 
y animales, la esencia del hombre y el conocimiento que alcanza el alma 
de si misma; y la figuration de las cosas matematicas, la aritmetica, las 
cantidades geometricas, las cantidades astronomicas, las cantidades musi-
cales y las cantidades perspectivas; y la figuration de las cosas metafisicas, 
la noticia de los principios de la existencia en absoluto, en cuanto es exis-
tencia, y los que dependen de ella en potencia o en acto, el principio, la 
causa, la substancia, el accidente, el genero, la especie, los contrarios, los 
semejantes, las conveniencias, las diferencias, la unidad, la multitud, y 
la confirmation de los principios de las ciencias te6ricas, matematicas, 
naturales y logicas, que no se alcanzan sino por esta ciencia; y la confir-
macion de la existencia del Criador primero, y del alma universal, la ca-
lidad de las especies, la proporci6n que hay entre el entendimiento al 
Criador, entre el alma al entendimiento, entre la naturaleza al alma, entre 
l a materia y forma a la naturaleza, y entre las esferas y las estrellas y las 
generaciones a la materia y forma, y por que fueron instituidas todas estas 
cosas en esta diferencia, y la razon de la prioridad y posterioridad de ellas; 
l a noticia de la humanidad y de la divinidad, y la naturaleza universal y 
l a providencia primera. 
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Este alma racional recibe la forma por medio del sentido, cuando ve 
en si misma 10 que hay en el sentido comun conservador de las especies, 
para el uso de la imaginativa y la cogitativa, y halla aquellas formas que 
convienen entre si unas con otras en ciertas consideraciones, y que difieren 
entre si en otras consideraciones; y de aquellas figuras hay formas subs-
tanciales y accidentales, y ella las distingue, y las ordena, e innova los ge-
neros, las especies, las diferencias, las propiedades y los accidentes; y des-
pues las compone composicion silogistica, y saca de ellas conclusiones 
ciertas, con la ayuda del entendimiento universal que las sostiene; y aunque 
ella se ayuda primero de las facultades de los sentidos, no necesita de ellos 
en la figuration o conception de estas cosas en si misma, y en la compo-
sicion de los silogismos, ni en el tiempo de la verification ni en el tiempo 
de la conception; y asi como las facultades sensitivas aprenden lo que 
perciben del objeto, asimismo las facultades intelectivas aprenden las 
formas intelectuales, abstrayendo la forma de la materia, y uniendose 
con ella; sino que la facultad sensitiva no obra por si, como obra 
la racional, pero necesita de la facultad motiva y la ayuda de los 
medios que le allegan las formas; pero la facultad intelectiva en-
tiende por si y entiende a si misma cuando quiere; y por eso se 
dice que la facultad sensitiva es pasiva, y la intelectiva es activa, y el en-
tendimiento en acto no es otra cosa que la forma de las cosas inteligibles, 
abstractas en cl mismo entendimiento en potencia; y por eso se dice que 
el entendimiento en acto cs cl intcligentc y la cosa intelecta juntamente; 
y de las facultades propias del entendimiento es que unc 10 mucho y mul-
tiplica 10 uno, por composicion y separation; y el entendimiento, aunque 
veamos que su obra se consigue en tiempo, en la composicion dc los silo-
gismos con estudio y con consideracion, la intcligencia dc la consecucncia 
no depende de tiempo, pero el mismo entendimiento es exento de tiempo; 
y el alma racional cuando tiene por objeto las ciencias, se llama su acto 
entendimiento teorico o contemplativo; y cuando tiene por objeto refre-
nar las facultades brutales, se llama su operation gobierno, y se llama 
entendimiento practico o activo; y ya podra conseguir tal felicidad la fa-
cultad racional en algunos hombres, por estar unida con cl entendimiento 
universal, que 10 exima de tener necesidad de usar de silogismo y cspecu-
lacion, quitandole ese trabajo con instruction profetica; y esta su propiedad 
singular se llamara santidad, y se llamara espiritu de santidad. 

Una de las demostraciones de la substancia del alma es que ella no es 
cuerpo, ni es accidente, es luego la forma del cuerpo; que no es cuerpo 
ni accidente se prueba, porque no se divide en su substancia, como se divide 
en el cuerpo, ni en accidente, como se divide el accidente dividiendosc su 
sujeto; por cuanto el calor, el olor, el sabor, el calor y la frialdad, se divi-
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den dividiendose el sujeto de ellos, aunque no se dividen en sus substan-
cias; pero la forma intelectual no es sino el inteligible; y el ineligible del 
hombre (por comparacion) no admite division, por cuanto no se puede 
concebir que la mitad del hombre, ni la parte del hombre, sea hombre, 
como se puede concebir que la parte de cuerpo sea cuerpo, y que la parte 
de color sea color; y asimismo, el color y el cuerpo, en cuanto inteligibles, 
no se puede concebir en ellos division de mitad de color y mitad de cuerpo 
inteligible, asi como podemos decir la mitad de aquel cuerpo sensible y 
la mitad del color que esta supuesto en el; y no se puede decir la mitad 
del alma racional que esta en Ruben, asi como podemos decir la mitad de 
su cuerpo, siendo que el alma no se conoce ni se determina por ningun 
modo, ni se puede senalar a ella; y siendo que no es cuerpo, ni accidente 
supuesto en cuerpo, y ya nos consta su existencia por los efectos que pro-
ceden de ella, no resta sino que sea substancia que subsiste por si, intitulada 
con atributos de los angeles y las substancias divinas; y sus primeros ins-
trumentos son las formas espirituales que se figuran en el medio del cere-
bro, del espiritu animal, de la facultad imaginativa, que la convierte en 
cogitativa cuando domina en ella, y la compone en composicion es, y la 
divide en divisiones, que hacen conseguir la ciencia; y antes de esto era 
imaginativa, cuando dominaba en ella la facultad cogitativa, que no es 
recta, como sucede en los niiios y en las bestias, y en el que se mudo su 
temperamento por causa de enfermedad, hasta que encubren aquellas for-
mas del alma humana las composiciones y separations que son necesarias 
para perfeccionar la especulacion en el consejo intencionado; y en los tales 
viene el consejo cogitativo, en todo o en parte. 

Pruebase que el alma se separa del cuerpo, y que no tiene necesidad 
de el, por cuanto las facultades corporales se debilitan con los aprensibles 
fuertes, por la corruption de sus organos, como es el ojo con el sol y el 
oido con la voz fuerte; y el alma racional no es asi, mas antes se corrobora 
y fortalece tan to mas cuanto es mas fuerte el concepto que aprende; tam-
bien se muestra esta verdad de 10 que vemos que la vejez debilita el cuerpo 
y no debilita el alma, pero se fortalece despues de los cincuenta anos, 
cuando el cuerpo esta en la declination; consta tambien esto de que las 
operaciones del cuerpo son finitas, y las operaciones del alma son infinitas, 
por cuanto las figuras geometricas y las aritmeticas y las judiciarias son 
infinitas. 

Pruebase la existencia de una substancia intelectual separada de cuerpo, 
que asiste al alma como la luz del sol a la vista para ver, y que el alma 
cuando se aparta del cuerpo se une con ella: porque el alma no alcanza 
sus primeros inteligibles por experiencia, por cuanto de 10 que se tiene por 
experiencia no se puede hacer juicio absoluto; porque el hombre no puede 
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juzgar absolutamcntc que todo hombre no mueve sus orejas, asi como juzga 
que todo hombre siente y que todo el que siente es animal, y que todo 
animal es substancia, y que el todo es mayor que la parte, y otros seme-
jantes inteligibles primeros; ni tampoco alcanzamos la certeza de los pri-
meros inteligibles por instruction de demostracion: por cuanto si tal fuese, 
procederia la cosa en infinito; y siendo asi, se sigue que vienen de influen-
cia divina que se une con el alma rational; y todo el que tiene forma inte-
lectual en si mismo es substancia incorporea y subsiste por si; y el concepto 
de la forma inteligible que concibe el alma es su perfection, y por medio de 
ella alcanza el alma la union con esta substancia intelectual, pero la aparta 
de esta union la ocupacion del cuerpo; y no se puede alcanzar la perfecta 
union sino abominando y desechando todas las facultades corporales, por-
que ninguna cosa la impide de esta union, sino el cuerpo; y cuando se 
aparta de el, queda desembarazada y libre de la corruption que podia 
tener, unida con esta noble substancia que se llama el mundo supremo; 
y todas las demas facultades no obran sino en el cuerpo y perecen con la 
corruption de sus organos; pero el alma racional ya coricibio aquellas 
formas y recibio sus intrinsecos, como esta dicho. 

13. CUZARI. — Pareceme que estas cosas filosoficas tienen mas sutileza 
y certeza que las demas cosas. 

14. HABER. — Esto es 10 que recelaba de ti, que te persuadieses a sus 
opiniones y se satisfaciese tu alma con ellas; que por cuanto se ve que 
ellos tienen demostracion en las ciencias matematicas y en la logica, se 
confiaron los hombres en todo lo que ellos dijeron en la fisica y en la me-
taffsica, y entendieron que todo 10 que dicen es demostrativo; por que 
no dudas de sus razones? Primeramente en 10 que dicen de los cuatro 
elementos, arguyendo contra ellos sobre el mundo del fuego, que dicen 
que alii esta el fuego supremo, el cual no tiene color que impida el color 
de los cielos y las estrellas; <f cuando aprehendimos nosotros fuego elemental, 
sino calidad de calor en extremo, que si reside en la tierra se hace brasa, 
y si reside en el aire se hace llama, y si reside en las aguas es agua hir-
viente? <JY cuando vimos cuerpo igneo y aereo entrar en la materia de 
la planta y del animal, para que juzguemos que esta compuesto de todos 
los cuatro elementos, fuego, aire, agua y tierra? <jY cuando bien podras 
decir que alcanzamos que el agua y la tierra se mudan y entran en la 
materia de la planta: nosotros diremos que el aire y el calor del sol ayudan 
en la generation, por modo de calidad, no por cuerpo de fuego, ni por 
cuerpo de aire; o cuando los vimos resolverse en estos cuatro propiamente? 
Si se resuelve parte en semejanza de tierra, no es tierra, sino ceniza, buena 
para medicina; y la parte que se resuelve en semejanza de agua, no es 
agua, sino jugo o humor venenoso o nutritivo, no agua que sirva para 
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beber; y la parte que se resuelve en semejanza de aire, es vapor o humo, 
no aire que sea bueno para la respiration; y estos tambien algunas veces se 
mudan en animales o plantas, o se cuajan en partes de la tierra, y vuelven 
de una mudanza a otra, y por milagro sucedera en ellos mudarse en ele-
mento puro; verdad es que despues de la especulacion, nos es fuerza con-
fesar que hay calor, frialdad, humedad y sequedad; y que son calidades 
primeras, que sin ellas o sus medios no puede ser ningun cuerpo; y que 
el entendimiento separa en ellas los compuestos y los compone de ellas, 
y les senala substancias por sujetos; y se dice fuego, y aire, y agua, y tie-
rra, en el concepto de la mente y en palabra, no que existan de ningun 
modo puros fuera del entendimiento, y se componga de ellos todo gene-
rable; <jy como dicen esto, siendo que ellos dicen que el mundo es eterno, 
y conforme a eso, no dejo el hombre de ser engendrado de la simiente 
genital y la sangre, ni la sangre de los alimentos, ni los alimentos de las 
plantas, ni las plantas (como dijimos) de la virtud de la simiente y 
las aguas, que se mudan en su semejante con la ayuda del sol, y el aire y la 
tierra?; y tambien todas las estrellas y constelaciones ayudan en la gene-
ration. £sta es la duda acerca de los elementos, conforme su 0 p i n i 6 n ; pero 
segun la doctrina de la ley, Dios Bendito crio el mundo asi como es, y 
sus animales y sus plantas en sus formas; y no se necesita para ellos de 
medios y composicion de sus compuestos; y confesando la creation, se fa-
cilita toda dificultad y se allana todo tropiezo, y cuando considerares que 
este mundo no era, y que fue creado por la voluntad de Dios, cuando quiso 
y como quiso, no te molestaras en la especulacion de como fueron engen-
drados los cuerpos y como se ligaron en ellos las almas; ni se apartara tu 
alma de admitir la expansion y las aguas que estan sobre el cielo; ni 105 
demonios, de los cuales hacen mention nuestros sabios, y las cosas que 
esperamos, de los dias de Mesias, y la resurrection de los muertos, y el 
mundo venidero; <fy que necesidad tenemos de esta invention de los filo-
sofos en la inmortalidad del alma despues de la corruption del cuerpo, 
siendo que ya la relation cierta recibida por tradition nos verified estas 
promesas, sean espirituales o corporales? Y si siguieramos los modos de la 
logica, para confirmar las opiniones y para refutarlas, consumiremos en 
esto la vida, sin fruto. {Y de donde nos consta con claridad cierta 10 que 
dicen que el alma es substancia intelectual, que no se determina en lugar 
y no alcanza generation ni corruption? {Y en que se distingue mi alma 
de tu alma, o del entendimiento agente y las demas causas, y la primera 
causa? Mas: ̂ como no se unian el alma de Aristoteles y el alma de Plat6n, 
sabiendo cada uno de ellos la ciencia del otro, y su fe, y sus secretos, y de 
todos los filosofos? Mas: ^,como no entienden sus intelecciones de repente, 
asi como son en Dios y en el entendimiento agente? <jY como les alcanza 
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cl olvido ? <j y por que necesitan de meditation en sus intelecciones, prosi-
guiendo en grados de una parte a otra? Mas: ,jcomo no entiende el alma 
del filosofo cuando duerme, y cuando se emborracha, y cuando le sucede 
algun dafio de apostema o herida en el cerebro, y cuando envejece? <fY 
que diremos del que llego al extremo de la filosofia y le sucedio pertur-
bacion melancolica o apostema en el cerebro, y olvido toda su ciencia? 
'̂Es este el mismo que antes era, o diremos que es otro? Mas, pongamos 

que convalecio de su enfermedad por grados y se puso a aprender de nuevo 
y envejecio y no pudo conseguir la ciencia que antes tenia: ,Jtendra este 
dos almas separadas y distintas una de otra ? Mas: pongamos que se mudo 
su temperamento al amor de la ira y las concupiscencias: '̂diremos que 
tiene un alma en el paraiso y otra cn el infierno? J Y cual es el termino 
de la ciencia con la cual sc hace el alma del hombre separada del cuerpo 
e incorruptible? Si es con la universal ciencia dc los entes, muchas cosas 
no alcanzo el fil6sofo de las que son en los cielos, y en la tierra, y en la 
mar; y si basta una parte, toda alma racional es separada, por cuanto 
las primeras intelecciones estan infundidas cn ella; y si consiste la scpara-
cion del alma en la conception de los diez predicamentos, y los trascen-
dentcs, en los cuales se comprenden todos los entes, tornandolos por modo 
logico, sin alcanzar la perfecta y particular ciencia de ellos, esto es ciencia 
muy facil, que se puede alcanzar en un dia; y es fuera de razon decir que 
cn un dia se pueda convcrtir el hombre en angel; y si no se puede conse-
guir sin llegar al cabo de la ciencia de los entes y tencr perfecto conoci-
miento dc ellos por modo universal logico y por modo particular filosofico, 
es un estudio que no se puede conseguir, y es perdido sin duda, segun la 
opinion de ellos. Ves aqui que ya te persuadiste a imaginations perni-
ciosas, y buscaste saber 10 que no te dio tu Criador potestad para conscguirlo 
y no cs conccdido en la naturaleza dc la carne poderlo alcanzar por cspe-
culacion; pero fue constituido esto cn la naturaleza de los escogidos del 
pueblo peculiar del Criador Bendito, los mas puros de las criaturas, con 
las condiciones que hemos dicho, cuyas almas 10 alcanzan, que conciben 
en el mundo todo, y ven al Dios suyo, y a sus angeles, y se ven los unos a 
los otros; y saben los unos los secretos de los otros, como 10 que esta dicho 
(Rey., 2: 2-3): tambien yo se, callad; y nosotros no sabemos que es esto 
y como es esto, si no fuere que nos venga por via dc profecia; y si fuera la 
filosofia en esto verdadera, habian dc decir los filosofos grandes cosas 
dc la felicidad de sus almas y habian de llegar al grado de profecia; pero 
vemos que ellos son como los demas hombres; verdad es que tienen ven-
taja en la sabiduria humana, como decia Socrates al pueblo: yo no niego 
vuestra ciencia divina, sino digo que no la s6, pero yo soy sabio en la cien-
cia humana; y tienen excusa por 10 que necesitaron de sus espcculaciones, 
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por faltar la profecia y la luz divina entre ellos; y alcanzaron las ciencias 
demostrativas perfectamente en sumo grado, y fueron unanimes en esto, 
y no hubo diferencia entre dos hombres en estas ciencias; pero en las demas 
casi no hay conformidad entre dos hombres, sino grande variedad de 
opiniones, en la metafisica, y tambien en muchas cosas de la fisica; y si 
se halla una secta que conforma en un parecer, esto no es por especulacion 
y consecuencia que considero con su entendimiento, sino que es una secta 
de uno de los filosofos, que recibio de el, como es la secta de Pitagoras, la 
secta de Empedocles, la secta de Hipocrates, la secta de Aristoteles, la secta 
de Platon, y otros; y los academicos; y los peripateticos, que son aristote-
licos; y estos tienen en sus principios opiniones que corrompen los animos, 
y las desprecia el entendimiento, como es 10 que dicen que la causa del 
movimiento circular de la esfera es porque busca la perfection que le falta, 
para que sea opuesta a todos los lados, y porque no puede ser esto siempre 
en cada una de sus partes, 10 busca por trasmutacion de una parte des-
pues de otro con continuo movimiento; y asimismo, 10 que dicen de las 
emanaciones que emanan de la primera causa, y como se consiguio de 
la inteleccion que tiene el primer angel de la causa primera un angel, de la 
inteleccion de si mismo una esfera, y asi prosiguieron las emanaciones 
hasta once grados, y pararon en el entendimiento agente, y no se consiguio 
de el esfera ni angel; y otras cosas, que son menos probables que el Sefer 
Yezird; y en todas ellas hay dudas, y no hay conformidad entre un filo-
sofo y su companero; pero con todo eso deben ser excusados, y merecen 
alabanza por lo que alcanzaron de su simple especulacion y tu vieron in-
tencion a buen fin, e hicieron las leyes intelectuales, y aborrecieron el 
mundo; y cn todo modo son dignos de loor, siendo que no estaban obli-
gados a recibir 10 que tenemos por tradition y nosotros estamos obligados 
a recibir el testimonio y la tradition, que es como la vista. 

15. CUZARI. — Hazme merced de explicarmc algunas maximas ge-
nerales que contengan brevemente las sentencias que fueron declaradas 
por los sabios que inquirieron por especulacion los fundamentos de la fe; 
que son los que llaman los caraitas los profesores de la ciencia de las 
razones. 

16. HABER. — No hay en esto ningun provecho, sino la agudeza en 
las palabras y la ayuda para 10 que se dice: se solicito en aprender la ley, 
para que sepas responder al epicureo, por cuanto el sabio perfecto (como 
los profetas, por comparacion), poco cs 10 que puede aprovechar el horn-
bre por modo de institution de razones especulativas, y no respondent 
al que contradijere por terminos logicos; y cl filosofo que disputare por 
modo logico, mostrara en sus razones grande ciencia, a tanto que el oyente 
le atribuira ventaja sobre aquel varon perfecto, sincero y santo, cuya cien-
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cia son verdades, que ninguno 10 podrd hacer de ellas; y el fin del que 
disputa por terminos logicos en todo 10 que ensena y aprende es que entre 
y se impriman en su alma y en el alma de su discipulo las verdades que 
estan impresas en el alma de aquel perfecto, naturalizado en ellas, y puede 
ser que la ciencia de las razones por terminos logicos corrompa muchas 
opiniones verdaderas, por las dudas que le sobrevinieren, y por las opinio-
nes referidas de algun filosofo; asi como vemos los que aprenden el arte 
poetica, que apuntan y sutilizan la medida de los versos con reglas y pre-
ceptos que observan en la composicion, y les oimos confusion y palabras 
espantosas en su arte: y vemos que el que es naturalmente poeta, sin nin-
gun trabajo hace un poema muy perfecto, y no le acontece ninguna falta 
ni defecto en los versos que hace; y el fin de los que aprenden la poesia 
por preceptos es que sean semejantes a ese que parece ignorante en el 
arte poetica, porque no puede ensenar a ellos, y ellos la pueden ensefiar; 
verdad es que este naturalizado podra ensenar a otro naturalizado como 
el, con poca sena; y asimismo, el pueblo que naturalmente esta dispuesto 
para la ley y para apropincuarse a Dios, se encienden centellas en sus 
almas de las palabras de los varones santos, y se convierten en luminarias 
en sus corazones; y no teniendo esta disposici6n natural, ha menester de la 
ciencia de las razones, y puede ser que no le aproveche, y puede ser que 
le haga dafio. 

17. CUZAR{. — No te pido que profund ices en esta materia, pero solo 
te pido que me refieras alguna cosa en el fundamento de la fe, que me 
sirva de memoria; porque tengo oido hablar en esto y deseo saberlo. 

CAPITULO I 

18. HABER. — Lo primero que es necesario para sustentar la creation 
del mundo, es discursar y mostrar la falsedad de la eternidad del mundo. 

Si el tiempo pasado no tuvo principio, los individuos que existieron en 
el tiempo pasado hasta ese tiempo, son infinitos; y 10 que es infinito no 
sale a acto; <jc6mo luego salieron aquellos individuos a acto, siendo infinitos? 

No hay duda que el pasado tiene primero, y que los individuos que 
existieron tienen numero finito; por cuanto en la potencia del entendi-
miento es contar miles y miles de miles multiplicados en infinito, esto en 
potencia, pero no que lo saque a termino de acto, porque 10 que saliere 
a termino de acto y se contare despues el numero que salio a acto, es finito 
sin duda; ,jcomo luego salio a termino de acto 10 que es infinito? Siguese, 
pues, que el mundo tiene principio, y que los movimientos circulares de 
la esfera tienen numero finito. 

Lo que es infinito no tiene mitad, ni doblado, ni proportion numeral; 
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y nosotros sabemos que la circunvolucion del sol es una parte de doce de 
la circunvolucion de la luna, y asimismo, las demas circunvoluciones de las 
esferas tienen entre si proportion, y una es parte de otra, y 10 que es infi-
nito no tiene parte. <jY como puede ser que el numero de las circunvolu-
ciones de una esfera sea infinita, como el numero de las circunvoluciones 
de otra esfera que tambien es infinito, siendo uno una parte del otro, o 
mayor que el otro, a saber, siendo mayor o menor en numero que el otro? 

Lo que es infinito, que no tuvo principio, <jcomo llego a nosotros? Si 
antes de nosotros hubo criaturas cuyo numero es infinito ̂־como llego 
el numero a nosotros? La cosa que tiene fin, es fuerza que tenga princi-
pio; y si no fuera asi, para existir cada uno de los individuos seria me-
nester esperar la existencia de individuos infinitos antes de el, y de este 
modo no existiria ningun individuo. 

CAPITULO 11 

El mundo es creado de nuevo, porque es cuerpo, y el cuerpo no puede 
ser sin movimiento o descanso, y ambos son accidentes que se innovan en 
el viniendo el uno despues del otro; y el que le sobreviene es nuevo sin 
duda, porque le viene de nuevo; y el pasado es nuevo, porque si fuera 
eterno, no padeceria privation, asi que ambos son creados de nuevo; y 10 
que no puede ser sin accidentes innovados es creado de nuevo, por cuanto 
no fue antes de los accidentes, y los accidentes son innovados; siguese que 
tambien el es creado de nuevo. 

CAPITULO III 

Lo que es creado de nuevo no puede ser sin causa que 10 crease; por 
cuanto el que es innovado, no puede ser sin cierto tiempo en que fue apro-
piado, el cual podia ser antes o despues; y ser apropiado en su tiempo, y 
no antes ni despues, necesariamente requiere apropiador. 

CAPITULO IV 

Dios es eterno, y nunca dejo de ser; por cuanto si fuese innovado, 
seria necesario que tuviese innovador; y esto procederia en infinito; y no 
se puede dar sino que se llegue a un innovador eterno, que es el primero; 
y este es el que buscamos. 

CAPITULO v 

Dios es eterno, y no tendra fin; por cuanto aquel que se le afirma 
la eternidad, se aparta de el la privation; porque asi como la innovation 
del que no era necesita de causa, asi la privation de 10 que fue innovado 
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necesita de causa; por cuanto la cosa no se aniquila de si mismo, sino dc 
su contrario; y Dios no tiene contrario, ni semejante; por cuanto 10 que cs 
semejante a el en todo, es el mismo, y es uno que no se puede decir dos; 
y si es su contrario el aniquilador, no puede ser que sea eterno, porque ya 
consta la eternidad de la existencia de Dios; ni puede ser que sea inno-
vado, porque todo innovado es causado de este eterno, y no puede ani־ 
quilar el causado a su causa. 

CAPITULO VI 

Dios no es cuerpo; por cuanto el cuerpo no puede ser sin accidentes 
innovados, y lo que no puede ser sin accidentes innovados, es innovado; 
y es falso que le suceda accidente, por cuanto la subsistencia del accidente 
es en el cuerpo que es el sujeto, y el accidente es ad junto al cuerpo, que lo 
sigue y esta supuesto en el; y Dios Bendito no es determinado, ni es apro-
piado en modo diferente de otro modo, porque esto es de las propicdades 
del cuerpo. 

CAPITULO VII 

Dios tiene conocimiento de toda cosa pequena y grande, y no se cximc 
ninguna cosa de su sabiduria; por cuanto consta que £1 cre6 todo, y lo 
ordeno, y lo dispuso, como dice el texto (Sal., 94: 9): &i el que plantd 
la oreja, no oird? £si el que formd el ojo, no verd? y dice (Sal., 139: 12): 
tambiin la oscuridad no oscurece de ti; y la noche como el dia resplandece, 
la oscuridad es como la luz; y dice: que tu criaste mis rinones. 

CAPITULO VIII 

Dios es vivo, por cuanto ya se afirm6 en £1 la sabiduria y la potencia, 
asi que se afirma en £1 la vida; pero no es como nuestra vida, que cs dc-
finida por sentimiento y movimiento, sino vida que es el entendimiento 
puro, y ella es £1, y £1 es ella. 

CAPITULO IX 

Dios obra con voluntad; por cuanto todo 10 que viene de £1 era posible 
que viniese su contrario, o que no fuese, o que viniese antes o despues del 
tiempo en que vino; y su poder es igual en las dos cosas; y no puede ser 
que no tenga voluntad para inclinar el poder a una de ellas sin la otra; 
y podra alguno decir que su sabiduria es bastante, y no necesita de poder y 
voluntad, porque su sabiduria apropia en cada uno de los dos contra-
rios, y su sabiduria sempiterna es la causa en toda novedad que sea asi 
como es: y esto conforma con la opinion de los fil6sofos. 
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CAPITULO X 

La voluntad de Dios es sempiterna, conveniente con su sabiduria; no 
se innova en £1 ninguna cosa, ni se muda; y Dios Bendito vive por la vida 
de su esencia, no adquirida; y asimismo, es poderoso por su mismo poder, 
y tiene voluntad por su misma voluntad, por cuanto es falso existir junta-
mente la cosa y su contrario; y no se puede decir de £1 que es poderoso 
por poder, absolutamente. 

19. CUZARL — Esto me basta para memoria; y sin duda que esto que 
dijiste de la materia del alma, y el entendimiento, y estos articulos, es re-
ferir las palabras de otros; y yo no busco sino tu opinion y lo que tu crees; 
y ya me dijiste que estabas pronto para inquirir sobre estas cosas y otras 
semejantes, y me parece que no te pueden excusar de inquirir en la cuestion 
del decreto divino y el libre albedrio, por cuanto cs de las graves cuestio-
nes de la ciencia; dime tu opinion en esta materia. 

20. HABER. — No niega la naturaleza del contingente sino el pertinaz 
falsario, que dice 10 que no cree; por cuanto tu ves que el se prepara para 
10 que espera o teme, en 10 que te muestra que el crec que aquella cosa es 
contingente y que aprovecha en ella la preparation, por cuanto si creyera 
que necesariamente habia de ser en todos modos, se habria de entregar, 
y no se habria de preparar con armas de guerra para defenderse contra su 
cnemigo, ni con comida para reparar su hambre; y si dijere que aquella 
preparation es necesaria para el que no es dispuesto sin ella, ya confiesa 
las causas medias, y que por ellas se consiguen los efectos, y en 10 que se 
declarara adelante hallara que el libre albedrio entra en las causas medias, 
si confesare la verdad y no fuere obstinado; y ha de confesar que se hallara 
puesto entre el y su voluntad, en las cosas contingentes, que si quisiere las 
hara, y si quisiere las dejara; y creyendose esto, no se quita cosa ninguna 
del derecho de Dios, pero todo se refiere a el por diversos modos, como 
declarare. 

Digo que todas las operaciones se atribuyen a la primera causa, por 
dos modos: o por primera intencion o por modo de encadenamiento y 
dependencia; el ejemplo del primer modo es la disposition y la compo-
sicion que se ven en los animales, y en las plantas, y en los orbes celestes, 
que no se puede dar en ninguno que tuviere entendimiento sano que lo 
atribuya al accidente, sino a intencion de hacedor sapiente, que pone cada 
cosa en su lugar y le da la parte que le con viene; y el ejemplo del segundo 
modo es quemar este fuego (por comparacion) a esta viga; porque el 
fuego es cuerpo sutil, calido, agente, y la viga es cuerpo humedo, paciente, 
y el agente sutil suele obrar en su paciente; y el calido y seco, calentar y 
consumir la humedad del paciente, hasta que se separen sus partes; y si 
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inquirieres las causas de estas acciones y pasiones, no dejaras de alcanzar-
las; y puede ser que halles las causas de sus causas, hasta que llegues a las 
esferas, y despues de la causa de las esferas, y despues a la primera causa; 
y verdad dice el que dijere que todo es por decreto del Criador, y verdad 
dice el otro que dice que es por el libre albedrio o por accidente, sin que 
quite ninguna de estas cosas del decreto de Dios. Y si quisieres podras con-
siderar este caso con esta distincion. Las acciones son divinas, o naturales, 
o accidentales, o electivas; las divinas proccden de la primera causa en 
todo modo, no tienen ninguna otra causa sino la voluntad divina. Las 
naturales proceden de causas medias, que las disponen y las hacen llegar 
al fin de su perfection, en cuanto no lo impide alguna de las otras tres 
causas. 

Las accidentales proceden tambien de causas medias, pero son por 
accidente, no por naturaleza, ni con orden ni intention; y no tienen dis-
position para perfection que lleguen a ella y paren en ella; y en esta se 
condiciona tambien el impedimento de las otras tres partes. Pero las elec-
tivas, la causa de ellas es la voluntad del hombre en el tiempo de su election; 
y la election con libre albedrio entra en las causas medias y tiene causas 
encadenadas hasta la primera causa, sin que fuercen el albedrio; por 
cuanto la contingencia queda en su lugar y el alma esta puesta entre el 
consejo y su contrario, y puede hacer de las dos cosas cual quisiere; y debe 
ser alabada o vituperada la action electiva, 10 que no conviene en las de-
mas causas medias; por cuanto no se debe vituperar la causa natural, ni la 
accidental, aunque en algunas de ellas se halla la contingencia, asi como 
no culparas al nino ni al que estuviere durmiendo, si hicieren algun dano, 
con ser que pudiera ser lo contrario; pero no los culpas, porque no tuvieron 
pensamiento ni intencion de hacer dano. <jViste por vcntura a los que 
niegan el libre albedrio que no se enojen contra el que de pronto les hace 
dafio? que se entreguen al que les hurtare sus vestidos y les hiciere 
con esto padecer frio, asi como se entregan al viento norte cuando sopla 
en dia frio, que les hace mal? O sera fuerza que digan que la ira es una 
facultad falsa, constituida en vano en el hombre, que se enoje por una cosa 
y no por otra, sin causa; y asimismo que alabe, y vitupere, y ame, y abo-
rrezca, y otras cosas tales. Siguese luego que el albedrio, en cuanto es al-
bedrio, no tiene causa que 10 fuerce. por cuanto seria la tal election fuerza 
y necesidad; y seria el hablar del hombre forzoso, asi como es el movi-
miento de su pulso; y la experiencia ensefia ser esto falso, por cuanto tu 
te hallas que tienes potestad para hablar y para callar en cuanto el enten-
dimiento tuviere dominio en ti y no dominaren en ti otros accidentes; y 
si todas las cosas innovadas procediesen en primera intencion de la pi}-
mera causa, serian creadas por Dios en aquella hora, en cada momento, 
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y se podria decir del mundo y todo 10 que hay en el que ahora 10 creo el 
Criador; y no tendrian los milagros cosa de que se maravillasen los hom-
bres, cuanto mas que creyesen por causa de ellos; y no tendria ventaja el 
liombre temeroso de Dios sobre el rebelde, por cuanto ambos sirven a Dios, 
y hacen aquello para que fueron constituidos, y fueron constrenidos por 
fuerza a hacerlo, con otros grandes absurdos que se consiguen a esta opi-
nion; y el mayor de ellos es negar 10 que se ve claramente por experiencia, 
como hemos dicho. Pero la objecion que ponen al que dice que el hombre 
tiene libre albedrio, diciendo que exime algunas cosas del decreto de Dios, 
se responde con 10 que ya dijimos, que no las exime totalmente de su de-
creto, pero las refiere a el por modo de encadenamiento y dependencia. 
Ponen mas otra objecion, y es que exime las tales cosas de la presencia de 
Dios, por cuanto el contingente absoluto es ignorado por su naturaleza; 
a 10 que respondemos que la ciencia de la cosa no es la causa del ser, y no 
fuerza la ciencia de Dios en las cosas que han de suceder por el libre albe-
drio del hombre, mas, con todo eso ellas son contingentes, que pueden ser, 
o dejar de ser; por cuanto la ciencia de 10 que ha de ser no es causa de 
ser, asi como la ciencia de 10 que fue no es causa de haber sido, sino prueba 
de que fue, por cuanto Dios, y los angeles, y los profetas, y los adivinos 
tienen ciencia de las cosas futuras; y si la presencia de Dios fuese causa de 
la existencia de las cosas, se seguiria que estaran unos en el paraiso porque 
Dios sabia que habian de ser justos, sin que hagan buenas obras; y otros 
en el infierno, porque Dios sabia que habian de pecar, aunque no pequen; 
y se seguiria que se hartaria el hombre sin comer, porque Dios sabia que se 
habia de hartar en tal tiempo; y se quitarian las causas medias, y faltando, 
se quitarian las facultades medias. Y 10 que dice el texto (Gen., 22: 1): 
y Dios probo a Abraham, fue para sacar su virtud de potencia a acto, para 
que esto fuese causa de su bien, como se dice (Gen., 22: 16): porque hiciste 
esta cosa, y no vedaste tu hijo, tu tinico, bendiciendo te bendecire, etc. Y 
por cuanto todas las acciones son necesariamente, o divinas, o de las otras 
causas dichas, y era posible que fuesen todas divinas, escogio el vulgo atri-
buirlas todas a Dios, por ser esto mas fortification en la fe. Pero debe el 
entendido hacer distincion de pueblo a pueblo, y de varon a varon, y de 
tiempo a tiempo, y de lugar a lugar, y de unas cosas a otras cosas; y ver 
que las obras que son meramente divinas, no se vieron por la mayor parte 
sino en la tierra apropiada, que es la Tierra Santa, y en el pueblo particu-
lar, que son los hijos de Israel, que profesan la ley verdadera; y en aquel 
tiempo, y con las cosas que dependen en ellos, de preceptos y estatutos, 
que se veia con el orden de estas cosas todos los deseos del corazon en el 
pueblo, y con la corruption de ellas se veia todo mal; y no aprovechaban 
nada las cosas accidentales y naturales en el tiempo de la prevarication, ni 

E l Cuzari.—14 
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podian hacer dafio en el tiempo del buen orden; y por eso son los hijos 
de Israel demostracion en todos los pueblos contra los epicureos, que tie-
nen la opinion de Epicuro el griego, el cual decia que todas las cosas son 
por accidente y no hay en ellas intencion de Criador; y los de su secta se 
llaman voluptuosos, porque es la opinion de ellos que el deleite es el ultimo 
fin que se busca, y es la felicidad y sumo bien del hombre; y 10 que pretende 
el que profesa la ley del que la encomend6, es que sea honrado para con el, 
entrega todas sus voluntades a Dios Bendito y le pide instruction, si fuere 
santo; o milagros y honra, si fuere profeta, o pueblo acepto a Dios, con 
las cosas dichas en la Ley, de los tiempos, y los lugares, y las acciones; y 
no mira a las causas naturales y accidentales, porque sabe que el mal que 
viene de ellas se rebotara de el, o por instruction divina que le precedent 
para prevenirse contra el mal; o por honra que se le hard en la hora de 
aquel mal; pero las prosperidades que proceden de las causas accidentales 
no dejan de venir al malo, cuanto mds al pio; y las prosperidades de los 
malos proceden de las causas accidentales y naturales y no pueden evitar 
el mal que procede de ellas, cuando viniere; pero los justos prosperan por 
esas causas, y estan seguros del mal que viene de ellas. Y casi sali de mi 
proposito; y volviendo a el, digo que David trajo tres modos en las causas 
de la muerte. (Sam., 1,26:10): que Adonai 10 herird, es la causa divina; o su 
dia vendrd y morird, es la causa natural; o en la bat all a descenderd, y serd 
tajado, es la causa accidental; y omitio la cuarta, que es la voluntaria, por-
que ningun hombre que tuviere entendimiento elegira la muerte; y aunque 
Saul se mato el mismo, no 10 hizo por elegir la muerte, sino por evitar el 
oprobio, que no lo escarneciese el enemigo. Esta misma distincion se debe 
considerar en el habia, por cuanto el habia de los profetas cuando son re-
vestidos del espiritu de la santidad en todas sus palabras, procede de la 
causa divina; y no tiene el profeta ninguna palabra de sus palabras por su 
libre albedrio. El habia natural son las senas y los movimientos convenien-
tes para los casos que quieran dar a entender a otro, y se consigue sin haber 
precedido en esto invention y conformidad entre los hombres; pero las 
lenguas que son inventadas e instituidas por acuerdo de los hombres, son 
compuestas de causa natural y voluntaria. El habia accidental es el habia 
de los locos en el tiempo de su locura, de la cual no se ordena prop6sito ni 
se consigue cosa que se entienda. El habia electiva es el habia del profeta 
cuando refiere su profecia o las palabras del sabio que estudia y compone 
su oracion, y elige sus palabras conforme ve que es conveniente para su 
intencion; y si quisiera, mudaria cada palabra de ellas por otra; y tambien 
si quisiera, dejaria un caso y tomaria otro; y todas estas partes se pueden 
atribuir a Dios Bendito por modo de encadenamiento y dependencia: no 
que procedan de el inmediatamente en primera intenci6n; y si no fuera 
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asi, las palabras del nino, y las palabras de los mentecatos, y la oracion del 
orador, y los versos del poeta, serian todas palabras de Dios. Pero la razon 
del perezoso contra el diligente, diciendo: ya precedio en la mente de Dios 
10 que ha de ser, no es razon; por cuanto esto es como si me dijese que 10 
que ha de ser no puede dejar de ser; y le dire: verdad es eso, pero no quita 
esta razon que tome el hombre el buen consejo y te prevengas de armas 
de guerra contra tus enemigos, y de comida para tu hambre, constandote 
que tu libramiento o tu perdition no se pueden conseguir sino por causas 
medias, una de las cuales y la mas fuerte de ellas, es que elijas la diligencia 
y prevention, o la pereza y negligencia; y no hagas argumento de lo que 
acontece a pocos, y en raras ocasiones, y por accidente, que perece el dili-
gente prevenido y escapa el torpe temerario y desprevenido: por cuanto 
se dice seguridad, y se dice peligro, y es muy diferente una cosa de otra, y 
ningun hombre de entendimiento huye del lugar seguro al lugar peligroso, 
asi como huye del lugar peligroso al seguro; y el escapar que acontece en 
el lugar peligroso, se dice ser cosa milagrosa; y la muerte que acontece en el 
lugar seguro, se dice ser fuera de la naturaleza; y elegir la prevention es 
obligation; y de las causas de la prevention es este mi consejo para el que 
10 creyere; y de las causas de la temeridad es el consejo que es contrario a 
este; y todo se refiere a Dios por encadenamiento y dependencia; pero lo 
que es solo por decreto de Dios es la honra y los milagros; y esto no nece-
sita de causas medias, si bien puede ser que las haya; como fue escapar 
Moises del hambre cuarenta dias, sin proveerse de comida; y la perdition 
del pueblo de Saneherib sin causa visible, pero por causas divinas, que 
para nosotros no son causas, porque no las alcanzamos; y en estas cosas 
se debe decir que no aprovecha en ellas la prevention, y es verdad; pero 
las prevenciones espirituales, que son los misterios de la ley, para el que los 
alcanza y los observa como conviene, son provechosos, traen el bien y re-
botan el mal; y cuando se previniere el hombre con las causas medias, 
despues que se entregare a Dios con corazon perfecto en 10 que fuere 
oculto de el, conseguira el bien y no errara; pero si se metiere en peligro 
manifiesto sin necesidad, por tener confianza en Dios, incurre en el pre-
cepto: (Deut., 6: 16): no tentiis a Adonai vuestro Dios. Y 10 que dicen 
que es en vano encomendar y advertir que sea bueno al que ya antes sabia 
Dios que ha de serle rebelde, o que 10 ha de servir, no es en vano, por 
cuanto ya hemos declarado que la obediencia y la inobediencia no se con-
siguen sino por causas medias, y la causa de la bondad del justo es la enco-
mendanza y advertencia del servicio de Dios; y asi precedio en la ciencia 
divina que este habia de ser justo, y que la causa de su justicia seria la 
obediencia de su reprension, y asimismo precedio en la ciencia divina 
la rebelion del rebelde, que se consigue por causas medias, o por malas 
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companias, o por superar en el la mala complexion o inclination a los de-
leites y el ocio; y la reprension que se le hace le alivia su rebelion; por 
cuanto es cosa cierta que la reprension hace en todo modo impresion en el 
alma, y que se altera el alma del rebelde oyendo las reprensiones, cuando 
no sea mas que una pequena alteration; mayormente si fuere la repren-
sion a un pueblo errtero, que siempre habra entre ellos algunos que la 
reciban, y asi ya aprovecha y no es en vano. 

Para establecer y confirmar este mi consejo, se deben observar los 
siguientes presupuestos: 

El primer presupuesto es confesar la primera causa, y que es obrador 
sapiente, y que no hay en sus obras cosa vana, sino que todas son con 
sabiduria y orden, sin haber en ellas ningun defecto; y ya se confirma esto en 
las almas, considerando en muchas cosas de la creation, por las cuales se 
arraiga en el alma del entendido hasta que cree que no hay defecto en 
las obras de Dios; y si en algunas de ellas pareciere haberlo, no se corrom-
pera su fe por esta causa, pero 10 atribuira a la ignorancia de su alma y a 
la flaqueza de su entendimiento. 

El segundo presupuesto es confesar las causas medias, las cuales no 
obran, pero son causas materiales o instrumentales, por cuanto la simiente 
genital y la sangre son la materia del hombre, y los miembros genitales 
la juntan, y los espiritus y las facultades son instrumentos que sirven entre 
ellos por la voluntad de Dios; y por medio de estas causas se consigue su 
figura, y su delineation, y su crecimiento, y su nutrition; y aun en las 
obras de la creation hubo alguna que necesito de causa media, como la 
tierra que fue la materia de Adan, de la cual fue formado; asi que no se 
puede dejar de confesar las causas medias. 

El tercer presupuesto es que el Criador Bendito da a cada materia la 
mejor forma, y la mas conveniente que ella puede recibir; y que Dios 
Bendito hace bien y no impide su gratia y su sapiencia y su gobierno de 
ninguna cosa; y que su sapiencia en la pulga y en la hormiga (por com-
paracion) no es menos que su sapiencia en el orden de las esferas, pero 
difieren las cosas por causa de sus materias; y no puedes decir: <!por que 
no me creo angel?, asi como no puede decir el gusano: <fpor que no me 
creo hombre? 

El cuarto presupuesto es confesar que los entes tienen grados superiores 
e inferiores; por cuanto todo 10 que tiene aprension y sentimiento y sen-
tido es mas excelente que el que no tiene esto, porque es mas llegado al 
grado de la primera causa, que es el entendimiento en si mismo; y la mini-
ma planta es mas excelente en grado que el mas sublime de los minerales; 
y la minima bestia es mayor en grado que la mejor planta; y el minimo 
hombre es mayor en grado que la mejor bestia; y asimismo, el minimo 
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hombre de los que profesan la ley divina es mas excelente en grado que 
la mejor de las naciones idolatras que no tienen ley de Dios, por cuanto la 
ley que es de Dios hace adquirir a las almas el habito de los angeles y su 
disposition; y esto es cosa que no alcanzan por instruction natural; y la 
prueba de esto es que la continuation en las obras de esta ley hace conse-
guir el grado de la profecia, que es el grado mas proximo a Dios de los 
grados humanos; siguese luego que el rebelde que tiene ley divina es 
mejor que el que no tiene ley; por cuanto la ley divina ya le hizo adquirir 
habito angelico, por el cual asomo el grado de los angeles; y aunque su 
rebeldia disturbe el tal habito y 10 corrompa, le quedan de el impresiones, 
y queda con el fuego de apetecerlo, que si le diesen la election no elegiria 
ser en el grado del que no tiene ley, asi como el hombre que estuviere 
enfermo y aflicto con dolores, si le diesen la election de ser caballo, o pes-
cado, o ave, regalado sin dolor, y se hiciese separation entre el y el enten-
dimiento, que 10 hace aproximar al grado divino, no 10 habria de elegir. 

El quinto presupuesto es que las almas de los oyentes reciben impre-
sion de la reprension y amonestacion del reprensor, cuando fuere con pa-
labras agradables; y verdaderamente que en todo modo es de utilidad la 
reprension, y aunque no haga retirar al rebelde de hacer el mal, se en-
ciende en su alma alguna centella de aquella amonestacion, y ve que aque-
11a action es mala; y esto es una parte de la contriccion, y su principio. 

El sexto presupuesto es que el hombre halla en su alma potestad para 
hacer el mal o para dejarlo, en las cosas que le son posibles; y 10 que le 
es imposible, no es imposible sino por falta de las causas medias, o por la 
ignorancia del hombre en ellas; y el ejemplo de esto es un pobre extranjero 
que no sabe gobernar, el cual quiere dominar en el pueblo; esto le es 
imposible, y si tuviese las causas medias y fuese sabio para saber dispo-
nerlas con su prudencia, se conseguirfa su voluntad, asi como se consigue 
su voluntad a quien tiene sus causas presentes, y las sabe, y las gobierna 
con prudencia, que domina en su casa, y en sus hijos y en sus siervos, y 
10 que mas es, en sus miembros, que los mueve cuando quiere y habia lo 
que quiere; y mas que esto en su pensamiento e imagination, que finge 
y considera 10 que esta cerca y 10 que esta lejos, cuando quiere y en el 
modo que quiere, porque domina en sus causas medias; y por eso no 
puede veneer el flaco al fuerte en el juego del ajedrez, ni se dira buena 
o mala fortuna en la batalla del ajedrez, como se suele decir en la batalla 
de dos reyes que pelean, porque las causas del vencimiento de la batalla 
del ajedrez son todas presentes y prontas, y siempre vencera el que fuere 
mas perito, con su prudente gobierno, y no teme de causa natural que 10 
impida, ni de causa accidental, si no fuere en ocasion rara, por causa 
de algun descuido, y el descuido entra en la ignorancia que dijimos; y 
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con todo esto, todo se refiere a la primera causa por los modos dichos; 
pero en primera intencion inmediatamente a Dios, en los sucesos de los 
hijos de Israel, todo el tiempo que asistio la Divinidad entre ellos; pero 
despues de eso, hay duda en el caso (si no es en los corazones de los cereyen-
tes) si estos sucesos son por primera intencion inmediatamente de Dios, o por 
causas celestes, o accidentales; y no hay razon evidente que decida este 
caso; mas lo mejor es que se atribuya todo a Dios Bendito, mayormente las 
cosas grandes, como son la muerte, la victoria, las guerras, la prosperidad, 
y la adversidad, y semejantes. 

LA C O N C L U S 1 6 N DEL LIBRO 

21. HABER. — Sobre estas cosas y otras semejantes es buena la especu-
lacion; y sobre la calidad de los juicios de Dios en sus siervos, e investigar 
la dependencia de ellos, como los declaro el profeta diciendo que visita 
el delito de los padres en los hijos a los que son sus enemigos, y que hace 
merced a miles a los que 10 aman; y la ponderacion de cada pecado 
corrcspondiente con la pena, conforme 10 que viene en la Escritura y en 
las palabras de nuestros sabios, y las cosas que impiden la penitencia, y 
las que no la impiden; y las circunstancias y requisites de la penitencia; 
y los trabajos que vienen por modo de prueba y tentacion, y por pena de 
pecado precedente, y por modo de permutation, para acrecentarle despues 
el bien en este mundo o en el mundo venidero; o por causa de la iniqui-
dad de los padres; y los bienes que vienen por merecimiento precedente, 
o por causa del merecimiento de los padres, o por prueba y tentacion, y 
juntandose estos modos, y otros, cuya ciencia es profunda y no se puede 
saber sino con la investigation de muchas causas; como es el caso de los 
justos que padecen y los malos que florecen; y las cosas cuya razon no es 
manifiesta, se entregaran a la sabiduria de Dios y su recta justicia; y con-
fesara el hombre su ignorancia en estas causas manifiestas, y cuanto mas 
en las ocultas; y cuando llegare con su discurso a la primera esencia, y con-
siderare en sus atributos, se apartara de ellos, y vera delante de ellos un velo 
de luz clarisima, que vence la vista y no es imposible aprenderla, por la causa 
de la cortedad de nuestra vista y nuestro entendimiento, no por causa de su 
escondimiento y su defecto; por cuanto ella es clarisima, manifiesta y paten te 
grandemente a los que tienen la vista profetica, sin que hayan menester 
razones ni pruebas; y el fin a que podemos llegar en el conocimiento de 
Dios es que consideremos en las cosas naturales las que no tienen ninguna 
causa de los elementos y sus calidades, y las atribuiremos a virtud que no es 
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corporal, sino virtud divina, como dijo Galeno de la facultad formativa, 
•que le da ventaja sobre las demas facultades y dice que no es por causa 
del temperamento, sino por virtud divina; y asimismo, considerando en 
los milagros, que vemos convertirse las sustancias de las cosas y la 
mudanza del curso natural, y la creation de cosas que no eran, sin prece-
dente invention; y esta es la diferencia que hay entre lo que fue hecho por 
mano de Moises y 10 que hicieron los magos con sus encantamientos; que 
si los examinasen, hallarian la invention; como dijo Jeremias (cap. 10, 
vers. 15): vanidad son, obra de errores, en la hora de su visitacidn pere-
cerdn; quiere decir, si los visitares y los examinares seran nada, como 
cosa falsificada; pero 10 que fue hecho por mano de Moises, cuanto mas 10 
examinares 10 hallaras como oro purisimo; y llegando a este grado dire-
mos que hay sin duda cosa que no es corporal, que gobierna todos los 
corporales, y nuestro entendimiento no 10 puede alcanzar; asi que consi-
deraremos en las obras de Dios Bendito y nos abstendremos de explicar 
su esencia, por cuanto si pudiesemos alcanzar su esencia, seria esto im-
perfection en el; y no atenderemos a las palabras de los filosofos, que 
dividen el mundo divino en grados, pero conforme a nosotros es solo un 
grado divino separado de la corporalidad; y no hay sino Dios que go-
bierna todos los corporales; y 10 que movio a los filosofos a multiplicar los 
dioses fue su contemplation en los movimientos de las esferas, que las 
contaron y hallaron mas de cuarenta y les parecio que el movimiento de 
cada una de ellas tenia causa diferente de la causa del movimiento de la 
otra; y los trajo la especulacion a decir que aquellos movimientos son 
voluntarios, no necesarios ni naturales; y que es necesario que cada mo-
vimiento proceda de alma, y que cada alma tiene entendimiento, y aquel 
entendimiento es angel separado de materia; y a estas inteligencias llama-
ron dioses, y angeles, y causas segundas, y otros nombres; y el ultimo de 
estos grados y mas proximo a nosotros, es el entendimiento agente, del 
cual dicen que gobierna este mundo inferior; y despues es el entendimiento 
posible, despues el alma, y despues las facultades vitales, y las facultades 
naturales, y la facultad de cada miembro; y esto todo es sutileza que tiene 
agudeza, no verdad, y el que se persuadiere de ello sera ciertamente per-
vertido de la verdad. Y dejaremos 10 que entienden los caraitas en la enco-
mendanza de David a su hijo (Paralipomenos, 28: 9): y tti, Salomdn, hijo 
mio, conoce al Dios de tu padre, y sirvelo; de donde prueban que es nece-
sario tener conocimiento claro de Dios por razones intelectuales y espe-
culativas, y despues seguira su servicio: y no es esto 10 que David quiso 
decir, pero amonesta a su hijo que siga la doctrina de su padre y sus 
viejos, creyendo en el Dios de Abraham, Isaac y Jacob, en los cuales se 
pego su providencia y les cumplio sus promesas, multiplicando su simien-
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tc y dandoles por heredad la tierra de Canaan, y haciendo habitar entre 
ellos su Divinidad, y otras cosas semejantes; y semejante a esta frase de 
conocimiento que aqui uso David es 10 que dice el texto (Deut., 29: 26): 
Dioses que no los conocieron, y (Deut., 13: 2): otros dioses que no los 
conociste, que no quiere decir el conocimiento de su ser, sino que nunca 
viste de ellos bien ni mal, y asi no conviene que espereis de ellos, ni que 
temais de ellos. 

22. Despues de estas cosas se resolvio el Haber a salir de la tierra 
de Cuzar, para irse a Jerusalen; y sintiendo el rey Cuzari mucho su apar-
tamiento, hablo con el sobre esto, y le dijo: <jQue vas a buscar a la 
tierra de Canaan? La divinidad falta de esa tierra y la propincuacion 
de Dios se alcanza en todo lugar, con el corazon puro y el ardiente deseo; 
'̂y para que te quieres meter en los peligros de los desiertos, y los mares, 

y los varios pueblos? 
23. HABER. — La Divinidad visible a los ojos es la que falta; que no se 

manifiesta sino a profeta, o a la multitud del pueblo grato a Dios, en el 
lugar apropiado para ella; y esta es la que esperamos, conforme 10 que 
dijo el profeta (Is., 52: 8): que ojo con ojo verdn, en tornar Adonai a 
Sion; y como decimos en nuestra oracion: y vean nuestros ojos tu tornar 
a Sidn; pero la Divinidad oculta espiritual esta con todo israelita, y con 
todo el que posea la ley verdadera, que fuere esmerado en las obras, 
limpio de corazon, y de alma pura para con el Dios de Israel; y la tierra 
de Canaan es dedicada para el Dios de Israel; y las obras de la ley no se 
perfeccionan sino en ella; y de muchos de los preceptos de Israel son 
eximidos los que no habitan en tierra de Israel; y el corazon y el alma no 
son limpios y puros sino en el lugar que saben que es dedicado para Dios; 
y aunque fuese esto por semejanza y por ejemplo, cuanto mas que es asi 
verdaderamente, como hemos declarado; y se excitara el deseo al tal lugar, 
y se purificara el alma en el, mayormente el que fuere de lugar distante 
a buscarlo y el que tiene pecados y busca el perdon de Dios, y no puede 
traer los sacrificios que fueron instituidos por cada pecado, cometido por 
soberbia o por yerro; y se fundara en 10 que dijeron nuestros sabios: el 
destierro expia el pecado, cuanto mas si fuere el destierro para lugar grato 
a Dios; pero el peligro de la mar y de la tierra no entra en 10 que dice 
el texto (Deut., 6: 16): no tenteis a Aldonai vuestro Dios, mas es como el 
que se pone en tales peligros por causa de negocio en que espera tener ga-
nancia; y aunque fuera mucho mas peligroso que esto, segun es su grande 
deseo y la esperanza de conseguir la expiation de los pecados, seria razon 
que se metiese en los peligros, despues de haber entrado en cuenta con su 
alma y haber hecho confesion de sus pecados, y de haber pasado su vida 
fuera de Tierra Santa, y desistiendo de 10 pasado propondra continuar el 
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resto de su vida segun la voluntad de su Dios, y con esto se metera en los 
peligros, y, si Dios 10 escapare de ellos, 10 alabara y le dara gracias por 
ello; y si lo matare por sus pecados, recibira la muerte con voluntad, y 
hara confesion de sus pecados y creera que son expiados con su muerte 
sus muchos pecados; y me parece mucho mejor este consejo que no los 
que ponen sus vidas en peligro en las batallas para alcanzar fama de 
valientes, o para conseguir grande premio; y que es mas leve este peligro 
que el de los que van a la guerra para recibir salario por la pelea. 

24. CUZARI. — De antes deseabas la libertad y ahora te veo que quieres 
acrecentar servidumbre y obligaciones, en las cuales seras obligado, cuan-
do habitares en tierra de Israel, de preceptos que no estas obligado a obser-
varlos aqui. 

25. HABER. — Yo busco la libertad de la servidumbre de muchos, que 
pretendo su gracia y no la alcanzo, aunque la procure con diligencia 
todos los dias de mi vida, y cuando bien la consiguiera no me seria de 
provecho; quiero decir la libertad de la servidumbre de los hombres, y 
procurar su gracia; y busco la servidumbre de uno que se puede conse-
guir su gracia con poco trabajo, y es de grande provecho en este mundo 
y en el venidero, que es la gracia y favor de Dios; cuya servidumbre es 
la verdadera libertad; y el abatimiento y humiliation delante de el es la 
verdadera honra y grandeza. 

26. CUZARI. — Creyendo tu todo 10 que dijiste, ya conoce Dios tu 
oculto pensamiento; y el piadoso Senor nuestro quiere el corazon bueno, 
conoce los intrinsecos y descubre las cosas ocultas. 

27. HABER. — Esto es verdad cuando fuere imposible conseguir la 
action, pero el hombre tiene libre albedrio, y es senor de sus deseos y ac-
ciones; y sera culpado si pudiendo no sacare a acto su buena intencion 
para alcanzar el premio perfecto; y por eso dice el texto (Num., 10: 9 ) : 
y jubilareis con las trompetas, y sereis en memoria delante de Adonai 
vuestro Dios (ibid., vers. 10 ) : y serdn a vosotros por memoria delante de 
Adonai vuestro Dios (Levit., 23: 2 4 ) , memoria de jubilacidn; no que Dios 
necesite de que le hagan memoria, sino porque las obras necesitan de 
perfection y entonces mereceran el premio; asi como en la oracion es 
necesario pronunciar las palabras, para que tenga entera perfection de 
rogativa y petition; y cuando la obra y la intencion fueren perfectas como 
con viene, se conseguira por ellas el premio; y esto que dice el texto 
es a la manera de los hombres, como si fuese a hacer memoria, y habia 
la ley a la manera del hablar de los hombres: y si fuere la obra sin 
intencion, o la intencion sin la obra, esta perdida la esperanza del premio, 
si no fuere en 10 que no se puede conseguir la action, que entonces pro-
poner la intencion y hacer confesion de la imposibilidad de la action, 
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aprovecha, como es la confesion que decimos en nuestra oracion: por causa 
dc nuestros pecados fuimos desterrados de nuestra tierra, etc. Y por la in-
citation de los hombres al amor de aquel santo lugar, y desear se apresure 
el bien que esperamos, conseguiran grande premio y galardon; como dice 
el texto (Sal., 102: 1 4 ) : tu te levantards, apiadards a Sidn, porque es tiempo 
de apiadarla, porque vino el plazo; porque amaron tus siervos a sus 
piedras, y a su polvo engracian; quiere decir que entonces sera rectificada 
Jerusalen cuando los hijos de Israel la amaren con sumo deseo, hasta que 
engracien sus piedras y su polvo. 

28. CUZARI. — Si la cosa es asi, el estorbarte es pecado, y ayudarte 
es obra meritoria; Dios te ayude en tu buena intencion y te ordene 
10 bueno, conforme a tu pretension y tu diligencia, y te favorezca y susten-
te, y te de grande premio por la pureza de tu corazon y tu oculto pensa-
miento; que £1 es el autor del bien y el Dios de la misericordia y la re-
numeration; no hay Dios fuera de £1, ni hay fuerte si no es £1 ; £1 obre 
contigo conforme a su misericordia, y con los que tienen tu intencion, para 
gloria de su santo nombre, por sus piedades. Amen, Amen, Selah. 

Con esto doy fin a la traduccion de esta excelente obra, c infinitas 

gracias al Soberano Senor Dios de Israel, que me favorcci6 con-

cedilndome su gracia para comenzar y acabar; que me did 

vida y me conservo y me hizo llegar a este tiempo, 

que vieron mis ojos, y sc alegr6 mi corazdn. Sea 

el nombre de Adonai bendito desde ahora 

hasta siempre y exaltado sobre toda 

bendicidn y alabanza. Amrfn. 
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